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^Упомянули  мь  здѣсь|<  5ъ  этихъ  затрудненіяхъ  единственно  для 

1чЛ-о,  чтобы  лица,  интерес- ющіяся  возможно  скорѣйшимъ  выходомъ 
нашего  Пэлнап-  Собранія^  Сочиненій^ Л.  Н.  Толстого,  знали  бы 
^причины  замедленія  его.  Къ  упомянутымъ  соображеніямъ  слѣдуетъ, 
конечпо,  ей: :  прибавить  ограниченность  редакціоннаго  персонала  и 
іРвообще  матеріальныхъ  средствъ,  вынуждающую  насъ  такъ  медленно 
подвигаться  при  печатаніи  столь  сложныхъ,  въ  издательскомъ  отно- 
*  шенін,  томовъ,  какъ  настоящій. 

Само  собою  разумѣется,  что  всякія  измѣненія  въ  изложеніи 
этого  сочиненія,  помимо  чисто  формальныхъ,  произведены  нами 
съ  согласія  самого  автора.  Такъ,  между  прочимъ,  съ  его  согла¬ 
сія,  славянскій  текстъ  Евангелія  замѣненъ  —  русскимъ,  сѵнодаль¬ 
нымъ. 

Въ  виду  вышеизложеннаго,  предлагаемую  нами  теперь  версію 
слѣдуетъ  считать  послѣднею  и  окончательно  установленною. 


СЬгізІсЬигсІі,  Май,  1906  г. 


В.  и  А.  Чертковы. 


ПРЕДИСЛОВІЕ  КЪ  ПЕРВОМУ  ИЗДАНІЮ. 


Друзья  мои  предложили  мнѣ  напечатать  это  соединеніе  и  пе¬ 
реводъ  Евангелія,  составленные  мною  іо  лѣтъ  тому  назадъ,  и  я 
согласился  на  это,  несмотря  на  то,  что  работа  эта  далеко  не  окон¬ 
чена  и  въ  ней  много  недостатковъ.  Исправить  и  окончить  ее  я 
чувствую  себя  уже  не  въ  силахъ,  такъ  какъ  то  сосредоточенное, 
постоянно  восторженное  душевное  напряженіе,  которое  я  испыты¬ 
валъ  въ  продолженіе  всей  этой  долгой  работы,  уже  не  можетъ 
возобновиться. 

Но  думаю,  что  и  такою,  какая  она  есть,  работа  эта  можетъ 
принести  пользу  людямъ,  если  имъ  сообщится  хоть  малая  доля 
того  просвѣтлѣнія,  которое  я  испытывалъ  во  время  ея,  и  той  твердой 
увѣренности  въ  истинности  открывшагося  мнѣ  пути,  по  которому 
я  иду,  чѣмъ  дальше,  тѣмъ  съ  большей  радостью. 

Левъ  Толстой. 

Ясная  Поляна.  29  августа  1891  г. 


Наслѣдованіе  Евангелія. 
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ПРЕДИСЛОВІЕ  КЪ  ИЗДАНІЮ  „СВОБОДНАГО 

СЛОВА'1. 


Книга  эта  была  писана  мною  въ  періодъ  незабвеннаго  для  меня 
восторга  сознанія  того,  что  христіанское  ученіе,  выраженное  въ 
Евангеліяхъ,  не  есть  то  странное,  мучившее  меня  своими  противо¬ 
рѣчіями  ученіе,  которое  преподается  Церковью,  а  есть  ясное,  глу¬ 
бокое  и  простое  ученіе  жизни,  отвѣчающее  высшимъ  потребностямъ 
души  человѣка. 

Подъ  вліяніемъ  этого  восторга  и  увлеченія,  я,  къ  сожалѣнію, 
не  ограничился  тѣмъ,  чтобы  выставить  понятныя  мѣста  Евангелія, 
излагавшаго  это  ученіе  (пропустивъ  то,  что  не  вяжется  съ  основ¬ 
нымъ  и  главнымъ  смысломъ  и  не  подтверждаетъ  и  не  отрицаетъ 
его),  но  пытался  придать  и  темнымъ  мѣстамъ  значеніе,  подтвер¬ 
ждающее  общій  смыслъ.  Эти  попытки  вовлекли  меня  въ  искусственныя 
и,  вѣроятно,  неправильныя  филологическія  разъясненія,  которыя  не 
только  не  усиливаютъ  убѣдительность  общаго  смысла,  но  должны 
ослаблять  ее.  Увидавъ  ошибку  (кромѣ  того,  что  я  былъ  поглощенъ 
весь  другими  работами  въ  томъ  же  направленіи),  я  не  рѣшился 
опять  передѣлывать  свою  работу,  отдѣляя  излишнее  отъ  необхо¬ 
димаго, — такъ  какъ  зналъ,  что  работа  комментарій  на  эту  удиви¬ 
тельную  книгу  четырехъ  Евангелій  никогда  не  можетъ  быть  за¬ 
кончена,  и  потому  оставилъ  книгу  такъ,  какъ  она  есть;  и  теперь 
въ  томъ  же  видѣ  предоставляю  ее  къ  печатанію. 

Тѣ,  которымъ  дорога  истина,  люди  не  предубѣжденные,  искренно 
ищущіе  истины,  съумѣютъ  сами  отдѣлить  излишнее  отъ  суще¬ 
ственнаго,  не  нарушивъ  сущности  содержанія.  Для  людей  же  пре¬ 
дубѣжденныхъ  и  впередъ  рѣшившихъ,  что  истина  только  въ  цер¬ 
ковномъ  толкованіи,  никакая  точность  и  ясность  изложенія  не  мо¬ 
жетъ  быть  убѣдительна. 

Левъ  Толстой. 


Кореизъ.  26  марта  1902  г- 


ВСТУПЛЕНІЕ  КЪ  ИЗСЛѢДОВАНІЮ  ЕВАНГЕЛІЯ. 


Приведенный  разумомъ  безъ  вѣры  къ  отчаянію  и  отрицанію 
жизни,  я,  оглянувшись  на  живущее  человѣчество,  убѣдился,  что 
это  отчаяніе  не  есть  общій  удѣлъ  людей,  но  что  люди  жили  и 
живутъ  вѣрою. 

Я  видѣлъ  вокругъ  себя  людей,  имѣющихъ  эту  вѣру  и  изъ  нея 
выводящихъ  такой  смыслъ  жизни,  который  давалъ  имъ  силы  спо¬ 
койно  и  радостно  жить  и  такъ  же  умирать.  Я  не  могъ  разумомъ 
выяснить  себѣ  этого  смысла.  Я  постарался  устроить  свою  жизнь 
такъ,  какъ  жизнь  вѣрующихъ,  постарался  слиться  съ  ними,  испол¬ 
нять  все  то  же,  что  они  исполняютъ  въ  жизни  и  во  внѣшнемъ 
богопочитаніи,  думая,  что  этимъ  путемъ  мнѣ  откроется  смыслъ 
жизни.  Чѣмъ  болѣе  я  сближался  съ  народомъ  и  жилъ  такъ  же, 
какъ  онъ,  и  исполнялъ  всѣ  тѣ  внѣшніе  обряды  богопочитанія,  тѣмъ 
болѣе  я  чувствовалъ  двѣ  противоположно-дѣйствовавшія  на  меня 
силы.  Съ  одной  стороны  мнѣ  болѣе  и  болѣе  открывался  удовле¬ 
творявшій  меня  смыслъ  жизни,  не  разрушаемый  смертью;  съ  другой 
стороны  я  видѣлъ,  что  въ  томъ  внѣшнемъ  исповѣданіи  вѣры  и 
богопочитаніи  было  много  лжи.  Я  понималъ,  что  народъ  можетъ 
не  видѣть  этой  лжи  по  безграмотности,  недосугу  и  неохотѣ  думать, 
и  что  мнѣ  нельзя  не  видѣть  этой  лжи  и,  разъ  увидавъ,  нельзя 
закрыть  на  нее  глаза,  какъ  это  мнѣ  совѣтовали  вѣрующіе  образо¬ 
ванные  люди.  Чѣмъ  дальше  я  продолжалъ  жить,  исполняя  обязан¬ 
ности  вѣрующаго,  тѣмъ  болѣе  эта  ложь  рѣзала  мнѣ  глаза  и  тре¬ 
бовала  изслѣдованія  того,  гдѣ  въ  этомъ  ученіи  кончается  ложь  и 
начинается  правда.  Въ  томъ,  что  въ  христіанскомъ  ученіи  была 
сама  истина  жизни,  я  уже  не  сомнѣвался.  Внутренній  разладъ  мой 
дошелъ,  наконецъ,  до  того,  что  я  не  могъ  уже  умышленно  закры¬ 
вать  глаза,  какъ  я  дѣлалъ  это  прежде,  и  долженъ  былъ  неизбѣжно 
разсмотрѣть  то  вѣроученіе,  которое  я  хотѣлъ  усвоить. 

Сначала  я  спрашивалъ  разъясненій  у  священниковъ,  монаховъ, 
архіереевъ,  митрополитовъ,  ученыхъ  богослововъ.  Разъяснены  были 
всѣ  неясныя  мѣста,  часто  недобросовѣстныя,  еще  чаще  противо¬ 
рѣчивыя;  всѣ  ссылались  на  св.  отцовъ,  на  катехизисы,  на  бого¬ 
словіе.  И  я  взялъ  богословскія  книги  и  сталъ  изучать  ихъ.  И  вотъ 
изученіе  это  привело  меня  къ  убѣжденію,  что  та  вѣра,  которую 
исповѣдует  о  наша  іерархія  и  которой  она  учитъ  народъ,  есть  не  только 
ложь,  но  и  безнравственный  обманъ.  Въ  православномъ  вѣроученіи 
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я  нашелъ  изложеніе  самыхъ  непонятныхъ,  кощунственныхъ  и  без¬ 
нравственныхъ  положеній,  не  только  не  допускаемыхъ  разумомъ, 
но  совершенно  непостижимыхъ  и  противныхъ  нравственности,  и — 
никакого  ученія  о  жизни  и  о  смыслѣ  ея.  Но  я  не  могъ  не  видѣть., 
что  изложеніе  богословія  было  ясно  направлено  не  на  изъясненіе 
смысла  жизни  и  ученія  о  жизни,  а  только  на  утвержденіе  самыхъ 
непостижимыхъ,  ненужныхъ  мнѣ  положеній  и  на  отрицаніе  всѣхъ 
тѣхъ  ученій,  которыя  не  признаютъ  этихъ  положеній.  Это  изложеніе,, 
направленное  на  отрицаніе  другихъ  ученій,  невольно  заставило  меня 
обратить  вниманіе  на  эти  другія  вѣроученія.  Другія  оспариваемыя 
вѣроученія  оказались  такими  же,  какъ  и  то  православное,  которое 
ихъ  оспаривало.  Одни  еще  нелѣпѣе,  другія  менѣе  нелѣпы,  но  всѣ 
вѣроученія  одинаково  утверждали  положенія,  непостижимыя  и  не¬ 
нужныя  для  жизни,  и  во  имя  ихъ  отрицали  другъ  друга  и  нару¬ 
шали  единеніе  людей — главную  основу  христіанскаго  ученія. 

Я  былъ  приведенъ  къ  убѣжденію,  что  Церкви  никакой  нѣтъ. 
Всѣ  различно  вѣрующіе  христіане  называютъ  себя  истинными  хри¬ 
стіанами  и  отрицаютъ  одни  другихъ.  Всѣ  эти  отдѣльныя  собранія 
христіанъ  называютъ  исключительно  себя  Церковью  и  увѣряютъ, 
что  ихъ  Церковь  истинная,  что  отъ  нея  отпали  другія  и  пали,  а 
она  устояла.  Всѣ  вѣрующіе  разныхъ  толковъ  никакъ  не  видятъ 
того,  что  не  оттого,  что  ихъ  вѣра  осталась  такою  или  иною,  она 
есть  истинная,  а  оттого,  что  они  называютъ  ее  истинною,  что  они 
въ  ней  родились  или  ее  избрали,  и  что  другіе  точь  въ  точь  то  же 
самое  говорятъ  про  свою  вѣру.  Такъ  что  очевидно,  что  Церкви 
одной  никогда  не  было  и  нѣтъ,  что  Церквей  не  одна,  не  двѣ,  а 
тысячи  двѣ,  и  что  всѣ  другъ  друга  отрицаютъ  и  только  утвер¬ 
ждаютъ,  что  каждая  истинная  и  единая.  Каждая  говоритъ  одно 
и  то  же:  «наша  Церковь  истинная,  святая,  соборная,  апостольская, 
вселенская.  Писаніе  наше  святое,  преданіе  святое.  Іисусъ  Христосъ 
есть  глава  нашей  Церкви,  и  Духъ  Святой  руководитъ  ею,  и  она. 
одна  преемственно  выходитъ  отъ  Христа  Бога». 

Если  взять  какую  бы  то  ни  было  вѣточку  изъ  раскидистаго 
куста,  то  совершенно  справедливо  будетъ  сказать,  что  отъ  вѣточки 
къ  вѣточкѣ  и  сучка  къ  суку,  и  отъ  сука  къ  корню  всякая  вѣ¬ 
точка  преемственна  отъ  ствола,  но  не  всякая  одна  исключительно 
преемственна.  Всѣ  одинаковы.  Сказать,  что  всякая  вѣточка  есть 
одна  настоящая  вѣточка,  будетъ  нелѣпо;  а  это-то  самое  и  гово¬ 
рятъ  всѣ  Церкви. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  тысячи  преданій,  и  каждое  отрицаетъ,  про¬ 
клинаетъ  одно  другое  и  свое  считаетъ  истиннымъ:  католики,  лю¬ 
теране,  протестанты,  кальвинисты,  шекеры,  мормоны,  греко-право¬ 
славные,  старовѣры,  поповцы,  безпоповцы,  молокане,  менониты,  бап¬ 
тисты,  скопцы,  духоборцы,  и  пр.  и  пр.,  всѣ  одинаково  утверждаютъ 
про  свою  вѣру,  что  она  единая  истинная  и  что  въ  ней  одной  Духъ 
Святой,  что  глава  въ  ней  Христосъ  и  что  всѣ  другія  заблуждаются. 
Вѣръ  тысяча,  и  каждая  спокойно  считаетъ  себя  одну  святою.  И 
всѣ  знаютъ  это,  и  каждый,  исповѣдующій  свою  вѣру  за  истинную, 
единую,  знаетъ,  что  другая  вѣра  точь  въ  точь  такъ  же — палка  а 


двухъ  концахъ — считаетъ  свою  истинною,  а  всѣ  другія — ересями. 
И  1800  лѣтъ  скоро,  какъ  идетъ  это  самообманываніе,  и  все  еще 
продолжается. 

Въ  дѣлахъ  мірскихъ  люди  умѣютъ  разглядѣть  самыя  хитрыя 
ловушки  и  не  попадаютъ  въ  нихъ,  а  въ  этомъ  обманѣ  1800  лѣтъ  мил¬ 
ліоны  живутъ,  закрывыя  на  него  глаза.  И  въ  нашемъ  европей¬ 
скомъ  мірѣ,  и  въ  Америкѣ,  гдѣ  все  по-новому,  всѣ — какъ  будто 
сговорились — повторяютъ  тотъ  же  самый  глупый  обманъ:  исповѣ¬ 
дуетъ  каждый  свои  истины  вѣры,  считая  ихъ  едиными  истинными 
и  не  замѣчая  того,  что  другіе  точь  въ  точь  то  же  самое  дѣлаютъ. 

Мало  того, — давно  уже,  очень  давно,  свободномыслящіе  люди 
и  тонко,  и  умно  осмѣяли  эту  людскую  глупость  и  ясно  показали, 
до  какой  степени  это  глупо.  Они  доказывали  ясно,  что  вся  эта 
христіанская  вѣра  со  всѣми  ея  развѣтвленіями  давно  отжила,  что 
пришла  пора  новой  вѣры,  и  даже  нѣкоторые  придумывали  новыя 
вѣры;  но  никто  не  слушаетъ  ихъ  и  не  идетъ  за  ними,  а  всѣ  по 
старому  вѣрятъ  каждый  въ  свою  особенную,  христіанскую  вѣру: 
католики— въ  свою,  лютеране — въ  свою,  наши  раскольники-поповцы — 
въ  свою,  безпоповцы — въ  свою,  мормоны — въ  свою,  молокане — въ 
свою,  и  православные,  тѣ  самые,  къ  которымъ  я  хотѣлъ  пристать, — 
въ  свою. 

Что  же  это  такое  значитъ?  Почему  люди  не  отстаютъ  отъ  этого 
ученія?  Отвѣтъ  одинъ,  въ  которомъ  согласны  всѣ  свободномы¬ 
слящіе  люди,  отвергающіе  религію,  и  всѣ  люди  другихъ  религій — 
тотъ,  что  ученіе  Христа  хорошо  и  потому  такъ  дорого  людямъ, 
что  они  не  могутъ  жить  безъ  него.  Но  почему  же  люди,  вѣрую¬ 
щіе  въ  ученіе  Христа,  всѣ  раздѣлились  на  разные  толки  и  все 
больше  и  больше  дѣлятся,  отрицаютъ,  осуждаютъ  другъ  друга  и 
не  могутъ  сойтись  въ  одномъ  вѣрованіи?  Опять  отвѣтъ  простъ  и 
очевиденъ. 

Причина  раздѣленія  христіанъ  есть  именно  ученіе  о  Церкви, 
ученіе,  утверждающее,  что  Христосъ  установилъ  единую,  истинную 
Церковь,  которая  по  существу  своему  свята  и  непогрѣшима  и  мо¬ 
жетъ  и  должна  учить  другихъ.  Не  будь  этого  понятіе  «Церкви»,  не 
могло  бы  быть  раздѣленія  между  христіанами. 

Каждая  христіанская  Церковь,  т.  е.  вѣроученіе,  несомнѣнно, 
происходитъ  изъ  ученія  самого  Христа,  но  не  одно  оно  происхо¬ 
дитъ, — отъ  него  происходятъ  и  всѣ  другія  ученія.  Они  всѣ  вы¬ 
росли  изъ  одного  сѣмени,  и  то,  что  соединяетъ  ихъ,  что  обще 
всѣмъ  имъ,  это  то,  изъ  чего  они  вышли,  т.  е.  сѣмя.  И  потому, 
чтобы  понять  истинно  Христово  ученіе,  не  нужно  изучать  его,  какъ 
это  дѣлаетъ  единое  вѣроученіе,  отъ  вѣтвей  къ  стволу;  не  нужно 
также  и  такъ  же  безполезно,  какъ  это  дѣлаетъ  наука,  исторія  ре¬ 
лигіи,  изучать  это  ученіе,  исходя  отъ  его  основанія,  исходя  отъ 
ствола  къ  вѣтвямъ.  Ни  то,  ни  другое  не  даетъ  смысла  ученія. 
Смыслъ  дается  только  позцаніемъ  того  сѣмени,  того  плода,  изъ 
котораго  всѣ  они  вышли  и  для  котораго  они  всѣ  живутъ.  Всѣ 
вышли  изъ  жизни  и  дѣлъ  Христа,  и  всѣ  живутъ  только  для  того, 
чтобы  производить  дѣла  Христа,  т.  е.  дѣла  добра.  И  только  въ 


этихъ  дѣлахъ  они  всѣ  сойдутся.  Меня  самого  къ  вѣрѣ  привело 
отыскиваніе  смысла  жизни,  т.  е.  исканіе  пути  жизни,  какъ  жить, 
И  увидавъ  дѣла  жизни  людей,  исповѣдывавшихъ  ученіе  Христа,  я 
прилѣшлся  къ  нимъ.  Такихъ  людей,  исповѣдующихъ  дѣлами  ученіе 
Христа,  я  одинаково  и  безразлично  встрѣчаю  и  между  православ¬ 
ными,  и  между  раскольниками  всякихъ  сектъ,  и  между  католиками 
и  лютеранами;  такъ  что,  очевидно,  общій  смыслъ  жизни,  даваемый 
ученіемъ  Христа,  почерпается  не  изъ  вѣроученій,  но  изъ  чего-то 
другого,  общаго  всѣмъ  вѣроученіямъ.  Я  наблюдалъ  добрыхъ  людей 
не  одного  вѣроученія,  а  разныхъ,  и  во  всѣхъ  видѣлъ  одинъ  и  тотъ 
же  смыслъ,  основанный  на  ученіи  Христа.  Во  всѣхъ  тѣхъ  разныхъ 
сектахъ  христіанъ  я  видѣлъ  полное  согласіе  въ  воззрѣніи  на  то, 
что  есть  добро,  что  есть  зло,  и  на  то,  какъ  надо  жить.  И  всѣ  эти 
люди  это  воззрѣніе  свое  объясняли  ученіемъ  Христа.  Вѣроученія 
раздѣлились,  а  основа  ихъ  одна;  стало  быть,  въ  томъ,  что  лежитъ 
въ  основѣ  всѣхъ  вѣръ,  есть  одна  истина.  Вотъ  эту-то  истину  я  и 
хочу  узнать  теперь.  Истина  вѣры  должна  находиться  не  въ  отдѣль¬ 
ныхъ  толкованіяхъ  откровенія  Христа,  тѣхъ  самыхъ  толкованіяхъ, 
которыя  раздѣлили  христіанъ  на  тысячи  сектъ,  а  должна  нахо¬ 
диться  въ  самомъ  первомъ  откровеніи  самого  Христа.  Это  самое 
первое  откровеніе — слова  самого  Христа — находятся  въ  Евангеліяхъ. 
И  потому  я  обратился  къ  изученію  Евангелій. 

Знаю,  что  по  ученію  Церкви  смыслъ  ученія  находится  не  въ 
одномъ  Евангеліи,  но  во  всемъ  Писаніи  и  Преданіи,  хранимыхъ 
Церковью.  Полагаю,  что,  послѣ  всего  сказаннаго  прежде  *),  со¬ 
физмъ  этотъ,  состоящій  въ  томъ,  что  Писаніе,  служащее  основа¬ 
ніемъ  моему  толкованію,  не  подлежитъ  изслѣдованію,  потому  что 
толкованіе  истинное  и  святое  единственно  принадлежитъ  Церкви, — 
что  софизмъ  этотъ  нельзя  уже  повторять,  тѣмъ  болѣе,  что  толко¬ 
ваніе-то  каждое  разрушено  противнымъ  толкованіемъ  другой  Церкви; 
всѣ  святыя  Церкви  отрицаютъ  одна  другую.  Запрещеніе  этого 
чтенія  и  пониманія  Писанія  есть  только  признакъ  тѣхъ  грѣховъ 
толкованій,  которые  чувствуетъ  за  собою  толкующая  Церковь. 

Богъ  открылъ  истину  людямъ.  Я — человѣкъ  и  потому  не  только 
имѣю  право,  но  долженъ  воспользоваться  ею  и  стать  къ  ней  ли¬ 
цомъ  къ  лицу  безъ  посредниковъ.  Если  Богъ  говоритъ  въ  этихъ 
книгахъ,  то  онъ  знаетъ  слабость  моего  ума  и  будетъ  говорить  мнѣ 
такъ,  чтобы  не  ввести  меня  въ  обманъ.  Доводъ  Церкви  о  томъ, 
что  нельзя  допустить  толкованія  Писанія  для  каждаго,  чтобы  тол¬ 
кующіе  не  заблудились  и  не  распались  на  большое  количество  тол¬ 
ковъ,  для  меня  не  можетъ  имѣть  значенія.  Онъ  могъ  бы  имѣть 
значеніе  тогда,  когда  толкъ  Церкви  былъ  бы  понятенъ,  и  когда 
была  бы  одна  Церковь  и  одинъ  толкъ.  Но  теперь,  когда  толко¬ 
ваніе  Церкви  о  сынѣ  Божіемъ  и  Богѣ,  о  Богѣ  въ  трехъ  лицахъ,  о 
дѣвѣ,  родившей  безъ  поврежденія  дѣвства,,  о  тѣлѣ  и  крови  Бога, 
съѣдаемомъ  въ  видѣ  хлѣба,  и  т.  п.  не  можетъ  вмѣститься  въ  здо- 
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ровую  голову;  и  когда  толкъ  не  одинъ,  а  ихъ  тысячи,  то  доводъ 
этотъ,  сколько  бы  его  ни  повторяли,  не  имѣетъ  никакого  смысла. 
Теперь,  напротивъ,  толкованіе  нужно,  и  нужно  такое,  въ  которомъ 
бы  всѣ  согласились.  А  согласиться  могутъ  всѣ  только  тогда,  когда 
толкованіе  будетъ  разумно.  Всѣ  мы  сходимся,  несмотря  на  разли¬ 
чіе,  только  въ  томъ,  что  разумно.  Если  откровеніе  это — истина,  то 
оно  для  убѣжденія  не  должно  и  не  можетъ  бояться  свѣта  разума: 
оно  должно  призывать  его.  Если  все  это  откровеніе  окажется  глу¬ 
постью,  то  тѣмъ  лучше,  и  Богъ  съ  нимъ.  Все  можетъ  Богъ,  это — 
правда,  но  одного  Онъ  не  можетъ,  это~говорить  глупости.  А  на¬ 
писать.  такое  откровеніе,  котораго  нельзя  бы  было  понимать,  было 
бы  глупо. 

Откровеніемъ  я  называю  то,  что  открывается  передъ  разумомъ, 
дошедшимъ  до  послѣднихъ  своихъ  предѣловъ, — созерцаніе  боже¬ 
ственной,  т.  е.  выше  разума  стоящей,  истины.  Откровеніемъ  я  на¬ 
зываю  то,  что  даетъ  отвѣтъ  на  тотъ  неразрѣшимый  разумомъ  во¬ 
просъ,  который  привелъ  меня  къ  отчаянію  и  самоубійству, — какой 
смыслъ  имѣетъ  моя  жизнь?  Отвѣтъ  этотъ  долженъ  быть  понятенъ 
и  не  противорѣчить  законамъ  разума,  какъ  противорѣчитъ,  напр., 
утвержденіе  О  томъ,  что  безконечное  число  —  четъ  или  нечетъ. 
Отвѣтъ  долженъ  не  противорѣчить  разуму,  потому  что  противо¬ 
рѣчивому  отвѣту  я  не  повѣрю,  и  потому  онъ  долженъ  быть  не 
только  понятенъ  и  не  произволенъ,  а  неизбѣженъ  для  разума,  какъ 
неизбѣжно  признаніе  безконечности  для  того,  кто  умѣетъ  считать. 
Отвѣтъ  долженъ  отвѣчать  на  мой  вопросъ — какой  смыслъ  имѣетъ 
моя  жизнь?  Если  онъ  не  отвѣчаетъ  на  этотъ  вопросъ,  то  онъ  мнѣ 
не  нуженъ.  Отвѣтъ  долженъ  быть  такой,  чтобы,  хотя  сущность 
его  (какъ  и  сущность  Бога)  и  была  бы  непостижима  въ  себѣ, — но 
чтобы  всѣ  выводы  послѣдствій,  получаемые  отъ  него,  соотвѣтство¬ 
вали  моимъ  разумнымъ  требованіямъ,  и  чтобы  смыслъ,  приданный 
моей  жизни,  разрѣшалъ  бы  всѣ  вопросы  моей  жизни.  Отвѣтъ 
долженъ  быть  не  только  разуменъ,  ясенъ,  но  и  вѣренъ,  т.  е. 
такой,  чтобы  я  повѣрилъ  въ  него  всею  душою,  неизбѣжно  вѣ¬ 
рилъ  бы  въ  него,  какъ  я  неизбѣжно  вѣрю  въ  существованіе  без¬ 
конечности. 

Откровеніе  не  можетъ  быть  основано  на  вѣрѣ,  какъ  ее  пони¬ 
маетъ  Церковь— какъ  довѣріе  впередъ  тому,  что  мнѣ  будетъ  ска¬ 
зано.  Вѣра  есть  вполнѣ  удовлетворяющее  разумъ  послѣдствіе  неиз¬ 
бѣжности,  истинности  откровенія.  Вѣра,  по  понятіямъ  Церкви,  есть 
налагаемое  на  душу  человѣка  обязательство  съ  угрозами  и  заман- 
ками.  По  моимъ  понятіямъ,  вѣра  есть  то,  что  вѣрна  та  основа,  на 
которой  зиждется  всякое  дѣйствіе  разума.  Вѣра  есть  знаніе  откро¬ 
венія,  безъ  чего  не  возможно  жить  и  мыслить.  Откровеніе  есть 
значеніе  того,  до  чего  не  можетъ  дойти  разумомъ  человѣкъ,  но 
что  выносится  всѣмъ  человѣчествомъ  изъ  скрывающагося  въ  безко¬ 
нечности  начала  всего.  Таково,  по -мнѣ,  должно  быть  свойство 
откровенія,  производящаго  вѣру;  и  такого  я  ищу  въ  преданіи  о 
Христѣ  и  потому  обращаюсь  къ  нему  съ  самыми  строгими  разум¬ 
ными  требованіями. 


Ветхій  Завѣтъ  я  не  читаю,  потому  что  вопросъ  не  состоитъ  въ 
томъ,  какая  была  вѣра  евреевъ,  а — въ  чемъ  состоитъ  вѣра  Христа, 
въ  которой  находятъ  люди  такой  смыслъ,  который  даетъ  имъ  воз¬ 
можность  жить?  Книги  еврейскія  могутъ  быть  занятны  для  насъ, 
какъ  объясненіе  тѣхъ  формъ,  въ  которыхъ  выразилось  христіанство, 
но  послѣдовательности  вѣры  отъ  Адама  до  нашего  времени  мы  не 
можемъ  признавать,  такъ  какъ  до  Христа  вѣра  евреевъ  была 
мѣстная.  Чуждая  намъ  вѣра  евреевъ  занимательна  для  насъ,  какъ 
вѣра,  напримѣръ,  браминовъ.  Вѣра  же  Христова  есть  та  вѣра,  ко¬ 
торою  мы  живемъ.  Изучать  вѣру  іудеевъ  для  того,  чтобы  понять 
христіанскую,  все  равно,  что  изучать  состояніе  свѣчи  до  зажженія 
ея,  чтобы  понять  значеніе  свѣта,  происшедшаго  отъ  горящей  свѣчи. 
Одно,  что  можно  сказать,  это  то,  что  свойство,  характеръ  свѣта 
можетъ  зависѣть  отъ  самой  свѣчи,  какъ  и  форма  выраженій  Но¬ 
ваго  Завѣта  можетъ  зависѣть  отъ  связи  съ  іудействомъ,  но  свѣтъ 
не  можетъ  быть  объясненъ  тѣмъ,  что  онъ  загорѣлся  на  той,  а  не 
на  этой  свѣчѣ. 

И  потому  ошибка,  сдѣланная  Церковью  въ  признаніи  Ветхаго 
Завѣта  такимъ  же  боговдохновеннымъ  Писаніемъ,  какъ  и  Новый 
Завѣтъ,  самымъ  очевиднымъ  образомъ  отражается  на  томъ,  что, 
признавъ  это  на  словахъ,  Церковь  на  дѣлѣ  не  признаетъ  этого 
и  впала  въ  такія  противорѣчія,  изъ  которыхъ  бы  она  никогда  не 
вышла,  если  бы  считала  для  себя  сколько-нибудь  обязательнымъ 
здравый  смыслъ. 

И  потому  я  оставляю  писаніе  Ветхаго  Завѣта,  писаніе  откро¬ 
венное,  по  церковному  выраженію,  въ  27  книгахъ.  Въ  сущности 
же  преданіе  это  не  выражено  ни  въ  27  книгахъ,  ни  въ  5,  ни  въ 
138  книгахъ,  какъ  и  не  можетъ  выразиться  откровеніе  Божіе  въ 
числѣ  страницъ  и  буквъ.  Сказать,  чго  откровеніе  Божіе  выражено 
въ  185  листахъ  письма  на  бумагѣ,  все  равно,  что  сказать,  что 
душа  такого-то  человѣка  вѣсить  15  пудовъ,  или  свѣтъ  отъ  лампы 
мѣрою — 7  четвериковъ.  Откровеніе  выразилось  въ  душахъ  людей, 
а  люди  передали  его  другъ  другу  и  записали  кое-что.  Изъ  всего 
записаннаго  извѣстно,  что  было  болѣе  ста  Евангелій  и  Посланій, 
не  принятыхъ  Церковью.  Церковь  выбрала  27  книгъ  и  назвала  ихъ 
каноническими.  Но  очевидно,  что  однѣ  книги  получше  выражали 
преданіе,  другія  похуже,  и  эта  постепенность  не  прерывается. 
Церкви  надо  было  положить  гдѣ-нибудь  черту,  чтобы  отдѣлить  то,  что 
она  признаетъ  боговдохновеннымъ.  Но  очевидно,  что  нигдѣ  черта  эта 
не  могла  отдѣлить  рѣзко  полной  истины  отъ  полной  лжи.  Преданіе — 
какъ  тѣнь  отъ  бѣлаго  къ  черному  или  отъ  истины  ко  лжи;  и  гдѣ  бы  ни 
провели  эту  черту, неизбѣжно  отдѣлены  бы  были  тѣни,  гдѣ  есть  черное. 
Это  самое  и  сдѣлала  Церковь,  отдѣливъ  преданіе  и  назвавъ  однѣ 
книги  каноническими,  а  другія  апокрифическими.  И  замѣчательно, 
какъ  хорошо  она  сдѣлала  это.  Она  выбрала  такъ  хорошо,  что  но¬ 
вѣйшія  изслѣдованія  показали,  что  прибавить  нечего.  Изъ  этихъ 
изслѣдованій  ясно  стало,  что  все  извѣстное  и  лучшее  захвачено 
Церковью  въ  каноническихъ  книгахъ.  Мало  того, — какъ  бы  для  того, 
чтобы  поправить  свою  неизбѣжную  при  проведеніи  этой  черты 


ошибку, — Церковь  приняла  нѣкоторыя  преданія  изъ  книгъ  апокри¬ 
фическихъ. 

Все,  что  можно  было  сдѣлать,  сдѣлано  отлично.  Но  при  этомъ 
отдѣленіи  Церковь  погрѣшила  тѣмъ,  что,  желая  сильнѣе  отринуть 
непризнанное  ею  и  придать  больше  вѣса  тому,  что  она  признала, 
она  положила  огуломъ  на  все  признанное  печать  непогрѣшимости. 
Все — отъ  духа  святаго,  и  всякое  слово  истинно.  Этимъ  она  погу¬ 
била  и  повредила  все  то,  что  она  приняла.  Принявъ  въ  этой  по¬ 
лосѣ  преданій  и  бѣлое,  и  свѣтлое,  и  сѣрое,  т.  е.  болѣе  или  менѣе 
чистое  ученіе,  наложивъ  на  все  печать  непогрѣшимости,  она  ли¬ 
шила  сама  себя  права  соединять,  исключать,  объяснять  принятое, 
что  составляло  ея  обязанность  и  чего  она  не  дѣлала  и  не  дѣлаетъ. 
Все  свято:  и  чудеса,  и  дѣянія  апостольскія,  и  совѣты  Павла  о  винѣ, 
и  бредъ  Апокалипсиса  и  т.  п.  Такъ,  что  послѣ  1800  лѣтъ  суще¬ 
ствованія  этихъ  книгъ,  онѣ  лежатъ  передъ  нами  въ  томъ  же  гру¬ 
бомъ,  нескладномъ,  исполненномъ  безсмыслицъ,  противорѣчій  видѣ, 
въ  какомъ  онѣ  были.  Допустивъ,  что  каждое  слово  Писанія — 
святая  истина,  Церковь  старалась  сводить,  уяснять,  развязывать 
противорѣчія  и  понимать  ихъ;  и  сдѣлала  все,  что  мржетъ  сдѣлать 
въ  этомъ  смыслѣ,  т.  е.  дала  наибольшій  смыслъ  тому,  что  без¬ 
смысленно.  Но  первая  ошибка  была  роковая.  Признавъ  все  святою 
истиною,  надо  было  оправдать  все,  закрывать  глаза,  скрывать,  под¬ 
тасовывать,  впадать  въ  противорѣчія  и,  увы,  часто  говорить  не¬ 
правду.  Принявъ  все  на  словахъ.  Церковь  должна  была  на  дѣлѣ 
отказаться  отъ  нѣкоторыхъ  книгъ.  Таковы — вполнѣ  Апокалипсисъ 
и  отчасти  Дѣянія  Апостоловъ,  часто  не  только  не  имѣющія  ни¬ 
чего  поучительнаго,  но  прямо  соблазнительное. 

Очевидно,  что  чудеса  писались  Лукою  для  утвержденія  въ  вѣрѣ, 
и  вѣроятно  были  люди,  утверждавшіеся  въ  вѣрѣ  этимъ  чтеніемъ. 
Но  теперь  нельзя  найти  болѣе  кощунственной  книги,  болѣе  подры¬ 
вающей  вѣру.  Можетъ  быть,  нужна  свѣча  тамъ,  гдѣ  мракъ.  Но 
если  есть  свѣтъ,  то  его  нечего  освѣщать  свѣчкой:  онъ  и  такъ 
будетъ  виденъ.  Христовы  чудеса — это  свѣчи,  которыя  приносятъ 
къ  свѣту,  чтобы  освѣтить  его.  Есть  свѣтъ,  то  онъ  и  такъ  виденъ, 
а  нѣтъ  свѣта,  то' свѣтитъ  только  поднесенная  свѣчка. 

Итакъ,  читать  27  книгъ  подрядъ,  признавая  каждое  слово 
истиннымъ,  какъ  читаетъ  Церковь,  нельзя  и  не  нужно,  ибо  при¬ 
дешь  точно  къ  тому  же  самому,  къ  чему  пришла  Церковь,  т.  е. 
къ  отрицанію  самое  себя.  Для  того,  чтобы  понять  содержаніе  Пи¬ 
санія,  принадлежащаго  къ  вѣрѣ  христіанской,  надо  прежде  всего 
рѣшить  вопросъ:  какія  изъ  27  книгъ,  выдаваемыхъ  за  св.  Писаніе, 
болѣе  или  менѣе  существенны,  важны,  и  начать  именно  съ  болѣе 
важныхъ.  Такія  книги  несомнѣнно  суть  четыре  Евангелія.  Все 
предшествующее  имъ  можетъ  быть  по  большей  мѣрѣ  только  исто¬ 
рическимъ  матеріаломъ  для  пониманія  Евангелія;  все  послѣдующее  — 
только  объясненіе  этихъ  же  книгъ.  И  потому  не  нужно,  какъ  это 
дѣлаютъ  Церкви,  непремѣнно  соглашать  всѣ  книги  (мы  убѣдились, 
что  это  болѣе  всего  привело  Церковь  къ  проповѣдыванію  непонятныхъ 
вещей),  а  нужно  отыскивать  въ  этихъ  четырехъ  книгахъ,  излагаю- 


щихъ,  по  ученію  же  Церкви,  самое  существенное  откровеніе, — 
отыскивать  самыя  главныя  основы  ученія,  не  сообразуясь  ни  съ 
какимъ  ученіемъ  другихъ  книгъ;  и  это  не  потому,  что  я  не  хочу 
этого,  а  потому,  что  я  боюсь  заблужденій  другихъ  книгъ,  которыя 
имѣютъ  такой  яркій  и  очевидный  примѣръ. 

Отыскивать  я  буду  въ  этихъ  книгахъ. 

1.  Го,  что  мнѣ  понятно,  потому  что  непонятному  никто  не 
можетъ  вѣрить  и  знаніе  непонятнаго  равно  незнанію. 

2.  То,  что  отвѣчаетъ  на  мой  вопросъ  о  томъ,  что  такое  я, 
что  такое  Богъ;  и 

3-  Какая  главная,  единая  основа  всего  откровенія? 

И  потому  я  буду  читать  непонятныя,  неясныя,  полупонятныя 
мѣста  не  такъ,  какъ  мнѣ  хочется,  а  такъ,  чтобы  они  были  наиболѣе 
согласны  съ  мѣстами  вполнѣ  ясными  и  сводились  бы  къ  одной  основѣ. 

Читая  такимъ  образомъ  не  разъ,  не  два,  а  много  разъ,  какъ 
самое  Писаніе,  такъ  и  писанное  о  немъ,  я  пришелъ  къ  тому  выводу, 
что  все  преданіе  христіанское  находится  въ  четырехъ  Евангеліяхъ, 
что  книги  Ветхаго  Завѣта  могутъ  служить  только  объясненіемъ 
той  формы,  которую  избрало  ученіе  Христа,  могутъ  лишь  затем¬ 
нить,  но  никакъ  не  объяснить  смыслъ  ученія  Христа;  что 
посланія  Іоанна,  Іакова  суть  вызванныя  особенностью  случая 
частныя  разъясненія  ученія,  что  въ  нихъ  можно  иногда  найти 
съ  новой  стороны  выраженное  ученіе  Христа,  но  ничего  нельзя 
найти  новаго.  Къ  несчастью  же  весьма  часто  можно  найти, 
особенно  въ  посланіяхъ  Павла,  такое  выраженіе  ученія,  которое 
можетъ  вовлекать  читающихъ  въ  недоразумѣнія,  затемняющія  самое 
ученіе.  Дѣянія  же  Апостольскія,  какъ  и  многія  посланія  Павла, 
часто  не  только  ничего  не  имѣютъ  общаго  съ  Евангеліемъ  и  посла¬ 
ніями  Іоанна,  Петра  и  Іакова,  но  и  противорѣчатъ  имъ.  Апока¬ 
липсисъ  прямо  уже  ничего  не  открываетъ.  Главное  же  то,  что, 
какъ  ни  разновременно  они  написаны,  Евангелія  составляютъ  изло¬ 
женіе  всего  ученія;  все  же  остальное  есть  толкованіе  ихъ. 

Читалъ  я  по-гречески,  на  томъ  языкѣ,  на  которомъ  оно  есть 
у  насъ,  и  переводилъ  такъ,  какъ  указазывалъ  смыслъ  и  лексиконы, 
изрѣдка  отступая  отъ  переводовъ,  существующихъ  на  новыхъ  язы¬ 
кахъ,  составленныхъ  уже  тогда,  когда  Церковь  своеобразно 
поняла  и  опредѣлила  значеніе  Преданія.  Кромѣ  перевода,  я 
неизбѣжно  былъ  приведенъ  къ  необходимости  свести  четыре  Еван¬ 
гелія  въ  одно,  такъ  какъ  всѣ  они  излагаютъ,  хотя  и  разнорѣчиво, 
одни  и  тѣ  же  событія  и  одно  и  то  же  ученіе. 

Новое  положеніе  экзегетики  о  томъ,  что  Евангеліе  Іоанна,  какъ 
исключительно  богословское,  должно  быть  разсматриваемо  отдѣльно, 
для  меня  не  имѣло  значенія,  такъ  какъ  цѣль  моя  не  есть  ни  исто¬ 
рическая,  ни  философская,  ни  богословская  критика,  а  отыскиваніе 
смысла  ученія.  Смыслъ  ученія  выраженъ  во  всѣхъ  четырехъ  Еван¬ 
геліяхъ;  и  потому,  если  они  всѣ  четыре  суть  изложеніе  одного  и 
того  же  откровенія  истины,  то  одно  должно  подтверждать  и  уяс¬ 
нять  другое.  И  потому  я  разсматривалъ  ихъ,  соединяя  въ  одно  всѣ 
Евангелія,  не  исключая  и  Евангелія  Іоанна. 
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Попытокъ  соединенія  Евангелій  въ  одно  было  много;  но  гѣ  всѣ, 
которыя  я  знаю,  —  АгпоЫе  сіе  Ѵепсе,  Фаррара,  Рейса,  Гречуле- 
вича, — всѣ  онѣ  берутъ  историческія  основы  соединенія  и  всѣ  онѣ 
безуспѣшны.  Ни  одно  не  лучше  другого  въ  смыслѣ  историческомъ, 
и  всѣ  одинаково  удовлетворительны  въ  смыслѣ  ученія.  Я  оставляю 
совершенно  въ  сторонѣ  историческое  значеніе  и  соединяю  только 
по  смыслу  ученія.  Соединеніе  Евангелій  на  этомъ  основаніи  имѣетъ 
ту  выгоду,  что  ученіе  истинное  представляетъ  какъ  бы  кругъ,  ко¬ 
тораго  всѣ  части  одинаково  опредѣляютъ  значеніе  другъ  друга  и 
для  изученія  котораго  безразлично  начинаніе  изученія  съ  одного 
или  другого  мѣста.  Изучая  такимъ  образомъ  Евангелія,  въ  кото¬ 
рыхъ  съ  ученіемъ  такъ  тѣсно  связаны  историческія  событія  жизни 
Христа,  для  меня  историческая  послѣдовательность  оказалась  со¬ 
вершенно  безразличною,  и  для  послѣдовательности  историческихъ 
событій  мнѣ  было  все  равно  избрать  за  основу  тотъ  или  другой 
сводъ  Евангелій.  Я  избралъ  два  самые  новые  свода  составителей;, 
воспользовавшихся  трудами  всѣхъ  предшественниковъ:  Гречулевича 
и  Рейса.  Но  такъ  какъ  Рейсъ  отдѣлилъ  отъ  синоптиковъ  Іоанна, 
то  для  меня  былъ  удобнѣе  сводъ  Гречулевича,  и  я  его  взялъ  за 
основу  своей  работы,  сличалъ  его  съ  Рейсомъ  и  отступалъ  отъ 
обоихъ,  когда  смыслъ  то^о  требовалъ. 


Значеніе  Заглавія. 


ЕІ'АГГЕАЮХ,  -/.ата  МатіЫоѵ,  у.ата  Мару.оѵ,  у.ата  Лоохя ѵ,  у.ата  Іо>аѵѵѵ)ѵ. 
’Аруѵ;  той  гоауугХіоо  ’Цзой  ХріатоО  (оіоо  Ѳгой). 


Евангеліе  отъ  Матѳея,  отъ 
Марка,  отъ  Луки,  отъ  Іоанна. 

Мр.  I.  I.  Начало  Евангелія  Іису¬ 
са  Христа,  Сына  Божія. 


Возвѣщеніе  о  благѣ1)  по2) 
Матѳею,  Марку,  Лукѣ,  Іоанну.  _ 
Начало  возвѣщепія  о  благѣ  Іи¬ 
суса  Христа  3)  сына  Божія  ’*). 


Примѣчанія. 

1)  Слово  Е-Ь-пі/.-оѵ  (Евангеліе)  обыкновенно  не  переводятъ.  Подъ 
этимъ  словомъ  разумѣютъ  книги  Новаго  Завѣта  объ  Іисусѣ  Хри¬ 
стѣ,  и  другого  смысла  этому  слову  не  приписывается.  Между 
тѣмъ  слово  это  имѣетъ  опредѣленное,  связанное  съ  содержаніемъ 
книгъ  значеніе.  Буквальный  переводъ  слова  еиаууёХюѵ  по  русски 
благовѣстъ.  Переводъ  этотъ  неправиленъ:  і)  потому  что  «благовѣсть» 
на  русскомъ  языкѣ  имѣетъ  другое  значеніе;  2)  потому  что  оно  не 
передаетъ  значенія  обоихъ  составныхъ  словъ  еб  и  аууёХсоѵ.  Е» — зна¬ 
читъ:  хорошо,  добро,  блаю,  вгърноѣ,  а-^ІХюѵ  значитъ  не  столько  сообщен¬ 
ная  вѣсть,  извѣстіе,  сколько  самое  дѣйсгпвіе  сообщенія  извѣстія.  И 
потому  точнѣе  всего  слово  это  переводится  выраженіемъ  возвѣще¬ 
ніе.  А  потому  сложное  слово  Ейа-^ЁХюѵ  должно  быть  переведено: 
благовозвѣщеніе  или  возвѣщеніе  блага, — или  понятнѣе  по-русски: 
возвѣщеніе  о  благѣ. 

2)  Слова  у.ата  МатйаТоѵ  и  т.  д.  означаютъ  то,  что  возвѣщеніе  о 
благѣ  сдѣлано  по  разсказамъ  или  записямъ,  или  по  указаніямъ  и 
вообще  по  свѣдѣніямъ,  сообщеннымъ  объ  этомъ  возвѣщеніи  Мат¬ 
ѳеемъ,  Маркомъ,  Лукою,  Іоанномъ.  И  такъ  какъ  неизвѣстно,  ка¬ 
кимъ  образомъ  передавали  свои  свѣдѣнія  евангелисты,  и  не  сказано, 
чтобы^евангелисты  сами  писали,  —  то  предлогъ  -/.а та  долженъ  быть 
переведенъ  предлогомъ  гю,  выражающимъ  то,  что  свѣдѣнія  о  воз¬ 
вѣщеніи,  какимъ  бы  образомъ  они  ни  были  переданы,  сообщены 
Матѳеемъ,  Маркомъ,  Лукою,  Іоанномъ. 

3)  Слово  Хр-.а-о;  означаетъ  «помазанникъ».  Значеніе  этого  слова 
соединено  съ  преданіями  евреевъ.  Для  смысла  же  содержанія  воз¬ 
вѣщенія  о  благѣ  слово  это  не  представляетъ  значенія  и  можетъ 
быть  безразлично  передаваемо:  «помазанникъ»  или  «Христосъ». 
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Я  предпочитаю  слово  Христосъ,  такъ  какъ  «помазанникъ»  получило 
въ  русскомъ  языкѣ  другое  значеніе. 

4)  Выраженіе  «сынъ  Божій»  принимается  Церковью,  какъ  на¬ 
именованіе  исключительно  Іисуса  Христа.  Но  по  Евангелію  оно  не 
имѣетъ  этого  исключительнаго  значенія:  оно  одинаково  относится 
и  ко  всѣмъ  людямъ.  Это  значеніе  ясно  выражается  во  многихъ 
мѣстахъ  Евангелія. 

Говоря  народу  вообще,  Іисусъ  Христосъ  говоритъ  (Мѳ.  У,  іб): 
Такъ  да  свѣтитъ  свѣтъ  вашъ  предъ  людьми,  чтобы  они  видѣли 
ваши  добрыя  дѣла  и  прославляли  Отца  вашею  Небеснаго. 

Въ  другомъ  мѣстѣ  (Мѳ-  V,  45):  Да  будете  сынами  Отца  вашею • 
Небеснаго. 

Лк.  УІ,  з 6:  Итакъ  будьте  милосерды,  какъ  и  Отецъ  вашъ  ми¬ 
лосердъ. 

Мѳ.  УІ,  і:  Иначе  не  будетъ  вамъ  награды  отъ  Отца  вашею' 
Небеснаго. 

—  4:  И  Отецъ  твой,  видящій  тайное,  воздастъ  тебѣ  явно. 

— •  У,  48:  Итакъ  будьте  совершенны,  какъ  совершенъ  Отецъ 
вашъ  Небесный. 

—  УІ,  6:  Помолись  Отцу  ѵгвоему,  который  втайнѣ;  и  Отецъ 
твой,  видящій  тайное,  воздастъ  тебѣ  явно. 

• —  8:  Ибо  знаетъ  Отецъ  вашъ ,  въ  чемъ  вы  имѣете  нужду,  пре¬ 
жде  вашего  прошенія  у  Него. 

—  14:  Ибо  если  вы  будете  прощать  людямъ  согрѣшенія  ихъ,, 
то  проститъ  и  вамъ  Отецъ  вашъ  Небесный. 

И  многія  другія  мѣста  Евангелій,  въ  которыхъ  сынами  Бога  на¬ 
зываются  всѣ  люди.  Но  мало  того,  въ  Евангеліи  Луки  находится 
мѣсто,  въ  которомъ  говорится  не  только  о  томъ,  что  подъ  словами 
«сынъ  Бога»  должно  разумѣть  всякаго  человѣка,  но  и  то,  что 
Іисусъ  называется  сыномъ  Бога  не  въ  какомъ-нибудь  исключитель¬ 
номъ  смыслѣ,  а  только  въ  томъ,  что  онъ,  Іисусъ,  какъ  и  всѣ  люди, 
произошелъ  отъ  Бога,  и  потому  сынъ  Божій.  Излагая  родословную 
Іисуса,  Лука,  восходя  отъ  матери  къ  дѣду,  прадѣду  и  далѣе,  го¬ 
воритъ  (III,  23  - —  38):  «Іисусъ  .  .  .  былъ  сынъ  .  .  .  Еносовъ,  Си- 
ѳовъ,  Адамовъ,  Божій». 

Итакъ  слова:  Іисуса  Христа,  сына  'Божія — обозначаютъ  то  лицо, 
кѣмъ  сдѣлано  это  возвѣщеніе.  Лицо  это  названо  такъ,  какъ  оно 
названо  людьми — Іисусомъ;  кромѣ  того  названо  Христомъ,  т.  е. 
избранникомъ  Божіимъ;  кромѣ  того  названо  сыномъ  Божіимъ. 

Заглавіе  это  опредѣляетъ  содержаніе  книги.  Сказано,  что  въ 
книгѣ  возвѣщается  людямъ  благо.  Значеніе  этого  заглавія  необхо¬ 
димо  помнить  для  того,  чтобы  умѣть  отбирать  въ  книгѣ  мѣста 
болѣе  существенныя  отъ  менѣе  важныхъ.  Такъ  какъ  содержаніе 
книги  есть  возвѣщеніе  блага  людямъ,  то  все,  что  опредѣляетъ  это 
благо  людей,  и  есть  самое  существенное;  все  же  не  имѣющее  цѣлью 
возвѣстить  благо,  —  менѣе  существенно. 

Итакъ  заглавіе  полное  будетъ: 

Возвѣщеніе  истиннаго  блага,  сдѣланное  Іисусомъ  Христомъ,  сыномъ 
Божіимъ. 
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Цѣль  книги. 


ТзОтз  бг  -'іурзтггз і  ічз  -:зтгбг]те  оті 
ѵ.а\  іча  тазтеооѵткс  С°>^ѵ  г-/г(тг  гч  тоі  6ч6[азті 
’Е“е:от]ТСр  яоХХоІ  гтсг^51ру]за'/  ачзтаЦаз9с 
у^іу  -^рзур-зтсоч ,  %з9б>?  — арзоозач  >]р.Іч  о1,  атг 
Хбуоо,  збоЕз  -/.ар. о'.  т:ар7]Ѵ.оХои9т|хбт!  зчш9гч  та 
ѲобсріХг,  іѵа  г-'.^ѵш;  тер-  шч  -/.атз/г^г,;  Хб 

Ін.  XX,  31.  Сіе  же  написано, 
дабы  вы  увѣровали,  что  Іисусъ 
есть  Христосъ,  Сынъ  Божій,  и 
вѣруя,  имѣли  жизнь  во  имя  Его. 

Лк.  I,  і.  Какъ  уже  многіе  на¬ 
чали  составлять  повѣствованія 
о  совершенно  извѣстныхъ  между 
нами  событіяхъ, 

2.  какъ  передали  намъ  то  быв¬ 
шіе  съ  самаго  начала  очевидцами 
и  служителями  Слова,  — 

3.  то  разсудилось  и  мнѣ,  по 
тщательномъ  изслѣдованіи  всего 
сначала,  по  порядку  описать  те- 
бѣ,  достопочтенный  Ѳеофилъ, 

4.  чтобы  ты  узналъ  твердое 
основаніе  того  ученія,  въ  кото¬ 
ромъ  былъ  наставленъ. 


[Г|Зой;  гзт;ч  о  Хрізтб;  6  оіб;  той  ѲгоО^ 
аитоО. 

::  бігр’^з'.'/  тері  тшѵ  ~е“/.у)росрорт)агч(ііч  г-і 
ару  ?,;  аи-отез-.  у.аі  ите]ргтаі  узѵбагѵо:  той 
:зіч  ау.р^ш;  у.а9 г$т,;  зо-  урзбк*-.,  -/.ратеоте 
т^ч  азсаХе-.ЗУ. 

Написано  это  для  того,  чтобы 
вѣрили,  что  Іисусъ  Христосъ  *) 
есть  сынъ  Божій  и,  повѣривши, 
получили  бы  жизнь  чрезъ  то, 
что  онъ  былъ  2). 

Такъ  какъ  уже  многіе  начали 
связно  разсказывать  о  случив¬ 
шихся  у  насъ  дѣлахъ, 

Какъ  передали  намъ  самовид¬ 
цы  и  исполнители  ученія  3), 

Рѣшился  и  я,  узнавъ  обо  всемъ 
вѣрно,  съ  самаго  начала  напи¬ 
сать  тебѣ  по  порядку,  господинъ 
Ѳеофилъ, 

Чтобы  ты  о  тѣхъ  поученіяхъ, 
которымъ  тебя  учили,  узналъ  са- 
«мую  настоящую  правду.  4) 


Примѣчанія. 

і)  Въ  нѣкоторыхъ  спискахъ  слова  эти  размѣщены  не  такъ:  от- 

б  ’Іѵ]5ой;  гзтіч  б  Хр’зтб;  6  оіб;  той  Ѳгоб,  а  такъ:  от:  ’Цзои;  Хрізтб;  інб;  гзт\ч  той 
Ѳгоб. 

Я  принимаю  второе  размѣщеніе,  считая  его  яснѣе. 

2-)  Слова  іч  то)  бчбаат-  аитоо,  буквально  переведенныя  «во  имя  Его», 
представляютъ  одно  изъ  тѣхъ  выраженій,  которымъ  мы,  дословно 
переводя  ихъ,  приписываемъ  произвольное  и  чаще  всего  неясное 
значеніе.  Еврейское  слово,  соотвѣтствующее  слову  Зчоиз,  означаетъ 
не  имя,  а  самое  лицо,  самую  особу,  самое  то,  что  онъ  есть;  и  по¬ 
тому  слова:  «имѣли  жизнь  во  имя  Его»  —  должны  пониматься  такъ, 
что  жизкь  дается  самою  сущностью  того,  что  есть  сынъ  Божій. 
Я  перевожу:  чрезъ  то,  что  онъ  былъ. 

З)  Слова  ачтб-та:  у.з!  Отт^ргта:  угчбр.гчо’  тоб  Хбуоо  переведены  непра¬ 
вильно:  «очевидцами  и  служителями  Слова»  по-русски  и  «Оіепег 
<іез  ’ѴѴогіз»  по-нѣмецки.  Въ  этомъ  выраженіи  Хб-рс.  не  можетъ  зна¬ 
чить  «слово»:  нельзя  быть  очевидцемъ  слова.  Переводъ  Вульгаты: 
ѵісіегипг  ег  тіпізігі  іиегипі  зегтопіз —  правильнѣе.  Здѣсь  слово 
Хбуо;  (логосъ)  не  можетъ  означать  ничего  иного,  какъ  проповѣдь 
ученія  или  мудрости;  и  такъ  и  должно  перевести. 
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4)  Это  вступленіе  Луки  есть  частное  обращеніе  писателя  къ 
Ѳеофилу,  излагающее  поводъ  къ  написанію  Евангелія. 

Стихи  эти,  говорящіе  о  томъ,  что  прежде  уже  писали  про  это, 
и  о  томъ,  что  вызвало  Луку  написать  свое  изложеніе,  не  касается 
ученія,  и  потому  они  могутъ  быть  опущены  въ  изложеніи  или 
напечатаны  мелкимъ  шрифтомъ,  какъ  добавленіе. 


Въ  предисловіи  этомъ  (Іоан.  XX,  31)  сказано,  что  вѣрою  въ  то, 
что  Іисусъ  Христосъ  былъ  сынъ  Бога,  люди  будутъ  имѣть  «жизнь». 

Точно  также,  какъ  и  въ  словахъ  возвѣщеніе  о  блат  подразумѣ- 
вается  какое-то  особенное,  болѣе  твердое,  истинное  благо,  чѣмъ 
то,  что  люди  считаютъ  за  благо,  —  и  въ  словѣ  жизнь,  которую  люди 
будутъ  имѣть,  очевидно,  подразумѣвается  какая-то  не  та  жизнь, 
которую  люди  считаютъ  жизнью.  Эта  другая  жизнь  получается  вѣ¬ 
рою  въ  то,  что  есть  сынъ  Бога.  Хотя  и  не  опредѣлено,  что  надо 
разумѣть  подъ  выраженіемъ  «сынъ  Бога»,  —  указывается  на  то,  что 
съ  этой  сыновностью  Богу  связывается  и  самое  возвѣщеніе  о  благѣ. 

Итакъ  смыслъ  этого  стиха  Іоанна  слѣдующій:  написано  возвѣ¬ 
щеніе  о  благѣ  для  того,  чтобы  всѣ  люди,  увѣрившись  въ  томъ, 
что  Іисусъ  Христосъ  былъ  сынъ  Бога,  получили  бы  жизнь  чрезъ 
вѣру  въ  то,  что  и  есть  сынъ  Бога. 


Разумѣніе  жизни. 


’Еѵ  серу?]  т)ѵ  6  Лоуо.5  ул\  6  /фо;  ~р 
Оото;  бѵ  аруз]  ~ро;  Ѳб оѵ. 

Ін.  I,  і.  Въ  началѣ  было  Сло¬ 
во,  и  Слово  было  у  Бога,  и  Слово 
было  Богъ. 

2.  Оно  было  въ  началѣ  у  Бога. 


о;  тоѵ  Ѳг'оѵ,  ѵл\  Ѳго;  тр  о  Лоро;. 

Началомъ  х)  всего  2)  стало  3) 
разумѣніе  4)  жизни.  И  разумѣніе 
жизни  стало  за  Бога.  5)  И  разу¬ 
мѣніе-то  жизни  стало  Богъ.  6) 
Оно  стало  началомъ  всего  за 
Бога.  7) 


Примѣчанія- 

Прежде  чѣмъ  объяснить  переводъ  перваго'  и  дальнѣйшаго  сти¬ 
ховъ  Введенія,  необходимо  дать  себѣ  ясный  отчетъ  о  значеніи  су¬ 
ществующихъ  переводовъ. 

Церковный  переводъ  перваго  стиха  не  только  не  имѣетъ  никакого 
смысла,  но  при  томъ  значеніи,  которое  онъ  даетъ  глаголу  ф,  и  не  мо¬ 
жетъ  имѣть  его.  Переводъ  такой:  «Въ  началѣ  было  Слово».  Это  не 
есть  переводъ  мысли,  а  переводъ  словъ.  Мысли  не  выходитъ,  а  каж¬ 
дому  отдѣльному  слову  дается  мистическое  и  произвольное  толко¬ 
ваніе.  Чтобы  найти  смыслъ  этихъ  выраженій,  необходимо  отрѣшиться 
отъ  церковнаго  толкованія  и  разобрать  каждое  слово.  Смыслъ  пер¬ 
ваго  стиха  только  тогда  поймемъ,  когда  его  поймемъ  въ  связи 
со  всѣмъ  Введеніемъ  и  заглавіемъ.  Введеніе  (Ін.  I,  і  —  1 8)  гово- 
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ритъ  о  томъ,  какой  получается  смыслъ  по  возвѣщенію.  И  вотъ  пер¬ 
выя  слова  выражаютъ  этотъ  смыслъ. 

1)  Предлогъ  гѵ  означаетъ  пребываніе  въ  чемъ-либо.  Съ  глаго¬ 
ломъ  движенія  онъ  означаетъ  перемѣщеніе  и  пребываніе  въ  чемъ- 
либо. 

2)  ’Аруу)  означаетъ  начало  не  только  временное,  а  и  основное, — 
начало  всѣхъ  началъ;  и  потому  я  перевожу — начало  всею. 

3)  ЧЬ  (отъ  глагола  гіѵок —  быть)  означаетъ  кромѣ  существованія 
и  перемѣну  и  часто  можетъ  и  должно  переводиться  словами:  дѣ¬ 
латься,  становиться. 

4)  Хоуо?  имѣетъ  одиннадцать  главныхъ  значеній:  і,  слово;  2,  рѣчь; 
3,  бесѣда;  4,  слухъ;  5,  краснорѣчіе;  6,  разумъ,  какъ  отличіе  чело¬ 
вѣка  отъ  животнаго;  7,  разсужденіе,  мнѣніе,  ученіе  (это  то  самое, 
которое  переведено  «зеппо»  въ  Вульгатѣ);  8,  причина,  основаніе 
думать;  9,  счетъ;  іо,  уваженіе  и  и,  отношеніе  {\6-;ос  Ёуёѵето  лрб?  — 
быть  въ  соотношеніи  съ  кѣмъ-нибудь). 

Задайте  ученику,  знающему  греческій  языкъ,  но  не  знающему 
церковнаго  ученія,  перевести  первый  стихъ  Іоанна,  и  всякій  ученикъ 
для  толковаго  перевода  этого  мѣста,  по  смыслу  дальнѣйшаго,  отки¬ 
нетъ  семь  невозможныхъ  въ  первомъ  предложеніи  значеній  слова 
лбу&с,  именно  значенія:  слово,  рѣчь,  бесѣда,  слухъ,  краснорѣчіе,  счетъ 
п  уваженіе.  Онъ  будетъ  выбирать  между  значеніями:  разума,  при¬ 
чины,  разсужденія  и  соотношенія.  Всѣ  эти  четыре  значенія,  давае¬ 
мыя  слову  /л -[01  при  переводахъ,  подходятъ  къ  смыслу  предложенія; 
но  каждое  изъ  нихъ  отдѣльно— недостаточно.  Разумъ  есть  слово, 
опредѣляющее  только  способность  человѣка  мыслить.  Разсужденіе 
есть  только  дѣйствіе  этой  способности.  Соотношеніе  есть  то,  что 
даетъ  матеріалъ  способности  мыслить.  Причина  есть  одна  изъ  формъ 
мышленія.  Каждое  значеніе  порознь  опредѣляетъ  одну  сторону 
дѣятельности  мысли.  Лб-уос  же  здѣсь  имѣетъ,  очевидно,  самое  ши¬ 
рокое  и  основное  значеніе.  Значеніе  это  лучше  всего  опредѣляется 
въ  такомъ  же  введеніи  о  томъ  же  предметѣ  того  же  писателя. 
Тамъ  (і  Послан.  Ін.  I,  і)  сказано:  Хбуои  тг,?  Си»}?,  т.  е.  смыслъ  жизни. 
Для  передачи  этого  слова  по-русски  я  нахожу  наиболѣе  подходя- 
слово  разумѣніе ,  потому  что  это  слово  соединяетъ  всѣ  четыре  воз¬ 
можныя  значенія  слова  Хбуо?. 

Разумѣніе  есть  не  только  разумъ,  во  и  дѣйствіе  разума,  ведущее 
къ  чему-то;  не  только  причина,  но  и  разсужденіе ,  выясняющее  при¬ 
чину,  и  не  только  отношеніе,  но  и  разумная  дѣятельность  по  отно¬ 
шенію  причины ;  а  съ  прибавленіемъ  слова  т?,?  которое  прибав¬ 
ляетъ  Іоаннъ  въ  і  Посланіи, — значеніе  становится  вполнѣ  точнымъ 
и  яснымъ —  разумѣніе  жизни.  Я  не  отрицаю  никакого  другого  пе¬ 
ревода;  можно  поставить  и  слова  «разумъ»  или  «премудрость»  и 
даже  оставить  «слово»,  приписавъ  ему  болѣе  широкое,  несвойствен¬ 
ное  ему  значеніе;  можно  даже  оставить,  не  переводя  слово  «логосъ»; 
смыслъ  всего  мѣста  будетъ  тотъ  же  самый. 

Итакъ,  перевожу  дословно  первое  предложеніе  і-го  стиха  такъ: 
Въ  началѣ  всею  стало  разумѣніе  жизни.  И  переводъ  этотъ  представ¬ 
ляется  совершенно  яснымъ,  если  имѣть  въ  виду  заглавіе,  т.  е.  воз- 
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вощеніе  Іисуса  Христа  о  благѣ.  Въ  началѣ  всею,  или  началомъ  всею 
стало  разумѣніе  жизни  по  возвѣщенію  Іисуса  Христа. 

5)  Второе  предложеніе  і-го  стиха  -т\  6  Ао'уо?  -}{>  яр о?  тоѵ  Ѳебѵ  въ 
церковномъ  переводѣ  еще  болѣе  безнадежно-непонятно.  Для  устра¬ 
ненія  этой  непонятности,  прежде  всего  надо  обратить  вниманіе  на 
слово  «Богъ».  Слово  «Богъ»  служитъ  какъ  бы  опредѣленіемъ  того, 
что  есть  «логосъ».  И  потому  необходимо  знать,  что  авторъ  пони¬ 
маетъ  подъ  словомъ  «Богъ». 

Въ  заключеніи  этого  Введенія,  въ  і8-мъ  стихѣ  и  въ  і  Поел. 
Іоан.  IV,  12  сказано,  что  Бога  не  видѣлъ  никто  никогда.  И  потому 
для  того,  “чтобы  эти  первые  стихи  не  были  поняты  превратно,  для 
того,  чтобы  читатель  не  связалъ  съ  словомъ  «Богъ»  такого  понятія, 
котораго  не  соединяетъ  съ  этимъ  словомъ  писатель,  нужно  пом¬ 
нить,  какъ  писатель  понимаетъ  это  слово.  Только  при  такомъ  ука¬ 
заніи  на  то,  что  слово  «Богъ»  не  надо  и  нельзя  понимать,  какъ 
что-то  понятное,  опредѣленное, — смыслъ  первыхъ  стиховъ  можетъ 
быть  понятенъ. 

Про?  съ  винительнымъ  падежомъ  имѣетъ  и  значеній:  і,  къ,  ко; 
2,  по  направленію;  3,  въ  большей  части  значеній  того  же  предлога 
съ  дательнымъ  падежемъ:  значеній  этихъ  три:  а)  подлѣ,  б)  въ,  на’ 
и  в)  кромѣ,  сверхъ  того;  4,  для,  въ  виду  чего-либо;  5,  относительно 
чего-либо;  б,  противъ,  супротивъ  чего;  7,  наравнѣ,  за  кого,  за  что- 
нибудь;  8,  по  отношенію  чего-нибудь;  9,  по  случаю  чего-нибудь; 
іо,  во  время  чего;  и,  почти,  около  чего-нибудь.  Самое  простое  и 
прямое  значеніе  есть  къ,  ко. 

Слова  г{'4  ярб?  тоѵ  Ѳгоѵ  въ  буквальномъ  переводѣ,  какъ  они  и  пе- 
ведены  по-славянски,  значатъ:  было  къ  Богу.  Но  это  не  имѣетъ  ни¬ 
какого  смысла.  Переводъ  «у  Бога» — «егаг  арисі  Бейт»,  «Ьеі  Сош> — 
тоже  не  имѣетъ  смысла,  но  имѣетъ  еще  тотъ  недостатокъ,  что 
предлогъ  яро?  съ  винительнымъ  никогда  не  значитъ  арисі — «у».  Я 
нарочно  выписалъ  всѣ  значенія  яро?  съ  винительнымъ,  чтобы  ясно 
было  всякому,  что  слово  «у»  никогда,  ни  въ  какомъ  случаѣ  не 
можетъ  значить  яро?  съ  винительнымъ.  Арисі  значитъ:  у,  передъ  подлѣ, 
и  больше  ничего  не  значитъ.  Единственный  филологическій  поводъ 
къ  тому,  чтобы  перевести  яро?  съ  винительнымъ  черезъ  арисі,  есть 
тотъ,  что  яро?  съ  вннитедьньшъ  иногда,  очень  рѣдко,  значитъ  то 
же,  что  онъ  значить  съ  дательнымъ,  именно:  «подлѣ».  И  арисі 
иногда  значитъ  «подлѣ».  Не  говоря  уже  о  томъ,  что  изъ  тысячи 
случаевъ  употребленія  ярб?  съ  винительнымъ  будетъ  одинъ,  гдѣ  онъ 
будетъ  имѣть  значеніе  «подлѣ», —  если  даже  допустить,  что  ярб?  зна¬ 
читъ  въ  этомъ  случаѣ  арисі,  то  все-таки  выйдетъ,  что  «слово  было 
подлѣ  Бога»,  а  не  «у  Бога».  Для  церковнаго  перевода  это  былъ 
единственный  выходъ  изъ  затрудненія.  Церковный  переводъ  «у  Бога» 
получилъ  мистическое  толкованіе,  и  Церковь  удовлетворилась  имъ, 
забывъ  совершенно  то,  что  это  не  есть  переводъ,  а  произвольное 
толкованіе.  Но  такъ  какъ  я  ищу  смысла  въ  книгѣ,  которую  я  чи¬ 
таю,  и  не  позволяю  себѣ  давать  произольнаго  значенія  словамъ, — 
то  я  долженъ  былъ  или  откинуть  эти  слова,  какъ  непонятныя,  или 
найти  ихъ  значеніе,  соотвѣтственное  законамъ  языка  и  зраваго  смысла. 
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Для  того,  чтобы  придать  второму  предложенію  какой-нибудь 
смыслъ,  можно,  понимая  Хбуос  въ  значеніи  «слова»  или  «мудрости», — 
дать  предлогу  — рб?  то  (5-ое)  значеніе,  которое  онъ  имѣетъ  въ  гре¬ 
ческомъ  языкѣ,  именно:  относительно,  по  отношенію  къ  чему-нибудь; 
такъ  что  слово  серб;  можетъ  быть  переведено  въ  этомъ  мѣстѣ  однимъ 
родительнымъ  безъ  предлога,  а  именно  такъ:  И  разумѣніе  было  или 
стало  разумѣніе  Боіа.  И  тогда  переводъ  выйдетъ  такой:  По  началу 
было  разумѣніе.  И  разумѣніе  было  разумѣніе  Бога.  Но  тогда  значеніе 
предлога  -рб;  будетъ  передано  натянуто. 

Можно  также  придать  слову  значеніе  разумѣнія,  дѣятель¬ 
ности  разума,  всегда  обращенной  къ  чему-нибудь;  и  тогда  пред¬ 
логъ  грб;  можно  перевести  въ  его  прямомъ  и  первомъ  значеніи — 
къ,  подразумѣвая  то,  что  разумѣніе  обращено  къ  чему-нибудь.  Н 
тогда  переводъ  будетъ  такой:  разумгъніе  было  или  стало  (обращено) 
къ  Богу.  Но  тогда  или  будетъ  прибавлено  лишнее  понятіе  «обра¬ 
щено»  или  переводъ  будетъ  не  совсѣмъ  ясенъ 

И  можно  дать  еще  слову  -рос  значеніе  равенства,  замѣны  одного 
другимъ.  Значеніе  это  выражается  вполнѣ  народнымъ  словомъ 
«супротивъ».  (Быки  супротивъ  коней  не  сработаютъ;  онъ  его  су¬ 
противъ  отца  почитаетъ,  и  т.  п.).  И  тогда  третій  переводъ  будетъ 
такой:  Началомъ  всею  стало  разумѣніе.  И  разумгъніе  сгггало  супро¬ 
тивъ  Бош,  т.  е.  что  разумгъніе  замгънило  Бога. 

Два  первые  перевода  имѣютъ  почти  одно  и  то  же  значеніе,  но 
оба  они  не  вполнѣ  точны.  Въ  первомъ  значеніи  слово  тгрб;  (два  раза 
повторенное  и  потому,  очевидно,  нужное  для  выраженія  мысли)  со¬ 
всѣмъ  опущено;  во  второмъ — для  того,  чтобы  дать  значеніе  этому 
предлогу,  къ  нему  прибавляется  новое  слово  «обращено».  Третій 
переводъ  выражаетъ  ту  же  мысль  и  имѣетъ  то  преимущество,  что 
онъ  передаетъ  -рбс  предлогомъ  же  и  ничего  не  прибавляетъ  другого. 

Чтобы  рѣшить  между  этими  тремя  переводами,  нужно  разо¬ 
брать  всѣ  четыре  связанныя  между  собою  предложенія  (ст.  і-й  и 
2-й),  въ  которыхъ  употребленъ  предлогъ  -рбс.  Четыре  предложенія 
слѣдующія:  і,  въ  началѣ  былъ  логосъ  или  началомъ  сталъ  логосъ; 
2,  ЛОГОСЪ  былъ  КЪ  Богу  ИЛИ  ЛОГОСЪ  сталъ  тгрб;  тоѵ  Ѳгбѵ;  3,  логосъ 
былъ  или  сталъ  Богъ;  и  4,  въ  началѣ  или  началомъ  логосъ  былъ 
или  сталъ  -рос  ТОО  Ѳгбѵ. 

Во  всѣхъ  трехъ  переводахъ  одинаково  ясна  одна  часть  мысли 
и  неясна  другая.  Именно  ясны:  первое  предложеніе,  что  по  началу 
или  началомъ  было  или  сгпало  разумѣніе;  и  третье,  что  разумгъніе 
было  или  стало  Богъ. 

Въ  значеніи  перваго  предложенія,  что  по  началу  было  разумѣ¬ 
ніе,  или  началомъ  стало  разумѣніе,  и  третьяго,  что  разумѣніе  было 
или  стало  Богъ,  согласны  всѣ  три  перевода  и  согласенъ  церковный 
переводъ.  По  началу  было  разумгъніе  или  началомъ  стало  разумгъніе 
и  оно  сгггало  или  было  Богъ.  Это — главная  мысль.  И  одно  вытекаетъ 
изъ  другого. 

Второе  предложеніе  объясняетъ  эту  мысль,  объясняетъ  то,  ка¬ 
кимъ  образомъ  разумѣніе  стало  или  было  Богъ,  и  четвертое  пред¬ 
ложеніе  повторяетъ  только  первое  и  второе  предложенія.  Сказано, 


что  оно  стало  Богъ  тѣмъ,  что  оно  было,  и  стало  тгро;  -ѵ>  Ѳго-;.  Три 
значенія  тгрб?  подходятъ  къ  этому:  і,  разумѣніе  было  или  стало 
разумѣніемъ  Бога;  2,  оно  было  или  стало  обращено  къ  Богу;  и 
3,  оно  было  или  стало  супротивъ,  вмѣсто  Бога. 

Два  первые  перевода  сходятся  въ  одномъ,  именно,  въ  томъ, 
что  разумѣніе  есть  то,  что  выразило  Бога.  Разумѣніе  было  разу¬ 
мѣніе  Бога,  значитъ:  разумѣніе  выразило  Боіа.  Разумѣніе  было  обра¬ 
щено  къ  Богу  и  стало  Богъ,  значитъ  то  же:  слилось  сь  Богомъ,  вы¬ 
разило  Бога. 

Третій  переводъ  выражаетъ  то  же  самое  именно:  разумѣніе 
стало  супротивъ,  т.  е.  вмѣсто  Бога ,  выразило  Бога ■  И  этотъ  переводъ 
включаетъ  въ  себя  смыслъ  обоихъ  первыхъ.  Стоитъ  только  поста¬ 
вить  вмѣсто  неловкаго  въ  этомъ  мѣстѣ  слова  «супротивъ»  слово 
за,  означающее  замѣну,  и  получается  самый  широкій  й  полный,  и 
дословно  точный  переводъ,  удерживающій  и  падежъ  подлинника: 
и  разумѣніе  стало  за  Бога. 

6)  Въ  третьемъ  предложеніи  і-го  стиха  -т\  Ѳеб;  Д  6  лбуос  я  пере¬ 
ставляю  слова  и  перевожу:  разумѣніе-то  стало  Боіъ.  Я  ставлю  слово 
«разумѣніе»  впереди  слова  «Богъ»,  потому  что  по  духу  русскаго 
языка  подлежащее  должно  стоять  впереди  сказуемаго,  а  лбуо?  есть 
подлежащее,  потому  что  оно  стоитъ  съ  членомъ;  а  сказуемое  Ѳзбѵ 
безъ  члена. 

Частица  то,  которую  я  ставлю  послѣ  слова  «разумѣніе»  есть 
членъ  русскаго  языка,  всегда  употребительный  въ  народной  рус¬ 
ской  рѣчи,  именно  тогда,  когда  нужно  отличить  подлежащее  отъ 
сказуемаго:  «мужикъ-то»  или  «мужикъ  отъ  пень»,  т.  е.  мужикъ 
похожъ  на  пень.  «Пень-отъ  мужикъ»,  т.  е.  пень  оказался  мужи¬ 
комъ.  «Ходить-то  трудно»,  и  т.  п. 

Глаголъ  зіѵса  кромѣ  значенія  бытъ,  жить,  существовать,  имѣетъ 
значеніе  происходитъ,  дѣлаться  становиться.  Если  сказано,  что  въ 
началѣ  было  разумѣніе  или  слово,  и  сказано,  что  слово  было  къ  Богу, 
или  у  Бога,  или  за  Бога ,  то  уже  никакъ  нельзя  сказать,  что  оно 
«было  Богъ».  Если  оно  было  Богъ,  то  оно  не  могло  быть  ни  въ 
какомъ  отношеніи  къ  Богу.  И  потому  въ  этомъ  мѣстѣ  неизбѣжно 
перевѣсти  глаголь  -7(ѵ —  стало,  а  не  «было». 

7)  Переведенные  такимъ  образомъ  стихи  і-й  и  2-й  получаютъ 
опредѣленное  значеніе.  Понятіе  о  Богѣ  предполагается  извѣстнымъ, 
и  говорится  о  томъ  источникѣ,  изъ  котораго  явилось  это  понятіе. 
Говорится:  по  возвѣщенію  Іисуса  Христа  началомъ  всего  стало  ра¬ 
зумѣніе  жизни.  И  разумѣніе  жизни,  по  ученію  Іисуса  замѣнило 
понятіе  Бога  или  слилось  съ  нимъ. 

Если  бы  нужно  было  подтвержденіе  такого  пониманія  этихъ 
двухъ  стиховъ,  то  і8-й  стихъ,  заключающій  все  разсужденіе  и  прямо 
выражающій  ту  мысль,  что  Бога  никто  не  позналъ,  а  явилъ  сынъ  въ 
логосѣ ,  и  все  разсужденіе,  говорящее  то  же  самое,  и  слѣдующіе 
стихи,  говорящіе  о  томъ,  что  логосомъ  все  рождено  и  безъ  него 
ничто  не  рождено,  и  все  дальнѣйшее  ученіе,  развивающее  ту  же 
мысль, — все  подтверждаетъ  то  же  самое. 

Смыслъ  этихъ  стиховъ  такой:  По  возвѣщенію  о  благѣ  Іисусомъ 


Христомъ  въ  основу  и  начало  всею  стало  разумѣніе  жизни.  Разумѣніе 
жизни  стало  вмѣсто  Бога.  Разумѣніе  жизни  стало  Богъ. 

Оно-то  по  возвѣщенію  Іисуса  Христа  стало  основой  и  началомъ 
всею  вмѣсто  Бош. 


ІІаѵта  о:’  аото'З  гуёѵето,  у.а;  ушр'іг  оситоЗ  гуёче то  оѵіоі  еѵ.  о  уіу оѵеѵ  еѵ  (или:  еѵ  & 
уіуо'іг'і.  еѵ)  аѵтіо  Зсо  г(  ѵ)ѵ,  -/.а',  у  Зшу  г(ѵ  то  ■:»:  т<Ьѵ  аѵ^осо-соѴ  ха\  то  т.и>?  еѵ  тг(  оу.о- 
т!а  оаіѵеі,  у.аі  у  оу.отіа  аото  &о  у.атё/.а^Ео. 


Ін.  I,  3.  Все  чрезъ  Него  нача¬ 
ло  быть,  и  безъ  Него  ни  что  не 
начало  быть,  что  начало  быть. 

4.  Въ  немъ  была  жизнь,  и 
жизнь  была  свѣтъ  человѣковъ. 

5.  И  свѣтъ  во  тьмѣ  свѣтитъ, 
и  тьма  не  объяла  его. 


Все  чрезъ  :)  разумѣніе  роди¬ 
лось  2),  и  помимо  3)  разумѣнія  4) 
не  родилось  ничто  изъ  того,  что  5) 
живо  и  живетъ  6). 

Въ  7)  немъ  стала  жизнь,  то 
же,  что  свѣтъ  8)  людей  сталъ 
жизнью  9). 

Такъ  же  какъ  свѣтъ  въ  тем¬ 
нотѣ  свѣтитъ,  и  темнота  его  не 
поглощаетъ  10). 


Примѣчанія. 

1)  Слова  5'.’  ак&З'  значатъ:  посредствомъ  ею,  черезъ  нею;  и  не  мо¬ 
гутъ  быть  передаваемы  однимъ  творительнымъ  надеженъ  «вся  тѣмъ». 
Если  бы  достаточно  было  для  выраженія  мысли  одного  творитель¬ 
наго  падежа,  то  такъ  оно  и  было  бы  передано;  оГ  якои  значитъ  не 
«имъ  самимъ»,  но  черезъ,  посредствомъ  ею.  Я  перевожу  черезъ  нею, 
замѣняя  мѣстоименіе  тѣмъ  словомъ,  которое  оно  замѣняетъ. 

2)  Слово  гуі'/г-о  значитъ — рождалось,  въ  его  первомъ,  прямомъ 
и  простомъ  значеніи.  По  всѣмъ  словарямъ  слово  это  имѣетъ  только 
пять  главныхъ  значеній:  і,  родиться;  2,  сдѣлаться;  3,  быть,  суще¬ 
ствовать  (три  значенія,  примѣнимыя  къ  этой  рѣчи);  4,  часто  бы¬ 
вать,  случаться  часто;  5,  быть  занятымъ  чѣмъ-нибудь  (оба  значенія 
не  приложимыя).  Кромѣ  этихъ  значеній  нѣтъ  другихъ.  Значеніе 
«Іасіа  5шк»  по  Вульгатѣ,  «аетасЬг»  у  Лютера — не  можетъ  быть 
приложимо  къ  этому  глаголу,  а  въ  Вульгатѣ  и  у  Лютера  слова  эти 
переведены:  «отша  рег  ірзит  іасга  $ит»  и  «Вт»е  $іпсі  (іигсЬ  Оа$- 
яеІЬе  §етасЬо>.  По  славянски  переведено  «бысть»;  но  по  объясне¬ 
ніямъ,  которыя  приписываются  этому  Слову,  именно,  что  имъ  все 
сотворено,  слово  «бысть»  понимается  въ  томъ  самомъ  смыслѣ,  какъ 
оно  переведено  въ  Вульгатѣ  и  у  Лютера,  т.  е.  «сотворено». 

Я  перевожу  слово  іуічг-о  въ  самомъ  первомъ  и  простомъ  зна¬ 
ченіи,  включающемъ  въ  себя  значенія  сдѣлаться  и  быть.  И  потому 
не  мнѣ  нужно  оправдывать  свое  отступленіе  отъ  обычнаго  перевода, 
но  прежнимъ  переводчикамъ  —  отступленіе  ихъ  переводовъ  отъ 
подлинника.  Оправданія  такого  произвольнаго  перевода  слова  ётёѵе-ео 
чрезъ  «іасга  зипі»  и  «§етас1й»  не  можетъ  быть;  но  объясненія, 
почему  такъ  неправильно  переведены  эти  слова,  заключаются  въ 
церковномъ  толкованіи  всего  этого  мѣста. 


' 
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«Логосъ»  есть,  по  церковному  толкованію,  второе  лицо  св. 
Троицы,  и  ему  приписывается  твореніе  міра.  При  переводѣ  по-латыни 
былъ  употребленъ  вмѣсто  угрорж  глаголъ  «йо»,  который  не  отвѣ¬ 
чаетъ  слову  -({-(') гЖп,  но  отвѣчаетъ  одному  изъ  его  значеній — сдѣ¬ 
латься.  При  переводѣ  Лютера  употребленъ  глаголъ  «гаасЬеп»,  ко¬ 
торый  отвѣчаетъ  одному  изъ  значеній  «йо»  въ  дѣйствительномъ 
залогѣ,  и  слово  уже  совсѣмъ  удалилось  отъ  своего  значенія. 

Вотъ  толкованіе  Церкви  (Толковое  Евангеліе  Архимандрита 
Михаила,  1874  г.,  стр.  14): 

Ін.  I,  3.  Все  произойало  чрезъ  Нею:  все  получило  бытіе,  все  сотворено  чрезъ 
Него  (Быт.  I;  Евр.  I,  2;  Кол.  I,  іб).  Все:  апостолъ  Павелъ,  раскрывая  ту  же 
мысль  о  сотвореніи  всего  Словомъ,  изреченіе  все  поясняетъ  такъ:  «все,  что  на 
небесахъ  и  что  на  землѣ,  видимое  и  невидимое,  престолы  ли,  господства  ли, 
начальства  ли,  власти  ли — все  Имъ  и  для  Него  создано»  (Кол.  I,  іб).  Значитъ 
въ  области  всего  сотвореннаго,  ни  на  небесахъ,  ни  на  землѣ,  ни  въ  духовномъ, 
ни  въ  вещественномъ  мірѣ  нѣтъ  существа,  нѣтъ  вещи,  которая  бы  не  чрезъ 
Него  получила  свое  бытіе.  Слѣдовательно,  Слово  есть  творецъ  міра,  слѣдова¬ 
тельно  есть  Богъ.  Оборотъ  рѣчи  —  чрезъ  Него  или  Имъ  не  значитъ,  что  Слово 
несамостоятельный  Творецъ  міра,  не  первоначальная  дѣйствующая  причина  тво¬ 
ренія  міра,  что  будто  бы-  Богъ  сотворилъ  міръ  Словомъ,  какъ  художникъ  ору¬ 
діемъ;  такой  оборотъ  рѣчи  въ  Писаніи  употребляется  и  тогда,  когда  рѣчь  идетъ 
о  причинѣ  первоначальной  и  самобытно-самостоятельно  дѣйствующей  (ср.  і 
Кор.  I,  9;  XII,  8,  и;  ср.  Злат,  и  Ѳеофил.).  Здѣсь  же  «это  такъ  выражено  для 
того  только,  чтобы  кто-нибудь  не  сталъ  почитать  Сына  не  рожденнымъ»  (Злат.). 
Такимъ  оборотомъ  рѣчи  указывается  здѣсь  на  то  отношеніе  Слова  къ  Отцу,  по 
которому  Богъ  Отецъ  невидимый,  обитающій  въ  свѣтѣ  неприступномъ,  является 
и  всегда  дѣйствуетъ  въ  Сынѣ,  который  есть  посему  образъ  Бога  невидимаго 
(Евр.  I,  з):  Сынъ  же  никогда  не  дѣйствуетъ,  какъ  бы  отрѣшившись  или-  отдѣ¬ 
лившись  отъ  Отца,  такъ  что  творческая  дѣятельность  Сына  есть  вмѣстѣ  дѣя¬ 
тельность  и  Отца,  и  воля  Отца  есть  вмѣстЬ  и  воля  Сына  (Ін.  У,  19,  20).  Везъ 
него  не  начало  бытъ  ничто ,  что  произошло:  повтореніе,  разъясненіе  и  усиленіе 
предыдущаго  выраженія  о  творческой  дѣятельности  Слова.  Въ  мірѣ  сотворен¬ 
номъ  все  сотворено  Имъ,  не  исключая  ничего,  но  —  только  въ  мірѣ  сотворен¬ 
номъ  (что  произошло).  «Дабы  кто  не  подумалъ,  что  если  все  произошло  чрезъ 
Него;  то  и  Духъ  Святый,  Евангелистъ  нашелъ  нужнымъ  прибавить,  —что  про¬ 
изошло,  т.  е.  то,  что  сотворено,  но  Духъ  не  есть  существо  сотворенное».  (Злат, 
ср.  Ѳеофил.).  «Меня  не  устрашитъ  и  то,  что  —  по  сказанному  —  все  получило 
бытіе  чрезъ  Сына,  какъ  будто  подъ  словомл.  все  заключается  и  Духъ  Святый. 
Ибо  не  просто  сказано  все,  но — все ,  что  произошло.  Не  Сыномъ  Отецъ,  не  Сы¬ 
номъ  и  все  то,  что  не  имѣло  начало  бытія»  (Григ.  Бог.  3,  113). 

3)  Самое  прямое  и  обычное  значеніе  слова  ушрН  есть:  помимо,  и 
его  я  и  оставлю. 

4)  Вмѣсто  мѣстоименія  я  ставлю  опять  для  ясности  рѣчи  то 
слово,  которое  оно  замѣняетъ. 

5)  Къ  слову  о  я,  по  требованію  русскаго  языка,  прибавляю  изъ 
тою.  Всякому,  знающему  греческій  и  русскій  языки,  извѣстно,  что 
мѣстоименія  относительныя  не  передаются  съ  греческаго  на  русскій 
дословно  и  всегда  требуютъ  прибавленія  слова  тотъ. 

6)  Г ёуоѵгѵ  есть  рег&сшш  и  потому  неправильно  переведено  быстъ; 
регіесіит  по-гречески  означаетъ  было  и  есть  и  потому  должно  быть 
переведено:  рождено  и  живо. 

7)  ’Еу  кромѣ  значенія  въ  означаетъ  во  власти  кою-нибудъ:  Ф  со і, 
Ф  Ёѵ.уоѵш  и  т.  п.  То  же  почти  значеніе  въ  имѣетъ  и  по-русски:  «въ 
немъ  вся  сила»,,  «дѣло  въ  деньгахъ»  и  т.  п.,  и  въ  этомъ  самомъ 


значеніи  употреблено  здѣсь.  Въ  немъ  жизнь  значитъ:  въ  немъ  власть 
надъ  жизнью,  въ  немъ  сила  жизни,  въ  немъ  возможность  жизни. 

8.  По  конструкціи  фразы  у.яі  -о  ош;  и  подобныхъ  ей,  и 

по  выпускѣ  въ  нѣкоторыхъ  спискахъ  члена  передъ  ;шг(,  —  ерш?  (свѣтъ) 
есть  подлежащее. 

Ін.  XII,  з 6:  «Доколѣ  свѣтъ  съ  вами,  вѣруйте  въ  свѣтъ,  да  бу¬ 
дете  сынами  свѣта». 

9-  Фі?  —  свѣтъ  —  по  всѣмъ  контекстамъ  означаетъ  истинное 
разумѣніе  жизни. 

іо.  КятаХар^ауш  —  схватитъ,  связагпъ,  встрѣтить,  понятъ,  заби¬ 
рать,  принимать,  удержать,  поглощать.  Я  перевожу  въ  смыслѣ 
поглощать,  гаситъ,  тушшпъ. 


Прежде  сказано,  что  началомъ  всего  стало  разумѣніе  жизни; 
теперь  говорится,  что  только  разумѣніе  даетъ  жизнь,  и  что  безъ 
разумѣнія  не  можетъ  быть  жизни.  Жизнь  заключается  только  въ 
разумѣніи  ея.  Четвертый  стихъ  подтверждаетъ  это  и  говоритъ: 
жизнь  находится  во  власти  разумѣнія.  Только  разумѣніе  даетъ  воз¬ 
можность  жизни.  Истинная  жизнь  есть  только  та,  которая  освѣ¬ 
щена  свѣтомъ  разумѣнія.  Свѣтъ  людей  есть  истинная  жизнь,  свѣтъ 
даетъ  свѣтъ,  и  нѣтъ  въ  немъ  темноты.  Такъ  и  разумѣніе  даетъ 
жизнь,  въ  которой  нѣтъ  смерти. 

Все,  что  стало  истинно  живо,  стало  такимъ  только  чрезъ  разу¬ 
мѣніе.  Жизнь  истинная,  по  возвѣщенію  Іисуса  Христа,  стала  только 
въ  разумѣніи.  Или  иначе  сказать:  свѣтъ — разумѣніе  людей — сталъ 
для  людей  истинною  жизнью.  Точно  такъ  же,  какъ  свѣтъ  есть 
истинно  сущее,  а  темнота  есть  только  отсутствіе  свѣта.  И  темнота 
не  можетъ  уничтожить  свѣтъ. 


Е'Д/зто  яѵЧри-о?  я-55таХ|Азѵо;  -яра  Ѳзоб,  оѵоаа  абтш  'Ішяѵт]?'  оито?  гДзѵ  зі? 
р.яртиріаѵ,  Гѵя  р.артирг(з‘Г|  ттзрі  тоб  ерштб?,  г/а  -яѵтз?  -:з тзбзшз"/  о:’  абтоб.  оух  Д  зхзі- 
ѵое  то  ерш?,  аХХ’  г/а  р-арторг^отд  тгзрі  той  ерштб?.  ~Нѵ  то  ерш?  то  яХтг)віѵоѵ  о  ершт'Дзі 
-я'/тя  яѵЧрш-о-/  Ёруо;хеѵоѵ  зі;  тоѵ  ѵ.оар.оо.  зѵ  тш  у.бзаср  гр,  хяі  б  хбзр.0?  оі’  абтои  зуз- 
ѵзто,  -/.аі  б  у.бзио;  абтбѵ  об-/.  е-р/-о.  Её;  та  І6:а  ур.Ѳеѵ,  хае  оі  іоюі  аотбѵ  оо  яарёХа^оѵ.  бзоі 
ОЗ  зХяЗбѴ  ябтб'/,  збшУ.ЗѴ  ЯОТоТ?  З^ОУЗ’Я'/  тзхѵ  я  Ѳзоб  -’З'/ЗзЧяі,  тоі?  -іотебоозіѵ  зі?  то 
бѵоая  абтоб,  оі  обх  з?  яі[лятшѵ  обоз  зх  ОзДр-ято;  зяру.б?  обоз  зх  9зХг(иато;  аѵбро? 
я XX’'  зх  Ѳзоб  гуеѵѵу|9г|аяо. 


Ін.  I,  6.  Былъ  человѣкъ,  послан¬ 
ный  отъ  Бога,  имя  ему  Іоаннъ; 

7.  онъ  пришелъ  для  свидѣтель¬ 
ства,  чтобы  свидѣтельствовать  о 
Свѣтѣ,  дабы  всѣ  увѣровали  чрезъ 
него; 

8.  онъ  не  былъ  свѣтъ,  но  былъ 
посланъ,  чтобы  свидѣтельствовать 
о  Свѣтѣ. 


Былъ  человѣкъ  посланъ  отъ 
Бога,  имя  ему  Іоаннъ; 

Онъ  пришелъ  для  показанія  *), 
чтобы  показать  свѣтъ  разумѣнія, 
чтобы  всѣ  вѣрили  въ  свѣтъ  ра¬ 
зумѣнія. 

Онъ  самъ  не  былъ  свѣтъ,  но 
пришелъ  только,  чтобы  показать 
свѣтъ  разумѣнія  •). 


9-  Былъ  Свѣтъ  истинный,  Ко¬ 
торый  просвѣщаетъ  всякаго  чело¬ 
вѣка,  приходящаго  въ  міръ. 

Ю.  Въ  мірѣ  былъ,  и  міръ  чрезъ 
Него  началъ  быть,  и  міръ  Его  не 
позналъ; 

1 1.  пришелъ  къ  своимъ,  и  свои 
Его  не  приняли; 

12.  а  тѣмъ,  которые  приняли 
Его,  вѣрующимъ  въ  имя  Его, 
далъ  власть  быть  чадами  Бо¬ 
жіими, 

13.  которые  не  онъ  крови,  ни 
отъ  хотѣнія  плоти,  ни  отъ  хотѣнія 
мужа,  но  отъ  Бога  родились. 


Оно  стало  3)  истиннымъ  4)  свѣ¬ 
томъ,  такимъ,  который  освѣщаетъ 
всякаго  человѣка,  приходящаго 
въ  міръ. 

Оно  явилось  въ  міръ,  и  міръ 
чрезъ  5)  него  родился  6),  и  міръ 
его  не  зналъ. 

Оно  явилось  въ  отдѣльныхъ 
людяхъ  7),  и  отдѣльные  люди  его 
не  принимали  въ  себя  8). 

Но  всѣ  тѣ,  которые  поняли  э) 
его,  всѣмъ  тѣмъ  оно  дало  возмож¬ 
ность  10)  стать  и)  сынами  Бога, 
вѣрою  въ  значеніе  его  12). 

Такъ  какъ  они  13)  родились  ы) 
не  отъ  кровей  и  отъ  похоти  плоти 
и  похоти  мужа,  а  отъ  Бога. 


Примѣчанія. 

і)  ТІ  [лартиріа  —  свидѣтельство,  доказательство,  показаніе. 

і)  Стихи  эти  рѣзко  прерываютъ  ходъ  мысли  и  даже  самую  рѣчь 
о  значеніи  свѣта,  вводя  подробности  объ  Іоаннѣ  Крестителѣ.  Стихи 
эти,  по  содержанію  своему,  не  подтверждаютъ  и  не  противорѣчатъ 
основной  мысли,  и  потому  не  входятъ  въ  изложеніе,  а  составляютъ 
добавленіе. 

3)  ’Нѵ  —  означаетъ,  какъ  и  въ  прежнихъ  спискахъ,  не  только 
было,  но  и  стало. 

4)  ’АХѵіЙ  под  —  значитъ  не  истинный,  а  настоящій. 

5)  Дсі  —  опять  должно  быть  переведено  чрезъ  и  имѣетъ  то  же 
значеніе,  какъ  и  въ  предшествующемъ. 

6)  ’Еуіѵгто  означаетъ  родиться. 

7)  Та  ’іоіа  значитъ  отдѣльное,  особенное,  и,  очевидно,  сказано  въ 
противоположность  міру  вообще.  Свѣтъ  былъ  и  во  всемъ  мірѣ,  и 
въ  отдѣльныхъ  людяхъ,  и  потому  къ  слову  а,  оѵ  —  отдѣльный, 
означающему  то,  что  въ  научномъ  языкѣ  выражаютъ  словомъ  особь, 
я  прибавляю  люди- 

8)  ПсфаХар.(ЗаѵЕіѵ  значитъ  принятъ  въ  себя. 

9)  Лар.(5аѵе!ѵ  —  получитъ  и  самое  обычное — понять- 

10)  гН  Ё^иаіа  значитъ  позволеніе,  свобода ,  право ,  возможность  что- 
нибудь  сдѣлать.  Слово  это  съ  другой  стороны  выражаетъ  то  самое, 
что  выражено  предлогомъ  ёѵ  при  ёѵ  аитш  Сшу]  г/ѵ.  Въ  немъ  была  власть 
дать  ЖИЗНЬ,  и  потому,  родившись  въ  этомъ,  они  получили  ВОЗ¬ 
МОЖНОСТЬ. 

и)  ГеѵёаЧа-,  хотя  и  значитъ  родиться,  можетъ  быть  переведено 
въ  этомъ  мѣстѣ  черезъ  быть  или  сдѣлаться. 

12)  ѵОмо|Аа  аётои.  Слово  это  встрѣчается  второй  разъ,  и  оба  раза 
оно  употреблено  послѣ  слова  вѣритъ',  вѣрить  въ  очоу-и  аікои.  По-русски 
оѵо[ла  значитъ  имя,  по-еврейски  самое  лицо.  Чтобы  выразить  оба 


понятія — и  имя  и  лицо,  надо  сказать:  въ  сущность  ею,  въ  значеніе 
его,  въ  смыслъ  ею-  Я  такъ  и  перевожу. 

13)  О;,  относящееся  къ  тоі;.  не  согласованное  съ  нимъ,  должно 
быть  переведено  такъ  какъ  они. 

14)  Геѵѵяш  значитъ  зачатъ,  въ  первомъ  значеніи,  и  родитъ. 


Сказано,  что  жизнь  міра  подобна  свѣту  въ  темнотѣ.  Свѣтъ 
свѣтитъ  въ  темнотѣ,  и  темнота  его  не  удерживаетъ.  Живое 
живетъ  въ  мірѣ,  но  міръ  не  удерживаетъ  жизнь  въ  себѣ.  Теперь, 
продолжая  рѣчь  о  разумѣніи,  говорится  о  томъ,  что  оно  было  тотъ 
свѣтъ,  который  освѣщаетъ  всякаго  живого  человѣка,  тотъ  настоя¬ 
щій  свѣтъ  жизни,  который  извѣстенъ  всякому  человѣку;  такъ  что 
разумѣніе  разлито  во  всемъ  мірѣ, —  въ  томъ  мірѣ,  который  живъ 
имъ;  но  весь  міръ  не  знаетъ  этого,  не  знаетъ  того,  что  въ  ра¬ 
зумѣніи  только  сила,  основа,  власть  жизни.  Разумѣніе  было  въ 
отдѣльныхъ  людяхъ,  и  отдѣльные  люди  не  приняли  его  въ  себя, 
не  усвоили  его  себѣ,  не  поняли,  что  жизнь  только  въ  немъ.  Ра¬ 
зумѣніе  было  въ  своемъ  собственномъ  произведеніи — сынѣ,  но  сынъ 
не  признавалъ  своего  Отца.  Ни  все  человѣчество,  ни  большинство 
людей  порознь  не  понимали  того,  что  они  живутъ  только  разумѣ¬ 
ніемъ,  и  жизнь  ихъ  была,  какъ  свѣтъ,  являющійся  въ  темнотѣ, 
вспыхивающій  и  угасающій. 

Была  жизнь,  проявлявшаяся  среди  смерти  и  опять  поглощав¬ 
шаяся  смертью.  Но  тѣмъ,  кто  понялъ  разумѣніе,  всѣмъ  тѣмъ  оно 
дало  возможность,  вѣрою  въ  свое  происхожденіе  отъ  него,  сдгълатъся 
сынамгі  ею. 

12-й  стихъ,  кажущійся  столь  нескладнымъ  и  запутаннымъ  при 
первомъ  чтеніи,  такъ  точенъ  и  ясенъ,  если  его  переводить  строго, 
что  для  разъясненія  его  ничего  нельзя  прибавить,  какъ  только  по¬ 
вторить  его  съ  замѣною  причастія  гаотгбоооіѵ  отглагольнымъ  суще¬ 
ствительнымъ,  строго  выражающимъ  то  же  самое.  Послѣ  того  какъ 
сказано,  что  жизнь  для  людей  была  какъ  свѣтъ  въ  темнотѣ,  что 
она  проявлялась  и  поглощалась  смертью,  говорится:  но  несмотря 
на  то,  что  это  такъ  было,  разумѣніе  давало  возможность  людямъ 
сдѣлаться  сынами  разумѣнія  и  этимъ  избавиться  отъ  смерти.  Въ 
1 2 — мъ  стихѣ  сказано,  что  разумѣніе  дало  людямъ  возможность  сдѣ¬ 
латься  сынами  Бога.  Для  того,  чтобы  понять,  чтб  значитъ  это  вы¬ 
раженіе — сдѣлаться  сыномъ  Бога, — о  чемъ  подробно  и  ясно  изло¬ 
жено  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ  (Ін.  III,  3 — 2і),  нужно  вспомнить 
то,  что  сказано  сначала.  Разумѣніе  есть  Богъ.  Слѣдовательно,  сдѣ¬ 
латься  сыномъ  Бога  значитъ  сдѣлаться  сыномъ  разумѣнія.  Что  зна¬ 
читъ  сыномъ?  Въ  3-мъ  стихѣ  сказано,  что  все,  что  родилось,  ро¬ 
дилось  отъ  разумѣнія.  То,  что  родилось,  то  есть  сынъ,  слѣдова¬ 
тельно,  всѣ  мы  сыны  разумѣнія,  и  потому,  что  же  значитъ:  сдѣ¬ 
латься  сыномъ  разумѣнія?  На  этотъ  вопросъ  отвѣчаетъ  4-й  стихъ. 
Онъ  говоритъ,  что  жизнь  находится  во  власти  разумѣнія,  и  потому 
сыновность  разумѣнію  двоякая:  одна  естественная — всѣ  сыны  ра¬ 
зумѣнія;  а  другая,  зависящая  отъ  воли  людей,  отъ  признанія  за- 


висимости  своей  жизни  отъ  разумѣнія.  Точно  такъ  же,  какъ  плот¬ 
ская  сыновность  тоже  всегда  двоякая:  всякій  непремѣнно — хочетъ 
ли  или  не  хочетъ — сынъ  своего  отца  и  всякій  можетъ  признавать 
и  не  признавать  отца.  И  потому  сдѣлаться  сыномъ  разумѣнія  зна¬ 
читъ  понять  то,  что  жизнь  во  власти  разумѣнія.  Это  самое  ска¬ 
зано  въ  р — іі  стихахъ.  Сказано,  что  люди  не  признавали  того, 
чтобы  жизнь  была  вся  въ  разумѣніи.  И  въ  12-мъ  стихѣ  сказано, 
что,  однако,  повѣривъ  въ  значеніе  разумѣнія,  они  могли  сдѣлаться 
вполнѣ  сынами  его,  потому  что  всѣ  люди  произошли  не  отъ  похоти 
мужчины  и  отъ  кровей  женщины,  а  отъ  разумѣнія.  Стоитъ  при¬ 
знать  это,  чтобы  и  по  происхожденію  и  по  признанію  быть  вполнѣ 
сынами  разумѣнія. 

Смыслъ  стиховъ  слѣдующій: 

Разумѣніе  было  во  всѣхъ  людяхъ.  Оно  было  въ  томъ ,  что  оно  про¬ 
извело ; — всѣ  люди  живы  только  потому,  что  они  рождены  разумѣ¬ 
ніемъ.  Но  люди  не  признали  своею  отца  разумѣнія — и  не  жили  имъ, 
а  полагали  источникъ  своей  жизни  внгъ  ею.  Но  всякому  человѣку,  по¬ 
нявшему  этотъ  источникъ  жизни,  разумѣніе  дувало  возможность  вѣ¬ 
рою  въ  это  сдѣлаться  сыномъ  Бога — разумѣнія,  такъ  какъ  всѣ  люди 
рождены  и  живы  не  отъ  кровей  женщины  и  отъ  похоти  мужчины,  а 
отъ  Бога — разумѣніемъ.  Въ  іусусѣ  Христѣ  проявилось  гголное  разу¬ 
мѣніе. 


Кос!  6  Хб‘,'6?  ба р?  з-уіѵгто  -/.а!  ёаѵ.уѵшбгѵ  гѵ  уу-Тѵ,  ѵ.аі  вОаабау.гѲа  ту]Ѵ  оо^аѵ  аохоО, 
0057Л  ш;  роѵоуеѵо и?  тара  та-ро;,  тхХт]ріг]?  уар:то?  ѵ.а!  аХг)9гіа?'  (’Ішаѵу];  аарторгі  тар! 
аохои  ѵ.а!  ѵ.гѵ.рауеѵ  Хёушѵ  —  оо-о;  т]Ѵ  6  еі~шч  —  'О  6~  !си>  а  о  и  іо  уоу-ЕѴо;  гр.-роаѲеѵ  ;іоо 
гѵ,  от;  тгршто;  р.оо  уѵ')  от:  еѵ.  то-3  ігХг(ршу.ато?  аотоЗ  ур.гІ?  -а ѵтг;  гХа|Вореѵ,  ѵ.а: 
уар'.ѵ  аѵті  уаріто?-  от;  о  ѵор.о?  оса  Ысоосіш;  ёо.оЧу,  у  у  ар:?  ѵ.а!  у  аЛуОгга  о;а  ’ІубоЗ 
Хр:отои  Іуёѵето. 


Ін.  I,  14.  И  слово  стало  пло¬ 
тію  и  обитало  съ  нами,  полное 
благодати  и  истины;  и  мы  видѣли 
славу  Его,  славу,  какъ  Едино¬ 
роднаго  отъ  Отца. 

15.  Іоаннъ  свидѣтельствуетъ  о 
Немъ  и  восклицая  говоритъ:  Сей 
былъ  тотъ,  о  Которомъ  я  ска¬ 
залъ,  что  Идущій  за  мною  сталъ 
впереди  меня,  потому  что  былъ 
прежде  меня. 

16.  И  отъ  полноты  Его  всѣ 
мы  приняли  и  благодать  на  бла¬ 
годать; 

17.  ибо  законъ  данъ  чрезъ 
Моисея,  благодать  же  и  истина 
произошли  чрезъ  Іисуса  Христа. 


И  разумѣніе  сдѣлалось  плотью 
и  поселилось  х)  среди  насъ,  и  мы 
увидали  ученіе  2)  —  ученіе  его, 
какъ  3)  однороднаго  4)  отъ  5)  От¬ 
ца,  законченное 6)  ученіе  Бого¬ 
угожденія  7)  дѣломъ  8). 

Іоаннъ  показываетъ  о  немъ  и 
кричитъ  и  говоритъ:  это  тотъ, 
про  котораго  я  говорилъ.  Тотъ, 
кто  позади  меня  пришелъ,  — 
тотъ  прежде  меня  родился,  по¬ 
тому  что  онъ  первый  былъ  9). 

Потому  что  отъ  выполненія  10) 
его  всѣ  мы  постигли11)  Богоуго¬ 
жденіе  вмѣсто  12)  богоугожденія. 

Потому  что  13)  Моисеемъ  данъ 
законъ.  Богоугожденіе  же  дѣ¬ 
ломъ  произошло  черезъ  Іисуса 
Христа. 
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Примѣчанія. 

1)  2-лг,ѵош,  ш  —  поставитъ  палатку,  сдѣлать  жилище,  начатъ 
жить,  поселиться. 

2 )  Доса  отъ  ооу.еш  значитъ  АпзісЬг,  воззрѣніе,  мнѣніе,  ученіе.  Доса 
въ  этомъ  случаѣ  не  можетъ  быть  переведено  ни  молва,  ни  слава 
Самое  вѣрное  было  бы  положеніе,  то,  что  полагаетъ  кто-либо;  но 
такъ  какъ  слово  это  не  употребительно,  то  я  замѣняю  его  ученіемъ. 

3)  'О;  должно  быть  переведено  не  какъ  бы,  а  въ  томъ,  что.  Здѣсь 
же,  по  обороту  рѣчи,  не  можетъ  быть  передано  иначе,  какъ  «какъ», 
но  съ  смысломъ  въ  томъ,  что. 

4)  Мочоузѵ^г  —  кромѣ  значенія  рожденный,  одинъ,  единственный , 
значитъ  однородный,  еіпе$  СезсЫесЬь,  одною  рода,  свойства,  одинокій 
по  сущности  съ  кѣмъ-нибудь ;  р-бчс,;  въ  этомъ  соединеніи  значитъ  не 
единый,  но  одинъ,  какъ  и  во  многихъ  подобныхъ  словахъ,  какъ  то 

ІХОѴОХР бѵо;  -  одновременный,  иоѵоХбуо?  —  говорящій  одинъ,  и  многія 

другія.  Въ  Евангеліи  Іоанна  только  четыре  раза  употреблено  это 
слово:  і)  въ  настоящемъ  случаѣ;  2)  «Бога  не  видѣлъ  никто  ни¬ 
когда;  однородный  сынъ,  сый  въ  небесахъ,  онъ  явилъ»  (I,  1 8); 

З)  «Такъ  возлюбилъ  Богъ  міръ,  что  отдалъ  однороднаго  сына  своего 
единственнаго,  чтобы  всякій,  вѣрующій  въ  Него,  не  погибъ,  но 
имѣлъ  бы  жизнь  вѣчную»  (III,  іб);  и  4)  «Вѣрующій  въ  Него  не 
будетъ  судимъ,  а  невѣрующій  уже  осужденъ,  потому  что  не  увѣ¬ 
ровалъ  во  однороднаго  сына  Божія»  (III,  18).  Всѣ  четыре  раза  слово 
это  употреблено  въ  одномъ  и  томъ  же  смыслѣ  однородности. 

5)  Пара.  Во  многихъ  мѣстахъ  у  Іоанна  предлоги  употребляются 
въ  смыслѣ  сказуемаго.  Такъ  употреблено  -рб;  въ  первомъ  стихѣ; 
такъ  употребляется  и  здѣсь  тгара,  оно  означаетъ  исшедшій  отъ.  Тоже 
какъ  -ара  Ѳгоб  значитъ  сошедшій  отъ  Бога. 

6)  Вмѣсто  -л^рт,;  стоитъ  во  многихъ  спискахъ  -Хт(ргг  т.  е.  вини¬ 
тельный  падежъ,  и  относится  къ  об-а,  а  не  къ  Х670;,  и  означаетъ 
совершенное,  полное,  законченное.  Родительный  падежъ  уар-то?  и  аХг/Ыа; 
можетъ  зависѣть  и  отъ  кЦ р-<)  и  отъ  бб?а.  Въ  обоихъ  случаяхъ  смыслъ 
одинъ  и  тотъ  же:  совершенно  ли  полно  было  то  разумѣніе,  кото¬ 
рое  дало  намъ  ученіе,  или  совершенно  полно  выполнено  было  уче¬ 
ніе  разумѣнія.  Я  предпочитаю  относить  къ  бб;а,  а  не  къ  Хб?о;.  по¬ 
тому  что  об?а  въ  томъ  самомъ  древнемъ  варіантѣ,  который  я  при¬ 
нимаю,  стоитъ  послѣ  и  какъ  бы  умышленно  повторено. 

7)  Хар-5  —  значитъ:  і)  прелесть,  пріятность,  любезность,  красота; 
2)  благосклонность;  3)  благодарность;  4)  все  то,  что  вызываетъ  благо¬ 
дарность,  —  благотвореніе;  5)  дары,  жертва  и  само  жертвоприно¬ 
шеніе,  богоугожденіе,  сике.  Въ  этомъ  мѣстѣ  я  перевожу  х®Р!?  че' 
резъ  богогугожденіе,  потому  что  въ  іб-мъ  стихѣ  говорится,  что  Хри¬ 
стосъ  далъ  намъ  уар;ѵ  аѵгі  уарітог,  т.  е.  одну  уар:ѵ  вмѣсто  другой. 
Одна  же  у  ар;;  есть  законъ  Моисея,  т.  е.  законъ  богоугожденія, 
слѣдовательно,  уарі;  Христа  есть  богоугожденіе  по  ученію  Христа. 

8)  ’АХг)Ѳе;а  значитъ  правда,  истина,  дѣйствителъносгпъ,  реальность. 
Для  выраженія  двухъ  первыхъ  значеній  слово  истина  передаетъ 
его  вполнѣ,  но  для  выраженія  реальности,  дѣйствительности,  чтобы 
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передать  это  понятіе,  нужно  бы  употребить  перифразу  и  сказать 
на  дѣлѣ,  и  я  употребляю  это  выраженіе.  Принимая  же  канониче¬ 
ское  размѣщеніе  словъ,  именно:  «И  Слово  стало  плотью  и  обитало 
съ  нами,  полное  благодати  и  истины,  и  мы  видѣли  славу  Его,  славу,, 
какъ  Единороднаго  отъ  Отца»,  —  переводъ  будетъ  тотъ  же:  И  ра¬ 
зумѣніе  вселилось  среди  насъ,  разумѣніе  совершеннаго  богоуго¬ 
жденія  истиною  (или  на  дѣлѣ)  и  мы  поняли  ученіе  его,  какъ 
однороднаго  ученія,  исходящаго  отъ  Отца. 

р)  Стихъ  15-й  объ  Іоаннѣ  Крестителѣ  поражаетъ  своею  не¬ 
умѣстностью,  и  по  нарушенію  смысла,  и  прямо  филологически.  Рѣчь 
въ  14-мъ  стихѣ  идетъ  о  совершенной  славѣ,  или  ученіи  благодати, 
или  служеніи  Богу;  въ  іб-мъ  же  стихѣ  то  же  слово  тгЦрѵ)?  —  въ 
формѣ  существительнаго  тт/^ршр.а  —  связываетъ  дальнѣйшее  изложе¬ 
ніе  о  благодати,  и  вдругъ  въ  серединѣ  этихъ  стиховъ  является 
стихъ  о  свидѣтельствѣ  Іоанна  Крестителя,  ничѣмъ  не  связанный 
ни  съ  предыдущимъ,  ни  съ  послѣдующимъ.  Стихъ  этотъ  не  вхо¬ 
дитъ  въ  изложеніе  и  долженъ  быть  печатанъ  мелкимъ  шрифтомъ 
въ  видѣ  прибавленія. 

ю)  ПЦршр.а  значитъ  полнота,  претполненностъ,  совершенство , 
выполненіе.  Я  перевожу  выполненіе,  потому  что  все  это  мѣсто  Іоанна, 
говорящее  о  значеніи  ученія  Іисуса  Христа  по  отношенію  къ  за¬ 
кону  Моисееву,  очевидно  находится  въ  тѣсной  связи  и  какъ  бы 
только  разъясняетъ  17-й  стихъ  5-й  главы  Матѳея,  гдѣ  употреблено 
ТО  Самое  СЛОВО  л)о]ріоаа:  въ  смыслѣ  выполненія:  сиу.  т]ЛѲоѵ  у.а~а}.иаа'.  тоѵ 
ѵор.оѵ,  аХХа  гаѴѵ]ра>ааі. 

и)  Аар.(3аѵш  значитъ  принятъ  и  понятъ,  т.  е.  взятъ  въ  себя — 
еѵ  ооі  Харфаѵеіѵ.  Понятъ  совершенно  передаетъ  Хар,раѵеіѵ,  но  такъ  какъ 
понятъ  въ  новомъ  нашемъ  русскомъ  языкѣ  получило  исключи¬ 
тельно  отвлеченное  значеніе,  то  я  передаю  глаголомъ,  имѣющимъ 
болѣе  широкое  значеніе  и  вполнѣ  соотвѣтствующимъ  большинству 
значеній  Хаа|3аѵш  —  постигаю. 

12)  ’Аѵ-Е  имѣетъ  вполнѣ  значеніе  латинскаго  рго  и  русскаго 
вмѣсто  и  такъ  и  должно  быть  передано.  Передача  предлога  аѵтС 
чрезъ  воз  по-славянски  и  йЬег  по-нѣмецки — Спасіе  йЪег  Спаѣе — 
значитъ  по-русски  «благодать  на  благодать»,  зиг  и  аргёз  по-фран¬ 
цузски — §гасе  зиг  §гасе  или  аргёз  §гасе, — какъ  переводитъ  Рейсъ, — 
ничѣмъ  не  оправдывается.  (Одинъ  англійскій  переводъ,  по  особен¬ 
ности  предлога  іог — Гог  §гасе, — имѣетъ  отчасти  въ  одномъ  смыслѣ 
значеніе  вмѣсто). 

13)  г'Оп  стоитъ  во  всѣхъ  древнѣйшихъ  спискахъ  и  значитъ 
потому  что. 

Въ  переводѣ  іб  и  17  стиховъ  я  отступаю  отъ  обычнаго  пере¬ 
вода.  Отступленія,  дѣлаемыя  мною,  подтверждаются  требованіями 
языка,  ясностью  получаемаго  смысла,  связностью  всей  рѣчи  и 
строгою  соотвѣтственностью  съ  предшествующимъ.  Какъ  въ  пере¬ 
водѣ  словъ  Хоуо;  —  слово,  р рю\ші  —  творю,  такъ  и  теперь  въ  пере¬ 
водѣ  словъ  о — слава,  (лоѵоугѵ^? — единородный,  предлога  амт! — сверхъ, 
воз,  и»? — риазі,  аіз,  -/■%?  —  благодать  и  глагола  Ха|л(3аѵеіѵ  —  въ  этомъ 
мѣстѣ  словомъ  получитъ — пусть  требуютъ  объясненій  не  отъ  меня» 
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но  отъ  прежнихъ  переводчиковъ.  Только  желаніе  подвести  слова 
подъ  впередъ  утвержденное  мнѣніе  могло  заставить  переводчиковъ 
давать  такой  несвойственный  языку  и  все-таки  темный  переводъ 
этого  мѣста. 

\'Лі  означаетъ  воззрѣніе,  догматъ,  ученіе,  вѣрованіе ;  только  въ 
рѣдкихъ  случаяхъ  оно  имѣетъ  значеніе  славы ;  и  то  въ  смыслѣ  рус¬ 
скомъ  народномъ — слава. 

Церковный  переводъ  передалъ  26?а  въ  этомъ  мѣстѣ  словами 
о;1огіа,  НёггІісЫсеЦ,  слава.  Но  смыслъ  этихъ  словъ  неприложимъ  къ 
разумѣнію,  и  потому  Церковь  придала  и  слову  слава  то  настоящее 
значеніе  ученія,  вѣрованія,  которое  оно  имѣетъ,  и  потому  говоритъ: 
«мы  видѣли  его  славу  какъ  единороднаго  сына»,  понимая  подъ 
словомъ  слава  не  вполнѣ  §1огіа,  а  что-то  другое;  часто  Церковь 
слово  слава  употребляетъ  прямо  въ  смыслѣ  вѣрованія,  ученія,  какъ, 
напр.,  въ  выраженіи  об-а —  православіе  или  правовѣріе.  Я  ставлю 
ученіе  вмѣсто  славы ,  какъ  слово  болѣе  точное,  но  готовъ  и  оста¬ 
вить  слово  слава,  если  придать  ему  значеніе  вѣрованія.  Значеніе 
•ио'/оугѵЦ  —  однороднаго — подтверждается  версіей  этого  мѣста  у  Ори¬ 
гена:  тамъ  СТОИТЪ  аЦУоі;  (Л0ѴО7еѵг(;  іо;  тиара  -атро;,  Т.  е.  ИСТИННО  одно¬ 
роднаго,  какъ  отъ  Отца.  Пара  ттатро;  есть  только  объясненіе  ТОГО, 
что  значитъ  р.оче-т'гчЦ — совсѣмъ  такой  же,  какъ  отъ  Отца. 

Хар:;  переведено  словомъ  §гагіа,  р'асе,  Спа<іе,  благодать.  Пер¬ 
выя  два — §гагіа  и  §гасе — значатъ  прелесть;  но  слова  эти,  хотя  и  4 
переведены  такъ,  понимаются  не  въ  этомъ  значеніи,  а  въ  томъ, 
которое  получили  эти  слова  послѣ.  Точно  такъ  же  и  слово  Спасіе, 
означающее  милость,  не  понимается  въ  значеніи  милости,  а  въ  зна¬ 
ченіи  другомъ,  данномъ  слову  послѣ.  То  же  съ  словомъ  благодать, 
означающимъ  благой  даръ'. — оно  понимается  не  въ  смыслѣ  благой 
даръ,  а  въ  томъ  смыслѣ,  который  данъ  этому  слову  послѣ. 

Но,  если  понимать  слово  уарі;  въ  значеніи  церковной  благодати, 
то  17-й  стихъ,  гдѣ  сказано:  «.и  благодать  вмѣсто  или  за  благодать », 
нарушаетъ  этотъ  смыслъ.  «И  благодать  вмѣсто  благодати»  значитъ, 
что  прежняя  благодать  замѣнена  новою;  но  это  значеніе  было  про¬ 
тивно  церковному  смыслу,  и  потому  переводчики  должны  были 
измѣнить  значеніе  предлога  ао~і,  на  которомъ  зиждется  весь  смыслъ, 
и  совершенно  произвольно  передали  его  воз,  на,  $иг,  ііЬег,  по- 
англійски  іог.  При  этой  передѣлкѣ  получился  тотъ  смыслъ,  который 
былъ  нуженъ, — именно  тотъ,  что  отъ  Христа  мы  получили  приба¬ 
вленіе  благодати.  Но  при  этомъ  произвольномъ  переводѣ  объяс¬ 
неніе  всего  мѣста  и  въ  особенности  іб  стиха  стало  еще  труднѣе. 
Сказано:  «отъ  полноты  его  мы  получили  благодать  на  благодать», 
и  слова  эти  объясняютъ  тѣмъ,  что  мы  получили  отъ  Іисуса  Христа 
добавленіе  къ  благодати,  полученной  чрезъ  Моисея.  Но  вслѣдъ 
затѣмъ  говорится,  что  законъ  Монсеемъ  данъ,  благодать  же  и 
истина  Іисусомъ  Христомъ,  т.  е.  благодать  и  истина  противопола¬ 
гаются  закону  Моисея. 

Трудность  перевода  этого  мѣста  состоитъ  въ  томъ,  что  въ 
14-мъ  стихѣ  говорится,  что  разумѣніе  стало  плотью,  и  мы  увидали 
его  ученіе  или  славу,  какъ  однороднаго  отъ  Отца,  преисполнен- 
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наго  (какъ  понимаетъ  Церковь)  уірц  и  истины.  Какъ  ни  понимать 
уцлс,  до  сихъ  поръ  ясно,  что  лоуог  былъ  полонъ  уяр:;  и  истины „ 
Но  въ  іб-мъ  стихѣ,  начинающемся  съ  отц  говорится:  «потому  что 
отъ  полноты  Іисуса  Христа  мы  получили  уарг?  вмѣсто — или  за — -/<%?» 
и  ничего  не  сказано  объ  истинѣ,  тогда  какъ  въ  началѣ  говорится, 
что  онъ,  Христосъ,  былъ  ПОЛОНЪ  уарі?  и  истины,  и  въ  17-мъ  стихѣ 
опять  говорится,  что  уарч  и  истина  отъ  Іисуса  Христа.  Если  бы 
не  было  іб-го  стиха,  все  бы  еще  кое-какъ  можно  бы  связать: 
л6у&;  былъ  полонъ  уарс;  и  истины  (хотя  и  очень  неловко  сказано: 
вмѣсто  того,  чтобы  сказатѣ,  что  онъ  научилъ  насъ,  далъ  намъ  ууцлг 
и  истину — сказано,  что  онъ  былъ  полонъ)',  но  если  онъ  полонъ  уа ріс. 
и  истины,  то  ясно  то,  что  сказано  въ  іб-мъ  стихѣ,  что  законъ 
Моисеемъ  данъ,  т.  е.  не  уа. р:?  и  истина,  а  уар:;  и  истина  даны  Іису¬ 
сомъ  Христомъ.  Но  15-й  стихъ,  стоящій  въ  серединѣ  и  какъ  будто 
разъясняющій  связь  14-го  съ  17-мъ,  совершенно  ■  нарушаетъ  ее. 
Если  даже  переводить  (что  невозможно)  т-і  черезъ  на  и  урр-г 
черезъ  благодать  на  благодать  и  подъ  первой  благодатью  разумѣть 
законъ  Моисея, — непонятно,  почему  сказано  въ  17-мъ  стихѣ,  что 
благодать  и  истина  даны  черезъ  Іисуса  Христа;  было  бы  сказано, 
что  добавленіе  благодати,  а  не  благодать  и  истина.  Чтобы  придать 
смыслъ  этому  мѣсту,  надо  переводить  уірі;  черезъ  богоугожденіе  и 
ак-цЫа  черезъ  слово  дѣломъ,  на  дѣлгь;  и  тогда  выходитъ  тотъ  смыслъ, 
что  совершенное  ученіе  богоугожденія  на  дѣлѣ  далъ  намъ  Іисусъ 
Христосъ,  потому  что  отъ  совершенства  его  мы  получили  радост¬ 
ное,  свободное,  жизненное  богоугожденіе,  вмѣсто  богоугожденія 
внѣшняго.  Законъ  данъ  Моисеемъ,  но  богоугожденіе,  исполняемое 
на  дѣлѣ,  дано  намъ — Іисусомъ  Христомъ. 


Въ  предшествующихъ  стихахъ  говорится  о  томъ,  какъ  прояв¬ 
лялось  разумѣніе  въ  мірѣ  и  въ  людяхъ.  Сказано,  что  люди  могли, 
признавъ  разумѣніе  основой  своей  жизни,  сдѣлаться  сынами  Бога, 
удержать  въ  себѣ  разумѣніе.  Теперь  говорится  о  томъ,  какъ  это 
самое  совершилось  въ  мірѣ.  Говорится,  что  разумѣніе  сдѣлалось 
плотью,  явилось  въ  плоти,  жило  съ  нами.  Слова  эти,  связанныя 
съ  17-мъ  стихомъ,  въ  которомъ  сказано,  что  новое  ученіе  дано 
намъ  Іисусомъ  Христомъ,  нельзя  понимать  иначе,  какъ  относя  ихъ 
къ  Іисусу  Христу. 

Ученіе  въ  томъ  самомъ,  что,  какъ  сказано  выше,  даетъ  истин¬ 
ную  жизнь,  —  въ  признаніи  себя  сыномъ  Бога,  однороднымъ  Ему. 
Слова  эти  по  смыслу  всего  предшествующаго  означаютъ  то,  что 
основа  ученія  Іисуса  Христа  была  та,  что  жизнь  произошла  отъ 
разумѣнія  и  однородна  ему.  Далѣе  говорится,  что  ученіе  это  есть 
полное,  законченное  ученіе  о  богоугожденіи  дѣломъ.  Ученіе  это 
совершенно  и  закончено  именно  потому,  что  къ  ученію  богоуго¬ 
жденія  по  закону  оно  присоединяетъ  ученіе  о  богоугожденіи 
на  дѣлѣ. 

Все  дальнѣйшее  ученіе,  какъ  у  Іоанна,  объ  отношеніяхъ  Отца 
къ  сыну,  такъ  и  у  Матѳея  и  другихъ  Евангелистовъ,  о  томъ,  что 
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Христосъ  пришелъ  не  измѣнить  законъ,  но  выполнить,  и  многое 
другое,  ясно  подтверждаетъ  вѣрность  этого  смысла. 

Въ  14-мъ  стихѣ  сказано,  что  ученіе  Іисуса  Христа,  какъ  одно¬ 
роднаго  сына  отъ  Отца,  есть  законченное  ученіе  богоугожденія  на 
дѣлѣ. 

Смыслъ  стиховъ  слѣдующій:  Въ  Іисусѣ  Христѣ  разумѣніе  сли¬ 
лось  съ  жизнью  и  жило  между  нами,  и  ми  поняли  ею  ученіе  о  томъ, 
что  жизнь  произошла  отъ  разумѣнія  и  однородна  ему  —  какъ  сынъ 
произошелъ  отъ  отца  и  однороденъ  ему;  мы  получили  законченное  уче¬ 
ніе  боюуюжденія  діьломъ,  потому  что  по  исполненію  Іисусомъ  Хри¬ 
стомъ  всѣ  мы  постигли  новое  боюуюжденіе  вмѣсто  прежняго,  такъ 
какъ  Моисеемъ  былъ  данъ  законъ,  —  боюуюжденіе  же  дгьломъ  произошло 
черезъ  Іисуса  Христа. 


Въ  чемъ  состояло  разумѣніе  Іисуса  Христа. 


Ѳгб ч  о'іВгІ;  гшра%гѵ  -ш-отг-  6  и.оѵо-'іѵг,:  оіб;  о  шѵ  еі;  тоѵ  -/.ол-оѵ  то’З  -атрб; 


ічгіѵо;  ІЬ 1уг,зято. 


Ін.  I,  і8.  Бога  не  видѣлъ  ни¬ 
кто  никогда;  Единородный  Сынъ, 
сущій  въ  нѣдрѣ  Отчемъ,  Онъ 
явилъ. 


Бога  никто  не  постигалъ 4)  и 
не  постигнетъ  никогда,  однород¬ 
ный  сынъ,  будучи  2)  въ  3)  серд¬ 
цѣ  4)  Отца,  онъ  указалъ  путь 5). 


Примгъчанія. 

1)  Омш  —  видѣть,  постигать  непосредственно,  познавать.  Здѣсь 
стоитъ  регіесшт  и  потому  означаетъ  не  постигалъ  и  не  постигнетъ. 

2)  ”<2ѵ  правильнѣе  всего  передается  дѣепричастіемъ,  указываю¬ 
щимъ  на  то,  что,  будучи  въ  Отцѣ,  только  Онъ  указываетъ  путь. 

3)  Ек  означаетъ  движеніе  во  что-нибудь.  Ек,  а  не  Іѵ,  стоитъ 
именно  потому,  что  6  шѵ  ек  означаетъ  и  находящійся  всегда  въ  Отцѣ 
и  какъ  бы  стремящійся  быть  въ  сердцѣ,  въ  сердцевинѣ  Отца. 

4)  КоХ-оѵ  —  грудь,  пазуха.  Быть  въ  груди,  въ  пазухѣ,  въ  сердцѣ 
■означаетъ,  что  одно  заключено  въ  другомъ,  обнимается  другимъ, 
находится  въ  немъ.  Быть  въ  сердцѣ,  въ  сердцевинѣ  передаетъ  зна¬ 
ченіе  -/.бХтсоѵ. 

З)  ’Е?г(7го;ла:  имѣетъ  значеніе  разсказывать ,  руководить,  указывать 
путь. 

Слова:  «Бога  никто  не  видалъ  никогда»,  —  кромѣ  ихъ  общаго 
значенія,  имѣютъ  еще  то  частное  значеніе,  что  отрицаютъ  еврей¬ 
ское  представленіе  о  Богѣ,  видѣнномъ  на  Синаѣ  и  въ  купинѣ. 

Если  бы  могло  еще  быть  малѣйшее  сомнѣніе  въ  прямомъ  и  точ¬ 
номъ  значеніи  словъ  і-го  стиха  о  томъ,  что  разумѣніе  стало  Богъ, 
то  этотъ  і8-й  стихъ,  не  допуская  никакого  перетолкованія  словъ, 
говоритъ,  что  мы  не  можемъ  говорить  о  Богѣ,  котораго  не  разу¬ 
мѣемъ,  что  нѣтъ  и  не  можетъ  быть  другого  Бога,  какъ  тотъ,  ко¬ 
торый  открывается  сыномъ  Бога  —  разумѣніемъ  жизни,  если  она 
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заключаетъ  себя  въ  разумѣніи.  Бога  никто  никогда  не  видѣлъ  к 
не  позналъ,  только  однородный  сынъ,  будучи  въ  сердцѣ  Отца, 
указалъ  путь. 

Сынъ — значитъ  жизнь,  живой  человѣкъ,  какъ  сказано  въ  стихѣ 
3~мъ:  «Все,  что  рождено,  —  рождено  разумѣніемъ».  И  въ  стихѣ 
4-мъ,  гдѣ  сказано,  что  «въ  немъ  жизнь»,  и  въ  стихахъ  12-мъ  и 
13-мъ,  что  «сыны  Бога  тѣ,  которые  признали,  что  они  рождены 
разумѣніемъ».  Однородный  сынъ  значитъ  такой  же,  какъ  Отецъ. 
Будучи  въ  сердцѣ  Отца  —  значитъ,  что  жизнь,  живой  человѣкъ, 
будучи  въ  сердцѣ,  т.  е.  не  выходя  изъ  разумѣнія,  сливаясь  съ  нимъ, 
указываетъ  только  путь  къ  нему,  но  не  являетъ  его. 

Смыслъ  стиха  слѣдующій:  Бога  никто  не  видѣлъ  и  не  видитъ 
никогда,  только  жизнь  въ  разумѣніи  показала  путь  къ  Нему. 


Возвѣщеніе  о  благѣ  Іисуса  Христа  — сына  Бога. 

Введеніе. 

Возвѣщеніе  это  написано  для  того,  чтобы  люди  увѣровали  въ 
то,  что  Іисусъ  Христосъ  —  сынъ  Бога,  и  этою  вѣрою  въ  то  самое, 
что  онъ  былъ,  получили  бы  ЖИЗНЬ  (Ін.  XX,  31). 

Бога  никто  никогда  не  позналъ  и  не  познаетъ.  Все,  что  мы 
знаемъ  о  Богѣ,  мы  знаемъ  потому,  что  имѣемъ  разумѣніе.  И  потому 
истинное  начало  всего  есть  разумѣніе.  (То,  что  мы  называемъ  Бо¬ 
гомъ,  есть  разумѣніе.  Разумѣніе  есть  начало  всего  —  оно  есть  истин¬ 
ный  Богъ)  (Ін.  I,  і,  2). 

Безъ  разумѣнія  ничего  не  можетъ  быть:  все  произошло  отъ  ра¬ 
зумѣнія.  Въ  разумѣніи  сила  жизни.  Какъ  только  потому,  что  есть 
свѣтъ,  существуетъ  для  насъ  все  разнообразіе  вещей,  точно  такъ 
же,  только  потому,  что  есть  разумѣніе,  существуетъ  для  насъ  все 
разнообразіе  жизни  —  сама  жизнь.  Разумѣніе  есть  начало  всего 
(Ін.  I,  з,  4). 

Въ  мірѣ  жизнь  не  обнимаетъ  всего.  Въ  мірѣ  жизнь  проявляется, 
какъ  свѣтъ  среди  мрака.  Свѣтъ  свѣтитъ,  покуда  онъ  свѣтитъ,  и 
темнота  не  удерживаетъ  свѣта  и  остается  темнотою.  Такъ  и  въ 
мірѣ  жизнь  проявляется  среди  смерти,  и  смерть  не  удерживаетъ 
жизни,  но  остается  смертью  (Ін.  I,  5). 

Источникъ  жизни  —  разумѣніе  —  было  во  всемъ  мірѣ  и  въ  каж¬ 
домъ  живомъ  человѣкѣ.  Но  живые  люди  —  живые  только  потому, 
что  въ  нихъ  было  разумѣніе,  —  не  понимали  того,  что  они  произо¬ 
шли  отъ  разумѣнія  (Ін.  I,  9  —  ю).  Не  понимали  того,  что  разу¬ 
мѣніе  давало  имъ  возможность  слиться  съ  нимъ,  такъ  какъ  они 
живы  не  отъ  плоти,  а  отъ  разумѣнія.  Понявъ  это  и  повѣривъ  въ 
свою  сыновность  разумѣнію,  люди  могли  имѣть  истинную  жизнь 
(ІН.  I,  12,  13). 

Но  люди  не  поняли  этого,  и  жизнь  въ  мірѣ  была,  какъ  свѣтъ 
въ  темнотѣ.  Бога,  начала  всѣхъ  началъ,  никто  никогда  не  позналъ 


и  не  познаетъ,  только  жизнь  въ  разумѣніи  указала  путь  къ  Нему 
(Ін.  I,  і8). 

И  вотъ  Іисусъ  Христосъ,  живя  среди  насъ,  явилъ  разумѣніе  во 
плоти,  въ  томъ,  что  жизнь  произошла  отъ  разумѣнія  и  однородна 
ему,  такъ  же,  какъ  сынъ  произошелъ  отъ  Отца  и  однороденъ  Ему. 
И,  глядя  на  его  жизнь,  мы  поняли  полное  ученіе  богоугожденія 
дѣломъ,  потому  что,  вслѣдствіе  совершенства  его,  мы  поняли  новое 
богоугожденіе  вмѣсто  прежняго.  Моисеемъ  былъ  данъ  законъ,  но 
богоугожденіе  дѣломъ  произошло  черезъ  жизнь  Іисуса  Христа. 

Бога  никто  не  видалъ  и  не  видитъ  никогда,  только  сынъ  Бога 
въ  человѣкѣ  указалъ  путь  къ  Нему. 


ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 

Воплощеніе  разумѣнія. 

Рожденіе  и  дѣтство  Іисуса  Христа. 

Лк.  I  гл.  отъ  5  до  25  стиха  включительно. 

Въ  стихахъ  этихъ  разсказываются  чудесныя  событія,  относящіяся 
къ  рожденію  Іоанна  Крестителя.  Событія  эти  не  имѣютъ  не  только 
ничего  общаго  съ  ученіемъ  Іисуса  Христа  и  возвѣщеніемъ  о  благѣ, 
но  даже  не  касаются  самого  Іисуса  Христа,  и  потому,  какъ  бы 
эти  событія  ни  были  понимаемы,  они  ничего  не  могутъ  измѣнить 
.въ  смыслѣ  ученія  Іисуса  Христа. 

Лк.  I  гл.  26 — 79  включительно. 

Стихи  эти  излагаютъ  чудесныя  событія,  предшествовавшія  рож¬ 
денію  Іисуса  Христа,  и  связываются  съ  такими  же  чудесными  и 
чуждыми  ученію  событіями,  сопровожДавшими  рожденіе  Іисуса 
Христа. 

Мѳ.  I  гл.  і  —  17  включительно  и  Лк.  III  гл.  23  —  38  включи¬ 
тельно. 

Въ  стихахъ  этихъ  излагаются  два  родословія  Іисуса  Христа. 
Если  бы  даже  родословія  эти  и  были  согласны  между  собою,  они 
не  касаются  ученія  и,  какъ  бы  ни  были  понимаемы,  ничего  не  мо¬ 
гутъ  ни  прибавить,  ни  убавить,  ни  измѣнить  ученія,  и  потому  всѣ 
выписанные  стихи  должны  быть  отнесены  къ  прибавленію. 


Той  оз  ’1т]сои  Хр'.зтоѵ  г,  уёѵззі?  оотш;  -і]ѵ.  Мѵ7]втеоѲеівтг];  тт]?  р.Г(Тр6;  абтро  Марія? 
тш  ’1шат)!р,  тгрім  т)  аоѵеХ9зТѵ  аитои?  зирё9т]  зѵ  уазтрі  ё'^ооса  г/,  тгѵеиріато?  ауіоо.  ’Ісосг]® 
ог  6  аѵі]р  абтт]?,  оіу.аю;  шч  у.аі  р.і]  9ёХшч  аотт}ѵ  оа^іхатіоае,  Е^оиХ-рОг]  ХаѲра  а~оХ иза 
аотѵ]Ѵ.  Таита  оё  аитои  ЁѵѲор||Йёѵто?  Іоои  а-рреХо?  Киріоо  у.ат’  оѵар  1®аѵѵ]  абтш  Хёушм 
‘Ісозт]ср  иіб;  Даозіо,  р.т]  сро^Чг];  яарёХареТч  Маріаѵ  тт]ѵ  *рѵаіу.а  сои,  то  '(ар  іч  аит'г) 
уечѵфеѵ  37.  тгѵз6р.атб;  ззтіѵ  ауіоіг  тё^зтаі  оё  оіоѵ  ѵ.аі  хакЩц  то  ооои-а  аотой  ’Іт)аоиѵ, 
аото?  уар  ошогі  тоѵ  Хаоѵ  абтоо  ат:о  тшч  аіхартішѵ  аотшѵ. 

’Е^ерЭзі?  оз  о  ’Ісосгрр  атго  тоо  итгѵоо  ё~оіѵ]ззѵ  со?  ттрозёта^зо  абтш  о  а уузХо?  Ко- 
ріоо  у.аі  тгарёХарзѵ  тт]ѵ  уоѵаг/.а  абтоо’  у.аі  обу.  з~р.ѵсозу.зѵ  абДѵ  зсо;  (об)  зтзу.зѵ  оібѵ  у.аі 
зу.яХеззѵ  то  оѵор.а.  абтоо  ’ІУ)зоиѵ. 


Мѳ.  I,  18.  Рождество  Іисуса 
Христа  было  такъ:  по  обрученіи 
Матери  Его  Маріи  съ  Іосифомъ, 
прежде  нежели  сочетались  они, 
оказалось,  что  Она  имѣетъ  во 
чревѣ  отъ  Духа  Святаго. 

Изслѣдованіе  Евангелія 


Рожденіе  Іисуса  Христа  такъ 
было:  когда  выдана  была  его 
мать  Іосифу,  прежде  чѣмъ  имъ 
сойтись,  оказалась  она  беременна. 
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19-  Іосифъ  же,  мужъ  Ея,  бу¬ 
дучи  праведенъ  и  не  желая  огла¬ 
сить  Ее,  хотѣлъ  тайно  отпустить 
Ее. 

20.  Но  когда  онъ  помыслилъ 
это,  —  се.  Ангелъ  Господенъ 
явился  ему  во  снѣ  и  сказалъ: 
Іосифъ,  сынъ  Давидовъ!  не  бойся 
принять  Марію,  жену  твою;  ибо 
родившееся  въ  Ней  есть  отъ 
Духа  Святаго; 

21.  родитъ  же  Сына,  и  наре¬ 
чешь  Ему  имя:  Іисусъ;  ибо  Онъ 
спасетъ  людей  своихъ  отъ  грѣ¬ 
ховъ  ихъ. 

24.  Вставъ  отъ  сна,  Іосифъ 
поступилъ,  какъ  повелѣлъ  ему 
Ангелъ  Господенъ,  и  принялъ 
жену  свою, 

25.  и  не  зналъ  Ея,  какъ  на¬ 
конецъ  Она  родила  Сына  Сво¬ 
его  первенца,  и  онъ  нарекъ  Ему 
имя:  Іисусъ. 


Іосифъ,  мужъ  ея,  былъ  пра¬ 
веденъ:  не  хотѣлъ  ее  учить  и 
задумалъ  безъ  огласки  отпу¬ 
стить  ее. 

Но  когда  онъ  подумалъ  это, 
ему  приснилось,  что  посланный 
отъ  Бога  явился  ему  и  сказалъ: 
не  бойся  принять  Марію,  жену 
твою,  потому  что  то,  что  ро¬ 
дится  отъ  нея,  родится  отъ  ду¬ 
ха  святаго  г). 

И  она  родитъ  сына,  и  назо¬ 
вешь  его  Іисусъ,  что  значитъ 
Спаситель,  потому  что  онъ  спа¬ 
сетъ  людей  отъ  грѣховъ  ихъ. 

Проснувшись,  Іосифъ  сдѣлалъ, 
какъ  велѣлъ  ему  Ангелъ  Божій, 
и  принялъ  ее  себѣ  въ  жены. 

И  не  имѣлъ  съ  ней  дѣла,  пока 
она  не  родила  своего  перваго 
сына  и  назвала  его  Іисусъ. 


\ 

Примѣчанія. 


і)  Слова:  «отъ  Духа  Святого»  въ  этомъ  мѣстѣ  означаютъ  рож¬ 
деніе  свыше,  то  самое  рожденіе,  которое  по  бесѣдѣ  съ  Никоди¬ 
момъ  свойственно  всѣмъ  людямъ. 

Стихи  22,  23  утверждаютъ,  что  рожденіе  Іисуса  исполнило 
пророчество.  Это  пророчество  въ  высшей  степени  натянуто  и  не 
только  не  подтверждаетъ,  но  подрываетъ  тезисъ  писателя. 

Смыслъ  стиховъ  слѣдующій: 

Была  дѣвица  Марія.  Дѣвица  эта  забеременѣла  неизвѣстно  отъ 
кого.  Обрученный  съ  нею  мужъ  пожалѣлъ  ее  и,  скрывая  ея  срамъ,  ѵ 
принялъ  ее.  Отъ  нея-то  и  неизвѣстнаго  отца  родился  мальчикъ. 
Мальчика  назвали  Іисусъ.  (И  этотъ-то  Іисусъ  былъ  разумѣніе  во 
плоти.  Онъ-то  и  явилъ  міру  Бога,  котораго  никто  не  знапъ  и  не 
знаетъ).  И  этотъ-то  Іисусъ  былъ  тотъ  Іисусъ,  сынъ  Божій,  кото¬ 
рый  далъ  міру  то  ученіе,  о  которомъ  говоритъ  Іоаннъ,  и  которое 
изложено  въ  Евангеліяхъ. 


Лк.  II  гл.  і — 12  ст.  включительно.' 
Мѳ.  II  гл.  і  — 12  ст.  » 

Лк.  II  гл.  22 — 38  ст. 

Мѳ.  II  гл.  13 — 23  ст. 

Лк.  II  гл.  39  ст. 


» 

» 
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Въ  стихахъ  этихъ  описывается  рожденіе  Іисуса  Христа  и  стран¬ 
ствованіе  его  съ  матерью,  сопровождаемое  чудесными  событіями  н 
предсказаніями. 

Стихи  эти  не  содержатъ  въ  себѣ  ничего,  относящагося  къ 
ученію  Іисуса  и  даже  до  событій,  которыя  могли  имѣть  вліяніе  на 
него.  Объясненіе  этихъ  главъ  есть  то,  что  это  легенды,  образовав¬ 
шіяся,  какъ  они  и  теперь  образовываются,  вокругъ  дѣтства  лица, 
получившаго  послѣ  своей  смерти  большое  значеніе.  Мотивъ  этихъ 
главъ  есть  приданіе  какъ  можно  большей  важности  лицу  посред¬ 
ствомъ  чудесъ  и  пророчествъ.  Низменный  тонъ  этихъ  описаній,  въ 
особенности  у  Луки,  напоминающій  многія  апокрифическія  сказа¬ 
нія,  поражаетъ  своею  несоотвѣтственностью  съ  другими  мѣстами 
тѣхъ  же  книгъ. 

Нельзя  себѣ  представить  человѣка,  который  бы,  понявъ  вполнѣ 
ученіе,  выраженное  во  вступленіи  Іоанна,  признавалъ  бы  легенды  о 
рожденіи.  Одно  исключаетъ  другое.  Для  того,  кто  понялъ  значе¬ 
ніе  сына  Божія,  какъ  сына  разумѣнія,  какъ  оно  объяснено  во  всту¬ 
пленіи,  для  того  разсказы  о  событіяхъ,  предшествовавшихъ  рожде¬ 
нію  Іоанна  и  Іисуса  Христа,  и  разсказъ  о  самомъ  рожденіи  и  по¬ 
слѣдующихъ  обстоятельствахъ  не  могутъ  быть  понятны,  а,  главное, 
нужны.  Тотъ  же,  кто  приписываетъ  значеніе  и  важность  чудесному 
рожденію  Іисуса  отъ  дѣвы  и  духа  святаго,  какъ  мужа,  очевидно, 
не  понялъ  еще  значенія  сына  разумѣнія. 

Значеніе  всего  мѣста  то,  что  оправдывается  рожденіе  Іисуса 
Христа.  Сказано,  что  Іисусъ  Христосъ  былъ  разумѣніе,  онъ  одинъ 
явилъ  Бога.  И  этотъ  самый  Іисусъ  Христосъ  родился  въ  самыхъ 
считающихся  постыдными  условіяхъ — отъ  дѣвы. 

Всѣ  эти  главы  суть  оправданія  съ  человѣческой  точки  зрѣнія 
этого  рожденія.  Рожденіе  и  незнаніе  Іисусомъ  своего  плотскаго 
отца  есть  единственная  черта  этихъ  главъ,  имѣющая  значеніе  для 
послѣдующаго  ученія  Іисуса  Христа. 


То  6г  таіоіоѵ  гДаѵгѵ  жаі  гжратаюото  т:Хт)рои(хеѵоѵ  аосріа,  у.аі  у_і рс;  Ѳгоо  у|ѵ  гтс’  аотб. 

Каі  гторебоѵто  о і  уоѵеі?  аотоо  жат’  г'т о;  еіе  ’ІгроооаХѵ]р.  тг|  горт"»)  той  і і&ауа. 
Каі  отг  гугѵгто  гтшѵ  оеоогха,  аѵара'.ѵоѵтшѵ  абтшѵ  жата  то  ё9о;  ту)?  горту]?  жаі  тгХгсш- 
ааѵтшѵ  та?  -і]р.гра?,  Ёѵ  тш  отгоатрёсрЕіѵ  аотоо?  6ттёр.гіѵеѵ  ’Гіроо?  6  тгаі?  Ёѵ  ’]гроосаХѵ)р., 
жаі  оож  з-сѵшааѵ  о і  уоѵгі?  аотоо.  ѵор-іоаѵ тес  ог  аотоѵ  гіѵа:  Ёѵ  тт)  аоѵооіа  у )Х9оѵ  У]р.грас 
оббѵ  жаі  аѵеС'^т ооѵ  аотоѵ  Ёѵ  тоі?  аоууёѵеосіѵ  у.аі  тоі?.  -уѵсистоі?,  у.аі  р.у]  гороѵтг?  о ттё- 
атргіаѵ  гі?  ’ІгроосаХ'ф.  аѵа(л]тооѵтг?  аотоѵ.  у.аі  Ёуіѵгто  р-гта  т)р.гр а;  тргі?  гброѵ  аотоѵ 
гѵ  тш  ігроі  ха9гСор.гѵоѵ  гѵ  р.ёаер  тшѵ  оібасхаХшѵ  у.аі  ахоооѵта  абтеоѵ  у.аі  гтігрштсоѵта 
аотоо?-  г^іатаѵто  ог  тгссѵтес;  оі  ахоооѵте?  аотоо  г-1  ту]  аоѵёагі  у.аі  таі?  атахріагаіѵ 
аотоо.  жаі  іобѵтг?  аотоѵ  г^гтгХау^ааѵ,  жаі  гіттеѵ  жрбс  аотоѵ  -і]  р.у]тг]р  аотоо  Тгжѵоѵ,  ті 
Етгоіу]за?  У]р.Тѵ  оотсо?;  іооо  о  тат/|р  аоо  у.аі  гуш  оооѵшр.гѵоѵ  Су]тоор.ёѵ  аг.  жаі  гітггѵ  ттрб? 
аотобс  Ті  оті  ЁІЁцтеітг  р.г;  оож  Т|5гіте  оті  гѵ  тоі?  тоо  татрб?  р.оо  бгі  гіѵаі  р.г;  жаі 
аотоі  оо  аоѵ/]У.аѵ  то  ру]р.а  о  ЁХаХт]оеѵ  аотоіе.  жаі  хатгру]  р.ет’  аотйѵ  жаі  т)Х9гѵ'  гі?  КаСаргт, 
жаі  У]Ѵ.  о-отассбр.еѵо?  аотоі?.  жаі  у]  р.-/]ТУ]р  аотоо  б1гтг(ргг  тсаѵта  та  р^р.ата  гѵ  т?)  жароіа 
аотг|?.  Каі  ’1у]Ооо?  -рогхоптгѵ  тт)  аоеріа  жаі  У)Хсжіа  жаі  уарж  гара  Ѳе<1>  жаі  аѵ9р<Ьтсо!С. 

3* 


Лк.  II,  40.  Младенецъ  же  воз¬ 
расталъ  и  укрѣплялся  духомъ, 
исполняясь  премудрости;  и  бла¬ 
годать  Божія  была  на  Немъ. 

41.  Каждый  годъ  родители  Его 
ходили  въ  Іерусалимъ  на  празд¬ 
никъ  Пасхи. 

42.  И  когда  Онъ  былъ  двѣ¬ 
надцати  лѣтъ,  пришли  они  также 
по  обычаю  въ  Іерусалимъ  на 
праздникъ; 

43.  когда  же,  по  окончаніи 
дней  праздника,  возвращались, 
остался  Отрокъ  Іисусъ  въ  Іеру¬ 
салимѣ;  и  не  замѣтили  того  Іосифъ 
и  Матерь  Его; 

44.  но  думали,  что  Онъ  идетъ 
съ  другими;  прошедши  же  днев¬ 
ной  путь,  стали  искать  Его  между 
родственниками  и  знакомыми; 

45.  и  не  нашедши  Его,  возвра¬ 
тились  въ  Іерусалимъ,  ища  Его. 

4 6.  Чрезъ  три  дня  нашли  Его 
въ  храмѣ,  сидящаго  посреди  учи¬ 
телей,  слушающаго  ихъ  и  спра¬ 
шивающаго  ихъ; 

47.  всѣ  слушавшіе  Его  удиви¬ 
лись  разуму  и  отвѣтамъ  Его. 

48.  И  увидѣвши  Его,  удиви¬ 
лись;  и  Матерь  Его  сказала  Ему: 
ЧадоІ  чтб  Ты  сдѣлалъ  съ  нами? 
вотъ,  отецъ  Твой  и  Я  съ  вели¬ 
кою  скорбію  искали  Тебя. 

49.  Онъ  сказалъ  имъ:  зачѣмъ 
было  вамъ  искать  Меня?  или  вы 
не  знали,  что  Мнѣ  должно  быть 
въ  томъ,  чтб  принадлежитъ  Отцу 
Моему? 

50.  Но  Они  не  поняли  сказан¬ 
ныхъ  Имъ  словъ. 

51.  И  Онъ  пошелъ  съ  ними  и 
пришелъ  въ  Назаретъ;  и  былъ 
въ  повиновеніи  у  нихъ.  И  Ма¬ 
терь  Его  сохраняла  всѣ  слова  сіи 
въ  сердцѣ  Своемъ. 

52.  Іисусъ  же  преуспѣвалъ  въ 
премудрости  и  возрастѣ  и  въ 
любви  у  Бога  и  человѣковъ. 


Мальчикъ  возросталъ  и  мужалъ 
духомъ,  и  прибавлялось  въ  немъ 
разума.  И  милость  Божія  была 
на  немъ. 

И  ходили  родители  его  каждый 
годъ  въ  Іерусалимъ  къ  празднику 
Пасхи. 

И  когда  Іисусу  было  12  лѣтъ, 
родители  его  пришли  въ  Іеруса¬ 
лимъ  по  обыкновенію  на  празд¬ 
никъ. 

И  кончился  праздникъ,  и  имъ 
уже  итти  домой,  остался  маль¬ 
чикъ  Іисусъ  въ  Іерусалимѣ.  И 
не  примѣтили  Іосифъ  и  мать 
Іисуса. 

Думали,  что  онъ  съ  товари¬ 
щами;  и  прошли  день  пути  и 
искали  его  у  родныхъ  и  знако¬ 
мыхъ. 

И  не  нашли,  и  вернулись  въ 
Іерусалимъ  за  нимъ. 

И  только  нашли  его  въ  храмѣ: 
сидитъ  между  учителями,  спра¬ 
шиваетъ  и  слушаетъ  ихъ. 

И  дивились  всѣ,  кто  слушалъ, 
разуму  его  и  рѣчамъ. 

Увидали  его  родители  и  уди¬ 
вились;  и  мать  сказала  ему:  сы¬ 
нок  ь!  что  ты  это  съ  нами  сдѣ¬ 
лалъ?  Вотъ  и  отецъ  и  я — мы  го¬ 
рюемъ  и  ищемъ  тебя. 

И  онъ  сказалъ  имъ:  зачѣмъ 
вы  ищете  меня?  Развѣ  не  знаете, 
что  мнѣ  надо  быть  въ  отцовскомъ 
домѣ? 

И  они  не  поняли  того,  чтб  онъ 
сказалъ  имъ. 

И  подошелъ  къ  нимъ  и  пошелъ 
съ  ними  въ  Назаретъ.  И  слу¬ 
шался  ихъ,  и  мать  его  прини¬ 
мала  въ  сердце  свое  всѣ  слова 
его. 

И  Іисусъ  подвизался  въ  воз¬ 
растѣ,  зъ  разумѣ  и  въ  милости 
у  Бога  и  у  людей  *). 


Примѣчаніе. 

і)  Всѣ  стихи  эти  переводятся  безъ  измѣненія  смысла  и  потому 
не  требуютъ  разъясненія. 


Каі  аото;  "гр  ’І7]сои;  ар^оргѵос  саяеі  гтшѵ  тр іаѵ.О'Ка,  шѵ  оіо?,  <05  ЁѵоріС& то, 

’ІШСУ]Ср. 

Лк.  III,  23.  Іисусъ,  начиная  И  Іисусу  стало  около  тридцати 
Свое  служеніе,  былъ  лѣтъ  трид-  лѣтъ,  и  думали,  что  онъ  сынъ 
цати,  и  былъ,  какъ  думали,  сынъ  Іосифа  *). 
осифовъ. 

Примѣчаніе. 

і)  Стихъ  23-й  изъ  III  й  главы  помѣщенъ  здѣсь  для  послѣдо¬ 
вательности  изложенія.  Стихи  же  объ  Іоаннѣ  Крестителѣ  войдутъ 
въ  свое  мѣсто. 

Смыслъ  стиховъ  слѣдующій: 

О  дѣтствѣ  вообще  Іисуса  Христа  передается  только  то,  что  и 
безъ  отца  онъ  росъ,  мужалъ  и  становился  разуменъ  не  по  годамъ; 
такъ  что  видно  было,  что  Богъ  любилъ  его.  Въ  частности  изъ 
всего  дѣтства  его  передается  одинъ  только  случай  о  томъ, 
какъ  онъ  пропалъ,  когда  Марія  и  Іосифъ  были  у  праздника  въ 
Іерусалимѣ,  и  какъ  его  нашли  въ  храмѣ  съ  учителями.  Онъ  слу¬ 
шалъ  и  спрашивалъ,  и  всѣ  дивились  его  разуму. 

Мать  стала  упрекать  его  за  то,  что  онъ  ушелъ  отъ  нихъ,  за  то, 
что  они  искали  его.  А  онъ  сказалъ  ей:  чего  же  вы  искали?  Развѣ 
не  знаете,  гдѣ  искать  всякаго  человѣка:  въ  домѣ  отца.  У  меня 
вѣдь  нѣтъ  отца — человѣка,  стало  быть,  Отецъ— Богъ.  Храмъ— домъ 
Бога.  Если  бы  вы  искали  меня  въ  домѣ  Отца  моего,  въ  храмѣ,  вы 
бы  нашли  меня. 

Разсказъ  этотъ,  кромѣ  указанія  на  необыкновенный  въ  дѣтствѣ 
разумъ  Іисуса,  особенно  ясно  выставляетъ  тотъ  естественный  ходъ 
мысли,  по  которому  умный  заброшенный  ребенокъ,  видѣвшій  вокругъ 
себя  дѣтей,  у  которыхъ  у  каждаго  есть  плотскій  отецъ,  и  незнавшій 
себѣ  отца  плотскаго,  призналъ  отцомъ  своимъ — начало  всего — Бога. 
Понятіе  о  томъ,  что  Богъ  есть  Отецъ  всѣхъ  людей,  было  выра¬ 
жено  въ  еврейскихъ  книгахъ.  Малахія  И,  іо:  Развѣ  не  одинъ  у 
насъ  всѣхъ  Отецъ?  Развѣ  не  одинъ  Богъ  сотворилъ  насъ  всѣхъ? 


’Еугѵгто  ’Іозаѵу]?  6  (ЗаттС^  еѵ  т7)  ере^ш 
ааартгоЗѵ. 

Мр.  I,  4.  Явился  Іоаннъ,  крестя 
въ  пустынѣ  и  проповѣдуя  кре¬ 
щеніе  покаянія  для  прощенія  грѣ¬ 
ховъ. 


7.ѵ]р6аа<о'/  ратпаар.а  р.етаѵоіа?  еі?  ішгоіѵ 

Явился  Іоаннъ  Купало  *)  въ 
степи  и  проповѣдывалъ купанье  въ 
знакъ  2)  перемѣны  жизни  3),  въ 
знакъ  освобожденія  отъ  заблу¬ 
жденій  4). 


Примѣчанія. 

1)  Ва-т'і>  —  купаю,  омываю.  Я  предпочитаю  народное  выраженіе 
«купать»  слову  «крестить»,  потому  что  «крещеніе»  получило  цер¬ 
ковное  значеніе  таинства  и  не  выражаетъ  самаго  дѣйствія,  выра¬ 
жаемаго  ГЛаГОЛОМЪ 

2)  Ек  я  перевожу:  въ  знакъ,  какъ  оно  весьма  часто  перево¬ 
дится,  такъ  какъ  значеніе  въ  здѣсь  не  применимо. 

3)  МгтсіѵоЕз  —  слово  въ  слово  —  переоуманіе,  измѣненіе  мысли. 
«Покаяніе»  вѣрно  бы  передавало  значеніе  слова,  если  бы  слово 
«покаяніе»  не  получило  свойственнаго  ему  церковнаго  значенія.  Я 
ставлю  слово  обновленіе,  имѣющее  въ  народномъ  языкѣ  значеніе  по¬ 
каянія,  но  не  столько  въ  смыслѣ  раскаянія,  сколько  въ  смыслѣ 
внутренняго  измѣненія. 

4)  гА[Азртіз  —  значитъ  грѣхъ,  но  не  въ  смыслѣ  грѣха  религіоз¬ 
наго,  но  грѣха  въ  смыслѣ  ошибки,  огрѣха;  и  потому  я  перевожу 
это  слово  черезъ  заблужденіе. 


Аотбс  ог  о  ’Ішзѵ/]?  г>угѵ  то  еѵоо|аз  яотоо  а~Ь  тріуйіѵ  ѵ.ар.ѵ}Хоо  ѵсзі  огрр.аті- 

чгр  т:грі  тг,ѵ  озером  аото’З,  ог  троерт]  г(ѵ  зйто'З  аѵ.ріог:  у. а!  р.гХі  яурюѵ. 


Мѳ.  ІИ,  4.  Самъ  же  Іоаннъ 
имѣлъ  одежду  изъ  верблюжьяго 
волоса  и  поясъ  кожаный  на 
чреслахъ  своихъ;  а  пищею  его 
были  акриды  и  дикій  медъ. 


Одежда  Іоанна  была  изъ  вер¬ 
блюжьяго  волоса  и  подпоясанъ 
онъ  былъ  ремнемъ.  Питался  онъ 
саранчей  и  зеліемъ  *). 


Примѣчаніе. 

і)  Ученые  предполагаютъ,  что  подъ  словомъ  «дикій  медъ»  надо 
разумѣть  резину  деревьевъ.  Для  того,  чтобы  быть  понятнымъ  и 
выразить  ту  же  строгость  поста,  я  употребляю  слово  зелье. 


’Аруі,  той  Е’ЗзуугХіоо  ’Гг;Зоо  ХрютоЗ  (іноо  Ѳгоо). 

КяЧшс  уеуратття!  гѵ  тіо  ’Ноаіа  тіо  тсросрг)тт)  ’іооі)  астоотгХХш  тоѵ  яууеХбѵ  и.  о  и  чрб 
гроооЗ-оо  сои,  ос  у.зтзау.еизог!  тг(м  обо  о  зоо. 


Мр.  I,  і.  Начало  Евангелія 
Іисуса  Христа,  Сына  Божія. 

2.  Какъ  написано  у  пророковъ: 
вотъ,  Я  посылаю  Ангела  Моего 
предъ  лицемъ  Твоимъ,  который 
приготовитъ  путь  Твой  предъ 
Тобою  (Малах.  3,  і). 


Начало  возвѣщенія  о  благѣ 
Іисуса  Христа  сына  Бога  было 
такъ  х). 

Какъ  написано  у  пророковъ: 
Вотъ  я  посылаю  вѣстника  моего, 
чтобы  онъ  приготовилъ  мнѣ  путь. 
(Малахія  3,  і). 


Примѣчаніе. 

і)  Для  связи  словъ:  Начало  возвѣщенія  и  словъ:  какъ  написано 
у  пророковъ — необходимо  вставить  слова  было  такъ ,  т.  е.  что  начало 


возвѣщенія  было  такъ,  что  по  словамъ  пророчествъ  такихъ-то 
явился  Іоаннъ  Креститель. 


ФшѵУ|  ^осоѵтос  гѵ  т?)  гртіш  'Ехоір.зсоатг  тг(ѵ  666ѵ  Киріоо,  еоОгіад  -оіеТте  та?  трі- 
|Зои?  аитои. 

Ц2за  срарау?  тгХ'/)ро)Ѳг]агта!  у.аі  — аѵ  оро?  у.аі  [Зооѵо?  та~с1Уш9г(агтас,  у.аі  готаі  та 
ау.оЛіа  зі?  еоѲгіа?  у.аі  аі  траугіаі  зіс  оХой?  Лзіа?.  у.аі  оігтаі  -аса  аар$  то  аозтГ(ріОУ 
тоо  Ѳеоо. 

Мр.  I.  3.  Гласъ  вопіющаго  въ 
пустынѣ:  приготовьте  путь  Гос¬ 
поду,  прямыми  сдѣлайте  стези 
Его  (Исаія  40,  з). 

Лк.  Ш,  5.  Всякій  долъ  да 
наполнится,  и  всякая  гора  и 
холмъ  да  понизятся,  кривизны 
выпрямятся  и  неровные  пути  сдѣ¬ 
лаются  гладкими; 

6.  и  узритъ  всякая  плоть  спа¬ 
сеніе  Божіе.  (Исаія  40,  3 — 5). 

Примѣчаніе. 

і)  Перестановку  знаковъ  и  потому  измѣненіе  смысла  изреченія 
беру  изъ  книги  Рейса  Без  РгорЬёгез,  готе  зесопсі  (1878). 

Вотъ  какъ  переведено  тамъ  съ  еврейскаго: 

ІІпе  ѵоіх  сгіе: 

Раг  1е  сіезегі  ііауег  1е  сігегпіп  сіе  ГЕіегпеІ! 

Аріапіззег,  к  ігаѵегз  Іа  Іапсіе,  ипе  гоиіе  рот-  погіе  Біеи! 

Оце  Іоиіе  ргоіопсіеиг  зоіі  ехЬаиззёе, 

Оие  іоиіе  топіа^пе,  Іоиіе  соіііпе  з’аЬаіззе, 

Оие  се  ^иі  езі  іпё§а1  зе  сЬап§е  еп  ріаіпе, 

Еі  Іез  сгёіез  езсагрёез  еп  ѵаііопз, 

Роиг  ^ие  Іа  §1оіге  сіе  ГЕіегпеІ  аррагаіззе 
Еі  ^ие  іоиз  Іез  тогііеіз  епзетЫе  Гарег^оіѵегП! 

С'езі  Іа  ЬоисЬе  сіе  ГЕіегпеІ  4т  Га  сііі. 

Мѳ.  Ш,  і;  Лк.  Ш,  і.  Въ  стихахъ  этихъ  изложены  историческія 
событія,  не  относящіяся  ни  до  Іисуса  Христа,  ни  къ  содержанію 
ученія. 


Мзтауозітз,  тщ’У.е  уар  т]  (ЗааіХеіа  тшѵ  оораѵшѵ. 

Мѳ.  Ш,  2.  И  говоритъ:  по-  Іоаннъ  говорилъ:  одумайтесь, 
кайтесь;  ибо  приблизилось  Цар-  потому  что  наступило  *)  царство 
ство  Небесное,  небесное  2). 

Примѣчанія. 

і)  ѵщі-хе  есть  перфектъ  и  означаетъ  то,  что  совершилось  к  те¬ 
перь  совершается.  Глаголъ  значитъ  приближаюсь.  Въ  формѣ  пер¬ 
фекта  онъ  означаетъ  то,  что  царство  Бога  уже  приблизилось  такъ, 
то  больше  приближаться  не  можетъ.  И  дѣйствительно,  по  всѣмъ 


Голосъ  взываетъ  къ  вамъ.  Въ 
пустынѣ  приготовьте  путь  Гос¬ 
поду,  легкимъ  сдѣлайте  путь 
его  1). 

Чтобы  всякая  впадина  заров¬ 
нялась  и  чтобы  всякій  пригорокъ 
и  бугоръ  снизились,  чтобы  всѣ 
кривизны  выпрямились,  и  бугры 
сдѣлались  гладкой  дорогой. 

И  весь  міръ  увидитъ  спасеніе 
отъ  Бога. 
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пророчествамъ  царство  Бога  было  въ  будущемъ  и  приближалось. 
Теперь  же  оно  совсѣмъ  приблизилось.  И  потому  гд-'іѵя  должно  быть 
переведено  въ  этомъ  мѣстѣ  теперь  пришло ,  наступило. 

2 )  Царство  небесное.  Слова  эти  получили  свое  церковное  значе¬ 
ніе.  Они  означаютъ  царство,  составленное  изъ  всѣхъ  вѣрующихъ. 
Царемъ  въ  немъ  Іисусъ  Христосъ.  Очевидно,  не  объ  этомъ  царствѣ 
небесномъ  могъ  до  Іисуса  говоритъ  Іоаннъ  Креститель.  Въ  устахъ 
Іоанна  Крестителя  и  Іисуса  Христа  слова  эти  должны  имѣть  зна¬ 
ченіе  понятное  для  всѣхъ  тогдашнихъ  слушателей.  Царство  небес¬ 
ное  для  всѣхъ  слушающихъ  Евреевъ  означало  пришествіе  Бош  въ 
міръ  и  воцареніе  ею  надъ  людьми,  то,  чѣмъ  переполнены  всѣ  про¬ 
рочества  Захаріи,  Іосіи,  Мелахія,  Іоиля,  Іереміи.  Особенность  смысла 
рѣчей  Іоанна  Крестителя  отъ  другихъ  пророковъ  состоитъ  здѣсь 
въ  томъ,  что  тогда,  какъ  другіе  пророки  неопредѣленно  говорили 
о  будущемъ  воцареніи  Бога,  Іоаннъ  Креститель  говоритъ,  что  цар¬ 
ство  это  наступило  и  воцареніе  совершилось.  Всѣ  почти  пророки 
при  этомъ  воцареніи  Бога  предсказывали  внѣшнія  чудесныя,  страш¬ 
ныя  событія,  одинъ  только  Іеремія  предсказывалъ  воцареніе  Бога 
въ  людяхъ  не  внѣшними  явленіями,  а  внутреннимъ  соединеніемъ  Бош 
съ  людьми,  и  потому  утвержденіе  Іоанна  Крестителя  о  томъ,  что 
царство  небесное  наступило,  не  смотря  на  то,  что  не  было  ника¬ 
кого  страшнаго  явленія,  надо  понимать  такъ,  что  наступило  то 1 
внутреннее  царство  Бога,  о  которомъ  предсказывалъ  Іеремія.  У 


Тб-г  гсггйрЕ'ігт о  про;  аотоѵ  'Ігровз7.ор.а,  у.'хі  паса  т(  ’Іоооаіа,  хаі  паса  т(  періуш- 
ро;  тоо  ’Іороаѵоо. 

Каг  гЗапті^оѵта  гѵ  тш  ’Іорбаѵт,  иотааго  г>п’  аотой,  г|ор.оХоуо6р.гѵоі  та;  ар-арт-аг 


абтшѵ. 

”Е),еугѵ  ооѵ  тог;  глпоргооагѵс:;  оуХо і; 

Мѳ.  Ш,  5.  (Мр.  I,  5).  Тогда  Іеру¬ 
салимъ  и  вся  Іудея  и  вся  окрест¬ 
ность  Іорданская  выходили  къ 
нему. 

Мо.  Ш,  6.  (Мр.  I,  5).  И  крести¬ 
лись  отъ  него  въ  Іорданѣ,  испо¬ 
вѣдуя  грѣхи  свои. 

Лк.  Ш,  7.  Іоаннъ  приходив¬ 
шему  креститься  отъ  него  народу 
говорилъ:  порожденія  ехиднины! 


рапт:с9г)ѵаі  оп’  аотоо  Ггѵѵ^аата  ЁуіЗѵшѵ. 

И  къ  Іоанну  приходилъ  народъ 
изъ  Іерусалима  и  изъ  деревень 
по  Іордану  и  изъ  всей  земли  Іу¬ 
дейской. 

И  онъ  купалъ  въ  Іорданѣ  всѣхъ 
тѣхъ,  которые  сознавались  въ  сво¬ 
ихъ  заблужденіяхъ. 

И  онъ  говорилъ  народу: 1 )  змѣ¬ 
иная  порода  2)! 


Примѣчанія. 

1)  У  Мѳ.  Ш,  7,  сказано,  что  слѣдующія  за  тѣмъ  слова  Іоанна 
обращены  только  къ  фарисеямъ  и  саддукеямъ.  У  Луки  же  сказано, 
что  они  обращены  ко  всѣмъ.  Такъ  какъ  въ  словахъ  нѣтъ  ничего 
исключительно  относящагося  къ  фарисеямъ  и  саддукеямъ,  то  версія 
Луки  предпочтительнѣе. 

2)  Есть  повѣрье,  что  змѣи  предчувствуютъ  пожаръ  и  уползаютъ 
изъ  того  мѣста,  гдѣ  ему  быть. 
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Тіс  6тге8еі$еѵ  6[ліѵ  сроХеіѵ  ат.'о  'ту]5  ілеХХобоу];  ору?];; 

Лк.  III,  7.  Кто  внушилъ  вамъ  Кто  научилъ  васъ  бѣжать  отъ 
бѣжать  отъ  будущаго  гнѣва.  наступающей  воли  Божіей  *). 

Примѣчаніе. 

і)  ’ОруѴ;  нравъ,  «выраженіе  воли».  Я  перевожу  «воли  божіей». 


Лоіт^атг  ойѵ  картой;  а^іоь;  тт]?  р.г-аѵоіае 

Лк.  III,  8.  (Мѳ.  III,  8).  Сотво-  Принесите  плоды  согласные  *) 
рите  же  достойные  плоды  по-  съ  перемѣной, 
каянія. 

Примѣчаніе. 

і)  съ  родительнымъ:  «достойный  чего,  такой  же  какъ» 

по-русски  не  переводимо  вполнѣ  точно  и  передается  ближе  всего 
словомъ:  согласный  съ. 

Слова,  служащія  продолженіемъ  8-го  стиха  Лк.  III  о  томъ, 
что  Іудеи  считаютъ  отцемъ  своимъ  Авраама,  относятся  только  къ 
Іудеямъ  и  не  заключаютъ  въ  себѣ  никакого  поученія  и,  кромѣ  того, 
прерываютъ  рѣчь  о  плодахъ  и  деревѣ,  и  потому  пропускаются. 


"'Но г(  7.С/.1  ѵ]  аі}іѵ7|  тгрб;  ту/  ріСаѵ  тшѵ  огѵоршѵ  хеТт ас  тгяѵ  оЗѵ  оаѵороѵ  р.у]  т:о'.обѵ 
ѵ.артсоѵ  хаХоѵ  «исоятетаі  хаі  гі?  ~0р  [ЗаХХета'. 

Каі  Етт^ршта)';  абтбѵ  оі  оу\оі,  Хгуоѵте;.  Ті  оиѵ  —о;у]<зор.еч; 

’АтгохріѲеі.;  ог  Хгуе;  аотоГ;'  г0  обо  у'.тшуа;,  р.гтаЗбтш  хсо  р.т]  еуоѵтг  хаі  о 

зушѵ  рршр-ата,  ор.оісо;  тга'.еітсо. 

тНХ9оѵ  ог  г.аі  теХмѵаі  ра;гао9г|ѵа'.'  у.аі  е’ітгоѵ  -ра;  аотоѵ  Діоааѵ.аХг,  ті  7іОіу)оа)р.еѵ; 


Лк.  III,  9.  Уже  и  сѣкира  при 
корнѣ  деревъ  лежитъ:  всякое 
дерево,  не  приносящее  добраго 
плода,  срубаютъ  и  бросаютъ  въ 
огонь. 

10.  И  спрашивалъ  его  народъ: 
что  же  намъ  дѣлать? 

11.  Онъ  сказалъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  у  кого  двѣ  одежды,  тотъ 
дай  неимущему;  и  у  кого  есть 
пища,  дѣлай  то  же. 

12.  Пришли  мытари  креститься 
и  сказали  ему:  Учитель!  что  намъ 
дѣлать? 


Топоръ  уже  лежитъ  у  корня 
дерева,  и  если  дерево  не  прино¬ 
ситъ  плода  добраго,  дерево  сру¬ 
баютъ  на  дрова  и  жгутъ. 

И  спрашивалъ  его  народъ:  что 
намъ  дѣлать? 

Онъ  сказалъ  имъ  въ  отвѣтъ: 
у  кого  двѣ  одежи,  тотъ  дай 
тому,  у  кого  нѣтъ,  и  у  кого 
есть  хлѣбъ, — дѣлай  то  же. 

Пришли  откупщики *)  на  его 
купанье  и  сказали  ему:  Учитель, 
какъ  намъ  быть? 


Примѣчаніе. 

ТеХшоѵ]с  сборщикъ  податей.  Подати  были  на  откупѣ,  и  потому 
сборщики  были  откупщики. 
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О  ог  г'.ггѵ  -рое  яитоб?-  Мѵргѵ  г.кіо'і  тара  то  о:зт ета^ргѵоѵ  бріѵ  -расогт  . 
’Е"з]ра)тоѵ  оі  ябтбѵ  у.я!  стрятгобреѵоі,  Хёуоѵтг?’  Т'-  “0!У]0и>рЕч  хяі  і^реТ?;  хаі  гітте 
ттрос  аотобс'  Мт]5гѵа  о:асгіа'/]ТЕ,  рт)0Е  аоу.осраѵ-^оі^ге,  у.аі  ару.аТоОе  то!?  б&шѵ!о(?  бригу. 


Лк.  III,  13.  Онъ  отвѣчалъ 
имъ:  ничего  не  требуйте  болѣе 
опредѣленнаго  вамъ. 

14.  Спрашивали  его  также  и 
воины:  а  намъ  что  дѣлать?  И 
сказалъ  имъ:  никого  не  обижайте, 
не  клевещите  и  довольствуйтесь 
своимъ  жалованьемъ. 


Іоаннъ  сказалъ  имъ:  Ничего 
противъ  вамъ  положеннаго  не 
вымогайте. 

И  спросили  воины:  какъ  намъ 
быть?  И  онъ  сказалъ:  Никого  не 
тревожьте  и  ни  на  кого  не  лгите. 
Будьте  довольны  своимъ  поло¬ 
женіемъ. 


Стихъ  15-й  говоритъ  по  Лукѣ,  что  слѣдующія  слова  о  томъ, 
что  тотъ,  кто  сильнѣе  его,  идетъ  въ  міръ,  сказаны  Іоанномъ  въ 
отвѣтъ  на  предположеніе  о  томъ,  что  онъ  Христосъ.  Но  слова  эти 
прямо  продолжаютъ  только  рѣчь  о  приготовленіи  пути  для  того, 
кто  идетъ,  и  вовсе  не  отвѣчаетъ  на  мнимый  вопросъ:  Христосъ  ли 
онъ  или  нѣтъ.  Онъ  не  говоритъ  того,  что  онъ  Христосъ  или  не 
Христосъ,  ни  того,  что  тотъ,  кто  идетъ  послѣ  него, —  Христосъ 
или  нѣтъ;  даже  у  Іоанна  этого  не  сказано;  и  потому  этотъ  стихъ 
пропускается. 


НоААя  р.Ёѵ  обѵ  у.аі  ётера  -ярау.яАшѵ  еит^ц’уеХіСгто  точ  Азбѵ. 

!Еуб>  р.Ёѵ  ратгг'Дш  бра?  еѵ  ибатс,  еі?  ретаѵоіяѴ  о  оё  б“ісш  рои  Ер^бреѵо?  іо^орбте- 
рб?  р.оо  езтіѵ,  об  обу.  еірі  іхяуо?  та  бтоЦрятя  (Заотяаяг  ябтб?  бра?  (Затстше:  еѵ  Пѵе6- 
раті  гА*/іи>  у.аі  гор!. 

’Еу<й  Еріа-тіаа  бра?  ббатг  абтб?  бё  (Зяте-іое:  бр.а?  ІГѵгбрат:  Ау!<р. 


Лк.  III,  18.  Многое  и  другое 
благовѣствовалъ  онъ  народу,  по¬ 
учая  его. 

Мѳ.  III,  іі.  Я  крещу  васъ  въ 
водѣ  въ  покаяніе,  но  Идущій  за 
мною  сильнѣе  меня;  я  не  до¬ 
стоинъ  понести  обувь  Его;  Онъ 
будетъ  крестить  васъ  Духомъ 
Святымъ  и  огнемъ. 

Мр.  I,  8.  Я  крестилъ  васъ  во¬ 
дою,  а  онъ  будетъ  крестить  васъ 
Духомъ  Святымъ. 


И  много  еще  другого,  призы¬ 
вая  народъ,  возвѣщалъ  онъ  объ 
истинномъ  благѣ. 

И  взывалъ  къ  народу  и  гово¬ 
рилъ:  Я  купаю  васъ  въ  водѣ  въ 
знакъ  обновленія,  но  идетъ  тотъ, 
кто  сильнѣе  меня  и  кого  я  не 
стою. 

Я  омываю  васъ  водою,  онъ 
же  очиститъ ')  васъ  духомъ  (и 
огнемъ  2). 


Примѣчанія- 

1)  Вя-т!?о>,  кромѣ  значенія:  купаніе,  имѣетъ  значеніе  и  очищеніе, 
и  по  смыслу  мѣста  здѣсь  должно  быть  переведено  словомъ 
очистить. 

2 )  «Духомъ  святымъ  и  огнемъ;).  Слово  святымъ  прибавлено,  какъ 
и  значится  во  многихъ  спискахъ,  и  какъ  оно  прибавляется  почти 
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вездѣ  къ  слову  духъ.  Слово  огнемъ  не  стоитъ  у  Марка,  но  приба¬ 
влено  у  Луки  и  Матѳея.  Мысль  та,  что,  какъ  хозяинъ  очищаетъ 
гумно  огнемъ,  такъ  очиститъ  васъ  тотъ,  кто  сильнѣе  духомъ. 


06  то  7Гт6оѵ  ёѵ  ту]  уефі  аитоб,  хаі  О'сг/.аѲаріеТ  т У]Ѵ  аХшѵа  аитои,  -мл  аоѵа?е:  тоѵ 
аТтоѵ  абтои  е’і?  тѵ]Ѵ  атга9г(-/.7]Ѵ,  то  оё  ауороѵ  у.атяу.ябсг;  тсорі  аа^ёатм. 

Тоте  тгарауіѵетаі  6  ’І7]<500?  атта  ту)?  ГаХіХаія;  Ітеі  тоѵ  ’Іороаѵт]Ѵ  тгрб?  тоѵ  ’Ішаѵтр, 
той  ^яіттсоО^ѵас  он’  аотоо. 

Каі  ЗоптеѲеі?  6  ’І-лсоо;,  аѵёйті  е606?  атгб  той  оЗато;’ 


Мѳ.  III,  12.  (Лк.  Ш,  і7).  Ло¬ 
пата  Его  въ  рукѣ  Его,  и  онъ 
очиститъ  гумно  Свое,  и  соберетъ 
пшеницу  Свою  въ  житницу,  а 
солому  сожжетъ  огнемъ  неуга¬ 
симымъ. 

Мѳ.  III,  і3.  (Мр.  III,  9.  Лк. 
Ш,  2 1).  Тогда  приходитъ  Іисусъ 
изъ  Галлилеи  на  Іорданъ  къ 
Іоанну,  креститься  отъ  него. 

1 6.  И,  крестившись,  Іисусъ 
тотчасъ  вышелъ  изъ  воды. 


У  него  лопата  въ  рукѣ,  и  онъ 
очиститъ  гумно  свое.  Пшеницу 
соберетъ,  а  мякину  сожжетъ. 


Тогда  пришелъ  Іисусъ  изъ 
Галлилеи  на  Іорданъ  къ  Іоанну 
на  купанье. 

И  Іисусъ  очистился  у  Іоанна. 


Стихи  14-й  и  15-й  Мѳ.  Ш  не  вполнѣ  понятны  и  въ  томъ  смыслѣ, 
въ  которомъ  они  понимаются,  ничего  не  прибавляютъ  къ  ученію. 

Продолженіе  іб-го  стиха  Мѳ.  III  и  Мр.  I,  іо,  Лк.  III,  22,  гово¬ 
рятъ  о  чудѣ,  о  событіи  неестественномъ  и  непонятномъ.  Стихи 
эти  ничего  не  прибавляютъ  къ  ученію,  но  напротивъ  затемняютъ 
его.  О  томъ,  какъ  чудеса  нарушаютъ  смыслъ  ученія,  будетъ  ска¬ 
зано  въ  своемъ  мѣстѣ. 


Общій  смыслъ  проповѣди  Іоанна. 

Въ  чемъ  состояло  ученіе  Іоанна?  Обыкновенно  говорятъ,  что 
мы  ничего  или  очень  мало  знаемъ  о  томъ,  что  проповѣдывалъ 
Іоаннъ.  И  дѣйствительно,  если  признать  то,  что  Іоаннъ  объяснялъ 
только  наступленіе  того  царства  небеснаго,  которому  училъ  Іисусъ, 
или  проповѣдывалъ,  какъ  прежніе  пророки,  пришествіе  Бога,  то 
въ  проповѣди  Іоанна  не  остается  никакого  содержанія.  Но  если 
мы  только  перестанемъ  относиться  къ  написаннымъ  словамъ,  какъ 
къ  волшебной  сказкѣ,  отыскивая  вездѣ  чудеса  и  пророчества,  то 
проповѣдь  Іоанна  получитъ  большое  содержаніе. 

Обыкновенно  Іоанна  представляютъ  церковные  какъ  предтечу 
Христа,  а  вольнодумцы,  какъ  одного  изъ  тѣхъ  поэтовъ  либераловъ, 
называемыхъ  пророками,  которые  не  переводились  между  Іудеями 
и  говорили  обшія  нравственныя  мѣста.  Но,  если  мы  только  дадимъ 
себѣ  трудъ  понимать  слова,  которыя  предъ  нами,  просто  и  безъ 
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предвзятыхъ  мыслей,  то  содержаніе  проповѣди  Іоанна  Крестителя, 
и  очень  важное  содержаніе,  тотчасъ  окажется. 

Сказано,  что  царство  небесное  7щ:хе  совсѣмъ  приблизилось.  Ни 
одинъ  изъ  пророковъ  не  говоритъ  этого.  Всѣ  говорили,  что  Богъ 
придетъ,  будетъ  царемъ,  сдѣлаетъ  то-то,  но  все  это  будетъ  когда- 
то.  Іоаннъ  сказалъ:  царство  небесное  совсѣмъ  приблизилось.  Ни¬ 
чего  особеннаго,  замѣтнаго  не  случилось,  но  оно  пришло.  То,  что 
особенность  проповѣди  Іоанна  состояла  въ  возвѣщеніи  о  томъ,  что 
царство  небесное  совсѣмъ  приблизилось  или  наступило,  или  по 
крайней  мѣрѣ,  что  Іисусъ  Христосъ  такъ  понималъ  эти  слова,  до¬ 
казывается  тѣмъ,  что  послѣ  Іисусъ  Христосъ  говорилъ:  Законъ  и 
пророки  до  Іоанна.  Съ  Іоанна  же  царство  Бога  возвѣщается  какъ 
благо,  и  всякій  усиліемъ  входитъ  въ  него.  (Лк.  ХУІ,  іб). 

Стало  быть,  вотъ  первое  значеніе  проповѣди  Іоанна.  Ни  одинъ 
пророкъ  еще  никогда  не  говорилъ  этого.  Всѣ  пророки  прежніе, 
кромѣ  Іереміи  (XXXI,  31),  предсказывали  необыкновенныя  внѣшнія 
событія  пришествія  Бога:  казни,  холода,  заразы,  истребленія,  войны, 
и  плотскія  блага.  Іоаннъ  ничего  подобнаго  не  предсказываетъ.  Онъ 
только  говоритъ  о  томъ,  что  никому  не  отбыть  воли  Божьей,  что 
то,  чтб  не  нужно,  то  истребится,  и  останется  только  то,  чтб  нужно. 
Онъ  только  говоритъ:  Обновитесь!  Это  главная  особенность  его 
проповѣди,  и  самое  значительное  въ  ней  то,  что  онъ  говоритъ: 
Я  очищаю  васъ  водою,  но  то,  чтб  должно  васъ  очистить,  то,  чтб 
очиститъ  васъ  вполнѣ, — то  духъ,  т.  е.  что-то  невидимое,  неплот¬ 
ское.  Іоаннъ  сказалъ:  До  сихъ  поръ  вамъ  говорили,  что  царство 
небесное  прійдетъ  когда-то,  я  говорю  вамъ,  что  оно  уже  насту¬ 
пило.  Для  того,  чтобы  вступить  въ  него,  нужно  обновиться, 
отречься  отъ  заблужденій.  Я  могу  только  внѣшне  очищать,  очис¬ 
титъ  же  васъ  только  духъ. 

Вотъ  то  ученіе,  которое  слышалъ  Іисусъ  Христосъ.  Царство 
небесное  наступило,  но  чтобы  вступить  въ  него,  нужно  очиститься 
духомъ. 

И  вотъ,  исполненный  духа,  Іисусъ  Христосъ  идетъ  въ  пустыню, 
чтобы  испытать  духъ  свой. 


Искушеніе  въ  пустынѣ. 


05  Пѵей[лато;  'Ауіоо  тгХ^рт]; 

-о>  Пѵзбаат'.  5’.;  тг,ѵ  ЕрГ|[А0ѵ. 

'Нр-ёрас  теобаряхоѵта,  тгЕіра^оизѵо;  6-6 

Лк.  IV,  і.  (Мѳ.  IV,  2;  Мр.  I, 
12).  Іисусъ,  исполненный  Духа 
Святаго,  возвратился  отъ  Іор¬ 
дана  и  поведенъ  былъ  Духомъ 
въ  пустыню; 

Лк.  IV,  2,  тамъ  сорокъ  дней 
Онъ  былъ  искушаемъ  отъ  діа¬ 
вола. 


б-готрз^Еѵ  а~о  гой  ’Іорбаѵоо-  7.2'.  г^ето  еѵ 
-ТОО  0!  эфбХйІ). 

Тогда  Іисусъ,  исполнившись 
духа,  пошелъ  отъ  Іордана  въ 
пустыню  *)■ 

И  тамъ  его  испытывалъ  иску¬ 
ситель  3). 
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Примѣчанія. 

1)  У  ЛуКИ  Сказано  у.аі  т]уЕто  еѵ  тй  Пуеоратс  еі?  ту)Ѵ  Ер г,роѵ,  НО  ВЪ  древ- 
нѣйшихъ  спискахъ  вездѣ  сказано  ёѵ  тт)  ёрг]р<р,  то  есть  сказано  просто 
и  ясно,  что  Іисусъ  въ  томъ  же  духѣ,  въ  которомъ  онъ  пошелъ 
отъ  Іордана,  провелъ  40  дней  въ  пустынѣ.  Правда,  у  Матѳея  ска¬ 
зано  аѵтр/Эт]  еі?.  .  .  ото  тоо  ігѵеор.а'іо?  И  у  Марка  у.аі  то  яѵеора  ёу.^аХХе  аитбѵ 
еі?  тг(ѵ  врт][лрѵ,  то  есть,  что  онъ  былъ  перенесенъ  духомъ,  и  духъ 
выбросилъ  его  въ  пустыню.  Лука  же,  очевидно  соединяя  обѣ  версіи, 
говоритъ,  что  онъ  исполнился  духа,  и  въ  этомъ  духѣ  провелъ 
40  дней  въ  пустынѣ. 

2)  ДісфоЬ?,  я  перевожу  искуситель  для  того,  чтобы  придать 
слову  его  значеніе,  а  не  значеніе  того  діавола,  которое  состави¬ 
лось  теперь. 


Каі  7]ѵ  ёу.еТ  еу  ту]  Іру|ро)  т]р.ёра?  -езаарау.оѵта,  тшраСореуо?  бтгб  той  Еатаѵа'  у.аі 
7)Ѵ  р.Ета  тйѵ  9у]рішѵ 

Каі  обу.  ёсрауеѵ  оооёѵ  ёѵ  таі?  т]рёраі?  ёу.еіѵаі?'  у.аі  оиѵтеХеаѲеіайѵ  аитйѵ,  иатероѵ 
-еіѵааг. 


Каі  ѵт)ате6аа?  т]рёра?  тЕРсарау.оѵта  у.аі  ѵбу.та?  теааарау.&ѵта,  истероѵ  ётсеіѵаое. 


Каі  тгроаеХОйѵ  абтй  6  тсеіраСшѵ,  еітгеѵ 
артоі  -(-еушут а>. 

г0  ое  атгоу.ріѲеі?,  еітгеѵ  ГЁ-сратстаі'  Обу. 
тгауті  ру)раті  ёу.ттореоор.іѵср  о:а  атбрато?  Че( 

Мр.  I,  13.  И  былъ  Онъ  тамъ 
въ  пустынѣ  сорокъ  дней,  иску¬ 
шаемый  сатаною,  и  былъ  со  звѣ¬ 
рями;  и  Ангелы  служили  Ему. 

Лк.  IV,  2.  И  ничего  не  ѣлъ  въ 
эти  дни;  а  по  прошествіи  ихъ, 
напослѣдокъ  взалкалъ. 

Мѳ.  IV,  2.  И  постившись  сорокъ 
дней  и  сорокъ  ночей,  напослѣдокъ 
взалкалъ. 

Мѳ.  IV,  3.  И  приступилъ  къ 
Нему  искуситель  и  сказалъ:  если 
Ты  Сынъ  Божій,  скажи,  чтобы 
камни  сіи  сдѣлались  хлѣбами. 

Мѳ.  IV,  4.  Онъ  .же  сказалъ  ему 
въ  отвѣтъ:  написано:  не  хлѣбомъ 
однимъ  будетъ  жить  человѣкъ, 
но  всякимъ  словомъ,  исходя¬ 
щимъ  изъ  устъ  Божіихъ  (Второ- 
зак.  VIII,  з). 


Еі  Б;  еі  то'З  Оесю,  еІтге  іѵа  оі  ХіѲоі  опто; 
етт’  арта>  рбѵш  і;у]08та(  аѵОрсопо?,  аХХ’  етсі 

И  былъ  Іисусъ  въ  этой  пустынѣ 
40  дней  и  не  ѣлъ  ничего  и  ото¬ 
щалъ. 


И  приступилъ  къ  нему  искуси¬ 
тель  и  сказалъ:  если  ты  сынъ 
Бога,  то  скажи,  чтобы  камни  эти 
стали  хлѣбами. 

А  Іисусъ  отвѣчалъ:  Написано, 
человѣкъ  живъ  не  хлѣбомъ,  но 
всѣмъ  тѣмъ,  чтб  исходитъ  изъ 
устъ  Бога  (духомъ)  х). 


Примѣчаніе. 


і)  Я  пропускаю  слово  рт]рст,  такъ  какъ  оно  не  находится  въ 
еврейскомъ  текстѣ  (Второзаконіе  VIII,  2 — 5),  изъ  котораго  приве- 


дены  эти  слова.  Мѣсто  это  опредѣляетъ  значеніе  словъ,  и  вотъ  его 
переводъ: 

Второзак.  VIII,  2 — 5:  Вспоминайте  о  пути,  которымъ  Вѣчный  провелъ  васъ 
чрезъ  пустыню  въ  эти  сорокъ  лѣтъ  съ  тѣмъ,  чтобы  смирить  васъ,  испытать  и 
узнать,  соблюдаете  ли  вы  заповѣди.  Онъ  смирилъ  васъ,  мучилъ  васъ  голодомъ, 
и  кормилъ  васъ  манною,  про  которую  не  знали  ни  вы,  ни  отцы  ваши,  чтобы 
научить  васъ  тому,  что  человѣкъ  живъ  не  хлѣбомъ  однимъ,  но  всѣмъ  тѣмъ,  что 
исходитъ  изъ  рта  Бога.  Ваши  платья  не  износились  въ  эти  сорокъ  лѣтъ,  и  ноги 
ваши  не  вспухли.  Знайте  же,  что  вѣчный  вашъ  Богъ  соблюдаетъ  васъ,  какъ 
отецъ  сына. 


К 1 :  гуі'ауЕѴ  аіітоѵ  и;  ’ІЕроооаХг(іи.,  ха:  готг(огѵ  аотоѵ  гя:  то  —тірбуюѵ  той  ігро  й 
ѵ.а:  г\~іч  аотш’  Е'-  6  оіб;  г:  той  9гой,  (ЗіХе  огаотбѵ  гѵтгйвеѵ  хтгш. 

Ггуряята:  уар-  От:  то:;  ау-'ЁХос;  аотой  іѵтгХгіта:  КЕр:  сой,  той  о:а^оХз;а:  ее" 

Ка:  от:  ея:  угірсоѵ  аройбі  ог,  рокоте  яроахоіт];  яро;  Х:Чоѵ  тоо  пооа  аоо. 

Ко':  аяо/.р:9г:;,  гіягѵ  осотш  о  ’Г^зойе"  'От:  г:рг(таг  Ой/.  гу.яг:расг:с  Кбріоѵ  тоѵ 
Оеоѵ  ооо. 

Лк.  IV,  9.  (Мѳ.  IV,  5.)  И  повелъ 
Его  въ  Іерусалимъ,  и  поставилъ 
Его  на  крылѣ  храма,  и  сказалъ 
Ему:  если  Ты  Сынъ  Божій, 
бросься  отсюда  внизъ. 

Лк.  IV,  іо.  (Мѳ.  IV,  6.)  Ибо 
написано:  Ангеламъ  Своимъ  запо¬ 
вѣдаетъ  о  Тебѣ  сохранить  Тебя; 

Лк.  IV,  іі.  (Мѳ.  IV,  6.)  И  на 
рукахъ  понесутъ  Тебя,  да  не  пре¬ 
ткнешься  о  камень  ногою  Твоею 
(Псаломъ  90,  іі  — 12). 

Лк.  IV,  12.  (Мѳ.  IV,  7.)  Іисусъ 
сказалъ  ему  въ  отвѣтъ:  сказано: 
не  искушай  Господа  Бога  твоего 
(Второзак.  6,  іб). 

Примѣчанія. 

1)  У  Луки  стоитъ  въ  этомъ  мѣстѣ  от:  потому  что,  Іисусъ  гово¬ 
ритъ:  Потому  что  написано:  не  испытывай  Бош,  т.  е.  говоритъ:  Я 
не  брошусь  внизъ,  потому  что  написано:  Не  испытывай. 

2)  ’Е'/-пе:раое:;  значитъ  собственно  выпытывать;  но  по  отношенію 
къ  тому  мѣсту  Второзаконія,  изъ  котораго  оно  приведено,  оно 
означаетъ  сомнѣваться. 

Второзак.  VI,  1 6.  Говорится:  Народъ  сталъ  роптать  на  Моисея  за  то,  что 
не  было  воды.  Моисей  обратился  къ  Богу.  Богъ  сказалъ,  чтобъ  онъ  пришелъ 
къ  горѣ,  ударилъ  жезломъ,  и  пойдетъ  вода.  И  назвалъ  это  мѣсто  Массахъ-Ме- 
рибахъ,  потому  что  Евреи  роптали  и  потому  что  они  отчаялись  въ  Вѣчномъ  к 
говорили:  Съ  нами-ли  Іегова  или  не  съ  нами. 


Искуситель  привелъІисусаХри- 
ста  въ  Іерусалимъ  и  поставилъ  его 
на  крылѣ  церковномъ  и  сказалъ 
ему:  Если  ты  сынъ  Бога,  бросься 
отсюда  внизъ. 

Написано  вѣдь,  что  онъ  послан¬ 
цамъ  своимъ  накажетъ  о  тебѣ, 
чтобъ  берегли  тебя. 

И  на  руки  подхватятъ  тебя, 
чтобы  ты  о  камень  не  споткнулся 
ногой. 

И  отвѣчалъ  ему  Іисусъ  и  ска¬ 
залъ:  Потому  что  *)  сказано:  Не 
испытывай  Бога  твоего. 


Каі  аѵа уаушѵ  абтбѵ  6  оіа^оХос  сЛс  бро?  и<іпг)Хоѵ,  гогі^еѵ  абтф  г:ас7.':  та?  (ЗааіХеіас 


тг)?  оіг.ооріѵт]?  Ёѵ  ат'ур.т]  урбѵои. 

Каі  еітѵеѵ  абтш  6  ом(ЗоХо?‘  Хоі  Йшош 
аотшг  отс  гр.оі  тіараогоо-аі,  7.аі  ш  гаѵ  УёХі 

Лк.  ІУ,  5-  (Мѳ.  ІУ,  8.)  И  воз¬ 
велъ  Его  на 'высокую  гору,  діа¬ 
волъ  показалъ  Ему  всѣ  царства 
вселенной  во  мгновеніе  времени. 

Лк.  ІУ,  6.  (Мѳ.  ІУ,  9.)  И  ска¬ 
залъ  Ему  діаволъ:  Тебѣ  дамъ 
власть  надъ  всѣми  сими  царствами 
и  славу  ихъ,  ибо  она  передана 
мнѣ,  и  я,  кому  хочу,  даю  ее. 


/}Ѵ  ёіоооіаѵ  таотт]Ѵ  аттаоач  7-аі  тг(ѵ  об^аѵ 
і,  оіосорч  аитг^ѵ. 

И  опять  взялъ  его  искуситель 
на  высокую  гору  и  представилъ 
ему  всѣ  царства  земли  1)  въ  мгно¬ 
веніе  ока. 

И  сказалъ  ему:  Дамъ  тебѣ  всю 
эту  власть  и  славу  ихъ,  потому 
что  мнѣ  они  переданы,  и  кому 
хочу — даю  ихъ. 


Примѣчаніе. 


і)  О’г/.обр-еѵо?,  буквально:  обитаемый,  подразумѣвается  земли,  и 
должно  быть  переведено:  людей,  живущихъ  на  землѣ. 


Е6  ооѵ  зіѵ  ~рос7.и'/г(ау]?  ёѵібтибѵ  р.ои,  ёотас  сои  тгаѵта. 

Каі  а-іТ07.р!9еіс  абтш  гіт:гѵ  б  ’І7]<зоо с.  "Хтѵауг  бттіош  р.ои,  Хатаѵа'  угура-та:  уар. 
Прос7.,.>Ѵ7]сгі<;  Кбрюѵ  тбѵ  9гбѵ  сои,  7.а!  абтш 


Лк.  ІУ,  7.  (Мѳ.  ІУ,  9.)  Итакъ, 
если  Ты  поклонишься  мнѣ,  то 
все  будетъ  Твое. 

Лк.  ІУ,  8.  (Мѳ.  ІУ,  іо.)  Іисусъ 
сказалъ  ему  въ  отвѣтъ:  отойди  отъ 
Меня,  сатана;  написано:  Господу 
Богу  твоему  поклоняйся  и  Ему 
одному  служи  (Второзак.  6,  13). 


р.бѵш  Хатргбсв’С. 

Если  почтишь  меня,  все  будетъ 
твое. 

Тогда  отвѣчалъ  Іисусъ  и  ска¬ 
залъ:  Отойди,  (лукавый)  врагъ  х); 
написано:  Господа  твоего  почи¬ 
тай,  и  ему  одному  работай  2). 


Примѣчанія. 

1)  Сатана — слово,  неимѣюгцее  опредѣленнаго  значенія.  По  еврей¬ 
ски  значитъ:  врагъ.  Я  такъ  и  перевожу. 

2)  Латребш  работаю  за  плату.  Значеніе  этого  слова,  очень  рѣдко 
употребляющагося  и  въ  этомъ  смыслѣ  только  разъ  употребленнаго, 
очень  важно.  Оно  значитъ  не  служить,  даже  не  работать  въ  смыслѣ 
русскаго  слова — дѣлать  дѣло, — оно  значитъ  работать  за  награду, 
т.  е.  неохотно,  съ  трудомъ  работать,  не  для  самой  работы,  но  для 
другой  цѣли. 


Каі  со -ѵтеХёаас  тахѵта  то'раор.6ѵ  о  бш^оХо;,  а-готт]  атт’  абтоб  аур:  7-осрои. 
Каі  ібоб,  аууеХоі  -роаг|Х9оѵ,  осаі  Оітгрсбѵооѵ  аитф. 


Лк.  ІУ,  13.  И  окончивъ  все 
искушеніе,  діаволъ  отошелъ  отъ 
Него  до  времени. 

Мѳ.  ІУ,  іі.  Тогда  оставляетъ 
Его  діаволъ, — и  се,  Ангелы  при¬ 
ступили  и  служили  Ему. 


Тогда  искуситель  отсталъ  отъ 
него  на  время,  и  сила  Божія  г), 
пришла  къ  нему  и  служила  ему 
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Примѣчаніе. 

О  Ау-рЛо:,  такъ  какъ  подъ  словомъ  этимъ  разумѣется  вѣстникъ, 
посланецъ  Божій,  я  перевожу  словами:  сила  Божія. 

Каі  океотреѣеѵ  6  ’Цооо;  гч  -  г)  оиѵіагі  той  Пѵейрлто?  е'.с  тг]ѵ  ГаХіХаіач. 

Лк-  IV,  14.  И  возвратился  И  возвратился  Іисусъ  въ  силѣ 
Іисусъ  въ  силѣ  духа  въ  Галилею;  духа  въ  Галилею, 
и  разнеслась  молва  о  Немъ  по 
всей  окрестной  странѣ. 


Мѣсто  это  искушенія  особенно  замѣчательно  тѣмъ,  что  соста¬ 
вляетъ  камень  преткновенія  для  толкованія  Церкви,  такъ  какъ  самая 
мысль  о  Богѣ,  искушаемомъ  діаволомъ,  сотвореннымъ  Богомъ,  со¬ 
ставляетъ  внутреннее  противорѣчіе,  изъ  котораго  нельзя  выйти. 
Вотъ  какъ  Церковь  объясняетъ  это  мѣсто  *): 

Тогда:  Непосредственно  послѣ  того,  какъ  Духъ  Святый  при  крещеніи  со¬ 
шелъ  на  Іисуса,  а  не  въ  позднѣйшее  время,  какъ  полагаютъ  нѣкоторые. 

Духомъ:  Подъ  Духомъ  разумѣется  здѣсь  не  собственно  духъ  Іисуса,  и  не 
духъ  искуситель,  а  Духъ  Святый,  сошедшій  на  Іисуса. 

По  крешеніи  Іисусъ  предаетъ  себя  Духу  Святому  и  ведется  Имъ,  куда  по¬ 
велитъ,  и  возводится  въ  пустыню  на  борьбу  съ  діаволомъ. 

Въ  пустыню:  Преданіе  указываетъ  какъ  мѣсто  искушенія  Господа,  лежа¬ 
щую  на  западѣ  отъ  Іерихона,  такъ  называемую  сорокадневную  пустыню,  дикое 
и  страшное  мѣсто,  въ  которомъ  укрывались  звѣри  и  разбойники  (иначе  назы¬ 
вается  она  пустынею  Іерихонскою). 

Для  искугиенія:  Искушать  значитъ  вообще  испытывать,  дознавать.  Въ  болѣе 
тѣсномъ  смыслѣ  искушать  значитъ  соблазнять  людей,  склонять  ихъ  къ  чему- 
либо  недоброму,  выставляя  добрую  сторону  этого  недобраго,  причемъ  обнару¬ 
живается  сила  нравственнаго  добра  въ  людяхъ  или  безсиліе  его.  Здѣсь  иску¬ 
шать  значитъ  испытывать,  дѣйствительно  ли  Іисусъ  есть  Христосъ,  испытывать 
посредствомъ  соблазна  къ  дѣйствіямъ  грѣховнымъ. 

Отъ  діавола:  Діаволъ  собственно  переметчикъ,  противникъ,  врагъ.  Въ  пи¬ 
саніи  діаволъ  въ  собственномъ  смыслѣ  называется  падшій  ангелъ,  не  устояв¬ 
шій  въ  добрѣ,  врагъ  всего  добраго,  существо  злое,  враждебное  -добру,  враж¬ 
дебное  въ  частности  спасенію  человѣка.  Въ  какомъ  видѣ  онъ  приступилъ  къ 
Спасителю,  —  Евангелисты  не  говорятъ.  Можетъ  быть  не  въ  грубомъ  чувствен¬ 
номъ  видѣ  (съ  чѣмъ  не  совсѣмъ  согласны  дальнѣйшія  его  дѣйствія);  но  несо¬ 
мнѣнно  съ  другой  стороны  и  то,  что  это  не  олицетвореніе  искусительныхъ 
мыслей  самого  Господа,  какъ  полагали  нѣкоторые.  Это  былъ  дѣйствительно 
явившійся,  такъ  или  иначе,  Спасителю  духъ  злобы. 

Постившись:  Совершенно  воздерживаясь  отъ  пищи  (ничего  не  ѣлъ  въ  сіи 
дни)  40  дней  или  40  ночей:  примѣры  такого  долговременнаго  поста  извѣстны 
изъ  Ветхаго  Завѣта.  Такъ  постился  пророкъ  Илія  40  дней,  столько  же  по¬ 
стился  Моисей;  и  Христосъ  постился  не  для  того,  что  Ему  нуженъ  постъ,  но 
для  нашего  наученія  постился  40  дней,  но  не  простирался  далѣе,  чтобы  чрез¬ 
мѣрнымъ  величіемъ  чуда  не  сдѣлать  сомнительною  самую  истину  воплощенія. 
Если  бы  Онъ  далѣе  продолжалъ  постъ,  то  многимъ  и  это  могло  бы  послужить 
поводомъ  сомнѣваться  въ  истинѣ  вопложенія. 

Напослѣдокъ  взалкалъ:  По  истеченіи  40  дней  почувствовалъ  потребность  въ 
пищѣ,  «показуя  человѣческое». 
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И  приступилъ  къ  Нему:  Когда  Господь  взалкалъ,  тогда,  по  этому  поводу, 
открыто  приступилъ  къ  Нему  искуситель. 

Искуситель ,  т.  е.  діаволъ:  (Если  ты  Сынъ  Божій,  то  есть  Мессія,  котораго 
самъ  Богъ  при  крещеніи  торжественно  наименовалъ  Сыномъ  своимъ  возлюб- 
леннамъ).  Слышавъ  уже  гласъ,  нисшелшій  съ  неба,  и  свидѣтельствующій:  Сей 
есть  Сынъ  Мой  возлюбленный,  слышавъ  столь  же  славное  о  немъ  свидѣтель¬ 
ство  Іоанново,  искуситель  вдругъ  видитъ  Его  алчущимъ;  это  приводитъ  его  въ 
недоумѣніе:  припоминая  сказанное  объ  Іисусѣ,  онъ  не  можетъ  подумать,  чтобы 
это  былъ  простой  человѣкъ;  съ  другой  стороны  видя  Его  алчущимъ,  не  можетъ 
повѣрить,  чтобы  это  былъ  Сынъ  Божій:  Находясь  въ  такомъ  недоумѣніи,  онъ 
приступаетъ  къ  Нему  съ  словами  обоюдными. 

Камни  сіи,  которые  находились,  вѣроятно,  въ  пустынѣ  на  мѣстѣ  поста  и 
искушенія.  Сущность  и  сила  искушенія  состоитъ  въ  томъ,  что  Христу  предла¬ 
гается  совершить  чудо  безъ  нужды  для  удовлетворенія  своихъ  чувственныхъ 
надобностей,  то  есть  злоупотребить  чудомъ,  при  чехмъ  обнаружилась  бы  гор¬ 
дость  и  противленіе  намѣреніямъ  Божіимъ.  Онъ  только  что  торжественно  объ¬ 
явленъ  Сыномъ  Божіимъ  и  вотъ  представляется  случай  показать  сіе  Ему  са¬ 
мому  на  самомъ  дѣлѣ.  аОнъ  взалкалъ.  Если  Онъ  Мессія,  то  зачѣмъ  алкать, 
когда  одного  слова  достаточно  для  того,  чтобы  превратить  камни  въ  хлѣбъ, 
насытиться  ими?  Что  за  грѣхъ  было  превратить  камни  въ  хлѣбы?  Знай,  что  по¬ 
слушаться  діавола  въ  чемъ  бы  то  ни  было — грѣхъ».  (Ѳеофилъ.) 

Написано  и  пр.  Христосъ  отражаетъ  это  искушеніе,  какъ  и  два  послѣдую¬ 
щія,  словомъ  Божіимъ.  Онъ  указываетъ  на  изреченіе  изъ  книги  Второзаконія 
ѴШ,  3-  Моисей  говоритъ  въ  этомъ  мѣстѣ,  что  Богъ,  смиряя  народъ  Израиль¬ 
скій,  томилъ  его  голодомъ  и  питалъ  манною,  которая  неизвѣстна  была  ни  ему, 
ни  отцамъ  его,  чтобы  показать  ему,  что  не  однимъ  хлѣбомъ  живетъ,  то  есть 
поддерживаетъ  свое  существованіе,  человѣкъ,  что  есть  другіе  предметы,  кото¬ 
рые  могутъ  поддерживать  жизнь  человѣка,  напримѣръ  манна  и  все  то,  на  что 
укажетъ  слово  Божіе,  исходяшее  изъ  устъ  Его.  И  Спаситель,  указывая  на  сіе 
изреченіе,  указываетъ  тѣмъ  искусителю,  что  не  нужно  творить  чуда  превращенія 
камней  въ  хлѣбы,  что  можно  удовлетворить  голодъ  кромѣ  хлѣба  другими  пред¬ 
метами  по  указанію  или  слову,  или  дѣйствію  Божію.  Это  ближайшій  непосред¬ 
ственный  смыслъ  изреченія.  Но,  безъ  сомнѣнія,  въ  семъ  изреченіи  содержится 
указаніе  на  духовную  пищу,  которою  питается  вѣрующій  человѣкъ,  при  которой 
онъ  какъ  бы  забываетъ  на  время  о  пищѣ  тѣлесной,  какъ  бы  не  чувствуетъ 
нужды  въ  ней;  эта  духовная  пища  есть  слово  Божіе,  божественное  ученіе,  бо¬ 
жественныя  заповѣди  и  повелѣнія,  исполненіе  которыхъ  составляетъ  духовную 
пищу,  болѣе  нужную  для  души,  чѣмъ  пища  тѣлесная.  Всякое  слово  Божіе  къ 
алчущему  подобно  пищѣ  поддерживаетъ  жизнь  его.  Можетъ  Богъ  и  словомъ 
питать  алчущаго.  И  такъ  смыслъ  отвѣта  Христова  таковъ:  Нужда  въ  хлѣбѣ  для 
Меня  теперь  не  такова,  чтобы  заставить  Меня  совершить  чудо.  Жизнь  зависитъ 
отъ  воли  Божьей.  Богъ  могъ  поддержать  ее  не  хлѣбомъ  только,  но  всѣмъ,  на 
что  Онъ  укажетъ,  какъ  на  пищу.  И  притомъ  слово  Божіе,  Его  заповѣди  и  по¬ 
велѣнія,  совершать  которыя  долженъ  человѣкъ;  такая  духовная  пища,  при  ко¬ 
торой  забывается  голодъ  тѣлесный,  и  человѣкъ,  питаясь  этимъ  словомъ,  какъ 
пищею,  не  чувствуетъ  какъ  бы  нужды  въ  пищѣ  тѣлесной. 

Беретъ  и  поставляетъ :  Это  не  значитъ,  что  діаволъ  несъ  Іисуса  по  воздуху, 
или  что  принудилъ  Его  къ  тому  противъ  Его  воли,  или  что  сдѣлалъ  для  этого 
нѣчто  чудесное.  Ничто  не  доказываетъ,  чтобы  діаволъ  имѣлъ  такую  власть  и 
силу,  и  значеніе  слова  беретъ  не  принуждаетъ  принять  какое-либо  изъ  помяну¬ 
тыхъ  предположеній;  слово  это  означаетъ  вести  кого-либо  или  сопутствовать  и 
сатана  повелъ  Іисуса  или  сопровождалъ  Іисуса,  конечно  не  вопреки  Его  воли, 
не  съ  насиліемъ,  не  съ  принужденіемъ  Ему. 

Діаволъ,  соблазняя  Господа— броситься  сверху  зданія,  ссылается  на  текстъ 
изъ  псалтири  (ХС,  II,  12),  говоря,  что  если  Онъ  Сынъ  Божій,  то  Ему  не  пред¬ 
стоитъ  опасности.  Ибо,  если  всякому,  уповающему  на  Бога,  обѣщается  помощь 
отъ  Него,  то  тѣмъ  болѣе  Сыну  Божію  даруется  эта  помощь,  и  Ангелы  сохра¬ 
нятъ  Его  невредимымъ.  Сущность  и  сила  этого  искушенія  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  возбудить  въ  Іисусѣ  желаніе  вынудить,  такъ  сказать,  чудо  со  стороны 
Бога,  при  чемъ  обнаружились  бы  тщеславіе,  самонадѣяніе  и  духовная  гордость. 


Изслѣдованіе  Евангелія. 
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Если  ты  Сынъ  Божій,  говоритъ  діаволъ,  то  Богъ  для  тебя  все  сдѣлаетъ,  сотво¬ 
рить  чудо  по  одному  Твоему  желанію. 

Сказалъ  Ему  и  пр.  На  это  искушеніе  Господь  отвѣчаетъ  словами  опять  изъ 
Второзаконія,  VI,  іб:  Не  искушай  Господа  Бога  твоего.  Это  говоритъ  Моисей 
народу  Еврейскому,  запрещая  ему  искушать  Іегову,  какъ  онъ  искушалъ  его  при 
Массѣ,  говоря:  Точно  ли  Господь  среди  насъ  или  нѣтъ,  когда  народъ  требовалъ 
у  Него  чуда  по  случаю  недостатка  воды.  Такимъ  образомъ  смыслъ  отвѣта  Хри¬ 
стова  таковъ:  Не  должно  требовать  отъ  Бога  чуда  по  своему  произволенію. 
Правда,  Богъ  помогаетъ  боящимся  Его,  обѣщаетъ  имъ  чудеса,  но  только  для 
освобожденія  ихъ  отъ  опасности,  а  не  по  всякому  ихъ  желанію-  Такимъ  обра¬ 
зомъ  искуситель,  извратившій  смыслъ  мѣста  изъ  писанія,  былъ  отраженъ  дру¬ 
гимъ  мѣстомъ,  правильно  истолковывающимъ  и  смыслъ  указаннаго  искусителемъ 
изреченія. 

Весьма  высокую  гору:  Неизвѣстно  какую.  Вѣроятно,  это  вершина  какой-либо 
горы,  съ  которой  можно  видѣть  большую  часть  Палестины.  Аббатъ  Меритъ  го¬ 
воритъ  о  вершинѣ  одной  таковой  горы:  этотъ  пунктъ  господствуетъ  надъ  горами 
Аравіи,  страной  Галаадской,  страной  Амморейской,  долинами  Моавитскими  и 
Іерихонскими,  теченіемъ  Іордана  и  всѣмъ  пространствомъ  Мертваго  моря.  Это 
та  гора,  которая  и  донынѣ  называется  горою  искушенія. 

Точно  также  Моисей  предъ  своею  смертью  взошелъ  на  гору  Нево  (Нававъ), 
на  вершину  Оразіи,  и  показалъ  ему  Господь  всю  землю  отъ  Галаада  до  самаго 
Дона  и  всю  землю  Ефремову  и  Манассіину,  и  всю  землю  Іудину,  даже  до  са¬ 
маго  западнаго  моря  и  полуденную  страну,  и  равнину  долины  Іерихона,  города 
Пальмъ  до  Сихара.  Отсюда  видно,  что  были  горы,  съ  которыхъ  видна  была 
большая  часть  земли  Ханаанской  или  Палестины  и  ея  окрестностей. 

Всѣ  царства  міра:  Надобно  предположить,  что  искуситель  показалъ  ихъ 
Христу  какимъ-либо  магическимъ,  непостижимымъ  дѣйствіемъ,  чему  подкрѣпле¬ 
ніе  можно  находить  въ  словахъ  Евангелиста  Луки  о  семъ:  Вь  мгновеніе  времени 
(IV,  5),  ьвъ  призракѣ»  (Ѳеофилъ.) 

Все  это  дамъ  Тібѣ :  Искуситель  присвоиваетъ  себѣ  власть  надъ  всѣми  сими 
царствами,  будто  бы  принадлежащими  ему  и  право  передать  ее,  кому  онъ  захо¬ 
четъ,  власть  и  право,  принадлежащія  одному  Богу.  Правда,  язычники  находи¬ 
лись  подъ  властью  сатаны  до  времени,  и  жители  Палестины,  поврежденные  въ 
правахъ,  состояли  подъ  его  властію;  но  тѣмъ  не  менѣе  въ  этихъ  словахъ  діа¬ 
вола  выражается  гордое  и  лживое  предвосхищеніе  власти,  принадлежащей 
одному  Богу,  такъ  Творцу  и  Промыслителю  вселенной,  во  власти  котораго  всѣ 
царства  земныя. 

Падши  поклонишься  мнѣ:  Присвояя  себѣ  власть  и  права  надъ  міромъ,  при¬ 
надлежащія  Богу,  искуситель  требуетъ  себѣ  и  поклоненія,  какъ  Богу,  то  есть 
поклоненія  религіознаго,  которымъ  выражалась  бы  совершенная  покорность,  и 
сила  искушенія  состоитъ  въ  томъ,  что  Христу  предлагается  вмѣсто  чрезвычай¬ 
наго  дѣла  искупленія  человѣчества  путемъ  крестной  смерти  и  основанія  чрезъ 
то  всемірнаго  духовнаго  и  вѣчнаго  царства,  внѣшняя  царская  власть  надъ  мі¬ 
ромъ,  то  есть  это  искушеніе  есть  отклоненіе  Христа  отъ  всего  великаго  дѣла 
Его  служенія  роду  человѣческому  въ  качествѣ  Мессіи — Искупителя. 

Тогда  говоритъ  и  пр.  Это  болѣе  дерзкое  искушепіе,  чѣмъ  два  первыя,  Гос¬ 
подь  опять  отражаетъ  словами  писанія,  но  предварительно  всемогущимъ  словомъ 
Своимъ  повелѣваетъ  искусителю  прекратить  свои  искушенія:  Отойди  (прочь)  отъ 
Меня,  сатана!  Написано  во  Второзаконіи  6,  13:  Моисей  увѣщеваетъ  въ  этомъ 
мѣстѣ  народъ  еврейскій  не  слѣдовать,  когда  онъ  взойдетъ  въ  обладаніе  Пале¬ 
стиною,  богамъ  тѣхъ  народовъ,  которые  будутъ  жить  вокругъ  него,  то  есть 
языческимъ  богамъ:  Ибо  одному  только  Іеговѣ  —  истинному  Богу  —  подобаетъ 
божеское  поклоненіе  и  никому  другому. 

Рейсъ,  почтенный  писатель  Тюбингенской  школы,  объясняетъ 
искушеніе  такъ:  (стр.  179 — 185). 

Бе  гёсіі  сіе  сеііе  сёІёЬге  рёгісоре,  916  а  ехегсё  Іа  за§асіІё  без  соттепШеигз 
ріиз  9и’аисипе  аиіге,  езі  соппи  зоиз  1е  пот  б'ЫзЮіге  бе  Іа  Іепіаііоп.  Сеііе 
ібгтиіе,  серепбапі,  п’ехргіпіе  раз  ехасіетепі  !а  паіиге  би  іаіі  геіаіё.  Саг  Іапбіз 
дие  1е  іехіе  би  зесопб  ёѵапдііе  пе  рагіе  с]ие  Ігёз  ѵадиетепі  б’и  п  е  Іепіаііоп 
9иі  бита  циагапіе  фигз,  сеіиі  би  ргептіег  зе  Ьоте  і  гасопіег  ехріісііетепі  ігоіз 
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Піѵегзез  Іепіаііопз  41а  еигепі  Ней  аргёз  сез  риагапіе  ]оигз;  епііп  Йис  сошЬіпе 
сез  Неих  ѵегзіопз  еі  Іез  аНорІе  Іоиіез  Іез  Неих.  Сеііе  НіЯегепсе  п’айесіе  раз  1е 
ІбпН  Ни  гёсіі.  Оп  реиі  еп  сііге  аиіапі  Не  риеіриез  ашгез  рие  поиз  ѵоиіопз  зі§па- 
Іег  еп  раззапі,  запз  у  аІІасЬег  Не  Гітрогіапсе.  Аіпзі  Маіійіеи  зеиі  Ніі  рие  Іа 
Іепіаііоп  ёіаіі  1е  Ьиі  Не  Іа  геігаііе  Не  Іёзиз  аи  Нёзегі,  1’ЕзргіІ  ѵоиіапі  ри’іі  іиі  Іепіё. 
Ьез  Ьёіез  заиѵа§ез,  тепііпппёез  раг  Маге  зеиі,  зегѵепі  зітріетепі  Й  ехргітег 
Н’ипе  шапіёге  ріиз  ріііогезрие  ГіНёе  Не  Іа  зоІіІиНе,  гіеп  пе  поиз  оЫі§еапІ  Не 
зоп^ег  й  Нез  Ьёіез  Іёгосез.  Без  Неих  ргетіегз  Іехіез  поиз  гесеѵопз  Гітргеззіоп 
Н’ипе  геігаііе  Не  Іёзиз  еп  ип  Ней  зоіііаіге  ой  іі  зегаіі  гезіё  репНапІ  риагапіе 
Іоигз,  роиг  з’у  Ііѵгег  (сотте  1е  ѵеиі  Гехріісаііоп  рориіаіге  еі  изие'Ле)  Й  Нез 
тёНіІаІіопз  зиг  зоп  ійіиг  тіпізіёге.  Ье  Іехіе  Не  Ьис,  соггідё  Н’аргёз  Іез  апсіепз 
тапизегііз,  поиз  зи§§ёге  аи  сопігаіге  І’іНёе  Н’ип  зё]'оиг  запз  героз,  Н’ипе  соигзе 
а^ііёе  еі  рго1оп§ёе,  еі  ІгоиЫёе  еп  тёше  Іетрз  раг  Іез  аззаиіз  гёрёіёз  Ни  Іепіа- 
Іеиг.  Риіз  іі  у  а  ееііе  НіЯегепсе  аззег  поІаЫе  рие  Іез  Ігоіз  зсёпез  рагіісиііёгез  пе 
зе  зиіѵепі  раз  Напз  1е  тёте  огНге  сНег  Іез  Неих  ёѵап^ёіізіез  4т  Іез  гасопіепі. 
Тоиз  Іез  соттепіаіеигз  зопі  Н’ассогН  Й  Ноппег  й  ееі  ё^агН  Іа  ргёіёіепсе  й 
МаІіЬіеи,  еі  Іеигз  гаізопз  зоиі  зі  ёѵіНеттепІ  ібпНёез  еп  1о§ірие  еі  еп  рзусНо- 
1о§іе  рие  поиз  роиѵопз  поиз  Нізрепзег  Не  Іез  ехрозег  аи  1оп§.  Ыоиз  Гегопз  зеиіе- 
тепі  оЬзегѵег  ри’еііез  п’опі  Не  ѵаіеиг  аЬзоІие  ри’аиіапі  ри’оп  аНтеі  Іа  гёаіііё 
Ьізіогірие  Нез  Іаііз  еих-тётез.  Епііп  Іез  Ігоіз  гёсііз  зе  Іегтіпепі  Н’ипе  тапіёге 
НіЯегепІе.  МаИЫеи  Ноппе  а  епІепНге  рие  1е  Іепіаіеиг,  ігоіз  іоіз  героиззё  аѵес 
НёНаіп,  риіііа  Іа  рапіе  роиг  Іоиі  Не  Ьоп;  Ьис,  аи  сопігаіге,  іпзіпие  ри’іі  геѵіпі 
а  Іа  сНаг§е  ріиз  ІагН.  Сеі  аиіеиг  зоп§еаіІ  запз  Ноиіе,  зоіі  аих  Іиііез  рие  ]ёзиз 
еиі  Й  зоиіепіг  репНапІ  Іоиіе  Іа  Нигёе  Не  зоп  тіпізіёге,  зоіі  Й  за  раззіоп  еі  й  з'В 
тогі.  МаІіЬіеи  а]Ои1е  рие  1е  НіаЫе  ѵаіпси  іиі  аиззііоі  гетріасё  аиргёз  Не  Іёзиз 
раг  Нез  ап§ез  зегѵісеигз,  епѵоуёз,  сотте  ои  реиі  1е  репзег,  зоіі  роиг  роигѵоіг  а 
зез  Ьезоіпз,  зоіі  роиг  гепНге  Ііотта§е  Й  за  заіпіеіё  ѵісіогіеизе.  Маге  аиззі  рагіе 
Н’ап§ез,  таіз  іі  рагаіі  ѵоиіоіг  Ніге  ри’ііз  зе  Ігоиѵаіепі  ргёзепіз  репНапІ  Іоиі  1е 
зё]оиг  аи  Нёзегі,  Іиі  іепапі  сотра§піе  еі  1е  зегѵапі,  се  риі  ехсіигаіі  епсоге  І’іНёе 
Ни  ]ейпе  еі  Н^  1а  Гаіт  Нопі  рагіепі  Іез  аиігез  іехіез. 

Тоиіез  сез  НіЯёгепсез,  поиз  1е  гёрёіоиз,  пе  рогіепі  рие  зиг  Нез  Нёіаііз  ассез- 
зоігез.  Ыоиз  аѵопз  таіпіепапі  Й  поиз  оссирег  Ни  істН  тёте  Не  ееііе  паггаііоп 
ипірие  Напз  зоп  §епге,  поп  зеиіетепі  Напз  Іез  ёѵап§і1ез,  таіпз  Напз  Іа  ВіЫе 
іоиі  епііёге.  Аѵапі  Іоиі  гепНопз-поиз  Ьіеп  сотріе  Ни  зепз  рие  поиз  Неѵопз  аііа- 
сЬег  аи  тоі  I  е  п  I  е  г.  І^е  1ап§а§е  ЬіЫірие  (Апсіеп  еі  Моиѵеаи  Тезіатепі) 
етріоіе  се  Іегте  Напз  ігоіз  арріісаііопз  Нійегепіез:  і°  оп  Ніі  Н’ип  Нотте  ри’іі 
Іепіе  Біеи,  риапН  іі  ргёІепН  ргоѵориег,  раг  Нез  зоііісііаііопз  ітраііепіез,  ипе 
тапііёзіаііоп  риеіеоприе  Не  за  риіззапсе,  раг  ех.,  ип  тігасіе;  сотте  ипе  рагеіііе 
зоііісііаііоп  а  Іоиригз  за  ■  оигзе  Напз  ип  таприе  Не  сопйапсе  ои  Не  гёзі§паІіоп, 
,1’Есгііиге  Нёсіаге  ри'еііе  езі  ип  рёсНё;  2°  оп  Ніі  Не  Оіеи  ри’іі  Іепіе  Іез  Ноттез, 
риапН  іі  теі  Іеиг  іоі  Й  Гёргеиѵе  раг  Нез  ІгіЬиІаІіопз  еі  Нез  сопігагіёіёз  Не  Іоиі 
§епге.  Сотте  ісі  1е  Ьиі  еі  Іез  тоѵепз  зопі  ё^аіетепі  заіиіаігез,  Іез  ароігез 
Нё]'й  опі  сотргіз  рие  1е  Іегте  ёіаіі  таі  сЬоізі  (Іасриез  і,  13)  еі  1е  1аи§аде  то- 
Негпе  ГаЬапНоппе  Не  ріиз  еп  ріиз,  роиг  у  зиЬзІіІиег  ееіиі  Н’ё  р  г  о  и  ѵ  е  г;  30  епЯп 
ип  Нотте  Іепіе  Раиіге  риапН  іі  сНегсНе  Й  Гепігаіпег  аи  таі.  >Іи1  Ноиіе  рие 
Іез  іаііз  гасопіёз  Напз  поіге  рёгіеоре  пе  гепігепі  Напз  ееііе  Ігоізіёте  саІё§огіе 
еі  поп  Напз  Іа  ргетіёге.  Ье  Іепіаіеиг  пе  з’аНгеззе  раз  й  Іа  риіззапсе  Не 
Іёзиз  роиг  Іиі  ехіогриег  Нез  тігасіез  Й  зоп  ргорге  ргойі;  іі  у  а  ріиібі  ип  сопйіі 
тогаі  епіге  Іа  заіпіе  ѵоіопіё  Не  СНгізІ  еі  Іез  ІепНапсез  регѵегзез  Ни  НіаЫе. 

Сесі  ёіапі  ^ёпёгаіетепі  гесоппи,  поиз  ёІаЫігопз  аѵапі  Іоиіе  аиіге  сНозе  рие 
Іез  Ігоіз  паггаіеигз  епІепНепІ  Ьіеп  гасотег  ип  Еаіі  оЬ]'есІіГ  еі  таіёгіеі;  Нез  геп- 
сопігез  еі  Нез  сопѵегзаііопз  епіге  Неих  регзоппа§ез  Нізііпсіз,  Нопі  1’ип  ёіаіі 
Заіап  іиі-тёте,  аррагаіззапі  Н’ипе  тапіёге  ѵізіЫе,  а  1’еЯеІ  Н’епігаіпег  Іёзиз  Й 
Нез  асіез  рие  сеіиі-сі  героизза  аѵес  ёпег^іе.  Еі  Н’аЬогН,  Іогзрие,  аргёз  аѵоіг 
тігасиіеизетепі  Ігаѵегзё  ипе  рёгіоНе  Не  риагапіе  )‘оигз  запз  ргепНге  аисипе  поиг- 
гііиге,  Іез  Ьезоіпз  рНузіриез  зе  Гігепі  Не  поиѵеаи  зепііг  сНег  Іиі,  1е  НіаЫе  Іиі 
ргороза  Не  Іез  заіізіаіге  раг  Горёгаііоп  Н’ип  тігасіе.  Іёзиз  з’у  геіизе  еп  аііё- 
§иапІ  ип  разза§е  зегіріигаіге  (Ьеиі.  VIII,  3)  риі  Іиі  реппеі  Н’езрёгег  ои  Не  Ігои- 
ѵег  Нез  тоуепз  Не  зизіепіаііоп  ІЙ  тёте  ой  Іез  геззоигсез  огНіпаігез  Іиі  іаізаіепі 
НёГаиІ.  Бки,  Ніі-іі,  реиі  те  поиггіг  Не  Іеііе  тапіёге,  ри’іі  Іиі  ріаіга;  іі  п’а  ри’й 
рагіег,  ри’а  соттапНег,  запз  рие  і’аіе  Ьезоіп  Н’іпіегѵепіг  тоі-тёте  Не  тапіёге 
Й  сЬап§ег  Іа  паіиге  Нез  ейозёз.  (II  езі  ё§а1етепІ  іаих  Не  ІгаНиіге:  Гйотте  реиі 
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ѵіѵге  йе  іоиіез  Іез  с  Ь  о  з  е  з  [таи^еаЫез]  сгёёея  раг  Оіеи;  ои:  ;е  риіз  те  поиг- 
гіг  сіе  Іа  рагоіе  ае  Оіеи,  зрігііиеііетепі,  еі  п’аі  роіт  Ьезоіп  сіе  поиггііиге  та- 
іёгіеііе).  Ёе  Іехіе  сіе  Ьис,  гёІаЫі  й’аргёз  Іез  ріиз  апсіепз  тапизсгііз,  п’а  раз  сеііе 
ріігазе;  сеііе  9иу  опі  іпзёгёе  Іез  соріез  ѵиістаігез  (іоиіе  рагоіе  сіе  Оіеи)  пе  сіоппе 
роіпі  ёе  зепз  рІаизіЫе. 

Ьа  зесотіе  іепіаііоп  сопзізіаіі  а  іпѵііег  )ёзиз  а  з’ехрозег  сіе  §аіІё  сіе  соеиг 
к  ип  ёап§ег  іттіпепі,  еп  зе  ргёсірііапі  ёи  Ьаиі  ё’ип  ёёіГісе,  ёап5  Іа  сопѵісііоп 
ои  сіапз  Гезрёгапсе  цие  Оіеи  1е  ргёзегѵегаіі  тігасиіеизетепі  сіе  іоиі  ассіёепі. 
Моиз  пе  заѵопз  раз  риеПе  Іосаіііё  Іез  ёѵап§ё1ізІез  опі  епіепёи  ёёзі§пег  раг  1е 
Іегте  цие  поиз  аѵопз  Ігаёиіі  аи  Ьазагё  раг  ІеГаіІе  сіи  I  е  т  р  1  е;  іі  езі  ёои- 
іеих  ци’іі  зоіі  циезііоп  ёи  Запсіиаіге  Іиі-тёте,  зиг  1е  Іоіі  Йициеі  оп  пе  топ- 
іаіі  раз.  Реиі-ёіге  з’а§іі-і1  й'ип  аиіге  ёйіГісе  сотргіз  йапз  Гепсеіте  засгёе,  еі 
ріасё  йи  соіё  йе  І’езі  ой  1е  топі  Могіа  ёотіпаіі  Іа  ргоіопйе  ѵаііёе  йе  Оиеёгоп 
еі  ргёзепіаіі  иие  рагоі  соирёе  а  ріс.  Ье  Іепіаіеиг  ргёіепё  ёёіегтіпег  )ёзиз  еп 
Іиі  гарреіапі  Іез  рагоіез  йи  Рзаите  (ХСІ,  12)  іпіергёіёез  аи  ріей  йе  1а  Іеііге. 
}ёзиз  Іиі  гёропй  раг  ип  аиіге  разза§е  (Оеиі.  VI.  іб)  яиі  сопйапте  Іоиі  еззаі  Йе 
іепіег  Оіеи,  йапз  1е  зепз  ^ие  поиз  аѵопз  іпй^иё  ріиз  Ьаиі. 

Еп  Гш  1е  йіаЫе  1’еттёпе  зиг  ипе  пюпіадпе  йи  Ьаиі  йе  ^иеііе  іі  роиѵаіі 
ѵоіг  іоиі  Іез  гоуаитез  йе  Іа  Іегге,  еі  сопіетріег  Іеиг  §гапёеиг,  Іеиг  риіззапсе  еі 
Іеигз  гісЬеззез.  Тоиі  сеіа  Іиі  езі  рготіз  А  сопйіііоп  ци’іі  зегѵе  Іез  іпіёгёіз  йе 
сеіиі  ^иі  з’еп  йіі  1е  таііге.  |ёзиз  1е  героиззе  еп  іпхч^иапі  зітріетепі  1е  ргіпсіре 
іопйатепіаі  йе  Іа  ге1і§іоп  гёѵёіёе  (Оеиі.  VI,  13),  Іедиеі  зиПізаіІ  а  Іиі  зеиі  роиг 
ёсагіег  Іоиіе  ѵеііёііё  атЬіІіеизе.  Оп  роиггаіі  ргезциё  Йіге  а  се  зи;е1  цие  Іа  Іеп- 
іаііоп  Іа  ріиз  зёйиізапіе  йез  ігоіз,  езі  ѵаіпсие  а  Іа  Гоіз  аѵес  1е  тоіпйге  ей'огі  еі 
аѵес  1е  ріиз  ё’ёпег§іе. 

1_,а  Гогте  сопсгёіе  йе  сез  ігоіз  Іепіаііопз  а  ^ие1^ие  сЬозе  йе  зіп^иііег,  зиг- 
Юиі  Іа  зесопйе,  йопі  оп  а  йе  Іа  реіпе  а  епігеѵоіг  1е  тоІіГ  Маіз  роиг  1е  іопё, 
еііез  пе  зопі  роіпі  запз  апа1о§іе  йапз  Піізіоіге  ёѵап§е1Цие.  Моиз  гарреіопз  Іа 
зсёпе  йе  СеіЬзётапё  ой  |ёзи$  йізаіі:  5і  ]’е  1е  ѵоиіаіз,  топ  Рёге  т’ецѵеггаіі  йоиге 
1ё§іопз  ё’ап^ез;  ои  сеііе  ёе  Со1§оіЬа  ой  1е  реиріе  сгіаіі;  5’іі  езі  1е  Гііз  йе  Оіеи, 
^и'і1  йезсеийе  йе  Іа  сгоіх;  риіз  сеііе  рагоіе  айгеззёе  аих  РЬагізіепз:  Сеііе  §ёпё- 
гаііои  йетапйе  ип  зі§пе;  таіз  еііе  п’аига  циі  сеіиі  йоппё  раг  _)опа5  аих  Міпёѵі- 
Іез;  епГіп  Іез  оссазіопз  ой  Іа  Гоиіе  ѵоиіаіі  1е  ргосіатег  гоі  еі  за  аёсіагаііоп  зо- 
Іеппеііе:  Моп  гоуаите  п’езі  раз  йе  се  топйе. 

Тоиі  Йе  тёте  1е  ргёзепі  гёсіі,  Іеі  ци’іі  езі  Йоппё  еі  сотргіз  раг  Іез  ёѵапдё- 
Іізіез,  ргёзепіе  йез  йійісиііёз  іпзигтопіаЫез  с]и'і1  езі  йе  поіге  йеѵоіг  йе  зі§па1ег. 
Моиз  пе  поиз  аггёіегопз  раз  й  сеііез  ^иі  пе  Ііеппет  ^и’аи  сайге  йе  ГЬіяІоіге, 
раг  ех.,  а  Іа  циезЕоп  йе  заѵоіг  зоиз  ^ие11е  Іогте  1е  ЙіаЫе  аррагиі?  соттет 
Тёзиз  Гиі  ігапзрогіё  сіи  йёзегі  аи  Іетріе,  йи  Іетріе  зиг  Іа  тота§пе,  еі  йе  Іа  йе 
поиѵеаи  аи  йёзегі?  ой  йоіі  ёіге  Іа  топіа§пе  аззег  Ьаиіе  роиг  реппеіге  к  ГЬотте 
й'етЬгаззег  й’ип  зеиі  соир  Й’оеіі  Іоиз  Іез  гоѵаитез  Йе  Іа  Іегге?  еі  аиігез  ^ие5- 
Ііопз  зетЫаЫез  циі  реиѵепі  етЬгаззег  Гехё§ёзе  Ііііёгаіе,  таіз  с}иі  зопі  йез 
Ьа§аІе11ез  й  соіё  йе  сеііез  с]иі  ргёзепіепі  і  іа  тёйііаііоп  йи  іЬёоІодіеп.  Сеіиі-сі 
езі  аигогізё  а  Йетапсіег  ё'аЬогё  зі  ]ёзиз  а  гесоппи  1е  ЙіаЫе?  Оиеііе  цие  зоіі  іа 
гёропзе  ци’оп  ѵоийга  йоппег  (1е  Іехіе  йіі  розіііѵітет  о  и  і),  Іа  поііоп  Йе  за  йі- 
ѵіпііё  зе  Ігоиѵега  зіп§и1іёгетепІ  атоіпйгіе;  саг,  ои  Ьіеп  Іиі,  Оіеи,  п'аигаіі  раз 
соппи  сеіиі  ци'іі  ёіаіі  ѵепи  сотЬаІІге  еі  ѵаіпсге  зиг  Іа  іегге,  ои  Ьіеп,  Іоиі  еп 
1е  соппаіззапі,  іі  зе  зегаіі  тіз  ои  ігоиѵё  еп  зоп  роиѵоіг.  Ог,  іі  поиз  зетЫе 
ітроззіЫе  цие  1е  ЙіаЫе  аіі  ей  ргізе  зиг  1е  Рііз  йе  Е)іеи,  йапз  1е  зепз  р1іузіс]ие, 
еі  Ьеаисоир  тоіпз  роззіЫе  епсоге  с]ие  сеіиі-сі  аіі  сопзепіі  й  зиіѵге  1е  ЙіаЫе,  к 
епігег  еп  9иеЦие  зогіе,  еп  1е  зиіѵапі,  йапз  зез  ѵиез,  а  Іиі  йоппег  ргізе  зиг  Іиі- 
тёте,  йапз  1е  зепз  тогаі.  Еп  «ёпёгаі,  Гійёе  й’ипе  Іепіаііоп  йе  Оіеи 
йапз  се  зепз,  езі  ипе  ійёе  сопігаіге  аих  поііопз  іез  ріиз  ёіётепіаігез  й'ипе  ге- 
1і§іоп  йі§пе  йе  се  пот;  еі  серепйапі  іез  Іехіез  еих-тётез  йізепі  ^ие  Іа  Іепіа¬ 
ііоп  ёіаіі  1е  Ьиі  йи  зё)оиг  йе  7ёзиз  аи  йёзегі.  II  з’епзиіі  йе  іоиі  се  циі  ргёсёйе 
^ие  Іа  паггаііоп  сопіепие  Йапз  поіге  рёгісоре,  I  е  1 1  е  ^  и’е  1 1  е  езі  зоиз  поз 
уеих,  езі  іпсотраІіЫе  аѵес  Іа  Гогтиіе  ои  сопсерііоп  сопзасгёе  ойісіеііетепі, 
сопсегпапі  Іа  йіѵіпііё  йи  СЬгізі.  А)ои1опз  епсоге  с]ие  сеііе  соп5ё^иепсе  гёзиііе 
зигіоиі  йе  се  9ие  1е  ЙіаЫе  ргорозе  а  СЬгізі  йе  Гайогег.  О'аргёз  Іа  іЬёо1о§іе  йе 
РЕ§1ізе,  СЬгізі,  с’езі-а-йіге  Іа  зесопйе  регзоппе  йе  Іа  Тгіпііё,  езі  1е  сгёаіеиг  йи 
ЙіаЫе  сотте  йе  Іоиі  се  ^иі  ехізіе.  Ье  ЙіаЫе  1е  заіі  тіеих  ^ие  регзоппе.  5а 
ргёіепііоп  п’езі  йопс  раз  зеиіетепі  ип  ЫазрЬёте,  еііе  езі  Іа  ріиз  іпсопсеѵаЫе 
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зоііізе.  Ог,  Іез  ёѵапдёіізіез  п’опі  раз  ѵоиіи  гасопіег  ипе  аЪзигйііё:  Из  поиз  гергё- 
зепі  }ёзиз,  іепіё  соште  ип  Ь,  о  т  т  е,  таіз  ігіотрЬапі  запз  Ьёзііаііоп,  запз 
ейоп,  Й’ипе  тапіёге  рагГаііе  еі  Йёсізіѵе. 

Маіз  епсоге  а  сеі  аиіге  роіпі  сіе  ѵие,  ^иі,  поиз  1е  гёрёіопз,  езі  сеіиі  сіез 
ёѵап§ёІізіез,  іі  у  а  сіе  §гаѵез  йійісиііёз  ^иі  аггёіепі  1е  іесіеиг.  Саг  Іогз  тёте 
^ие  поиз  ѵоисігіопз  ёсагіег  іоиіез  сеііез  ^иі  гёзиііепі  сіе  Іа  ргёзотрііоп  сіе  Іа  ' 
паіиге  сііѵіпе  сіе  СГігізі,  поіге  зепіітепі  ге1і§іеих  зе  геГизе  епсоге  А  айтеііге 
^ие  Іа  іепіаііоп,  с’езі-А-йіге  Іа  ргоѵосаііоп  аи  таі,  аіі  ри  ехегсег  зиг  Іиі  ипе 
іпйиепсе  ^ие1соп^ие,  пе  йиі-еііе  ^ие  разза§ёге  ои  ргоѵізоіге,  пе  зе  ргёзепіаі- еііе 
А  зоп  езргіг  ^ие  сотте  ипе  ^ие5^іоп  А  гёзоийге,  сотте  ипе  Ьуроіііёзе.  Еп 
еГГеі,  зі  Іе  таі  а  ри,  поиз  пе  Йізопз  раз  оЬзсигсіг  роиг  ип  іпзіапі  Іа  Іисійііё  Йе 
зоп  ехргіі,  ои  ігаѵаіііег  Ги^іііѵетепі  за  сопзсіепсе  тогаіе,  таіз  зеиіетепі  §1іззег 
роиг  аіпзі  сііге  сотте  ипе  отЬге  йеѵапі  зез  уеих  Йе  тапіёге  А  аііігег  тотеп- 
іапётепі  зоп  аііепііоп,  Іа  поііоп  Йе  за  заіпіеіё  аЬзоІие,  ^иі  езі  ип  ёіётепі  іпйіз- 
репзаЫе  йе  Іа  Гоі  сіігёііеппе,  езі  пёсеззаігетепі  гетізе  еп  ^ие5ііоп,  ои  ріиіоі 
еііе  езі;  розіііѵетепі  сотрготізе.  Сеіа  езі  зі  ѵгаі  ^ие  йё]‘а  ^ие1^ие5-ипз  Йез 
апсіепз  рёгез  йе  ГЕ§1ізе  опі  ёіё  й’аѵіз  ^ие  Іез  зсёпез  йи  іетріе  еі  Де  Іа  топ- 
іа^пе  п’опі:  ри  ёіге  Йез  Гаііз  гёеіз,  ри^ие  аиігетепі  іі  ГаиДгаіі  айтеііге  рие 
}ёзиз  а  сёйё  ^и5^и’А  ии  сегіаіп  роіпі;  а  Іа  іепіаііоп,  заиГ  А  з’аггёіег  аи  тотепі 
ДёсізіГ.  Без  аиіеигз  тойегпез  от  ёіё  ріиз  Іоіп,  еі;  піапі  Іа  гёаіііё  оЬіесііѵе  еі; 
ехіёгіеиге  йе  іоиіе  сеііе  Ызіоіге,  п’опі:  ѵоиіи  у  ѵоіг  ци’ип  Гаіі  іпіёгіеиге  еі 
зиЬ]есІіі,  ипе  ёѵоіиііоп  Йе  Іа  репзёе  йе  йёзиз,  ипе  сотетріаііоп  сопігайіеіоіге 
йе  зез  Ьиіз  еі  тоуепз,  ип  Йгате  ригетепі  рзусЬЦие.  Маіз  іі  зегаіі  Гасііе  йе 
ргоиѵег  дие  сеі  ехрёйіепі,  йопі  Іе  тоіпйге  іогі  езі  й’ёіге  сопігаіге  аи  іехіе, 
п’ёсагіе  раз  Іа  йіЕІсиІІё  цие  поиз  ѵепопз  Йе  зі§па1ег;  Іоиі  аи  сопігаіге,  зі 
поиз  теііопз  а  Іа  ріасе  Ди  йіаЫе  регзоппеі,  Іез  ргоргез  репзёез  йе  йёзиз, 
п’іторіге  ^и’е11е5  аіепі  зиг§і  Йапз  ип  зоп§е,  ои  йапз  ипе  ѵізіоп,  ои  Йапз  ипе 
Іиііе  іпіёгіеиге,  поиз  пе  Гаізопз  ци’айігтег  Іа  ргёзепсе,  йапз  за  паіиге  тогаіе, 
Й’ип  ёіётепі  Йе  ГаіЫеззе  диі  езі  Й’аиіапі  тоіпз  ргорге  А  поиз  газзигег,  ^ие 
ГоЬ]е1  Йе  Іа  іепіаііоп  а  ёіё  ріиз  іпзоіііе.  Оп  роиггаіі  тёте  Йіге  ^и,А  сеі  ё§агй 
Іа  гійісиіе  ехріісаііоп  йез  іпіегргёіез  паііопаіізіез,  ^иі  опі  епігеѵи  Йапз  Іе  ЙіаЫе 
ип  ётіззаіге  Йи  ЗапЬёДгіп,  тёпа§еаіі  Ъеаисоир  тіеих  Гіпіё§гііё  Йи  сагасіёге 
Йе  Йёзиз. 

ІЙп  §гапй  потЬге  йе  іЬёо1о§іепз  аііетапйз  йе  поіге  зіёсіе,  йёзезрёгапі  йе 
Гаіге  ассогйег  Іе  гёсіі  йез  ёѵап§йез  а ѵес  ипе  заіпе  арргёсіаііоп  йе  Іа  регзоппе 
еі  йе  Іа  йі^пііё  йе  ]ёзиз,  еі  сопѵаіпсиз  ^и’аисипе  Йез  ігапзГогтаііопз  йе  ГЬізюіге 
зиссеззіѵетепі  еззауёез  раг  Іез  соттепіагеигз  п’ейасе  сотріёіетепі  се  ^иі 
поиз  у  аггёіе  еі  поиз  сЬо^ие,  опі  ргорозё  Гехріісаііоп  ігёз  зрёсіеизе  ^ие  ѵоісі; 
Се  ^ие  Іез  ёѵап§ё1ізіез  поиз  гасопіепі  сотте  ип  Гаіі  Ызіогіцие  аигаіі  ёіё  йапз 
1’ог§іпе  ипе  рагаЬоІе  гасопіёе  раг  Йёзиз  А  зез  Йізсіріез  А  РеГЕеі  йе  Іеиг  Гаіге 
заізіг  Іа  йіГГёгепсе  епіге  ипе  сопсерііоп  Гаиззе  еі  таиѵаізе  Йе  Гоеиѵге  теззіапі- 
^ие  еі  Йез  роиѵоігз  Йоппёз  А  сеіиі  Йиі  йеѵаіі  1’ассотрііг,  еі  Іа  сопсерііоп  ѵгаіе, 
^иі  ёіаіі  Іа  зіеппе  ргорге.  Ье  ЙіаЫе,  Іе  йёзегі,  Іе  іетріе  еі  Іа  топіа§пе  арраг- 
ііепйгаіепі  аи  сайге  йи  гёсіі  Я§игё;  ГіпёѵііаЫе  сопігайісііоп  епіге  Іез  циагапіе 
]оигз  раззёз  аи  Йёзегі,  еі  Іез  Й  е  и  х  ]'оигз  ^иі  (Й’аргёз  }еап)  зёрагаіепі  Іа  посе 
йе  Сапа  йи  зё]оиг  зиг  Іез  Ьогйз  йи  Йоигйаіп,  йізрагаіззаіі  еп  тёте  іетрз.  Оп  а 
оЬ)’есіё  аѵес  гаізоп  ^ие  се  зегаіі  Іе  зеиі  ехетріе  Й’ипе  рагаЬоІе  Йапз  1а^ие1]е 
}ёзиз  зе  зегаіі  іпігойиіі  Іиі-тёте  потіпаііѵітепі,  еі  йе  ріиз  срреііе  аигаіі  Йй 
ёіге  Ьіеп  таі  сотргізе  раг  Іез  аиДііеигз  роиг  Йпіг  раг  поиз  аггіѵег  Йапз  Іа  Гогте 
асіиеііе.  Сеіа  езі  ігёз  ѵгаі,  серепйапі  йе  іоиіе  Гасоп,  а  тоіпз  Йе  йіге  ^ие  поиз 
п’аѵопз  1А  ^и’ип  риг  туГЬе,  іі  Гаийга  айтеііге  ^ие  Іа  паггаііоп  а  ёіё  Гогтиіёз 
ргітіііѵетепі  раг  ^ё5и5  Іиі-тёте,  9и’е11е  п’а  ри  ёіге  соттипІ9иёе  аих  Йізсіріез 
^ие  Йапз  ип  Ьиі  рёйа§о§к]ие,  еі  ^и’аіпзі,  рагаЬоІе  ои  поп,  с’езі  Іе  зепз  іпііте 
Йи  гёсіі,  зоп  ёіётепі  тогаі  еі  ге1і§іеих,  ^ие  поиз  аѵопз  А  гесЬегсЬег.  Ье  ]’и§е- 
тепі  А  ропег  зиг  Іез  ассеззоігез  ЕІ5^о^і^иез  езі  роиг  Іа  сЕгёііепіё  сЬозе  зесоп- 
Йаіге.  Еііе  а  ип  тоіпйге  іпіёгёі  а  гёзоийге  Іез  риезііопз  ^ие  поиз  аѵопз  розёез 
еп  соттепсапі,  ^и,А  заѵоіг  соттепі  Йёзиз  сотргепаіі  за  тіззіоп,  ои  ріиіоі 
циеіз  тоуепз  іі  епіепйаіі  пе  раз  етріоуег  А  Рарриі  йе  зоп  тіпізіёге.  Зез  Ъе- 
зоіпз  регзоппеіз,  йопі  Іа  Гаіт  п’езі  ісі  цие  І’іпйіѵійиаіізаііоп  з■утЬо1і^ие,  пе 
Йеѵаіепі  роіпі  ёіге  роиг  іиі  ипе  ргёоссираііоп,  ип  зоисі,  ип  тоііГ  йігесіеиг  Йе 
зез  асіез.  Тоиі  аиззі  реи  Іа  ѵаіпе  §1оіге  а  оЬіепіг  аиргёз  Йез  Ьоттез  йеѵаіі 
Реп§а§ег  А'  Гаіге  рагайе  йе  се  ^и  Іе  Йізііп§иаіі  йи  соттип  йез  тогіеіз;  іі  йе- 


ѵаіі  зе  сіёіешіге  )и5^и,аи  ріаізіг  сіе  сопзіаіег  роиг  Іиі-тёгпе,  еі  запз  иіііііё  роиг 
1е  топёе,  Іа  риіззапсе  ргоіесігісе  сіи  гаррогі  циі  1е  гаІіасЪаіІ  а  Біеи,  еі  соп- 
паііге  Іа  сііЯегепсе  епіге  1е  ёёѵоиетепі  заіиіапе  циі  засгіГіе  Іа  ѵіе  рагсе  ци'іі  еп 
заіі  Іа  ѵаіеиг,  еі  Іа  Гоііе  Іётёгііё  ^иі  Іа  гізцие  рагсе  ^п,е11е  п’еп  а  аисипе.  Епйп 
іі  пе  ропѵаіі  зе  іготрег  зиг  Іа  паіиге  сіи  гоуаите  с;иа1  зе  ргорозаіі  сіе  Іопёег, 
пі  і§ппгсг  цие  Іа  ѣгесііоп  топсіаіпе,  ёапз  1ас]ие11е  Іез  езрёгапсез  Іапіазі^иез  еі 
зирегзііііеизез  сіе  зоп  реиріе  аигаіепі  ѵоиіи  Гепігаіпег,  Іоіп  сіе  зегѵіг  зоп  ѵгаі 
Ьиі.  Іиі  Гегаіі  тап^ие^  за  ѵосаііоп,  еі  гепіег  зоп  Біеи  раг  ипе  ісіоіаігіе  аиззі 
тёргізаріе  цие  ЫазрЬёгпаіоіге. 

Рейсъ,  такъ-же,  какъ  и  церковь  полагаетъ,  что  писатель  пред¬ 
ставлялъ  себѣ  дѣйствительное  лицо  сатаны.  Но  почему  онъ  это 
предполагаетъ,  онъ  не  объясняетъ.  А  къ  этомъ  предположеніи  и 
лежитъ  вся  ошибка.  Изъ  смысла  всей  главы  не  только  не  видно 
того,  чтобы  писатель  разумѣлъ  подъ  сатаною  дѣйствительное  лицо, 
но  видно  совсѣмъ  обратное. 

Если  бы  писатель  прелставлялъ  себѣ  лицо,  онъ  бы  хоть  что- 
нибудь  сказалъ  о  немъ,  о  его  видѣ,  о  его  дѣйствіяхъ,  а  тутъ  на¬ 
противъ  ни  одного  слова  нѣтъ  о  самомъ  липѣ.  Лицо  искусителя 
упоминается  только  ровно  настолько,  насколько  нужно  выразить 
мысли  и  чувства  Христа.  Не  сказано,  какъ  онъ  подошелъ  къ  нему, 
ни  какъ  переносилъ  его,  ни  какъ  исчезъ,  ничего  не  сказано.  Гово¬ 
рится  только  объ  Іисусѣ  Христѣ,  и  о  томъ  врагѣ,  который  есть  въ 
каждомъ  человѣкѣ,  о  томъ  началѣ  борьбы,  безъ  которой  немы¬ 
слимъ  живой  человѣкъ.  Очевидно,  писатель  съ  простыми  пріемами 
хочетъ  выразить  мысли  Іисуса  Христа.  Чтобы  выразить  мысли,  надо 
заставить  говорить  его,  но  онъ  одинъ.  И  писатель  заставляетъ  го¬ 
ворить  Христа  съ  самимъ  собою,  и  онъ  называетъ  одинъ  голосъ  — 
голосомъ  Іисуса  Христа,  а  другой  —  то  дьяволомъ,  т.  е.  обманщи¬ 
комъ,  то  искусителемъ. 

Въ  церковномъ  толкованіи  прямо  сказано,  что  не  надо  и  нельзя 
(хотя  какъ  всегда,  не  сказано,  почему  это  не  надо  и  нельзя)  счи¬ 
тать  дьявола  представленіемъ,  а  надо  считать  дѣйствительнымъ  ли¬ 
цомъ,  и  такое  утвержденіе  привычно  намъ;  но  почему  Рейсъ  пред¬ 
полагаетъ  то  же,  —  требуетъ  объясненія. 

Для  всякаго  человѣка,  свободнаго  отъ  церковнаго  толкованія, 
будетъ  ясно,  что  слова,  приписываемыя  искусителю,  выражаютъ, 
только  голосъ  плоти,  противный  тому  духу,  въ  которомъ  находился 
Іисусъ  Христосъ  послѣ  проповѣди  Іоанна.  Такое  пониманіе  значе¬ 
нія  словъ:  искуситель,  обманщикъ,  сатана,  означающихъ  одно  и 
то  же,  подтверждается:  і)  тѣмъ,  что  лицо  искусителя  введено 
только  ровно  настолько,  насколько  оно  нужно  для  выраженія  вну¬ 
тренней  борьбы;  ни  одной  черты  относительно  самого  искусителя 
не  прибавлено;  2)  тѣмъ,  что  слова  искусителя  выражаютъ  только 
голосъ  плоти  и  больше  ничего,  и  3)  тѣмъ,  что  всѣ  три  искушенія 
суть  самыя  обычныя  выраженія  внутренней  борьбы,  повторяющейся 
въ  душѣ  каждаго  человѣка. 

Въ  чемъ  же  состоитъ  эта  внутренняя  борьба? 

Іисусу  30  лѣтъ.  Онъ  считаетъ  себя  сыномъ  Бога.  Вотъ  все, 
что  мы  знаемъ  о  немъ  въ  то  время,  какъ  онъ  слушаетъ  проповѣдь 
Іоанна.  Іоаннъ  проповѣдуетъ,  что  пришло  царство  небесное  на 


землю,  что  для  вступленія  въ  него,  кромѣ  очищенія  водой,  нужно 
очищеніе  духомъ.  Никакого  внѣшняго  поразительнаго  состоянія 
Іоаннъ  не  обѣщаетъ.  Признака  внѣшняго  наступленія  царства  не¬ 
беснаго  не  будетъ.  Единственный  признакъ  его  пришествія  есть 
какое-то  внутреннее  не  плотское  явленіе  —  очищеніе  духомъ. 

Исполненный  мыслью  объ  этомъ  духѣ  Іисусъ  Христосъ  уходитъ 
въ  пустыню.  Мысль  его  о  своемъ  отношеніи  къ  Богу  выражена  въ 
предшествующемъ.  Онъ  считаетъ  Отцомъ  своимъ  Бога,  онъ  сынъ 
Бога,  и  для  того,  чтобы  Отецъ  его  былъ  въ  мірѣ  и  въ  немъ  са¬ 
момъ,  ему  надо  найти  этотъ  духъ,  который  долженъ  очистить  міръ, 
и  этимъ  духомъ  очистить  себя.  И  чтобы  извѣдать  этотъ  духъ,  онъ 
подпадаетъ  искушенію,  удаляется  отъ  людей  и  уходитъ  въ  пустыню. 
Въ  пустынѣ  онъ  страдаетъ  гололомъ.  Вмѣстѣ  съ  сознаніемъ  своей 
сыновности  Богу  и  своей  духовности,  онъ  хочетъ  ѣсть  и  страдаетъ 
голодомъ. 

И  голосъ  плоти  говоритъ  ему:  Если  ты  сынъ  Бога,  прикажи , 
чтобы  изъ  камней  стали  хлѣбы.  Если  понимать  слова  эти,  какъ  по¬ 
нимаетъ  ихъ  церковь,  именно:  что  діаволъ,  искушая  сына  Бога, 
хочетъ  отъ  него  доказательства  его  божественности,  —  то  нельзя 
понять,  почему  Іисусъ  Христосъ,  если  онъ  могъ  это  сдѣлать,  не 
претворилъ  камней  въ  хлѣбы.  Это  былъ  бы  самый  лучшій  и  про¬ 
стой  и  короткій,  достигающій  цѣли,  отвѣтъ. 

Если  слова:  «Если  ты  сынъ  Божій,  вели,  чтобы  камни  стали 
хлѣбами»  —  есть  вызовъ  къ  чуду,  то  необходимо,  чтобы  Іисусъ 
Христосъ,  отвѣчая,  сказалъ:  «Не  хочу  дѣлать  чуда»,  или  что-ни¬ 
будь  соотвѣтствующее  вопросу;  но  Іисусъ  Христосъ  ничего  не 
говоритъ  о  томъ,  хочстъ-ли  онъ  или  не  хочетъ  дѣлать  то,  что  ему 
предлагаетъ  діаволъ,  но  отвѣчаетъ  совсѣмъ  другое,  и  даже  не  упо¬ 
минаетъ  ничего  объ  этомъ,  а  говоритъ:  Не  хлѣбомъ  однимъ  живъ 
человѣкъ,  а  всѣмъ,  исходящимъ  отъ  Бога.  Слова  эти  не  только  не 
отвѣчаютъ  на  упоминаніе  діавола  о  хлѣбѣ,  но  говорятъ  совсѣмъ 
другое.  Изъ  того,  что  Іисусъ  не  только  не  дѣлаетъ  изъ  камней 
хлѣба,  чего  очевидно  нельзя  сдѣлать,  и  даже  не  отвѣчаетъ  на  эту 
невозможность,  а  отвѣчаетъ  на  общій  смыслъ,  видно,  что  слова 
эти  не  могли  имѣть  прямого  значенія:  Скажи,  чтобы  изъ  камней 
сдѣлался  хлѣбъ,  —  а  имѣютъ  то  значеніе,  которое  они  имѣютъ, 
когда  прямо  обращены  къ  человѣку,  а  не  къ  Богу.  Если  они  обра¬ 
щены  просто  къ  человѣку,  то  значеніе  ихъ  ясно  и  просто. 

Слова  эти  значатъ:  Хлѣба  тебѣ  хочется,  и  потому  позаботься, 
чтобъ  хлѣбъ  у  тебя  былъ,  потому  что  самъ  видишь,  что  словами 
хлѣба  не  сдѣлаешь. 

И  Іисусъ  отвѣчаетъ  не  на  то,  почему  онъ  не  дѣлаетъ  хлѣбъ 
изъ  камней,  а  на  тотъ  смыслъ,  который  лежитъ  въ  словахъ:  По¬ 
коряешься  ли  ты  требованіямъ  плоти ?  отъ  отвѣчаетъ:  Человѣкъ  живъ 
не  хлѣбомъ,  а  духомъ. 

Смыслъ  отдѣльнаго  этого  изреченія  очень  общъ.  Для  того,  чтобы 
понять  его  опредѣленнѣе,  надо  вспомнить  все  начало  главы,  и  то,  къ 
чему  сказаны  эти  слова. 

Приводя  слова  изъ  книги  св.  Писанія,  Іисусъ  Христосъ  оче- 
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видно  разумѣетъ  тотъ  самый  смыслъ,  который  находится  въ  этой 
главѣ. 

Во  Второзаконіи  гл.  VIII,  5-й  книгѣ  Моисея  сказано: 

1.  Всѣ  заповѣди,  которыя  Я  заповѣдую  вамъ  сегодня,  старайтесь  исполнять, 
дабы  вы  были  живы  и  размножились,  и  пошли  и  завладѣли  землею,  которую 
съ  клятвою  обѣщалъ  Господь  отцамъ  вашимъ. 

2.  И  помни  весь  путь,  которымъ  велъ  тебя  Господь  Богъ  твой  по'  пустынѣ, 
вотъ  уже  сорокъ  лѣтъ,  чтобы  смирить  тебя  и  узнать,  что  въ  сердцѣ  твоемъ, 
будешь-ли  хранить  заповѣди  Его  или  нѣтъ. 

3.  Онъ  смирялъ  тебя,  томилъ  тебя  голодомъ,  и  питалъ  тебя  манною,  кото¬ 
рой  не  зналъ  ты,  и  не  знали  отцы  твои,  дабы  показать  тебѣ,  что  не  однимъ 
хлѣбомъ  живетъ  человѣкъ,  но  всякимъ  словомъ,  исходящимъ  изъ  устъ  Господа, 
живетъ  человѣкъ. 

4.  Одежда  твоя  не  ветшала  на  тебѣ,  и  нога  твоя  не  пухла  вотъ  уже  со¬ 
рокъ  лѣтъ. 

5.  И  знай  въ  сердцѣ  твоемъ,  что  Господь  Богъ  твой  учитъ  тебя,  какъ  че¬ 
ловѣкъ  учитъ  сына  своего. 

6.  Итакъ  храни  заповѣди  Господа  Бога  твоего,  ходя  путями  Его  и  боясь 

Его. 

7.  Ибо  Господь,  Богъ  твой,  ведетъ  тебя  въ  землю  добрую,  землю,  гдѣ  по¬ 
токи  водъ,  источники  и  озера  выходятъ  изъ  долинъ  и  горъ. 

И  вотъ  на  слова  діавола  о  голодѣ  Іисусъ,  вспоминая  Израиля, 
жившаго  40  лѣтъ  въ  пустынѣ  и  не  погибшаго,  этими  словами  от¬ 
вѣчаетъ  искусителю:  Не  хлѣбомъ  живъ  человѣкъ,  но  волею  Божіей 
живъ  человѣкъ.  Т.  е.  какъ  Израиль  надѣялся  на  Бога,  и  Богъ  при¬ 
велъ  его,  такъ  и  я  надѣюсь  на  Бога,  отвѣчаетъ  Іисусъ. 

На  эти  слова  Іисуса,  діаволъ  беретъ  его  и  несетъ  на  храмъ, 
повторяя  опять:  Если  ты  сынъ  Бога,  бросься  отсюда. 

Слова  эти  стоили  много  труда  церковнымъ  толкователямъ. 
Толкованія  же  не  нужно  никакого:  діаволомъ  называется  голосъ 
плоти,  говорящій  въ  томъ  же  Іисусѣ.  И  потому  слова  эти  прямо 
значатъ:  И  представленіе  перенесло  его  на  храмъ;  или:  И  ему  пред¬ 
ставилось,  что  онъ  стоитъ  на  высотѣ,  и  голосъ  плоти  сказанъ  ему, 
повторяя  опять:  Если  ты  сынъ  Божій,  бросься  отсюда. 

По  церковному  толкованію  эти  слова  ничѣмъ  не  связаны  съ 
первыми  и  опять  не  имѣютъ  другого  значенія  кромѣ  того,  что  діа¬ 
волъ  вызываетъ  Іисуса  Христа  сдѣлать  ненужное  чудо.  Слова  діа¬ 
вола  изъ  91  псалма  о  томъ,  что  ангелы  поддержатъ  его,  тоже  по 
церковному  толкованію  ничѣмъ  не  связываются  съ  предшествую¬ 
щимъ,  и  весь  этотъ  разговоръ  представляется  безцѣльнымъ.  Без¬ 
связность  и  безсмысленность  церковнаго  толкованія  второго  иску¬ 
шенія  происходитъ  отъ  ошибки  пониманія  смысла  первыхъ  словъ. 
Первыя  слова:  сдѣлай  хлѣбы  изъ  камней ,  —  понятыя  не  какъ  выра¬ 
женіе  невозможности  (имѣть  хлѣбъ,  когда  не  запасъ  его),  а  какъ 
вызовъ  на  чудо,  заставили  и  на  послѣдующія  слова:  бросься  внизъ — 
смотрѣть  тоже,  какъ  на  вызовъ  къ  чуду.  Слова  же  эти  очевидно 
связаны  съ  первымъ  внутреннимъ  смысломъ.  Связь  эта  очевидна 
ужъ  и  потому,  что  какъ  первыя,  такъ  и  вторыя  слова  начинаются 
однимъ  и  тъмъ  же  выраженіемъ:  если  ты  сынъ  Божій. 

Кромѣ  того,  во  второмъ  отвѣтѣ  слово  64: — потому  что,  стоящее 
у  Луки,  ясно  показываетъ,  что  Іисусъ  Христосъ  не  отвѣчаетъ  на 


слова  діавола:  «бросься  внизъ»-, — но  отвѣчаетъ  на  свой  отказъ 
броситься  внизъ.  Іисусъ  Христосъ,  какъ  въ  первомъ  такъ  и  въ 
третьемъ  искушеніи  не  говоритъ:  написано  и  т.  д.,  а  говоритъ: 
потому  что  написано ,  то  есть  говоритъ:  Я  не  брошусь,  потому 
что  написано. 

Съ  первыхъ  словъ  голосъ  плоти  хочетъ  показать  Іисусу  лож¬ 
ность  его  убѣжденій  въ  томъ,  что  онъ  есть  духовное  существо  и 
сынъ  Божій.  Ты  говоришь:  Ты  сынъ  Божій,  ушелъ  въ  пустыню  и 
думаешь  освободиться  отъ  похоти.  А  похоть  плоти  мучаетъ  тебя. 
Здѣсь  не  удовлетворишь  похоти,  камней  хлѣбами  не  сдѣлаешь,  такъ 
лучше  поди  туда,  гдѣ  есть  изъ  чего  дѣлать  хлѣбъ,  и  дѣлай  его 
или  запасай  его  и  носи  еъ  собою  и  ѣшь,  какъ  всѣ  люди. 

Вотъ  что  сказалъ  голосъ  плоти  въ  первомъ  искушеніи.  На  это 
Іисусъ  Христосъ,  вспоминая  Израиля  въ  пустынѣ,  сказалъ:  Израиль 
сорокъ  лѣтъ  жилъ  въ  пустынѣ  безъ  хлѣба  и  питался,  и  живъ 
остался,  потому  что  Богъ  хотѣлъ  этого.  Стало  быть  не  хлѣбомъ 
живъ  человѣкъ,  а  волей  Божьего. 

Тогда  голосъ  плоти,  представляя  ему,  что  онъ  стоитъ  на  высотѣ, 
говоритъ:  Если  такъ,  и  тебѣ,  какъ  сыну  Божію,  заботиться  о  хлѣбѣ 
не  нужно,  такъ  докажи  это — бросься  внизъ.  Вѣдь  ты  самъ  гово¬ 
ришь,  что  все  происходитъ  не  отъ  заботы  человѣка,  а  отъ  воли 
Божіей.  Эго  истинная  правда,  и  въ  псалмѣ  Давидовомъ  сказано 
(Псал.  91):  На  руки  подхватятъ  тебя  и  не  допустятъ  до  тебя  зла. 
Такъ  что  же  ты  страдаешь,  бросься  головой,  до  тебя  не  допустится 
зло,  ангелы  сохранятъ  тебя. 

Какъ  только  дано  настоящее  объясненіе  первымъ  словамъ, 
именно  то,  что  это  не  вызовъ  сдѣлать  чудо,  а  указаніе  на  невозмож¬ 
ность,  такъ  и  эти  слова  получаютъ  тотъ  же  характеръ  и  ясный 
смыслъ.  Въ  словахъ  діавола;  «бросься  внизъ»  находится  возраже¬ 
ніе  на  то,  что  Іисусъ  надѣется  на  Бога;  но  въ  слѣдующихъ  сло¬ 
вахъ  изъ  псалма  выражается  и  то,  что  если  вѣрить  въ  волю  Божію 
и  жить  одной  ею,  то  человѣкъ  и  не  можетъ  испытывать  страданій, 
ангелы  соблюдутъ  его.  И  потому  діаволъ  высказываетъ  свою  мысль: 
і)  что  если  вѣрить,  что  живъ  человѣкъ  отъ  воли  Божіей,  а  не 
отъ  своей  заботы,  то  и  не  надо  беречь  свою  жизнь;  и  2)  что  для 
вѣрующаго  и  не  можетъ  быть  никакихъ  лишеній  и  страданій,  ни 
жажды,  ни  голода,  стоитъ  только  броситься  головой  внизъ,  отдаться 
волѣ  Божіей,  и  ангелы  соблюдутъ.  То,  что  эта  вторая  мысль — о 
томъ,  что  теперь  избавиться  отъ  голода  Іисусъ  Христосъ  можетъ, 
если  онъ  точно  вѣритъ  въ  волю  Божію,  тѣмъ,  что  бросится  съ 
храма, — заключается  въ  словахъ  діавола  и  подтверждается  отвѣ¬ 
томъ  Іисуса  Христа  о  неискушеніи  Бога,  какъ  было  при  Массѣ. 
Голосъ  плоти  словами  «бросься  внизъ»  доказываетъ  Іисусу  не  только 
несправедливость  его  довода  о  томъ,  что  жизнь  не  отъ  хлѣба 
людского,  а  отъ  Бога,  но  доказываетъ  и  тѣмъ,  что  онъ  не  бросится, 
и  то,  что  самъ  Іисусъ  Христосъ  не  вѣритъ  въ  это.  Если  бы  онъ 
вѣрилъ,  что  жизнь  не  отъ  хлѣба  людского,  не  отъ  заботы  людской, 
а  отъ  Бога,  то  онъ  бы  теперь  въ  своемъ  голодѣ  не  берегъ  бы 
себя;  а  онъ  терпитъ  голодъ  и  все-таки  не  отдается  вполнѣ  волѣ 


Божіей.  На  это  Іисусъ  отвѣчаетъ  отказомъ  броситься  внизъ.  Онъ 
говоритъ:  Я  не  брошусь,  потому  что  написано:  Не  искушай  своего 
Бога. 

Іисусъ  Христосъ  отвѣчаетъ  опять  словами  изъ  книгъ  Моисея, 
напоминая  событіе  при  Млсса-Меривѣ. 

Вотъ  что  было  при  Массѣ  (Исходъ  XVII,  2 — 7): 

2.  И  укорялъ  народъ  Моисея,  и  говорилъ:  Дайте  намъ  воды  пить.  И  ска¬ 
залъ  имъ  Моисей:  Что  вы  укоряете  меня?  Что  искушаете  Господа? 

3.  И  жаждалъ  тамъ  народъ  воды,  и  ропталъ  народъ  на  Моисея,  говоря: 
Зачѣмъ  ты  вывелъ  насъ  изъ  Египта,  уморить  жаждою  насъ,  и  дѣтей  нашихъ,  и 
стада  наши? 

4.  Моисей  возопилъ  къ  Господу  и  сказалъ:  Что  мнѣ  дѣлать  съ  народомъ 
симъ?  Еше  немного  и  побьютъ  меня  камнями. 

5.  И  сказалъ  Господь  Моисею:  Пройди  предъ  народомъ  и  возьми  съ  со¬ 
бою  нѣкоторыхъ  изъ  старѣйшинъ  Израильскихъ,  и  жезлъ  твои,  которымъ  ты 
ударишь  по  водѣ,  возьми  въ  рѵку  твою  и  пойди. 

6.  Вотъ,  Я  стану  предъ  тобою  тамъ  на  скалѣ  въ  Хоривѣ;  и  ты  ударишь 
въ  скалу,  и  пойдетъ  изъ  нея  вода,  и  будетъ  пить  народъ.  И  сдѣлалъ  такъ 
Моисей  въ  глазахъ  старѣйшинъ  Израильскихъ. 

7.  И  нарекъ  мѣсту  тому  имя:  Масса  и  Мерива  (искушеніе  и  укореніе)  по 
причинѣ  укоренія  сыновъ  Израилевыхъ,  п  потому,  что  они  искушали  Господа, 
говоря:  Есть-лп  Господь  среди  насъ  или  нѣтъ? 

Этимъ  воспоминаніемъ  Іисусъ  Христосъ  отвѣчаетъ  на  оба  раз¬ 
сужденія  діавола.  На  то,  что  голосъ  плоти  говоритъ,  что  онъ  не- 
вѣритъ  въ  Бога,  если  бережетъ  себя,  онъ  отвѣчаетъ:  Нельзя  испы¬ 
тывать  своею  Бога.  На  то,  что  голосъ  плоти  говоритъ,  что  если 
бы  онъ  вѣрилъ  въ  Бога,  онъ  бы  бросился  съ  храма,  чтобы  отдаться 
ангеламъ  и  избавиться  отъ  голода, — онъ  отвѣчаетъ  тѣмъ,  что  онъ 
никого  не  укоряетъ  за  свой  голодъ,  какъ  укоряли  израильтяне 
Моисея  при  Массѣ.  Онъ  не  отчаивается  въ  Богѣ,  и  потому  ему 
не  нужно  испытывать  Бога,  и  легко  переноситъ  свое  положеніе. 

Третье  искушеніе  есть  строгій  выводъ  изъ  двухъ  первыхъ.  Оба 
первыя  начинаются  словами:  Если  ты  сынъ  Божій...  послѣднее  же 
не  имѣетъ  этого  вступленія.  Голосъ  плоти  прямо  говоритъ  Іисусу 
Христу,  показывая  ему  всѣ  царства  міра,  то  есть  то,  какъ  живутъ 
люди,  и  говоритъ  ему.  Если  поклонишься  мнѣ,  все  это  дамъ  тебѣ. 
Отсутствіе  вступленія  «Если  ты  сынт  Божій»  и  совсѣмъ  особенный 
складъ  рѣчи,  уже  не  какъ  съ  человѣкомъ,  съ  которымъ  спорятъ, 
а  съ  человѣкомъ,  который  покоренъ, — указываетъ  на  связь  этого 
мѣста  съ  предшествующими,  если  предшествующія  поняты  въ  ихъ 
настоящемъ  смыслѣ. 

Сначала  голосъ  плоти  разсуждаетъ  и  говоритъ:  Если  бы  ты 
былъ  сынъ  Бога  и  духъ,  то  ты  бы  не  голодалъ,  а  если  бы  и  голо¬ 
далъ,  то  могъ  бы  по  своей  волѣ  изъ  камней  дѣлать  хлѣбъ  и  удо¬ 
влетворять  своей  волѣ.  А  если  голодаешь  и  не  можешь  изъ  камня 
сдѣлать  хлѣбъ,  значитъ,  ты  не  сынъ  Бога  и  не  духъ.  Но  ты  гово¬ 
ришь,  что  ты  сынъ  Бога  въ  томъ  смыслѣ,  что  ты  надѣешься  на 
Бога.  И  это  неправда,  потому  что,  еслибы  ты  надѣялся  точно  на 
Бога,  какъ  сынъ  на  отца,  то  ты  бы  и  не  мучился  теперь  голодомъ, 
а  прямо  бы  пустился  на  власть  Божію  и  не  берегъ  бы  свою  жизнь, 
а  ты  небось  съ  крыши  не  бросишься. 
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Іисусъ  Христосъ  отвѣчаетъ  на  это  тѣмъ,  что  онъ  не  долженъ 
ничего  требовать  отъ  Бога. 

О  томъ,  что  понималъ  Іисусъ  подъ  этими  словами,  сказано  ниже; 
но  діаволъ  не  понимаетъ  этого  довода. 

Доводы  діавола  слѣдующіе:  Хочешь  ѣсть,  такъ  и  заботься  о 
хлѣбѣ.  Если  бы  правда  быдо  то,  что  ты  предаешься  волѣ  Божіей, 
то  ты  бы  и  не  берегъ  себя,  а  ты  бережешься, —  стало  быть  1ы  не 
правъ.  И  потому  голосъ  плоти,  торжествуя,  говоритъ:  Не  хочешь 
думать  о  пищѣ,  такъ  и  не  береги  свою  жизнь;  а  бережешь  свою 
Жизнь,  съ  крыши  не  хочешь  броситься,  такъ  отчего  хлѣба  себѣ  не 
припасешь? 

Голосъ  плоти  какъ  бы  заставилъ  Іисуса  признать  могущество  ея  и 
неизбѣжность  жизни  плотской,  и  потому  онъ  и  говоритъ:  Всѣ  эти 
твои  надежды  на  Бога  и  увѣренность  въ  немъ — все  это  слова,  а 
на  дѣлѣ  ты  не  ушелъ  и  не  уйдешь  отъ  плоти.  Такой  же  ты  сынъ 
плоти  былъ  и  есть,  какъ  и  всѣ  люди.  А  сынъ  плоти,  такъ  почти 
ее  и  работай  ей.  Я — духъ  плоти.  И  онъ  показываетъ  Іисусу  царства 
міра:  Видишь,  что  я  даю  тѣмъ,  кто  служитъ  мнѣ.  Почти  меня,  ра¬ 
ботай  мнѣ,  и  тебѣ  то  же  будетъ. 

На  это  Іисусъ  отвѣчаетъ  опять  изъ  книги  Моисея  (Второзакон. 
VI,  13):  «Господа,  Бога  твоего,  бойся,  и  Ему  одному  служи». 

Сказано  это  во  Второзаконіи  не  просто,  а  сказано  израильтя¬ 
намъ,  что  когда  они  получатъ  всѣ  блага  плоти,  то  тутъ-то  и  надо 
бояться  забыть  Бога  и  Ему  одному  работать. 

Голосъ  замолкаетъ,  и  сила  Божія  помогаетъ  Іисусу  Христу  пе¬ 
ренести  искушеніе. 

Все,  что  нужно  было  сказать, — в^е  сказано. 

Церковныя  толкованія  любятъ  представлять  это  мѣсто,  какъ 
побѣду  Іисуса  надъ  діаволомъ.  Побѣды  ни  по  какому  толкованію 
не  выходитъ  никакой:  діавола  можно  считать  столько  же  побѣди¬ 
телемъ,  сколько  и  Іисуса  Христа.  Побѣды  нѣтъ  ни  съ  той  ни  съ 
другой  стороны;  есть  только  выраженіе  двухъ  противоположныхъ 
другъ  другу  основъ  жизни.  И  ясно  выражена  и  та,  которую  отри¬ 
цаетъ  Іисусъ  Христосъ,  и  та,  которую  онъ  избралъ.  Оба  хода  раз¬ 
сужденія  поразительны  тѣмъ,  что  философскія  системы,  системы 
морали,  религіозныя  секты,  различныя  направленія  жизни  въ  тотъ 
или  другой  историческій  періодъ  имѣютъ  въ  основѣ  только  различ¬ 
ныя  стороны  обоихъ  этихъ  разсужденій.  Въ  каждомъ  серьезномъ 
разговорѣ  о  значеніи  жизни,  о  религіи,  въ  каждомъ.,  случаѣ  вну¬ 
тренней  борьбы  отдѣльнаго  человѣка  повторяются  все  тѣ  же  и  тѣ 
же  разсужденія  этого  разговора  діавола  съ  Іисусомъ  или  голоса 
плоти  сЪ  голосомъ  духа. 

То,  что  мы  называемъ  «матеріализмъ»,  есть  только  строгое  слѣ¬ 
дованіе  всему  раз^ужленію  діавола;  то  что  мы  называемъ  «аске¬ 
тизмъ»,  есть  только  слѣдованіе  первому  отвѣту  Христа  о  томъ, 
что  не  хлѣбомъ  живъ  человѣкъ. 

Секты  самоубійствъ,  философія  Шопенгауэра  и  Гартмана  есть 
только  развитіе  второго  разсужденія  діавола. 

Въ  самомъ  простомъ  видѣ  разсужденіе  таково: 
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Діаволъ :  Сынъ  Бога,  а  голоденъ.  Словами  хлѣба  не  сдѣлаешь. 
Толкуй  не  толкуй  о  Богѣ,  а  брюхо  хлѣба  проситъ.  Хочешь  быть 
живъ, — такъ  и  работай,  запасай  хлѣба. 

Іисусъ :  Человѣкъ  живъ  не  хлѣбомъ,  а  Богомъ.  Человѣку  даетъ 
жизнь  не  плотское,  а  другое — духъ. 

Діаволъ :  А  если  не  плотское  даетъ  жизнь,  то  человѣкъ  свобо¬ 
денъ  отъ  плоти  и  ея  требованій.  А  человѣкъ  свободенъ,  такъ  бросься 
съ  крыши,  ангелы  подхватятъ  тебя.  Убивай  свою  плоть  или  сразу 
убей  ее. 

Іисусъ :  Жизнь  въ  тѣлѣ  отъ  Бога,  и  потому  нельзя  роптать  на 
нее  и  сомнѣваться  въ  ней. 

Діаволъ :  Говоришь:  зачѣмъ  хлѣбъ,  а  самъ  голодаешь.  Говоришь: 
жизнь  отъ  Бога,  въ  духѣ,  а  самъ  бережешь  свою  плоть,  значитъ 
одни  разговоры.  Не  тобой  свѣта  начался  и  не  тобой  и  кончится. 
Гляди  на  людей:  жили  и  живутъ  и  хлѣбъ  припасаютъ,  и  хлѣбъ  бе¬ 
регутъ.  И  припасаютъ  не  на  день,  не  на  годъ,  а  на  года,  и  не 
одинъ  хлѣбъ,  а  все,  что  человѣку  нужно.  И  себя  берегутъ,  чтобы 
и  самимъ  не  падать,  и  чтобы  бѣда  не  убила,  и  чтобы  человѣкъ  не 
обидѣлъ, — тѣмъ  и  живы.  Ѣсть  хочешь,  такъ  и  трудись.  Жалѣешь 
свое  тѣло,  такъ  и  береги  себя.  Почитай  плоть  и  работай  ей,  и 
живъ  будешь,  и  она  отплатитъ  тебѣ. 

Іисусъ :  Живъ  человѣкъ  не  плотью,  а  Богомъ.  Въ  жизни  отъ 
Бога  нельзя  сомнѣваться,  и  въ  жизни  этой  почитать  должно  од¬ 
ного  Бога  и  Ему  одному  работать. 

Все  разсужденіе  діавола,  то  есть  плоти  —  несомнѣнно  и  неот¬ 
разимо,  если  стать  на  его  точку  зрѣнія.  Разсужденіе  Христа  точно 
такъ-же  неотразимо,  если  стать  на  его  точку  зрѣнія.  Разница  только 
въ  томъ,  что  разсужденіе  Іисуса  Христа  включаетъ  въ  себя  разсу¬ 
жденіе  плоти.  Іисусъ  Христосъ  понимаетъ  разсужденіе  плоти,  беретъ 
ею  за  основаніе  всею  разсужденія ■  Разсужденіе  же  плоти  не  включаетъ 
въ  себя  разсужденіе  Іисуса  Христа  и  не  понимаетъ  ею  точки  зрѣнія. 

Непониманіе  діаволомъ  Христа  начинается  со  второго  вопроса 
и  отвѣта.  Діаволъ  говоритъ:  Если  ты  говоришь,  что  ты  можешь 
быть  живъ  безъ  хлѣба,  необходимаго  для  жизни,  то  ты  можешь 
отречься  отъ  всей  своей  плотской  жизни,  прямо  отрицать  ее,  и  для 
уничтоженія  жизни  броситься  съ  высоты. 

Іисусъ  отвѣчаетъ:  Отказываясь  отъ  хлѣба,  я  не  отказываюсь 
отъ  Бога,  но  бросаясь  съ  храма,  я  отказываюсь  отъ  Бога.  А  жизнь  — 
отъ  Бога,  и  ,жизнь  есть  проявленіе  во  мнѣ,  въ  моей  плоти  —  Бога. 
Слѣдовательно,  отказываясь  отъ  жизни,  сомнѣваясь  въ  ней,  я  сом¬ 
нѣваюсь  въ  Богѣ.  И  потому,  можно  отказываться  отъ  всего  во  имя 
Бога,  но  не  отъ  жизни,  потому  что  жизнь  —  проявленіе  божества. 

Но  діаволъ  не  хочетъ  понимать  этого  и  полагаетъ  свое  разсу¬ 
жденіе  вѣрнымъ  и  говоритъ:  Отчего  же  отъ  хлѣба,  нужнаго  для 
жизни,  можно  отказаться,  а  отъ  самой  жизни  нельзя/  Онъ  гово¬ 
ритъ:  это  непослѣдовательно.  И  если  отъ  жизни  нельзя  отказаться, 
то  нельзя  отказаться  и  отъ  всего,  что  нужно  для  нея.  И  дѣлаетъ 
выводъ:  А  если  не  бросаешься  съ  крыши  и  считаешь,  что  надо 
беречь  себя,  то  надр  беречь  себя  и  во  всемъ,  и  запасать  хлѣбъ. 
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Іисусъ  говоритъ,  что  приравнять  хлѣбъ  къ  жизни  нельзя,  что 
тутъ  —  разница.  И  разсужденіе  Іисуса  ведетъ  его  къ  своему  про¬ 
тивоположному  выводу. 

Плоть  говоритъ:  Я  вложила  въ  тебя  потребность  соблюдать  меня. 
Если  ты  думаешь,  что  ты  можешь  пренебрегать  какими-нибудь  изъ 
моихъ  похотей  и  голодать,  когда  тебѣ  ѣсть  хочется,  то  не  думай, 
что  ты  можешь  уйти  отъ  меня.  Если  ты  воздерживаешься  отъ  нихъ, 
то  это  только  потому,  что  ты  жертвуешь  одними  потребностями 
для  другихъ  моихъ  же  потребностей,  жертвуешь  на  время,  а  все- 
таки  живешь  для  удовлетворенія  моихъ  требованій  плоти.  Ты  жерт¬ 
вуешь  одними  потребностями  для  другихъ,  но  самой  плоти  ты  ни 
для  чего  не  пожертвуешь.  И  потому  ты  не  уйдешь  отъ  меня,  и 
всегда  какъ  и  всѣ  другіе  люди,  будешь  служить  мнѣ  одной. 

И  эту-то  самую  несомнѣнную  истину  Іисусъ  Христосъ  беретъ 
въ  основаніе  своего  разсужденія  и  съ  перваго  же  слова,  признавая 
всю  истинность  этого  разсужденія,  переноситъ  вопросъ  на  другую 
точку  зрѣнія.  Онъ  спрашиваетъ  себя:  Что  такое  во  мнѣ  эта  по¬ 
требность  соблюдать  плоть,  —  эта  похоть  и  эта  внутренняя  борьба 
съ  этой  похотью?  И  отвѣчаетъ:  Это  сознаніе  жизни  во  мнѣ.  Что 
же  такое  это  сознаніе  жизни?  Плоть  не  есть  жизнь.  Что  же  такое 
жизнь?  Жизнь  —  это  что-то  такое  неизвѣстное,  но  что-то  не  по¬ 
хожее  на  плоть,  совсѣмъ  другое  чѣмъ  плоть.  Что  же  это  такое? 
Это  что-то  изъ  другого  источника.  И  потому,  признавая  первое 
положеніе  о  томъ,  что  есть  плоть  и  есть  потребность  соблюдать  ее, 
онъ  говоритъ  себѣ,  что  однако  все,  что  онъ  знаетъ  о  плоти  и  ея 
потребностяхъ,  онъ  знаетъ  только  потому,  что  въ  немъ  есть  жизнь, 
и  говоритъ  себѣ,  что  жизнь  не  отъ  плоти,  а  отъ  чего-то  другого, 
и  это-то  другое,  противоположное  плоти,  называетъ  «Богъ»  —  и 
говоритъ:  Человѣкъ  живъ  не  потому,  что  ѣстъ  хлѣбъ,  а  потому, 
что  въ  немъ  есть  жизнь.  А  жизнь  эта  происходитъ  отъ  чего-то 
другого  - —  отъ  Бога. 

На  второе  положеніе  плоти,  на  то,  что  отъ  плоти  все-таки  не 
уйдешь,  что  все-таки  живешь  только  потому,  что  хотя  чувствомъ 
самосохраненія  соблюдаешь  ее,  Іисусъ  Христосъ  говоритъ,  продол¬ 
жая  разсужденіе  съ  своей  точки  зрѣнія,  что  онъ  бережетъ  жизнь 
свою  не  для  плоти,  а  отъ  того,  что  она  отъ  Бога,  и  что  жизнь 
есть  проявленіе  Бога.  И  потому  въ  послѣднемъ  выводѣ  о  томъ, 
что  надо  работать  плоти,  уже  совсѣмъ  расходится  съ  искусителемъ 
и  говоритъ:  И  потому  надо  работать  одному  этому  духовному  на¬ 
чалу  жизни  —  Богу.  Іисусъ  говоритъ:  И  потому  надо  работать 
/ѵа^ребеіѵ  не  плоти,  а  одному  Богу.  Слово  Хатребеіѵ,  означающее  работу 
наемника,  работу  принудительную,  за  плату,  поставлено  здѣсь  не 
даромъ.  И  надо  понимать  то  значеніе,  которое  имѣетъ  это  слово. 

Іисусъ  говоритъ:  Правда,  я  всегда  буду  во  власти  плоти,  она 
всегда  будетъ  заявлять  свои  требованія,  но,  кромѣ  голоса  плоти,  я 
знаю  еще  голосъ  Бога,  независимый  отъ  нея.  И  потому,  какъ  въ 
этихъ  искушеніяхъ  въ  пустынѣ,  такъ  и  во  всей  жизни  голосъ  плоти 
и  голосъ  Бога  будутъ  входить  въ  противорѣчіе,  и  мнѣ  надо  бу¬ 
детъ  насильно,  какъ  и  работнику,  ожидающему  плату,  работать 


тому  или  другому.  Два  голоса  будутъ  звать  меня  и  требовать  ра¬ 
боты  одному  или  другому.  И  усиліе  я  буду  дѣлать  въ  такихъ  про¬ 
тиворѣчіяхъ—  Богу,  и  отъ  него  только  буду  ждать  (награды)  платы, 
то  есть  въ  случаѣ  борьбы  избирать  всегда  усиліе  для  Бога. 

И  духъ  одерживаетъ  побѣду  надъ  плотью,  и  Іисусъ  находитъ 
тотъ  духъ,  который  долженъ  очистить  его  для  того,  чтобы  насту¬ 
пило  царство  небесное.  И  въ  сознаніи  этого  духа  Іисусъ  Христосъ 
возвращается  изъ  пустыни. 

Если  дать  словамъ  Боіъ  и  жизнь  то  значеніе,  которое  эти  слова 
имѣютъ  во  Введеніи,  то  слова  Іисуса  Христа  становятся  еще  яснѣе. 

На  первую  рѣчь  діавола  о  хлѣбѣ  Христосъ  говоритъ:  Не  хлѣ¬ 
бомъ,  а  разумѣніемъ  живъ  человѣкъ. 

На  рѣчь  діавола  о  томъ,  чтобы  Іисусъ  бросился  съ  кровли,  онъ 
отвѣчаетъ:  Я  не  могу  сомнѣваться  въ  разумѣніи,  разумѣніе  всегда 
со  мною.  Оно  даетъ  мнѣ  жизнь,  а  жизнь  есть  свѣтъ  разумѣнія, 
какъ  же  я  могу  сомнѣваться  въ  разумѣній  и  испытывать  его?  И 
потому  я  никому  иному  не  могу  работать,  какъ  тому,  что  есть 
источникъ  моей  жизни,  что  есть  сама  моя  жизнь.  Одно  разумѣніе 
почитаю  и  одному  ему  служу- 

Кромѣ  внутренняго  значенія  этого  мѣста,  по  отношенію  разви¬ 
тія  въ  самомъ  Христѣ  его  ученія,  это  мѣсто  имѣетъ  значеніе  вы¬ 
ясненія  Бога  въ  сознаніи  Іисуса  Христа  —  какъ  разумѣнія. 

Въ  началѣ  искушенія  Іисусъ  Христосъ  говоритъ  о  Богѣ  Еврей¬ 
скомъ,  Творцѣ  всего,  о  Богѣ  лицѣ,  отдѣльномъ  отъ  человѣка,  о 
Богѣ  преимущественно  плотскомъ. 

Ты  можешь  сдѣлать  хлѣбъ?  говоритъ  искуситель.  И,  отвѣчая, 
Христосъ  хотя  и  не  ясно,  но  уже  говоритъ,  что  Богъ,  —  не  исклю¬ 
чительно  плотскій  Богъ:  Человѣкъ  живъ  не  хлѣбомъ  однимъ,  но  Боюмъ. 

Слова:  бросься  внизъ,  или:  если  можно  лишать  себя  хлѣба,  то 
можно  лишать  себя  и  жизни,  —  выражаютъ  сомнѣніе  въ  томъ,  что 
жизнь  сама  отъ  Бога;  жизнь  не  отъ  Бога,  а  въ  моей  власти.  И 
Христосъ,  отвѣчая,  говоритъ:  Все  въ  моей  власти,  только  не  жизнь, 
пот  )му  что  сама  жизнь  отъ  Бога.  Жизнь  есть  проявленіе  Бога, 
жизнь  —  въ  Богѣ. 

Тутъ  совсѣмъ  съ  другой  стороны,  чѣмъ  во  Введеніи,  выводится 
та  же  мысль,  что  жизнь  есть  свѣтъ  людей,  а  свѣтъ  есть  разумѣніе, 
а  разумѣніе  есть  то,  что  люди  называютъ  «Богъ»,  то  есть  Начало 
всею. 

Третье  искушеніе  переноситъ  все  разсужденіе  изъ  области  вну¬ 
тренней  во  внѣшнюю;  оно  говоритъ:  Не  можетъ  быть  справедливо 
твое  сужденіе,  когда  весь  міръ  живетъ  иначе. 

Отвѣчая  и  на  это,  Христосъ  повторяетъ  свое  понятіе  о  Богѣ 
внутреннемъ,  не  плотскомъ.  Онъ  говоритъ:  Среди  тѣхъ  благъ,  ко¬ 
торыя  не  я  себѣ  далъ,  я  долженъ  почитать  одного  своего  Бога  и 
и  работать  долженъ  Ему  одному. 

Кромѣ  этого,  нообходимо  помнить  при  развитіи  дальнѣйшаго 
ученія,  что  эти  понятіе  Бога  и  тѣ  отношенія  человѣка  къ  Богу, 
которыя  выражаются  въ  этомъ  мѣстѣ,  выработаны  Іисусомъ  Хри¬ 
стомъ  этимъ  самымъ  путемъ  мысли.  Надо  помнить,  что  на  вопросъ 
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о  томъ,  —  чѣмъ  живъ  человѣкъ,  хлѣбомъ  или  Богомъ,  —  въ  пер¬ 
вый  разъ  Іисусъ  выяснилъ  себѣ  самъ  свое  ученіе  о  значеніи  Бога 
и  человѣка,  и  что  по  этому  во  многихъ  и  многихъ  мѣстахъ  своего 
ученія,  когда  Іисусъ  хочетъ  выразить  это  отношеніе  человѣка  къ 
Богу,  онъ  беретъ  тотъ  самый  ходъ  мысли  и  то  самое  сравненіе 
хлѣба,  которыми  для  него  самого  уяснилось  это  значеніе. 

О  согласіи  всѣхъ  тѣхъ  мѣстъ,  гдѣ  говорится  о  хлѣбѣ,  пищѣ  и 
питьѣ  —  съ  этимъ  мѣстомъ,  будетъ  сказано  въ  своемъ  мѣстѣ. 

Прибытіе  на  бракъ  въ  Нану. 

Ін.  II,  і  —  іі  включительно.  Событіе  въ  Канѣ  Галилейской, 
описанное  такъ  подробно,  есть  одно  изъ  самыхъ  поучительныхъ 
мѣстъ  въ  евангеліяхъ,  поучительныхъ  по  отношенію  къ  тому,  какъ 
вредно  принимать  всю  букву,  такъ  называемаго,  каноническаго  еван¬ 
гелія  за  что-то  священное.  Событіе  въ  Канѣ  Галилейской  не  пред¬ 
ставляетъ  ничего  ни  замѣчательнаго,  ни  поучительнаго,  ни  въ  ка¬ 
комъ  бы  то  ни  было  отношеніи  значительнаго.  Если  чудо,  то  оно 
безсмысленно,  если  фокусъ,  то  онъ  оскорбителенъ,  если  же  это 
бытовая  картина,  то  она  не  нужна. 


Въ  стихахъ:  Мѳ.  XIV,  3  —  5;  Мр.  VI,  17  —  20;  Лк.  III,  19,20 — 
описываются  причины  заключенія  Іоаннова. 

Въ  стихахъ:  Мѳ.  IV,  12;  Ін.  IV,  і — Лк.  IV,  15;  Ін.  ГѴ\  44 — 
54;  Лк.  V,  і  —  іо;  Мѳ.  IV,  19,  20;  Мр.  I,  17,  18  —  описываются 
событія,  не  преподающія  ученія,  и  потому  оставляются  мною  безъ 
перевода. 


Проповѣдь  Іисуса. 

’Ато  тгіте  ѵ]рі;ато  о  ’Цооік  х-^рбооеіѵ.  .  . 

.  .  .  то  ейа -ууёХсоѵ  тг]$  (ЗасіХеіае  тоо  Ѳеоо ' 

Каі  Хеушѵ'  "Оті  тсеяХ'лршта1.  6  уа'.рб?,  ѵ.а\  г.ууіхеѵ  г,  (ЗяаіХеіа  тоо  Ѳеоо'  р.етаѵоЕіте 


уаі  тастеоЕте  ёѵ  тш  ЕоаууеХіш. 

Мѳ.  IV,  17.  Сѣ  того  времени 
Іисусъ  началъ  проповѣдывать  и 
говоритъ:  покайтесь,  ибо  при¬ 
близилось  Царство  Небесное. 

Мр.  I,  14.  Послѣ  же  того,  какъ 
преданъ  былъ  Іоаннъ,  прищ  лъ 
Іисусъ  въ  Галилею,  проповѣдуя 
Евангеліе  Царства  Божія 

15.  и  говоря,  что  исполнилось 
время  и  приблизилось  Царствіе 
Божіе:  покайтесь,  и  вѣруйте  въ 
Евангеліе. 


Съ  тѣхъ  поръ  началъ  Іисусъ 
разглашать  царство  Бога.  Онъ 
говорилъ:  Пришло  время,  насту¬ 
пило  царство  Бога,  обновитесь 
и  вѣрьте  возвѣщенію  истиннаго 
блага. 


Ін.  II,  19  —  36  включительно. 

Сказано  только,  что,  увидавъ  Іисуса  Христа,  Іоаннъ  сказалъ: 
«Онъ  идетъ  за  мною,  но  былъ  прежде  меня».  А  не  говоритъ,  Хри- 
стосъ-ли  онъ.  И  потому,  какъ  въ  этомъ  мѣстѣ,  такъ  и  въ  послѣ¬ 
дующихъ,  относящихся  до  указаній  на  то,  что  Іисусъ  былъ  Хри¬ 
стосъ,  надо  отдѣлять  указаніе  на  то,  что  онъ  Мессія,  отъ  ученія, 
съ  которымъ  они  часто  слиты.  Былъ-ли  или  не  былъ  Іисусъ,  ученіе 
котораго  охватило  большую  половину  міра,  тѣмъ  Христомъ,  съ 
точки  зрѣнія  Іудеевъ,  котораго  они  ожидали,  —  есть  вопросъ  со¬ 
вершенно  чуждый  ученію. 

Для  Евреевъ,  переходившихъ  въ  христіанство,  онъ  могъ  имѣть 
значеніе,  и  потому  понятно,  почему  въ  Евангеліяхъ  часто  затемняется 
смыслъ  мѣстъ;  затемняется  онъ  только  для  того,  чтобы  доказать, 
что  Іисусъ  былъ  Христосъ,  то  есть  помазанникъ;  что  какъ  Да¬ 
видъ  и  Саулъ  были  помазаны,  такъ  и  Христосъ  былъ  помазанъ 
Іоанномъ. 

Для  людей  же  не  еврейскаго  закона  и  ничѣмъ  не  убѣжденныхъ 
въ  томъ,  что  Іисусъ  былъ  истинный  посланникъ  Божій,  утвержде¬ 
нія  Іоанна  объ  Іисусѣ,  если  бы  они  и  были  сказаны, — совершенно 
не  нужны. 


Стихи  Ін.  I,  19  —  З4;  Мѳ.  III,  1 6,  17;  Мр.  I,  ю,  іі  и  Лк.  III, 
21,  22  имѣютъ  содержаніемъ  удостовѣреніе  и  доказательства  того, 
что  Іисусъ  Христосъ  есть  сынъ  Божій. 

Былъ-ли  Іисусъ  Христосъ  сынъ  Божій  по  понятіямъ  Іудеевъ,  для 
насъ,  не  Іудеевъ,  совершенно  безразлично.  Если  бы  не  было  дру¬ 
гихъ  доказательствъ  его  сыновности  Богу,  кромѣ  голоса,  который 
1800  лѣтъ  тому  назадъ  неизвѣстно  кто  слышалъ,  то  это  преданіе  о 
голосѣ  съ  неба  не  убѣдило  бы  никого  въ  его  избранности  и  сы¬ 
новности  Богу. 

Для  того  же,  кто  понялъ  истинность  Іисуса  и  сыновность  его 
Богу  такъ,  какъ  они  объяснены  въ  і-й  главѣ,  преданія  о  голубѣ 
и  голосѣ  съ  неба  по  меньшей  мѣрѣ  излишни. 


Первые  ученики  Христовы. 

Тг,  Етгайрюѵ  язАіѵ  гіотулеі  6  '/.аі  г/,  тыѵ  (хаіЦтшѵ  яитоо  обо, 

Каі  гр.[іАг(Ьас  тш  'Іт]5ои  тсерітгатооѵті  Аеуег  Іое  о  ар.ѵос  тоо  9гоо. 

Ін.  I,  35.  На  другой  день  опять  И  Іоаннъ  опять  свидѣлся  съ 
стоялъ  Іоаннъ,  и  двое  изъ  уче-  Іисусомъ  ')  и  сказалъ  про  него: 
никовъ  его;  это  ягненокъ  Божій. 

36.  и,  увидѣвъ  идущаго  Іисуса, 
сказалъ:  вотъ,  Агнецъ  Божій. 

Примѣчаніе. 

і)  Е(і-^АбФае  тіо  ІГ|Ооб  торі-а-ооѵті  увидавъ  шедшаю  Іисуса.  Нодъ  этими 
словами  должно  разумѣть  то,  что  когда  Іисусъ  шелъ  въ  Галилею, 
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Іоаннъ  опять  видѣлся  съ  нимъ.  Слово  тйХ-.ѵ  указываетъ  на  это.  У 
Іоанна  Евангелиста  разсказываются  самымъ  краткимъ  образомъ  са¬ 
мыя  событія,  но  изъ  этого  никакъ  не  слѣдуетъ  то,  что  бы  было 
только  то,  что  сказано.  Какъ  если  бы  человѣкъ,  повторяя  извѣстный 
разсказъ  о  событіи,  упомянулъ  бы  выдающіяся  и  памятныя  черты. 
Очевидно,  Іисусъ  видѣлся  съ  Іоанномъ,  говорилъ  съ  нимъ  и  послѣ 
бесѣды  Іоаннъ  сказалъ:  Онъ  ягненокъ,  назначенный  Богу;  и  эти 
послѣднія  слова  выразили  рѣзко  то,  что  говорилъ  Іоаннъ. 


Кса  Т|-/.о озаѵ  оі  боо  ааУг.таі  хот ой  ЛаХооѵто;,  хаі  т^оХоьщаа'і  тш  Іт]сой. 
5трхФе'і;  5ё  б  ’Глаоо;,  7.х\  9ехахр.гѵо;  хотой;;  ху.оЛоо9ойѵтх;,  /.Ёуг'  хотоі;. 


Ті  ІЁртгТтб;  Оі  бг  еіттоѵ  хотш.  "Ра^гі 
агѵгіг; 

Ін.  I,  37.  Услышавши  отъ  него 
сіи  слова,  оба  ученика  пошли  за 
Іисусомъ. 

38.  Іисусъ  же,  обратившись  и 
увидѣвъ  ихъ  идущихъ,  говоритъ 
имъ:  что  вамъ  надобно?  Они  ска¬ 
зали  Ему:  Равви  (что  значитъ: 
учитель)!  гдѣ  живешь? 


(о  Агуетаі  Ірі.і.7]ѵеобр.2ѵоѵ,  Д:баз7.хХе),  т:оо 

Два  ученика  Іоанна,  когда  услы¬ 
хали  эти  слова,  пошли  за  Іису¬ 
сомъ. 

Іисусъ  оглянулся,  увидалъ,  что 
они  идутъ  за  нимъ,  и  сказалъ 
имъ:  Чего  вы  ищите?  Они  ска¬ 
зали:  Равви  (это  значитъ  учитель), 
гдѣ  ты  живешь  г)? 


Примѣчаніе. 

% 

і)  ПоС  р.Ёѵгі; — гдѣ  живешь.  Слова  учениковъ  и  отвѣтъ  Іисуса  Хри¬ 
ста — увидите,  гдѣ  живу,  и  то,  что  ученики  увидали,  гдѣ  онъ  живетъ, 
очевидно  значатъ  болѣе,  чѣмъ  то,  чтб  сказано. 

Іоаннъ  Евангелистъ  упоминаетъ  только  о  выдающихся  словахъ 
того  разговора,  но  смыслъ  всего  мѣста,  очевидно,  тотъ,  что  ученики 
хотятъ  быть  съ  нимъ,  слышать  его  ученіе,  можетъ  быть,  и  видѣть 
его  жизнь,  и  онъ  приглашаетъ  ихъ  съ  собою,  и  они  ви¬ 
дятъ  его  жизнь  и  слышатъ  его  ученіе  и  убѣждаются  въ  истинно¬ 
сти  его. 


Агугі  аотоі;-  ЕругсОг  7.x!  '.бгтз-  ’НХ9оѵ  у.хі  еіооѵ  т :ой  о.ёѵеГ  у.хі  тар  хоты  гр.г'.ѵхѵ 
ТТ|Ѵ  7]р.ЁраѴ  ёу.ЕІѵ'уѵ*  оір о.  Ъ'г  уо  об;  бг/.хтт]. 

’Нѵ  ’Аѵорёа;  6  аоеЛссб;  2ір.шѵо;  ПЁтроо,  зі;  67.  тшѵ  био  тшѵ  а-лоиоаѵтшѵ  тара 
’Ішаѵоо,  ѵ.аІ  ау.оХоиО-уааѵтозѵ  айтш. 

Еиріоу.б!  сото;  ттршто;  тбѵ  абгХсрбѵ  тбѵ  ібіоѵ  Еір-соѵа,  у.аі  Хёуг;  айтрг  Ебргу/.хаеѵ 
тбѵ  Мгааіаѵ  (о  гот:  р.Е9ерр.'/]Ѵ2и6р.ЕѴ0Ѵ,  6  Хр'зтбс). 

Каі  7]ухуЕѴ  аотбѵ  ттрб;  тбѵ  ’Ітрооѵ.  ’Ер.^АЁОх;  бг  аотш  б  ’Ітроо;,  еіте-  56  еі 
5ір.(оѵ  б  иіб;  ’Ішѵа'  ой  у./Діуцзт]  К'/]срх;,  б  гри.уѵейзта:,  Пбтро;. 

Ка1.  ттро|Зх;  ёу-Е'.Озѵ  бА'.уоѵ,  гібеѵ  ’ІХ7.со[Зоѵ  тбѵ  -сой>  2зрігбх'.оо,  7.x!  'Ісохѵт]ѵ,  тбѵ  абе?.- 
уоѵ  аитой,  у.аі  хотой;  Іѵ  тол  т:Хо!ш  у.атхртіСоѵта;  та  біу.тох. 

Ка'.  го9ёол;.  ёу.хЛгазѵ  хотой;-  7-хі  ауёѵтг;  тбѵ  -ятёра  аотозѵ  2е|ЗеЗхТоѵ  ёѵ  тш  тЛоім 
р.гтх  тшѵ  р.іа&штшѵ,  аттгДоѵ  бтісш  хотой. 

Тт]  еихбрюѴ  ёѲгХт]оеѵ  б  ’1т]аой;  ё;г?ѵѲеТѵ  гіс  туѵ  Гх/х/.аіаѵ  7-хі  горіохг'  ФСХітстсоѵ 
7.x I  Хёугс  хотой  б  ’І^аой;-  ’АхоХооѲзі  р.ос. 


Изслѣдованіе  Евангелія. 


5 
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Фіѵ  б;  б  Ф'б,;~г:ос  апо  Вг,9о:хѴба,  г/,  тг,;  -о/хш;  ’АѵорЁ&у  -/.аі  Штроо. 

Ебрізу.е'.  ФіХ'.тпго;  тбѵ  Ха9аѵаг,Х,  у.а\  Хеуе:  аотсо*  "Оѵ  г'сраіг  Мшггу  гѵ  тй  ѵбиш, 
ѵ.аі  оі  тросргуаі  гбрулар-еѵ,  фзоиѵ  тбѵ  оібѵ  той  Ішо^ср  т бѵ  ало  КабарЁт. 

Каі  еі-еѵ  абто>  ^а9аѵат]Х-  Е/.  Каіаргт  ооѵатаі  т:  ауа9оѵ  еіѵа>;  Лгус.  абтй  ФіХ:г- 
~0'-  УЕруоо  7.а1  Іо Е. 

Е’оеѵ  6  І7]ооо;  тбѵ  КаЦаѵау.  грубр.гѵоѵ  тгобс  а  б  тбѵ,  у.а\  ХЁугі  лгрі  абтоо-  'Ібг 
аХт]9й;  Іарат]Хе,ітѵ]с  гѵ  «о  ббХо;  о  б  у,  гат:. 


Ін.  I,  39.  Говоритъ  имъ:  пой¬ 
дите,  и  увидите.  Они  пошли  и 
увидѣли,  гдѣ  Онъ  живетъ,  и  про¬ 
были  у  Него  день  тотъ.  Было 
около  десятаго  часа. 

40)  Одинъ  изъ  двухъ,  слышав¬ 
шихъ  отъ  Іоанна  объ  Іисусѣ  и 
послѣдовавшихъ  за  Нимъ,  былъ 
Андрей,  братъ  Симона  Петра. 

41 .  Онъ  первый  находитъ  брата 
своего  Симона  и  говоритъ  ему: 
мы  нашли  Мессію,  что  значитъ: 
Христосъ; 

42.  и  привелъ  его  къ  Іисусу. 
Іисусъ  же,  взглянувъ  на  него, 
сказалъ:  ты  Симонъ,  сынъ  Іонинъ; 
ты  наречешься  Кифа,  что  зна¬ 
читъ:  камень  (Петръ). 

Мр.  I,  19  (Мѳ.  IV,  2 1).  И  про- 
шедъ  оттуда  немного,  Онъ  уви¬ 
дѣлъ  Іакова  Зеведеева  и  Іоанна 
брата  его,  также  въ  лодкѣ,  до¬ 
чинивающихъ  сѣти; 

Мр.  I,  20  (Мѳ.  IV,  22;  Лк.  V, 
іі).  И  тотчасъ  призвалъ  ихъ.  И 
они,  оставивши  отца  своего  Зе- 
ведея  въ  лодкѣ  съ  работниками, 
послѣдовали  за  Нимъ. 

Ін.  I,  43.  На  другой  день  Іисусъ 
восхотѣлъ  итти  въ  Галилею,  и 
находитъ  Филиппа  и  говоритъ 
ему:  иди  за  Мною. 

44.  Филиппъ  же  былъ  изъ  Виѳ- 
саиды,  изъ  одного  города  съ 
Андреемъ  и  Петромъ. 

45.  Филиппъ  находитъ  Наѳа¬ 
наила  и  говоритъ  ему:  мы  нашли 
Того,  о  Которомъ  писали  Моисей 
въ  законѣ  и  пророки,  Іисуса, 
сына  Іосифова,  изъ  Назарета. 


Онъ  сказалъ  имъ:  идите  и  уви¬ 
дите.  Они  пошли  и  увидѣли,  гдѣ 
онъ  живетъ,  и  у  него  пробыли 
день. 

Одинъ  изъ  этихъ  двухъ  былъ 
Андрей,  братъ  Семена  Петра. 

Онъ  разыскалъ  своего  брата 
Семена  и  говоритъ:  мы  нашли 
Мессію,  значитъ  избранника  Бо¬ 
жія.  . 

И  привели  его  къ  Іисусу. 
Іисусъ  поглядѣлъ  на  него  и  го¬ 
воритъ:  Ты  Семенъ,  Іонинъ  сынъ. 
Тебя  надо  назвать  Петръ — зна¬ 
читъ  камень. 

И  пройдя  немного  оттуда,  уви¬ 
далъ  Якова  Зеведеева  и  Ивана, 
его  брата,  они  въ  лодкѣ  спра¬ 
вляли  сѣти. 

И  тотчасъ  позвалъ  ихъ.  И  они 
оставили  отца  Зеведея  съ  работ¬ 
никами  въ  лодкѣ. 


Потомъ  уже  передъ  входохмъ 
въ  Галилею  Іисусъ  встрѣтилъ 
(еще)  Филиппа  и  говоритъ:  иди 
со  мною. 

Филиппъ  былъ  изъВиѳсаиды — 
односслецъ  Петру  и  Андрею. 

Филиппъ  разыскалъ  Нафанаи¬ 
ла  и  говоритъ  ему:  Про  кого 
Моисей  писалъ  въ  законѣ,  мы 
того  нашли,  это  Іисусъ,  сынъ 
Іосифа,  изъ  Назарета. 


?  ^  . .  -ѵ  -  •  ' 
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4 6.  Но  Наѳанаилъ  сказалъ  ему: 
изъ  Назарета  можетъ-ли  быть  чтб 
доброе?  Филиппъ  говоритъ  ему: 
пойди  и  посмотри. 

47.  Іисусъ,  увидѣвъ  идущаго 
къ  Нему  Наѳанаила,  говоритъ  о 
немъ:  вотъ,  подлинно  Израильтя¬ 
нинъ,  въ  которомъ  нѣтъ  лукав¬ 
ства. 


А  Нафанаилъ  говоритъ  ему: 
Развѣ  можетъ  что  добраго  быть 
изъ  Назарета?  Филиппъ  говоритъ 
ему:  Поди  самъ — увидишь. 

Когда  Нафанаилъ  пришелъ  и 
Іисусъ  свидѣлся  *)  съ  нимъ,  онъ 
сказалъ  о  немъ:  вотъ  истинно 
человѣкъ,  въ  комъ  хитрости 
нѣтъ. 


Примѣчаніе. 

і)  Увидалъ  ею — здѣсь  значитъ:  свидѣлся  съ  нимъ,  послѣдовалъ 
за  нимъ. 


’А'ТСУ.рШт]  К’аѲаѵаі)),  ѵ.а\  Лгуе:  аотш'  'Ра|3рё1,  аЬ  еі  о  оЕб;  9еой,  ао  еі  о  ріас:- 
7г6;  той  ’ІараД. 

Ін.  I,  49.  Наѳанаилъ  отвѣчалъ  И  сказалъ  ему  Нафанаилъ:  Ты 
Ему:  Равви!  Ты  Сынъ  Божій,  Ты  сынъ  Бога,  ты  царь  Израиля  х)- 
Царь  Израилевъ. 

Примѣчаніе. 

і)  Утвержденіе  Нафанаила  о  томъ,  что  Іисусъ  есть  сынъ  Бога, 
т.  е.  то  самое,  чтб  о  себѣ  думалъ  Іисусъ  Христосъ  въ  пустынѣ,  и 
царь  Израиля,  т.  е.  что  вмѣстѣ  съ  Христомъ  пришло  царство  Бога, 
то,  что  проповѣдывалъ  Іоаннъ,  указываетъ  на  то,  что  Іоаннъ  многое 
говорилъ  и  толковалъ  своимъ  первымъ  ученикамъ.  Понявъ  это 
толкованіе,  Нафанаилъ  сказалъ:  Да,  ты  сынъ  Бога  и  ты  царь 
Израиля. 

Стихъ  48-й,  І-й  главы  Іоанна  есть  такой  же  намекъ  о  чемъ-то, 
извѣстномъ  только  писателю,  но  совершенно  потерянномъ  для  насъ. 
Что  было  подъ  смоковницею,  когда  Нафанаила  видѣлъ  Іисусъ, — 
неизвѣстно,  и  потому  этотъ  стихъ  пропускается. 

Стихъ  50-й  есть  продолженіе  разговора  о  потерянномъ  для  насъ 
событіи  пода,  смоковницей,  и  потому  пропускается. 


Косі  Хёуес  аотш"  ’АДѵ  аДѵ  Хгуш  ииГѵ,  аті’  арті  оАеаЧе  тоѵ  ои раѵоѵ  аѵгшубта,  ѵ.і\ 
тоос  аууіХоиі  той  9еоѵ  аѵа(Заічоѵт.«с  тин  ■/.атсфосіѵоѵта?  етсі  тоѵ  оібѵ  той  аѵѲрштгоо. 


1н.  I,  51.  И  говоритъ  ему: 
истинно,  истинно  говорю  вамъ: 
отнынѣ  будете  видѣть  небо  отвер¬ 
стымъ  и  Ангеловъ  Божіихъ  восхо¬ 
дящихъ  и  нисходящихъ  къ  Сыну 
Человѣческому. 


И  онъ  сказалъ:  Узнаешь  то,  чтб 
важнѣе  этого.  Истинную  правду 
говорю  вамъ:  теперь  узнаете,  что 
небо  открыто  и  силы  Божіи  бу¬ 
дутъ  сходить  къ  сыну  человѣче¬ 
скому  Ч  и  восходить  отъ  него  на 
небо. 
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Примѣчаніе. 

і)  Тсб;  гои  аѵ9рш-оо — Сынъ  человѣческій  и  по  смыслу  и  по  упо¬ 
требленію  значитъ  и  не  можетъ  значить  ничего  другого,  какъ  «че¬ 
ловѣкъ»  въ  смыслѣ  общихъ  всѣмъ  людямъ  свойствъ  человѣческихъ. 
Въ  этихъ  словахъ  Іисусъ  Христосъ  высказываетъ  то,  что  онъ  по¬ 
стигъ  въ  пустынѣ. 

По  прежнему  ученію  Богъ  былъ  отдѣльное  существо  отъ  чело¬ 
вѣка.  Небо — -обиталище  Бога,  и  самъ  Богъ  былъ  закрытымъ  для 
человѣка.  По  ученію  Іисуса  Христа  небо  открыто  для  человѣка. 
Общеніе  Бога  съ  человѣкомъ  установлено.  Жизнь  человѣка  отъ 
Бога,  и  Богъ  всегда  съ  человѣкомъ,  и  потому  сила  Божія  сходитъ 
къ  сыну  человѣческому;  человѣкъ  познаетъ  ее  въ  себѣ  и  восхо¬ 
дитъ  на  небо.  Человѣкъ  изъ  себя  познаетъ  Бош.  Въ  этомъ  и  заклю¬ 
чается  наступленіе  царства  Божія,  которое  проповѣдывалъ  Іоаннъ 
и  подтверждаетъ  Іисусъ. 


Проповѣдь  Іисуса  Христа  въ  Назаретѣ. 

Кяі  ѵр.Йгѵ  'гі;  тл,ѵ  Хябяргт,  оо  У)ѵ  теѲрар.азѵс»5‘  у.аі  $'.ог)ХѲг  у.ятя  то  г1м9о;  абтіо, 
го  гг;  (игря  таіо  ся^Затсоѵ,  гі;  тт|ѵ  зиѵяу( оуг(ѵ,  у.яі  ячяуѵшѵя1.. 

Кяі  ёіггббѲт]  ябтоі  рфХіоо  НзяІои  той  -ро»г(тои‘  у.аі  аѵа-зб^а;  то  г-Зрг  тбѵ 

тбттоо  об  г;ѵ  угуряар.гѵоѴ 

ГЬгбр.а  Коріоо  я:’  ёиг  об  гѵгу.гѵ  гурізг  р.г  гяяуугХі^езЧа'.  тттшуоТ?,  яяЁзтаХхі  ;хг 
Іязаз9я!  тоб;  зиѵтгтр!;л;хгѵои;  тг(о  -/.ароіаѵ,  у.урб^я!  я'.уияХштог;  яезгзіѵ,  у.яі  тотХоТ;  яѵяЗХг- 


•ікѵ,  яттозтгіХя'.  тг9раизр.гѵо0д  го  аергзг:. 

Кг(рб;а>  гоьяитбо  Коріоо  бгу.тбо. 

Лк.  IV  ,  іб.  И  пришелъ  въ  На¬ 
заретъ,  гдѣ  былъ  воспитанъ,  и 
вошелъ,  по  обыкновенію  Своему, 
въ  день  субботній  въ  синагогу, 
и  сталъ  читать. 

17.  Ему  подали  книгу  пророка 
Исаіи;  и  Онъ,  раскрывъ  книгу, 
нашелъ  мѣсто,  гдѣ  было  напи¬ 
сано: 

18.  Духъ  Господень  на  Мнѣ; 
ибо  Онъ  помазалъ  Меня  благо¬ 
вѣствовать  нищимъ,  и  послалъ 
Меня  исцѣлять  сокрушенныхъ 
сердцемъ,  проповѣдыватъ  плѣн¬ 
нымъ  освобожденіе,  слѣпымъ 
прозрѣніе,  отпустить  измученныхъ 
на  свободу, 

19.  проповѣдыватъ  лѣто  Гос¬ 
подне  благопріятное  (Исаія  6 1 , 
і—2). 


'И  пришелъ  Іисусъ  въ  Наз?' 
ретъ,  гдѣ  былъ  воспитанъ.  И  во¬ 
шелъ  по  обыкновенію  празднич¬ 
наго  дня  въ  собраніе  и  сталъ 
читать. 

И  дали  ему  книгу  пророка 
Исаіи.  И  развернулъ  на  томъ  са¬ 
момъ  мѣстѣ,  гдѣ  написано: 

Духъ  Вѣчнаго  на  мнѣ;  онъ 
посвятилъ  меня  на  то,  чтобы 
возвѣстить  благо  несчастнымъ, 
разбитымъ  сердцемъ,  связаннымъ 
провозгласить  свободу,  слѣпымъ 
свѣтъ  и  измученнымъ  спасеніе 
и  отдыхъ. 

Возвѣстить  всѣмъ  годину  ми¬ 
лости  Божіей  *). 
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Примѣчаніе. 

і)  Мѣсто  это  изъ  Исаіи  обрывается  на  томъ  стихѣ,  въ  кото¬ 
ромъ  говорится  о  мщеніи  Бога.  У  Исаіи  такъ:  «Возвѣстить  годину 
милости  Божіей.  День  мщенія  нашего  Бога».  Я  выписываю  это 
для  того,  чтобы  было  понятно  то,  что  слова,  приводимыя  изъ 
книги  Моисея  и  пророковъ,  надо  понимать  только  въ  томъ  смыслѣ, 
который  даетъ  имъ  Іисусъ  Христосъ.  Очевидно,  онъ  выбралъ  тѣ 
знакомыя  слова,  которыя  выражали  его  мысль,  откидывая  тѣ,  ко¬ 
торыя  противорѣчили  ей. 


Каі 

тттб^ас  то 

(брГ/.іоѵ,  атсоооі)? 

•  ТО) 

отторг- 

ГГ|  блабіЕ'  7.7'. 

тсаѵтшѵ  еѵ  т'?] 

зоѵаушуг]  оі 

сіаѲаАаоІ 

1  ‘ 

Ѵ|саѵ  атеѵі 

Соѵтг?  аотш. 

Ѵтт  1“  Гѵ  '  'ѵ  Г 

Нр;а то  ое  Лгу 

гг/  “рос  аотоіі;’ 

"Оп 

.07  пгт:Лу|р<отаі  / 

ураерт]  аотт| 

еѵ  тоТ?  шаіѵ 

О[АС0Ѵ. 

Каі 

ттаѵтг?  ер. о 

ертброиѵ  аитф,  7. 

аі  Е97.6р.а'о' 

V  Е“1  тоіе  Лоуоіг 

ТОІС  Е7.“0рЕи- 

0ІѢ9Ѵ0І?  87.  той  атб{А! 

ато;  абсой,  у.аі 

вХгуо' 

ѵ  Осу 

сотое  гзт;ѵ  6  о  16?  ’ЬйЗтрр; 

од 

Г  г  5 

СОТО?  еСТГ 

ѵ  6  тіѵ.тшѵ: 

V 

Об/ 

СОТО?  8СТ'' 

•)  6  ТОО  Т87.Т070? 

оі  б? 

;  об/і 

7|  р./тг) р  абтоо  Л 

гугтаі  Маргар. 

,  7.7І  01  708/.- 

Сроі  осіітоі) 

•  ’Іау.со^о? 

7.7.1  ’1шзѵр.р  -Л7І 

Еір.СОѴ  7.7.1 

’Іобоае; 

Каі 

8І7ГЕ  ТГрб; 

аотоб;.  Наото); 

гргТт: 

1  р.о; 

тт]ѵ  -араріоЦѵ 

Т7.6тг,ѵ  ’Іатр 

г,  Ограиго аоѵ 

С80С  ОТОѴ. 
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Л-к.  IV,  20.  И  закрывъ  книгу, 
и  отдавъ  служителю,  сѣлъ,  и 
глаза  всѣхъ  въ  синагогѣ  были 
устремлены  на  Него. 

2і.  И  онъ  началъ  говорить 
имъ:  нынѣ  исполнилось  писаніе 
сіе,  слышанное  вами. 

•  Лк.  ІУ,  22.  (Мѳ.  XIII,  54;  Мр. 
VI,  2).  И  всѣ  засвидѣтельствовали 
Ему  это,  и  дивились  словамъ 
благодати,  исходившимъ  изъ  устъ 
Его,  и  говорили:  не  Іосифовъ  ли 
это  сынъ? 

Мр.  VI,  з_  Не  плотникъ  ли 
Онъ? 

Мѳ.  XIII,  55.  Не  плотниковъ 
ли  Онъ  сынъ?  Не  Его  ли  мать 
называется  Марія,  и  братья  его 
Іаковъ,  и  Іосій,  и  Симонъ,  и 
Іуда? 

Лк.  IV,  23.  Онъ  сказалъ  имъ: 
конечно,  вы  скажете  Мнѣ  при- 
словіе:  врачъ!  исцѣли  Самого 
Себя. 


И  закрывъ  книгу  и  отдавъ 
слугѣ,  онъ  сѣлъ.  И  глаза  всѣхъ 
смотрѣли  на  него. 

И  онъ  началъ  говорить  имъ: 
Теперь  совершилось  писаніе  это 
въ  глазахъ  вашихъ. 

И  всѣ  дивились  благости  рѣчей 
его  и  говорили:  Не  этотъ  ли 
сынъ  Іосифа,  не  плотникъ  ли  онъ? 


И  не  этотъ  ли  плотниковъ 
сынъ;  не  мать  ли  его  зовутъ 
Маріамъ,  и  братьевъ  его  Яковъ, 
Іосій  и  Семенъ  и  Іуда? 

И  сказалъ  имъ:  Разумѣется  вы 
говорите:  Врачъ  исцѣлись  самъ. 
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Мѳ.  XIII,  57.  Не  бываетъ  про-  Потому  что  никакого  пророка 
рокъ  безъ  чести,  развѣ  только  не  понимаютъ  на  его  родинѣ *). 
въ  отечествѣ  своемъ. 

Примѣчаніе. 

і)  Смыслъ  стиховъ  о  пророкѣ  въ  отечествѣ  своемъ  и  врачѣ 
для  меня  не  ясны.  Во  всякомъ  случаѣ  смыслъ  этого  мѣста,  какъ 
онъ  понимается,  не  имѣетъ  ничего  общаго  съ  ученіемъ,  и  потому 
относится  къ  прибавленію. 


Кос!  у.ата/.стгйѵ  т/(ѵ  КаіарЕТ,  е/.9о>ѵ  хостсрхг(а еѵ  гі;  Какгрѵаойр.  фо  т:араѲа?.ааоіяѵ.  г/ 
оы оі5  ^зрооХсоѵ  7.7.'.  Кга9а/.гТ;л. 

Каі  еоОію;  тоі;  аа^яаіѵ  гізеХ9о>ѵ 

Кяі  Ё-ЕпХуззоѵто  гтс'.  гг,  а 

ойу  со;  о1.  -'раасі-атгГ;. 

Мѳ.  IV,  13.  И  оставивъ  Наза¬ 
ретъ,  пришелъ  и  поселился  въ 
Капернаумѣ  приморскомъ,  въ  пре¬ 
дѣлахъ  Завулоновыхъ  и  Неѳфа- 
лимовыхъ. 

Мр.  I,  2і.  (Лк.  IV,  з і).  И  вскорѣ 
въ  субботу  вошелъ  Онъ  въ  си¬ 
нагогу,  и  училъ. 

Мр.  I,  22.  (Лк.  ІѴ,  32).  И  ДИ¬ 
ВИЛИСЬ  Его  ученію,  ибо  Онъ 
училъ  ихъ  какъ  власть  имѣю¬ 
щій,  а  не  какъ  книжники. 

Примѣчаніе: 

і)  го;  г&шоіаѵ  Е-/ШѴ  значитъ:  имѣя  свободу,  Еіоооіа  значитъ  первымъ 
значеніемъ  своимъ  свобода.  Здѣсь  же  уже  неизбѣжно  значитъ  сво¬ 
бода,  а  не  власть,  потому  что  противополагается  ученію  книжни¬ 
ковъ.  Книжники  имѣли  власть,  и  потому  не  могло  быть  сказано: 
имѣя  власть,  а  не  какъ  книжники  (имѣющіе  власть).  Противопо¬ 
ложеніе  тутъ  въ  томъ,  что  книжники  именно  потому,  что  имѣли 
власть,  учили  несвободно,  а  Іисусъ  Христосъ  училъ  свободно;  т.  е. 
что  ученіе  книжниковъ  (какъ  оно  и  было)  считало  людей  рабами 
Бога,  не  свободными,  а  по  ученію  Іисуса  Христа  люди  были  сво¬ 
бодны.  При  такомъ  объясненіи  понятно  и  то,  чему  могъ  восхи¬ 
щаться  народъ.  Если  бы  Іисусъ  Христосъ  училъ  какъ  власть  имѣю¬ 
щій,  т.  е.  съ  дерзостью  и' нахальствомъ,  то  народу  бы  нечѣмъ  было 
восхищаться.  Это  фарисеи  и  книжники  умѣли  гораздо  лучше.  Но 
очевидно  что-то  другое  было  въ  его  ученіи.  И  это  другое  было  то, 
что  онъ  училъ  бе  гусоѵ,  т.  е.  своболно,  какъ  свободный  отъ 

всѣхъ  узъ. 


И  Іисусъ  изъ  Назарета  по¬ 
шелъ  жить  въ  Капернаумъ. 


И  тотчасъ  же  въ  субботу 
вошелъ  въ  собраніе  и  сталъ 
учить. 

И  восхищались  ученію  его, 
потому  что  онъ  училъ  ихъ  сво¬ 
бодно1),  а  не  какъ  книжники. 


сіе  ооѵа*ту/]ѵ,  гоіоаахг. 

'б~г/У  ѵуЛъо  оіоскглшѵ  т) то ѵ) 5  о) с  г/уп.  у/х \ 
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Рожденіе,  дѣтство  и  начало  проповѣди  Іисуса  Христа. 

(Общій  смыслъ  главы  первой). 

Разумѣніе  воплотилось  въ  Іисусѣ  Христѣ.  Іисусъ  Христосъ  воз¬ 
вѣстилъ  людямъ  истинное  благо. 

Рожденіе  же  Іисуса  Христа  вотъ  какъ  было.  Мать  его  Марія 
была  обручена  Іосифу.  Но  прежде  чѣмъ  они  стали  жить  какъ 
мужъ  съ  женою,  оказалась  Марія  беременна. 

Іосифъ  же  былъ  человѣкъ  добрый  и  не  хотѣлъ  ее  осрамить, 
принялъ  какъ  жену  свою.  И  не  имѣлъ  съ  нею  дѣла,  пока'  не  ро¬ 
дила  сына  своего  перваго  и  назвала  его  Іисусъ. 

И  мальчикъ  росъ  и  мужалъ  и  былъ  разуменъ  не  по  годамъ. 
И  въ  дѣтствѣ  его  вотъ  что  было  съ  нимъ: 

Было  Іисусу  уже  двѣнадцать  лѣтъ,  и  пошли  разъ  Марія  съ 
Іосифомъ  къ  празднику  въ  Іерусалимъ  и  взяли  съ  собой  мальчика. 
Отошелъ  праздникъ,  и  пошли  они  домой  и  забыли  про  мальчика. 
Потомъ  вспомнили  и  подумали,  что  онъ  ушелъ  съ  ребятами,  и 
спрашивали  про  него  дорогой.  Мальчика  нигдѣ  не  было,  и  верну¬ 
лись  они  за  нимъ  въ  Іерусалимъ. 

И  уже  на  третій  день  нашли  они  мальчика  въ  церкви,  сидитъ 
съ  учителями,  спрашиваетъ  ихъ  и  слушаетъ.  И  всѣ  удивляются  ра¬ 
зуму  его. 

Мать  увидѣла  его  и  говоритъ:  Что  ты  съ  нами  сдѣлалъ,  вотъ 
мы  съ  отцомъ  твоимъ  горюемъ,  ишемъ  тебя.  А  онъ  сказалъ  имъ: 
Гдѣ  же  вы  искали  меня?  Развѣ  не  знаете,  что  сына  надо  искать 
въ  домѣ  отца?  И  они  не  поняли  его. 

Не  поняли  того,  что  онъ,  зная,  что  плотского  отца  у  него  не 
было,  однимъ  отцомъ  своимъ  считалъ  Бога.  И  послѣ  этого  Іисусъ 
жилъ  у  матери  и  слушался  ея  во  всемъ,,  и  подвизался  и  въ  возрастѣ, 
и  въ  разумѣ,  и  былъ  въ  милости  у  Бога  и  у  людей. 

И  такъ  жилъ  онъ  до  30 ти  лѣтъ.  И  всѣ  думали,  что  Іисусъ 
сынъ  Іосифа. 

Началъ  же  Іисусъ  возвѣщать  о  благѣ  вотъ  какъ:  Пророки  пред¬ 
сказывали,  что  Богъ  долженъ  прійти  въ  міръ.  Пророкъ  Малахій 
говорилъ:  Посланецъ  мой  пойдетъ  впередъ,  чтобы  проложить  мнѣ  путь. 

Пророкъ  Исаія  говорилъ:  Голосъ  взываетъ  къ  вамъ:  Проложите 
въ  глуши  путь  Богу,  уровняйте  путь  Ему,  сдѣлайте  такъ,  чтобы 
все  было  равно,  чтобы  не  было  ни  впадинъ,  ни  возвышеній,  ни 
высокаго,  ни  низкаго.  Тогда  Богъ  будетъ  среди  васъ,  и  всѣ  най¬ 
дутъ  спасеніе  свое. 

По  этимъ  словамъ  пророковъ,  во  время  Іисуса  Христа  объя¬ 
вился  новый  пророкъ  Іоаннъ.  Іоаннъ  жилъ  въ  степи  Іудейской  на 
Іорданѣ.  Одежда  Іоанна  была  изъ  верблюжьяго  волоса,  подпоясана 
ремнемъ.  А  питался  онъ  корою  древесной  и  зельемъ.  Онъ  призы¬ 
валъ  людей  къ  новой  жизни  и  они  сознавались  ему  въ  своихъ 
ошибкахъ,  и  онъ  купалъ  ихъ  въ  Іорданѣ  въ  знакъ  исправленія  ихъ 
ошибокъ.  Онъ  говорилъ  всѣмъ:  Или  почуяли  вы,  что  и  вамъ  не 
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отбыть  воли  Божіей?  Такъ  обновитесь  же.  И  если  хотите  обно¬ 
виться,  такъ  пускай  по  дѣламъ  вашимъ  видно  будетъ,  что  вы  пе¬ 
ремѣнились.  Іоаннъ  говорилъ:  До  сихъ  поръ  пророки  говорили,  что 
Богъ  придетъ.  Я  говорю  вамъ:  обновитесь,  Богъ  пришелъ  уже. 
Онъ  говорилъ:  очищаю  васъ  водой,  но  послѣ  меня,  тотъ,  кто  силь¬ 
нѣе  меня,  очиститъ  васъ  духомъ.  Когда  онъ  придетъ,  онъ  очиститъ 
васъ,  какъ  хозяинъ  очищаетъ  гумно  свое:  пшеницу  соберетъ,  а  мя¬ 
кину  сожжетъ.  Если  дерево  не  приноситъ  плода  хорошаго,  то  его 
срубаютъ  и  жгутъ  на  дрова.  И  топоръ  уже  лежитъ  у  корня  дерева. 

И  спрашивалъ  его  народъ:  Что  намъ  дѣлать?  Онъ  отвѣчалъ: 
У  кого  двѣ  одежды,  тотъ  отдай  одну  тому,  у  кого  нѣтъ.  И 
у  кого  есть  пища,  —  отдай  тому,  у  кого  нѣтъ.  Приходили  къ 
нему  откупщики  и  спрашивали:  Намъ  что  дѣлать?  Онъ  сказалъ: 
Ничего  противъ  положеннаго  не  вымогайте.  И  спрашивали  воины: 
Какъ  намъ  быть?  Онъ  сказалъ:  Никого  не  обижайте.  Не  плутуйте. 
Будьте  довольны  тѣмъ,  что  вамъ  отпускается,  й  много  еще  другого 
возвѣщалъ  онъ  народу  о  томъ,  что  есть  благо  настоящее. 

Іисусу  было  тогда  30  лѣтъ.  Онъ  пришелъ  на  Іорданъ  къ  Іоанну 
и  слушалъ  проповѣдь  его  о  томъ,  что  Богъ  идетъ,  что  надо  обно¬ 
виться  духомъ,  и  тогда  Богъ  придетъ.  Іисусъ  не  зналъ  своего  отца 
плотского  и  считалъ  отцомъ  своимъ  Бога.  Онъ  повѣрилъ  пропо¬ 
вѣди  Іоанна  и  сказалъ  себѣ:  Если  правда,  что  мой  отецъ  Богъ,  и 
я  сынъ  Бога,  и  правда  то,  что  говоритъ  Іоаннъ,  то  мнѣ  надо  только 
очиститься  духомъ,  чтобы  Богъ  пришелъ  ко  мнѣ. 

И  Іисусъ  ушелъ  въ  пустыню,  чтобы  испытать  правду  того,  что 
онъ  сынъ  Бога,  и  что  Богъ  придетъ  къ  нему.  Онъ  ушелъ  въ  пу¬ 
стыню  и  безъ  пищи  и  питья  жилъ  тамъ  долго  и  наконецъ  отощалъ. 
И  нашло  на  него  сомнѣніе,  и  онъ  сказалъ  себѣ:  Говоришь,  что  ты 
духъ,  сынъ  Бога,  и  что  Богъ  придетъ  къ  тебѣ,  а  мучаешься  тѣмъ, 
что  у  тебя  нѣтъ  хлѣба,  и  Богъ  не  приходитъ  къ  тебѣ;  стало  быть 
ты  не  духъ,  не  сынъ  Бога.  Но  онъ  сказалъ  себѣ:  Плоть  моя  же¬ 
лаетъ  хлѣба,  но  хлѣбъ  нуженъ  мнѣ  для  жизни;  человѣкъ  живъ 
не  хлѣбомъ,  а  духомъ, — тѣмъ,  чтб  отъ  Бога. 

Но  голодъ  все-таки  мучилъ  его.  Нашло  на  него  другое  сомнѣніе, 
онъ  сказалъ  себѣ:  Говоришь,  что  ты  сынъ  Бога,  и  что  Богъ  при¬ 
детъ  къ  тебѣ,  а  страдаешь  и  не  можешь  прекратить  своихъ  стра¬ 
даній.  И  ему  представилось,  что  онъ  стоитъ  на  крышѣ  храма  и 
ему  пришла  мысль:  Если  я  духъ,  сынъ  Бога,  то  если  и  брошусь  съ 
храма,  не  убьюсь,  а  невидимая  сила  сохранить  меня,  поддержитъ 
и  избавитъ  отъ  всякаго  зла.  Отчего  же  мнѣ  не  броситься,  чтобы 
перестать  страдать  голодомъ?  Но  онъ  сказалъ  себѣ:  Зачѣмъ  мнѣ 
испытывать  Бога  въ  томъ,  что  Онъ  со  мной  или  нѣтъ.  Если  я 
испытываю  Его,  я  не  вѣрю  въ  Него,  и  Его  нѣтъ  съ  мною.  Богъ- 
духъ  даетъ  мнѣ  жизнь,  и  потому  въ  жизни  духъ  всегда  во  мнѣ. 
И  я  не  могу  испытывать  его.  Я  могу  не  ѣсть,  но  убить  себя  я  не 
могу,  потому  что  чувствую  въ  себѣ  духъ. 

Но  голодъ  все  мучилъ  его.  И  ему  еще  пришла  мысль:  Если  я 
не  долженъ  испытывать  Бога  въ  томъ,  чтобы  не  броситься  съ  храма, 
то  я  не  долженъ  также  испытывать  Бога  въ  томъ,  чтобы  голодать, 
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когда  мнѣ  хочется  ѣсть.  Я  не  долженъ  лишать  себя  всѣхъ  по¬ 
хотей  плоти.  Они  вложены  въ  меня  и  во  всѣхъ  людей.  И  ему  пред¬ 
ставились  всѣ  царства  земныя  и  всѣ  люди,  какъ  они  живутъ  и 
трудятся  для  плоти,  ожидая  отъ  нея  награды.  И  онъ  подумалъ: 
Они  работаютъ  плоти,  и  она  даетъ  имъ  все  то,  что  они  имѣютъ. 
Если  я  буду  работать  ей,  и  мнѣ  то  же  будетъ.  Но  онъ  сказалъ 
себѣ:  Богъ  мой  есть  не  плоть,  а  духъ;  Имъ  живу.  Его  знаю  въ 
Себѣ  всегда,  Его  одного  почитаю,  и  Ему  одному  тружусь,  отъ  Него 
ожидаю  награды. 

Тогда  искушеніе  оставило  его,  и  духъ  обновилъ  его,  и  онъ 
позналъ  то,  что  Богъ  пришелъ  къ  нему  и  всегда  въ  немъ;  и  по¬ 
знавъ  это,  онъ  въ  силѣ  духа  вернулся  въ  Галилею. 

И  съ  той  поры,  познавъ  силу  духа,  онъ  сталъ  возвѣщать  при¬ 
сутствіе  Бога.  Онъ  говорилъ:  Пришло  время,  обновитесь,  вѣрьте 
возвѣщенію  блага. 

Изъ  пустыни  Іисусъ  пришелъ  опять  къ  Іоанну  и  былъ  съ  нимъ. 

Когда  Іисусъ  уходилъ  отъ  Іоанна,  Іоаннъ  сказалъ  про  него: 
Это  настоящій  сынъ  Божій  (избранникъ).  По  этимъ  словамъ  Іоанна, 
два  ученика  Іоанна  оставили  своего  прежняго  учителя  и  пошли  за 
Іисусомъ. 

Іисусъ  увидалъ,  что  они  идутъ  за  нимъ,  остановился  и  гово¬ 
ритъ:  Что  вамъ  надо?  Они  сказали  ему:  Учитель,  мы  хотимъ  быть 
съ  тобою  и  узнать  твое  ученіе.  Онъ  сказалъ:  Пойдемте  со  мной,  и 
все  скажу  вамъ.  Они  пошли  съ  нимъ  и  пробыли  съ  нимъ,  слушая 
его,  цѣлый  день  до  ю-го  часа. 

Одного  изъ  этихъ  учениковъ  звали  Андрей.  И  у  Андрея  былъ 
братъ  Семенъ.  Послушавъ  Іисуса,  Андрей  пошелъ  къ  своему  брату 
Семену  и  говоритъ  ему:  Мы  нашли  избранника  Божія.  Андрей 
взялъ  съ  собою  Семена  и  привелъ  его  тоже  къ  Іисусу.  Этого  брата 
Андреева  Іисусъ  прозвалъ  Петръ,  значитъ  камень.  И  эти  оба  брата 
стали  учениками  Іисуса. 

И  Іисусъ  пошелъ  дальше  съ  двумя  учениками  своими.  Пройдя 
немного,  Іисусъ  увидалъ  рыбаковъ  въ  лодкѣ.  Это  былъ  Зеведей 
отецъ  съ  работниками  и  двумя  сыновьями  Яковомъ  и  Иваномъ. 
Они  сидѣли  и  справляли  сѣти.  Іисусъ  сталъ  говорить  съ  Яковомъ 
и  Иваномъ,  и  Яковъ  и  Иванъ  оставили  отца  съ  работниками  въ 
лодкѣ  и  пошли  съ  Іисусомъ  и  стали  его  учениками. 

Потомъ  уже  передъ  входомъ  въ  Галилею  Іисусъ  встрѣтилъ  еще 
Филиппа  и  позвалъ  его  съ  собой.  Филиппъ  былъ  изъ  Виѳсаиды, 
односелецъ  Петру  и  Андрею.  Когда  Филиппъ  узналъ  Іисуса,  онъ 
пошелъ  и  разыскалъ  брата  своего  Нафанаила  и  говоритъ  ему:  Мы 
нашли  избранника  Божія,  того,  про  котораго  писалъ  Моисей,  это — 
Іисусъ,  сынъ  Іосифа  изъ  Назарета.  Нафанаилъ  удивился  тому,  что 
избранникъ  Божій  изъ  сосѣдней  деревни,  и  говоритъ:  Ну,  братъ, 
мудрено  что-то,  чтобы  изъ  Назарета  былъ  избранникъ  Божій.  Фи¬ 
липпъ  говоритъ:  Пойдемъ  со  мной  къ  нему,  самъ  увидишь  и  услы¬ 
шишь.  Нафанаилъ  согласился  и  пошелъ  съ  братомъ  и  свидѣлся  съ 
Іисусомъ;  и  когда  услыхалъ  его,  то  сказалъ  Іисусу:  Да,  теперь  я 
вижу,  что  это  правда,  что  ты  сынъ  Бога  и  царь  Израиля. 
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Іисусъ  сказалъ  ему:  Узнаешь  то,  что  важнѣе  этого.  Узнаешь, 
что  теперь  наступило  царство  небесное;  и  потому  истинно  говорю 
вамъ,  что  ко  всѣмъ  людямъ  будетъ  сходить  сила  Божія,  и  отъ 
нихъ  будетъ  исходить  сила  Божія.  Отнынѣ  Богъ  уже  не  будетъ 
особенный  отъ  людей,  а  люди  сольются  съ  Богойъ. 

И  изъ  пустыни  пришелъ  Іисусъ  на  родину  въ  Назаретъ.  И  въ 
праздникъ  вошелъ,  какъ  всегда,  въ  собраніе,  и  сталъ  читать.  Ему 
дали  книгу  пророка  Исаіи.  Онъ  развернулъ  ее  и  сталъ  читать.  Въ 
книгѣ  написано  было:  Духъ  Владыки  во  мнѣ,  опъ  избралъ  меня 
на  то,  чтобы  возвѣстить  благо  несчастнымъ  и  разбитымъ  сердцемъ, 
на  то,  чтобы  возвѣстить  связаннымъ  свободу,  слѣпымъ  свѣтъ,  а 
измученнымъ  спасеніе  и  отдыхъ;  на  то,  чтобы  возвѣстить  всѣмъ 
время  спасенія,  милости  Бога.  Онъ  закрылъ  книгу,  отдалъ  слугѣ 
и  сѣлъ,  и  всѣ  ждали,  что  онъ  скажетъ.  И  онъ  сказалъ:  Теперь 
это  писаніе  исполнилось  въ  вашихъ  глазахъ.  Богъ  въ  мірѣ.  Царство 
Бога  цаступило,  и  всѣ  несчастные,  разбитые  сердцемъ,  связанные, 
слѣпые,  измученные — всѣ  получаютъ  спасеніе. 

И  многіе  удивлялись  на  доброту  рѣчи  его.  А  другіе  говорили: 
Да  вѣдь  онъ  плотникъ  и  плотниковъ  сынъ.  И  мать  его  завутъ  Ма¬ 
ріей,  а  братья  его  Яковъ,  Семенъ,  Іуда  и  Іоса,  и  мы  всѣхъ  ихъ 
знаемъ,  они  всѣ  бѣдные,  такіе  же,  какъ  мы. 

И  онъ  сказалъ  имъ:  Вы  вѣрно  думаете,  что  оттого,  что  я  го¬ 
ворю:  нѣтъ  больше  несчастныхъ,  измученныхъ,  а  у  меня  отецъ, 
мать,  братья  небогатые,  что  я  говорю  неправду,  и  что  мнѣ  надо  бы 
ихъ  сдѣлать  всѣхъ  счастливыхъ.  Если  вы  такъ  думаете,  то  вы  не 
понимаете  того,  что  я  говорю.  И  такъ  никогда  не  понимаютъ  про¬ 
рока  на  его  родинѣ. 

И  Іисусъ  пошелъ  въ  Капернаумъ  и  въ  субботу  в  -шелъ  въ  со¬ 
браніе  и  сталъ  учить.  Й  весь  народъ  удивлялся  на  его  ученіе,  по¬ 
тому  что  его  ученіе  было  совсѣмъ  другое,  чѣмъ  ученіе  законниковъ. 
Законники  учили  закону,  которому  надо  повиноваться,  а  Іисусъ 
училъ,  что  всѣ  люди  свободны. 


ГЛАВА  ВТОРАЯ- 
Общее  примѣчаніе. 

Содержаніе  этой  2-й  главы  есть  отрицательное  опредѣленіе  Бога. 
Іоаннъ  сказалъ:  Когда  очиститесь  духомъ,  то  Богъ  будетъ  въ  мірѣ. 
Іисусъ  пошелъ  въ  пустыню,  позналъ,  силу  духа  и,  познавъ  эту  силу 
духа,  вернулся  въ  міръ  и  объявилъ,  что  Богъ  въ  мірѣ  и  наступило 
Его  царство. 

Смыслъ  царства  Божія  въ  мірѣ  Іисусъ  выразилъ  словами  про¬ 
рока  Исаіи.  Царство  Божіе  есть  счастіе  для  несчастныхъ,  спасеніе 
для  страдающихъ,  свѣтъ  для  слѣпыхъ,  свобода  для  несвободныхъ. 
Ученикамъ  своимъ  Іисусъ  сказалъ,  что  царство  небесное  въ  томъ, 
что  отнынѣ  Богъ  уже  не  будетъ  тѣмъ  Богомъ  неприступнымъ,  какимъ 
Онъ  былъ  прежде,  а  что  отнынѣ  Богъ  будетъ  въ  мірѣ  и  въ  об- 
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щеніи  съ  людьми.  Если  Богъ  въ  мірѣ  и  въ  общеніи  съ  людьми, 
то  —  какой  это  Богъ?  Тотъ  ли  это  Богъ  Творецъ,  сидящій  на  не¬ 
бесахъ,  являвшійся  патріархамъ  и  давшій  свой  законъ  Моисею- 
Богъ  мстительный,  жестокій  и  страшный,  котораго  знали  и  почи¬ 
тали  люди,  или  это  другой  Богъ? 

И  въ  этой  2-й  главѣ  Іисусъ  опредѣляетъ  то,  что  не  есть  Богъ- 

Для  того,  чтобы  это  было  вполнѣ  понятно,  необходимо  возста¬ 
новить  настоящее  значеніе  рѣчей  Іисуса  Христа,  значеніе,  которое 
всѣ  Церкви  старательно  затемняли. 

Значеніе  рѣчей  и  дѣйствій  Іисуса  Христа,  приведенныхъ  въ  этой 
главѣ,  то,  что  Іисусъ  Христосъ  отрицаетъ  все,  рѣшительно  все  вѣро¬ 
ученіе  еврейское.  Въ  сущности  это  до  такой  степени  ясно  и  не¬ 
сомнѣнно,  что  какъ-то  совѣстно  доказывать  это.  Надо  было,  чтобы 
наши  Церкви  постигла  та  странная  историческая  судьба,  заставив¬ 
шая  ихъ  противъ  здраваго  смысла  соединять  въ  одно  несоединимыя, 
прямо  противоположныя  ученія:  Христіанское  и  Еврейское,  чтобы 
онѣ  могли  утверждать  такую  нелѣпость,  и  скрывать  очевидное. 
Стоитъ  не  только  прочесть,  но  пробѣжать  Пятикнижіе,  въ  ко¬ 
торомъ  до  малѣйшихъ  подробностей  опредѣлены  всѣ  дѣйствія 
человѣка  въ  десяткахъ  тысячъ  самыхъ  разнообразныхъ  случаевъ, 
чтобы  ясно  видѣть,  что  при  такомъ  подробномъ,  мелочномъ  опре¬ 
дѣленіи  всѣхъ  поступковъ  человѣка  не  можетъ  быть  мѣста  какому- 
нибудь  продолженію,  дополненію  ученія  закона,  какъ  увѣряютъ  Цер¬ 
кви.  Еще  могъ  бы  быть  какой-нибудь  просторъ  для  новаго  закона, 
если  бы  сказано  было,  что  всѣ  законы  эти  людскіе.  Но  нѣтъ,  ясно 
и  опредѣленно  сказано,  что  все  это, — о  томъ,  какъ  и  когда  не  срѣ¬ 
зать  прыщики  крайней  плоти,  о  томъ,  какъ  и  когда  побить  всѣхъ 
женъ  и  дѣтей,  какихъ  людей  какъ  вознаградить  за  нечаянно  уби¬ 
таго  вола,  —  ясно  сказано,  что  все  это  слова  самого  Бога.  Какъ 
же  дополнить  этотъ  законъ?  Дополнять  такой  законъ  можно  только 
новыми  подробностями  о  прыщикахъ  крайней  плоти,  о  томъ,  кого 
еще  убить  надо  и  т*  д.  Но  принявъ  этотъ  законъ  боговдохновен¬ 
нымъ,  нельзя  уже  не  только  проповѣдывать  ученіе  Христа,  но  даже 
самое  низменное  ученіе.  Все  опредѣлено,  нечего  проповѣдывать. 
Для  перваго  слова  какой-нибудь  проповѣди  въ  виду  Пятикнижія, 
надо  разрушить  Пятикнижіе,  законъ  Пятикнижія.  А  въ  томъ,  что 
Пятикнижіе  отъ  Бога  и  Евангеліе  отъ  Бога,  въ  этомъ  то  самомъ 
должна  себя  и  другихъ  увѣрять  Церковь.  Что  же  ей  больше  дѣ¬ 
лать,  какъ  не  закрывать  глаза  на  очевидность  и  напрягать  всѣ  силы 
изворотливости  ума,  чтобы  соединить  несоединимое.  Сдѣлалось  это 
вслѣдствіе  ложнаго  ученія  Павла,  которое  предшествовало  знанію 
ученія  Христа,  и  по  которому  непонятое  ученіе  Христа  было  пред¬ 
ставлено,  какъ  продолженіе  ученія  Евреевъ.  Но  когда  уже  разъ  это 
совершилось  и  задача  была  поставлена  не  въ  томъ,  чтобы  понять 
смыслъ  ученія  Христа,  а  въ  томъ,  чтобы  соединить  несоединимое, 
что  же  было  дѣлать,  какъ  не  вилять  и  не  говорить  тѣ  туманныя, 
несвязныя,  выспреннія  рѣчи,  какъ  Павлово  посланіе  къ  Евреямъ,  и 
весь  тотъ  сумбуръ  въ  этомъ  же  родѣ,  который  і8оо  лѣтъ  проповѣ¬ 
дуютъ,  такъ  называемые,  отцы  Церкви  и  богословы. 


Дѣйствительно,  стоитъ  только  представить  себѣ,  что  люди  за¬ 
дались  тѣмъ,  чтобы,  признавая  оба  сочиненія  до  послѣдней  строчки 
истинными,  соединить  въ  одно  І-й  томъ  свода  законовъ  и  сочиненія 
хоть  Прудона.  Я  выбралъ  І-й  томъ  и  Прудона,  но  І-й  томъ  и  Пру¬ 
донъ  скорѣе  могутъ  быть  соединены,  чѣмъ  Пятикнижіе  и  Еван¬ 
геліе.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  что  ни  возьмемъ: 

Въ  Евангеліи:  не  только  убить  кого  нибудь,  но  запрещается 
сердце  имѣть  на  кого-нибудь;  въ  Пятикнижіи:  убить,  убить  и  убить 
женъ,  дѣтей  и  скотовъ. 

Въ  Евангеліи:  богатство  —  зло;  въ  Пятикнижіи  —  высшее  благо 
и  награда. 

Въ  Евангеліи:  чистота  тѣлесная  —  имѣй  одну  жену;  въ  Пяти¬ 
книжіи  —  бери  женъ,  сколько  хочешь. 

Въ  евангеліи:  всѣ  люди  братья;  въ  Пятикнижіи  —  всѣ  враги, 
одни  Іудеи  братья. 

Въ  Евангеліи:  никакого  внѣшняго  богопочитанія;  въ  Пятикнижіи 
большая  половина  книгъ  опредѣляетъ  подробности  внѣшняго  слу¬ 
женія  Богу. 

И  это-то  ученіе  Евангельское,  какъ  увѣряютъ,  есть  дополненіе 
и  продолженіе  Пятикнижія. 

О  той  лжи  и  неизбѣжно-ложномъ  пониманіи  ученія  Христа, 
которыя  вытекаютъ  изъ  этого  нелѣпаго  утвержденія,  по  отношенію 
къ  другимъ  мѣстамъ  Евангелія,  будетъ  сказано  въ  своемъ  мѣстѣ, 
теперь  же  рѣчь  идетъ  о  внѣшнемъ  богопочитаніи,  противъ  кото¬ 
раго  возставалъ  Іисусъ. 

По  толкованіямъ  Церкви  выходитъ,  что  всѣ  тѣ  мѣста,  которыя 
помѣщены  въ  этой  2-й  главѣ:  отрицаніе  омовеній  и  необщенія  съ 
неочищенными,  отрицаніе  всего,  считающагося  нечистымъ,  отрицаніе 
постовъ,  отрицаніе  важнѣйшаго  завѣта  Евреевъ  съ  Богомъ  —  суб¬ 
боты,  отрицаніе  всѣхъ  жертвоприношеній,  отрицаніе  необходимости 
рукотворнаго  храма,  отрицаніе  даже  самаго  священнаго  для  Ев¬ 
реевъ  мѣста,  Іерусалима,  и,  наконецъ,  отрицаніе  самого  Бога,  какъ 
чего-то  внѣшняго,  а  признаніе  Бога  —  духомъ,  которому  надо  слу¬ 
жить  въ  духѣ,  —  все  это  по  толкованіямъ  Церкви  какія-то  для 
насъ  совершенно  ненужныя  нападки  на  выдуманныя  какими-то  фа¬ 
рисеями  излишнія  тонкости. 

Не  говоря  уже  о  томъ,  что  если  это  все  имѣетъ  только  зна¬ 
ченіе  пикировки  съ  какими-то  фарисеями,  то  это  излишне;  не  го¬ 
воря  о  томъ,  что  для  всякаго  человѣка,  знающаго  грамотѣ  и  мо¬ 
гущаго  читать  Пятикнижіе  и  могущаго  думать  своимъ  умомъ,  — 
утвержденіе  о  томъ,  что  Іисусъ  боролся  не  съ  закономъ  Моисея, 
а  съ  фарисеями,  представится,  очевидно,  ложнымъ. 

Іисусъ  боролся  со  всѣми  законами  Пятикнижія,  само  собою 
разумѣется,  исключая  нѣкоторыхъ  истинъ,  которыя  должны  же 
были  быть  въ  этой  кучѣ  безобразія  и  вздора.  Такъ  онъ  при¬ 
нималъ  заповѣди  любить  отца  и  мать,  любить  ближняго.  Но  то, 
что  въ  Пятикнижіи  нашлись  двѣ,  три  фразы,  которыя  могъ  при¬ 
знать  Іисусъ,  не  доказываетъ,  что  онъ  дополнялъ  и  продолжалъ 
его,  такъ  же,  какъ  не  доказываетъ  то,  что  человѣкъ,  оспаривая 


другого,  беретъ  его  же  нѣкоторыя  слова  для  утвержденія  своихъ, 
доводовъ. 

Іисусъ  не  съ  фарисеями  спорилъ,  а  со  всѣмъ  закономъ,  и  въ 
своихъ  отрицаніяхъ  внѣшняго  богопочитанія  онъ  перебралъ  все,, 
что  только  составляло  догматъ  вѣры  внѣшняго  богопочитанія  ка¬ 
ждаго  взрослаго  еврея. 

Вотъ,  какъ  опредѣлено  было  по  Второзаконію  богопочитаніе 
евреевъ: 

Объ  очищеніи.  Левитъ  XVII,  7.  Чтобы  они  впредь  ие  приносили  жертвъ 
своихъ  идоламъ,  за  которыми  блудно  ходятъ  они.  Сіе  да  будетъ  для  нихъ  по¬ 
становленіемъ  вѣчнымъ  въ  роды  ихъ. 

8.  Еще  скажи  имъ:  если  кто  изъ  дома  Израилева  и  ихъ  пришельцевъ,  ко¬ 
торые  живутъ  между  вами,  приноситъ  всесожженіе  или  жертву. 

9.  И  не  приведетъ  ее,  для  посвященія  Вѣчному,  ко  входу  въ  скинію,  тотъ 
человѣкъ  будетъ  изгнанъ  изъ  среды  народа. 

Числ.  XIX,  13.  Всякій,  прикоснувшійся  къ  мертвому  тѣлу  какого-либо  чело¬ 
вѣка  умершаго  и  не  очистившій  себя,  осквернитъ  жилище  Господа;  истребится 
человѣкъ  тотъ  изъ  среды  Израиля,  ибо  онъ  не  окропленъ  очистительною  во¬ 
дою,  онъ  нечистъ,  еще  нечистота  его  на  немъ. 

14.  Вотъ  законъ:  Если  человѣкъ  умретъ  въ  шатрѣ,  то  всякій,  кто  придетъ 
въ  шатеръ,  и  все,  что  въ  шатрѣ — нечисто  будетъ  семь  дней. 

15.  Всякій  открытый  сосудъ,  который  не  обвязанъ  и  не  покрытъ,  нечистъ. 

1 6.  Всякій,  кто  прикоснется  на  полѣ  къ  убитому  мечемъ  или  къ  умершему,, 
или  къ  кости  человѣческой,  или  ко  гробу,  нечистъ  будетъ  семь  дней. 

17.  Для  нечистаго  пусть  возьмутъ  пепла  той  сожженной  жертвы  за  грѣхъ, 
и  нальютъ  на  него  живой  воды  въ  сосудъ; 

18.  И  пусть  кто-нибудь  чистый  возьметъ  иссопъ,  и  омочитъ  его  въ  водѣ  н 
окропитъ  шатеръ  и  всѣ  сосуды,  и  людей,  которые  находятся  въ  немъ,  и  при¬ 
коснувшагося  къ  кости  (человѣческой)  или  къ  убитому,  или  къ  умершему,  или 
ко  гробу. 

19.  И  пусть  окропитъ  чистый  нечистаго  въ  третій  и  седъмый  день,  и  очи¬ 
ститъ  его  въ  седьмый  день.  И  вымоетъ  онъ  одежды  свои,  и  омоетъ  (тѣло  свое) 
водою,  и  къ  вечеру  будетъ  чистъ. 

20.  Если  же  кто  будетъ  нечистъ  и  не  очиститъ  себя,  то  истребится  чело¬ 
вѣкъ  тотъ  изъ  среды  народа:  ибо  онъ  осквернилъ  святилище  Господа;  очисти¬ 
тельною  водою  онъ  не  окропленъ,  онъ  нечистъ. 

21.  И  да  будетъ  это  для  нихъ  уставомъ  вѣчнымъ.  II  кропившій  очисти¬ 
тельною  водою  пусть  вымоетъ  одежды  свои;  и  прикоснувшійся  къ  очиститель¬ 
ной  водѣ  нечистъ  будетъ  до  вечера. 

22.  И  все,  къ  чему  прикоснется  нечистый,  будетъ  нечисто;  и  прикоснув¬ 
шійся  человѣкъ  нечистъ  будетъ  до  вечера. 

О  постахъ.  Левитъ  XVI,  29.  И  да  будетъ  сіе  для  васъ  вѣчнымъ  постано- 
вленіемтд  въ  седьмый  мѣсяцъ,  въ  десятый  (день)  мѣсяца  смиряйте  души  ваши  и 
никакого  дѣла  не  дѣлайте,  ни  туземецъ,  ни  пришлецъ,  поселившійся  между 
вами; 

Левитъ  ХХШ,  27.  Также  въ  девятый  (день)  седьмого  мѣсяца  сего,  день- 
очищенія,  да  будетъ  у  васъ  священное  собраніе;  смиряйте  души  ваши  и  прино¬ 
сите  жертву  Господу. 

О  субботгъ.  Исходъ  XXXI,  13.  Скажи  сынамъ  Израилевымъ  такъ:  Субботы 
мои  соблюдайте;  ибо  это  знаменіе  между  Мною  и  вами  въ  роды  ваши,  дабы  вьг 
знали,  что  Я  Господь,  освящающій  васъ. 

О  жертвахъ  не  стоитъ  выписывать  потому,  что  добрая  часть  Пяти¬ 
книжія  наполнена  опредѣленными  установленіями  отъ  самаго  Бога 
о  томъ,  какія  и  какъ  Ему  нужно  приносить  жертвы. 

Го  же  можно  сказать  и  объ  Іерусалимѣ.  Іерусалимъ  —  городъ 
Ьога.  Богъ  тамъ  живетъ.  О  томъ,  что  Богъ  не  духъ,  а  внѣшнее 
существо  съ  руками,  глазами  и  ногами,  видно  изъ  всѣхъ  мѣстъ, 


гдѣ  только  упоминается  о  Богѣ.  И  потому,  отрицая  и  очищеніе,  и 
посты,  и  субботы,  и  жертвы,  и  храмъ,  и  плотскаго  Бога,  Іисусъ  не 
продолжалъ  вѣру  Моисея,  но  всю  подъ  корень  отрицалъ  се. 


Отрицаніе  Субботы. 


Е угѵгто  05  еѵ  огу-гроігрсі>т(р  оііторЕОЕзЧ'і:  ямто'/  ѵ.з  то,ѵ  згор ііашѵ  м;.  ет'.л- 

оі  сотой  той;  зтсг/иас,  у.зі  т]зѲ'.оѵ,  'ііоуоѵк;  тяі;  угрзі. 

Тое;  ОЕ  тсй'/  Фярізаісоѵ  еіттоѵ  яйтоТ;-  Ті  "О'.еТтз  о  ому.  е?езт’.  тго'.еіѵ  5-/  тоі;  загряз'.; 


Лк.  VI,  I  (Мѳ.  ХП,  і;  Мр.  II, 

23) .  Въ  субботу,  первую  по  вто¬ 
ромъ  днѣ  Пасхи,  случилось  Ему 
проходить  засѣянными  полями,  и 
ученики  Его  срывали  колосья  и 
ѣли,  растирая  руками. 

Лк.  VI,  2  (Мѳ.  XII,  2;  Мр.  II, 

24) .  Нѣкоторые  же  изъ  фарисеевъ 
-сказали  имъ:  зачѣмъ  вы  дѣлаете 
то,  чего  не  должно  дѣлать  въ 
■субботы? 


Случилось  въ  субботу  итти  ему 
черезъ  хлѣба.  И  рвали  ученикѣ 
его  колосья,  растирали  руками 
и  ѣли. 


И  нѣкоторые  изъ  православ¬ 
ныхъ  *)  увидали  и  говорятъ  имъ: 
Что  это  дѣлаете  то,  чего  не 
должно  дѣлать  въ  субботу? 


Примѣчаніе. 


і.  Слово  «фарисей»  я  перевожу  православный  на  томъ  основа¬ 
ніи,  что  по  всѣмъ  изслѣдованіямъ  оно  значитъ  то  же  самое,  что 
значитъ  у  насъ  православный.  Слово  это  происходитъ  отъ  еврей¬ 
скаго  «парашъ»  и  употребляется  или  въ  смыслѣ  «толкователь» — 
5'гу/Е-г,;  тоо  ѵо[лоо,  за  что  выдавали  себя  фарисеи,  по  Іосифу  Флавію, 
или  въ  смыслѣ  «парушъ»,  т.  е.  тотъ,  который  отдѣляетъ  себя  отъ 
толпы  невѣрныхъ  и  считаетъ  себя  правымъ,  т.  е.  православнымъ. 
Особенность  фарисеевъ  (по  всѣмъ  изслѣдованіямъ,  согласнымъ  между 
собою)  состояла  въ  томъ,  что:  і)  Они  признавали  кромѣ  священ¬ 
наго  писанія  еще  изустное  преданіе  -яоіоо?'с,  священное  преданіе, 
требующее  извѣстныхъ  внѣшнихъ  обрядовъ,  которые  они  считали 
особенно  важными.  2)  Они  толковали  священное  писаніе  буквально 
и  считали  исполненіе  обрядовъ  болѣе  важнымъ  дѣломъ,  чѣмъ  испол¬ 
неніе  нравственнаго  закона.  3)  Они  признавали  зависимость  чело¬ 
вѣка  отъ  Бога,  которая,  однако,  не  вполнѣ  исключала  свободу  воли. 
Что  же  это,  какъ  не  наши  православные?  Разумѣется,  фарисеи  не 
были  самыя  наши  православные,  но  это  были  тѣ,  которые  занимали 
совершенно  мѣсто  нашихъ  православныхъ. 


Мѳ.  XII,  з — 5;  Мр.  II,  25,  26;  Лк.  VI,  3,  4.  Стихи  эти  заклю¬ 
чаютъ  въ  себѣ  доводы  о  томъ,  какъ  Давидъ  съѣлъ  хлѣбы  предло¬ 
женія,  и  о  томъ,  какъ  священники  сквернятъ  субботы. 

Доводы  эти  убѣдительны  были  только  для  евреевъ;  для  насъ  же 
■они  тѣмъ  болѣе  излишни,  что  послѣдній  доводъ  о  томъ,  что  Богъ 


радуется  любви,  а  не  жертвамъ,  исключаетъ  необходимость  пред¬ 
шествующихъ  доводовъ.  Изъ  стиховъ  этихъ  остается  важнымъ 
отвѣтъ  Христа,  который  относится  къ  нимъ. 

Лгуш  ог  биТѵ,  о~і  той  ігрой  и=і Сцу)  гтт ’.ѵ  (мог. 

Мѳ.  ХИ,  6.  Но  говорю  вамъ,  что  Говорю  вамъ:  Здѣсь  то,  что 
здѣсь  Тотъ,  кто  больше  храма.  важнѣе  внѣшней  святыни  і). 

Примѣчаніе. 

і)  Слова  от’  ТОО  ігроо  [лессом  Ёатіѵ  шог  Я  перевожу:  ЗдіЪСЪ  ГПО,  ЧГПІ) 
важнѣе  внѣшней  святыни,  потому  что  ігро-х  означаетъ:  жилище  Бога 
на  земліъ, — святыню.  О  храмѣ  здѣсь  не  было  и  рѣчи,  и  потому  слова 
эти  относятся  вообще  къ  внѣшней  святынѣ. 


Е'-  ог  еуѵшу.з'.тг  ті  ЁстіѴ  Е/.гоо  ѲгЛш  у.аі  ой  Ѳоо'.аѵ,  ойѵ.  зѵ  •/.атгог/.аоатг  той?  зѵас- 


Кяі  Ё/.гугѵ  осотоТ;'  То  аа^атоѵ  о:а  тоѵ  аѵЧрсмтоѵ  гуй/гто,  ойу  6  аѵѲрохто;  о'.а  то 


Ѵ.'Д  той  арматой. 


а[3(Затоѵ. 

'Оатг  7.6р:о?  гзтхѵ  о  оіо?  той  аѵОрсоттои 

Мѳ.  XII,  7.  Если  бы  вы  знали, 
что  значитъ:  милости  хочу,  а  не 
жертвы,  то  не  осудили  бы  неви¬ 
новныхъ  (Осія  6,  6). 

Мр.  II,  27.  И  сказалъ  имъ:  суб¬ 
бота  для  человѣка,  а  не  человѣкъ 
для  субботы. 

Мр.  II,  28.  (Мѳ.  XII,  8;  Лк. 
VI,  5)  Посему  Сынъ  Человѣческій 
есть  господинъ  и  субботы. 


И  сказалъ:  Если  бы  вы  знали, 
что  значитъ:  любви  къ  людямъ 
хочу,  а  не  жертвы,  тогда  бы  не 
осуждали  невинныхъ, 

И  сказалъ  имъ:  суббота  сдѣ¬ 
лана  для  человѣка,  а  не  человѣкъ 
для  субботы. 

И  потому  человѣкъ  1)  госпо¬ 
динъ  субботы. 


Примѣчаніе. 

і)  Сынъ  человѣческій  здѣсь  никакъ  не  можетъ  пониматься  въ 
смыслѣ  божества,  такъ  какъ  сказано,  что  суббота  сдѣлана  для  че- 
ловгька,  а  не  человѣкъ  для  субботы,  и  потохму  выводъ  никакъ  не 
можетъ  относиться  къ  новому  лицу — Сыну  человѣческому — Богу. 
«Сынъ  человѣческій»  имѣетъ  здѣсь  значеніе,  какое  онъ  имѣетъ 
вездѣ,  значеніе  человѣка  вообще. 

Бея  эта  рѣчь,  имѣвшая  огромную  важность  тогда,  когда  она 
была  произнесена,  —  имѣетъ  огромную  важность  и  для  насъ,  если 
мы  хотимъ  понять  ученіе  Іисуса.  Вслѣдствіе  же  ложнаго,  предста¬ 
вленія  толкователей  о  томъ,  что  Іисусъ  только  продолжалъ  законъ 
Моисеевъ,  отъ  нея  ничего  не  остается,  кромѣ  ненужной  пикировки 
съ  какими-то  фарисеями. 

Для  непредубѣжденнаго  читателя  мѣсто  это  имѣетъ  огромное 
значеніе,  а  именно  то,  что  Іисусъ  при  первомъ  столкновеніи  съ  за¬ 
кономъ  внѣшняго  богопочитанія  всѣми  силами  прямо  подъ  корень 
отрицаетъ  его.  Суббота  есть  главный  завѣтъ  Бога  съ  своимъ  наро- 
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домъ.  Несоблюденіе  субботы  казнится  смертью.  Суббота  исполня¬ 
лась  и  исполняется  до  сихъ  поръ,  и  половина  талмуда  трактуетъ 
о  ней.  Соблюденіе  субботы  для  евреевъ  есть  то,  чтб  для  церков¬ 
никовъ  причастіе.  Такъ  же  какъ  не  еврей  тотъ,  кто  не  соблюдаетъ 
субботы,  —  не  православный  и  не  католикъ  тотъ,  кто  не  прича¬ 
щается.  Осквернить  субботу  и  осквернить  причастіе  —  одинаково 
ужасно. 

И  вотъ  Іисусъ  говоритъ,  что  эта  суббота  —  пустяки,  людская 
выдумка,  что  важнѣе  всякой  внѣшней  святыни  человѣкъ;  что  для 
того,  чтобы  это  понять,  надо  понять,  чтб  значатъ  слова:  «Милости 
хочу,  а  не  жертвы»;  и  что  субботу,  т.  е.  считающееся  самымъ  важ¬ 
нымъ  внѣшнее  богопочитаніе, — не  нужно  исполнять.  И  вотъ  это-то 
значеніе  скрадено  толкователями.  Они  говорятъ: 

Моисей  повелѣлъ  шесть  дней  въ  недѣлю  дѣлать,  запретилъ  въ  седьмый 
день  (въ  субботу)  заниматься  обычными,  житейскими  дѣлами,  кромѣ  самыхъ  не¬ 
обходимыхъ.  (Исх.  XX,  9,  іо,  XXXV',  2,  з;  Чнсл.  XV,  32  —  36).  Преданія  стар¬ 
цевъ  еще  болѣе  усилили  строгость  субботняго  покоя,  такъ  что  даже  дѣла  доб¬ 
рыя.  дѣла  благочестія  иногда  запрещалось  дѣлать  въ  субботу.  Впрочемъ  фари¬ 
сеи,  неблагопріятно  относившіеся  къ  Спасителю,  кажется,  преувеличивали 
именно  въ  отношеніи  къ  Нему  и  къ  Его  ученикамъ  строгость  требованій  суб¬ 
ботняго  покоя:  въ  отношеніи  къ  себѣ  и  другимъ  они,  навѣрно,  были  снисходи¬ 
тельнѣе.  Срываніе  учениками  Іисусовыми  колосьевъ  даже  для  удовлетворенія 
голода,  слѣдовательно  по  необходимости,  они  сочли  нарушеніемъ  субботняго 
покоя,  оскверненіемъ  субботы  іі  не  упустили  случая  обратить  вниманіе  Господа 
на  это  и  упрекнуть  его  въ  томъ,  что  онъ  дозволяетъ  ученикамъ  своимъ  такое, 
по  ихъ  мнѣнію,  явное  и  соблазнительное  для  другихъ  нарушеніе  законовъ  о 
субботѣ  *). 

Такъ  скрадено  все  значеніе  мѣста.  И  нельзя  не  скрасть:  на  ворѣ 
шапка  горитъ. 

Слова  противъ  субботы  относятся  только  къ  внѣшномѵ  богопо¬ 
читанію,  которое  установила  Церковь.  Но  остаются  слова:  Здѣсь  то, 
что  болѣе  храма.  Церковь  искажаетъ  текстъ  и  говоритъ  Тотъ,  но 
и  Тотъ  все-таки  значитъ  «человѣкъ»  по  смыслу  всего  послѣдую¬ 
щаго.  Но  толкователи  увѣряютъ,  что  это  Іисусъ  про  себя,  какъ  про 
Бога,  говоритъ. 

Здѣсь  Тотъ,  Кто  больше  храма  Этими  словами  Господь  прикровенно  ука¬ 
зываетъ  на  величіе  своего  лица,  какъ  Господа  своего  храма.  Храмъ  со  всѣмъ 
его  устройствомъ,  обрядами,  церемоніями,  жертвами  былъ  только  образомъ 
истины,  а  Христосъ  есть  самая  истина,  и  слѣдовательно,  болѣе  храма,  насколько 
истина  болѣе  образа.  Итакъ,  если  священникамъ  храма,  служителямъ  образа,  въ 
день  субботній  дозволяется  дѣлать  дѣла  свои  и  они  неповинны  въ  томъ,  что 
нарушаютъ  чрезъ  то  покой  субботняго  дня,  предписанный  закономъ,  то  не  тѣмъ 
ли  болѣе  неповинны  въ  нарушеніи  субботы  служители  самой  истины,  имѣющей 
власть  отмѣнить  и  самые  законы  о  субботѣ,  когда  они,  эти  служители  истины, 
по  необходимости  въ  день  субботы  для  утоленія  голода,  срываютъ  колосья  и 
ѣдятъ  во  славу  Божію  **). 

Смыслъ  толкованія  тотъ,  что  Іисусъ  самъ  храмъ,  и  отъ  этого 
ученики  могутъ  ѣсть  въ  субботу.  И  такимъ  извращеннымъ  толко¬ 
ваніемъ  замѣняется  глубокій  смыслъ  словъ  Христа. 

*)  Толковое  Евангеліе  архимандрита  Михаила,  Ев.  Мѳ.  стр.  206  и  207. 

**)  Тамъ  же  стр.  209. 


Еслибы  вы  знали  и  проч.  Оправдавъ  такимъ  образомъ  поступокъ  своихъ 
учениковъ  указаніями  на  примѣры,  Спаситель  открываетъ  теперь  фарисеямъ, 
что  источникъ,  изъ  котораго  проистекло  несправедливое  осужденіе  ими  учени¬ 
ковъ  Его,  есть  непониманіе  или  ложное  пониманіе  характера  ложныхъ  предпи¬ 
саній  въ  ихъ  отношеніи  къ  высшимъ  нравственнымъ  требованіямъ.  Нѣтъ  у  нихъ, 
фарисеевъ,  милосердной  и  сострадательной  любви  къ  ближнимъ,  каковой  Богъ 
требуетъ,  напримѣръ,  чрезъ  пророка  Осію  (VI,  6):  все  ихъ  вниманіе  направлено 
на  одни  только  жертвы,  обряды,  церемоніи  и  обычаи  преданія,  которые  закры¬ 
вали  для  нихъ  источникъ  чистой  любви.  Если  бы  они  понимали,  что  сострада¬ 
тельная  любовь  къ  голодному  выше  преданій  и  обычаевъ  обрядословныхъ,  даже 
выше  жертвъ,  то  не  осудили  бы  неповинныхъ,  ради  утоленія  голода  срывав¬ 
шихъ  колосья. 

Господинъ  и  субботы.  Тотъ,  кто  больше  храма,  выше  и  всего  закона,  со¬ 
средоточеннаго  на  храмѣ  и  въ  храмѣ,  выше  и  постановленій  законовъ  о  субботѣ, 
господинъ  самой  субботы.  Онъ,  имѣющій  отмѣнить  ветхозавѣтную  субботу,  мо¬ 
жетъ  уже  и  теперь  ученикамъ  своимъ  повелѣть  отрѣшиться  отъ  ветхозавѣтной 
сѣни:  либо  настало  для  нихъ  время  научиться  всему  посредствомъ  возвышен¬ 
нѣйшихъ  предметовъ,  и  уже  не  должно  закономъ  связывать  рукиугого,  кто, 
освободившись  отъ  злобы,  стремится  ко  всему  доброму»  (Злат.)  *). 

Оказывается,  что  то,  что  сынъ  человѣческій  господинъ  субботы, 
и  что  суббота  сдѣлана  для  человѣка,  а  не  человѣкъ  для  субботы, 
какъ  сказано  у  Марка,  оказывается,  это  изреченіе  совсѣмъ  уничто¬ 
жено,  и  что  суббота  отмѣнена  опять  не  человѣкомъ,  а  Богомъ. 


Нѵ  оз  оюаоу.соѵ  зѵ  рла  тог/  ооѵаушушѵ  ёѵ  то се  оабріаос. 

Ка!  іоои,  уоѵу]  -/)»  яѵебр-а  зуоооа  аа9еѵеіа<е  ё'тѵ]  бзу.а  у.аі  оу.тсо,  у.аі  т)ѵ  ооуу.бтгтоооа, 
у.аі  рл]  ооѵар.зѵт]  аѵау.6фас  зіе  то  яаѵтзХёе. 

’Ібшѵ  от  аотур/  6  ’Іѵ]Оо5е  яроазфсоѵу]аз,  у.аі  зіязѵ  осоту  Гбѵас,  аяоХзХооас  тѵ;е  ао9г- 
ѵеіае  ооо. 


Каі  ётгеѲіг р/.еѵ  осоту]  тас  утсрае;  у.аі  парауруаа  осѵорѲсоОѵ],  у.аі  гоб^аСгѵ  тоѵ  9збѵ. 

’Аяоу.рс9зіе  ог  6  арусооѵаусоуог,  ау аѵахтшѵ  отс  тф  аа[3(3атср  ёОграттгоогѵ  6  ’ІУ]ооое,  ІХгуе 
тф  оуХря  "Е?  ѵ)рірас  зіоіѵ  еѵ  асе  бзс  груссСзо9аг  ёѵ  табтасе  ооѵ  ёрубілгѵос  Ѳгра.тгг6го9г,  у.аі 
р.у]  ту]  у)р.ера  тоо  оарратоо. 

Каі  аттохрійеіе  о  ’1т]ообе  гіяг  ярбс  тоо?  ѵор.г/.обе  у.аі  Фарсоаіоо;,  Хгушѵ  Еі  г'еготс  тф 
оарратш  Ѳграягбгсѵ;  ос  бз  У)с6уаоаѵ. 

’Аягу.ріѲѵ]  ооѵ  ссбтф  6  Корю?,  у.аі  гіягѵ  'Хяоу.рста,  зу.аотое  бр.шѵ  тф  оар|Зата>  об 
Хбгс  тоѵ  рооѵ  осбтоб  ф  тоѵ  оѵоѵ  а— б  ту)?  ератѵѵ]е,  хаі  аяауаушѵ  яотіСгс; 

Табтт]Ѵ  ог,  9оуатгра  ’АЗраар.  обоаѵ,  у)ѵ  зоѵ)оеѵ  6  2атаѵас;  ібоо  огу.а  у.аі  оу.тш  гту], 
обх  еоес  Хо9т]ѵаі  аяб  тоо  оеор.об  тобтоо  ту]  уф.гра  тоб  оа(3(3атоо; 

Каі  ооу.  юуооаѵ  «ѵтатгохріѲу]Ѵаі  абтф  ярое  табта. 

Каі  ссяоу.рі9зіе  ярое  абтобе  гіяз-  Тсѵое  брхоѵ  о'іог  ф  (Зобе  гіс  срргар  ёр.ягагТтас,  у.а 
ооу.  ебѲгшс  аѵаояаогс  абтбѵ  ёѵ  ту]  урлёрсс  тоб  оа(3(3атоо; 

Пбош  ооѵ  бсасрёрзс  аѵ9р шяос  яро^атоо;  йоте  зиготе  тосе  оа^аос  у.аХшс  яосесѵ. 


Лк.  XIII,  іо.  Въ  одной  изъ  си¬ 
нагогъ  училъ  Онъ  въ  субботу. 

1 1 .  Тамъ  была  женщина,  восем¬ 
надцать  лѣтъ  имѣвшая  духъ  не¬ 
мощи:  она  была  скорчена  и  не 
могла  выпрямиться. 


Случилось  Іисусу  учить  въ  од¬ 
номъ  собраніи,  и  была  суббота. 

И  вотъ  женщина  была  тамъ, 
и  въ  ней  былъ  духъ  слабости 
восемнадцать  лѣтъ. 


‘)  Толковое  Евангеліе  архимандрита  Михаила:  Ев.  Мѳ.  стр.  209,  210. 
Изслѣдованіе  Евангелія.  -  6 
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12.  Іисусъ,  увидавъ  ее,  подо¬ 
звалъ,  и  сказалъ  ей:  женщина! 
ты  освобождаешься  отъ  недуга 
твоего. 

13.  И  возложилъ  на  нее  руки; 
и  она  тотчасъ  выпрямилась  и  стала 
славить  Бога. 

14.  При  этомъ  начальникъ  си¬ 
нагоги,  негодуя,  что  Іисусъ  исцѣ¬ 
лилъ  въ  субботу,  сказалъ  народу: 
есть  шесть  дней,  въ  которые 
должно  дѣлать:  въ  тѣ  и  прихо¬ 
дите  исцѣляться,  а  не  въ  день 
субботній. 

Лк.  XIV,  з .  По  сему  случаю  Іисусъ 
спросилъ  законниковъ  и  фари¬ 
сеевъ:  позволительно-ли  врачевать 
въ  субботу? 

4.  Они  молчали. 

Лк-  XIII,  15.  Господь  сказалъ 
ему  въ  отвѣтъ:  лицемѣръ!  не  отвя¬ 
зываетъ  ли  каждый  изъ  васъ 
вола  своего  или  осла  отъ  яслей 
въ  субботу,  и  не  ведетъ  ли  поить? 

1 6.  Сію  же  дочь  Авраамову, 
которую  связалъ  сатана,  вотъ, 
уже  восемнадцать  лѣтъ,  не  над¬ 
лежало  ли  освободить  отъ  узъ 
сихъ  въ  день  субботній? 

Лк.  XIV,  6.  И  не  могли  отвѣ¬ 
чать  Ему  на  это. 

Лк.  XIV,  5.  При  семъ  сказалъ 
имъ:  если  у  кого  изъ  васъ  оселъ 
или  волъ  упадетъ  въ  колодезь, 
не  тотчасъ  ли  вытащитъ  его  и 
въ  субботу? 

Мѳ.  XII,  12.  Сколько  же  лучше 
человѣкъ  овцы!  И  такъ  можно 
въ  субботы  дѣлать  добро. 


Іисусъ,  увидалъ  ее  и  подозвалъ, 
и  сказалъ:  жена,  ты  освобо¬ 
ждаешься  отъ  своей  слабости. 

И  наложилъ  на  нее  руки  и 
тотчасъ  выпрямилась,  славя  Бога. 

Разсердился  старшина  собранія 
за  то,  что  Іисусъ  пользуетъ  въ 
субботу,  и  сказалъ  народу:  Есть 
шесть  дней  въ  недѣлѣ,  чтобы  ра¬ 
ботать,  въ  эти  шесть  и  пользуйте, 
а  не  въ  субботу. 

И  обратился  Іисусъ  къ  ученымъ 
православнымъ  и  спросилъ:  Развѣ 
нельзя  помогать  людямъ  въ  суб¬ 
боту? 

И  они  не  знали,  что  сказать. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  При¬ 
творщики!  развѣ  каждый  изъ 
васъ  въ  субботу  не  отвязываетъ 
осла  или  быка  отъ  яслей,  и  развѣ 
не  ведетъ  поить? 

Какъ  же  этой  несчастной  не 
помочь? 


И  не  могли  ему  отвѣчать  на 
это. 

И  сказалъ  еще:  Если  у  кого 
овца  завалится  въ  колодезь,  вѣдь 
сейчасъ  вытащитъ,  хоть  и  въ 
субботу? 

А  вѣдь  человѣкъ  много  лучше 
овцы.  Онъ  сказалъ:  оттого-то 
добро  надо  дѣлать  и  въ  субботу. 


Примѣчаніе. 

Если  бы  могло  быть  какое-нибудь  сомнѣніе  въ  томъ,  на  осно¬ 
ваніи  чего  Іисусъ  Христосъ  отвергаетъ  соблюденіе  субботы,  то  это 
мѣсто  должно  бы,  казалось,  разсѣять  его.  Не  на  основаніи  своего 
мнимаго  личнаго  божества  Іисусъ  отвергаетъ  субботу,  т.  е.  внѣш¬ 
нее  богопочитаніе,  а  на  основаніи  здраваго  смысла,  все  того  же 
разумѣнія,  которое  стало  въ  основѣ  всего. 

Онъ  говоритъ:  овцу  вытащить  изъ  колодца  можно,  а  человѣку 
нельзя  помочь, — это  безсмысленно.  Важнѣе  всего  человѣкъ  и  дѣла 


—  83  — 


добра.  Всякое  внѣшнее  богопочитаніе  только  можетъ  препятство¬ 
вать  исполненію  дѣла  жизни,  и  потому  оно  не  только  не  нужно, 
но  вредно.  И  онъ  беретъ  самое  считавшееся  важнымъ  изъ  всѣхъ 
дѣлъ  богопочитанія,  приводитъ  примѣръ,  когда  оно  становится  въ 
разрѣзъ  съ  дѣломъ  добра,  и  отвергаетъ  его. 

Что  же,  кажется,  не  понять?  Нѣтъ,  у  Церкви  свой  толкъ. 

Господь  представляетъ  наглядное  опроверженіе  несправедливости  измышлен¬ 
наго  преданія  старцевъ,  будто  не  должно  дѣлать  даже  дѣлъ  милосердія  въ 
субботу.  Если  у  кого-либо  единственная  (слѣдовательно,  болѣе  дорогая  для 
него,  чѣмъ  для  имѣющаго  стадо)  овца  упадетъ  въ  яму,  и  чрезъ  это  онъ  под¬ 
вергается  опасности  лишиться  ея,  не  постарается  ли  онъ  ее  вытащить  оттуда? 

Конечно,  вытащитъ,  изъ  состраданія  къ  животному  и  жалѣя  свою  соб¬ 
ственность.  Человѣкъ  болѣе  важенъ,  чѣмъ  овца.  Если  же  вы  сострадательно 
дѣйствуете  въ  субботу  въ  отношеніи  къ  безсловесному  животному,  то  тѣмъ 
болѣе  должно  дѣйствовать  такъ  сострадательно  и  милостиво  въ  отношеніи  къ 
человѣку — образу  и  подобію  Божію,  человѣку,  для  спасенія  котораго  и  дарова¬ 
нія  ему  вѣчной  жизни  и  пришелъ  Спаситель. 

Можно  въ  субботу  дѣлать  добро.  Не  могли  же  не  сознавать  этого  фарисеи, 
но  такова  сила  предвзятыхъ  мнѣній,  обычаевъ  и  преданій,  что  сознаваемое  ясно 
правымъ  въ  отвлеченіи,  въ  практикѣ  иногда  подвергаемся  порицанію.  Господь 
обличаетъ  такую  непослѣдовательность  *). 

«Господь  обличаетъ  такую  непослѣдовательность» — прекрасно. 
Но  вѣдь  это  не  относится  именно  до  субботы,  это  относится  до 
внѣшняго  богопочитанія,  сильнѣйшій  образецъ  котораго  предста¬ 
вляла  тогда  суббота.  Не  могъ  же  тогда  Іисусъ  впередъ  сказать 
прямо  о  нашихъ  церквахъ,  обѣдняхъ,  образахъ,  таинствахъ.  Ихъ 
тогда  не  было,  но  о  нихъ-то  онъ  и  говоритъ. 

Развѣ  не  та  же  суббота  есть  воскресенье,  есть  трата  на  свѣчи, 
на  плату  попамъ,  тѣ  богатства  церквей,  тѣ  заботы  о  внѣшнемъ 
богопочитаніи,  которыя  всегда  становятся  въ  разрѣзъ  съ  исполне¬ 
ніемъ  дѣлъ  любви,  которыя  не  могутъ  не  становиться  въ  разрѣзъ 
съ  дѣлами  любви  къ  человѣку  по  той  простой  причинѣ,  что  дѣла 
богопочитанія  всегда  обращены  не  на  людей,  а  на  что-нибудь  мер¬ 
твое,  а  дѣло  любви  можетъ  быть  обращено  только  на  человѣка. 

Никакъ  нельзя  говорить,  какъ  мнѣ  говорятъ  всегда:  «обѣдня, 
причастіе,  молитва  не  помѣшаютъ  дѣлать  добро  людямъ».  Какъ  же 
не  помѣшаютъ,  когда  они  направляютъ  дѣятельность  на  что-то 
другое,  чѣмъ  на  людей. 

Надо  не  забывать,  что  ученіе  Іисуса  состоитъ  въ  томъ,  чтобы 
всякій  шагъ  жизни  направлять  на  дѣла  добра  людямъ.  Какъ  же 
можетъ  быть  для  исполненія  этого  ученія  полезна  дѣятельность, 
направленная  прочь  отъ  людей?  Все  равно,  какъ  увѣрять,  что  ку¬ 
рить  трубку  очень  полезно  для  того,  чтобы  вспахать  поле.  Можетъ 
быть,  это  мало  мѣшаетъ,  мало  тратитъ  времени,  даже  даетъ  отдыхъ 
и  удовольствіе,  но  это  дѣло  само  по  себѣ  не  содѣйствуетъ  паха- 
нію  поля,  а  противоположно  ему. 


*)  Тамъ  же  стр.  211. 
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Каі  ттараусоѵ  6  іу]зоу;  ёхеіѲеѵ,  еіоеѵ  аѵЧрштгоѵ  ха9 У)р.гѵоѵ  зггі  то  теХіоѵіоѵ,  ЫятѲаТоѵ 
АгуОІХЕѴОѴ,  ХЯІ  ХЁуЕ!  ябтоГ  ’АхоХоОЧе!  У.  О’..  Кя!  ЯѴЯЗТЯ?  У)*АоХо6{Ь]бЕѴ  абтш. 

Каі  ЁуЁѵЕто,  абтоб  аѵахеі;лЁѵоо  еѵ  тг)  оіхіа,  ха!  іооо,  тгоХХо!  ТЕ?.іоѵа'.  у.аі  аілартшХоі 
е/.Чоѵте;  соѵяѵёхеіѵто  тсо  ’І'рзоЗ  ха!  тоТ?  [лаО^аТ?  абтоо. 


Мѳ.  IX,  9  (Мр.$  И,  14;  Лк.  У, 
27,  28).  Проходя  оттуда,  Іисусъ 
увидѣлъ  человѣка,  сидящаго  у 
сбора  пошлинъ,  по  имени  Матѳея, 
и  говоритъ  ему:  слѣдуй  за  Мною. 
И  онъ  всталъ,  и  послѣдовалъ  за 
Нимъ. 

Мѳ.  IX,  ю  (Мр.  II,  15;  Лк. 
V,  29).  И  когда  Іисусъ  возле¬ 
жалъ  въ  домѣ,  многіе  мытари  и 
грѣшники  пришли,  и  возлегли 
съ  нимъ  и  учениками  Его. 


Разъ  на  пути  увидалъ  Іисусъ, 
сидитъ  человѣкъ,  собираетъ  по¬ 
дати.  Звали  человѣка  Матвеемъ. 
Іисусъ  говоритъ  ему:  Иди  за 
мною.  И  онъ,  вставъ,  пошелъ  за 
нимъ. 

И  сдѣлалъ  Матвей  угощеніе 
Іисусу.  И  случилось  такъ,  что, 
когда  сидѣлъ  Іисусъ  у  него  въ 
домѣ,  пришли  еще  откупщики 
податей  и  заблудшіе  :)  къ  нему 
и  сидѣли  съ  Іисусомъ  и  съ  уче¬ 
никами  его. 


Примѣчаніе. 

і)  ар.артшХоі  —  ошибающіеся.  Я  перевожу  ошибающіеся,  а  не  грѣш¬ 
ники,  потому  что  грѣшникъ  получило  уже  другое  значеніе.  Здѣсь 
ар.арт«і)Хоі  имѣетъ  значеніе  противоположное  фарисеямъ,  т.  е.  пра¬ 
вославнымъ,  людямъ,  считающимъ  себя  правыми.  И  потому,  я 
ставлю  слово,  отвѣчающее  и  слову  ар.яртшХоі  и  противоположное 
слову  «православный» — заблудшій. 


Каі  іооѵте?  о і  Фярізяіо:.  еі — оѵ  то!?  р.афта!?  абтоб"  А'.аті  «летя  т«>ѵ  теХіочшѵ  ха!  ар.ар- 
тшХ.шѵ  ез9іе:  6  оіоязхаХо;  о'ашѵ; 

Ка!  ахобза?  б  Тігроб?,  Хё-^еі  яуто!?"  Об  урзіаѵ  Ёуоозіѵ  оі  ізубоѵтЕ?  іатроб,  аХХ  оі 
хахш;  ЁуоѵтЕ?.  Обх  ’^ХѲоѵ  хаХЁза:  б'.хаіоо?,  а XX’  ар.артшХобс  еі?  р-Етаѵоіаѵ. 


'ЕХеоѵ  ѲёХо),  ха!  оу  9озіяѵ. 


ПорЕУЧЁѴТЕ?  б.Е  У.яЧеТЕ  т!  ЁЗТІГ 

Мѳ.  IX,  II  (Мр.  II,  іб).  Уви¬ 
дѣвъ  то,  фарисеи  сказали  уче¬ 
никамъ  Его:  для  чего  Учитель 
вашъ  ѣстъ  и  пьетъ  съ  мытарями 
и  грѣшниками? 

Мр.  II,  27.  (Мѳ.  IX,  12;  Лк.  У, 
31).  Услышавъ  сіе,  Іисусъ  гово¬ 
ритъ  имъ:  не  здоровые  имѣютъ 
нужду  во  врачѣ,  но  больные.  Я 
пришелъ  призвать  не  праведни¬ 
ковъ,  но  грѣшниковъ  къ  по¬ 
каянію. 

Мѳ.  IX,  13.  Пойдите,  научи¬ 
тесь,  что  значитъ:  милости  хочу, 
а  не  жертвы. 


И  увидали  ученые  православ¬ 
ные  и  говорятъ  ученикамъ  его: 
какъ  это  съ  откупщиками,  съ 
заблудшими  ѣстъ  учитель  вашъ? 

Іисусъ  услыхалъ  и  говоритъ: 
Здоровые  не  нужааются  въ  ле- 
карѣ,  а  больные 1).  Я  не  хожу 
уговаривать  православныхъ,  а 
заблудшихъ  къ  исправленію1)- 
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Примѣчаніе. 

і)  Отвергнувъ  главное  выраженіе  богопочитанія  Евреевъ — суб¬ 
боту,  и  показавъ,  что  оно  несовмѣстимо  съ  дѣлами  добра,  что  оно 
еще  и  вредно  тѣмъ,  что  люди,  исполняющіе  внѣшніе  обряды, 
этимъ  исполненіемъ  считаютъ  себя  правыми,  а  считая  себя  пра¬ 
выми,  уже  не  ищутъ  избавленія  отъ  заблужденій.  И  онъ  опять 
повторяетъ,  что  опредѣленныя  жертвы  не  нужны,  а  нужна  любовь 
къ  людямъ. 


Каі  зоѵауоѵтаі  лро?  аотоѵ  о і  Фа ркіаГоі,  у.аі  тіѵз?  тшѵ  Граиілатгшѵ,  ЁХѲоѵтг?  ало 
'ІзрозоХор.шѵ. 

Каі  іобѵте?  тіѵа?  тшѵ  р.а9ѵ]тшѵ  аотоЗ  у.оіѵаТс;  узрзі,  тоЗт’  ззтіѵ,  аѵілтоі?  гзѲірѵта? 
артоо?,  Ё|і.Ёр.іІ;аѵто. 

Оі  уар  Фарізаіоі  у.аі  лаѵтзі?  оі  ’ІоооаТоі,  Ёаѵ  р.г,  лиур.г,  ѵі'Ѳшѵтаі  та?  узіра?,  оих 
ззѲіоозі,  хратоЗѵтз?  тг(ѵ  лараоозіѵ  тшѵ  тгрга(Зотгрс»ѵ. 

Каі  ало  ауорас,  га ѵ  р.г,  ралтізомтаі,  ооу.  ЁзѲіоозі-  хаі  аХХа  лоХХа  ззтіѵ  а  ларЁХа[Зоѵ 
у.ратзТѵ,  (Залтіор-ой?  лотѵ)рішѵ  у.аі  ?езтшѵ,  у.аі  уаХхішѵ,  у.аі  у.Хіѵшѵ. 

'Еттеіта  Ёлерштшзіѵ  аотоѵ  о!  фарізаіоі  у.аі  оі  Грар-р-атзТі?-  Діаті  оі  р.аѲт]таІ  зоо  ог. 
лзрілатоозі  хата  тг,ѵ  лараВозіѵ  тшѵ  лрззріотЁршѵ,  аХХа  аѵілтоі?  узрзіѵ  азѲіоозі  тоѵ  артоѵ; 

гО  оЁ  алохріѲеі?,  зілеѵ  аотоТ?-  "Оті  у.аХшс;  лрозсруітЕОЗЕѴ  'Нзаіа?  лері  ор.шѵ  тшѵ  оло- 
хрітшѵ  ш?  уЁуралтас  О  о  то;  6  Хао?  тоТ?  угіХеоі  іле  тір.а,  У|  оё  У.ароіа  аотшѵ  лоррш  алзуз 
ал’  Ёр.оЗ. 

Маттр  оЁ  ззроѵтаі  р.Е,  оіоазхоѵте?  оіоазхаХіа?,  Ёѵта.Хр.ата  аѵѲршлшѵ. 

’Ашзѵтз?  уар  ТГ|Ѵ  зѵтоХт]ѵ  тоЗ  ѲеоЗ,  хратеТтг  тг,ѵ  лараоозіѵ  тшѵ  аѵѲршлшѵ,  ріалтізиоос 
^езтшѵ  у.аі  ттоту]ріозѵ,  у.аі  аХХа  ларор-оіа  тоіаЗта  лоХХа  лоізітг. 

Каі  еХзуеѵ  аотоТ?-  КаХш?  аѲзтгітг  т^ѵ  еѵт оХт(ѵ  тоЗ  9гоЗ,  Гѵа  тѵ]Ѵ  лараоозіѵ  ор.шѵ 

ТУ]рГ,вУ]ТЕ. 

Мшзг]?  уар  ЕІ.кЕ-  Тір.а  тоѵ  латгра  зоо  у.аі  тѵ]Ѵ  р.ѵ]ТЁра  зоо-  у.аі,  О  хахоХоушѵ  латзра 
Г|  р.т]тЁра,  Ѳаѵатш  теХеотатш. 

Тр.Еі?  оЁ  ХЁуЕТЕ*  ’Еаѵ  гілг)  аѵѲршло?  тш  латрі  г,  т-?]  р.т]трг  Корріаѵ  (о  Ёзті,  Дшроѵ), 
о  Ёаѵ  г?  гр.оо  шсрзХт]9г(?- 

Каі  ооу.ёті  асрізтг  аотоѵ  оооёѵ  лоіт(заі  тш  латрі  аотоЗ  Г|  тт]  р.т]трі  аотоо. 

’Ахорооѵтес;  тоѵ  Хоуоѵ  той  9еоЗ  ту)  лараооззі  6р.шѵ  -і]  лареошхате-  у.аі  ларор.оіа  тоіа¬ 
Зта  лоХХа  ЛОІЕІТЕ. 

Каі  лрозххХгахр.зѵо?  лаѵта  тоѵ  оуХоѵ,  еХз угѵ  аотоГз'  ’Ау.ооете  р.оо  ~аѵтЕС  у.аі  зоѵІете. 

Оооеѵ  Ёзтіѵ  8?ш9еѵ  тоЗ  аѵѲршлоо  гізлорзо6р.Еѵоѵ  зіе  аотоѵ,  о  ооѵатаі  аотоѵ  у.оіѵшза. 
аХХа  та  Ёу.лорзиор.зѵа  ал’  аотоо,  Ёу.зІѵа  ззті  та  у.аіѵоЗѵта  тоѵ  аѵѲршлоѵ. 

Еі  ті?  Ёузі  озта  ау.оозіѵ,  ау.оогтш. 

Каі  йтз  зізГ|Х9еѵ  зі;  оіу.оѵ  ало  тоЗ  оуХоо,  ЕЛГ(роЗтшѵ  аотоѵ  о!  р.а9-і)таІ  аотоо  лзрі  Т'?(; 
ларароХг|С. 

Каі  Хзузі  аотоіс-  Оотш  у.аі  ор.зТс  азбѵзтоі  Ёзтз;  оо  ѵозітз,  оті  лаѵ  то  Ё?шѲзѵ  зізло- 
рзо6р.зѵоѵ  еі?  тоѵ  аѵѲршлоѵ,  оо  ооѵатаі  аотоѵ  у.оіѵшзаі; 

"Оті  ооу.  еізлорзбзтаі  аотоо  еі<?  тт,ѵ  у.арВіаѵ,  а)Х’  еі?  ту]Ѵ  у.оіХіаѵ-  у.аі  зі<?  тоѵ  асрз- 
оршѵа  Ёхлорзбетаі,  у.аЭаріСоѵ  лаѵта  та  (Зрши.ата. 

”ЕХзуЕ  оз-  "Оті  то  зу.  той  аѵ^роЗлоо  Ёу.ЛОрЗООр.ЕѴОѴ,  ЗУ.ЗІѴО  У.ОІѴОІ  тоѵ  аѵѲршлоѵ. 

’'ЕзшѲзѵ  уар,  зу.  тт|С  у.ароіа?  тшѵ  аѵѲршлшѵ,  оі  оіаХоуізр.оІ  оі  у.ахоі  ехлорЕооѵтаі, 
р.оіузіаі,  лорѵзіаі,  сроѵоі, 
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ѵЖо~а\,  -Лгоѵгіаои,  7тоѵГ|р(а;,  ооХо;,  азг'/.уеіа,  оДа/ао;  гомк)рос,  (З/.азсрг] аіа,  '.}йрг(іра- 
!а,  асрроабѵг). 

П  аѵта  тай-а  та  тгоѵг(рі  еашЧгѵ  гу.тіорсбгта',  -/.аі  у.оіѵоі  тбѵ  аѵОрштгоѵ. 


Мр.  УП,  і  (Мѳ.  ХУ,  і).  Со¬ 
брались  къ  Нему  фарисеи  и  нѣ¬ 
которые  изъ  книжниковъ,  при¬ 
шедшіе  изъ  Іерусалима. 

Мр.  УН,  2.  И  увидѣвъ  нѣко¬ 
торыхъ  изъ  учениковъ  Его,  ѣв¬ 
шихъ  хлѣбъ  нечистыми,  то  есть, 
неумытыми  руками,  укоряли. 

3-  Ибо  фарисеи  и  всѣ  Іудеи, 
держась  преданія  старцевъ,  не 
ѣдятъ,  не  умывъ  тщательно  рукъ; 

4.  и  пришедши  съ  торга,  не 
ѣдятъ,  не  омывшись.  Есть  и 
многое  другое,  чего  они  приняли 
держаться:  наблюдать  омовеніе 
чашъ,  кружекъ,  котловъ  и  ска¬ 
мей. 

Мр.  УН,  у  (Мѳ.  ХУ,  2).  По¬ 
томъ  спрашиваютъ  Его  фарисеи 
и  книжники:  зачѣмъ  ученики 
Твои  не  поступаютъ  по  преданію 
старцевъ,  но  неумытыми  руками 
ѣдятъ  хлѣбъ? 

Мр.  УН,  6  (Мѳ.  ХУ,  з,  7). 
Онъ  сказалъ  имъ  въ  отвѣтъ:  хо¬ 
рошо  пророчествовалъ  о  васъ 
лицемѣрахъ  Исаія,  какъ  напи¬ 
сано:  люди  сіи  чтутъ  Меня 
устами,  сердце  же  ихъ  далеко 
отстоитъ  отъ  Меня; 

Мр.  УН,  7  (Мѳ.  ХУІІ,  9).  но 
тщетно  чтутъ  Меня,  уча  уче¬ 
ніямъ,  заповѣдямъ  человѣческимъ 
(Исаія,  29,  13). 

Мр.  УП,  8.  Ибо  вы,  оставивъ 
заповѣдь  Божію,  держитесь  пре¬ 
данія  человѣческаго,  омовенія 
кружекъ  и  чашъ,  и  дѣлаете  мно¬ 
гое  другое,  сему  подобное. 

9.  И  .сказалъ  имъ:  хорошо  ли, 
что  вы  отмѣняете  заповѣдь  Бо¬ 
жію,  чтобы  соблюсти  свое  пре¬ 
даніе? 


И  собрались  къ  нему  право¬ 
славные  и  изъ  нихъ  ученые,  они 
пришли  изъ  Іерусалима. 

И  когда  увидѣли,  что  ученики 
его  и  самъ  онъ  сообща  нечи¬ 
стыми, то  есть,  неумытыми  руками, 
ѣдятъ  хлѣбъ,  то  стали  они  ру¬ 
гаться. 

Потому  что,  если  не  вымоютъ 
рукъ,  руками  не  ѣдятъ,  держась 
преданія  старины. 

И  также  съ  торгу  не  ѣдятъ, 
если  не  вымоютъ.  И  много  еще 
держатся  постановленій:  какъ 
мыть  посуду,  горшки,  сковороды. 


Потому  и  спрашивали  его  пра¬ 
вославные  ученые:  Зачѣмъ  уче¬ 
ники  твои  не  ведутъ  себя  по 
преданію  предковъ,  а  немытыми 
руками  ѣдятъ  хлѣбъ? 

И  на  отвѣтъ  онъ  сказалъ  имъ: 
Хорошо  сказалъ  про  васъ  лице¬ 
дѣевъ  Исаія,  какъ  написано:  Эти 
люди  языкомъ  чтутъ  меня,  а 
сердце  ихъ  далеко  отъ  меня. 


Дурно  чтутъ  меня,  уча  уче¬ 
ніямъ  и  постановленіямъ  чело¬ 
вѣческимъ. 

Бросаете  повелѣніе  Божіе,  а 
держитесь  повелѣнш  человѣче¬ 
скихъ,  мытья  чашекъ  и  склянокъ, 
и  многое  такое  дѣлаете. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  Ловко 
вы  отмѣнили  заповѣдь  Божію, 
чтобы  свое  повелѣніе  соблюсти. 
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Мр.  VII,  іо  (Мѳ.  XV,  4).  Ибо 
Моисей  сказалъ:  почитай  отца 
своего  и  мать  сбою;  и  злосло¬ 
вящій  отца  или  мать  смертію  да 
умретъ  (Исходъ  20,  12;  21,  іб). 

Мр.  VII,  іі.  А  вы  говорите: 
кто  скажетъ  отцу  или  матери: 
корванъ,  то  есть,  даръ  Богу  то, 
чѣмъ  бы  ты  отъ  меня  пользо¬ 
вался, 

12.  тому  вы  уже  попускаете 
ничего  не  дѣлать  для  отца  своего, 
или  матери  своей, 

13.  устраняя  слово  Божіе  пре¬ 
даніемъ  вашимъ,  которое  вы 
установили;  и  дѣлаете  многое, 
сему  подобное. 

Мр.  VII,  14  (Мѳ.  XV,  ю).  И 
призвавъ  весь  народъ,  говорилъ 
имъ:  слушайте  Меня  всѣ,  и  ра¬ 
зумѣйте: 

Мр.  VII,  15  (Мѳ.  XV,  и). 
ничто,  входящее  въ  человѣка 
извнѣ,  не  можетъ  осквернить 
его;  но  что  исходитъ  изъ  него, 
то  оскверняетъ  человѣка. 

Мр.  VII,  іб.  Если  кто  имѣетъ 
уши  слышать,  да  слышитъ! 

17.  И  когда  Онъ  отъ  народа 
вошелъ  въ  домъ,  ученики  Его 
спросили  Его  о  притчѣ. 

Мр.  VII,  18  (Мѳ.  XV,  17). 
Онъ  сказалъ  имъ:  неужели  и  вы 
такъ  непонятливы?  Неужели  не 
разумѣете,  что  ничто,  извнѣ  вхо¬ 
дящее  въ  человѣка,  не  можетъ 
осквернить  его? 

Мр.  VII,  19.  Потому  что  не 
въ  сердце  его  входитъ,  а  въ  чре¬ 
во,  и  выходитъ  вонъ,  чѣмъ  очи¬ 
щается  всякая  пища. 

Мр.  VII,  20  (Мѳ.  XV,  18). 
Далѣе  сказалъ:  исходящее  изъ 
человѣка  оскверняетъ  человѣка. 

Мр.  VII,  2і  (Мѳ.  XV,  19).  Ибо 
извнутрь,  изъ  сердца  человѣче¬ 
скаго,  исходятъ  злые  помыслы, 
прелюбодѣянія,  убійства. 


Моисей  сказалъ  вамъ:  Чти 
отца  и  мать  твою.  И  кто  ругаетъ 
отца  и  мать,  тому  смерть. 

А  вы  выдумали,  если  скажетъ 
человѣкъ  корбанъ  (значитъ  въ 
даръ  Богу),  то  какъ  будто  ты 
отъ  меня  уже  пользовался. 

Тому  уже  даете  ничего  не  дѣ¬ 
лать  для  отца  и  матери. 

Вы  уничтожаете  слово  Божіе 
тѣмъ  преданіемъ  вашимъ,  какое 
передаете.  И  много  такого  дѣ¬ 
лаете. 

И  призвавъ  весь  народъ,  Іи¬ 
сусъ  сказалъ:  Слушайте  меня 
всѣ  и  понимайте. 

Ничего  нѣтъ  такого,  чтобы, 
входя  въ  человѣка,  могло  пога¬ 
нить  его.  Но  то,  что  выходитъ 
изъ  него,  вотъ  это  поганитъ 
человѣка. 

Есть  уши  слышать,  такъ  по¬ 
нимай. 

И  когда  онъ  ушелъ  въ  домъ 
отъ  народа,  спросили  его  уче¬ 
ники  объ  этой  притчѣ. 

И  отъ  сказалъ  имъ:  Или  и  вы 
не  поняли? 

Развѣ  вы  не  знаете,  что  все, 
что  снаружи  входитъ  въ  чело¬ 
вѣка,  не  можетъ  его  поганить. 

Потому  что  входитъ  къ  нему 
не  въ  сердце,  а  въ  брюхо.  И  по¬ 
томъ  выходитъ,  очищая  всякую 
пищу. 

А  что  изъ  человѣка  выходитъ, 
вотъ  то-то  не  опоганило  бы  че¬ 
ловѣка. 

Потому  что  изъ  сердца  лю¬ 
дей  злыя  разсужденія  выходятъ: 
блудъ,  похабство,  убійства,  во¬ 
ровство,  корысть,  злоба,  обманы. 
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Мр.  VII,  22.  кражи,  лихоим¬ 
ство,  злоба,  коварство,  непотреб¬ 
ство,  завистливое  око,  богохуль¬ 
ство,  гордость,  безумство. 

23.  Все  это  зло  извнутрь  исхо¬ 
дитъ  и  оскверняетъ  человека. 


наглость,  завистливые  глаза,  кле¬ 
вета,  гордость,  дурачество. 

Все  это  злое  извнутри  выхо 
дитъ  и  поганитъ  человѣка. 


Изгнаніе  изъ  храма  и  отрицаніе  внѣшняго  богопочитанія. 


Каі  г-,'уис  г(ѵ  то  -азу а  тшѵ  'Іоооаішѵ,  У.а1  аѵз^тг]  зіс  1ероаа/.і)[і.а  о  ’Ь]аой;. 

Каі  зорзѵ  зѵ  тф  ізрш  той;  тзшХойѵ-ас  [Зоа;  -/.а-,  тгро^ата  /лі  -зрізтзра;,  у.аі  той;  ѵ.зр- 
р.атюта;  %аѲк]ріѵоос. 

Каі  г.оіг^ас  сррауз'/./.юѵ  зу.  зуо-.ѵішѵ.  -аѵта;  з|г[Иа>.гѵ  г/,  той  ізроо,  та  тз  -рогата  у.а: 
той;  роат-  -/.аі  тшѵ  -/.оХХоЗізтоіѵ  іЫ/гг  то  у.зраа,  у.аі  та;  тозтгзііа;  аѵззтрз’ііг, 

Каі  той;  та;  ттгрізтзра;  тішЛойаіѵ  зі-гѵ  ѵАратг  тайта  зѵтз&гѵ-  р.г  тіоізТтг  тбѵ  оіхоѵ 


тоо  ~атро;  р.оо  ог/.оѵ  зр.тторюоі 

Ін.  II,  13.  Приближалась  Пас¬ 
ха  Іудейская,  и  Іисусъ  пришелъ 
въ  Іерусалимъ, 

14.  и  нашелъ,  что  въ  храмѣ 
продавали  воловъ,  овецъ  и  го¬ 
лубей,  и  сидѣли  мѣновщики  де¬ 
негъ. 

15.  И,  сдѣлавъ  бичъ  изъ  ве¬ 
ревокъ,  выгналъ  изъ  храма  всѣхъ, 
также  и  овецъ  и  воловъ;  и  деньги 
у  мѣновщиковъ  разсыпалъ,  а  сто¬ 
лы  ихъ  опрокинулъ; 

16.  и  сказалъ  продающимъ  го¬ 
лубей:  возьмите  это  отсюда,  и 
дома  Отца  Моего  не  дѣлайте  до¬ 
момъ  торговли. 


И  подошла  Пасха  еврейская. 
И  Іисусъ  пошелъ  въ  Іерусалимъ. 

И  въ  храмѣ  увидалъ,  продаютъ 
быковъ,  овецъ,  голубей,  и  сидятъ 
мѣнялы  —  мѣняютъ  деньги. 

И  онъ  взялъ,  свилъ  кнутъ  изъ 
веревокъ  и  повыгналъ  изъ  храма 
овецъ  и  быковъ,  а  мѣняламъ  раз¬ 
сыпалъ  деньги  и  опрокинулъ  сто¬ 
лы  продавцамъ  голубей. *) 

И  сказалъ:  Вынесите  это  от¬ 
сюда  и  не  полагайте,  что  базаръ 
можетъ  быть  домомъ  Отца  мо¬ 
его.  2) 


Примѣчанія. 


1)  Течка  должна  стоять  послѣ  слова  -шХойз’ѵ  и  затѣмъ  должно 
быть  прибавлено  -/.аі  зілзѵ.  Въ  противнохмъ  случаѣ  непонятно,  почему 
Іисусъ  только  продавцамъ  голубей  сказалъ:  «Вынесите  это  отсюда». 
Очевидно,  то,  что  онъ  сказалъ,  относилось  ко  всѣмъ  тѣмъ,  кого 
онъ  выгналъ,  и  ко  всему,  что  онъ  разбросалъ. 

2)  Мг,  -оізТ-гз  здѣсь  должно  быть  переведено:  не  «не  дѣлайте»,  но: 
не  полагайте,  не  считайте,  что  базаръ  можетъ  бытъ  домомъ  Отца 
моею.  Трудно  думать,  чтобы  Іисусъ  Христосъ  въ  той  же  рѣчи,  въ 
которой  онъ  сказалъ,  что  храмъ  не  нуженъ,  назвалъ  бы  храмъ  до¬ 
момъ  Отца.  Онъ  говоритъ:  «Базаръ  не  называется  домохчъ  Бога». 
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Каі  оу/.  -і]срсзѵ  Тѵа  тіс  о:зѵзу/.т(  зѵс зуо?  о:а  то'З  ізроу. 

Кос!  зоіоаа-ЛЕ,  Азушѵ  аутоТ;-  Об  уёура-та:'  "От;  6  оіу.бг  р.оо,  О'.’/.о?  тгросзоуу)?  х/л^зз- 
а:  ~аз;  тоТ;  зѲѵззіѵ;  ир.зГ;  оз  игогуаате  аутбѵ  окрАоцоѵ  \у]<зтшѵ. 


Мр.  XI,  іб.  И  не  позволялъ, 
чтобы  кто  принесъ  чрезъ  храмъ 
какую  либо  вещь. 

17.  И  училъ  ихъ,  говоря:  не 
написано  ли:  домъ  Мой  домомъ 
молитвы  наречется  для  всѣхъ 
народовъ:  а  вы  сдѣлали  его  вер¬ 
тепомъ  разбойниковъ?  (Исаія, 

56,  7)- 


И  не  велѣлъ,  чтобы  какіе  ни- 
будь  припасы  приносили  черезъ 
храмъ. 

И  наказывалъ  и  говорилъ:  Раз¬ 
вѣ  не  знаете,  что  написано:  домъ 
мой  —  домъ  молитвы  будетъ  на¬ 
зываться  для  всѣхъ  народовъ 
(Исаія  5  6,  7) :);  а  вы  считаете 
моимъ  домомъ  пещеру  разбойни¬ 
ковъ  (Іеремія  VII,  4 —  и). 2) 


Примѣчанія. 

і)  Слова  пророка  Ісаіи  употреблены  здѣсь  въ  томъ  же  смыслѣ, 
какъ  и  слова  къ  самарянкѣ  въ  слѣдующей  главѣ. 

Вынесите  это  все  потому,  что  домъ  мой  не  тотъ ,  гдѣ  приносятъ 
жертвы,  но  домъ  мой  есть  весь  міръ ,  гдѣ  люди  знаютъ  истиннаго  Бога. 

г)  Слѣдующее  затѣмъ  мѣсто  Іереміи:  «а  не  пещерой  разбойни¬ 
ковъ»  подтверждаетъ  это  значеніе. 

Вотъ  все  это  мѣсто  изъ  Іереміи,  VII,  4 —  и: 

Не  вѣрьте  лживымъ  рѣчамъ,  когда  вамъ  говорятъ:  здѣсь  храмъ  Вѣчнаго, 
храмъ  Вѣчнаго,  храмъ  Вѣчнаго.  Но  если  хотите  перемѣнить  вашу  жизнь  и  ваши 
дѣла,  если  будете  судить  по  правдѣ  другъ  друга,  если  не  будете  угнетать  стран¬ 
наго,  сироту  и  вдову,  если  не  будете  проливать  безвинной  крови  въ  этомъ  мѣстѣ, 
я  оставлю  васъ  въ  странѣ  отцовъ  изъ  вѣка  въ  вѣкъ.  Но  вы  вѣрите  лживымъ 
рѣчамъ,  а  они  вамъ  не  на  пользу.  Вы  что  дѣлаете?  Воруете  и  убиваете,  блудите, 
лжете,  служите  Ваалу  и  бѣгаете  за  богами,  которыхъ  не  знаете.  И  потомъ  при¬ 
ходите  въ  домъ  моего  имени  и  говорите:  Теперь  мы  спокойно  можемъ  дѣлать 
пакости.  Что  же?  Домъ  мой  развѣ  вертепъ  разбойниковъ? 


’Атсз-лріѲг]заѵ  оуѵ  оі  ’ІоиоаГос,  тсяг  гі-оѵ 
згосеГс; 

Ін.  II,  18.  На  это  Іудеи  ска¬ 
зали:  какимъ  знаменіемъ  дока¬ 
жешь  Ты  намъ,  что  имѣешь  власть 
такъ  поступать? 


аутш-  Ті  зг,р.зТоѵ  озг/.чбзіс  -ру.Тѵ,  от:  тсхута 

И  заговорили  Іудеи,  и  сказали 
ему:  Какія  же  ты  намъ  покажешь 
права, х)  чтобы  такія  дѣла  дѣ¬ 
лать? 


Примѣчаніе. 


1)  Ву](азТоу  —  знакъ,  значекъ,  признакъ  справедливости.  Я  пере¬ 
вожу:  право  и  права. 


’Атсеу.ріѲѵ]  6  І7]соі>*  7.7.1  еітггѵ  абтоГ?.  А6- 
гугрш  абтбѵ. 

Ін.  II,  19.  Іисусъ  сказалъ  имъ 
въ  отвѣтъ:  разрушьте  храмъ  сей; 
и  Я  въ  три  дня  воздвигну  его. 


тіг  тбѵ  ѵабѵ  тобтоѵ,  7.7.1  гѵ  трізіѵ  т)аг рз:; 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  Уни¬ 
чтожьте  храмъ  этотъ  и  въ  три 
дня  я  взбужу  его. г) 
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Примѣчаніе. 

і)  ’Еугіреіѵ  не  значитъ  никогда  и  не  можетъ  значить;  «строить», 
«воздвигать»,  а  значитъ:  взбудитъ,  и  въ  этомъ  мѣстѣ  именно  зна¬ 
читъ  в збудитъ  какъ  что-то  живое,  и  потому  должно  быть  переве¬ 
дено:  взбужу  живой  храмъ. 

Значеніе  этого  стиха  объяснено  въ  стихахъ  21  и  22  тѣмъ,  что 
храмъ  означаетъ  тѣло  Іисуса,  а  три  дня  означаютъ  срокъ,  послѣ 
котораго  онъ  воскреснетъ.  И  такъ  и  понимаетъ  это  мѣсто  Церковь. 
Объясненіе  это  не  можетъ  удовлетворить  меня,  признающаго  вос¬ 
кресеніе  самой  кощунской  выдумкой,  уронившей  ученіе  Іисуса  Хри¬ 
ста,  о  чемъ  будетъ  сказано  въ  своемъ  мѣстѣ.  Іисусъ  Христосъ  не 
могъ  разумѣть  своего  воскресенія  въ  тѣлѣ,  такъ  какъ  это  было  бы 
понятіе,  разрушающее  все  его  ученіе.  Объясненіе  это  выдумано 
послѣ  тѣми,  которые  вѣрили  или  выдумали  басню  воскресенія.  Но 
слова,  которыя  подали  поводъ  къ  этому  объясненію,  были  сказаны 
и  очевидно  имѣли  свое  опредѣленное  значеніе.  Объясненіе  это 
очень  неудовлетворительно. 

Для  чего,  говоря  о  своемъ  тѣлѣ,  Христосъ  сказалъ  храмъ,  и 
для  чего  послѣ  изгнанія  жертвъ  изъ  храма  онъ  сказалъ  о  воскре¬ 
сеніи?  Стоитъ  только  забыть  должное  церковное  объясненіе,  чтобы 
смыслъ  словъ  былъ  не  только  ясенъ,  но  даже  необходимъ,  какъ 
разъясненіе  предшествовавшаго.  Іисусъ  изгоняетъ  изъ  храма  все 
то,  что  нужно  для  принесенія  жертвъ,  слѣдовательно  для  .молитвы, 
по  понятіямъ  Іудеевъ,  и,  вспоминая  слова  Іереміи,  говоритъ,  что 
надо  творить  добро,  а  не  собираться  въ  храмъ  творитъ  жертвы. 
Вслѣдъ  за  этимъ  говоритъ  не  условно,  какъ  обыкновенно  пони¬ 
маютъ  слова  Іисуса:  « разорите  храмъ ,  а  я  сдѣлаю  его  живымъ,  по¬ 
ставлю  новый»,  но  —  положительно.  Онъ  сказалъ  слова  Іереміи,  въ 
которыхъ  сказано,  что  домъ  Бога  есть  весь  міръ  людей,  гдѣ  всѣ 
народы  признаютъ  Бога,  а  не  вертепъ  разбойниковъ,  и  говоритъ: 
Такъ  разорите  же  храмъ,  я  сдѣлаю  вамъ  новый  —  живой  храмъ,  — 
укажу,  научу.  И  сдѣлаю  этотъ  живой  храмъ  скоро,  потому  что 
мнѣ  не  нужно  руками  строить.  Въ  три  дня  сдѣлаю  то,  что  вы  дѣ¬ 
лали  сорокъ  шесть  лѣтъ. 


Еітіоѵ  обѵ  о і  ’ІооооГо!.  Тгззярэг/.оѵта  -/.аі  г?  г-гзіѵ  оѴ/.оооа^Ѳ?]  о  мао;  сото?,  -/.я!  зб 
еѵ  трізЬ  7)р.Ёраі?  ЁугрЕІс  абтбѵ; 

Л  гуси  ог  ори-»,  оті  той  ігроо  р.ЕІціоѵ  езтіѵ  ш5е. 

Еі  ог  гуѵш-Агітг  ТІ  гззіѵ  ѵЕХгоѵ  9гЛсо  -/.аі  об  Оозіяѵ. 


Ін.  II,  20.  На  это  сказали  Іудеи: 
сей  храмъ  строился  сорокъ  шесть 
лѣтъ,  и  Ты  въ  три  для  воздвиг¬ 
нешь  его? 

Мѳ.  XII,  б.  Но  говорю  вамъ, 
что  здѣсь  Тотъ,  кто  больше  храма. 

7.  Если  бы  вы  знали,  что  зна¬ 
читъ:  милости  хочу,  а  не  жертвы; 
то  не  осудили  бы  невиновныхъ. 


Сказали  Іудеи:  сорокъ  шесть 
лѣтъ  строился  этотъ  храмъ  и  ты 
въ  з  дня  возбудишь  его. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  Говорю 
вамъ,  что  важнѣе  храма  *)  то: 

Чтобы  вы  понимали,  что  зна¬ 
читъ:  Жалости  -)  къ  людямъ  хо¬ 
чу,  а  не  службъ  церковныхъ. 
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Примѣчанія. 

1)  Стихъ  этотъ,  находящійся  въ  главѣ  объ  укореніи  учениковъ 
за  срываніе  колосьевъ,  тамъ  не  у  мѣста,  такъ  какъ  тамъ  нѣтъ  и 
рѣчи  о  храмѣ,  а  Іисусъ  говоритъ:  Вотъ,  что  важнѣе  храма.  Во  вся¬ 
комъ  случаѣ  мысль,  выраженная  въ  этомъ  стихѣ,  повторенная  и  у 
Мѳ.  IX,  13,  прямо  отвѣчаетъ  на  возраженіе  Іудеевъ  и  выражаетъ 
воззрѣніе  Іисуса  на  храмъ. 

2)  еХеоѵ  —  состраданіе.  Я  перевожу:  жалость  къ  людямъ. 


За  этимъ  слѣдуютъ  стихи  21  и  22  гл.  2-й  Іоанна,  заключающіе 
мнимое  объясненіе  писателемъ  этихъ  словъ. 


тгаауа  8Ѵ  -гг)  еортг),  ттаХАо!  гтистеозаѵ  еі;  то  оѵор.ж 
гт.о’.в’.. 

гаотбѵ  аото!;,  оіі  то  аитоѵ  уіѵшс7.е;ѵ  гаѵта;. 
р.артор тсері  таи  аѵОршттои-  аотос  уар  ір'Нрт/.е  т 


ГЙ;  ов  7]ѵ  еѵ  ІгрозоЛбр-оіс  гѵ  тш 
аитои,  (іЕсороиѵте?  аитои,  та  от]р.гТа  а 

Аотб;  08  6  Т/]300?  007.  81ГІ0ТЕ08Ѵ 

Каі  от!  оо  ургіаѵ  гіуеѵ,  іѵа  тіс 

7]Ѵ  80  Т<Ь9аѵѲрйиТО>. 

Ін.  II,  23.  И  когда  Онъ  былъ 
въ  Іерусалимѣ  на  праздникѣ  Пас¬ 
хи:  то  многіе,  видя  чудеса,  ко¬ 
торыя  Онъ  творилъ,  увѣровали 
во  имя  Его. 

24.  Но  Самъ  Іисусъ  не  ввѣ¬ 
рялъ  Себя  имъ,  потому  что  зналъ 
всѣхъ, 

25.  и  не  имѣлъ  нужды,  чтобы 
кто  засвидѣтельствовалъ  о  чело¬ 
вѣкѣ;  ибо  Самъ  зналъ,  что  въ 
человѣкѣ. 


И  когда  Онъ  былъ  въ  Іеруса¬ 
лимѣ  на  праздникѣ  Пасхи,  мно¬ 
гіе  повѣрили  въ  Его  ученіе,  по¬ 
нимая  доказательства,  которыя 
Онъ  приводилъ. 

Самъ  же  Іисусъ  не  отдавался 
вѣрѣ  ихъ,  потому  что  Онъ  самъ 
зналъ  все. *) 

И  потому  ему  не  нужно  было, 
чтобы  кто  нибудь  указывалъ  о 
человѣкѣ,  онъ  самъ  зналъ,  что 
есть  въ  человѣкѣ. 


Примѣчаніе. 

і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  вмѣсто  ттаѵ-а;  —  тгЬта,  т.  е.  все. 


Каі  гр/.оиааѵ  оі  урар-р-атЕТс  ѵ.аі  оі  аруіере!?,  у.аі  і'С;г]тоич  -шс  аитоѵ  аттаЛгаоиз'.ѵ  гсро- 
(Зоиѵто  уар  аитоѵ,  от:  тса;  6  6у_Хо;  е^ееЦззето  етсі  ту]  Елоау-п  аитоо. 


Мр.  XI,  18.  Услышали  это 
книжники  и  первосвященники, 
и  искали,  какъ  бы  погубить  Его; 
ибо  боялись  Его,  потому  что  весь 
народъ  удивлялся  ученію  Его. 


И  книжники  и  старшины  свя¬ 
щенниковъ  слышали  это.  И  по¬ 
дыскивались,  какъ  бы  его  погу¬ 
бить,  потому  что  они  боялись  его 
оттого,  что  весь  народъ  дивился 
на  ученіе  его. 


Вотъ  объясненія  Церкви  на  изгнаніе  изъ  храма. 

И  нашелъ ,  что  въ  храмѣ ,  то-есть  во  дворѣ  храма,  называвшемся  дворомъ- 
язычниковъ,  продавали  и  пр.  (См.  примѣчаніе  къ  Матѳ.  XXI,  12). 

Бичъ  изъ  веревокъ:  символъ  гнѣва  Божія  на  оскорбляющихъ  святость  храма. 
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з  равно  символъ  власти  Господа,  ревнующаго  объ  очищеніи  дома  Отца  своего 

небеснаго. 

Вынесите  это  и  пр.  Голуби  были  въ  клѣткахъ  или  корзинахъ,  и  оттого 
Господь,  изгоняя  торгующихъ  животными,  вмѣстѣ  съ  сими  послѣдними,  относи¬ 
тельно  голубей  дѣлаетъ  распоряженіе,  чтобы  продавцы  ихъ  вынесли  ихъ. 

Не  дѣлайте  дома  Опта  Моею  доломъ  торговли :  Когда  Господь  въ  послѣд¬ 
ній  разъ  выхолилъ  изъ  храма,  Онъ  назвалъ  его  не  домомъ  Отца  своего,  но 
домъ  вашъ  (Мат.  XXIII,  38),  означивъ  тѣмъ  оставленіе  Богомъ  этого  храма;  те¬ 
перь  же  Христосъ  называетъ  еще  храмъ  домомъ  Отца  своего,  ибо  не  обнару¬ 
жилось  еще  противленіе  его  служителей  Христу  и  Богу  и  Онъ  ожидаетъ  еще 
покаянія  народа  въ  лицѣ  его  представителей. 

Ломомъ  торговли :  выраженіе  менѣе  сильное,  чѣмъ  употребленное  при  вто¬ 
ричномъ  очищеніи  храма,  когда  Господь  сказалъ,  что  іудеи  домъ  молитвы  сдѣ¬ 
лали  вертепами  разбойниковъ  (Мѳ.  XXI,  13);  первое  означаетъ,  что  въ  святое 
храмовое  служеніе  привзошли  въ  сильной  степени  нечистые  мірскіе  интересы, 
послѣднее  же  выражаетъ  совершенное  извращеніе  характера  святого  дѣла 
богоборственный  фанатизмъ,  до  котораго  дошло  и  въ  которомъ  выразилось  на¬ 
конецъ  это  омірщеніе  цѣлаго  священнослуженія.  Если  бы  спросили,  какъ  слу¬ 
чилось,  что  эти  продавцы  такъ  подчинились  волѣ  и  слову  Господа,  что  по  Его 
велѣнію  оставили  свою  торговлю  и  вышли  изъ  двора  храма  со  всѣми  предме¬ 
тами  торговли,  то  надобно  замѣтить:  і)  что  ихъ  совѣсть  подсказывала  имъ,  что 
они  въ  самомъ  дѣлѣ  не  хорошее  дѣло  дѣлаютъ  въ  святомъ  мѣстѣ,  и  потому, 
когда  Господь  съ  силою  напомнилъ  имъ  объ  этомъ,  совѣсть  ихъ  еще  сильнѣе 
заговорила  и  заставила  ихъ  исполнить  велѣніе  Его  безпрекословно;  2)  слава 
объ  Іисусѣ  изъ  Назарета,  какъ  пророкѣ  или  человѣкѣ  необыкновенномъ,  вѣ¬ 
роятно  въ  это  время  уже  довольно  распространилась  въ  народѣ:  пилигримы 
изъ  Галилеи,  конечно,  принесли  и  въ  Іерусалимъ  вѣсти  о  чудесахъ,  совершен¬ 
ныхъ  имъ  въ  Галилеѣ,  с  событіи  при  крещеніи  Господа  и  свидѣтельства  о  Немъ 
пророка  Іоанна  были,  конечно,  въ  свѣжей  памяти  у  жителей  Іерусалима  и  его 
окрестностей;  во  всякомъ  случаѣ:  3)  Господь  явилъ  здѣсь  свою  божественную 
власть,  которой  не  могло  ничто  противиться  въ  семъ  случаѣ. 

На  это  Іудеи  сказали',  можетъ  быть  это  были  нѣкоторые  изъ  торговавшихъ, 
которымъ  велѣно  было  удалиться  со  двора  храма  съ  предметами  ихъ  торговли, 
но  вѣроятнѣе  то  были  начальники  храма:  священники  и  старѣйшины,  которые 
чувствовали  себя  оскорбленными  въ  своей  власти  надъ  храмомъ  такимъ  необык¬ 
новеннымъ  дѣйствіемъ  непрлнадлежащаго  къ  ней  галилеянина.  Этимъ  дѣйствіемъ 
своимъ  Господь  несомнѣнно  и  для  нихъ  являлъ  себя  въ  качествѣ  пророка  — 
чрезвычайнаго  посланника  Божія;  которые  же  изъ  нихъ  были  поразсудительнѣе, 
тѣ  изъ  словъ  Господа,  назвавшаго  храмъ  домомъ  Отца  своего,  могли  доразумѣ- 
вать,  что  Онъ  болѣе,  чѣмъ  пророкъ.  Такъ  какъ  Моисей,  Илія  и  другіе  чрезвы¬ 
чайные  посланники  Божіи  доказывали  иногда  свое  чрезвычайное  посланничество 
дѣлами  необыкновенными,  чудесами,  то  обступившіе  теперь  Господа  Іудеи  требо¬ 
вали  отъ  Него  какого-либо  необыкновеннаго  дѣйствія,  чуда,  въ  доказательство 
того,  что  Онъ  имѣетъ  власть  такъ  распоряжаться  въ  храмѣ,  какъ  пророкъ,  какъ 
•Сынъ  Божій. 

Говорятъ:  увѣрь  насъ  какимъ-нибудь  чудомъ,  что  ты  сынъ  Бога,  и  что  ты 
имъ  посланъ.  Ибо  откуда  видно,  что  Господь  сего  дома  Отецъ  тебѣ?  (Ѳеофил.) 
Знаменіе,  явленное  въ  самомъ  дѣйствіи  очищенія  храма,  какъ  дѣйствіи  необык¬ 
новенномъ  и  имѣвшемъ  такое  сильное  вліяніе  на  осквернявшихъ  святое  мѣсто 
торговлею,  это  знаменіе  они  просмотрѣли  и  потребовали  отъ  Господа  болѣе 
разительнаго,  для  ихъ  духовной  слѣпоты,  чуда. 

Разрушьте  (повелительное  наклоненіе  имѣетъ  нерѣдко  значеніе  будущаго 
времени:  разрушите)  храмъ  сей  и  проч.:  евангелистъ  далѣе  самъ  объясняетъ, 
что  значитъ  это  изреченіе  Господа,  когда  говоритъ,  что  Онъ  говорилъ  сіе  о 
храмѣ  тѣла  своего  (ст.  21):  значитъ,  онъ  говорилъ  о  насильственной  смерти 
своей.  Соотвѣтственно  сему  слова:  Я  въ  три  дня  воздвигну  его,  означаютъ  Его 
воскресеніе  черезъ  три  дня  по  смерти,  какъ  и  истолковали  то  самое  ученики 
Его  по  Его  воскресеніи  (ст.  22).  Итакъ  на  требованіе  Іудеями  отъ  Господа  чуда 
въ  доказательство  того,  что  Онъ  имѣетъ  власть  такъ  дѣйствовать  во  храмѣ,  Онъ 
отвѣчаетъ  указаніемъ  на  величайшее  чудо,  свидѣтельствующее  о  Немъ,  какъ  о 
Мессіи,  чудо  воскресенія  Его  изъ  мертвыхъ... 


Такъ  Господь  съ  самаго  начала  своего  общественнаго  служенія  предска¬ 
зывалъ  о  своей  смерти  и  воскресеніи. 

Я  воздвигну  по:  этими  словами  Господь  даетъ  доказательство  своего  боже¬ 
ственнаго  всемогущества,  ибо  не  одинъ  умершій  не  можетъ  своею  силою  и 
властью  воскресить  тѣло  свое.  Не  сказалъ:  Отецъ  воздвигнетъ,  но  Я  воздвигну,, 
употребивъ  собственную  силу,  а  не  нуждаясь  въ  чужой  силѣ  (Ѳеофил.)  *)■ 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (Кеи$$.  ВіЫе.  ІМоиѵ.  Тезі.  ѵоі.  II, 
ра§е  137,  138): 

Еп  Гасе  сіез  сіізсіріез  диі  сгоіепі  зе  Ігоиѵепі  (ісі  роит  Іа  ргетіёге  іоіз)  Іез- 
Уиііз  9т  Іоиіепі,  диі  пе  сотргеппепі  роіпі,  9т  геіизепі  сіе  сгоіге.  ^Ьоіп  сГёіге 
сопѵаіпсиз  раг  се  ри’ііз  ѵіеппепі  сіе  ѵоіг,  ііз  сіетапсіепі  ип  з  і  §  п  е.  с’езі-а-сііге 
ип  асіе  ехігаогсііііаіге,  ип  тігасіе,  9иеЦие  сЕозе  епііп  диі  риіззе  ргоиѵег  9ие 
Іёзиз  еіаіі  аиіогііё  а  а§іг  сотте  іі  Га  Гаіѣ.  5оп  ргосёсіё  аѵаіі  Ьіеп  еп  9иеІ9ие 
сЬозе  сі’ітрозапі,  сіе  теззіапЦие  тёте  (Маі  III,  і  зиіѵ.),  таіз  ііз  ехі°;епІ  ипе 
ргеиѵе  ріиз  раІраЫе,  ипе  тапііезіаііоп  ріиз  іггёсизаЫе.  ѣа  гёропзе  дие  Іёзиз 
Іеиг  Гаіі  а  сіоппё  Ііеи  к  сіез  сіізсиззіопз  Іогі  апітёез  рагті  Іез  с.оттепіаіеигз^ 
Б’аргёз  Гаиіеиг  Іиі  тёте,  ѵоісі,  се  9и’і1  а  ѵоиіи  Ніге:  Тиег-тоі,  еі  еп  Ігоіз 
]оигз  ]е  гергепсігаі  Іа  ѵіе.  Еп  сі’аиігез  Іегтез:  Іа  гёзиггесііоп  сіе  Іёзиз  зега  Іа 
ргеиѵе  Іа  ріиз  ёсіаіапіе  сіе  за  сіідпііё  зирёгіеиге.  ЕПе  Га  ёіё  еп  еГГеі,  еі  Іофоигз, 
сіапз  Гепзеі§петепІ  арозіоіфие,  аи  роіпі  сіе  ѵие  сі^иеі  се  сіізсоигз  зе  сотргепсі 
рагіаііетепі  (сотр.  МаІіЕ.  XII,  40).  5і  Гоп  офесіе  9ие  Іёзиз  п’а  раз  ри  рагіег 
аіпзі  еп  се  тотепі,  ой  аисип  Іап§ег  пе  1е  тепараіі,  ой  аисип  сопЙіі  зёгіеих 
пе  з’ёіаіі  епсоге  ёіеѵё  епіге  Іиі  еі  1е  рагіі  рЕагіза'Цие,  оп  оиЫіе  сотріёіетепі 
9ие  йапз  поіге  ііѵге  іі  пе  з’афі  раз  Типе  ёѵоіиііоп  Іепіе  еі  зиссеіззіѵе  Іез  гар- 
рогіз  ои  сіез  зііиаііопз,  таіз  9ие  сГип  Ъоиі  к  Гаиіге  поиз  аѵопз  зоиз  іез  уеих 
Гапіа^опізте  сіи  топсіе  еі  сіе  СЕгізІ,  сіе  Іа  Іитіёге  еі  Іез  іёпёЪгез,  еі  9ие  Іёзиз 
п’езі  гергёзепіё  пиііе  рагі  сотте  ауапі  Ьезоіп  сГарргепйге  реи  к  реи  еі  раг 
йіѵегз  іпсіёепіз  ди’іі  а  Іез  асіѵегзаігез,  9и’і1  соигі  Іез  йап§егз,  9и'і1  роигга 
ёѵепіиеііетепі  ёіге  тіз  к  тогі.  Аи  сопігаіге,  іі  соппаіі  Іез  1е  ЗеЪиІ  Іоиі  се  9т 
аггіѵега,  рагсе  дие  сеіа  пе  сіёреші  раз  сіи  саргісе  сіез  Іюттез,  таіз  сіе  Гогсіге 
ргоѵійепііеі  ёІаЫі  сГаѵапсе.  Аіпзі  гіеп  п’езі  ріиз  сопіогте  а  І’езргіі  сіе  сеі  ёѵап- 
дііе  дие  1е  сіізсоигз  тіз  ісі  ёапз  за  ЪоисЕе,  И  у  а  ріиз:  се  сіізсоигз  езі  Ігёз  Ьіеп 
ріасё  \к  ой  поиз  1е  іізопз.  Ьез  зсёпез  геіаііѵез  аих  сіізсіріез  зопі  Іегтіпёез, 
І’асііоп  сіи  гёѵёіаіеиг  зиг  1е  топйе  йоіі  таіпіепапі  соттепсег;  Гаиіеиг  іпсІЦие 
ісі  сі’аѵапсе  диеііез  сЕапсез,  роиг  ип  зиссёз  НёГіпіІіГ,  іі  а  йеѵапі  Іиі:  1е  топсіе 
зега  зоПісіІё,  таіз  поп  §а§пё;  іі  зега  ѵаіпси,  поп  раг  ипе  зоитіззіоп  ѵоіопіаіге, 
таіз  раг  Іа  сопсіатпаііоп  ди’іі  зе  зега  аііігёе.  С’езі  1е  рго§гатте  сіе  ГЫзІоіге 
цие  поиз  аііопз  Иге.  Сез  гёііехіопз  ёсагіегопі  аиззі  ГоЬ)'есііоп  9ие  Іез  рагоіез  сіе 
Іёзиз,  іеііез  9и"е11ез  зопі  геіаіёез  еі  ехрІЦиёез  ісі,  п’аигаіепі  ри  ёіге  сотргізез' 
раг  регзоппе,  раг  Іез  сіізсіріез  Іоиі  аиззі  реи  дие  раг  іез  Іиіі'з.  А  се  Іііге,  оп 
роигга  Гаіге  зез  гёзегѵез  й  Гё§агс1  сіе  Іа  ргездие  Іоіаіііё  Іез  рагоіез  тізез  сіапз 
Іа  ЪоисЕе  йи  5еі§пеиг  йапз  Іоиі  1е  соигз  сіи  ііѵге,  саг  а  1а  Гі п  Іез  сіізсіріез  п’еп 
сотргеппепі  раз  ріиз  ци’аи  соттепсетепі  (сЬар.  XIV,  9).  Іёзиз  рагіе  еі  Гаиіеиг 
ёсгіі  роиг  Іез  іп!е1%епсез  сЕгёІіеппез,  еі  раз  1е  тоіпз  йи  топсіе  роиг  Іа  рІёЬе 
]иіѵе  диі  Гепіоиге.  Епііп  іі  пе  Іаиі  раз  регйге  сіе  ѵие  сеііе  сігсопзіапсе  дие 
Гаиіеиг  сііі  Іиі-тёте  дие  Іез  Іиііз  зе  тёргізепі  сотріёіегпепі  зиг  1е  зепз  іез  ра¬ 
гоіез  ргопопсёез,  еп  Іез  арріідиапі  аи  Іетріе  йопі  Іа  сопзігисііоп  аѵаіі  ёіё  сот- 
тепсёе  зоиз  НёгоІе.  Маіз  с’езі  ип  рЬёпотёпе  диі  зе  гергосіиіга  сіёзогтаіз  сіапз 
сЕадие  зсёпе,  поиз  аигіопз  ргездие  сііі  к  сЕадие  1і§пе.  С’езі  1’ехргеззіоп  ѵіѵапіе 
еі  сопсгёіе  сіе  се  Гаіі  Іопйатепіаі  сіе  1а  Іііёоіо^іе  сіе  поіге  ёѵап§і1е,  дие  1е 
топсіе  езі  іпсараЫе  сіе  заізіг  1е  зепз  Іез  гёѵёіаііопз  сёіезіез  диі  Іиі  зопі  Іаііез 
(сѣар.  III,  12). 

Говорится  обо  всемъ,  даже  о  томъ,  для  чего  сдѣлалъ  онъ  кнутъ,, 
но  ни  слова  о  томъ,  какой  смыслъ  всего  этого  мѣста,  повтореннаго 
во  всѣхъ  четырехъ  евангеліяхъ.  По  толкованіямъ  всѣхъ  церквей 


*)  Толк.  Ев.  архим.  Мих.;  Ев.  Іоанн.  стр.  72 — 75. 
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выходитъ,  что  весь  смыслъ  этого  мѣста  въ  двукратномъ  исполне¬ 
ніи  Христомъ  полицейскихъ  обязанностей  на  счетъ  чистоты  храма, 
и  въ  двухъ  стихахъ  (21-мъ  и  22-мъ),  сказанныхъ  не  Христомъ,  но 
однимъ  изъ  писателей  евангелія, — тѣ  самые  стихи,  которые  я  про¬ 
пускаю.  Смыслъ  тотъ,  что  Іисусъ  Христосъ  воскреснетъ  послѣ 
трехъ  дней.  Хорошо,  онъ  воскресъ  и  предсказывалъ  свою  смерть. 
Неужели  нельзя  было  предсказать  яснѣе  и,  главное,  умѣстнѣе.  Дѣло 
идетъ  совсѣмъ  о  другомъ.  Онъ  пришелъ  въ  храмъ,  выбросилъ  все 
то,  что  нужно  для  ихъ  молитвы,  точно  также,  какъ  теперь  бы 
сдѣлалъ  тотъ,  кто,  придя  въ  нашу  церковь,  выкидалъ  бы  всѣ  про¬ 
свиры,  вино,  мощи,  кресты,  антиминсы  и  всѣ  тѣ  штуки,  которыя 
считаются  нужными  для  обѣдни.  Его  спрашиваютъ,  какой  онъ  сг^еТом 
покажетъ  для  объясненія  того,  что  онъ  дѣлаетъ.  о^іхеТоѵ  никогда, 
ни  по  какому  лексикону  не  значило  и  не  значитъ  чудо,  но  поло¬ 
жимъ, — это  значитъ  чудо.  Что  же  значитъ  вопросъ  Іудеевъ?  Че¬ 
ловѣкъ  повыкидывалъ  все,  что  нужно  для  обѣдни,  и  у  него  спра¬ 
шиваютъ:  «Какое  ты  намъ  покажешь  чудо,  что  ты  это  дѣлаешь?» 
Вопросъ  этотъ  по  меньшей  мѣрѣ  непонятенъ.  Евреи  могли  спро¬ 
сить,  какое  онъ  имѣетъ  право  это  дѣлать?  Но  съ  какой  стати 
вмѣсто  того,  чтобы  его  выгнать,  они  спрашиваютъ  его:  «Покажи 
намъ  чудо».  Еше  удивительнѣе  то,  что  на  вопросъ  іудеевъ:  покажи 
намъ  чудо,  онъ  отвѣчаетъ  вовсе  не  тѣмъ,  что  покажу  или  не  по¬ 
кажу  чудо,  а  говоритъ:  «Бросьте  этотъ  храмъ, — я  вамъ  въ  три 
дня  сдѣлаю  новый — живой».  По  толкованіямъ  Церкви  это  значитъ, 
что  чудо,  которое  онъ  сдѣлаетъ,  онъ  сдѣлаетъ  послѣ  смерти,  чудо, 
въ  которое  никто  изъ  евреевъ  и  послѣ  смерти-то  не  повѣритъ.  И 
эти  слова  его  убѣждаютъ  всѣхъ.  И  вслѣдъ  за  этимъ  говорится, 
что  чудеса  его,  т.  е.  то,  что  онъ  обѣщалъ  сдѣлать  послѣ  смерти, 
убѣдили  всѣхъ  и  много  народа  ему  повѣрили.  Вѣдь  стоитъ  только 
снять  очки  церковные,  чтобы  видѣть,  что  это  не  разговоръ,  а  бредъ 
сумасшедшихъ.  Іисусъ  дѣлаетъ  непонятное  дѣло,  выгоняетъ  скотину 
изъ  храма.  Евреи,  вмѣсто  того,  чтобы  выгнать  его,  говорятъ  зачѣмъ- 
то:  Покажи  намъ  чудо.  Онъ  забываетъ  о  томъ,  что  онъ  выгонялъ 
за  что-то  все,  что  нужно  для  службы,  изъ  храма,  и  говоритъ:  Чудо 
я  вамъ  покажу,  когда  умру,  но  такъ,  что  вы  не  увидите,  и  отъ 
этихъ  его  словъ  всѣ  повѣрили  въ  его  ученіе.  И  смыслъ  всего  тотъ, 
что  Христосъ  чрезъ  три  дня  воскреснетъ.  И  сказалъ  это  не 
Христосъ,  а  писатель  евангелія.  И  стоитъ  только  опомниться  и  на 
минуту  отнестись  къ  словамъ  Евангелія,  божественнаго  откровенія 
по  ученію  Церкви,  съ  уваженіемъ  и  вниманіемъ,  т.  е.  не  пред¬ 
полагать  впередъ,  что  мы  ничего  не  поймемъ,  а  предполагать,  что 
то,  что  написано,  что-нибудь  да  значитъ,  и  что  намъ  не  безынте¬ 
ресно  понять,  что  тутъ  сказано,  и  нгмъ  будетъ  все  ясно. 

По  ученію  Іоанна  Крестителя  для  познанія  Бога  нужно  очиститься 
духомъ;  Іисусъ  въ  пустынѣ  очищается  духомъ  и  познаетъ  силу 
духа  и  возвѣщаетъ  царство  Бога,  т.  е.  Бога  въ  людяхъ,  говоритъ 
ученикамъ,  что  Богъ  въ  общеніи  съ  людьми. 

По  евангелисту  Іоанну  первымъ  дѣломъ  Іисуса  есть  такъ  назы¬ 
ваемое  очищеніе  храма,  въ  дѣйствительности  же  уничтоженіе  храма. 
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и  не  какого-нибудь  храма,  а  храма  въ  Іерусалимѣ,  того,  который 
считается  домомъ  Бога,  святыней  изъ  святынь.  Іисусъ  приходитъ 
въ  храмъ  и  уничтожаетъ  все,  что  нужно  для  служенія.  Не  говоря 
ѵже  о  томъ,  что  сказано  въ  Введеніи  о  Богѣ,  о  томъ,  что  Бога 
никто  никогда  не  видѣлъ  и  не  видитъ,  и  то,  что  Іисусъ  далъ  намъ 
новое  богоугожденіе  вмѣсто  прежняго,  Іисусъ  самъ  въ  храмѣ  го¬ 
воритъ  слова  пророковъ  о  томъ,  что  храмъ  Бога  есть  весь  міръ 
людей,  а  не  вертепъ  разбойниковъ.  Объяснять  это  все  равно,  что 
объяснять  то,  что  въ  наше  время  пришли  бы  духоборцы  въ  Пра¬ 
вославную  церковь,  повыкидали  бы  всѣ  антиминсы  и  сказали  бы: 
Богъ  есть  духъ  и  ему  надо  служить  духомъ  и  дѣломъ.  И  дѣло  и 
слова  писанія  уже  такъ  ясно  говорятъ,  что  прибавлять  и  толковать 
нечего.  И  дѣло  и  слова  ясно  говорятъ:  Ваше  богоугожденіе  есть 
мерзкая  ложь,  вы  не  знаете  настоящаго  Бога,  и  обманъ  вашего 
богослуженія  вреденъ,  и  его  надо  уничтожить.  Вотъ  это-то  самое 
выражаютъ  дѣйствія  и  слова  Іисуса  въ  храмѣ.  Онъ  отрицаетъ  и 
богослуженіе  и  понятіе  Еврейскаго  Бога.  На  эти  дѣйствія  и  слова 
его  евреи  говорятъ:  Какое  право  ты  имѣешь  такъ  дѣлать?  И  онъ 
отвѣчаетъ:  Право  мое  то,  что  ваше  служеніе  Богу— ложь,  а  мое 
живое  служеніе  есть  истина.  Мое  служеніе  Богу  есть  служеніе 
живое,  дѣломъ.  И  многіе  вѣрятъ  Іисусу.  Іисусъ  первымъ  дѣломъ 
своей  проповѣди  отрицаетъ  ложнаго,  Еврейскаго,  видимаго  Бога. 
Въ  слѣдующей  главѣ  онъ  говоритъ,  что  Богъ  —  духъ,  и  Ему  надо 
служить  дѣломъ.  И  очевидно,  что  для  того,  чтобы  люди  могли 
вѣрить  въ  Бога-духа  и  служить  Ему,  нужно  разрушить  ложнаго, 
выдуманнаго  Бога  и  ложное  служеніе  Ему,  и  это  самое  дѣлаетъ 
Іисусъ.  Не  понять  этого  нельзя.  Если  мѣсто  это  не  понято  церквами, 
то  не  отъ  глупости,  а  отъ  большого  ума.  Такихъ  умышленныхъ 
толкованій  встрѣтится  много.  Такія  толкованія  бываютъ  тогда, 
когда  церковь  узаконила  то  самое,  что  отвергалъ  Іисусъ.  Такъ  и 
теперь  Іисусъ  отвергаетъ  Бога-творца,  внѣшняго  Бога,  отвергаетъ 
всякое  богослуженіе,  кромѣ  служенія  Богу  дѣломъ.  А  церковь 
узаконила  Бога-творца  внѣшняго,  и  только  тѣмъ  существуетъ,  что 
совершаетъ  службы  и  жертвы. 

Тотъ  же,  кто  хочетъ  понимать  Евангеліе,  долженъ  твердо  пом¬ 
нить,  что  первымъ  дѣйствіемъ  Іисуса,  прежде  проповѣди,  было 
отрицаніе  Бога  внѣшняго  и  всякаго  внѣшняго  богослуженія.  Уничто¬ 
женіе  храма,  повторенное  всѣми  евангелистами  (что  весьма  рѣдко), 
есть  очищеніе  почвы  для  посѣва.  Только  послѣ  уничтоженія  преж¬ 
няго  Бога  возможно  ученіе  о  Богѣ  Іисуса  и  о  томъ  служеніи  Богу, 
которому  учитъ  Іисусъ. 

Все  это  мѣсто  есть  разъясненіе  стиха:  Бога  никто  никогда  не 
видѣлъ  и  ни  видитъ  никогда. 

Бесѣда  съ  Самарянкой. 

’Асртр/.е  ту р  ’Іоиоаіаѵ,  ~м\  слпрЧе  таА'.ѵ  е’і?  тур;  Г а.ЬХ'хшч. 

”Ео$'  ое  аитоѵ  ВігруесѲаі  оіа  т-р?  2ар.аргіас. 

Еруета’.  О'Зѵ  еіс  тсоХ'ѵ  ту]?  Зоср-ареіас  Лгуоагѵг(ѵ  Ноу  ар,  тХгр іоѵ  тоо  усоріоо  В  гоаглгѵ 
’Іаѵ.шр  ’ІсоаЦв  тоі  оио  аотоо. 


7ІЬ  о  к  і/.іі  7гг,уу]  то’З  ’ІсшЬр.  гО  спѵ  ’Г/)аоос,  -лглот:іагла>$  гл  тг(?  бооітгоріа;  гхаѲг^ето 


го6т(і)С  гтт'і  -гг]  тт^ут)*  азоа  т]Ѵ  (Ьаг'і  гу.тѵ]. 

Ін.  IV.  3.  То  оставилъ  Іудею, 
и  пошелъ  опять  въ  Галилею. 

4_  Надлежало  же  Ему  прохо¬ 
дить  чрезъ  Самарію. 

5.  Итакъ  приходитъ  Онъ  въ 
городъ  Самарійскій,  называемый 
Сихарь,  близъ  участка  земли, 
даннаго  Іаковомъ  сыну  своему 
Іосифу. 

6.  Тамъ  былъ  колодезь  Іаков¬ 
левъ.  Іисусъ,  утрудившись  отъ 
пути,  сѣлъ  у  колодезя.  Было 
около  шестаго  часа. 


И  ушелъ  Іисусъ  изъ  Іудеи 
опять  въ  Галилею. 

И  надо  ему  было  проходить 
черезъ  Самарію. 

Приходитъ  разъ  Іисусъ  въ  го¬ 
родъ  Самарійскій  Сихаръ  подлѣ 
того  мѣста,  которое  далъ  Іаковъ 
своему  сыну  Іосифу. 

Былъ  тамъ  колодезь  Іакова. 
Іисусъ  уморился  отъ  дороги  и 
сѣлъ  у  колодезя  г). 


Примѣчаніе. 

і)  Подробности  ненужныя,  какъ  опредѣленіе  часа,  въ  которомъ 
это  было,  также  какъ  нѣкоторыя  слова  самарянки,  ничего  не  вы¬ 
ражающія,  могутъ  быть  выпущены,  для  того,  чтобы  читатель  не 
терялъ  существеннаго  смысла  этой  главы. 


"Ер/гтос'  -рѵг,  ѵ/.  ту,;  Ізр.арЕ'лг  яѵтХ^зя:  оошр-  гі^ѵ.  яотя)  о  ’Ь]Зобс'  Дбс  ;аоі  ~'лЪ. 
О',  у  яр  іая9г|Тяі  язтоо  ітсеХт]Х6Ѳе'оаѵ  гі?  тт(ѵ  ігбХ'.ѵ,  іѵа  троіряг  ауораашзЕ. 

Лгуг;  О'Зѵ  абтш  т(  уоѵт]  •/)  Еа|АЯрЕІ-;?-  Пш;  зо  ІоиояТо;  шѵ  —яр’  е;аоі>  -’.зіѵ  яіте'.;, 
ооаѵ)?  уоѵяіхое  ХаіАярзітібоз;  со  у  ар  зоуурйтяі  ’ІоооаТоі  ^яр-ярЕЁ-гя!?. 

’Атгеу.рШѵ)  І  рзобс  у.яі  еітіеѵ  язітіу  Еі  г  гл'.:  Лтг'і  бшргяѵ  той  Ѳгои,  У.яі  т;.с  гзтіѵ,  о  Хз- 

ушѵ  301’  Дб?  [АО!  -ІЕІѴ,  30  ЯѴ  Г|ТГ|ЗЯ5  ЯОТОѴ,  У.Я'.  ЕОСВУ.ЕѴ  ЯѴ  301  б  б  (О  О 

Азуз;  яотш  у  уоѵгу  Коріг,  оотз  аѵтХѵ)р.я  ЁуЕ'?,  у.яі  то  сррзяр  езті  |ЗяЧб-  ттбвзо  оЗѵ 
гуз'с  то  ббшр  то  С<а>ѵ* 


Ін.  IV,  7.  Приходитъ  женшина 
изъ  Самаріи  почерпнуть  воды. 
Іисусъ  говоритъ  ей:  дай  Мнѣ 
пить. 

8.  (Ибо  ученики  Его  отлучи¬ 
лись  въ  городъ,  купить  пищи). 

9.  Женщина  Самарянская  го¬ 
воритъ  Ему:  какъ  Ты,  будучи 
Іудей,  просишь  пить  у  меня,  Са¬ 
марянки  г  ибо  Іудеи  съ  Самаря¬ 
нами  не  сообщаются. 

10.  Іисусъ  сказалъ  ей  въотвѣтъ: 
если-бы  ты  знала  даръ  Божій,  и 
Кто  говоритъ  тебѣ:  дай  Мнѣ 
пить, — то  ты  сама  просила  бы  у 
Него,  и  Онъ  далъ  бы  тебѣ  воду 
живую. 


Идетъ  женщина  изъ  Самаріи 
за  водой.  И  говоритъ  ей  Іисусъ: 
Жена,  дай  напиться? 

Потому  ученики  его  отошли 
въ  городъ  пищи  купить. 

И  говоритъ  ему  Самарянка: 
Какъ  же  ты,  іудей,  у  самарянки 
пить  просишь,  вѣдь  іудеи  не 
общаются  съ  самарянами. 

И  наоборотъ, сказалъ  ей  Іисусъ: 
Если  бы  ты  знала  даръ  Бога  5), 
и  того,  кто  говоритъ:  дай  на¬ 
питься,  то  ты  того  бы  попросила, 
и  онъ  бы  далъ  тебѣ  ключевой 
воды. 
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іі.  Женщина  говоритъ  Ему: 
господинъ!  Тебѣ  и  почерпнуть 
не  чѣмъ,  а  колодезь  глубокъ; 
откуда  же  у  Тебя  вода  живая? 


И  сказала  ему  жена:  У  тебя 
нѣтъ  ведра  и  колодезь  глубокъ, 
откуда  же  ты  возьмешь  ключе¬ 
вую  воду? 


Примѣчаніе. 

I.  Слова:  «Если  бы  ТЫ  знала...»  еі  реі;  Ж  ошреаѵ  ТОО  Ѳеоо...  можно 
перевести:  если  бы  ты  знала,  въ  чемъ  даръ  Бога  и  что  есгггъ  Богъ. 
Послѣ  ёотіѵ  ставлю  запятую,  потому  что  вслѣдъ  за  этимъ  Іисусъ  го¬ 
воритъ  Самарянкѣ,  что  есть  Богъ. 


Мѵ)  об  [АЕ'Дшѵ  еі  то’З  гахтрб;  г^.шѵ  ’Іахшр,  о?  зошхзѵ  7)р.Тѵ  то  еррёар,  у.аі  абтб;  з5 
абтоб  еше,  у.аі  оі  оіоі  абтоб  у.аі  та  9рёр.р.ата  абтоб; 

’АітзхрШіг]  б  ’Ьроб;  у.аі  еітеѵ  абтгу  Па;  о  піѵшѵ  ёу.  тоб  ббато;  тоитоо  6ііЪу)ае'.  тсаХіѵ' 
"0;  о’  аѵ  ~Іу)  зу.  той  йоато;  об  губ)  бшаоо  аотш,  ои  р.т)  оіфг)СУ]  гі;  тбѵ  аішѵа-  аХХа  то 
оошр  6  ообаи)  абтш,  узѵѵ]огт аі  зѵ  абтш  т:‘/]уг)  боато;  аХХор.ёѵоо  еі;  С«)Ѵ)Ѵ  аішѵюѵ. 


Ін.  ІУ,  12.  Неужели  Ты  больше 
отца  нашего  Іакова,  который  далъ 
намъ  этотъ  колодезь,  и  самъ  изъ 
него  пилъ,  и  дѣти  его,  и  скотъ  его? 

13.  Іисусъ  сказалъ  ей  въ  от¬ 
вѣтъ:  всякій,  пьющій  воду  сію, 
возжаждетъ  опять; 

14.  а  кто  будетъ  пить  воду, 
которую  Я  дамъ  ему,  тотъ  не  бу¬ 
детъ  жаждать  во  вѣкъ;  но  вода, 
которую  Я  дамъ  ему,  сдѣлается 
въ  немъ  источникомъ  воды,  те¬ 
кущей  въ  жизнь  вѣчную. 


Развѣ  ты  больше  отца  нашего 
Іакова?  Онъ  далъ  намъ  этотъ 
колодезь.  Онъ  и  самъ  изъ  него 
пилъ,  и  сыны  его,  и  скоты  его. 

И  наоборотъ  сказалъ  ей  Іисусъ: 
Кто  пьетъ  эту  твою  воду,  тотъ 
опять  захочетъ  пить. 

А  кто  напьется  той,  которую 
я  дамъ,  уже  не  захочетъ  пить 
никогда.  И  вода  та,  которую  я 
дамъ  ему,  родитъ  въ  немъ  ключъ 
воды,  бѣгущей  въ  жизнь  вѣчную, 
невременную. 


Стихи  15,  1 6,  17  и  18  не  имѣютъ  никакого  значенія.  Сказано, 
что  Христосъ  угадалъ,  что  у  женщины  было  пять  мужей,  и  что 
теперь  она  живетъ  не  съ  мужемъ.  Ненужная  и  соблазнительная 
подробность  эта  только  нарушаетъ  изложеніе. 


Лёуе і  абтш  7]  уоѵгр  Коріе,  Ѳешрш  от:  просрѵ)тѵ];  еі  аб. 

Оі  патёрз;  т)р .шѵ  ёѵ  тобтш  тш  ореі  т:роаех6ѵг)оаѴ  у.аі  бр.еТ;  Хёуз тз  бті  ёѵ  'ІеросаХбр.оі; 
еатіѵ  б  тбпо;  отгои  оеТ  проаѵ.оѵзіѵ. 

Лёузі  абтт]  б  Ту]соо;,  Гбѵаі,  -іотзоабѵ  р.оі, .  оті  ёр^зтаі  шра,  б'тз  ойте  ёѵ  тш  ореі  тобтш 
обтз  зѵ  гІзроааХбр.оі;  7трооУ.і>Ѵ7]сете  тш  патрі. 

'Хр.зТ;  тгроахоѵеТте  б  обх  оіоатз-  7]р.еТ;  нрозхоѵобр.зѵ  о  оіоар.зѵ  бті  т)  оштт]ріа  ех  тшѵ 
’Іообаішѵ  ёотіѵ. 

АХХ’  еруетаі  сора,  у.аі  ѵбѵ  ёотіѵ,  отз  оі  аХт]9іѵоі  яро<5У.оѵт]таі  нроахиѵу]50оаі  тш  натре 
зѵ  пѵзбр.аті  у.аі  аХу(9зіа'  у.аі  уар  б  патГ|р  тоюбтоо;  тоб;  нрооноѵобѵта;  абтбѵ. 

Пѵебр.а  б  9зб;-  у.аі  тоб;  проахиѵобѵта;  абтбѵ  ёѵ  пѵзбр.аті  у.аі  аХт]Ѳгіа  озі  тербахоѵзіѵ. 


Изслѣдованіе  Евангелія. 
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Аі-(ѵ.  аэтш  у)  уоѵг;-  О '-5*  от:  Мгззізт  Іругтас,  6  /.еуор.гоо;  Хр:зтб;’  отзѵ  г/.Чт,  ехііѵо;, 
агѵаууеХеі  /]р.іѵ  тгіѵта. 


Ін.  IV,  19.  Женщина  говоритъ 
Ему:  Господи  вижу,  что  ты  про¬ 
рокъ. 

20.  Отцы  наши  поклонялись 
на  этой  горѣ;  а  вы  говорите,  что 
мѣсто,  гдѣ  ДОЛЖНО  поклоняться, 
находится  въ  Іерусалимѣ. 

21.  Іисусъ  говоритъ  ей:  повѣрь 
Мнѣ,  что  наступаетъ  время,  когда 
и  не  на  горѣ  сей.  и  не  въ  Іеру¬ 
салимѣ  будете  поклоняться  Отцу. 

22.  Вы  не  знаете,  чему  кланяе¬ 
тесь;  а  мы  знаемъ,  чему  кланяемся, 
ибо  спасеніе  отъ  Іудеевъ. 

23.  Но  настанетъ  время,  и  на¬ 
стало  уже,  когда  истинные  по¬ 
клонники  будутъ  поклоняться 
Отцу  въ  духѣ  и  истинѣ;  ибо  та¬ 
кихъ  поклонниковъ  Отецъ  ищетъ 
Себѣ. 

24.  Богъ  есть  духъ:  и  покло¬ 
няющіеся  Ему  должны  покло¬ 
няться  въ  духѣ  и  истинѣ. 

25.  Женщина  говоритъ  Ему: 
знаю,  что  придетѣ  Мессія,  то  есть, 
Христосъ;  когда  Онъ  придетъ, 
то  возвѣститъ  памъ  все. 


Говоритъ  ему  женщина:  Вижу, 
господинъ,  что  ты  пророкъ. 

Отцы  наши  на  этой  горѣ  по¬ 
читали  Бога,  а  вы  говорите,  что 
въ  Іерусалимѣ  то  мѣсто,  гдѣ  надо 
почитать  Его. 

И  говоритъ  ей  Іисусъ:  Жен¬ 
щина,  повѣрь  мнѣ,  что  подходитъ 
время,  что  ни  на  этой  горѣ,  ни 
въ  Іерусалимѣ  будете  почитать 
Отца.  . 

Вы  почитаете  кого  не  знаете, 
мы  же  почитаемъ  того,  кого 
знаемъ. 

Но  подходитъ  время  и  теперь 
уже  пришло,  что  настоящіе  по¬ 
читатели  будутъ  почитать  Отца 
духомъ  и  дѣломъ,  потому  что 
Отецъ  требуетъ  себѣ  такихъ  по¬ 
читателей.  ,  • 

Богъ  —  духъ,  и  почитать  его 
должно  духомъ  и  дѣломъ  !). 

И  говоритъ  ему  женщина:  знаю, 
что  Мессія  придетъ,  называемый 
избраникомъБожіимъ.  Когда  при¬ 
детъ  этотъ,  возвѣститъ  намъ  все. 


Примѣчаніе. 

і.  ’А Ь)9гіа  я  перевожу  дѣломъ  на  томъ  основаніи,  что  во  мно¬ 
гихъ  мѣстахъ  Новаго  Завѣта  оно  имѣетъ  это  значеніе  и  здѣсь  какъ 
бы  указываетъ  на  противоположеніе  богопочитанія  внѣшняго  и  дѣла; 
кромѣ  того,  «истина»  и  «духъ»  было  бы  плеоназмъ. 


Аі-’ѵ.  аотг(  6  ’Ь]Зои?‘  ’Е^ш  еір.:,  о  ХосХ&ч  зоі. 

Ін.  IV,  26.  Іисусъ  говоритъ  И  говоритъ  ей  Іисусъ:  Я  тотъ, 
ей:  это  Я,  Который  говорю  съ  кто  говоритъ  съ  тобою, 
тобою. 


Стихи  съ  27  по  42  за  исключеніемъ  стиховъ  отъ  32 — 38,  кото¬ 
рые  будутъ  переведены  въ  своемъ  мѣстѣ,  заключаютъ  частныя  и 
случайныя  подробности,  не  имѣющія  общаго  значенія. 
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Общій  смыслъ  бесѣды  Іисуса  съ  Самарянкой. 

Іисусъ,  проповѣдуя  царство  Божіе,  состоящее  въ  любви  людей 
между  собою,  ходитъ  по  деревнямъ  и  селамъ,  и  однажды,  зайдя 
во  враждебную  іудеямъ  землю  Самаріанскую,  попросилъ  у  самарян- 
ской  женщины  напиться.  Женщина,  подъ  предлогомъ  того,  что  онъ 
іудей,  а  она  самарянка,  отказываетъ  ему  въ  самомъ  простомъ  дѣлѣ 
любви. 

Въ  объясненіи  этого  мѣста,  эту  черту  отказа  женщины  дать 
воды,  обыкновенно  забываютъ,  а  между  тѣмъ  это  есть  ключъ  къ 
пониманію  всего  мѣста. 

Женщина  говоритъ,  что  іудеямъ  нельзя  сообщаться  съ  самаря¬ 
нами,  и  потому  она  не  даетъ  ему  пить.  На  это  онъ  говоритъ  ей, 
что  она  этимъ  лишаетъ  себя  воды  живой,  любовнаго  общенія  съ 
людьми,  того  самаго,  что  даетъ  жизнь  истинную.  Онъ  говоритъ  ей, 
что  онъ  не  только  не  гнушается  того,  чтобы  принять  питье  отъ 
нея,  но  что  онъ  и  ее,  какъ  всѣхъ  людей,  готовъ  научить  тому  воз¬ 
рожденію,  которое  дастъ  ей  настоящую  жизнь. 

На  замѣчанія  ея  о  томъ,  что  онъ  не  можетъ  этого  сдѣлать,  по¬ 
тому  что  у  нихъ,  іудеевъ,  свой,  а  у  нихъ,  самарянъ,  свой  Богъ  или 
свое  мѣсто  почитанія  Бога,  онъ  говоритъ  ёй,  какъ  бы  объясняя 
уничтоженіе  храма:  «Теперь  пришло  время  почитать  Бога  не  тутъ 
и  тамъ,  а  вездѣ,  потому  что  надо  почитать  не  того  Бога,  котораго 
мы  не  знаемъ,  а  того,  котораго  мы  знаемъ,  какъ  сынъ  отца»,  т.  е. 
повторяетъ  то,  что  сказано  во  Введеніи  о  томъ,  что  Бога  никто  не 
знаетъ,  а  только  сынъ  явилъ  Его,  и  то,  что  сказано  въ  бесѣдѣ  съ 
Никодимомъ,  именно,  что:  «мы  говоримъ  про  то,  что  знаемъ  и  ви¬ 
димъ,  что  только  сынъ,  сшедшій  съ  неба,  явилъ  Бога».  И  говоря 
про  Бога,  называетъ  его  Отцемъ.  И  выражая  мысль  Введенія,  гдѣ 
сказано,  что  ученіе  Іисуса  было  ученіе  добра,  онъ  говоритъ,  что 
Отецъ  ищетъ  поклонниковъ  себѣ  вездѣ,  поклонниковъ  дѣломъ  и 
духомъ,  потому  что  Богъ  есть  духъ. 


Объ  очищеніи  духомъ  и  истинномъ  богоугожденіи. 

Мета  тайта  т]Х9еѵ  о  ’ІУ]сой;  ха!  о!  р.аЧѵ] таі  айтой  8І5  тѵ]ѵ  ’Іоооаіаѵ  у/)ѵ.  хаі  ехеі 
оіётрі(Зе  р.ет’  аотшѵ,  хаі  ё(ЗатітіСеѵ. 

тНѵ  оё  хаі  ’Ішаѵѵт]?  ^атгтіСшѵ  еѵ  АЬкЬѵ  ёуу и;  той  НаХеірі,  о ті  иоата  тгоХХа  ѵ]ѵ 
ёхег  у.а!  т:ареуіѵоѵто,  ха!  ёратгсі^оѵто. 

Ой~ш  уар  т]Ѵ  (к(ЗХт]р.ёѵо?  еі?  тг,ѵ  шиХа ху]ѵ  6  ’Ішаѵѵтр. 

’Еугѵето  ойѵ  Сцху]аі!=  тйѵ  р.аЧѵусшѵ  ’Ішхѵѵоо  р.ета  ’Іоооаішѵ  тер!  хаварюр.ой. 

Ка!  у ]ХѲоѵ  ігро?  тоѵ  ’Ішаѵѵт]?  хаі  ёітсоѵ  айтш-  гРа[Зрі,  о?  т]ѵ  р.ета  сои  тгёраѵ  той 
’Іороаѵоо,  ш  ей  р.ер.арторт]хас,  ійе  ойто?  (За-ті Сеі,  ха!  тсаѵте?  ёруоѵтаі  тгро;  айтоѵ. 

’АтіехріЧт)  ’Ісоаѵѵт|;  ха!  еіттеѵ  Ой  боѵатаі  аѵѲрижо;  Хар.раѵеіѵ  ойоеѵ,  ехѵ  р.т]  ё]  ое'оо- 
р.ёѵоѵ  айти>  ёх  той  ойраѵой. 

'О  аѵшѲеѵ  ёру_ор.еѵог,  ётіаѵш  -аѵтіоѵ  ёстіѵ  6  соѵ  ёх  тѵ);  уѵ]5,  ех  ТТ|С  уё|;  ёсті,  ха! 
ёх  тт]с  у  г]?  ХаХеС  6  ёх  той  ойраѵой  ёруор.еѵо;,  ётгаѵш  тгаѵтшѵ  естіѵ. 
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"Оѵ  -рр  аяеотгі/.еѵ  о  9г 6;,  та  рубаха  той  Оеоо  ХаХеІ. 

Каі  о  гшрау.г  7.7.'.  трлооаг,  тоото  іларторег  -/.аі  тг(ѵ  рлрторіаѵ  аотой  оойЕ’.;  ХаиЗаѵг:. 
'О  Ха|3шѵ  асотоо  тт;ѵ  р.артиріаѵ,  гс»рсфсеѵ  оті  6  Ѳгос  аХг]9/(?  гот'ѵ. 

Об  7 яр  іу.  р-ітроо  оіошаіѵ  6  9г6?  то  т:ѵеоаа. 


Ін.  III,  22.  Послѣ  сего  пришелъ 
Іисусъ  съ  учениками  Своими  въ 
землю  Іудейскую,  и  тамъ  жилъ 
съ  ними,  и  крестилъ. 

23.  А  Іоаннъ  также  крестилъ 
въ  Енонѣ,  близъ  Салима,  потому 
что  тамъ  было  много  воды;  и 
приходили  туда  и  крестились; 

24.  ибо  Іоаннъ  еще  не  былъ 
заключенъ  въ  темницу. 

25.  Тогда  у  Іоанновыхъ  уче¬ 
никовъ,  произошелъ  споръ  съ 
Іудеями  объ  очищеніи. 

26.  И  пришли  къ  нему  и  ска¬ 
зали  ему:  равви!  Тотъ,  Который 
былъ  съ  тобою  при  Іорданѣ,  и  о 
Которомъ  ты  свидѣтельствовалъ, 
вотъ,  Онъ  креститъ,  и  всѣ  идутъ 
къ  Нему. 

27.  Іоаннъ  сказалъ  въ  отвѣтъ: 
не  можетъ  человѣкъ  ничего  при¬ 
нимать  на  себя,  если  не  будетъ 
дано  ему  съ  неба. 

31.  Приходящій  свыше  и  есть 
выше  всѣхъ;  а  сущій  отъ  земли 
земный  и  есть  и  говоритъ,  какъ 
сушій  отъ,  земли;  Приходящій  съ 
небесъ  есть  выше  всѣхъ. 

34.  Ибо  Тотъ, Котораго  послалъ 
Богъ,  говоритъ  слова  Божіи; 

32.  И  что  Онъ  видѣлъ  и  слы¬ 
шалъ,  о  томъ  и  свидѣтельствуетъ; 
и  никто  не  принимаетъ  свидѣ¬ 
тельства  Его. 

33.  Принявшій  Его  свидѣтель¬ 
ство  симъ  запечатлѣлъ,  что  Богъ 
истиненъ. 

34.  Ибо  не  мѣрою  даетъ  Богъ 
Духа. 


Послѣ  пришелъ  Іисусъ  съ  уче¬ 
никами  въ  Іудейскую  землю  и 
тамъ  проживалъ  съ  ними  и  очи¬ 
щалъ. 

И  Іоаннъ  очищалъ  въ  Енонѣ 
подлѣ  Салима,  потому  что  было 
много  воды  тамъ,  и  ходили  и 
очищались. 

Потому  Іоаннъ  еще  не  былъ 
посаженъ  въ  тюрьму. 

И  вышелъ  споръ  у  учениковъ 
Іоанна  съ  однимъ  евреемъ  объ 
очищеніи. 

И  пришли  къ  Іоанну  и  гово¬ 
рятъ  ему:  Господинъ!  кто  съ  тобой 
былъ  на  Іорданѣ  и  о  комъ  ты 
свидѣтельствовалъ,  вотъ  и  онъ 
очищаетъ,  и  всѣ  идутъ  къ  нему. 

И  Іоаннъ  сказалъ:  Не  можетъ 
человѣкъ  на  себя  взять,  если  онъ 
не  наученъ  Богомъ. 

Кто  свыше,  тотъ  выше  всего, 
а  кто  отъ  земли,  тотъ  и  будетъ 
отъ  земли,  и  о  землѣ  будетъ  го¬ 
ворить. 

Кого  Богъ  научилъ,  тотъ  слова 
Бога  и  говоритъ. 

И  что  постигнулъ  и  понялъ, 
то  и  доказываетъ.  Доказательства 
его  никто  не  принимаетъ. 

Кто  принялъ  доказательство 
его,  тотъ  закрѣпилъ  то,  что  Богъ 
истиненъ. 

Потому  что  духъ  Бога  нельзя 
измѣрить  *). 


Примѣчаніе. 

і)  Въ  нѣкоторыхъ  спискахъ  34-й  стихъ  выраженъ  такъ:  «Богъ 
есть  духъ». 


—  101 


К”-*  г"- 


Т)  татт)р  ауата  тбѵ  оібѵ,  хяі  таѵта  бёбшхеѵ  ёѵ  ту)  уеірі  аотоб. 

'О  тостеосоѵ  еі;  тбѵ  оібѵ,  еуеі  і;шт)ѵ  аіобѵюѵ  6  бё  атсе'Ѳшѵ  тш  оіш,  обх  офетаі  С<»7]Ѵ, 
•аХХ’  у)  ору/]  тоо  Ѳеоб  р.ёѵе:  етс’  абтбѵ- 

Ін.  III,  35-  Отецъ  любитъ  Сы¬ 
на,  и  все  далъ  въ  руку  Его. 

36.  Вѣрующій  въ  Сына  имѣетъ 
жизнь  вѣчную;  а  не  вѣрующій 
въ  Сына  не  увидитъ  жизни,  но 
гнѣвъ  Божій  пребываетъ  на  немъ. 

Примѣчаніе. 

і)  Эти  два  стиха  суть  повтореніе  мысли,  выраженной  послѣ,  и 
потому  здѣсь  не  у  мѣста. 


Іоаннъ  прежде  объявилъ,  что  настоящее  очищеніе  есть  очище¬ 
ніе  духомъ.  Вотъ  явился  Іисусъ  и  уничтожаетъ  всѣ  внѣшнія  фор¬ 
мы  и  очищаетъ  безъ  храма  и  даже  безъ  воды.  И  является  сомнѣ¬ 
ніе,  какое  очищеніе  настоящее.  И  вотъ  ученики  Іоанна  спорятъ  съ 
какимъ-то  іудеемъ  объ  очищеніи,  и  идутъ  къ  Іоанну  спрашивать 
его.  Іоаннъ  говоритъ  въ  общихъ  словахъ  то,  что  онъ  сказалъ  пре¬ 
жде:  что  главное  очищеніе  есть  очищеніе  духомъ,  и  что  очищеніе 
это  не  передается  словами.  О  томъ  же,  что  дѣйствительно  ли  Іи¬ 
сусъ  говоритъ  слова  Божіи,  Іоаннъ  говоритъ,  что  опредѣлить  этого 
никто  не  можетъ,  что  доказательствъ  того,  что  слова  Божіи,  —  не 
можетъ  быть.  Одно  доказательство  есть  то,  —  что  человѣкъ  прини¬ 
маетъ  ихъ.  Потому  что  проявленія  духа  нельзя  мѣрить. 


Кой  ср ѵ)р.т]  ё;?|Х&г  ха9’  оХу);  хгріушроо  тсгрі  аотоб. 

’Еѵ  бё  тш  ХаАу)ааі,  т]ршта  абтбѵ  фаріааіб;  ті;  бттсо;  аріатг)<37]  тар’  абтш1  еіаеХ&шѵ 
бё  аѵётссеѵ. 

'0  бё  Фаріааіо;  іошѵ  ё9абр.асеѵ  оті  со  ттрштоѵ  ёратітіоІЬ]  про  той  аріатоо. 

ЕІтіе  бё  6  Корю;  -яро;  абтрѵ.  Кбѵ  ор-гё;  оі  фаркзаіоі  то  ё'§ш9гѵ  тоо  тготу]ріоо  ха'і 

тоо  тйѵахос  хаЭаріСетг,  то  бг  ёсш9еѵ  6р.шѵ  уёр-еі  артауу);  хаі  иоѵу]ріа;. 

ѵАсрроѵг;,  обу  6  тгоіУ)са;  то  ё?со9еѵ  хаі  то  еаш&еѵ  ё-оіѵ)ае. 

ПАг|Ѵ  та  ёѵбѵта  боте  ёХгѵ)р.оа6ѵ7)Ѵ  хаі  ібоб,  таѵта  ха9аря  6р.іѵ  ёотіѵ. 

Обх  ёХт]Хо9а  хаАёсаі  осхаіоо;,  аХХа  ар.артшАоб;  еі;  ріетаѵоіаѵ. 

Каі  ібоб,  уоѵ/]  ёѵ  тё)  ттоХес,  уф;  у)Ѵ  ар.артшХб;,  ётауѵобса  от;  аѵяхеіта:  ёѵ  ту)  оіхіа 
тоб  Фарісаіоо,  хор.ісаса  аХаваатроѵ  р.броо. 

Каі  атаса  та ря  тоб;  таба;  аотоб  бтйаш,  хХаіооаа,  -/)р?ято  [Зрёуеіѵ  тоб;  тто'ба;  аотоб 
тоі;  бахросі,  хаі  таТ;  9рг?і  ту);  хесраХт);  абту);  ёс;ёр.аасг,  я.аі  хатесріХеі  тоб;  тсбоя;  аотоб, 
у.аі  т]Хв'сре  тф  р.бріо. 

’Іошѵ  бг  6  ФарісаТо;  6  хаХёаас  абтбѵ,  еТтсеѵ  ёѵ  ёаотф,  Хёушѵ  Обто;,  еі  у)ѵ  .гсросру)- 
ту];,  ёу'ѵсоау.гѵ  аѵ  ті;  ха;  лртатсу]  у)  уоѵѵ],  у]тіс  атгтетаі  аотоо-  от;  аиартсоХб;  ёатс. 

Каі  аттохрідеі;  6  ’ІУ]Ооб;,  еігг  ттрбс  абтбѵ  Еір.соѵ,  еуш  ооі  ті  еітгеТѵ.  '0  бё  ср-/]сС" 

ДібасхаХе,  е’пгё. 

Доо  урешіреіАётаі  т)ааѵ  баѵеіатѵ]  тіѵс  б  еі;  оісреіАе  бу)ѵар;а  ттеѵтахбсіа,  б  бё  ё’тгро; 
-іігѵтт]Хоѵта. 


Потому  что  Отецъ  любитъ  сы¬ 
на,  и  все  далъ  во  власть  ему. 

Кто  вѣритъ  въ  сына,  тотъ  живъ 
вѣчно,  а  кто  не  вѣритъ  въ  сы¬ 
на  —  тотъ  противъ  Бога  *). 
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Л  г  гу  оѵтшѵ  ог  аитшѵ  а-ооойѵаі,  арсротероі;  еуаріаато’  ті;  о\>ч  аотшѵ,  г:т:г,  пХеюѵ 
аитбѵ  ауаг^зг:; 

’Атіохрі&гі;  бе  6  Х!ір.и>о,  гііігѵ.  ГТт:оХар.раѵи>,  от:  ш  то  т:ХгТоѵ  гуаріаа-о.  г0  ог  гіттгѵ 
аитш"  ’ОрОсос  г-/.р:ѵа;. 

Каі  етраіреі;  ~ро;  ті]ѵ  -уо^аТ'/.а,  тш  2ір.ѵ:  г<ртг)‘  ВХггсгі;  таотт]ѵ  тгѵ  уоѵагла;  5іс?|ХіНѵ 
зоо  6І;  тг(ѵ  о’г/.іаѵ,  оооор  гтті  тоо;  ттбоа;  ;аоо  ооу.  гйшу.а;-  асотг)  ог  тоТс  оа.ѵрозіѵ  г{3р г?г 
аоо  тоо;  тгооас,  *з!  та:с  Ѳрі^і  тг);  у.гсаХт};  аотт);  г|ги.а;г. 

ФіХт)р.а  р.о:  ооу.  гошха;-  аотт]  ог,  аср’  гіо/)Х8оѵ,  оо  оігХ'.тге  хатаіріХоЗаа  р.о5  тоо; 
т :6оа;. 


’ЕХяіср  тгіѵ  хе«раХг,ѵ  р.оо  ооу.  г|Хг:іа;‘  аотг]  ог  р-орш  •рХгі'ѣг  роо  тоо;  яооа;. 

Оо  уа'реѵ,  Хгу со  со:,  ашгшѵтаі  аі  аиартіа:  аотг);  а:  -оХХаі  от:  У)у іт.трг  тгоХо-  <о  ог 
оХіуоѵ  ашіетаі,  оХіуоѵ  ауат:а. 

Е’.тгг  ог  аоту)’  ’Асргшѵтаі  зоо  аі  арартіа:. 

Каі  ѵ^р^аѵто  о:  аоѵаѵахеіреѵоі  Хгугіѵ  гѵ  гяотоТ;'  Ті;  оотб;  гзт:ѵ  6;  у. а:  арартіа; 


асрІ7]з:ѵ- 

Е’.тгг  ог  ~ро;  тоѵ  уоѵаіха-  ГН  — ізт:;  зоо  згзог/.г  зг'  ттоогооо  г:;  гіртіѵтіѵ. 


Лк.  IV,  14.  И  разнеслась  мол¬ 
ва  о  Немъ  по  всей  окрестной 
странѣ. 

Лк.  XI,  37.  Когда  Онъ  гово¬ 
рилъ  это,  одинъ  фарисей  про¬ 
силъ  Его  къ  себѣ  обѣдать;  Онъ 
пришелъ  и  возлегъ. 


И  по  всей  округѣ  прошла  мол¬ 
ва  о  немъ. 

Послѣ  этого  пришелъ  къ  нему 
одинъ  православный  и  просилъ 
позавтракать  у  него  въ  домѣ. 


38.  Фарисей  же  удивился,  уви¬ 
дѣвъ,  что  Онъ  не  умылъ  рукъ 
передъ  обѣдомъ. 

Лк.  XI,  39  (Мѳ.  XXIII,  25). 
Но  Господь  сказалъ  ему:  нынѣ 
вы,  фарисеи,  внѣшность  чаши  и 
блюда  очищаете,  а  внутренность 
ваша  исполнена  хищенія  и  лу¬ 
кавства. 

Лк.  XI,  40  (Мѳ.  XXIII,  26). 
Неразумные!  не  Тотъ  же  ли.  Кто 
сотворилъ  внѣшнее,  сотворилъ 
и  внутреннее? 

Лк.  XI,  41.  Подавайте  лучше 
милостыню  изъ  того,  что  у  васъ 
есть:  тогда  все  будетъ  у  васъ 
чисто. 

Лк.  V,  32.  Я  пришелъ  при¬ 
звать  не  праведниковъ,  а  грѣш¬ 
никовъ  къ  покаянію. 

Лк.  VII,  37.  И  вотъ  женщина 
того  города,  которая  была  грѣш¬ 
ница,  узнавши,  что  Онъ  возле¬ 
житъ  въ  домѣ  фарисея,  принесла 
алавастровый  сосудъ  съ  мѵромъ; 


И  православный,  примѣтивъ, 
что  Іисусъ  не  обмылся  передъ 
завтракомъ,  удивился. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ:  Вы,  пра¬ 
вославные,  снаружи  чашки  и  блю¬ 
да  моете,  а  внутри  васъ  кишитъ 
грабежъ  и  неправда. 

Безумные!  кто  сдѣлалъ  внѣш¬ 
нее,  тотъ  же  сдѣлалъ  и  внут¬ 
реннее. 

Внутри  будьте  милостивы,  и 
тогда  увидите,  что  все  будетъ 
чисто. 

Потому  что  я  пришелъ  сюда 
призывать  къ  обновленію  не  пра¬ 
ведниковъ,  а  ошибающихся. 

И  вотъ  женщина  изъ  города, 
она  была  невѣрная,  узнавъ,  что 
Іисусъ  сидитъ  въ  домѣ  право¬ 
славнаго,  пришла  туда  и  принес¬ 
ла  кувшинъ  масла. 
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38.  и,  ставши  позади  у  ногъ 
Его  и  плача,  начала  обливать 
ноги  Его  слезами  и  отирать  во¬ 
лосами  головы  своей,  и  цѣловала 
ноги  Его,  и  мазала  муромъ. 

39.  Видя  это,  фарисей,  пригла¬ 
сившій  Его,  сказалъ  самъ  въ  себѣ: 
если  бы  Онъ  былъ  пророкъ,  то 
зналъ  бы,  кто  и  какая  женщина 
прикасается  къ  Нему,  ибо  она 
грѣшница. 

40.  Обратившись  къ  нему, 
Іисусъ  сказалъ:  Симонъ!  Я  имѣю 
нѣчто  сказать  тебѣ.  Онъ  гово¬ 
ритъ:  скажи,  Учитель. 

41.  Іисусъ  сказалъ:  у  одного 
заимодавца  было  два  должника: 
одинъ  долженъ  былъ  пятьсотъ 
динаріевъ,  а  другой  пятьдесятъ; 

42.  но  какъ  они  не  имѣли 
чѣмъ  заплатить,  онъ  простилъ 
обоимъ.  Скажи  же,  который  изъ 
нихъ  болѣе  возлюбитъ  его? 

43.  Симонъ  отвѣчалъ:  думаю, 
тотъ,  которому  болѣе  простилъ. 
Онъ  сказалъ  ему:  правильно  ты 
разсудилъ. 

44.  И  обратившись  къ  жен¬ 
щинѣ,  сказалъ  Симону:  видишь 
ли  ты  эту  женщину?  Я  пришелъ 
въ  домъ  твой,  и  ты  воды  Мнѣ 
на  ноги  не  далъ;  а  она  слезами 
облила  Мнѣ  ноги  и  волосами  го¬ 
ловы  своей  отерла. 

45.  Ты  цѣлованія  Мнѣ  не  далъ, 
а  она,  съ  тѣхъ  поръ  какъ  я  при¬ 
шелъ,  не  перестаетъ  цѣловать  у 
Меня  ноги. 

46.  Ты  головы  Мнѣ  масломъ  не 
помазалъ;  а  она  муромъ  помазала 
Мнѣ  ноги. 

47.  А  потому  сказываю  тебѣ: 
прощаются  грѣхи  ея  многіе  за 
то,  что  она  возлюбила  много;  а 
кому  мало  прощается,  тотъ  мало 
любитъ. 


И  ставши  у  ногъ  его  сзади, 
начала  плакать  и  мыть  ему  ноги 
слезами  и  волосами  съ  головы 
своей  вытирала,  и  мазала  масломъ. 

Увидавъ  это,  хозяинъ  право¬ 
славный  подумалъ  себѣ:  Кабы 
былъ  онъ  настоящій  учитель,  онъ 
бы  зналъ,  кто  и  какова  эта  жен¬ 
щина,  та,  что  трогаетъ  его. 

И,  обернувшись,  Іисусъ  ска¬ 
залъ  ему:  Семенъ!  дай,  скажу 
тебѣ  слово.  Онъ  сказалъ:  скажи, 
господинъ. 

Были  два  должника  должны 
одному  хозяину.  Одинъ  считалъ 
за  собой  пятьсотъ  денегъ,  дру¬ 
гой  пятьдесятъ. 

И  не  было  чѣмъ  заплатить  ни 
у  того,  ни  у  другого,  и  хозяинъ 
простилъ  имъ  обоимъ.  Но  какой 
же  изъ  нихъ,  скажи,  больше  бу¬ 
детъ  ухаживать  за  хозяиномъ? 

Семенъ  и  говоритъ:  Не  иначе, 
какъ  тотъ,  кому  больше  простилъ. 
Іисусъ  и  говоритъ:  Вѣрно  раз¬ 
судилъ. 

И  показалъ  на  женщину  и  го¬ 
воритъ  Семену:  Ну,  вотъ  я  при¬ 
шелъ  къ  тебѣ  въ  домъ,  а  ты  не 
далъ  мнѣ  воды  ноги  умыть.  Она 
же  слезами  моетъ  мои  ноги  и 
волосами  съ  головы  обтираетъ. 

Ты  и  не  обнялъ  меня,  какъ  я 
вошелъ,  а  она  не  перестаетъ  — 
все  лобызаетъ  мои  ноги. 

Ты  не  далъ  мнѣ  масла  головы 
помазать.  Она  дорогимъ  масломъ 
мажетъ  мнѣ  ноги. 

Оттого  самаго,  говорю  тебѣ, 
избавилась  она  отъ  заблужденій 
и  великихъ  заблужденій,  оттого, 
что  она  любитъ  сильно.  А  кому 
немного  прощать  нужно,  тотъ 
мало  и  любитъ  Я- 
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4В.  Ей  же  сказалъ:  прощаются 
тебѣ  грѣхи. 

49.  И  возлежавшіе  съ  Нимъ 
начали  говорить  про  себя:  кто 
это,  что  и  грѣхи  прощаетъ? 

50.  Онъ  же  сказалъ  женщинѣ: 
вѣра  твоя  спасла  тебя:  иди  съ 
миромъ. 


И  сказалъ  ей:  Да,  всѣ  заблу¬ 
жденія  твои  исправлены. 

И  начали  сидѣвшіе  съ  нимъ 
говорить  сами  въ  себѣ:  Кто  же 
онъ  такой,  что  избавляетъ  отъ 
заблужденій?  # 

А  отъ  сказалъ  женщинѣ:  Вѣ¬ 
ра  твоя  спасла  тебя,  иди  съ  ми¬ 
ромъ. 


Примѣчаніе. 

і)  По  моему  стихъ  47  долженъ  быть  такой:  оті  должно  быть 
переставлено,  вмѣсто  передъ  г^і-грг  —  передъ  Хе-(ш  со:.  И  тогда  пе¬ 
реводъ  такой:  Тою  ради,  говорю  тебѣ,  прощены  ей  ея  грѣхи  многіе, 
что  она  любитъ  мною.  Кому  же  мало  отпущено,  мало  и  любитъ. 


Фарисею  не  нравится,  что  блудница  прикасается  къ  учителю. 
Іисусъ  говоритъ:  «Было  два  должника  у  хозяина;  одному  онъ  мало, 
другому  много  простилъ.  Какъ  же  тому,  кому  онъ  много  простилъ,  не 
выказать  свою  благодарность?  Должники  эти  передо  мною  и  передъ 
всѣми  людьми  и  передъ  Богомъ  —  ты  и  эта  блудница.  Ты  считаешь, 
что  тебѣ  нечего  прощать,  и  ты  не  выказалъ  мнѣ  особенной  любви; 
она  считаетъ,  что  она  виновата  передъ  всѣми,  и  передо  мной  и 
предъ  тобой.  Вѣдь  ты  самъ  подумалъ,  что  ее  и  допустить  нельзя 
касаться  до  меня.  Ну,  а  я  не  прогналъ  ее,  и  какъ  тобой  не  брез¬ 
гаю,  входя  къ  тебѣ  въ  домъ,  такъ  и  ею  не  брезгаю,  и  за  то  она 
выражаетъ  мнѣ  свою  любовь.  (Оттого,  что  ее  не  упрекнулъ  я  грѣ¬ 
хами,  она  и  выражаетъ  мнѣ  любовь).  Ея  грѣховъ  много,  она  и  вы¬ 
ражаетъ  большую  любовь.  Твоихъ  грѣховъ  мало,  ты  думаешь, — ты 
и  выражаешь  малую  любовь  и  мало  тебѣ  простится;  а  ей  про¬ 
стится, —  она  вѣритъ,  что  она  грѣшница,  и  она  спасена  отъ  грѣховъ». 


обо  яѵё^щсяѵ  еіс  то  ирбѵ  -розгбсяоЭяГ 


ФярсззТо;,  хаі 


гро; 


теХшѵГр. 

'0  ФярсзаТо;  зтзіЬіс  —рог  гаотбѵ  таотз  т:роат]б^гто'  0  Ѳгб;,  гб^ярізтш  соі,  оті  ооу. 
еі[дЯ  оізттгр  о  і  Хостоі  т  <оѵ  яѵ&рш-шѵ,  ярттяугс,  ябг/.ос,  ріоіуоі,  я}  у.яі  а>;  об  тог  б  тгХсі>ѵг(;. 
Кт]зтгбш  оі?  тоб  занятой,  агоог/.ятш  ттяѵта  оз ос  у.тшр.аі. 

Каі  б  тгХшѵя]?  аау.рбйеѵ  гзтшс  обу.  т^ОгХеѵ  обо  г  зобе  бсрі)аХр.об;  еі;  тбѵ  оораѵоѵ 
г~яряі-  яХХ’  Ётолтеѵ  гі;  то  ат?|і}о;  ябтоо,  Хгуш-г  '0  Ѳгб?,  іХязі)г|ті  о.  о  с  тіо  яаартшХм. 

ЛЁ-чо  басѵ,  у.ятгрГ)  сото?  бгосу.ясшаеуос  еі;  тбѵ  оіу.оо  ябтоо,  т;  гхгсѵо;'  оті  гя;  о 
64<Ьѵ  бяотбѵ  тяпгсѵсоіЦаета:'  б  ое  тяттгсѵшѵ  гаотбѵ  бФсо&ѵісетзс. 


Лк.  XVIII,  іо.  Два  человѣка 
вошли  въ  храмъ  помолиться: 
одинъ  фарисей,  а  другой  мытарь. 


И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  Два 
человѣка  вошли  въ  храмъ  мо¬ 
литься.  Одинъ  —  православный, 
другой — невѣрный. 


11.  Фарисей,  ставъ,  молился 
самъ  въ  себѣ  такъ:  Боже!  бла¬ 
годарю  Тебя,  что  я  не  таковъ, 
какъ  прочіе  люди,  грабители, 
обидчики,  прелюбодѣи,  или  какъ 
этотъ  мытарь: 

12.  пощусь  два  раза  въ  не¬ 
дѣлю,  даю  десятую  часть  изъ 
всего,  что  пріобрѣтаю. 

13.  Мытарь  же,  стоя  вдали, 
не  смѣлъ  даже  поднять  глазъ 
на  небо:  но,  ударяя  себя  въ 
грудь,  говорилъ:  Боже!  будь  ми¬ 
лостивъ  ко  мнѣ  грѣшнику! 

14.  Сказываю  вамъ,  что  сей 
пошелъ  оправданнымъ  въ  домъ 
свой  болѣе,  нежели  тотъ:  ибо 
всякій,  возвышающій  самъ  себя, 
униженъ  будетъ,  а  унижающій 
себя  возвысится. 


Православный  думалъ  много  о 
себѣ  и  такъ  молился:  Благодарю 
тебя,  Богъ  мой,  за  то,  что  я  не 
такой,  какъ  другіе  люди:  корыст¬ 
ные,  неправедные,  блудники,  не 
такой,  какъ  этотъ  невѣрный. 

Пощусь  два  раза  въ  недѣлю 
и  отдаю  десятину  всего,  что  по¬ 
лучаю. 

А  невѣрный  сталъ  вдалекѣ  и 
не  могъ  и  глазъ  къ  небу  под¬ 
нять,  а  все  стучалъ  себѣ  въ 
грудь  и  приговаривалъ:  Господи, 
оглянись  на  меня  заблудшаго. 

Такъ  вотъ  говорю  вамъ:  и 
вернулся  невѣрный  избавленъ 
больше,  чѣмъ  православный.  По¬ 
тому  что  кто  возвышается — при¬ 
низится,  а  кто  понижается,  тотъ 
возвысится. 


Православный  не  считалъ  нужнымъ  для  себя  избавленія  и  по¬ 
тому  и  не  могъ  ни  отъ  чего  избавиться.  Невѣрный  желалъ  изба¬ 
виться  отъ  заблужденій,  онъ  признавалъ  ихъ,  и  потому  избавился. 


Тоте  тгроаеруоѵта'.  абтф  о і  р.агЬгрті  ’Ішаѵѵои,  Хгуоѵтг;'  Дгаті  7)аеі;  -лаі  оі  ФарюаГос 
■ѵу]ОТЕиор.ЕѴ  ттоХХа,  оі  ое  рлчедтаі  зоо  об  ѵтртебооа!; 

Каі  еіттеѵ  абтоТ;  б  ’Г^оои;-  Ме  обѵаѵтси  оі  оіоі  той  ѵор.сршѵо;  тач&еіѵ,  еф’  оаоѵ  р.Ет’ 


абтшѵ  Ёаілѵ  6  ѵор.сріо;;  гХвбоо'Пои  ог  У)р.ёроц 


ѵт]атЕоооаіѵ. 

Мѳ.  IX,  14  (Мр.  II,  18;  Лк.  V, 
ЗЗ).  Когда  приходятъ  къ  Нему 
ученики  Іоанновы,  и  говорятъ: 
почему  мы  и  фарисеи  постимся 
много,  а  Твои  ученики  не 
постятся? 

Мѳ.  IX,  1 5 ;  (Мр.  II,  19,  2о; 
Лк.  V,  34,  35).  И  сказалъ  имъ 
Іисусъ:  могутъ  ли  печалиться 
сыны  чертога  брачнаго,  пока  съ 
ними  женихъ?  Но  придутъ  дни, 
когда  отнимется  у  нихъ  женихъ, 
и  тогда  будутъ  поститься. 


от аѵ  ѣгар&у)  аг. ’  абтсоѵ  б  оор.сріо;,  г.аі  тоте 

Тогда  подошли  къ  нему  уче¬ 
ники  Іоанна  и  говорятъ:  Отчего 
мы  и  законники  постимся  много, 
а  ученики  твои  не  постятся? 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  Не  мо¬ 
гутъ  гости  на  свадьбѣ  печалиться 
въ  то  время,  когда  съ  ними  же¬ 
нихъ.  Когда  нѣтъ  жениха,  — 
тогда  постятся  *)• 


Примѣчаніе. 

і)  Слова  о  женихѣ  темны,  такъ  какъ  нѣтъ  объясненія  того, 
что  надо  разумѣть  подъ  словомъ  «женихъ».  По  притчѣ  о  ю-ти 
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дѣвахъ  подъ  словомъ  «женихъ»  надо  понимать  жизнь,  и  тогда  и 
здѣсь,  если  дать  слову  «женихъ»  значеніе  жизни, — смыслъ  изрече¬ 
нія  будетъ  тотъ,  что  не  зачѣмъ  печалиться,  когда  въ  человѣкѣ  есть 
жизнь;  можно  печалиться  и  поститься  только  тогда,  когда  нѣтъ 
жизни. 


ѵЕХгуг  ог  ѵ.аі  тгарофоЦѵ  йро?  аотоб;-  "От;  обоЕі?  Ётк'ёХ’Ор.а 
ем.  ірлтіоѵ  йаХяібѵ  еі  61  у.аі  то  у.я'.ѵоѵ  оу.іСеі,  у.аі  тш 

ётгфХг(р.а  то  атто  той  тіаіѵой. 

Каі  обоек  [ЗаХХг;  оіѵоѵ  ѵёоѵ  еі?  яау.ой?  ~аХя;о6?‘  еі  оё 
той?  аохой?,  ѵ.аі  абто?  Ё-луоЭт^аетац  7.аі  оі  азу. о;  айоХооѵта:. 

’АХХа  оіѵоѵ  ѵёоѵ  еі?  а  слой?  у.а;ѵой<?  (ЗХу]т4оѵ,  7.аі  ар-сротгро; 


’.р.атіоо  7.а'.ѵоо  ёй((5яХХг{ 
йяХя;и>  об  ооисршѵгТ  то 

игце,  ог]?е!  6  -ко?  око? 


ооѵтт]ройѵтаі. 


Лк.  У,  36  (Мѳ.  IX,  іб;  Мр. 
II,  2і).  При  семъ  сказалъ  имъ 
притчу:  никто  не  приставляетъ 
заплаты  къ  ветхой  одеждѣ,  ото¬ 
дравъ  отъ  новой  одежды;  а  иначе 
и  новую  раздеретъ,  и  къ  старой 
не  подойдетъ  заплата  отъ  новой. 

Лк.  V,  37  (Мѳ.  IX,  17;  Мр. 
II,  22).  И  никто  не  вливаетъ  мо¬ 
лодого  вина  въ  мѣхи  ветхіе;  а 
иначе  молодое  вино  прорветъ 
мѣхи  и  само  вытечетъ,  и  мѣхи 
пропадутъ. 

Лк.  V,  38.  (Мѳ.  IX;  17,  Мр. 
II,  22).  Но  молодое  вино  должно 
вливать  въ  мѣхи  новые;  тогда 
сбережется  и  то  и  другое. 


Никто  не  разорветъ  новую 
одежу,  чтобы  наложить  заплат¬ 
ку  изъ  новаго  на  старое  платье, 
потому  новое  раздеретъ,  и  къ 
старому  не  придется. 

И  не  наливаютъ  вино  новое 
въ  старые  мѣхи,  а  иначе  про¬ 
рвутся  мѣхи,  и  вино  вытечетъ, 
и  мѣхи  пропадутъ. 

Но  вино  молодое  надо  вли¬ 
вать  въ  мѣхи  новые,  и  то,  и 
другое  цѣло  будетъ. 


Лк.  V,  39  стихъ  неясенъ. 

Лк.  IV,  зз — 37;  Мр.  I,  23 — 28;  Мѳ.  VIII,  17,  18;  Мр.  I,  35 — 
39;  Лк-  IV,  42 — 44.  Стихи  эти,  содержащіе  описаніе  изгнанія  не¬ 
чистаго  духа,  предсказанія  и  повтореніе  о  томъ,  что  Христосъ 
училъ  и  что  молва  о  немъ  распространилась, — не  имѣютъ  значенія 
и  могутъ  быть  пропущены. 


Молитва  о  Христѣ. 

•  Каі  абто?  е6і6зз7.ем  еѵ  тяГ?  оиѵаушуаГ?  ябтшѵ,  босяСбр-гѵо?  б  гл  йяѵтозѵ. 

Каі  У)Хг)о\і  Ёш?  аотой,  7.а!  у.ятгТ уоѵ  абтоѵ  той  рлі  йоргбеойяс  ай’  аотшѵ. 

'О  6г  еі-е  йрб?  яотой?.  "От:  7.аі  таТ?  ёрёра;?  -бХгс.ѵ  гбя-уугХізазваі  иг  бгі  тг,ѵ  |$гзі- 
Хгіаѵ  той  Ѳгой-  от;  гі?  тойто  айёстаХрас. 

"Іѵа  йХт)ра)9^  то  рт]Ѳгѵ  Віа  ЁНззГоо  той  йроср^тоо,  Хёуоѵто?- 

Го  -арооХазѵ  у.аі  '/■?!  Кгф&аХгіи,  ббоѵ  ѲаХаззг)?  йёраѵ  той  ’Іорбаѵоо,  ГаХіХаіа  тшѵ 
гЭѵшѵ, 
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о  Хаб;  6  ха&г^аечо;  еѵ  ау.б-Еі  еіое  ерш;  (лЁуа,  у.аі  тоіс  хаі}у)р.ёѵоі;  еѵ  ^сорос  7.аі  оу.іа- 
ваѵатоо,  ерш;  (КётеіХёѵ  абто'.;. 

"Отсш;  7Г/^т)рш9-?]  то  рт)9гѵ  оіа  'Нааіоо  той  тсросрг;тоо,  ХЁуоѵто;- 

’Іоои  о  тіаТс  роо.  оѵ  ѵіргтіса'  6  ауащтб?  ;ао о,  еіе  оѵ  ЕоЗбхѵ]аеѵ  у  Лоуг]  р.оо.  Ѳѵ)аи> 
тб  ттѵгор.а  [лоо  от’  абтбѵ,  у.аі  хріеіѵ  тоі;  гЭѵеаіѵ  а тахурХеТ. 

Обх  гріоеі,  о68е  храоуааЕГ  обоё  ау.ооаЕі  ті;  Іѵ  та!;  тсХатгіаі;  ту]Ѵ  сршѵѵ]ѵ  аитоо. 

КаХар.оѵ  аоѵтЕтрір.р.Е\іоѵ  об  у.атга;гі,  ха!  Хіѵоѵ  тосрбр.ЕѴОѴ  об  оргее'.  еш;  аѵ  ст/.(ЗаХг], 
еі;  ѵТхо;  ту]Ѵ  хріаіѵ. 

Каі  Ёѵ  тш  бѵбр-аті  абтоо  е&ѵт]  ёХтаоисі. 

Каі  6  ’Цаоо;  аѵзушру]бЕ  р.гта  тшѵ  р.а9т]~шѵ  абтоо  тсрос  тѵ]Ѵ  9аХааааѵ  у.аі  тоХб  тгХтр 
9о;  атгб  ту);  ГаХіХаіа;  У]у.оХо6ІЬ]заѵ  абтш,  ха!  атгб  тт);  ’Іоооаіа;, 

Каі  атгб  ІерозаХор-шѵ,  у.аі  атгб  т9)С  ’Ібоораіа;,  х аі  тгёраѵ  той  ’Іороаѵои"  у.аі  оі  ттгрі  Т6роѵ< 
у.аі  Ніошѵа,  ттХ-}]9о;  ттоХо,  ахобзаѵтЕО  боа  етгоіеі,  т]Х9оѵ  тгрб;  абтбѵ. 

Каі  тері^уеѵ  б  ’Цаоос  та;  тсбХес;  ттаза;  у.аі  та;  у.шр;а;,  Зіоаахиѵ  ёѵ  таТ;  аоѵауш-раіе 
абтшѵ  у.аі  улірбаашѵ  то  го агуёХюѵ  тле  ЗазіХеіа;, 


Лк.  IV,  15.  Онъ  училъ  въ  си¬ 
нагогахъ  ихъ,  и  отъ  всѣхъ  былъ 
прославляемъ. 

42.  И  народъ  искалъ  Его  и, 
пришедши  къ  Нему,  удерживалъ 
Его,  чтобы  не  уходилъ  отъ  нихъ. 

43.  Но  Онъ  сказалъ  имъ:  и 
другимъ  городамъ  благовѣство¬ 
вать  Я  долженъ  Царствіе  Божіе; 
ибо  на  то  Я  посланъ. 

Мѳ.  IV,  14.  Да  сбудется  ре- 
ченное  чрезъ  пророка  Исаію,  ко¬ 
торый  говоритъ: 

15.  Земля  Завулонова  и  земля 
Нефѳалимова,  на  пути  примор¬ 
скомъ,  за  Іорданомъ,  Галилея 
языческая, 

16.  народъ,  сидящій  во  тьмѣ, 
увидѣлъ  свѣтъ  великій,  и  сидя¬ 
щимъ  въ  странѣ  и  тѣни  смертной 
возсіялъ  свѣтъ.  (Исаія  9,  і,  2). 

Мѳ.  XII,  17.  Да  сбудется  ре- 
ченное  чрезъ  пророка  Исаію,  ко¬ 
торый  говоритъ: 

18.  Се,  Отрокъ  Мой,  Котораго 
Я  избралъ,  Возлюбленный  Мой, 
Которому  благоволитъ  душа  Моя. 
Положу  духъ  Мой  на  Него,  и 
возвѣститъ  народамъ  судъ; 

19.  не  воспрекословитъ,  ни 
возопіетъ,  и  никто  не  услышитъ 
на  улицахъ  голоса  Его; 


И  онъ  училъ  въ  собраніяхъ  и 
былъ  (прославляемъ)  почитаемъ 
всѣми. 

Народъ  удерживалъ  его,  чтобъ 
онъ  не  уходилъ  отъ  нихъ. 

Но  онъ  сказалъ  имъ:  и  дру¬ 
гимъ  мнѣ  надо  возвѣстить  истин¬ 
ное  благо,  я  на  то  назначенъ. 

И  исполнилось  слово  пророка 
Исаіи: 

Въ  язкческой  землѣ  народъ 
ходилъ  во  тьмѣ,  и  народъ  этотъ 
увидѣлъ  большой  свѣтъ.  Для 
тѣхъ,  кто  жилъ  во  мракѣ  смерти, 
для  тѣхъ  возсіялъ  новый  свѣтъ - 


Такъ  что  сбылось  и  другое- 
слово  пророка  Исаіи: 

Вотъ  дитя  мое,  которое  я  люблю,, 
мой  любимецъ,  на  кого  душа  моя 
радуется.  Духъ  свой  я  вложилъ 
въ  него,  чтобы  онъ  возвѣстилъ 
народамъ  правду. 

Онъ  не  споритъ  и  не  кричитъ, 
и  голоса  его  не  слыхать  на  ули¬ 
цахъ. 
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20.  трости  надломленной  не 
переломитъ  и  льна  курящагося 
не  угаситъ,  доколѣ  не  доставитъ 
•суду  побѣды; 

21.  и  на  имя  Его  будутъ  упо¬ 
вать  народы.  (Исаія  42,  і — 4). 

Мр.  III,  7 .  Но  Іисусъ  съ  уче¬ 
никами  Своими  удалился  къ  мо¬ 
рю,  и  за  Нимъ  послѣдовало  мно¬ 
жество  народа  изъ  Галилеи,  Іу¬ 
деи, 

8.  Іерусалима,  Идумеи  и  изъ- 
за  Іордана.  И  живущіе  въ  окрест¬ 
ностяхъ  Тира  и  Сидона,  услы¬ 
шавъ,  что  Онъ  дѣлалъ,  шли  къ 
Нему  въ  великомъ  множествѣ. 

Мѳ.  IX,  3  5  (Мр.  VI,  6.  Лк. 
ѴШ,  і).  И  ходилъ  Іисусъ  по 
всѣмъ  городамъ  и  селеніямъ,  уча 
въ  синагогахъ  ихъ,  проповѣдуя 
Евангеліе  Царствія. 


Онъ  не  перерветъ  сломаннаго 
тростника  и  не  задуетъ  свѣта, 
когда  онъ  тухнетъ,  - —  для  того, 
чтобы  правда  взяла  верхъ  надъ 
ложью. 

На  него  вся  надежда  людей. 

И  потомъ  Іисусъ  пошелъ  ко 
взморью. 


И  много  народа  шло  за  нимъ 
изъ  Галилеи,  и  изъ  Іудеи,  и  изъ 
Идумеи,  и  изъ  Іерусалима,  и 
изъ-за  Іордана,  и  Тирскій  и  Си- 
донскій  народъ  шли  за  нимъ. 

И  онъ  проходилъ  по  городамъ 
и  селамъ,  разглашая  въ  собра¬ 
ніяхъ  возвѣщеніе  объ  истинномъ 
благѣ  царства  Божія. 


Новое  богоугожденіе  въ  духѣ  дѣломъ.  Отрицаніе  Іудейскаго  Бога. 

(Общій  смыслъ  главы  второй). 

И  всгъмъ  людямъ  Іисусъ  показывалъ ,  что  прежнее  богослуженіе — 
ложъ  и  что  Богу  надо  служитъ  дѣломъ  и  жалостью  къ  людямъ- 

Случилось  ему  въ  субботу  итти  съ  учениками  черезъ  поле.  И 
дорогой  ученики  его  рвали  колосья,  растирали  въ  рукахъ  и  ѣли. 

Увидали  его  законники,  фарисеи  и  говорятъ:  «Такъ  не  годится 
дѣлать  въ  субботу.  Въ  субботу  нельзя  работать.  А  вы  растираете 
колосья».  Іисусъ  услыхалъ  это  и  говоритъ  имъ:  «Если  бы  вы  по¬ 
нимали.  что  значитъ  то,  что  сказалъ  Богъ  пророку:  Радуюсь  любви 
людей  между  собой,  а  не  жертвамъ,  которыя  они  приносятъ  Мнѣ, — 
вы  бы  не  осуждали  невинныхъ.  Вѣдь  суббота  установлена  не  Бо¬ 
гомъ,  а  человѣкомъ,  стало  быть  человѣкъ  важнѣе  субботы». 

Случилось  въ  другой  разъ  въ  субботу,  что,  когда  Іисусъ  училъ 
въ  собраніи,  подошла  къ  нему  больная  женщина  и  просила  его 
помочь  ей.  И  Іисусъ  сталъ  пользовать  ее.  Тогда  законникъ,  стар¬ 
шина  собранія,  разсердился  за  это  на  Іисуса  и  сказалъ  народу: 
«Въ  законѣ  Бога  сказано:  Есть  шесть  дней  еъ  недѣлѣ  на  то, 
чтобы  работать.  А  въ  субботу  Богъ  не  велѣлъ  работать».  А  Іисусъ 
на  это  спросилъ  законниковъ  и  фарисеевъ:  «Что  же  по  вашему 
нельзя  и  помогать  человѣку  въ  субботу?» 

И  они  не  знали,  что  отвѣтить. 

Тогда  Іисусъ  сказалъ:  «Развѣ  каждый  изъ  васъ  не  отвязываетъ 
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скотину  отъ  яслей  и  не  водитъ  поить  въ  субботу?  Или  если  у 
кого  завалится  овца  въ  колодезь,  вѣдь  живо  побѣжитъ  всякій  и 
вытащитъ,  хоть  и  въ  субботу.  Человѣкъ  вѣдь  много  лучше  овцы. 
А  говорите,  что  человѣку  нельзя  помочь.  Что  же  по-вашему  надо 
дѣлать  въ  субботу:  доброе  или  злое?  Спасать  душу  или  губить? 
Добро  надо  дѣлать  всегда— и  въ  субботу». 

Пришли  къ  Іисусу  фарисеи  и  законники  изъ  Іерусалима.  И 
увидали  они,  что  ученики  его  и  самъ  онъ  ѣдятъ  хлѣбъ  сообща  не 
умытыми  руками.  И  стали  законники  осуждать  его.  за  это,  потому 
что  сами  они  строго  ведутъ  по  старинѣ,  какъ  мыть  посуду,  и  если 
не  вымоютъ,  не  станутъ  ѣсть.  И  также  съ  торгу  не  станутъ  ничего 
ѣсть,  если  не  вымоютъ.  И  спросили  его  законники:  «Отчего  это 
вы  не  по  старинѣ  ведете,  и  неумытыми  руками  берете  и  ѣдите 
хлѣбъ?»  И  онъ  сказалъ  имъ:  «Вѣрно  сказалъ  про  васъ  пророкъ 
Исаія.  Ему  Богъ  сказалъ:  За  то,  что  народъ  этотъ  только  на  словахъ 
припадаетъ  ко  Мнѣ  и  только  языкомъ  почитаетъ  Меня,  тогда  какъ 
сердце  его  далеко  отъ  Меня,  и  за  то,  что  страхъ  его  передо  Мной 
только  человѣческое  повелѣніе,  которое  онъ  выучилъ  наизусть,  за 
это  Я  надъ  народомъ  этимъ  сдѣлаю  удивительное,  необыкновенное 
дѣло;  и  мудрость  его  мудрецовъ  пропадетъ,  и  разумъ  его  разум¬ 
никовъ  померкнетъ.  Бѣда  тѣмъ,  которые  заботятся  о  томъ,  чтобы 
скрывать  свои  желанія  отъ  Вѣчнаго  и  которые  дѣлаютъ  свои  дѣла 
во  мракѣ. — Такъ  и  вы  оставляете  то,  что  важно  въ  законѣ,  то, 
что  заповѣдь  Божія,  и  соблюдаете  свои  приказанія — чашки  обмы¬ 
вать.  Моисей  сказалъ  вамъ:  Чти  отца  и  мать,  и  кто  не  почтетъ 
отца  и  мать,  того  казнить  смертью, — а  вы  выдумали,  что  всякій 
можетъ  сказать:  я  отдаю  Богу  то,  что  отдавалъ  родителямъ, — и 
тогда  можетъ  не  кормить  отца  и  мать.  Такъ  человѣческими  поста¬ 
новленіями  вы  разрушаете  заповѣдь  Божію.  И  много  такого  дѣлаете». 

И  Іисусъ  позвалъ  весь  народъ  и  сказалъ:  «Слушайте  всѣ  и 
понимайте:  ничего  нѣтъ  такого  на  свѣтѣ,  что  бы,  входя  въ  чело¬ 
вѣка,  могло  поганить  его;  но  то,  чтб  выходитъ  изъ  него,  вотъ  это 
поганитъ  человѣка.  Пусть  будетъ  у  тебя  на  душѣ  любовь  и  мило¬ 
сердіе,  и  тогда  все  чисто  будетъ.  Старайтесь  понять  это». 

И  когда  онъ  вернулся  домой,  ученики  спросили  его,  что  зна¬ 
чатъ  эти  слова?  И  онъ  сказалъ:  «Неужели  и  вы  не  поняли  этого? 
Развѣ  вы  не  понимаете,  что  все  внѣшнее,  плотское  не  можетъ 
осквернить  человѣка,  потому  что  входитъ  къ  нему  не  въ  душу, 
но  въ  брюхо.  Входитъ  въ  брюхо,  а  потомъ  выходитъ  вонъ.  Только 
то  можетъ  осквернить  человѣка,  что  изъ  человѣка,  изъ  души  его 
выходитъ.  Потому  что  изъ  души  человѣка  выходитъ  зло:  блудъ,, 
похабство,  убійство,  воровство,  корысть,  злоба,  обманъ,  наглость, 
зависть,  клевета,  гордость,  всякая  дурь.  Все  это  зло  изъ  души 
выходитъ,  и  оно  только  можетъ  поганить  человѣка». 

Іисусъ  учитъ  народъ  тому,  что  началась  новая  жизнь  и  что 
Богъ  въ  мірѣ,  на  землѣ,  и  это  онъ  говоритъ  всѣмъ;  ученикамъ  же 
своимъ  говоритъ,  что  между  человѣкомъ  и  Богомъ  есть  всегдашнее 
общеніе.  Учитъ  этому  всѣхъ.  И  всѣ  восхищены  его  ученіемъ,  по¬ 
тому  что  онъ  учитъ  не  такъ,  какъ  законники.  Законники  учатъ. 
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людей  тому,  что  они  должны  повиноваться  законамъ  Бога;  онъ  же 
учитъ  людей,  что  они  свободны. 

Послѣ  того  подошла  Пасха,  и  пришелъ  Іисусъ  въ  Іерусалимъ 
и  вошелъ  въ  храмъ.  Въ  притворѣ  храма  стояла  скотина:  коровы, 
-быки,  бараны,  и  были  садки  съ  голубями,  были  за  лавками  мѣнялы 
съ  деньгами.  Все  это  нужно  было,  чтобы  подавать  Богу.  Убивали 
и  подавали  въ  храмъ,  и  деньги  подавали  въ  храмъ.  Въ  этомъ  была 
у  евреевъ  молитва.  Іисусъ  вошелъ  въ  храмъ,  свилъ  кнутъ  и  повы¬ 
гналъ  всю  скотину  изъ  притвора,  и  голубей  всѣхъ  повыпустилъ  и 
деньги  всѣ  разсыпалъ.  И  велѣлъ,  чтобы  ничего  этого  не  носили 
въ  храмъ. 

Онъ  сказалъ:  «Пророкъ  Исаія  сказалъ  вамъ:  Домъ  Бога  не 
храмъ  въ  Іерусалимѣ,  а  весь  міръ  людей  Божіихъ.  — -  А  пророкъ 
Іеремія  тоже  сказалъ  вамъ:  Не  вѣрьте  лживымъ  рѣчамъ  о  томъ, 
что  здѣсь  домъ  Вѣчнаго,  домъ  Вѣчнаго,  домъ  Вѣчнаго,  не  вѣрьте 
этому,  а  перемѣните  свою  жизнь,  не  судите  лживо,  не  угнетайте 
•страннаго,  вдову,  сироту,  не  проливайте  безвинной  крови,  и  не 
приходите  въ  домъ  имени  Бога  и  не  говорите:  теперь  мы  спокойно 
можемъ  дѣлать  пакости.  Не  дѣлайте  изъ  дома  Моего  вертепа  раз¬ 
бойниковъ». 

И  заспорили  Іудеи  и  говорятъ  ему:  «Если  ты  запрещаешь  нашу 
молитву  и  нашъ  образъ  Бога,  какой  же  ты  дашь  образъ  молитвы?» 

И  обратившись  къ  нимъ  Іисусъ  сказалъ:  «Бросьте  храмъ  этотъ, 
я  въ  три  дня  возбужу  новый,  живой  храмъ  Богу». 

И  Іудеи  сказали:  «Какъ  же  ты  сдѣлаешь  сейчасъ  новый  храмъ, 
когда  этотъ  строился  сорокъ  шесть  лѣтъ?» 

И  Іисусъ  сказалъ:  «Я  говорю  вамъ  про  то,  что  важнѣе  храма. 
Вы  бы  не  говорили  этого,  если  бы  понимали,  что  значатъ  слова 
пророка:  Я,  Богъ,  не  радуюсь  вашимъ  жертвамъ,  но  радуюсь  ва¬ 
шей  любви  между  собой. — Живой  храмъ, —  это  весь  міръ  людей 
Божіихъ,  когда  они  любятъ  другъ  друга». 

И  тогда  въ  Іерусалимѣ  много  людей  повѣрили  въ  то,  что  онъ 
говорилъ.  А  самъ  онъ  не  вѣрилъ  ни  во  что  внѣшнее,  потому  что 
зналъ  все,  что  въ  человѣкѣ.  Ему  не  нужно  было,  чтобы  кто-нибудь 
училъ  его  о  человѣкѣ,  потому  что  онъ  зналъ,  что  въ  человѣкѣ 
духъ  Божій. 

И  законники  и  старшины  слышали  все  это  и  подыскивались, 
какъ  бы  его  погубить,  но  боялись  его,  потому  что  весь  народъ 
дивился  на  его  ученіе. 

И  пошелъ  Іисусъ  изъ  Іудеи  опять  въ  Галилею.  И  пришлось 
ему  проходить  чрезъ  Самарію.  Проходилъ  онъ  мимо  села  самарій¬ 
скаго  Сихаръ,  подлѣ  того  мѣста,  которое  далъ  Іаковъ  сыну  своему 
Іосифу.  Былъ  тамъ  колодезь  Іаковлевъ.  Іисусъ  уморился  отъ  до¬ 
роги  и  сѣлъ  у  колодезя.  А  ученики  его  пошли  въ  городъ  за 
хлѣбомъ. 

И  приходитъ  отъ  Сихара  женщина  за  водой.  Іисусъ  попросилъ 
у  ней  напиться.  Она  и  говоритъ  ему:  «Какъ  же  ты  такъ  просишь 
у  меня  напиться?  Вѣдьвы,  іудеи,  съ  нами,  самарянами,  не  общаетесь». 

А  онъ  говоритъ  ей:  «Если  бы  ты  знала  меня  и  знала  то,  чему 
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я  учу,  ты  бы  не  говорила  этого,  а  подала  бы  мнѣ  пить,  и  я  бы 
далъ  тебѣ  воды  живой.  Кто  этой  воды  напьется,  тотъ  опять  захо¬ 
четъ  пить,  а  кто  моей  воды  напьется,  навсегда  будетъ  доволенъ, 
и  эта  моя  вода  приведетъ  его  въ  жизнь  вѣчную». 

Женщина  поняла,  что  онъ  говоритъ  про  божественное,  и  гово¬ 
ритъ  ему:  «Я  вижу,  что  ты  пророкъ,  хочешь  научить  меня;  но 
какъ  же  тебѣ  научить  меня  божественному,  когда  ты — іудей,  а 
я — самарянка.  Наши  на  этой  горѣ  молятся  Богу,  а  вы,  іудеи,  го¬ 
ворите,  что  въ  Іерусалимѣ  надо  молиться.  Нельзя  тебѣ  научить 
меня  'божественному,  потому  у  васъ  одинъ,  у  насъ  другой  Богъ». 

Іисусъ  и  говоритъ  ей:  «Повѣрь  мнѣ,  женщина,  приближается 
время,  что  ни  на  этой  горѣ,  ни  въ  Іерусалимѣ  будутъ  молиться 
Отцу.  Вы  молитесь  тому,  кого  не  знаете,  а  мы  молимся  Отцу,  тому, 
кого  нельзя  намъ  не  знать.  И  приближалось  время,  а  теперь 
пришло,  что  настоящіе  почитатели  Бога  будутъ  почитать  Отца  въ 
духѣ  и  дѣломъ.  Такихъ  Отцу  нужно  почитателей.  Богъ  это  духъ 
и  почитать  его  нужно  въ  духѣ  и  дѣломъ». 

Женщина  не  разобрала,  что  онъ  сказалъ  ей,  и  говоритъ:  «Слы¬ 
хала  я,  что  посланецъ  Божій  придетъ,  тотъ,  кого  называютъ  пома¬ 
занникъ.  Онъ  тогда  все  разскажетъ». 

Іисусъ  и  говоритъ  ей:  «Это  я  тотъ  самый,  что  говоритъ  съ 
тобой.  Ничего  не  жди  больше». 

Послѣ  того  пришелъ  Іисусъ  въ  Іудейскую  землю,  и  тамъ,  живя 
съ  учениками,  училъ. 

Въ  то  время  Іоаннъ  очищалъ  людей  подлѣ  Салима  въ  рѣкѣ 
Энонѣ,  потому  что  Іоаннъ  еще  не  былъ  посаженъ  въ  темницу.  И 
зашелъ  между  учениками  Іоанна  и  учениками  Іисуса  споръ  о  томъ, 
что  лучше,  —  очищеніе  ли  Іоанново  въ  водѣ  или  Іисусово  ученіе. 
И  пришли  къ  Іоанну  и  сказали  ему:  «Вотъ  ты  очищаешь  водою, 
а  Іисусъ  только  учитъ,  и  всѣ  идутъ  къ  нему.  Что  ты  скажешь  о 
немъ?» 

И  Іоаннъ  сказалъ:  «Человѣкъ  самъ  собой  не  можетъ  ничему 
учить,  если  Богъ  не  научитъ  его.  Кто  говоритъ  земное,  то  земное 
и  есть;  а  если  кто  говоритъ  отъ  Бога, — то  отъ  Бога.  Доказать  ни¬ 
чѣмъ  нельзя,  отъ  Бога  ли  слова,  которыя  говорятъ,  или  не  отъ 
Бога.  Богъ  это  духъ,  его  нельзя  мѣрить  и  нельзя  доказать.  Кто 
пойметъ  слова  Божіи, — тѣмъ  самымъ  и  доказываетъ,  что  онъ  по¬ 
нялъ  Бога». 

Увидалъ  разъ  Іисусъ  откупщика  за  сборомъ.  Откупщика  звали 
Матвеемъ.  Іисусъ  заговорилъ  съ  нимъ  и  Матвей  понялъ  его,  полю¬ 
билъ  его  ученіе  и  позвалъ  къ  себѣ  въ  гости.  И  сдѣлалъ  ему  уго¬ 
щеніе.  Когда  Іисусъ  пришелъ  къ  Матвею,  пришли  пріятели  къ 
Матвею — откупщики  и  развратники.  Іисусъ  не  погнушался  ими,  и 
сѣлъ  самъ  и  ученики  его.  И  вотъ  законники  и  фарисеи  увидѣли 
это  и  говорятъ  ученикамъ  Іисуса:  «Какъ  же  это  вашъ  учитель 
пируетъ  съ  откупщиками  и  развратниками?»  Іисусъ  услыхалъ  и 
говоритъ:  «Тому,  кто  хвалится  здоровьемъ,  не  нужно  лекаря,  а 
тому,  кто  боленъ,  нуженъ.  Отъ  этого  то  я  и  не  хожу  обращать 
тѣхъ,  которые  считаютъ  себя  праведными,  думаютъ,  что  они  живутъ 
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по  правдѣ,  а  учу  тѣхъ,  которые  думаютъ,  что  они  живутъ 
въ  грѣхѣ». 

И  послѣ  этого  пришелъ  къ  нему  одинъ  фарисей  и  зазвалъ  къ 
себѣ  завтракать.  Онъ  вошелъ  и  сѣлъ  за  столъ.  Фарисей  замѣтилъ, 
что  онъ  не  обмылся  передъ  завтракомъ,  и  подивился.  Іисусъ  и 
говоритъ  ему:  «Фарисеи,  вы  снаружи  все  моете,  а  внутри-то  чисто 
ли  у  васъ?  Будь  милостивъ  къ  людямъ,  и  все  будетъ  чисто». 

И  пока  онъ  сидѣлъ  въ  домѣ  у  фарисея,  пришла  женщина  го¬ 
родская,  она  была  распутной  жизни.  Она  узнала,  что  Іисусъ  въ 
домѣ  у  фарисея,  и  пришла  туда  же  и  принесла  склянку  съ  ду¬ 
хами.  И  стала  на  колѣни  у  ногъ  его,  заплакала  и  слезами  обмы¬ 
вала  его  ноги,  вытирала  волосами  и  поливала  духами  изъ  склянки. 
Увидалъ  это  фарисей  и  подумалъ  себѣ:  Едва  ли  онъ  пророкъ; 
когда  бы  онъ  точно  былъ  пророкъ,  онъ  бы  узналъ,  какая  такая 
женщина  умываетъ  ему  ноги,  онъ  бы  узналъ,  что  она  распутница, 
и  не  позволилъ  бы  ей  дотрогиваться  до  себя. 

Іисусъ  догададся,  обернулся  къ  нему  и  говоритъ:  «Сказать 
тебѣ,  Семенъ,  что  я  думаю?»  —  «Скажи»,  говоритъ. 

Іисусъ  и  говоритъ:  «Вотъ  что:  два  человѣка  считали  себя  долж¬ 
ными  одному  хозяину,  одинъ  500  денегъ,  а  другой  50.  И  не  было 
чѣмъ  отдать  ни  тому  ни  другому.  Хозяинъ  и  простилъ  обоимъ. 
Ну,  какъ  по  твоему  разуму,  какой  будетъ  любить  хозяина  и  уха¬ 
живать  за  нимъ?» 

Семенъ  и  говоритъ:  «Извѣстно  тотъ,  кто  больше  былъ  дол¬ 
женъ». 

Іисусъ  показалъ  на  женщину  и  говоритъ:  «Такъ-то  ты  и  эта' 
женщина.  Ты  считаешь  себя  малымъ  должникомъ,  она  считаетъ 
себя  большимъ  должникомъ.  Я  пришелъ  къ  тебѣ  въ  домъ,  ты  мнѣ 
не  далъ  воды  ноги  умыть,  она  слезами  омываетъ  и  волосами  оти¬ 
раетъ.  Ты  не  поцѣловалъ  меня,  а  она  цѣлуетъ  мои  ноги;  ты  не 
далъ  мнѣ  масла  голову  помазать,  а  она  дорогими  духами  мажетъ 
мои  ноги.  Тотъ,  кто  считаетъ,  что  ему  нечего  прощать,  тотъ  и  не 
любитъ.  Кто  считаетъ,  что  онъ  много  виноватъ,  тотъ  много  лю¬ 
битъ.  А  за  любовь  все  прощается».  И  сказалъ  ей:  «Прощены  тебѣ 
грѣхи  твои». 

И  сказалъ  Іисусъ:  «Все  дѣло  въ  томъ,  кто  какимъ  считаетъ 
себя.  Кто  считаетъ  себя  добрымъ,  тотъ  не  будетъ  добръ,  а  кто 
считаетъ  себя  дурнымъ,  тотъ  хорошъ». 

И  сказалъ  имъ  притчу:  «Пришли  разъ  въ  храмъ  молиться  два 
человѣка.  Одинъ — фарисей,  другой — беззаконникъ.  Фарисей  такъ 
молился:  Благодарю  тебя,  Господи,  за  то,  что  я  не  такой,  какъ 
другіе:  ни  скряга  я,  ни  обманщикъ,  ни  распутникъ,  ни  такой  не¬ 
годяй,  какъ  этотъ  откупщикъ.  Пощусь  два  раза  въ  недѣлю,  и  изъ 
имѣнія  десятину  отдаю. — А  беззаконникъ  сталъ  поодаль  и  не  смѣлъ 
на  небо  глянуть,  и  только  билъ  себя  по  груди  и  приговаривалъ: 
Господи,  оглянись  на  меня,  негоднаго! 

Что  жъ!  Беззаконнику  простилось  больше,  чѣмъ  фарисею:  по¬ 
тому  что  кто  возвышается,  тотъ  принизится,  а  кто  понижается, 
тотъ  возвысится». 
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Послѣ  этого  пришли  къ  Іисусу  ученики  Іоанна  и  говорятъ: 
«Отчего  мы  и  законники  постимся  много,  а  ты  и  ученики  твои  не 
постятся?»  й  сказалъ  имъ  Іисусъ:  «Пока  женихъ  на  свадьбѣ, 
никто  не  печалится.  Только,  когда  нѣтъ  жениха,  тогда  печалятся. 
Если  есть  жизнь,  то  не  должно  печалиться». 

А  еще  сказалъ  Іисусъ:  «Никто  не  отдираетъ  куска  отъ  новой 
одежи,  чтобы  нашить  на  старую,  а  то  разорветъ  новую  и  старую 
не  починитъ.  Такъ  нельзя  намъ  принять  вашихъ  постовъ.  И  нельзя 
новое  вино  вливать  въ  старые  мѣхи,  а  то  разорвутся  мѣхи  и  вино 
вытечетъ.  Но  вино  новое  надо  вливать  въ  мѣхи  новые,  и  то  и 
другое  цѣло  будетъ». 

И  прошла  молва  объ  Іисусѣ,  и  онъ  былъ  почитаемъ  всѣми. 
Такъ  что  народъ  удерживалъ  его,  чтобы  онъ  не  уходилъ  отъ  нихъ. 
Но  онъ  говорилъ,  что  не  одному  городу,  а  всѣмъ  людямъ  онъ 
пришелъ  возвѣстить  благо. 

И  онъ  пошелъ  дальше  по  взморью.  И  много  народа  шло  за 
нимъ  изъ  разныхъ  городовъ.  И  онъ  помогалъ  всѣмъ.  И  онъ  про¬ 
ходилъ  по  городамъ  и  селамъ,  вездѣ  возвѣщая  царство  Бога  и 
избавляя  людей  отъ  всѣхъ  страданій  и  пороковъ. 

Такъ  что  на  Іисусѣ  Христѣ  исполнились  пророчества  Исаіи  о 
томъ,  что  народъ,  жившій  во  тьмѣ,  во  мракѣ  смерти,  увидѣлъ 
свѣтъ  жизни;  и  то,  что  тотъ,  кто  принесъ  этотъ  свѣтъ  правды, 
не  сдѣлаетъ  никакого  насилія  и  вреда  людямъ,  что  онъ  кротокъ 
и  смиренъ,  что  онъ  для  того,  чтобы  внести  правду  въ  міръ,  не 
споритъ,  не  кричитъ,  что  громкаго  голоса  его  не  слыхать,  что  онъ 
не  перерветъ  соломинки  и  ночника  не  задуетъ;  а  что  вся  надежда 
людей  на  него. 

ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

Разъясненіе  Іисусомъ  значенія  Іоанна. 


О  оз  ’ішяѵѵу]?  сг/.обая;  зѵ  тф  ОЕар.шту]ріш  та  зр-^а  тоо  ХрсгхоО,  тгзр.'ііа?  обо  та>ѵ 
р.я9т]тшѵ  абтоо, 

Е'.ііеѵ  аотф*  зі  6  зруор.зѵос,  у)  зтзроѵ  яроо8охй(хеѵ; 


Мѳ.  XI,  2  (Лк-  VII,  19.)  Іоаннъ 
же,  услышавъ  въ  темницѣ  о  дѣ¬ 
лахъ  Христовыхъ, послалъ  двоихъ 
изъ  учениковъ  своихъ 

Мѳ.  XI,  3-  (Лк.  УН,  19.)  ска¬ 
зать  Ему:  Ты  ли  тотъ,  Который 
долженъ  прійти,  или  ожидать 
намъ  другого? 


Іоаннъ  въ  тюрьмѣ  услыхалъ  про 
дѣла  Іисусовы  :)  и  чрезъ  учени¬ 
ковъ  2)  сказалъ  ему: 

Ты  ли  тотъ,  который  долженъ 
былъ  прійти,  или  станемъ  ожи¬ 
дать  другого? 


Примѣчанія. 


1)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  Іищса. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  не  ёбо,  а  о!я.  Дсі  лучше,  потому 
что  число  учениковъ  не  нужно. 


Изслѣдованіе  Евангелія. 
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Слѣдующія  затѣмъ  слова  Лк.  VII,  2  г,  очевидно,  вставлены  для 
объясненія  и  безъ  того  прямо  понятыхъ  словъ  о  томъ,  что  слѣпые 
видятъ  и  т.  д. 


Іоаннъ  въ  пустынѣ  проповѣдывалъ  царство  Божіе  и  говорилъ, 
что^за  нимъ  придетъ  тотъ,  кто  сильнѣе  его,  и  будетъ  обновлять 
духомъ.  Услыхахъ  про  дѣла  Іисуса,  Іоаннъ  посылаетъ  узнать,  тотъ 
ли  онъ  или  еще  другой  будетъ,  т.  е.  исполняетъ  ли  Іисусъ  два 
предсказанія  его:  возвѣщеніе  установленія  царства  Божія  и  обно¬ 
вленія  духомъ. 


Каі  ат.оѵ.р'Ме.  1;  6  фзой;,  еіігеѵ  ауто!;'  Поргу9;ѵтг;  а-а-^г іХа-з  'Ішаѵѵг|,  а  а'/.оугтг 


-аул  8Хг-;тг. 


Хз~ро!  у.аЧаріСоѵга:,  ѵ.у.  ѵ.соуо'  аѵ.оііоуа!, 


ѵгхроі  ёугіроѵтаі,  *аі  тгтш^о!  гиау^гХіСоУта:. 

Ка!  аа/.ар'о;  гатіѵ  о;  гіѵ  р.т]  ахаѵоаХ'зЧг] 

Мѳ.  XI,  4.  (Лк.  VII,  22.)  И  ска¬ 
залъ  имъ  Іисусъ  въ  отвѣтъ:  пой¬ 
дите,  скажите  Іоанну,  чтб  слы¬ 
шите  и  видите: 

Мѳ.  XI,  5-  (Лл.  VII,  22.)  слѣ¬ 
пые  прозрѣваютъ  и  хромые  хо¬ 
дятъ,  прокаженные  очищаются  и 
глухіе  слышатъ,  мертвые  воскре¬ 
саютъ  и  нищіе  благовѣствуютъ: 

Мѳ.  XI,  6.  (Лк.  VII,  23,)  и  бла¬ 
женъ,  кто  не  соблазнится  о 
Мнѣ. 


ѵ  ер. оі. 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  имъ  Іисусъ: 
Подите,  скажите  Іоанну,  что  слы¬ 
шите  и  видите: 

Темные  видятъ,  хромые  ходятъ, 
глухіе  слышатъ,  нечистые  очи¬ 
щаются,  мертвые  пробуждаются 
и  нищіе  узнаютъ  о  своемъ  благѣ  *). 

И  счастливъ  тотъ,  кто  не  отка¬ 
жется  отъ  меня  2). 


Примѣчанія. 

і)  Цтш/о!  еба-ргеХ'Соѵик.  У  Луки  и  Матѳея  слова  эти:  «нищіе  бла¬ 
говѣствуютъ»  стоятъ  послѣдними.  Вездѣ,  на  другихъ  языкахъ,  эти 
слова  переводятся:  «нищимъ  возвѣщаемся  благая  вѣсть».  Смыслъ 
этого  перевода  почти  вѣренъ,  но  самый  переводъ  не  вполнѣ  вѣренъ. 

Лк.  XVI,  іб.  Сказано  т]  расіХгЕа  той  Ѳеои  ейауугХЕСета'.  И  не  Ііерево- 
дится:  «царству  благовѣствуется»,  а  переводится  царство  благовѣ- 
ствуется. 

Такъ  и  здѣсь  должно  быть  переведено:  «нищіе  благовѣствуются», 
т.  е.  нищіе  получаютъ  вѣсть  о  благѣ,  такъ  и  надо  перевести:  нищіе 
узнаютъ  о  своемъ  блат. 

Слова  эти  съ  другой  стороны  выражаютъ  то  самое,  чтб  сказано 
въ  словахъ:  Блаженны  нищіе. 

У  Матѳея,  какъ  и  у  Луки,  слова  эти  стоятъ  послѣдними,  ука¬ 
зывая  на  то,  что  въ  нихъ  вся  сущность  дѣла.  И  не  надо  забывать 
того,  что  вся  дальнѣйшая  рѣчь  только  развиваетъ,  объясняетъ  эту 
мысль  о  блаженствѣ  нищихъ  въ  противоположность  богатымъ  фа¬ 
рисеямъ  и  законникамъ. 


2)  ЕхаѵоаХіСаѵ  І'і  тг’-ѵі  значитъ:  обидѣться  на  кою  и  отказаться  отъ 
кого.  (Мѳ.  XIII,  57;  XVII,  27,  XXVI,  31). 

На  вопросъ  Іоанна:  «Ты  ли  тотъ,  который  придетъ  и  откроетъ 
царство  небесное»,  онъ  отвѣчаетъ:  «Скажите,  что  видите,  и  что 
блаженны  всѣ  тѣ,  кто  не  отвращается  отъ  меня». 


Іоаннъ  спрашиваетъ:  «Возвѣстилъ  ли  ты  то  царство,  которое 
проповѣдывалъ  пророкъ  Исаія  (XXXV,  5;  ИХІ,  і)  и  о  которомъ  я 
сказалъ,  что  оно  приблизилось  и  что  для  достиженія  его  нужно 
только  очищеніе  духомъ;  обновляются  ли  духомъ  люди?»  И  Іисусъ 
отвѣчаетъ:  «Подите,  скажите,  что  видите:  именно  то,  что  люди  те¬ 
перь  блаженны  духомъ;  совершилось  то,  что  предсказывалъ  Исаія: 
всѣ  люди  блаженны  духомъ.  Нищіе  узнали  блаженство». 


Тобтшѵ  ог  тіоргиорДѵсиѵ,  т(р?это  о  ’1т]аойс  Хёуеіѵ  тоТ?  оукоіс,  тарі  ’Ішаѵѵои'  Ті  ё<Н]Х- 
ветг  гі;  Дѵ  Ёрт г]р.оѵ  ЙеазааОас!;  у.аХа р.оѵ  оттб  аѵгр.оо  ааХгобр.еѵоѵ; 

’АХХа  ті  ё?У]ХЙг те  іоеіѵ;  гхѵЙрсоттоѵ  ёѵ  иаХсг/.оТ;  ііхатіоі;  7]р.сріеаріѵоѵ;  іоой,  оі  та 
р.аХа'ла  сророиѵтг?,  ёѵ  тоТс  бѵ/.о'л  тшѵ  рааіХёсоѵ  еіоіѵ, 

’АХХа  ті  ё^Х&гтгг  ІоеТѵ;  7гросрѵ)Т7)ѵ;  ѵаі  Хёус о  ирйѵ,  у.аі  -ерісабтгроѵ  тсроср^тоо. 

Оито;  уар  ест;  тсгрі  ой  уіу ратітаі,  ’Іооо,  г-і-о)  атоэатёХХш  тбѵ  аругХбѵ  р.ои  -об  -ро 
аобтгоо  сгао,  о;  •/.атосу.гиаоеі  тт]Ѵ  бобѵ  аоо  ер.ттроо&ёѵ  аоо. 

’АДѵ  Хеуоі  ирлѵ,  оих  Іуу|уг ртас  ёѵ  уеѵѵГ|ТоТ?  •уиѵаглшу  игіСшѵ  ’Ішаѵѵоо  той  Всигаатоо. 
б  оі;  р.г/.рбтгро?  го  ті]  іЗааіХгіа  тшѵ  оораѵшѵ  игіСшѵ  аотой  ёатіѵ. 


Мѳ.  XI,  7.  (Лк.  VII,  24.)  Когда 
же  они  пошли,  Іисусъ  началъ 
говорить  народу  объ  Іоаннѣ:  что 
смотрѣть  ходили  вы  въ  пустыню? 
трость  ли,  вѣтромъ  колеблемую? 

Мѳ.  XI,  8.  (Лк.  VII,  25.)  Чтб 
же  смотрѣть  ходили  вы?  чело¬ 
вѣка  ли,  одѣтаго  въ  мягкія 
одежды?  Носящіе  мягкія  одежды 
находятся  въ  чертогахъ  царскихъ. 

Мѳ.  XI,  9.  (Лк.  VII,  2 6.)  Что 
же  смотрѣть  ходили  вы?  пророка? 
Да,  говорю  вамъ,  и  больше  про¬ 
рока. 

Мѳ.  XI,  ю.  (Лк.  VII,  27.)  Ибо 
онъ  тотъ,  о  которомъ  написано: 
се,  Я  посылаю  Ангела  Моего 
предъ  лицемъ  Твоимъ,  который 
приготовитъ  путь  Твой  предъ 
Тобою.  (Малах.  3,  і). 


Когда  они  ушли,  началъ  Іисусъ 
толковать  народу  объ  Іоаннѣ:  Что 
ходили  смотрѣть  въ  пустыню? 
Какъ  камышъ  махается? 

Или  еще  что  ходили  смотрѣть? 
Ходили  смотрѣть  на  человѣка  въ 
богатой  одѣждѣ?  Вотъ  вѣдь  они 
передъ  вами,  тѣ,  которые  въ  бо¬ 
гатыхъ  одежахъ  и  живутъ  въ 
сластяхъ,  они  во  дворцахъ  жи¬ 
вутъ. 

Такъ  чего  же  вы  ходили  гля¬ 
дѣть?  Пророка?  Истинно  скажу 
вамъ  и  про  то,  чтб  больше  про¬ 
рока  1). 

Онъ  вѣдь  тотъ,  о  которомъ 
писано:  Вотъ  я  посылаю  вѣстника 
передъ  лицо  твое,  онъ  пригото¬ 
витъ  путь  передъ  тобой. 
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Мѳ.  XI,  1 1 .  (Лк.  VII,  28.)  Истин¬ 
но  говорю  вамъ:  изъ  рожденныхъ 
женами  не  возставалъ  большій 
Іоанна  Крестителя;  но  меньшій  въ 
Царствѣ  Небесномъ  больше  его. 


Истинно  говорю  вамъ:  Не  ро¬ 
жался  отъ  жены  человѣкъ  больше 
Іоанна  Крестителя.  Самый  ни¬ 
чтожный  здѣсь,  тамъ,  въ  цар¬ 
ствѣ  Бога,  больше  всѣхъ  2). 


Примѣчанія. 

1 .  '/.з-'ш  й|ліѵ,  7.я\  тггріообтероѵ  т:ро»г(тоо  скажу  то,  что  важнѣе  пророка. 

2.  Обыкновенно  СЛОВа:  о  6г  р.'хрбтЕро?  гѵ  тг(  [ЗааіХеія  тшѵ  сор аѵозѵ  [леііішѵ 
абтои  еатіѵ  переводятъ:  «меньшій  въ  царствѣ  Божіемъ  больше  его». 
Переводъ  этотъ  неправиленъ,  потому  что  «меньшій  въ  царствѣ  Бо¬ 
жіемъ»  противополагается  «большему  въ  чемъ-либо  другомъ».  Должно 
бы  быть  такъ:  Меньшій  въ  царствіи  небесномъ  больше  тою,  кто  не  въ 
царствіи.  Главное  же,  потому  этотъ  переводъ  неправиленъ,  что  она. 
разрушаетъ  смыслъ  всего  предшествующаго  и  послѣдующаго. 
Только-что  сказано,  что  Іоаннъ  больше  всѣхъ  людей,  и  вдругъ  онъ 
меньше  меньшаго  въ  царствѣ  небесномъ,  тогда  какъ  Іисусъ  только 
и  проповѣдуетъ  царство  небесное  для  всѣхъ.  АбтоО  здѣсь  есть  на¬ 
рѣчіе  и  значитъ  тамъ ,  и  тогда  смыслъ  связный  со  своей  рѣчью. 

Іоаннъ  меньше,  ничтожнѣе  всѣхъ,  по  людскому  сужденію,  —  онъ 
нищій.  Но  сказано,  что  самый  ничтожный-то  и  бываетъ  большій  въ 
царствіи  Божіемъ;  то  же  повторено  въ  евангеліяхъ  много  разъ, 
начиная  съ  проповѣди  о  томъ,  что  блаженны  нищіе,  а  не  богатые. 
Кромѣ  того  слова  члулоі.  Щ-'-х:,  какъ  они  употребляются  въ  евангеліи, 
надо  переводить  не  «малый»  и  «большой»,  а  ничтожный,  низкій,  и 
важный,  высокій. 


О  ѵоріо?  хаі  о1.  Т-00'’.гр'Х'.  зш;  ’Ішаѵѵоо'  тбтг  т)  Зз'іХзія  тоб  ѲгоО  гбяууеХ Кета:. 
7.а\  зга;  г'..;  абт гр  ріа^гта:. 


Лк.  XVI,  іб.  Законъ  и  пророки 
до  Іоанна:  съ  сего  времени  Цар¬ 
ствіе  Божіе  благовѣствуется,  и 
всякій  усиліемъ  входитъ  въ  него. 


Законъ  и  пророки  до  Іоанна. 
А  съ  того  времени  возвѣщается 
благо  царства  Бога,  и  всякій  вх<  - 
дитъ  въ  него  по  силѣ  своей  *)• 


Примѣчаніе. 


і)  У  Матѳея  XI,  12,  сказано:  Отъ  дней  Іоанна  Крестителя  до¬ 
селѣ  царство  небесное  осиливается,  и  сильные  ухватываютъ  его. 

У  Луки  сказано:  -/.яі  т:я;  еі;  абтт;ѵ  |3'а^етя:,  Т.  е.  увШІеМЪ,  КйКЪ  бы  въ 
толпѣ  проталкивается  въ  него.  И  потому,  избирая  версію  Луки 
болѣе  точную,  я  передаю  слово  —  входитъ  по  силѣ  своей. 


Піѵте?  уяр  оі  т:рошу)“Я!  у.яі  6  ѵб ;аос  ео)5  ’Ішяѵмоо  -рогірг, тгиааѵ. 

Кяі  гі  ѲёХете  оЁ^яаЯяі,  аитб;  гстіѵ  ’НХіас  б  іаеХХшѵ  гру_гсі}аі. 
с0  еушѵ  штя  ау.ойгіѵ  зг/.оизтеи. 

Мѳ.  XI,  13.  Ибо  всѣ  пророки  Потому  что  всѣ  пророки  и  за- 
и  законъ  прорекли  до  Іоанна.  конъ  до  Іоанна  высказывали  волю 

Божію  :). 
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14-  И,  если  хотите  принять, 
онъ  есть  Илія,  которому  должно 
прійти. 

15.  Кто  имѣетъ  уши  слышать, 
да  слышитъ. 


Если  хотите,  принимайте  его 
за  Илью,  который  долженъ  былъ 
прійти. 

Кто  хочетъ  понятъ,  тотъ  пой¬ 
метъ  2). 


Примѣчанія. 

1.  7гро<ру)т.е6еіѵ  значитъ  имѣть  даръ  пророчества ,  высказывать  волю 
Божію. 

Сказано,  что  и  законъ,  и  всѣ  пророки  высказывали  волю  Бога 
до  Іоанна.  Все  это  кончилось  со  времени  Іоанна.  Со  времени  его 
царство  Божіе  берется  внутреннимъ  усиліемъ,  и  потому  все,  что 
говорили  о  пришествіи  Ильи,  все.  это  надо  оставить.  Если  вы  вѣ¬ 
рите,  что  Ильѣ  надо  прійти  передъ  самымъ  пришествіемъ  Бога, 
такъ  вотъ  и  считайте,  что  Іоаннъ  пришелъ  вмѣсто  Ильи. 

2.  Выраженіе  это  у  Матѳея  повторено  три  раза  и  всякій  разъ 
въ  тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  слова  могутъ  имѣть  двоякій  смыслъ.  Выра¬ 
женіе  это  есть  предостереженіе  о  томъ,  чтобы  не  понимать  слова 
грубо,  а  понимать  ихъ  въ  переносномъ  смыслѣ. 


Ка'і  тса;  6  Аао;  ау.ооаа;  у.аі  оЕ  ТЕАшѵа;  гог/.аіш заѵ  тоѵ  Ѳеоѵ,  (ЗаттааУЕчтЕ;  то  [Зат:- 
тіао-а  ’Ісоаѵѵой. 

ОЕ  Зе  Фарісаі оі  у.аі  оЕ  ѵор.іѵ.оЕ  тг,ѵ  [ЗооХф  той  Ѳгой  г, Ягт^ааѵ  еЕ;  гаитой;,  р.г,  {За~- 
тіз&ёѵте;  и-’  аотой. 

ЕЕ~е  Зг  6  Корю;.  ТЕѵі  о йѵ  6р.оіш5ш  той;  аѵУрсйтгои;  т г,;  узѵеа;  -дату;;  у.аі  тіѵ 
еіоіѵ  ор.оюі; 

”0р.оюі  еіоі  тгаіоіог;  тоі;  гѵ  ауора  у.аіЦиЁѵб';,  у.аі  т:роа®шѵ<юаіѵ  аХА7]Аоі;  у.аі  АЁуои- 
<зсѵ,  ИоХг)оар.гѵ  йр-Еѵ,  хаі  оох  гМртіфаар.Еѵ  бр-іѵ,  у.аі  ооу.  ЁхХабаатг. 

’ЕАу]ХоУе  уар  ’Ішяѵѵу);  о  ратіт'зтг,;  р.тг]тг  артоѵ  ЕагКсоѵ  р-^те  оіѵоѵ  тгіѵшѵ,  у.аі  Хёугтг 
Даіроѵюѵ  е-^еі. 

’ЕХу]ХоУеѵ  о  оЕо;  той  аѵйрштгоо  есУкоѵ  у.аі  тііѵшѵ,  у.аі  Агузте,  ’ІЗой  аѵУрытто;  срауо, 
у.аі  оіѵотакг);,  теАшѵшѵ  сріХо;  у.аі  арартшХшѵ. 

Каі  ёог/.аісоУт]  7]  аоюіа  ат:о  тшѵ  тёу.ѵшѵ  аота];  тгаѵтшѵ. 


Лк.  VII,  29.  И  весь  народъ, 
слушавшій  Его,  и  мытари  воздали 
славу  Богу,  крестившись  креще¬ 
ніемъ  Іоанновымъ; 

30.  а  фарисеи  и  законники 
отвергли  волю  Божію  о  себѣ,  не 
крестившись  отъ  него. 

31.  Тогда  Господь  сказалъ;  съ 
кѣмъ  сравню  людей  рода  сего:1 
и  кому  они  подобны? 

Лк.  VII,  32.  (Мѳ.  XI,  іб,  17.) 
Они  подобны  дѣтямъ,  которыя 
сидятъ  на  улицѣ,  кличутъ  другъ 
друга,  и  говорятъ:  мы  играли 


И  вся  чернь  слышала,  и  откуп¬ 
щики  оправдали  Бога,  очистив¬ 
шись  очищеніемъ  Іоанна. 

А  фарисеи  и  законники  совѣтъ 
Божій  отложили  отъ  себя,  не 
очистившись  отъ  Іоанна. 

И  Іисусъ  сказалъ:  Къ  кому 
примѣнить  людей  этой  породы  ф 

Похожи  они  на  малыхъ  ребятъ. 
Ребята  сидятъ  на  улицѣ  и  бол¬ 
таютъ  другъ  съ  дружкой.  Они 
говорятъ:  Мы  играемъ,  вы  не 
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вамъ  на  свирѣли,  а  вы  не  пля¬ 
сали;  мы  пѣли  вамъ  плачевныя 
пѣсни,  и  вы  не  плакали. 

Лк.  У  И,  зз-  (Мѳ.ХІ,  і8.)  Ибо 
пришелъ  Іоаннъ  Креститель,  ни 
хлѣба  не  ѣстъ,  ни  вина  не  пьетъ; 
и  говорите:  въ  немъ  бѣсъ. 

Лк.  ѴГІ,  34-  (Мѳ.  XI,  19.)  При¬ 
шелъ  Сынъ  Человѣческій,  ѣстъ 
и  пьетъ;  и  говорите:  вотъ,  чело¬ 
вѣкъ,  который  любитъ  ѣсть  и 
пить  вино,  другъ  мытарямъ  и 
грѣшникамъ. 

Лк-  VII,  35.  И  оправдана  пре¬ 
мудрость  всѣми  чадами  ея. 


пляшете;  мы  причитаемъ,  вы  не 
плачете. 

Пришелъ  Іоаннъ,  ни  пьетъ,  ни 
ѣстъ,  и  говорятъ:  въ  немъ  бѣсъ. 

Пришелъ  сынъ  человѣческій — 
ѣстъ  и  пьетъ,  и  говорятъ:  онъ 
человѣкъ  ядущій  и  пьяница,  от¬ 
купщикамъ  другъ  и  заблудшимъ. 

И  оправдалась  мудрость  по  дѣ¬ 
ламъ  ея  2). 


Примѣчанія. 


1)  Людей  этой  породы — относится  явно  къ  фарисеямъ. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  гр^шѵ  —  дѣла;  смыслъ  тотъ  же, 

НО  Яснѣе,  И  ПОТОМу  Я  избираю  Ер-((оѵ. 

Темное  мѣсто  о  ребятахъ  становится  яснымъ,  когда  отнести  его 
къ  законникамъ  и  фарисеямъ,  т.  е.  къ  богатымъ  и  властителямъ, 
въ  противоположность  черни  и  презрѣннымъ  откупщикамъ.  Мысль 
та,  что  для  того,  чтобы  познать  Бога,  фарисеи  и  законники  другъ 
отъ  друга  принимаютъ  ученіе.  Та  же  мысль  и  у  Ін.  V,  43,  44:  Я 
пришелъ  во  имя  Отца  моего,  и  не  принимаете  меня;  а  если  иной 
придетъ  во  имя  свое,  его  примете.  Какъ  вы  можете  вѣровать,  когда 
другъ  отъ  друга  принимаете  славу,  а  славы,  которая  отъ  единаго 
Бога,  не  ищете? 

Они,  какъ  ребята  на  улицѣ,  болтаютъ  и  потомъ  удивляются,  что 
ихъ  не  слушаютъ,  и  удивляются,  что  не  понимаютъ.  А  какъ  же 
имъ  понять,  когда  они  свое  только  слушаютъ.  Имъ  хочется  весе¬ 
литься, — Іоаннъ  требуетъ  покаянія,  отверженія  богатствъ.  Имъ  хо¬ 
чется  посты,  субботы  соблюдать,  отвергать  грѣшниковъ, — Іисусъ  не 
велитъ  ни  поститься,  ни  субботы  соблюдать,  ни  грѣшниковъ  от¬ 
вергать. 


Тоте  г^рсато  оѵеіЗі'еіѵ  та;  -оХеі;,  кч 
аіс  Ё^ёѵоѵто  аі  ттХеізтз:  ооѵзр.Е:;  зотоО,  от' 

оч  р.ЕТЕѴ07)ааѵ. 

Оиаі  а оі,  Хора^іѵ,  оиаі  еоі,  Вт]&саі6аѵ. 
от:  еІ  гч  Торо)  7.7.!  ЕіЗйт  к-'ічочта  а!  ооѵа- 
р.г;;  а!  уеѵор.ЕѴ«  кч  ор-іѵ,  — аХзі  кч  кч  зау.у.р> 
■/.аі  зттоош  р.гтЕУО*)ааѵ. 


Мѳ.  XI,  20.  Тогда  началъ  Онъ 
укорять  города,  въ  которыхъ 
наиболѣе  явлено  было  силъ  ’)  Его, 
за  то,  что  они  не  покаялись. 

Мѳ.  XI,  2і.  (Лк.  X,  13.)  Горе, 
гебѣ,  Хоразинъ!  горе  тебѣ,  Виѳ- 
саида!  ибо  если  бы  въ  Тирѣ  и 
Сидонѣ  явлены  были  силы,  явлен¬ 
ныя  въ  васъ,  то  давно  бы  они 
во  вретищѣ  и  пеплѣ  покаялись. 
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ПЦѵ  Аеуо)  6р.Ѳ,  Торш  7.яі  Неоібѵі  ачет.- 
тотероѵ  еотаі  ёѵ  у) р:гра  у.ріаеш;,  ѵ)  6р. іѵ. 

Каі  об,  Касрерѵаобр,  ^  ёа>?  той  обра- 
ѵоб  біідо&гіаа,  ёа>?  аооо  у.атар!(3ааі}у]а7]-  от! 
е’і  еѵ  Еообр.0!?  ё-уёѵоѵто  аі  биѵар.гі;  аі  уеѵб- 
р.гѵа[  ёѵ  ооі,  ёр-есѵосѵ  Зѵ  р.ёур!  ту)?  <Л]р.ероѵ. 

ІІЛѴ;  Хеусо  6ріѵ,  от:  у?]  Х,ообр:шм  іугу.- 


% 

Мѳ.  XI,  22.  (Лк.  X,  І4.)  Но 
говорю  вамъ:  Тиру  и  Сидону 
отрадное  будетъ  въ  день  суда, 
нежели  вамъ. 

Мѳ.  XI,  23.  (Лк-  X,  15.)  И  ты, 
Капернаумъ,  до  неба  вознесшійся, 
до  ада  низвергнешься;  ибо  если 
бы  въ  Содомѣ  явлены  были  силы, 
явленныя  2)  въ  тебѣ,  то  онъ 
оставался  бы  до  сего  дня. 

Мѳ.  XI,  24.  (Лк.  X,  і2.)  Но 
говорю  вамъ,  что  землѣ  Содом¬ 
ской  отраднѣе  будетъ  въ  день 
суда,  нежели  тебѣ. 


тотероѵ  ватаь  гѵ  талера  тсрісеа)^,  Т|  аоі. 


Примѣчанія- 


Стихи  эти,  переведенные  такимъ  образомъ,  не  имѣютъ  не  только 
учительнаго,  но  даже  никакого  смысла.  За  чтб  онъ  упрекаетъ  го¬ 
рода?  Если  они  не  повѣрили  его  чудесамъ,  то  значитъ  не  зачѣмъ 
было  дѣлать  чудеса,  или  мало  и  плохо  онъ  ихъ  дѣлалъ. 

Но  если  даже  онъ  упрекаетъ  за  невѣріе  чудесамъ,  то  что  зна¬ 
читъ  то,  что  если  бы  въ  Тирѣ  и  Сидонѣ  сдѣланы  были  тѣ  же 
чудеса,  какъ  въ  Хоразинѣ  и  Капернаумѣ,  то  они  бы  покаялись  въ 
рубищѣ  и  пеплѣ,  а  если  бы  сдѣланы  были  въ  Содомѣ  такія,  какъ 
въ  Капернаумѣ,  то  онъ  остался  бы  до  сихъ  поръ? 

Кромѣ  того,  такой  переводъ  не  вяжется  ни  съ  предшествую¬ 
щимъ,  ни  съ  послѣдующимъ:  вдругъ,  по  случаю  разъясненія  зна¬ 
ченія  Іоанна  и  царства  небеснаго  начинается  брань  на  города.  Та¬ 
ковъ  смыслъ  или  скорѣе  отсутствіе  смысла. 

Переводъ  для  достиженія  этой  безсмыслицы,  совершенно  про¬ 
изволенъ: 

1)  ооѵсі[у.г!?  толкуется  какъ  чудо—  значенія  котораго  оно  не  мо¬ 
жетъ  имѣть. 

2)  ёр.еіѵаѵ  относится  къ  Содому,  хотя  стоитъ  во  множественномъ 
числѣ  и  въ  ближайшей  связи  съ  ооѵоі[Ш5.  Точно  такъ  же  и  |хехеѵбт]оаѵ 
въ  20-мъ  стихѣ  Матѳея  относится  къ  какому-то  неизвѣстному,  тогда 
какъ  стоитъ  въ  связи  съ  ооѵа|ше. 

Я  пытался  переводить  иначе,  но  признаю,  что  и  мои  переводы 
не  устраняютъ  всѣхъ  трудностей,  и  потому  мѣсто  это,  какъ  не¬ 
ясное  и  не  заключающее  въ  себѣ  ни  отрицанія  предшествующаго 
и  послѣдующаго,  ни  новаго  какого-либо  смысла, — остается  непо¬ 
нятнымъ. 


О  пришествіи  царствія  Божія. 

Етггр<о-7]іЫ?  оё  6~б  тшѵ  Фарюаішѵ,  тсбте  е'руета!  •/)  [ЗааіХгіа  той  Ѳёоо,  іііеу.рійт) 
абтоіе,  7.аі  еітаѵ  Об-/,  еруетас  т)  рааіХеіа  тоо  Ѳеоо  р.ета  техрат7]рг(аги);. 

Обоё  ёроооіѵ,  ’Ібоб  мое,  ѵ|,  ’Іооо,  гу.гѵ  ібоб  уар  т)  раоіХеіа  тоб  Ѳгоб  гч тб$  бр.шѵ  ёатсѵ 
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Кяі  ероосіѵ  иаіѵ,  ’Ібой  шог,  гь  ’Ібой  ХеГ  иг,  аттгХІЦтз,  и7]0Ё  онй?г)те. 

’Еаѵ  о'Зѵ  е’іт:ыо:ѵ  ъаГѵ  ’Тбой  еѵ  гг,  грг.иы  езтІѵ,  аг  ЁЁеХЧг.те-  ’Ібой  еѵ  той  таиЕІо:; 


•1-г,  к:оте6аг(тг' 

"12о~гр  у  яр  Г(  аатрятт^  4  аатря--с/оая  еу. 
пе'.-  оо-ыс  Ёз-гя:  у.яі  б  оіб;  той  аѵЯрш-ои  еѵ 

Лк.  XVII,  20.  Бывъ  же  спро¬ 
шенъ  фарисеями,  когда  придетъ 
Царствіе  Божіе,  отвѣчалъ  имъ: 
не  придетъ  Царствіе  Божіе  при¬ 
мѣтнымъ  образомъ, 

2і.  и  не  скажутъ:  вотъ,  оно 
здѣсь,  или:  вотъ,  тамъ.  Ибо  вотъ, 
Царствіе  Божіе  внутрь  васъ  есть. 

23.  И  скажутъ  вамъ:  вотъ, 
здѣсь,  или:  вотъ,  тамъ, — не  хо¬ 
дите  и  не  гоняйтесь! 

Мѳ.  XXIV',  26.  Итакъ,  если 
скажутъ  вамъ:  вотъ,  Онъ  въ  пу¬ 
стынѣ, — не  выходите;  вотъ.  Онъ 
въ  потаенныхъ  комнатахъ,  —  не 
вѣрьте; 

Лк.  XVII,  24.  Ибо  какъ  молнія, 
сверкнувшая  отъ  одного  края 
неба,  блистаетъ  до  другого  края 
неба,  такъ  будетъ  Сынъ  Человѣ¬ 
ческій  въ  день  Свой. 


г?}?  ит:’  обраѵбѵ  гі;  ту ѵ  би’  рйраѵоѵ  /л;л 
г-?]  аотоО. 

И  спросили  у  Іисуса  фарисеи: 
Когда  и  какъ  придетъ  царство 
Бога?  И  онъ  отвѣчалъ  имъ: 
Царствіе  Божіе  не  приходитъ 
такъ,  чтобы  его  можно  было 
видѣть. 

И  нельзя  сказать  про  него: 
Вотъ  оно  здѣсь,  или  вотъ  оно 
тамъ,  потому  что  вотъ  оно  цар¬ 
ствіе  Божіе,  оно  внутри  васъ. 

И  если  скажутъ  вамъ:  вотъ 
оно  здѣсь, — не  ходите,  не  бѣ¬ 
гайте  за  нимъ. 


Потому  что  оно,  какъ  зарница, 
блеститъ  съ  неба  мгновенно; та¬ 
ковъ  будетъ  и  сынъ  человѣческій 
въ  свое  время. 


Бесѣда  съ  Никодимомъ. 


ІІѵ  об  яѵИрштг&с  еѵ  тшѵ  Фярізя'.шѵ,  №х6Бу);ао?  6ѵо<ая  яѵтш,  яр/шѵ  ты';  Іооояіожѵ. 
Оит о;  г)Х$г  -рб;  тбѵ  ’Іт|вооѵ  ѵіг/.тб;,  у.аі  еітееѵ  айты’  Ра^ЗІ,  оіояуеѵ  от:  ат:б  Ѳгой 
гХХХ о9а;  бсоаау.а/.ос  ооогіс  ѵао  тайта  та  от. у.еія  бйѵата:  ~о:гіѵ  а  ой  зто'.еіѵ.  еяѵ  у.г.  г,  о 


Ѳео;  ;лет’  аотой. 

Ін.  Ш,  і.  Между  фарисеями 
былъ  нѣкто,  именемъ  Никодимъ, 
одинъ  изъ  начальниковъ  Іудей¬ 
скихъ. 

2.  Онъ  пришелъ  къ  Іисусу 
ночью,  и  сказалъ  Ему:  Равви!  мы 
знаемъ,  что  Ты  —  Учитель,  при¬ 
шедшій  отъ  Бога,  ибо  такихъ 
чудесъ,  какія  Ты  творишь,  никто 
не  можетъ  творить,  если  не  бу¬ 
детъ  съ  нимъ  Богъ. 


Былъ  человѣкъ,  фарисей,  по 
имени  Никодимъ  —  старшина 
еврейскій. 

Онъ  пришелъ  къ  Іисусу  ночью 
и  говоритъ  ему:  Господинъ,  мы 
знаемъ,  что  ты  отъ  Бога  пришелъ 
учить,  потому  что  никто  не  могъ 
бы  такъ  доказывать  *),  если  бы 
не  былъ  съ  нихмъ  Богъ. 


Примѣчаніе. 


і)  ПосеГѵ,  кромѣ  значенія  дѣлать,  въ  соединеніи  съ  существи¬ 
тельнымъ,  означающимъ  дѣйствіе,  утрачиваетъ  свое  значеніе  и  по- 
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лучаетъ  значеніе  дѣйствія  существительнаго,  напр.,  -ро&аКѵ  яоіэіѵ  рѣ¬ 
шиться  (Еф.  ІИ,  п),  6  т.оѵ'гр а?  то  гХзо;  бытъ  милосерднымъ  (Лк.  X,  37) 
и  т.  п.  2-^хгТоѵ  значитъ  признакъ,  по  которому  узнаютъ.  И  потому 
тг|0.зІа  -оігіѵ  должно  быть  переведено:  ты  такъ  доказываешь. 


Атггу.р '.&•/]  о  ’[т]асіо?  еі“гѵ  еситш, 

аѵш&гѵ,  оо  ооѵата:  іогіѵ  тг,ѵ  (ЗааіАгіаѵ  той 

Ін.  Ш,  3.  Іисусъ  сказалъ  ему 
въ  отвѣтъ:  истинно,  истинно  го¬ 
ворю  тебѣ:  если  кто  не  родится 
свыше,  не  можетъ  увидѣть  Цар¬ 
ствія  Божія. 


Ар-Ц,  а;Цѵ  /.гуш  оо:,  ’Еаѵ  р.т]  угѵѵфф 
Ѳео  о. 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  ему  Іи¬ 
сусъ:  Вѣрно,  говорю  тебѣ,  кто  не 
зачатъ  ')  Богомъ  съ  неба  2),  только 
тотъ  можетъ  не  понимать,  что 
такое  царство  Бога. 


Примѣчанія. 

1)  узѵѵаоѲа:  —  зачаться,  родиться  отъ  отца.  Выраженіе  «зачаться 
свыше»  значитъ:  бытъ  эачату  отъ  Отца-Боіа. 

2)  аѵшагѵ  —  свыше,  съ  неба,  отъ  тою,  кто  на  небѣ,  отъ  Ббга\  по¬ 
тому,  какъ  это  слово  замѣняется  впослѣдствіи  словами  отъ  Бош, 
для  избѣжанія  неясности  я  перевожу  его:  съ  неба ,  т.  е.  отъ  безко¬ 
нечнаго. 


На  слова  Никодима:  «мы  знаемъ,  что  ты  отъ  Бога»  и  т.  д., 
Іисусъ  отвѣчаетъ  о  царствѣ  Бога.  Отсутствіе  связи  между  отвѣ¬ 
томъ  Іисуса  и  словами  Никодима  замѣчено  всѣми.  Но  мнѣ  кажется, 
что  если  понимать  такъ,  какъ  понимаютъ  обыкновенно  всю  бесѣду 
Никодима,  то  не  только  нѣтъ  связи  между  словами  Никодима  и 
Іисуса,  но  слова  Никодима  ровно  ничего  не  значатъ,  ничего  не  го¬ 
ворятъ,  не  вызываютъ  никакого  отвѣта  и  должны  быть  опущены, 
какъ  излишнія. 

Слова  Никодима  получаютъ  смыслъ  только  тогда,  когда  вспом¬ 
нимъ,  что  къ  словамъ  Никодима  слѣдуетъ  прибавить:  Какъ  же  ты 
говоришь ,  что  не  надо  богослуженія,  не  надо  храма,  а  говоришь  о  цар- 
ствѣ  Божіемъ. 

Никодимъ  видитъ,  что  ученіе  справедливо  и  важно,  но  по  всему 
тому,  что  прежде  говорилъ  Іисусъ,  видитъ,  что  онъ  отрицаетъ  бого¬ 
служеніе,  и  не  можетъ  понять,  какое  же  можетъ  быть  царство 
Бога  безъ  Бога  еврейскаго,  почитавшагося  въ  храмѣ.  Онъ  не  по¬ 
нимаетъ  этого,  и  ночью  одинъ  на  одинъ  приходитъ  къ  Іисусу  и 
спрашиваетъ  его:  «Какъ  же  ты  учишь  о  царствѣ  Бога,  а  уничто¬ 
жаешь  всякое  отношеніе  къ  Богу?»  Этотъ  смыслъ  вытекаетъ  изъ 
предшествующаго — уничтоженія  храма  и  изъ  послѣдующаго — отвѣта 
Іисуса,  который  говоритъ  о  томъ,  какой  его  Богъ  и  что  онъ  разу¬ 
мѣетъ  подъ  словами  «царство  Бога». 

Очевидно,  что  если  слова  объ  іудейскомъ  Богѣ, — связывающія 
рѣчь  Никодима  съ  рѣчью  Іисуса, — и  существовали,  то  они  должны 
были  быть  выкинуты  или  передѣланы  переписчиками,  вѣрившими 
въ  еврейскаго  Бога.  Но  и  безъ  этихъ  словъ  связь  рѣчи  очевидна, 
если  понимать  такъ,  какъ  написано  предшествующее. 


Ученіе  Іисуса  Христа  выражается  тѣмъ,  что  онъ  проповѣдуетъ 
царство  Бога  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  отвергаетъ  всякое  исполненіе  за¬ 
кона  и  служеніе  внѣшнему  Богу. 

Мысль  Никодима  та:  Ты  проповѣдуешь  царство  Бога.  Что  же 
такое  твое  царство  Бога  и  твой  Богъ? 

И  съ  первыхъ  словъ  Іисусъ  говоритъ  Никодиму  о  томъ,  что 
сказано  то,  что  царство  Бога  всегда  есть,  что  оно  внутри  насъ 
(Лк.  XVII,  2 1),  что  нельзя  не  видѣть  царства  Бога,  что  только  че¬ 
ловѣкъ  могъ  бы  не  видать  царства  Бога,  если  бы  онъ  могъ  быть 
не  зачатъ  отъ  Бога.  Условная  форма  стиха  3-го  и  у-го  означаетъ 
не  то,  что  должно  зачаться  отъ  Бога,  что  человѣкъ  долженъ  ста¬ 
раться  возродиться  свыше  и  отъ  духа,  какъ  это  понимаетъ  Цер¬ 
ковь,  и  что  не  имѣетъ  смысла,  но  то,  что  всякій  человѣкъ,  потому 
что  онъ  есть  человѣкъ,  уже  неизбѣжно  зачатъ  свыше  и  отъ  духа. 


Аі-'гі  — р о;  яизбѵ  о  Жг/.63'();ао?‘  По');  ооѵятаі  аѵЭр (о~о?  -'гѵѵу)&т(ѵа!  уіршѵ  шѵ;  ил]  об- 
чатяі  тг(ѵ  -/.оіХіаѵ  т?,?  ;лт]~р6?  аитой  озйтзроѵ  зіоеХхкі»  у.яі  ‘[гччцЩ'ги. 


Ін.  III,  4.  Никодимъ  говоритъ 
Ему:  какъ  можетъ  человѣкъ  ро¬ 
диться,  будучи  старъ?  неужели 
можетъ  онъ  въ  другой  разъ 
войти  въ  утробу  матери  своей  и 
родиться? 


И  Никодимъ  сказалъ:  какъ 
можно  человѣку  быть  зачату, 
когда  онъ  состарѣлся,  не  можетъ 
онъ  въ  утробу  матери  въ  другой 
разъ  влѣзть  и  зачаться  *). 


Примѣчаніе. 


і)  Значеніе  угѵѵазѲаі  —  зачаться  отъ  отца  —  подтверждается 
этими  словами  Никодима.  Никодимъ  говоритъ:  Человѣкъ  ужъ  за¬ 
чатъ  былъ  прежде,  чѣмъ  родился,  плотью  отъ  отца,  какъ  же  ему 
другой  разъ  зачаться?  Надо  уничтожиться  и  опять  изъ  утробы 
матери  зачаться  Богомъ? 

Никодимъ  слово  въ  слово  въ  своемъ  непониманіи  говоритъ  то, 
чтб  говоритъ  Церковь  о  зачатіи  Іисуса  отъ  Маріи  святымъ  духомъ 
въ  смыслѣ  плотского  отца. 


’АікхрііЬ)  6  Т/)ооо?,  ’Ар.г(ѵ,  ар.г,ѵ  /і-'о)  ( 
иазо;,  оО  ооѵатаі  еісзХдеІѵ  еі?  т: (ЗяоіХзіач 

Ін.  III,  5.  Іисусъ  отвѣчалъ: 
истинно,  истинно  говорю  тебѣ: 
если  кто  не  родится  отъ  воды  и 
Духа,  не  можетъ  войти  въ  цар¬ 
ствіе  Божіе. 


о:,  заѵ  іф  з?  ооатос  ѵ.аі  Пѵгй- 

тоо  Ѳео'З. 

И  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  Вѣрно 
говорю  тебѣ,  кто  не  зачатъ  отъ 
плоти  5)  и  еще  отъ  духа,  только 
тотъ  не  можетъ  войти  въ  цар¬ 
ство  Бога. 


Примѣчаніе. 

і)  Оошо  значитъ,  кромѣ  «вода»,  жидкость  человѣческаго  тгьла , 
жидкая  плоть. 

(Ін.  XIX,  34).  «И  пошла  кровь  и  вода»  (сукровица). 
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То  уеуеѵѵу)[АЁѵоѵ  4х  тг)?  зоср'/.о;  07.р?  ІзтГ  хаі  то  уе'/гѵѵт|(>.гѵйѵ  =7.  той  Пѵгор-ато? 


т:ѵеор.а  заті. 

То  иѵгСір.а  оттоо  ЯгХес  ”ѵзц  ха'і  тг^ѵ  сра)ѵг]ѵ  аотоо  ахоогіе,  а/,/.’  оох  оіоа;  іібікѵ  зр^з- 
тя!  хаі  тсои  итг ауес  оотш?  есті  тяг  6  уеугчѵш.іѵоі  зх  той  Пѵгор.ато;. 


Ін.  Ш.  6.  Рожденное  отъ  пло¬ 
ти  есть  плоть,  а  рожденное  отъ 
Духа  есть  духъ. 

8.  Духъ  дышитъ,  гдѣ  хочетъ, 
и  голосъ  его  слышишь,  а  не  зна¬ 
ешь,  откуда  приходитъ,  и  куда 
уходитъ:  такъ  бываетъ  со  вся¬ 
кимъ,  рожденнымъ  отъ  Духа. 


То,  что  отъ  тѣла  зачато,  тѣло 
и  есть,  а  что  зачато  отъ  духа, 
то  духъ. 

Духъ  дуетъ,  гдѣ  и  когда  хо¬ 
четъ,  и  голосъ  его  понимаешь,  а 
не  знаешь,  откуда  *)  онъ  и  куда. 
Такъ-то  всякій,  кто  зачатъ  отъ 
духа  2). 


Примѣчанія. 

1)  ото зѵ  безразлично  означаетъ:  гдѣ  и  когда. 

2)  Я  переставляю  8-й  стихъ  на  мѣсто  7-го,  потому  что  по  свой¬ 
ству  нашего  склада  мыслей  и  языка  естественнѣе  сказать  прежде 
объясненіе  и  потомъ  прибавить:  и  потому  не  удивляйся,  чѣмъ  ска¬ 
зать,  какъ  у  Іоанна  сказано:  «чтобы  ты  не  удивлялся,  что  я  сказалъ 
тебѣ»  —  и  объясненіе. 


Мт]  0аи|ла<>7]г  оті  еітгбѵ  о  о’.,  ДеГ  ор-й?  7еѵѵ/]&?іѵ'аі  аѵсоИзѵ. 

Ін.  III,  7 .  Не  удивляйся  тому,  И  потому  не  удивляйся,  что  я 
что  Я  сказалъ  тебѣ:  должно  вамъ  сказалъ  тебѣ:  мы  должны  быть 
родиться  свыше.  зачаты  отъ  Бога. 


Стихъ  этотъ  имѣетъ  важное  и  глубокое  значеніе.  Глубокое  и 
важное  значеніе  имѣетъ  и  каждое  слово  этого  стиха.  И  значеніе 
это  вовсе  не  таинственное  и  мистическое,  а  самое  ясное,  хотя  и 
глубокое. 

Прежде  сказано  въ  3-мъ  стихѣ,  что  человѣкъ  долженъ  быть 
зачатъ  съ  неба,  т.  е.  отъ  Бога.  Когда  Никодимъ  понялъ  это  зачатіе 
въ  смыслѣ  плотскомъ,  то  Іисусъ  сказалъ,  что  кромѣ  плотского  есть 
еще  зачатіе  не  отъ  плоти.  Чтобы  выразить  то,  что  есть  не  плоть, 
употребилъ  слово  духъ. 

Теперь  (въ  б  и  8  ст.)  разъясняется,  что  въ  человѣкѣ  есть  плоть 
отъ  плоти  и  духъ  отъ  духа;  здѣсь  Іисусъ  опредѣляетъ,  что  есть 
начало  жизни  не  плотской,  и  говоритъ:  духъ  —  т.  е.  то,  что  не 
плоть  • —  дуетъ,  т.  е.  движется  и  живетъ,  гдѣ  и  когда  хочетъ ,  т.  е. 
свободно,  независимо  ни  отъ  чего,  само  отъ  себя  и  голосъ  ею  пони¬ 
маешь,  т.  е.  оно  разумно;  но  не  знаешь,  откуда  онъ  и  куда,  т.  е.  — 
внѣ  причины  и  внѣ  послѣдствій,  внѣ  закона  причинности. 

Нужно  сказать:  Духовное  начало  живетъ  свободно,  разумно  и  внѣ 
причины  и  цѣли.  Пускай  скажутъ  это  такъ,  чтобы  всякій  понялъ 
это,  и  нельзя  сказать  иначе  какъ  такъ,  какъ  уже  сказано. 


) 
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’ А~'У.рі!}г,  N  гл  б  5  то;  у. г.  г'.-.гч  а утоѵ  ТТ">;  г/бѵатз>  таота  угУЁа&зц 


’Аттехрі&Г|  6  ’1ѵ]оо0?  у.зі  еітгеу  збтог  Еб 
-/гѵсйвхек; 

Іи.  III,  9.  Никодимъ  сказалъ 
Ему  въ  отвѣтъ:  какъ  это  можетъ 
•быть? 

іо.  Іисусъ  отвѣчалъ  и  сказалъ 
ему:  ты  учитель  Израилевъ,  и 
этого  ли  не  знаешь? 


еі  6  5:оазу.а/.ос  тоб  ’Іарзг/.,  у. А  тзОта  об 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  Нико¬ 
димъ:  Какъ  же  это  можетъ  такъ 
быть? 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  ему 
Іисусъ:  Ты  учитель  и  это  самое 
не  понимаешь  Я- 


Примѣчаніе. 

і)  Вопросительный  знакъ  здѣсь  не  нуженъ.  Іисусъ  говоритъ: 
Ты,  какъ  учитель  израильскій,  разумѣется,  не  можешь  знать  этого. 


Ар.г,ѵ  ар.т(ѵ  ).іуш  со;,  от!  о  оіозр.ЕѴ  /.аЛоор.еѵ,  у.ѵ.  о  гшрау.зр.гѵ  р.зрторО'бр.ЕѴ  у.а’.  т гч 
Зіарторіаѵ  ѵ];х(оѵ  об  Лар.раѵгте. 

Е1-  та  Етгіугіа  ептоѵ  6р.Гѵ,  у.а'.  об 


Ін.  III,  іі.  Истинно,  истинно 
говорю  тебѣ:  мы  говоримъ  о  томъ, 
что  знаемъ,  и  свидѣтельствуемъ 
о  томъ,  что  видѣли;  а  вы  сви¬ 
дѣтельства  нашего  не  принимаете. 

12.  Если  Я  сказалъ  вамъ  о 
земномъ,  и  вы  не  вѣрите,  —  какъ 
повѣрите,  если  буду  говорить 
вамъ  о  небесномъ? 


тсб;,  еуѵ  Е'.тг о)  орлѵ  та  Е-оираѵіа,  таотеиогте; 

Вѣрно,  говорю  тебѣ:  мы  вѣдь 
про  то,  что  знаемъ,  толкуемъ  и 
то  показываемъ,  что  видѣли,  а 
вы  показанія  свидѣтельства  на¬ 
шего  не  принимаете. 

Я  сказалъ  вамъ  то,  что  на  зем¬ 
лѣ  —  и  не  вѣрите;  какъ  же,  если 
сталъ  бы  сказывать  то,  что  на 
небѣ  Я)  вы  повѣрите? 


Примѣчаніе. 


і)  та  гтгі^Еіа  И  та  гт.о орзѵіа 

бесное»;  это  значитъ:  то, 


неправильно  переводится  «земное  и  не- 
что  на  землѣ,  и  то,  что  на  небѣ. 


Каі  ооогі;  гіс  тбѵ  о^раѵбѵ,  : 

ачорсоттоі)  6  а>ѵ  гг.  тш  о’зраѵс». 

Ін.  III,  13.  Никто  не  восходилъ 
на  небо,  какъ  только  сшедшій 
съ  небесъ  Сынъ  Человѣческій, 
Сущій  на  небесахъ. 


!  р.У]  б  гх  тоб  оОрзчой  хатарзе,  6  о '.о:  т  об 

Никто  вѣдь  Я  не  входилъ  на 
небо,  а  только  сшедшій  съ  неба 
сынъ  человѣческій  Я,  тотъ,  кото¬ 
рый  и  есть  на  небѣ  Я. 


Примѣчанія. 

1)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  оуоеіс  Ц. —  вѣдь. 

2)  Здѣсь  впервые  встрѣчается  выраженіе:  сынъ  человѣческій,  въ 
томъ  особенномъ  значеніи,  которое  приписываетъ  ему  Іисусъ.  Въ 
стихѣ  о  субботѣ,  гдѣ  сказано:  Суббота  сдѣлана  сыномъ  человѣче¬ 
скимъ,  «сынъ  человѣческій»  имѣетъ  значеніе  просто  —  «человѣкъ». 
И  въ  стихѣ:  « Будутъ  аніелы  восходитъ  и  сходитъ »  —  выраженіе  это 
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можетъ  быть  понято  просто  —  «человѣкъ».  Но  здѣсь  значеніе  это 
точно  опредѣлено  въ  его  особенномъ  смыслѣ. 

Прежде  сказано,  что  въ  человѣкѣ  есть  этотъ  зачатый  съ  неба 
отъ  Бога  духъ,  зачатый  духомъ;  теперь  говорится,  что  на  небѣ  у 
Бога  никто  не  бывалъ,  никто  не  восходилъ  до  Бога,  и  потому  про 
Бога  мы  не  можемъ  говорить;  но  отъ  Бога  съ  неба  сошелъ,  за¬ 
чался  сынъ  духа,  —  духъ  человѣка,  тотъ  самый,  который  остается 
всегда  на  небѣ  съ  Богомъ.  И  потому  «сынъ  человѣческій»  значитъ: 
духъ,  сынъ  духа  въ  человѣкѣ. 

Для  знающаго  евангеліе  излишне  приводить  мѣста,  въ  которыхъ 
употребляются  выраженія  «сынъ  человѣческій»  и  «сынъ  Божій»,, 
говоря  о  людяхъ.  Всѣ  мѣста  эти  имѣютъ  только  одно  это  значеніе. 

Ін.  VI,  27.  Сынъ  человѣческій ,  на  комъ  положилъ  свою  печать  Отецъ-Богъ^ 

Мѳ.  V,  45.  Да  будете  сынами  Отца. 

Лк.  VI,  35.  И  будете  сынами  Всевышняю  и  т.  д. 

З)  о  шѵ  ёѵ  тер  <мраѵа>  слово  въ  слово:  іп отъ ,  что  на  небѣ.  «Быть  на. 
небѣ»  значитъ:  бытъ  Богомъ;  небесное  и  божественное  —  равны. 
И  потому  тотъ,  который  и  есть  на  небѣ,  значитъ:  тотъ,  который 
и  есть  Богъ. 


Кяі  М(05'?|5  Сі'ішое  тбѵ  оеріѵ  гѵ 

аѵЯршттоо. 

Ін.  III,  14.  И  какъ  Моисеи 
вознесъ  змію  въ  пустынѣ,  такъ 
должно  вознесенному  быть  Сыну 
Человѣческому. 


тг|  груцлер,  оот<і>С  ДшіНрз:  огС  тбѵ  иібѵ  то'б 

И  какъ  Моисей  возвеличилъ  г) 
змѣя  въ  пустынѣ  (чтобы  люди 
не  погибали),  такъ  надо  возве¬ 
личить  сына  человѣческаго. 


Примѣчаніе. 

і)  иЫгіч  значитъ:  возвыситъ,  возвеличитъ,  вознестись,  въ  духов¬ 
номъ  смыслѣ,  гордостью.  (Мѳ.  XI,  23;  Лк.  I,  52;  Дѣян.  Ап.  ХІІД 
17;  2  Кор.  XI,  7  и  мног.  др.). 

По  смыслу  рѣчи  здѣсь,  гдѣ  говорится  о  ямѣѣ,  которому  Мои¬ 
сей  велѣлъ  поклоняться,  и  поклоненіе  которому  спасало,  надо  по¬ 
нимать  слово  Сікоагѵ  какъ  обоготвореніе  тбѵ  оср’ѵ  ёѵ  тт)  ёрт]р.ш.  Чтобы  по¬ 
нять  вполнѣ  выраженіе:  вознести,  какъ  змѣя  въ  пустынѣ,  надо  по¬ 
нимать  то,  что  сказано  про  змѣя  въ  пустынѣ. 

Книга  Числъ  XXI,  5  —  8. 

И  народъ  говорилъ  противъ  Бога  и  Моисея:  Зачѣмъ  насъ  вывели  изъ  Египта,, 
чтобы  уморить  насъ  въ  этой  пустынѣ;  нѣтъ  ни  хлѣба,  ни  воды,  и  намъ  надоѣла 
плохая  пища.  Тогда  Вѣчный  послалъ  на  нихъ  ядовитыхъ  .змѣй:  онѣ  жалили  людей,, 
такъ  что  померло  много  народа  въ  Израилѣ.  Тогда  народъ  пришелъ  къ  Моисею 
и  говоритъ:  Мы  худо  дѣлали,  что  говорили  на  тебя  и  Бога;  попроси  Бога,  чтобы 
онъ  прогналъ  змѣй.  И  Моисей  заступился  за  народъ,  и  Вѣчный  сказалъ  ему: 
Сдѣлай  змѣя  и  поставь  его  на  жердь,  и  кого  укуситъ  змѣя,  тотъ  пусть  глядитъ 
и  спасется.  И  Моисей  сдѣлалъ  мѣднаго  змѣя  и  поставилъ  на  жердь,  и  когда 
змѣя  кусала  и  человѣкъ  смотрѣлъ  на  змѣя— онъ  оставался  живъ. 

Вотъ  что  сказано  о  змѣѣ  въ  книгѣ  Числъ.  «Возвеличить  сына 
человѣческаго,  какъ  возвеличилъ  змѣя  Моисей»,  значитъ:  отнестись 
къ  сыну  человѣческому  такъ,  какъ  іудеи  отнеслись  къ  змѣю  въ  ту- 


стынѣ,  т.  с.  чтобы  люди  па  нею  полагались  и  во  немъ  искали  своею 
спасенія  и  жизни. 

Въ  книгѣ  Премудрости  Соломона,  гл.  XVI,  сказано  о  томъ  же: 

И  когда  они  (Израиль)  гибли  отъ  укушенія  змѣй,  Твой  гнѣвъ  не  былъ  дологъ, 
они  только  малое  время  пострадали,  чтобы  получить  указаніе,  и  получили  образъ 
спасенія,  чтобы  помнить  заповѣди  закона.  И  тотъ,  кто  обращался  къ  образу,  былъ 
спасенъ,  не  потому,  что  они  смотрѣли,  но  потому,  ѵто  Ты  спасаешь  всѣхъ. 

И  потому:  «возвеличить  сына  Бога  въ  человѣкѣ»,  какъ  Моисей 
возвеличилъ  змѣя,  —  значитъ  датъ  образъ  спасенія. 


'Ьа  ко; г  о  іі'.отгбсоѵ  аі;  сштбѵ,  р.т,  а-окгр я:,  ідл’  еѵѵ)  -шг/і  аішѵюѵ. 

Ін.  III,  15.  Дабы  всякій  вѣрую-  Затѣмъ,  чтобы  всякій,  вѣря 
щій  въ  Него  не  погибъ,  но  имѣлъ  въ  него,  не  погибалъ  х),  но  имѣлъ 
жизнь  вѣчную.  жизнь  невременную  2). 

Примѣчанія. 

1)  аг.о'кХочаі  значитъ:  «убить,  уничтожить,  пропасть».  Такъ  какъ 
здѣсь  оно  стоитъ  въ  противоположность  жизни  вѣчной,  то  зна¬ 
ченіе  его,  очевидно,  —  пропасть,  уничтожиться,  умереть. 

2)  а!шч:оѵ  значитъ:  находящійся  внѣ  времени. 


Ойтш  уар  ща-трг'і  6  Ѳео;  тот  7-обр.оѵ,  оіб-е  тоѵ  оіоѵ  аотоо  точ  р.оѵоуеѵГ|  ео<о7.еѵ 
іѵа  той;  6  -ізте6шѵ  ёі?  зсб-дч  р.7)  ас-о/.г-т..  ІХХ’  г/г,  аішѵюѵ. 


Ін.  III,  іб.  Ибо  такъ  возлю¬ 
билъ  Богъ  міръ,  что  отдалъ  Сына 
Своего  Единороднаго,  дабы  вся¬ 
кій  вѣрующій  въ  Него  не  по¬ 
гибъ,  но  имѣлъ  жизнь  вѣчную. 


Потому,  что  такъ  х)  Богъ  лю¬ 
билъ  міръ  людей,  и  для  того 
далъ  сына  своего,  такого  же  какъ 
Онъ,  чтобы  всякій,  полагаясь  на 
него,  не  погибалъ,  но  имѣлъ 
жизнь  невременную. 


Примѣчаніе. 

і)  оіітш  не  относится  къ  ««те,  во-первыхъ,  потому,  что  во  всемъ 
Евангеліи  нѣтъ  такого  соотношенія  этихъ  двухъ  частицъ  и  оно  не¬ 
свойственно  языку  Евангелія;  во-вторыхъ,  и  главное  потому,  что 
такое  соотношеніе  даетъ  самый  превратный,  несвойственный  смыслъ 
всему  предложенію.  «Богъ  такъ  любилъ,  что  далъ  сына»  —  какъ 
понимаетъ  это  Церковь,  есть  понятіе  невозможное  по  отношенію 
къ  Богу.  Можно  сказать  про  человѣка:  онъ  такъ  любилъ,  что  от¬ 
далъ  послѣдній  рубль;  но  про  безконечное  начало,  про  Бога,  нельзя 
сказать.  Нельзя  мѣрить  любовь  Бога,  нельзя  говорить  про  жертвы 
Бога.  ОСітш  -уар  соединяетъ  только  предыдущее  съ  послѣдующимъ. 
Было  сказано,  что  какъ  Моисей  возвеличилъ  змѣя,  такъ  надо  воз¬ 
величить  сына  человѣческаго,  чтобы  люди  не  умирали,  но  имѣли 
жизнь.  Теперь  говорится,  что  какъ  Моисей,  любя  народъ,  сдѣлалъ 
змѣя,  чтобы  люди  спаслись,  такъ  же  Богъ  далъ  сына  міру,  чтобы 
люди  спаслись. 
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Этотъ  стихъ  и  послѣдующій  отвѣчаютъ  на  ту  мысль,  которая 
должна  была  быть  въ  Никодимѣ  и  которая  живетъ  во  всѣхъ  лю¬ 
дяхъ,  когда  они  думаютъ  о  значеніи  своей  жизни:  зачѣмъ  кто-то 
сотворилъ  меня  для  того,  чтобы  умереть?  На  это  чувство  всякаго 
человѣка  и  отвѣчаетъ  Іисусъ.  Онъ  прежде  еще  сказалъ,  что  чело¬ 
вѣкъ  можетъ  не  пропасть,  не  уничтожиться;  теперь  онъ  подтвер¬ 
ждаетъ  это  и  говоритъ:  Богъ  не  могъ  для  погибели  людей  датъ  имъ 
сына  своею  —  жизнь,  а  Онъ  любилъ  міръ  и  для  блага  ею  далъ  ему 
жизнь,  не  затѣмъ,  чтобы  она  пропадала,  а  чтобы  она  была  вѣчная. 
Надо  помнить  тоже,  что  подъ  словомъ  «Богъ»  въ  этомъ  мѣстѣ  ни¬ 
какъ  нельзя  разумѣть  не  только  нашего  или  еврейскаго  Бога,  но 
никакое  опредѣленное  существо. 

Уже  сказано,  что  Бога  никто  не  зналъ  и  не  знаетъ:  сказано, 
что  на  небѣ  никто  не  бывалъ,  а  только  есть  сшедшій  съ  неба  сынъ 
человѣческій  и  сказано,  что  человѣкъ  рожденъ  отъ  духа,  и  потому 
здѣсь  подъ  словомъ  «Богъ»  должно  разумѣть  только  источникъ — 
Начало  духа  въ  человгъкѣ.  Про  Начало  это  сказано  только  то,  что 
оно  любило  міръ,  т.  е.  что  все,  что  мы  о  немъ  знаемъ,  есть  то, 
что  оно  есть:  субъективно — любовь,  объективно — благо. 


О»  уір  іткатгѣгѵ  6  Ѳзо;  тбѵ  оіоѵ  хітоо 
Ъ) а.  ошЭг|  о  у.оар.о;  оі  а'ітоо. 

Ін.  ПТ,  17.  Ибо  не  послалъ 
Богъ  Сына  Своего  въ  міръ,  чтобы 
судить  міръ,  но  чтобы  міръ  спа¬ 
сенъ  былъ  чрезъ  него. 


Е'.;  тоѵ  у.оааоѵ  іѵа  у.р'Д  •/.6с[Лоѵ,  аХХ’ 

Богъ  вѣдь  послалъ  :)  сына  въ 
міръ 2)  не  для  того,  чтобы  каз¬ 
нить  3)  міръ,  но  для  того,  чтобы 
міръ  былъ  ЖИВЪ  имъ. 


Примѣчанія. 

1)  «Прійти»  въ  міръ  значитъ  по  еврейскому  обороту  рѣчи — 
родиться,  и  потому:  «послалъ  въ  міръ»  можетъ  быть  переведено: 
родилъ  міру. 

2)  -лбо(ло?  значитъ:  міръ,  въ  народномъ  смыслѣ — міръ  людей. 

3)  -/.ріѵг'ѵ  имѣетъ  значеніе:  раздѣлягпъ,  полотъ ,  отбирать,  различатъ, 
судитъ;  но  въ  Евангеліяхъ,  въ  Посланіяхъ  и  въ  Дѣяніяхъ  и  осо¬ 
бенно  у  Іоанна — имѣетъ  чаще  одно,  подходящее  ко  всѣмъ  мѣстамъ, 
значеніе:  казнить- 

Ін.  У II,  24.  Не  судите  по  наружности,  но  судите  судомъ  праведнымъ. 

Ін.  VIII,  50.  Впрочемъ  Я  не  ищу  Моей  славы:  есть  Ищущій  и  Судящій. 

Ін.  ХУШ,  31.  Пилатъ  сказалъ  имъ:  возьмите  Его  вы,  и  по  закону  вашему 
судите  Его.  Іудеи  сказали  ему:  намъ  не  позволено  предавать  смерти  никого. 

Дѣян.  XXIII,  3.  Тогда  Павелъ  сказалъ  ему:  Богъ  будетъ  битъ  тебя,  стѣна 
подбѣленная;  ты  сидишь,  чтобы  судитъ  по  закону,  и,  вопреки  закону,  велишь 
битъ  меня. 

Дѣян.  ХХІУ,  6.  Который  отважился  даже  осквернить  храмъ,  мы  взяли  его, 
и  хотѣли  судитъ  его  по  нашему  закону. 

И  много  другихъ.  Эти  мѣста  историческія  имѣютъ  несомнѣнно 
это  значеніе.  Въ  мѣстахъ  же  учительныхъ,  гдѣ  встрѣчаются  слова 
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у.р іѵз'ѵ  и  у.у.ѵ.:,  только  одно  слово  казнь  или  казнить  соотвѣтствуетъ 
по  смыслу  всѣмъ  мѣстамъ  безъ  исключенія.  Мѣста  же,  какъ: 

Ін.  V,  24.  Истинно,  истинно  говорю  вамъ:  слушающій  слово  Мое  и  вѣрующій 
въ  пославшаго  Меня  имѣетъ  жизнь  вѣчную,  и  на  судъ  не  приходитъ,  но  пере¬ 
шелъ  отъ  смерти  въ  жизнь. 

Ін.  XII,  47.  И  если  кто  услышитъ  Мои  слова,  и  не  повѣритъ,  Я  не  сужу  его: 
ибо  Я  пришелъ  не  судитъ  міръ,  но  спасти  міръ. 

Ін.  XII.  зі.  Нынѣ  судъ  міру  сему;  нынѣ  князь  міра  сего  изгнанъ  будетъ  вонъ. 

Ін.  III.  17.  Ибо  не  послалъ  Богъ  Сына  Своего  въ  міръ,  чтобы  судитъ  міръ, 
но  чтобы  міръ  спасенъ  былъ  чрезъ  Него. 

—  указываютъ  прямо,  потому  что  противополагаются  жизни,  что 
подъ  -/.р-ѵгіѵ  разумѣется  состояніе  смертное. 

Богъ  послалъ — далъ  сына  въ  міръ,  родилъ  сына  міру.  Никто  не 
входилъ  на  небо,  а  только  сшедшій  сынъ  человѣческій.  Всякій 
человѣкъ  рожденъ  отъ  Бога.  Стало  быть  тотъ  духъ,  который  есть 
въ  человѣкѣ  и  который  рожденъ  отъ  Бога,  и  сынъ  человѣческій, 
сошедшій  съ  неба,  и  сынъ  Бога,  данный  міру,  и  свѣтъ,  пришедшій 
въ  міръ — все  это  одно  и  то  же. 

Свѣтъ  же  есть  то,  что  въ  Введеніи  названо  разумѣніемъ — ло¬ 
госъ.  То,  что  «свѣтъ»  значитъ  то  же,  что  «сынъ  Бога»  и  «сынъ 
человѣческій»  и  «духъ» — подтверждается  во  всемъ  дальнѣйшемъ. 

И  потому  надо  подшить,  что  всѣ  эти  названія:  і)  Богъ,  2)  духа , 
З)  сынъ  Божій,  4)  сынъ  человѣческій,  5)  свѣтъ  и  6)  разудіѣніе — 
имѣютъ  одно  и  то  же  значеніе  и  употребляются  соотвѣтственно 
отношенія,  въ  .которомъ  находятся  съ  предметами  рѣчи. 

Когда  говорится  о  томъ,  что  это  есть  начало  всего, — оно  назы¬ 
вается  Боі  г;  когда  говорится,  что  оно  противоположно  плоти, — 
оно  называется  духъ;  когда  о  немъ  говорится  по  отношенію  къ 
его  источнику, — оно  называется  сынъ  Божій;  когда  говорится  о 
проявленіи  его, — оно  называется  сынъ  человѣческій;  когда  говорится 
о  соотвѣтственности  его  разудіу, — оно  называется  свѣтъ  и  разумѣніе . 


О  пізтзошо  зі;  аотоо  о  о  хріѵгтзг  о  оз 
г1.?  то  ооор.а  тоо  0.00073000;  оюо  той  Ѳзоо. 
Лота]  ОІ  ЗЗТ-.О  Г,  У-ріЗ'.;,  ОТ!  ТО  <?ш;  ЩІ 

тго!  р.аХХоо  то  зу.ото?,  У]  то  еро>;‘  г,  о  уар  по' 
Па?  у  ар  6  (оао/.а  празоою  ;а:зз'.  то 
г/.ѵ;уЩ  та  3077  аотоо. 

О  оз  по'.шо  тг,ѵ  а/.^Изіао  зрузтаі  про;  те 
затю  зіруаар.зоа. 

Ін  Ш,  18.  Вѣрующій  въ  Него 
не  судится,  а  невѣрующій  уже 
осужденъ,  потодіу  что  не  увѣ¬ 
ровалъ  во  идія  Единороднаго 
Сына  Божія. 

1 9#  Судъ  же  состоитъ  въ  томъ, 
что  свѣтъ  пришелъ  въ  міръ:  но 


р.г,  пізтеошо  г(оч]  у.зу.р'.та:,  оті  р.г,  пзпізтгоу.зо 

о!} зо  з’.;  тоо  у.озаоо,  у. а:  /■•'ап^зао  оі  аоЯрш- 
0Т|ра  а отою  та  зр7а. 

ерш;,  у.аі  ооу.  зрузтае  про;  то  ®со;,  іоа  ;ат 
,  зи;  іоа  оаозршйг,  аотоо  та  зруа,  от:  зо  Ѳзо> 

Кто  повѣритъ  въ  сына  —  не 
казненъ;  кто  не  вѣритъ,  тотъ 
уже  казненъ  тѣдіъ,  что  не  по¬ 
вѣрилъ  въ  самое  то,  что  есть 
сынъ,  такой  же  ’),  какъ  Богъ. 

Казнь  та  и  есть,  что  свѣтъ 
пришелъ  въ  міръ,  а  люди  пред- 


люди  болѣе  возлюбили  тьму,  не¬ 
жели  свѣтъ,  потому  что  дѣла 
ихъ  были  злы. 

20.  Ибо  всякій,  дѣлающій  злое, 
ненавидитъ  свѣтъ  и  не  идетъ 
къ  свѣту,  чтобы  не  обличились 
дѣла  его,  потому  что  они  злы. 

21.  А  поступающій  по  правдѣ 
идетъ  къ  свѣту,  дабы  явны  были 
дѣла  его,  потому  что  они  въ 
Богѣ  содѣланы. 


почли  темноту  свѣту,  потому  что 
были  дурны  ихъ  дѣла. 

Потому  кто  плохое 2)  дѣлаетъ, 
пренебрегаетъ  свѣтомъ,  такъ 
что 3)  и  не  являются  4)  его  дѣла  5). 

Кто  же  въ  правдѣ  живетъ, 
тотъ  идетъ  къ  свѣту,  такъ  что 
являются  его  дѣла. 


Примѣчанія- 


1)  [лоѵоуёѵу]?  значитъ:  однородный,  такой  же  по  существу. 

2)  с ртХод  значитъ:  плохой,  ничтожный,  пустой. 

3)  Іѵа  имѣетъ  въ  евангельскомъ,  особенно  въ  Іоанновомъ,  языкѣ 
значеніе  охте — -«такъ  что»,  й  здѣсь  значитъ:  такъ  что.  (См.  по 
греч.:  Ін.  IX,  2,  39;  XII,  38,  40;  ХУШ,  9,  32;  XIX,  24.  і^пок- 

хш,  і  з)ѵ 

4)  Въ  нѣкоторыхъ  спискахъ  СТОИТЪ  сваѵершЭт). 

5)  Въ  большинствѣ  списковъ  дальнѣйшихъ  словъ  нѣтъ. 


Бесѣда  съ  Никодимомъ  есть  полное  изложеніе  всѣхъ  основъ 
ученія  Іисуса  о  царствѣ  Бога  на  землѣ.  Бесѣда  эта  есть  объяс¬ 
неніе  того,  что  есть  человѣкъ,  что  есть  Богъ,  что  есть  жизнь  и 
что  есть  царство  Бога.  Бесѣда  эта  есть  съ  одной  стороны  развитіе 
главныхъ  мыслей,  выраженныхъ  въ  искушеніи  въ  пустынѣ,  съ 
другой  стороны  изложеніе  отъ  имени  Іисуса  тѣхъ  самыхъ  основъ 
ученія,  которыя  выражены  отъ  имени  евангелиста  Іоанна  въ  всту¬ 
пленіи. 

Въ  слѣдующихъ  главахъ  евангелія  Іоанна,  кромѣ  прощальной 
бесѣды,  въ  которой  высказано  несказанное  здѣсь,  только  съ  раз¬ 
личныхъ  новыхъ  сторонъ  разъясняется  то  же,  но  основныя  мысли 
всѣ  высказаны  здѣсь. 

Глава  5-я  о  случаѣ  исцѣленія  въ  субботу,  6-я  о  хлѣбѣ  небес¬ 
номъ,  бесѣды  въ  храмѣ  и  слова  по  случаю  исцѣленія  слѣпоро¬ 
жденнаго —  разъясняютъ,  освѣщаютъ,  подтверждаютъ  многое;  но 
всѣ  они,  сказанныя  на  извѣстные  случаи,  отрывчаты,  повторяютъ 
то,  что  сказано  прежде,  неполны,  и  иногда  кажутся  неясны,  если 
не  имѣть  въ  виду  изложенія  бесѣды  съ  Никодимомъ,  разъясняю¬ 
щей  мысли,  выраженныя  въ  искушеніи  и  повторяющей  мысли 
Введенія. 

Для  полнаго  пониманія  всѣхъ  послѣдующихъ  бесѣдъ  необхо¬ 
димо  ясное  пониманіе  этихъ  мыслей. 


Изслѣдованіе  Евангелія. 
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Что  сказано  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ. 

1.  Въ  стихахъ  съ  і-го  по  5-й  сказано:  кромѣ  той  причины 
жизни,  которую  человѣкъ  видитъ  въ  зачатіи  ребенка  въ  утробѣ 
матери  отъ  плотскаго  отца,  причина  жизни  человѣка  есть  еще 
другая — неплотская. 

Іисусъ  называетъ  это  неплотское  начало  жизни  Отцомъ,  ду¬ 
хомъ.  Это  та  мысль,  которая  выражена  Іисусомъ  еще  въ  дѣтствѣ 
въ  храмѣ,  когда  онъ  называлъ  Отцомъ  своимъ  Бога;  та  же  мысль, 
съ  которой  начинается  искушеніе:  Если  ты  сынъ  Бош,  и  та  же 
выражена  въ  отвѣтѣ:  Не  хлѣбомъ  живъ  человѣкъ,  но  исходящимъ 
изъ  устъ  Бога—  духомъ.  Та  же  мысль  выражена  въ  Введеніи:  По 
началу  было  разумѣніе...  и  т.  д.  (Ін.  I,  і);  Все  имъ  рождено... 
и  т.  д.  (Ін.  I,  з). 

2.  Стихи  у,' 8  и  9  выражаютъ  то,  что  не  плотское  начало 
жизни — разумное  и  свободное — каждый  человѣкъ  знаетъ  въ  себѣ  и 
понимаетъ  его,  хотя  и  не  знаетъ  его  источника. 

Въ  Введеніи  та  же  мысль  выражена  въ  стихахъ  4  и  5. 

3.  Въ  стихахъ  м,  12  и  13  сказано,  что  мы  не  можемъ  постиг¬ 
нуть  того,  что  на  небѣ — это  неплотское  безконечное  начало,  какъ 
начало  въ  самомъ  себѣ;  но  что  мы  знаемъ  это  безконечное  начало, 
потому  что  въ  насъ,  въ  человѣкѣ,  находится  этотъ  духъ,  исшедшій 
изъ  безконечнаго  и  самъ  безконечный,  и  что  этотъ  духъ  въ  чело¬ 
вѣкѣ  и  есть  то,  что  мы  должны  считать  началомъ  всѣхъ  началъ. 

Та  же  мысль  выражена  въ  Введеніи  и  въ  стихахъ:  Ін.  I,  18,  і,  2. 

4.  Въ  стихѣ  14  сказано,  что  этотъ-то  духъ  въ  человѣкѣ,  исшед¬ 
шій  отъ  безконечнаго  и  относящійся  къ  нему,  какъ  сынъ  къ  отцу, 
это  безконечное  начало  въ  человѣкѣ — есть  то,  что  должно  обого¬ 
творить,  т.  е.  замѣнить  вымышленнаго  Бога  этимъ  настоящимъ  и 
единственнымъ  Богомъ. 

То  же  сказано  въ  словахъ  Іоанна  Крестителя  о  царствѣ  Бога, 
Когда  духъ  очиститъ  людей',  то  же  сказано  Нафанаилу,  когда  ска¬ 
зано,  что  небо  отверсто  и  человѣкъ  въ  общеніи  съ  Богомъ;  то  же  ска¬ 
зано  самарянкѣ:  Богъ  есть  духъ  и  служитъ  Ему  надо  въ  духѣ  и 
дѣломъ. 

5.  Въ  стихѣ  15  сказано,  что  вѣра  въ  этого  единственнаго 
истиннаго  Бога  избавляетъ  людей  отъ  погибели  и  даетъ  имъ  жизнь 
невременную. 

Эта  же  мысль  выражена  въ  стихахъ  іо,  и,  12  и  въ  гл.  20, 
ст.  31. 

Въ  стихѣ  15  бесѣды  Никодима  сказано,  что  вѣра  въ  сына  чело¬ 
вѣческаго  даетъ  жизнь  не  уничтожающуюся.  Въ  Введеніи  сказано, 
что  вѣра  сдѣлаетъ  ихъ  сынами  Бога.  Вѣрить  въ  сына  и  имѣть 
жизнь  невременную — одно  и  то  же.  Въ  искушеніи  сказано  то  же, 
когда  сказано,  что  Іисусъ,  послѣ  искушенія,  позналъ  могущество 
духа. 

6.  Въ  стихахъ  іб  и  17  сказано,  что  если  мы  имѣемъ  высшее 
для  насъ  благо — жизнь,  то  то,  что  дало  намъ  это  благо,  должно 


было  желать  нашего  блага,  т.  е.  любить  насъ;  и  потому  хотя  мы 
и  не  можемъ  знать  самого  безконечнаго  начала,  но  мы  зйаемъ 
все-таки  о  немъ  то,  что  оно  благо  (любитъ  насъ)  и  отношеніе  его 
къ  намъ  есть  любовь,  и  жизнь  наша  есть  благо. 

Если  же  Богъ,  любя  насъ,  далъ  намъ  жизнь,  какъ  благо,  то 
Онъ  и  не  казнитъ  и  не  уничтожаетъ  насъ,  а  даетъ  намъ  жизнь 
настоящую,  невременную,  безъ  всякаго  зла,  какъ  это  сказано  въ 
Посланіи  Іоанна:  «Богъ  есть  свѣтъ,  и  нѣтъ  въ  немъ  ни  малѣйшей 
тьмы».  И  эту-то  жизнь  мы  и  имѣемъ,  полагая  свою  жизнь  въ  томъ 
духѣ — свѣтѣ,  Богѣ,  который  есть  источникъ  нашей  жизни. 

Мысль  о  томъ,  что  источникъ  нашей  жизни  есть  любовь,  выра¬ 
жена  подробно  и  ясно  въ  притчѣ  о  виноградаряхъ  и  въ  прощаль¬ 
ной  бесѣдѣ. 

7)  Въ  стихѣ  18  сказано,  что  намъ  дана  жизнь  невременная  въ 
духѣ  нашемъ  и  что,  только  отступая  отъ  источника  жизни,  мы 
уничтожаемся  временно;  не  отступая  же  отъ  него,  мы  имѣемъ  жизнь 
невременную. 

Та  же  мысль  выражена  въ  Введеніи  въ  стихахъ  4  и  5. 
И  та  же  мысль  выражена  въ  искушеніи,  когда  послѣ  того,  какъ 
Іисусъ  рѣшился  работать  одному  Богу,  сила  Божія  пришла  слу¬ 
жить  ему. 

8)  Въ  стихахъ  19,  20  и  21  сказано,  что  то,  что  намъ  пред¬ 
ставляется  казнью,  смертью,  уничтоженіемъ,  не  есть  послѣдствіе 
чьей-нибудь  воли  внѣ  насъ.  Бога,  какъ  мы  себѣ  представляемъ  его, 
а  уничтоженіе  это  есть  послѣдствіе  нашей  воли. 

Чтобы  ясно  понять  эту  мысль  надо  хорошо  понимать  то,  что 
Іисусъ  ничего  никогда  не  говорилъ  о  жизни  загробной;  напротивъ, 
прямо  отрицая  ее,  говорилъ:  Пускай  мертвые  хоронятъ  мертвыхъ, 
Боіъ  есть  Богъ  живыхъ,  а  не  мертвыхъ.  Онъ  говорилъ  только  то,  что 
жизнь  имѣетъ  одинъ  источникъ  временный  —  плоть,  другой  невре¬ 
менный — духъ,  сынъ  Бога. 

Полагаясь  на  источникъ  жизни  временной,  вѣруя  въ  него,  че¬ 
ловѣкъ  уничтожается,  умираетъ;  полагаясь  же  только  на  источникъ 
жизни — духъ,  вѣруя  только  въ  него,  сына  Бога,  онъ  имѣетъ  жизнь 
невременную,  не  уничтожающуюся. 

Проявленіе  въ  мірѣ  жизни  разумѣнія  подобно  проявленію  свѣта 
среди  темноты.  И  отношеніе  людей  къ  жизни  таково  же,  какъ  и 
отношеніе  людей  къ  свѣту.  Такъ  же,  какъ  во  власти  каждаго  че¬ 
ловѣка  итти  къ  свѣту  или  удаляться  отъ  него,  такъ  же  и  во  вла¬ 
сти  каждаго  человѣка  итти  къ  разумѣнію  и  жизни  или  удаляться 
отъ  нея.  Погибель — уничтоженіе  людей,  есть  только  произвольное 
удаленіе  отъ  разумѣнія  и  жизни,  точно  такъ  же  какъ  темнота  есть 
только  слѣдствіе  произвольнаго  удаленія  людей  отъ  свѣта. 

Казнь  состоитъ  въ  томъ,  что  люди,  дѣлающіе  дурное,  сами  уда¬ 
ляются  отъ  разумѣнія  и  жизни.  И  здѣсь  сравненіе  уже  дѣлается 
тожествомъ:  какъ  люди,  дѣлающіе  дурныя  дѣла,  не  любятъ  свѣта 
и  не  идутъ  къ  нему,  чтобы  не  видны  были  ихъ  дѣла,  что  они  злы, 
такъ  точно  и  люди,  дѣлающіе  дурное, — не  любятъ  разумѣнія  и  не 
идутъ  къ  нему,  чтобы  не  видно  было,  что  дѣла  ихъ  злы. 
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Быть  въ  свѣтѣ  значитъ:  жить  въ  разумѣніи — невременно;  быть 
во  тьмѣ  значитъ:  жить  внѣ  разумѣнія — погибать. 

То  же  сказано  въ  Введеніи  въ  ст.  4,  5,  9,  іо,  Ін.  гл.  I: 

Въ  немъ  была  жизнь,  и  жизнь  была  свѣтъ  людямъ,  и  свѣтъ 
въ  темнотѣ  свѣтитъ,  и  тьма  не  обняла  его.  Былъ  свѣтъ  истин¬ 
ный,  который  просвѣщаетъ  всякаго  человѣка,  приходящаго  въ  міръ. 
Былъ  въ  мірѣ  и  міръ  имъ  рожденъ;  но  міръ  его  не  позналъ. 

То  же  сказано  и  въ  искушеніи:  когда  Іисусъ  сказалъ,  что  онъ 
работаетъ  только  Богу — и  тѣмъ  совсѣмъ  побѣдилъ  дьявола. 

9)  Всѣ  эти  мысли  выражаютъ  то,  что  Іисусъ  разумѣетъ  подъ 
словами  «царство  Божіе»,  которое  проповѣдывалъ  Іоаннъ,  и  онъ 
проповѣдуетъ. 

Бесѣда  началась  съ  того,  что  Іисусъ  сказалъ,  что  всякій  чело¬ 
вѣкъ  уже  по  зачатію  отъ  Бога  находится  въ  царствѣ  Божіемъ,  и 
вся  бесѣда  излагаетъ,  чтб  надо  разумѣть  подъ  царствомъ  Божіимъ, 
и  какъ  вступить  въ  него. 

Возвеличитъ  сына  Бога  въ  человѣкѣ,  полагаться  на  нею,  жигпь  въ 
правдѣ — значитъ  бытъ  въ  царегпвгъ  Божіемъ.  Дѣлать  обратное — зна¬ 
читъ  уничтожиться  или  не  быть  въ  царствѣ  Божіемъ. 

Бесѣда  съ  Никодимомъ  заканчивается  слѣдующими  словами: 
Богъ  послалъ  въ  міръ  своего  сына,  такого  же  какъ  Онъ  самъ — 
жизнь  разумѣнія,  и  сдѣлалъ  этимъ  то,  что  всякій  человѣкъ  можетъ 
избавиться  отъ  погибели  и  быть  живымъ  невременно,  быть  сыномъ 
царства  Божія. 

Цѣль  Бога  —  не  смерть  людей,  а  жизнь.  Не  для  смерти,  а  для 
жизни  ихъ  дана  людямъ  жизнь  —  свѣтъ  разумѣнія. 

Тотъ  изъ  людей,  кто  вѣритъ  въ  духъ  сына,  тотъ  живетъ  въ 
свѣтѣ  разумѣнія,  тотъ  не  умираетъ  и  остается  въ  царствѣ  Божіемъ; 
а  тотъ,  кто  не  вѣритъ  въ  свѣтъ  духа  —  сына,  тотъ  не  живетъ,  а 
умираетъ. 

Только  въ  томъ  и  смерть,  что  людямъ  данъ  свѣтъ  жизни,  но 
они  дѣлаютъ  дурное  и  тѣмъ  лишаютъ  себя  жизни. 

Всякій,  кто  дѣлаетъ  дурное,  выходитъ  изъ  свѣта  разумѣнія  и 
уничтожается,  а  кто  живетъ  по  правдѣ  и  остается  въ  свѣтѣ  разу¬ 
мѣнія,  тотъ  живъ  въ  царствѣ  Божіемъ. 

Мысль  этихъ  стиховъ  освѣщаетъ  притча  о  сѣятелѣ:  сѣятель  — 
Богъ,  сѣмя — разумѣніе. 

Люди  держатъ  разумѣніе,  какъ  дорога,  камни,  рѣпья  и  хорошая 
земля — сѣмя.  Такъ  понимаютъ  всѣ,  такъ  понимаю  и  я. 

Разница  моего  пониманія  съ  пониманіемъ  церковнымъ  состоитъ 
въ  томъ,  что  я  понимаю  подъ  словомъ  «Богъ»  то,  что  Іисусъ  опре¬ 
дѣлилъ  подъ  этимъ  словомъ  въ  искушеніи ,  въ  бесгъдгъ  съ  Никодимомъ, 
въ  бесѣдгъ  съ  самарянкою,  а  не  того  Бога-творца  еврейскаго,  кото¬ 
раго  отрицалъ  Іисусъ  и  котораго  подъ  словомъ  «Бога»  понимаетъ 
Церковь. 

Если  Богъ  есть  творецъ  всемогущій,  благой  и  всевѣдущій,  какъ 
понимаетъ  его  Церковь,  то  является  вопросъ:  зачѣмъ  онъ,  будучи 
благимъ,  сотворилъ  человѣка  такимъ,  что  человѣкъ  можетъ  быть 
дуренъ  и  погибнуть.  Зачѣмъ  смерть? 
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Богъ  всемогущій,  всевѣдущій  могъ  не  сотворить  зла  и  могъ 
прекратить  зло,  а  допустилъ  его  продолженіе  и  размноженіе.  За 
что  же  онъ  погубилъ  людей,  которыхъ  онъ  могъ  избавить  отъ 
грѣха  и  смерти?  Зачѣмъ  сдѣлалъ  дьявола  и  попустилъ  его  пасть? 

Допуская  Бога,  творца  всего,  для  разъясненія  этого  противо¬ 
рѣчія  необходимо  выдумать  дьявола,  паденіе  Адама,  искупленіе, 
благодать... 

Непониманіе  ученія  Іисуса  объ  отрицаніи  еврейскаго  Бога-творца 
и  о  замѣнѣ  этого  Бога  единымъ  Боюмъ-духомъ,  Отцомъ  сына  чело¬ 
вѣческаго,  разумѣніемъ ,  —  неизбѣжно  вело  къ  изобрѣтенію  безсмы¬ 
сленныхъ,  соблазнительныхъ  и  безнравственныхъ  догматовъ  о  тво¬ 
реніи  Богомъ  злыхъ  духовъ,  объ  искупленіи  и  о  вѣчныхъ  мукахъ. 
Стоитъ  только  понимать  прямо  то,  что  сказано  въ  предшествую¬ 
щихъ  главахъ  и  во  всемъ  Евангеліи  о  сынѣ  человѣческомъ — одно¬ 
родномъ  Отцу,  котораго  признаетъ  Іисусъ,  для  того,  чтобы  про¬ 
тиворѣчія  этого  не  существовало.  Притчи  о  сѣятелѣ  и  другія  какъ 
бы  предугадываютъ  вопросъ  о  томъ,  что  есть  то,  что  человѣкъ  на¬ 
зываетъ  зломъ,  и  отвѣчаютъ  на  него. 

Іисусъ  объявилъ,  что  Бога  творца,  законодателя  и  судьи  ника¬ 
кого  никто  не  знаетъ  и  не  зналъ,  а  есть  только  въ  человѣкѣ  духъ, 
исшедшій  изъ  безконечнаго  начала  —  сынъ  духа,  свѣтъ  разумѣнія, 
и  въ  немъ  жизнь. 

Въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ  сказано,  что  источникъ  жизни.  Богъ, 
далъ  жизнь  міру,  любя  его.  Не  сказано,  что  Богъ  любилъ  каждаго 
человѣка,  какъ  и  нигдѣ  не  сказано',  но  именно  сказано,  что  Богъ 
любилъ  міръ,  т.  е.  людей  вообще  и  хотѣлъ  имъ  дать  жизнь,  и  по¬ 
тому  далъ  міру  сына,  и  тѣмъ  далъ  міру,  т.  е.  людямъ  вообще,  жизнь 
и  возможность  вступить  въ  царство  Божіе.  И  съ  этимъ  то  стихомъ 
и  связываются  притчи  о  сѣятелѣ. 

Притчи  о  сѣятелѣ,  закваскѣ  и  другія,  объясняющія  царство  Божіе. 

Первая  притча  о  сѣятелѣ  есть  крайнее  представленіе  о  томъ, 
что  есть  тотъ  Богъ,  который  далъ  жизнь  міру,  и  зачѣмъ  и  какъ 
Онъ  далъ  жизнь  міру.  Это  крайнее  представленіе  о  Богѣ,  началѣ 
всего,  можетъ  быть  выражено  только  сравненіемъ. 

Сравненіе  такое:  Сѣятель,  любящій  пшеницу,  заботящійся  о 
пшеницѣ,  выражаетъ  Бога,  любящаго  міръ,  заботящагося  о  мірѣ, 
и  какъ  сѣвецъ  не  заботится  о  каждомъ  отдѣльномъ  зернышкѣ, 
такъ  и  Богъ  не  заботится  о  каждомъ  отдѣльномъ  человѣкѣ.  Какъ 
сѣвецъ  заботится  объ  урожаѣ,  зная,  что  несмотря  на  пропажу 
многихъ  зеренъ,  урожай  будетъ,  и  сѣетъ  повсюду;  такъ  и  Богъ 
сѣетъ  повсюду,  зная,  что  несмотря  на  погибель  многихъ,  урожай 
будетъ. 

И  Богъ  не  вступается  больше  въ  дѣла  міра,  какъ  это  выражено 
въ  притчѣ  (Мр.  IV,  26 — 29). 

Понимая  Бога,  какъ  его  опредѣляетъ  Іисусъ,  обвиненіе  Бога  въ 
томъ,  что  онъ  сдѣлалъ  зло — смерть  и  потому  любитъ  зло  и  смерть — • 


устраняется.  Обвиненіе  это  становится  личнымъ  вопросомъ,  непра¬ 
вильно  перенесеннымъ  къ  общему  явленію.  Обвиненіе  человѣкомъ 
Бога  въ  томъ,  что  онъ  допустилъ  смерть,  подобно  обвиненію  въ 
желаніи  смерти,  которое  бы  сдѣлало  сѣмечко  березовое,  одно  изъ 
милліоновъ,  за  то,  что  другія  прорастаютъ,  а  оно  попадаетъ  въ 
рѣку  и  погибаетъ.  Тотъ,  кто  сдѣлалъ  милліоны  сѣмечекъ,  не  затѣмъ 
сдѣлалъ  ихъ  милліоны,  чтобы  они  погибали,  а,  напротивъ,  затѣмъ 
сдѣлалъ  ихъ  милліоны,  чтобы  они  не  погибали;  и  потому  цѣль  Его 
есть  жизнь,  а  не  смерть. 

Съ  точки  зрѣнія  общей,  съ  точки  зрѣнія  Бога,  начала  всего, — 
это  разумно. 

Но  если  ты  спрашиваешь,  зачѣмъ  смерть  въ  тебѣ,  —  то  отвѣтъ 
на  это  есть  внутренній  (и  отвѣтъ  этотъ  дается  въ  притчѣ  и  во 
всѣхъ  учительныхъ  мѣстахъ  Евангелія):  затѣмъ,  что  ты  ее  хочешь. 
Зерно  каждое  имѣетъ  возможность  прорасти  и  принести  плодъ;  и 
каждый  человѣкъ  имѣетъ  возможность  стать  сыномъ  Бога  и  не 
знать  смерти. 

На  неточность  сравненія  въ  объясненіи  притчи  Іисусъ  обра¬ 
щаетъ  вниманіе,  когда  онъ  говоритъ  (у  Луки):  Смотрите,  какъ  по¬ 
нимаете.  Такъ  что  притча  отвѣчаетъ  на  вопросъ  съ  двухъ  сто¬ 
ронъ —  съ  внѣшней  и  внутренней  —  и  дѣлаетъ  ясное  раздѣленіе 
между  внѣшнимъ  пониманіемъ  царства  Бога — о  цѣляхъ  и  путяхъ 
Бога,  и  внутреннимъ  пониманіемъ  царства  Бога  —  о  возможности 
для  каждаго  вступить  въ  него. 
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і — 9;  Лк.  VIII,  4 — 8. 


Мѳ.  XIII,  1—9;  Мр.  IV, 

Мѳ.  XIII,  і.  Вышедъ  же  въ 
день  тотъ  изъ  дома,  Іисусъ  сѣлъ 
у  моря. 

2.  И  собралось  къ  Нему  мно¬ 
жество  народа,  такъ  что  Онъ  во- 


Іисусъ  вышелъ  изъ  дома,  сѣлъ 
у  моря. 

И  собралось  къ  нему  такъ  много 
народа,  что  онъ  съ  берега  во- 
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шелъ  въ  лодку  и  сѣлъ;  а  весь 
народъ  стоялъ  на  берегу. 

3.  И  поучалъ  ихъ  много  прит¬ 
чами  говоря:  вотъ,  вышелъ  сѣя¬ 
тель  сѣять. 

Мр.  IV,  4.  И,  когда  сѣялъ, 
случилось,  что  иное  упало  при 
дорогѣ,  и  налетѣли  птицы  и  по¬ 
клевали  то. 

5.  Иное  упало  на  каменистое 
мѣсто,  гдѣ  немного  было  земли; 
и  скоро  взошло,  потому  что  земля 
была  не  глубока; 

6.  когда  же  взошло  солнце, 
увяло  и,  какъ  не  имѣло  корня, 
засохло. 

7.  Иное  упало  въ  терніе,  и  тер¬ 
ніе  выросло,  и  заглушило  сѣмя, 
и  оно  не  дало  плода. 

8.  И  иное  упало  на  добрую 
землю,  и  дало  плодъ,  который 
взошелъ  и  выросъ,  и  принесло 
иное  тридцать,  иное  шестьдесятъ, 
и  иное  сто. 

9.  И  сказалъ  имъ:  кто  имѣетъ 
уши  слышать,  да  слышитъ! 


шелъ  въ  лодку.  А  народъ  стоялъ 
на  берегу. 

И  сказалъ:  Вотъ  сталъ  хозяинъ 
сѣять. 

И  попали  одни  сѣмена  на  до¬ 
рогу,  и  птицы  поклевали  ихъ. 

Другія  попали  на  камень  х),  и 
живо  проросли  и  взошли. 

А  какъ  пригрѣло  солнышко, 
тотчасъ  и  завяли,  потому  что  не 
было  подъ  ними  материка,  чтобы 
укорениться,  и  засохли. 

Иныя  попали  въ  рѣпьи  и  взо¬ 
шли;  рѣпьи  и  задавили  ихъ  (и 
не  налило  зерно). 

А  еще  иныя  попали  на  добрую 
землю,  и  выросли  колосья  и  на¬ 
лили,  и  которое  дало  саыъ-сто, 
которое — самъ-пятьдесятъ,  кото¬ 
рое — самъ-тридцать. 

У  кого  есть  смыслъ,  тотъ  пой¬ 
метъ. 


Примѣчаніе. 

і)  Я  переставляю  слова  объ  отсутствіи  земли  для  плавности 
рѣчи.  * 


Въ  безконечномъ,  непонятномъ  мірѣ  людей  послано  кѣмъ-то — 
явилось  разумѣніе.  Разумѣніе  разсѣяно  во  всѣхъ  людяхъ,  какъ  без¬ 
численное  количество  зеренъ  разсѣяно  сѣвцомъ  по  всему  полю: 
разсѣяно  и  по  дорогѣ,  и  по  камнямъ,  и  по  рѣпьямъ. 

Какъ  сѣвецъ  знаетъ,  что  есть  дороги,  камни,  рѣпьи  въ  его  полѣ, 
что  пропадаетъ  много  зеренъ,  онъ  знаетъ,  что  все-таки  спорѣй  сѣять 
по  всему  полю,  знаетъ,  что,  несмотря  на  пропажу,  много  зеренъ 
выростетъ,  и  урожай  будетъ,  —  такъ  разсѣяна  и  жизнь  разумѣнія 
въ  людяхъ:  пропажа  будетъ,  но  и  урожай  будетъ.  Несчетныя  зерна 
даютъ  урожай  не  отъ  каждаго  поровну:  небольшая  доля  погибаетъ, 
они  не  нужны;  другая  же  доля  даетъ  самъ-сто,  самъ-пятьдесятъ  и 
самъ-тридцать.  Такъ  же  и  жизнь  разумѣнія  разсѣяна  во  всѣхъ 
людяхъ:  одни  теряютъ  эту  жизнь,  другіе  возвращаютъ  ее  сто¬ 
рицею. 

Сѣвецъ  сѣялъ  зерна,  и  ему  нужны  только  зерна,  и  онъ  собе¬ 
ретъ  только  зерна. 


Таинственный  сѣятель  сѣетъ  жизнь  разумѣнія,  и  онъ  соберетъ 
только  жизнь  разумѣнія.  Тѣ  люди,  которые  имѣютъ  жизнь  разу¬ 
мѣнія,  тѣ  нужны  сѣвцу;  тѣ,  которые  утратили  ее,  тѣ  не  нужны  ему. 
Всѣ  были  зерна  и  одни  погибли  въ  зернѣ,  другіе  —  въ  росткѣ, 
третьи — въ  былкѣ. 

Такъ  и  люди — одни  прежде,  другіе  послѣ  утратили  жизнь  ра¬ 
зумѣнія.  Только  тѣ,  которые  берегутъ  въ  себѣ  разумѣніе,  чтобы 
не  перестать  быть  жизнью,  быть  тѣмъ,  изъ  чего  они  вышли,  тѣ 
только  живутъ;  остальные  погибаютъ. 

Таковъ  внѣшній  смыслъ.  Одни  люди,  какъ  зерна,  попавшія  въ 
дурную  землю,  какъ  будто  предопредѣлены  на  погибель,  другіе — 
на  жизнь  съ  избыткомъ.  Но  сказавъ  эти  слова,  Іисусъ  прибавляетъ 
тотчасъ:  «У  кого  есть  уши  слышать,  пусть  слышитъ».  Онъ  гово¬ 
ритъ  тѣ  слова,  которыя  онъ  прибавляетъ  всегда,  когда  можно  ложно 
понять  его  слова,  когда  смыслъ  можетъ  быть  двоякій. 


Ту  же  мысль  о  томъ,  какъ  мы  можемъ  понимать  цѣль  Бога  и 
образъ  участія  его  въ  жизни  міра,  выражаетъ  и  друіая  притча  о 
сѣятелѣ  (Мр.  IV,  2 6 — 29). 
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Мр.  IV  26.  И  сказалъ:  Цар¬ 
ствіе  Божіе  подобно  тому,  какъ 
если  человѣкъ  броситъ  сѣмя  въ 
землю, 

27.  и  спитъ,  и  встаетъ  ночью 
и  днемъ;  и  какъ  сѣмя  всходитъ 
и  растетъ,  не  знаетъ  онъ. 

28.  Ибо  земля  сама  сабою 
производитъ  сперва  зелень,  по¬ 
томъ  колосъ,  потомъ  полное  зерно 
въ  колосѣ. 

29.  Когда  же  созрѣетъ  плодъ, 
немедленно  посылаетъ  серпъ,  по¬ 
тому  что  настала  жатва. 


И  сказалъ:  таково  царство 
Бога,  какъ  если  бы  хозяинъ  ки¬ 
нулъ  сѣмена  въ*  землю. 

Онъ  самъ  спитъ  по  ночамъ  и 
встаетъ  днемъ,  а  сѣмена  прора¬ 
стаютъ  и  бухнутъ,  а  онъ  и  не 
знаетъ  какъ. 

Земля  самородно  раститъзерно, 
прежде  былку,  потомъ  колосъ,  а 
потомъ  въ  колосѣ  наливаетъ 
зерно. 

И  если  усохнетъ  зерно,  тот¬ 
часъ  посылаетъ  жнецовъ,  потому 
пришла  пора  жатвы. 


Разумѣніе  даетъ  жизнь  людямъ,  но  источникъ  разумѣнія  Богъ, 
тотъ  Боіъ,  котораго  никто  никогда  не  зналъ,  не  управляетъ  людь¬ 
ми ,  какъ  тотъ  мужикъ,  который  посѣялъ  зерно  и  забылъ  про 
него!  онъ  знаетъ  только  свое  и  принимаетъ  его — это  разумѣніе; 


какъ  мужикъ  убираетъ  съ  поля  то  же  зерно,  которое  онъ  посѣялъ, 
такъ  разумѣніе  въ  людяхъ  соединяется  съ  источникомъ  разумѣнія. 


же  мысль  выражаетъ  притча  о  закваскѣ. 
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Мѳ.  ХШ,  зз-  Иную  притчу 
сказалъ  Онъ  имъ:  Царство  Не¬ 
бесное  подобно  закваскѣ,  кото¬ 
рую  женщина  взявъ  положила 
въ  три  мѣры  муки,  доколѣ  не 
вскисло. 


Царство  небесное  какъ  за¬ 
кваска.  Взяла  баба  ее,  запустила 
въ  мѣру  муки,  пока  вся  квашня 
поднимется. 


Баба  положила  закваску  и  оставила  квашню  киснуть,  пока  сдѣ¬ 
лается  тѣсто. 

Бабѣ  не  нужно  ничего  дѣлать.  То,  что  она  сдѣлала,  уже  до¬ 
статочно  для  того,  чтобы  вышло  то,  что  ей  нужно. 

Какъ  земля  самородно  родитъ,  какъ  квашня  сама  поднимается, 
такъ  жизнь  разумѣнія  самородно  живетъ  и  не  прекращается. 


И  опять  ту  же  мысль  выражаетъ  еще  притча  о  сѣятелѣ  и  пле¬ 
велахъ  (Мѳ.  XIII,  24 — 30),  но  съ  новымъ  и  глубокомысленнымъ  зна¬ 
ченіемъ,  дающимъ  прямой  отвѣтъ  на  вопросъ  людей  о  томъ,  что 
есть  зло  и  какъ  долженъ  человѣкъ  понимать  зло  и  относиться  къ 
нему. 

'АК/.-іуі  ЗсарароХ'уѵ  -арз&грсеѵ  аотоТ;,  Хзусоѵ  ’Сір.оішіІУ]  (іас./.гіу.  тшѵ  оораѵшѵ  аѵііршгср 
сітеіроѵт!  ѵ.аХоѵ  аттёрр.а  ёѵ  тш  аурш  айтоо. 

’Еѵ  оё  тф  ха&еиогіѵ  той;  аѵЭрштга®,  -^Х$зѵ  аитои  6  гур ро;,  у.аі  гзттгірг  'О.'Сі'/’. а  аѵа 
р.гооѵ  той  аітои'  у.аі 

От;  оё  ё(ЗХаатт]ззѵ  6  уорто;,  у.аі  у.арттоѵ  ёттоітре  тотз  зсраѵг]  у.аі  та 

ПроззХЭоѵтг;  оё  оі  ооиХоі  той  оіу.ооготтотои  зіттоѵ  айтрУ  Коріг,  ойуі  у.аХоѵ  зттёоаа 
ёзтггіра;  гм  тш  сш  аурм;  га9зѵ  ойѵ  ёугі  та  СіСа-Ѵіа; 

г0  иг  етрк]  айтоТ?'  ёЕуИро;  аѵЯрштто;  тоито  ётограгѵ.  Оі  оё  оойХоі  ептоѵ  айтрУ  ѲзХгі; 
ойѵ  атгзХіІоѵтгс  сиХХёдшр.гѵ  айта; 

Г0  ог  зср'4  Ой,  р.'(тготз  аоХХёуоѵтз;  та  ОСаѵіа,  зу.р:^шзг|Те  ар.а  айтоі;  тоѵ  оітоѵ. 

ѵАсрзтз  аоѵао^аѵзсііаі  ар.сротзра  р-гурі  той  г)зризр.оо-  У.аі  ёѵ  той  ѵ.а'рш  той  ФгрізиоО  ёрш 
тоТс  ЭзрізтаТг  У!иХХз?атг  тгрштоѵ  та  О'ёаѵіа,  у.аі  8т]аатз  айта  гі;  оёзр.а;,  тгро;  то  у.атау.ай- 
са:  айта-  тоѵ  оё  зітоѵ  аоѵауаугтг  еі«  ТѴ)Ѵ  ат:огН)ф]ѵ  иои. 


Мо.  ХШ,  24.  Другую  притчу 
предложилъ  Онъ  имъ,  говоря: 
Царство  Небесное  подобно  че¬ 
ловѣку,  посѣявшему  доброе  сѣмя 
на  полѣ  своемъ. 

25.  Когда  же  люди  спали,  при¬ 
шелъ  врагъ  его  и  посѣялъ  между 
пшеницею  плевелы  и  ушелъ. 


И  Іисусъ  сказалъ:  Вотъ  къ 
чему  примѣнить  царство  Бога: 
обсѣялъ  хозяинъ  себѣ  поле  хо¬ 
рошими  сѣмянами. 

Пришелъ  ночью  врагъ,  на¬ 
сѣялъ  кистерю  х)  сверхъ  хлѣба 
и  ушелъ. 


-  •••  •••-'Г??  ^ 
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2 6.  Когда  взошла  зелень,  и 
показался  плодъ,  тогда  явились 
и  плевелы. 

27.  Пришедши  же  рабы  домо¬ 
владыки  сказали  ему:  господинъ! 
не  доброе  ли  сѣмя  сѣялъ  ты  на 
полѣ  твоемъ?  откуда  же  на  немъ 
плевелы? 

28.  Онъ  же  сказалъ  имъ: 
врагъ  человѣкъ  сдѣлалъ  это.  А 
рабы  сказали  ему:  хочешь  ли, 
мы  пойдемъ,  выберемъ  ихъ? 

29.  Но  онъ  сказалъ:  нѣтъ: 
чтобы,  выбирая  плевелы,  вы  не 
выдергали  вмѣстѣ  съ  ними  пше¬ 
ницы. 

30.  Оставьте  расти  вмѣстѣ  то 
и  другое  до  жатвы;  и  во  время 
жатвы  я  скажу  жнецамъ:  собе¬ 
рите  прежде  плевелы  и  свяжите 
ихъ  въ  связки,  чтобы  сжечь  ихъ; 
а  пшеницу  уберите  въ  житницу 
мою. 


Вотъ  какъ  выколосился  хлѣбъ 
и  сталъ  наливать,  и  оказался 
кистерь. 

Пришли  работники  къ  хозяину 
и  говорятъ:  или  ты  нечистыя  сѣ¬ 
мена  высѣялъ  у  себя  на  полѣ? 
тамъ  кистерю  много. 

Хозяинъ  и  говоритъ: это  не  я, 
а  чужой  сдѣлалъ.  Работники  и 
говорятъ:  такъ  прикажи,  мы  вы¬ 
полемъ  кистерь. 

А  хозяинъ  говоритъ:  не  надо 
полоть.  А  то  станете  дергать 
кистерь — попортите  хлѣбъ. 

Пускай  растетъ  хлѣбъ  съ  кис- 
теремъ  вмѣстѣ  до  уборки,  а  въ 
уборку  велю  жнецамъ  отобрать 
кистерь  и  сжечь,  а  хлѣбъ  со¬ 
беру  и  свезу  въ  сарай  2). 


Примѣчанія. 


1)  О.Саѵюѵ  есть  растеніе,  совершенно  похожее  на  хлѣбъ,  пока 
оно  не  выколосилось. 

2)  Слова  о  томъ,  что  хозяинъ  сожжетъ  ненужное,  а  нужное — 
хлѣбъ  соберетъ  въ  сарай,  —  прямо  повторяютъ  то,  что  сказано: 
Мѳ.  III,  12.  «Лопата  Его  въ  рукѣ  Его,  и  Онъ  очиститъ  гумно 
Свое,  и  соберетъ  пшеницу,  а  солому  сожжетъ  огнемъ  неугаси¬ 
мымъ». 

Здѣсь  опредѣлено,  кто  именно  уничтожитъ  ненужное  и  собе¬ 
ретъ  нужное:  тотъ,  который  будетъ  очищать  духомъ. 

Дальше  будетъ  сказано,  что  это  есть  сынъ  человѣческій. 


Тот  г  ѣреі;  той;  оуХоо;,  ѵ]Хдгѵ  зі;  туѵ  сну.  іаѵ  6  Тузоо;’  -лаі  т:роза)ХУоѵ  аот<Ь  оі  о.а- 


Уіутаі 


аотоо,  Хёуоѵтз;"  Фраооѵ  -урао  туѵ  ттараЗоХуѵ  тйѵ  !Даѵішѵ  той  аурой. 


О  оз  аттоу.ріУзі;  еіттзѵ  аотоТ;-  '0  з~зіріоѵ  то  у.аХоѵ  зттёраа  Ізтіѵ  о  и  іо?  той  аг/Урш-оо. 
Ч)  ог  аурб;  гзт'ѵ  о  у.бзио;-  то  бз  у.аХоѵ  зтгзраа,  оотоі  зіа'.ѵ  о!  оюі  ту;  Заз'.Лзіа;-  та. 
О^аѵіа  зізіѵ  оі  оюі  тоо  -оѵтуроб’ 

'О  оз  зуУрб;  о  зттзіра;  абта  ззтіѵ  о  оіа[ЗоХос  6  оз  Уерізр.б;  зоотзХзіа  тоо  акиѵб;  ззт;ѵ 


оі  оз  Чзрізтаі  ауузХоі  еізіѵ. 

"’Йаттзр  ооѵ  зоХХзу зта:  та  ЧЕаѵіа,  у.аі  -орі  у.атау.аізтае 
той  аішѵо?  тобтоо. 

’А-озтеХеі  о  оіб?  тоо  аѵУрш-оо  тоо;  ауузХоо;  аотоо,  у.аі 
аотоо  -аота  та  зу.аооаХа,  у.аі  тоо;  -оюоѵтас  туѵ  аѵоаіаѵ. 


оотш;  ззтаі  зѵ  ту  зоѵтзХзіа 
оиХХзЕооз'.ѵ  зу.  ту;  раа'Хзіа; 


Каі  [ЗаХоСккѵ  абтоо?  г\ с  т т{ѵ  у.арлѵоѵ  тоб  теорбу  г/.гі  гстсп  6  ѵ.ХаоНілб?  -лаі  6  (Зроур.б? 
тшѵ  оВбѵтсоѵ. 

Тбтг  оі  бглшоі  еУѵХар.боосгсѵ  сое  6  Г|Хюс,  гѵ  т?|  (Заа'Хгіа  той  ттатрос;  абтозѵ*  О  еуозѵ 
сотое  сг/.обгіѵ  сглоогтсо. 

14 — го;  Лк.  VIII,  9,  іі — 15. 


Мѳ.  XIII,  36—42;  Мр.  IV,  ю, 

Мѳ.  ХШ,  36.  Тогда  Іисусъ, 
отпустивъ  народъ,  вошелъ  въ 
домъ.  И,  приступивъ  къ  Нему, 
ученики  Его  сказали:  изъясни 
намъ  притчу  о  плевелахъ  на 
полѣ. 

37.  Онъ  же  сказалъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  сѣющій  доброе  сѣмя 
есть  Сынъ  Человѣческій; 

38.  поле  есть  міръ;  доброе 
сѣмя,  это — сыны  Царствія;  а 
плевелы — сыны  лукаваго; 

39.  врагъ,  посѣявшій  ихъ,  есть 
діаволъ;  жатва  есть  кончина  вѣка, 
а  жнеды  суть  Ангелы. 

40.  Посему  какъ  собираютъ 
плевелы  и  огнемъ  сжигаютъ,  такъ 
будетъ  при  кончинѣ  вѣка  сего: 

41.  пошлетъ  Сынъ  Человѣче¬ 
скій  Ангеловъ  Своихъ,  и  собе¬ 
рутъ  изъ  Царства  Его  всѣ  со¬ 
блазны  и  дѣлающихъ  беззаконіе 

42.  и  ввергнутъ  ихъ  въ  печь 
огненную;  тамъ  будетъ  плачъ  и 
скрежетъ  зубовъ; 

43.  тогда  праведники  возсія¬ 
ютъ,  какъ  солнце,  въ  Царствѣ 
Отца  ихъ.  Кто  имѣетъ  уши  слы¬ 
шать,  да  слышать! 


И  стали  ученики  спрашивать 
у  Іисуса:  Растолкуй  намъ  эту 
притчу  о  кистерѣ  на  полѣ. 


И  Іисусъ  сказалъ  имъ:  Хозяинъ 
сѣетъ  хорошія  сѣмена — это  сынъ 
человѣческій. 

Поле — это  міръ  людей.  Доб¬ 
рыя  сѣмена — это  сыны  царствія 
Бога,  кистерь — это  дурные  люди. 

Чужой — это  соблазнъ.  Убор¬ 
ка — это  конецъ  жизни  земной: 
жнецы — это  власть  Божія. 

Какъ  собираютъ  кистерь  и 
сжигаютъ,  такъ  вотъ  будетъ  при 
концѣ  жизни  земной. 

Пошлетъ  сынъ  человѣческій 
своихъ  работниковъ,  и  отберутъ 
изъ  людей  царства  его  всѣ  обма¬ 
ны  и  всѣхъ  дѣлающихъ  Ц  дур¬ 
ное. 

И  бросятъ  ихъ  въ  костеръ 
огненный  и  тогда  2)  будетъ  стонъ 
и  скрежетъ  зубовъ. 

Тогда  правдивые  просвѣтятся, 
какъ  солнце,  въ  царствѣ  Отца 
своего.  У  кого  есть  смыслъ,  тотъ 
пойметъ. 


Примѣчанія. 

1)  Настоящее  время  здѣсь  должно  быть  отмѣчено:  не  сказано, 
что  отберутъ  всѣхъ  дѣлавшихъ  дурное,  какъ  бы  должно  было  быть 
сказано,  если  бы  разумѣлся  судъ  при  концѣ  міра,  по  церковному 
толкованію,  а  сказано;  дѣлаюіцихъ,  т.  е.  что  дѣлающіе  дурное  сами 
собою  отберутся,  какъ  сказано  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ. 

2)  І-лгГ  кромѣ  «тамъ»  означаетъ  и  «тогда»,  и  здѣсь  значитъ 
тогда.  Какъ  у  Луки  ХІН,  28,  гдѣ  |у.ег  значитъ  «тогда»  въ  томъ  же 
самомъ  выраженіи;  значитъ,  что  тогда  могли  бы  люди,  но  поздно, 
плакать  и  съ  досады  скрипѣть  зубами  о  томъ,  что  не  жили  въ 
разумѣніи. 
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Духъ  Бога  въ  человѣкѣ — сынъ  человѣческій,  все,  что  мы  знаемъ 
о  Богѣ,  даетъ  жизнь  разумѣнія  людямъ,  такъ  же  какъ  мужикъ 
сѣетъ  хорошія  сѣмена  въ  своемъ  полѣ  и  они  растутъ. 

Среди  жизни  разумѣнія  является  что-то  похожее  на  жизнь, 
кончающееся  смертью. 

У  Луки  XVI,  іб  сказано:  «И  отнимется  то,  что  кажется,  что 
есть  у  него». 

Что  же  такое  это  подобіе  жизни?  Откуда  взялось  оно? 

Вопросъ  этотъ  не  относится  къ  Богу-духу,  а  только  къ  людямъ. 
Богъ  духъ, — источникъ  жизни,  сѣетъ  жизнь  и  собираетъ  жизнь. 
Только  глупые  работники  могутъ  совѣтовать  топтать  жизнь,  чтобы 
выполоть  то,  что  не  жизнь.  Жизнь  одна  нужна,  она  одна  оста¬ 
нется,  а  остального  нѣтъ  для  Бога-духа. 

Временная  жизнь  кончается,  временное  все  пропадаетъ,  поги¬ 
баетъ;  не  кончается  и  не  погибаетъ  жизнь  разумѣнія — одно  то. 
что  есть  духъ,  одно  то,  что  отъ  Бога. 

Въ  причтѣ  этой  двѣ  главныя  мысли,  два  отвѣта  на  предпола¬ 
гаемые  вопросы: 

1)  Что  есть  зло  по  отношенію  къ  Богу?  и 

2)  Что  есть  зло  по  отношенію  къ  человѣку? 

Отвѣтъ  на  первый  вопросъ  тотъ,  что  зла  для  Бога  —  сына  че¬ 
ловѣческаго  —  нѣтъ.  Онъ  есть  Богъ  жизни  и  блага  и  не  знаетъ 

зла.  Такъ  какъ  Онъ  Богъ  жизни  и  добра,  то  зла  для  Него  нѣтъ, 
и  онъ  не  можетъ  желать  уничтожить  его.  Желаніе  уничтоженія 
зла  есть  зло  и  можетъ  быть  только  въ  людяхъ,  а  не  въ  Немъ. 

Этотъ  выводъ  изъ  второй  мысли,  выраженной  здѣсь  только  съ 
•одной  стороны,  будетъ  развитъ  впослѣдствіи  въ  ученіи  о  несопро¬ 
тивленіи  злу. 

Сынъ  человѣческій  даетъ  жизнь  и  знаетъ  только  жизнь  въ  ра¬ 
зумѣніи,  и  потому  всякій  человѣкъ,  перенося  свою  жизнь  въ  сына, 
въ  духа,  не  можетъ  знать  зла  и  потому  не  можетъ  противиться  ему. 

Вторая  мысль  и  отвѣтъ  на  вопросъ:  что  же  есть  то,  что  мы, 
люди,  называемъ  зломъ,  —  состоитъ  въ  томъ,  что  то,  что  мы  назы¬ 
ваемъ  зломъ,  есть  свободное  удаленіе  отъ  свѣта  и  погибель,  про 
которую  сказано  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ,  есть  то,  что  свѣтъ 
пришелъ  въ  міръ,  а  люди  ушли  отъ  него. 


Эта  мысль  о  томъ,  что  зла  для  Бога  нѣтъ,  а  что  для  людей 
оно  есть  отдѣленіе  отъ  разумѣнія,  излагается  въ  притчѣ  о  неводѣ. 

ПзХ'.ѵ  бита  азтіѵ  т(  (ЗззіХеіз  тшѵ  оираѵшѵ  озррг,  {ЗХг,ІЫзг]  5І5  "Э  9зХаа$яѵ,  хзі  а 
— зѵтб;  -(іѵб'л  ао'/яуа 70037,' 

"Нѵ,  оте  Ёт:Л7]р<иіЬ),  аѵз(3'.3ззаѵтг;  а-!  тоѵ  аіуіяХоѵ,  хз;.  хяіКоаѵтге,  зоѵгХг^яѵ  тз  хзХз 
Е'.с  аууеТз,  тз  ог  ззттрз  Ісш  ІЗзХоѵ. 

Мѳ.  XIII,  47.  Еще  подобно  Еще  подобно  царство  Божіе 
Царство  Небесное  неводу,  заки-  неводу:  его  закинули  въ  воду  и 
нутому  въ  море  и  захватившему  всякой  рыбы  захватили, 
рыбъ  всякаго  рода, 
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48.  который^  когда  наполнился, 
вытащили  на  берегъ,  и,  сѣвши, 
хорошее  собрали  въ  сосуды,  а 
худое  выбросили  вонъ. 


Неводъ  сталъ  полонъ,  его  вы¬ 
тащили  на  берегъ  и  сѣли,  и  хо¬ 
рошія  рыбы  собрали  въ  ведра, 
негодныя  выбросили  вонъ. 


Богъ  дѣлаетъ  то,  что  дѣлаютъ  рыбаки:  негодную  рыбу  бро¬ 
саютъ,  а  оставляютъ  одну  ту,  которая  нужна.  Рыба  отбирается  та,, 
какая  нужна  рыбаку,  остальная  бросается  въ  море  только  потому, 
что  она  не  нужна.  Нѣтъ  вопроса  о  томъ,  лучше  или  хуже  ей  бу¬ 
детъ.  Та  рыба,  которая  въ  морѣ,  той  нѣтъ  для  рыбака,  какъ  нѣтъ 
для  Бога  тѣхъ  людей,  которые  не  сыны  Его,  жизнь  которыхъ  не 
въ  свѣтѣ  разумѣнія.  Для  Бога  зла  нѣтъ,  но  для  человѣка  есть 
зло.  Зло  для  него  —  это  жизнь  внѣ  разумѣнія. 

И  потому  нужно  различать  наши  понятія  о  злѣ  вообще— -объек¬ 
тивномъ  злѣ,  какъ  говорятъ  философы,  внѣшнемъ,  и  о  злѣ  для 
каждаго  человѣка  —  о  злѣ  субъективномъ,  внутреннемъ.  Объектив¬ 
наго  зла  нѣтъ.  Субъективное  зло  —  есть  удаленіе  отъ  разумѣнія,, 
оно  же  есть  смерть. 

Это  раздѣленіе  двухъ  воззрѣній  изложено  въ  толкованіи  притчи 
о  сѣятелѣ  и  сѣменахъ,  попавшихъ  въ  разныя  земли. 


Каі  троагХЭбѵТі?  о і  р.агЦта!  гіттоѵ  аитю.  Діаті  ёѵ  ттарароХаТ;  ХаХгТ;  аотоѣ; 

ТѢ  еіѵ]  ё]  -ар а(ЗоХѵ)  ай'тт); 

’Нребтѵртѵ  аотбѵ  ~г,ѵ  7іарароХг(ѵ. 

Мѳ.  XIII,  іо.  И,  приступивъ,  И  подошли  къ  нему  ученики 
ученики  сказали  Ему:  для  чего  и  сказали: 
притчами  говоришь  имъ? 

Лк.  VIII,  9.  Чтобы  значила  Къ  чему  ты  говоришь  притчи?1) 
притча  сія? 

Мр.  IV,  іо.  Спросили  его  о 
притчѣ. 

Примѣчанія. 

і)  По  Марку  и  Лукѣ  ученики  спрашиваютъ:  Что  значитъ  эта- 
притча?  По  Матѳею  спрашиваютъ:  Ради  чего  говоришь  притчами? 

Я  думаю,  что  по  Марку  и  Лукѣ  значитъ,  что  ученики  спраши¬ 
ваютъ  и  то,  что  значитъ  притча,  и  то  къ  чему  онъ  говоритъ  ее.. 
По  Матѳею  значитъ  тоже:  Къ  чему  говоришь  притчи,  и  что  они 
значатъ?  И  слова  Іисуса  отвѣчаютъ  на  оба  вопроса.  Онъ  разъ¬ 
ясняетъ  значеніе  притчи,  и  изъ  значенія  ея  вытекаетъ  то,  что  тѣмъ, 
которые  не  знаютъ  тайнъ  царства  Божія,  нельзя  иначе  говорить, 
какъ  примѣрно,  какъ  въ  притчахъ.  Имъ  представляется  только  внѣ¬ 
шній  смыслъ,  а  внутренняго  они  не  видятъ. 

У  Матѳея  сказано:  5іатЕ  ёѵ  тохрароХаГ;  ХаХеГ;  аотоГ?.  Слово  аитоГ?  пропу¬ 
щено  во  многихъ  спискахъ,  такъ  какъ  оно  не  имѣетъ  того  суще¬ 
ствительнаго,  къ  которому  бы  могло  относиться.  Оно,  очевидно, 
прибавлено,  потому  что  вопросъ  бюті  отнесенъ  и  къ  говоренію 
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притчами  и  къ  самимъ  притчамъ.  Діаті  значитъ  здѣсь  нѣмецкое 

«\ѵагшп»  — ради  чего. 

Ученики  спрашиваютъ:  Ради  чего  онъ  говоритъ  эти  притчи? 
Такъ  передаютъ  и  Маркъ  и  Лука,  и  оттого  излишне  ай-оі;  и  от¬ 
того  стихи  Мѳ.  отъ  іі  до  19  суть  не  случайныя  изрѣченія,  а  разъ¬ 
ясненіе  притчи.  И  потому,  соединяя  смыслъ  вопроса  и  отвѣта  изъ 
трехъ  евангелистовъ,  я  перевожу:  «Къ  чему  говоришь  притчи ?»  — 
вопросомъ,  относящимся  и  къ  смыслу  притчи  и  къ  тому,  почему 
онъ  говоритъ  народу  притчами. 


'О  ог  сигоу.рідг'іс,  г'.ттгѵ  аитоі;-  "От:  ои.Тѵ 
оораѵшѵ,  еу.е!ѵ&:;  ог  ой  огоота:. 

ІЕхгіѵо'.г  ог  тоТ;  гѵ  тоара^оХаТ;  та 

Діа  тоото  гѵ  т:ара|ЗоХа!г  айтоТс  ХаХ со. 

Мѳ.  ХШ,  іі.  Онъ  сказалъ  имъ 
въ  отвѣтъ:  для  того,  что  вамъ 
дано  знать  тайны  Царствія  Не¬ 
беснаго,  а  имъ  не  дано. 

Мр.  IV,  іі.  А  тѣмъ  внѣшнимъ 
все  бываетъ  въ  притчахъ. 

Мѳ.  XIII,  13.  Потому  говорю 
имъ  притчами. 


030072'  уѵозѵаі  72  ;лозтѴ]ріа  тт^  раоіХзіа;  7шѵ 
7Г2Ѵ72  уІѴ372'. 

Онъ  отвѣчалъ  имъ:  Къ  тому, 
что  вамъ  дано  знать  внутренній 
смыслъ  царства  Божія. 

А  тѣмъ,  что  внѣ  —  является 
въ  притчахъ. 

Ради  этого  толкую  имъ  въ 
притчахъ. 


Примгъчаніе. 

і)  ХиХеіѵ  —  говорить,  сообщатъ.  Здѣсь  было  бы  правильнѣе:  сооб¬ 
щаться,  такъ  какъ  это  мѣсто  соотвѣтствуетъ  тѣмъ  же  Марку  и 
Лукѣ,  гдѣ  сказано:  а  имъ  все  въ  притчахъ,  все  является  въ  прит¬ 
чахъ.  Мысль  не  та  что:  «я  поэтому  говорю  имъ  въ  притчахъ »,  но 
та:  что  поэтому  они  не  могутъ  понятъ,  иначе  какъ  въ  притчахъ;  и 
дальше  разъясняется  это  самое. 

Діа  тойто  указываетъ  на  то,  что  сказанное  есть  отвѣтъ  на  во¬ 
просъ  Зіаті.  И  за  словомъ  ХаХш  должна  быть  точка  или  точка  съ  за¬ 
пятой. 

Смыслъ  тогда  выходитъ  не  тотъ  соблазнительный  и  сомнитель¬ 
ный,  который  былъ  прежде,  что  Іисусъ  говоритъ  имъ  въ  притчахъ, 
потому  что  они  не  понимаютъ,  т.  е.  какъ  будто  не  говоритъ  имъ 
прямо,  а  сравненіями,  нарочно,  чтобы  они  не  поняли;  а  выходитъ 
обратный  ясный  смыслъ,  тотъ,  что  они,  не  зная  внутренняго  смысла 
царства  Божія,  не  могутъ  иначе  понять,  какъ  внѣшнимъ  образомъ, 
т.  е.  въ  притчахъ. 

И  потому  я  беру  первую  половину  стиха  Мѳ.  ХШ,  и  и  пос¬ 
лѣднюю  изъ  Марка  IV,  и. 


Вамъ  дано  знать  внутренній  смыслъ  царства  Божія,  вы  —  доб¬ 
рая  земля,  которая  родитъ  самъ-сто,  самъ-пятъдесятъ,  самъ-тридцать. 
А  тѣмъ  не  дано,  тѣ  —  дорога,  камни,  рѣпья. 

И  значеніе  притчи  то,  что  однимъ  открылся  смыслъ,  а  другимъ 
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не  открылся.  Онъ  говоритъ:  Причина  по  которой,  я  говорю  имъ 
притчами  та,  что  они,  не  понимая  внутренняго  смысла,  иначе  по¬ 
нять  не  могутъ.  У  Луки  сказано:  Вамъ  дано  знать  внутренній  смыслъ 
царства  Божія,  а  остальнымъ  —  въ  примѣрахъ. 

'О  гушѵ  шта  ахо6г;ѵ,  ау.оигтш. 

Каі  аѵат;Х7)рой-а;  ет’  абтоТс  г,  ~ро®тг]Т8Іа  ’НааІоо,  г,  Хгуооаа’  'А хЩ  ау.обзгтг,  у.аі  об 
р.Г;  аиѵ?|Тг*  у.аі  ^Хгтгоѵтг;  {ЗХёфгтг,  у.аі  сю  р/і]  Іог(тг. 

’ЕлаубѵѲт]  уар  -/]  -/.арбіа  той  Хаой  тобтои,  у.аі  той;  <Ьаі  Зарвси;  Г|У.ооааѵ,  у.аі  той; 
бсрЭаХр.оо;  абтшѵ  гу.ар.р.озаѵ  р.7)7Е0Т8  ібсоз;  тоТ;  бюЭ'хХр.оТ?  хаі  тоТс  шзіѵ  ахобзшз;  -/.а’,  тт, 
у.ароіа  ооѵшз:,  у.аі  гтизтрёфшз;,  у.аі  іазшр.а;  абтоб;. 

'Хр.бйѵ  бг  ѵ.ахар;о:  о і  бср&аХр.оі,  от;  [ЗАётсооз;-  у.аі  та  сота  брибѵ,  от;  ахобе;. 

’Ар.т(ѵ  уар  Хгуш  ордѵ,  от;  тгоХХоі  тгроср'?|Та;  у.аі  о;ха;о;  Ійгдорлграѵ  ібеТѵ  а  р!Хё-гтг,  у.а; 
о  ох  вібоѵ*  у.аі  ахойаа;  а  ахооетг,  у.аі  обх  -уу.оиааѵ. 

'Хр-гй;  оиѵ  ахобаате  тг]ѵ  тгарароАтр;  той  зтгеіроѵто;. 

О  з~оро;  ёатіѵ  о  Хоуос  той  Ѳгой. 

Паѵтб;  ахобоѵтос  тбѵ  Хоуоѵ  тѵ]5  рааіХгіа?,  хаі  р.т,  зоѵіёѵто;,  гругта;  6  ~оѵт]ро;  у.аі 
артсайг;  то  ёатгарр.ёѵоѵ  гѵ  т?)  у.ароіа  абтой1  оотб;  гатіѵ  б  тахра  тт]Ѵ  бббѵ  зтсаргі;. 

'О  ог  87ТІ  та  -гтроіот]  отіаргі?,  обтб;  гзт;ѵ  о  тбѵ  Хоуоѵ  ахобшѵ,  у.а;  зйііо;  р.гта  уара^ 
Хар-^аѵшѵ  абтбѵ 

О  о  у.  гуг;  6г  рійаѵ  вѵ  гаотрй,  аХХх  ~рбзха;рб;  ёзті"  увѵор.гѵтр  бг  вХібго;  т|  окоур-об 
6;а  тбѵ  Хбуоѵ,  гбйб;  оу.аѵоаХ'.Сгта;. 

'О  ое  гі;  та?  ахаѵ$а;  зтгаргі?,  сотое;  гатіѵ  о  тбѵ  Хоуоѵ  ахооооѵ  у.аі  а]  р.ёр;р.ѵа  той 
аійѵос  тобтоо,  у.аі  атсатт)  той  -Хобтоо  аир.пѵіуз;  тбѵ  Хбуоѵ,  -/.аі  ахартто?  уіѵгтас. 

'О  ог  гтсі  тт(ѵ  уТ|Ѵ  тг]Ѵ  у.аХ'уѵ  атгаргі;,  оитб;  гатіѵ  б  тбѵ  Хбуоѵ  ахобшѵ,  у.а;  зоѵішѵ  б; 
бу  харттосроргТ,  у.аі  ~оігі,  6  ріѵ  гхатбѵ,  о  ог  ё<;г)ХОѴта,  б  ог  тріахоѵта. 

ВХгтггте  ойѵ  -ш;  ахобгтг-  б;  уар  аѵ  гуу,  бо&рагта;  абтш"  у.а;  о;  аѵ  ілт;  гуг^  у.аі  о 
боу.е;  Іугіѵ,  аргХ^агта;  атт’  абтоо. 


Мѳ.  XIII,  р.  Кто  имѣетъ  уши 
слышать,  да  слышитъ! 

14.  И  сбывается  надъ  ними 
пророчество  Исаіи,  которое  го¬ 
воритъ:  слухомъ  услышите,  и  не 
уразумѣете;  и  глазами  смотрѣть 
будете,  и  не  увидите. 

15.  Ибо  огрубѣло  сердце  лю¬ 
дей  сихъ,  и  ушами  съ  трудомъ 
слышатъ,  и  глаза  свои  сомкнули, 
да  не  увидятъ  глазами,  и  не  услы¬ 
шатъ  ушами,  и  не  уразумѣютъ 
сердцемъ,  и  да  не  обратятся, 
чтобы  Я  исцѣлилъ  ихъ.  (Исаія, 
6,  9,  ю). 

1 6.  Ваши  же  блаженны  очи, 
что  видятъ,  и  уши  ваши,  что 
слышатъ. 

17.  Ибо  истинно  говорю  вамъ, 
что  многіе  пророки  и  праведники 


Кто  имѣетъ  смыслъ,  тотъ  пой¬ 
метъ. 

И  исполняется  на  нихъ  пред¬ 
сказаніе  пророка  Исаіи:  Слухомъ 
услышите  и  не  поймете,  и  гла¬ 
зами  глядѣть  будете  и  не  уви¬ 
дите. 

Потому  что  зажирѣло  сердце 
у  народа  этого  и  зажмурили  они 
глаза  такъ,  что  не  видятъ  гла¬ 
зами,  и  ушами  не  слышатъ,  и 
въ  сердце  не  принимаютъ,  чтобъ 
не  обратиться  и  чтобъ  я  не  ис¬ 
цѣлилъ  ихъ. 

Ваши  же  глаза  блаженны,  что 
видятъ,  и  уши  —  что  слышатъ. 

Вѣрно  говорю  вамъ,  что  про¬ 
роки  и  святые  желали  знать  то, 


желали  видѣть,  что  вы  видите, 
и  не  видѣли,  и  слышать,  что  вы 
слышите,  и-  не  слышали. 

і8.  Вы  же  выслушайте  значе¬ 
ніе  притчи  о  сѣятелѣ. 

Лк.  VIII,  іх.  Сѣмя  есть  слово 
Божіе. 

Мѳ.  XIII,  19.  Ко  всякому,  слу¬ 
шающему  слово  о  Царствіи  и 
не  разумѣющему,  приходитъ  лу- 
мавый  и  похищаетъ  посѣянное 
въ  сердцѣ  его;  вотъ,  кого  озна¬ 
чаетъ  посѣянное  при  дорогѣ. 

• 

20.  А  посѣянное  на  камени¬ 
стыхъ  мѣстахъ  означаетъ  того, 
кто  слышитъ  слово  и  тотчасъ  съ 
радостію  принимаетъ  его; 

21.  но  не  имѣетъ  въ  себѣ 
корня  и  непостояненъ;  когда  на¬ 
станетъ  скорбь  или  гоненіе  за 
слово,  тотчасъ  соблазняется. 

22.  А  посѣянное  въ  терніи 
означаетъ  того,  кто  слышитъ  сло¬ 
во,  но  забота  вѣка  сего  и  оболь¬ 
щеніе  богатства  заглушаетъ  сло¬ 
во,  и  оно  бываетъ  безплодно. 

23.  Посѣянное  же  на  доброй 
землѣ  означаетъ  слышащаго  сло¬ 
во  и  разумѣющаго,  который  и 
бываетъ  плодоносенъ,  такъ  что 
иной  приноситъ  плодъ  во  сто 
кратъ,  иной  въ  пятьдесятъ,  а 
иной  въ  тридцать. 

Лк.  VIII,  18.  (Мѳ.  13,  і2). 
Итакъ  наблюдайте,  какъ  вы  слу¬ 
шаете:  ибо  кто  имѣетъ,  тому 
дано  будетъ;  а  кто  не  имѣетъ, 
у  того  отнимается  и  то,  что  онъ 
думаетъ  имѣть. 


что  вы  видите,  и  не  могли  по¬ 
знать,  и  слышать  то,  что  вы  слы¬ 
шите. 

Вы  теперь  *)  поймите  притчу  о 
сѣятелѣ. 

Сѣмя  —  это  разумѣніе  Бога. 

Когда  человѣкъ  слышитъ  уче¬ 
ніе  о  царствѣ  Божіемъ  и  не 
принимаетъ  въ  сердце  свое,  — 
врагъ  приходитъ  и  похищаетъ 
то,  что  посѣяно  было  въ  сердцѣ 
его.  Это  сѣмя,  посѣянное  при 
дорогѣ. 

Что  на  камнѣ  посѣяно,  это 
тотъ,  кто  слышитъ  ученіе  цар¬ 
ства  Бога,  понимаетъ  ученіе  и 
потомъ  съ  радостью  принимаетъ 
его  сердце. 

Но  не  держитъ  корня  самъ 
въ  себѣ,  а  только  на  время.  И 
какъ  придетъ  тѣснота,  обида  изъ- 
за  ученія,  тотчасъ  же  поддается 
обману. 

А  то,  что  въ  рѣпьи  высѣя- 
лось  —  это  тотъ,  кто  ученіе  по¬ 
нимаетъ,  но  заботы  свѣтскія  и 
любовь 2)  богатства  давитъ  уче¬ 
ніе,  и  оно  не  приноситъ  плода. 

А  то  зерно,  что  попало  на  хо¬ 
рошую  землю,  —  это  тотъ,  кто 
понимаетъ  ученіе  и  принимаетъ 
въ  сердце  свое,  то  родитъ  кото¬ 
рое  самъ-сто,  которое  самъ-пять- 
десятъ,  которое  самъ-тридцать. 

Смотрите  теперь,  какъ  пони¬ 
маете.  Кто  держитъ  3),  тому 
дастся;  а  кто  не  держитъ,  и  то, 
что  кажется  и  есть  въ  немъ,  и 
то  у  того  отнимается 4). 


Примѣчанія. 

1)  ооѵ  переводится:  теперь  и  здѣсь  имѣетъ  это  значеніе. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  ауалу),  т.  е.  любовь ,  что  яснѣе  и 
проще  и  правильнѣе. 

3)  Іугіѵ  значитъ  держать.  Выраженіе  это  похоже  на  поговорку 
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и  можетъ  относиться  къ  ведру  или  мѣшку:  «Въ  крѣпкій  мѣшокъ 
пересыпается,  а  изъ  худого  послѣднее  высыпается». 

4)  Стихъ  этотъ  я  беру  изъ  Матѳея  и  Луки,  гдѣ  онъ  одинаковъ. 


Ученики  спрашиваютъ:  Къ  чему  онъ  говоритъ  эти  притчи,  что 
онъ  хочетъ  сказать  ими? 

И  Іисусъ  отвѣчаетъ:  То,  что  однимъ,  вамъ,  дано  понимать  цар¬ 
ство  Божіе,  какъ  зернамъ,  попавшимъ  на  хорошую  землю.  Дру¬ 
гимъ  же,  какъ  пропадающимъ  зернамъ,  не  дано.  И  вамъ  дано, 
какъ  зерну  въ  доброй  землѣ,  увеличиться,  а  у  нихъ  отнимается  и 
та  жизнь,  которая,  казалось,  что  есть  въ  нихъ,  какъ  уничтожается 
зерно  на  дорогѣ,  камнѣ  и  рѣпьяхъ.  Вотъ  это-то  я  и  говорю  въ 
притчахъ,  потому  что  они  не  видятъ,  не  понимаютъ  своего  блага. 
Они,  какъ  тѣ  люди,  про  которыхъ  говоритъ  Исаія,  что  Богъ  на¬ 
казалъ  ихъ  тѣмъ,  что  они  глядя  не  видятъ,  и  слушая  не  слышатъ. 
Сердце  людей  этихъ  ожирѣло,  и  оттого  они  не  понимаютъ  того, 
что  предъ  ними.  Вы  счастливцы,  что  понимаете. 

Такое  значеніе  притчи  съ  внѣшней  стороны,  но  внутренній 
смыслъ  совсѣмъ  другой.  И  Іисусъ  объясняетъ  внутренній  смыслъ. 

Внѣшній  смыслъ  притчи  тотъ,  что  для  Бога  одни  люди  пред¬ 
опредѣлены  къ  смерти,  другіе  къ  жизни.  Внутренній  же  смыслъ 
тотъ,  что  нѣтъ  предопредѣленія,  но  каждый  можетъ  удержать  раз¬ 
умѣніе  и  пріобрѣсти  его  съ  избыткомъ. 

Упавшее  на  дорогу  —  это:  равнодушіе,  пренебреженіе  къ  разумѣнію, 
и  потому  Іисусъ  предостерегаетъ  отъ  равнодушія  и  пренебреженія 
и  говоритъ,  что  люди  должны  дѣлать  усиліе,  чтобы  принять  въ 
сердце  разумѣніе. 

Упавшее  на  камни  —  это  слабость,  и  потому  Іисусъ  предосте¬ 
регаетъ  отъ  нея  и  указываетъ  на  то,  что  человѣкъ  долженъ  сдѣ¬ 
лать  усиліе,  чтобы  не  поколебаться  отъ  обидъ  и  гоненій. 

Рѣпьи  —  это  заботы  мірскія,  и  Іисусъ  предостерегаетъ  и  указы¬ 
ваетъ  на  то,  что  человѣкъ  долженъ  сдѣлать  усиліе,  чтобы  отки¬ 
нуть  ихъ. 

Хорошая  земля  —  это  пониманіе  и  исполненіе,  не  смотря  на  обиды 
и  заботы.  И  Іисусъ  указываетъ  на  то,  что  кто  сдѣлаетъ  это  усиліе 
и  исполнитъ,  тотъ  получитъ  ЖИЗНЬ  съ  избыткомъ. 


Пос/.сѵ  бу.О'.у.  гз-'см  у  [Зосзс/.есос  тіом  оѵ рамшм  Ѳт]заоро)  у.еу.роар.гмш  Іѵ  та)  аурш,  ом  гиршѵ 
ам&ражо?  гу.ро'.Ьг,  уаі  іг.о  т?(;  уарае  осотоо  бттаугс,  у.аі  ттімта  оаа  еуе і,  ттшХгі,  7.7.'  ауора^а 
том  аурдѵ  гѵ.гЪсі'/. 

ПаА’.ѵ  ор.оіа  Ёатім  т)  [ЗазсХгіа  тшм  оорзмшѵ  яѵ&рш-ш  гр-торш,  Ст)тоомті  7.7 Лой;  р.ар- 
уарітас. 

"О?  еоршм  е'ѵа  ттоХотсиом  ;АЯруар!Т7]Ѵ,  зттгХ&сом  тгг-рау.г  ттамтз  оззс  гіуг,  у.аі  7,уо рос- 
агм  осотом. 

Мѳ.  XIII,  44.  Еще  подобно  Царство  Божіе  какъ  кладъ. 
Царство  Небесное  сокровищу,  спрятанный  въ  полѣ.  Человѣкъ 
скрытому  на  полѣ,  которое  на-  нашелъ  кладъ  и  скрылъ  его 
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шедши  человѣкъ  утаилъ,  и  отъ 
радости  о  немъ  идетъ,  и  про¬ 
даетъ  все,  что  имѣетъ,  и  поку¬ 
паетъ  поле  то. 

45.  Еще  подобно  Царство  Не¬ 
бесное  купцу,  ищущему  хоро¬ 
шихъ  жемчужинъ, 

46.  который,  нашедши  одну 
драгоцѣнную  жемчужину,  по¬ 
шелъ  и  продалъ  все,  что  имѣлъ, 
и  купилъ  ее. 


(опять).  И  отъ  радости  того,  что 
нашелъ,  идетъ,  и  все,  чтб  у 
него — продаетъ,  и  покупаетъ  то 
поле. 

Еще  царство  небесное,  какъ 
когда  купецъ  скупаетъ  дорогіе 
каменья. 

И  найдя  одинъ  драгоцѣнный 
камень,  идетъ,  продаетъ  всѣ 
(прежніе),  какіе  имѣлъ,  и  поку¬ 
паетъ  тотъ 


Царство  Божіе  подобно  желающему  имѣть  жемчужину  или 
сокровище,  про  которое  онъ  знаетъ,  что  зарыто  на  полѣ.  И  узнавъ 
объ  этомъ,  продаетъ  все,  чтобы  пріобрѣсти  жемчужину  и  поле. 


Оілоіа  езт\ѵ  (  ^ззіХеіа  тыѵ  ойр аѵіоѵ  хоххю  аіѵапеш;,  оѵ  іл'і  оѵ  аѵЯрштеос  еетшргѵ  еѵ 
тф  ауроі  аотой. 

"О  ;л:у :,рб-Ероѵ  авѵ  гат;  тгаѵтшѵ  т<оѵ  агеррлтог/'  отаѵ  6Ё  аоі;7]ду),  агТ^оѵ  тшѵ  Хауіѵшѵ 
езт'.,  у.аі  уіѵЕта:  оЁѵброѵ,  оізте  ёХЭеіѵ  та  гетеіѵі  той  обраѵой,  У.аІ  у.атасу.у]ѵо5ѵ  еѵ  тоі;  хХа- 
оо:;  аотоо. 


Мѳ.  ХГІІ,  31.  Царство  Небес¬ 
ное  подобно  зерну  горчичному, 
которое  человѣкъ  взялъ  и  по¬ 
сѣялъ  на  полѣ  своемъ, 

32.  которое,  хотя  меньше  всѣхъ 
сѣмянъ,  но,  когда  выростетъ, 
бываетъ  больше  всѣхъ  злаковъ, 
и  становится  деревомъ,  такъ  что 
прилетаютъ  птицы  небесныя,  и 
укрываются  въ  вѣтвяхъ  его. 


Царство  небесное — какъ  бере¬ 
зовое  сѣмечко;  захвативъ,  вы¬ 
сѣялъ  его  человѣкъ  на  своемъ 
полѣ. 

Хоть  и  меньше  всѣхъ  сѣмянъ, 
когда  вырастетъ,  больше  всякой 
травы  будетъ,  и  станетъ  дерево, 
и  птицы  пернатыя  будутъ  вить 
на  вѣтвяхъ  его  гнѣзда. 


Царство  Бога. 

Общее  изложеніе  ілавы  третьей. 

Іисусъ  объявляетъ,  что  царство  Божіе  пришло,  между  тѣмъ  не 
произошло  никакого  видимаго  явленія. 

Объявляетъ,  что  отдаляться  отъ  развратниковъ  и  развратницъ, 
не  нужно,  что  они  не  виноваты,  виноваты  только  тѣ,  которые  ду¬ 
маютъ,  что  они  хороши,  потому  что  исполняютъ  законъ  Божій. 

Объявляетъ,  что  очищеній  никакихъ  внѣшнихъ  не  нужно,  что 
сквернитъ  только  то,  чтб  изнутри  выходитъ,  что  только  духъ  очи¬ 
щаетъ. 

Объявляетъ,  что  субботы  соблюдать  не  нужно,  что  соблюденіе 
это  глупо  и  лживо,  что  суббота  есть  установленіе  человѣческое. 
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Объявляетъ,  что  не  только  постовъ  не  нужно,  что  всѣ  старые 
внѣшніе  обряды  только  пагубны  для  его  ученія. 

Наконецъ,  объявляетъ,  что  служить  Богу  жертвами  не  нужно. 
Не  нужно  ни  быковъ,  ни  овецъ,  ни  голубей,  ни  денегъ,  самаго 
храма  не  нужно;  что  Богъ  есть  духъ,  что  Онъ  хочетъ  не  жертвъ, 
а  любви,  что  Ему  надо  служить — всѣмъ,  всегда,  вездѣ — въ  духѣ 
и  дѣломъ. 

Увидавъ  и  услыхавъ  все  это,  фарисеи  пришли  къ  Іисусу  и 
стали  спрашивать  его,  какъ  же  онъ,  отрицая  Бога,  проповѣдуетъ 
царство  Божіе?  И  онъ  отвѣчалъ  имъ:  «Царство  Божіе,  какъ  я  про¬ 
повѣдую,  не  такое,  какое  проповѣдывали  прежніе  пророки.  Они 
говорили,  что  придетъ  Богъ  съ  различными  явленіями,  а  я  говорю 
про  такое  царство  Божіе,  котораго  пришествія  нельзя  видѣть. 

«И  если  скажутъ  вамъ,  вотъ  оно  пришло  или  придетъ,  или 
вотъ  оно  здѣсь,  вы  имъ  не  вѣрьте.  Царство  Божіе  не  во  времени 
и  не  въ  мѣстѣ  въ  какомъ-нибудь,  оно,  какъ  молнія,  и  здѣсь  и 
тамъ  и  вездѣ — и  нѣтъ  ему  ни  времени  ни  мѣста,  потому  что  вотъ 
оно  гдѣ:  оно  внутри  васъ». 

И  послѣ  этого  фарисей,  старшина  еврейскій,  Никодимъ  при¬ 
шелъ  къ  Іисусу  тайно  и  говоритъ:  «Ты  учишь,  что  пришло  цар¬ 
ство  Бога  и  что  оно  внутри  насъ,  а  не  велишь  поститься,  прино¬ 
сить  жертвы,  храмъ  уничтожилъ,  какое  же  твое  царство  Божіе, 
гдѣ  же  оно?» 

И  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  «Пойми  ты,  если  человѣкъ  зачатъ  отъ 
Отца-Бога,  то  онъ  и  увидитъ  царство  Божіе». 

Никодимъ  не  понялъ  того,  что  Іисусъ  сказалъ,  что  всякій  чело¬ 
вѣкъ  ужъ  зачатъ  отъ  Бога,  и  сказалъ:  «Какъ  же  можетъ  человѣкъ, 
если  онъ  зачатъ  отъ  плоти  отца  и  состарѣлся,  опять  влѣзть  въ 
утробу  матери  и  снова  зачаться  отъ  духа — Бош ?» 

И  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  «Пойми  ты,  что  говорю:  я  говорю,  что 
человѣкъ,  кромѣ  плоти,  зачатъ  еще  отъ  духа,  и  потому  всякій 
человѣкъ — отъ  плоти  и  духа,  и  потому  всякій  можетъ  войти  въ 
царство  Божіе.  Отъ  плоти — плоть.  Отъ  плоти  не  можетъ  родиться 
духъ,  только  отъ  духа  можетъ  быть  духъ.  Духъ  это  то,  что  жи¬ 
ветъ  въ  тебѣ,  и  живетъ  свободно  и  разумно,  и  то,  чему  ты  не 
знаешь  ни  начала  ни  конца.  И  это  чувствуетъ  въ  себѣ  всякій  че¬ 
ловѣкъ.  И  потому  чему  же  ты  удивился,  что  я  сказалъ  тебѣ,  что 
мы  должны  быть  зачаты  съ  неба,  отъ  Бога — отъ  духа?» 

Никодимъ  сказалъ:  «Все-таки  не  вѣрю,  чтобы  это  могло  быть 
такъ». 

Тогда  Іисусъ  сказалъ  ему:  «Какой  же  ты  учитель,  если  не  по¬ 
нимаешь  этого?  Пойми  ты,  что  я  не  мудрости  какія-нибудь  толкую, 
я  толкую  то,  что  мы  всѣ  знаемъ,  увѣряю  въ  томъ,  что  мы  всѣ 
видимъ.  Какъ  же  ты  будешь  вѣрить  въ  то,  чтб  на  небѣ,  если  ты 
не  вѣришь  въ  то,  чтб  на  землѣ,  что  въ  тебѣ  самомъ.  На  небѣ 
вѣдь  никто  не  былъ,  а  есть  только  на  землѣ,  въ  человѣкѣ  сынъ 
Бога — духъ,  тотъ  самый,  который  и  есть  Богъ. 

«Вотъ  этого-то  самаго  сына  Бога  въ  человѣкѣ  и  надо  почитать, 
какъ  вы  почитали  Бога,  какъ  Моисей  въ  пустынѣ  возвеличилъ  не 
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плоть  змѣи,  а  образъ  ея,  и  образъ  этотъ  сдѣлался  спасеніемъ 
людей.  Такъ  точно  надо  возвеличить  сына — Бога  въ  человѣкѣ,  не 
плоть  человѣка,  а  сына  Бога  въ  человѣкѣ,  чтобы  люди,  полагаясь 
на  него,  не  знали  бы  смерти,  а  имѣли  бы  жизнь  невреыенную  въ 
царствѣ  Божіемъ. 

«Богъ  вѣдь  не  для  погибели,  а  для  блага  міра  далъ  сына  своего, 
такого  же,  какъ  Онъ.  Онъ  далъ  вѣдь  его  для  того,  чтобы  всякій, 
полагаясь  на  него,  не  погибалъ,  а  имѣла,  бы  жизнь  непременную. 
Вѣдь  не  затѣмъ  же  Онъ  произвелъ  сына  своего — жизнь  въ  міръ 
людей,  чтобы  уничтожить  міръ  людей,  но  Онъ  затѣмъ  произвелъ 
сына  своего — жизнь,  чтобы  міръ  людей  былъ  живъ  имъ  и  въ 
царствѣ  Бога. 

«И  кто  полагается  на  сына,  тотъ  въ  царствѣ  Бога  —  во  власти 
Бога,  а  кто  не  полагается,  тотъ  самъ  себя  уничтожаетъ  тѣмъ,  что 
не  положился  на  то,  что  есть  жизнь.  Уничтоженіе  въ  томъ  и 
состоитъ,  что  жизнь  пришла  въ  міръ,  но  люди  сами  идутъ  прочь 
отъ  жизни.  Жизнь  есть  свѣтъ  людей.  Свѣтъ  пришелъ  въ  міръ, 
но  люди  предпочли  тьму  свѣту  и  не  идутъ  къ  свѣту.  Свѣтъ  есть 
разумѣніе,  а  потому  кто  дурное  дѣлаетъ,  тотъ  избѣгаетъ  свѣта  ра¬ 
зумѣнія,  чтобы  не  видны  были  его  дѣла,  и  тотъ  уходитъ  изъ  цар¬ 
ства  Бога — власти  Бога. 

«А  кто  въ  правдѣ  живетъ,  тотъ  идетъ  къ  свѣту,  чтобы  видны 
были  дѣла  его,  и  тотъ  остается  во  власти  Бога». 

Въ  словахъ  къ  фарисеямъ  и  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ  Іисусъ 
объясняетъ,  что  онъ  разумѣетъ  подъ  царствомъ  Божіимъ  и  подъ 
Богомъ. 

II  Богъ  и  царство  Божіе — въ  людяхъ.  Богъ  —  это  неплотское 
начало,  которое  даетъ  жизнь  человѣку.  Это  неплотское  начало 
онъ  называетъ  сыномъ  Бога  въ  человѣкѣ, — сыномъ  человѣческимъ. 
Сынъ  человѣческій  есть  разумѣніе.  Его  надо  возвысить,  обоготво¬ 
рить  и  жить  имъ.  Люди,  дѣлающіе  дурное — погибаютъ;  люди,  дѣ¬ 
лающіе  правду — живутъ.  Кто  живетъ  въ  разумѣніи,  тотъ  живетъ 
невременно;  кто  не  живетъ  въ  немъ — тотъ  не  живетъ,  а  погибаетъ. 

Чтб  же  такое  этотъ  Богъ-Отецъ,  не  творецъ  всего  и  не  отдѣль¬ 
ный  отъ  міра  Богъ,  какъ  прежде  разумѣли  Его  евреи?  Какъ  пони¬ 
мать  этого  Отца,  сынъ  котораго  въ  человѣкѣ,  и  какъ  понимать 
Его  отношеніе  къ  людямъ? 

На  это  Іисусъ  отвѣчаетъ  притчами. 

«Царство  Бога  надо  понимать  не  такъ,  какъ  вы  думаете,  что 
для  всѣхъ  людей  въ  какое-нибудь  время  и  въ  какомъ-нибудь  мѣстѣ 
придетъ  царство  Бога,  а  такъ,  что  во  всемъ  мірѣ  всегда  одни 
люди,  тѣ,  которые  полагаются  на  сына  Бога,  —  дѣлаются  сынами 
царства,  а  другіе,  которые  не  полагаются  на  него, — уничтожаются». 

Богъ-духъ,  Отецъ  того  духа,  который  въ  человѣкѣ,  есть  Богъ 
и  Отецъ  только  тѣхъ,  которые  признаютъ  себя  Его  сынами.  И  по¬ 
тому  для  Бога  существуютъ  только  тѣ,  которые  удержали  въ  себѣ 
то,  чтб  Онъ  далъ  имъ. 

И  сталъ  Іисусъ  имъ  толковать  про  царство  Бога,  и  толковалъ 
онъ  это  примѣрами.  Онъ  сказалъ: 
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«Богъ  Отецъ  сѣетъ  въ  мірѣ  жизнь  разумѣнія,  все  равно  какъ 
хозяинъ  сѣетъ  сѣмена  на  своемъ  полѣ.  Онъ  сѣетъ  по  всему  полю, 
не  разбирая,  какое  куда  попадетъ.  И  вотъ  попадаютъ  одни  зерна 
на  дорогу,  и  прилетятъ  птицы  и  поклюютъ.  А  другія  на  камни,  и 
на  камняхъ  хотя  и  прорастутъ,  да  повянутъ,  потому  что  укоре¬ 
ниться  негдѣ.  А  еще  иныя  попадаютъ  въ  полыни,  и  полыни  зада¬ 
вятъ  хлѣбъ,  и  взойдетъ  колосъ  да  не  нальетъ.  А  иныя  попадутъ 
на  хорошую  землю,  тѣ  всходятъ  и  наверстываютъ  за  пропащія 
зерна  и  выколашиваются,  и  какой  колосъ  даетъ  самъ-сто,  какой 
самъ-шестьдесятъ,  какой  самъ-тридцать. 

«Такъ-то  и  Богъ  разсѣялъ  разумѣніе  въ  людяхъ.  Въ  иныхъ 
оно  пропадаетъ,  а  въ  иныхъ  родится  сторицею,  и  они-то  соста¬ 
вляютъ  царство  Бога. 

«Такъ  царство  Бога  не  такое,  какъ  вы  думаете,  что  придетъ 
Богъ  царить  надъ  вами.  Богъ  только  сѣетъ  разумѣніе,  и  царство 
Божіе  будетъ  въ  тѣхъ,  кто  возьметъ  его.  А  Богъ  не .  правитъ 
людьми. 

«Какъ  хозяинъ  броситъ  сѣмена  на  землю,  а  самъ  и  не  думаетъ 
о  нихъ;  сѣмена  сами  бухнутъ,  прорастаютъ,  выходятъ  въ  зелень, 
въ  трубку,  въ  колосъ  и  наливаютъ  зерно.  И  только  когда  поспѣло, 
хозяинъ  посылаетъ  серпы,  чтобы  сжать  ниву. 

«Такъ  и  Богъ  далъ  сына  своего,  разумѣніе,  міру,  и  разумѣніе 
само  растетъ  въ  мірѣ,  и  сыны  разумѣнія  составляютъ  царство 
Бога. 

«Какъ  баба  пуститъ  въ  дежу  закваску  и  смѣшаетъ  съ  мукой, 
она  ужъ  не  ворочаетъ  ее,  а  ждетъ,  чтобы  она  сама  закисла  и 
поднялась. 

«Пока  люди  живутъ,  Богъ  не  вступается  въ  ихъ  жизнь.  Богъ 
далъ  въ  міръ  разумѣніе,  и  разумѣніе  само  живетъ  въ  людяхъ  и 
составляетъ  царство  Бога.  Богъ-духъ  есть  Богъ  жизни  и  добра,  и 
потому  для  Него  нѣтъ  ни  смерти  ни  зла.  Смерть  и  зло  есть  для 
людей,  а  не  для  Бога. 

«Царство  Бога  вотъ  къ  чему  примѣнить:  хозяинъ  посѣялъ  хо¬ 
рошія  сѣмена  на  своемъ  полѣ.  Хозяинъ — это  духъ  Бога,  поле — 
это  міръ,  сѣмена- — это  сыны  царства  Бога.  Вотъ  легъ  хозяинъ  спать, 
и  пришелъ  врагъ  и  насѣялъ  на  полѣ  кистерю.  Врагъ — это  соблазнъ, 
кистерь — это  сыны  соблазна.  Вотъ  пришли  къ  хозяину  работники 
и  говорятъ:  или  ты  плохія  сѣмена  сѣялъ,  у  тебя  на  полѣ  много 
кистерю  вышло.  Пошли  насъ,  мы  выполемъ.  А  хозяинъ  говоритъ: 
не  надо,  а  то  вы  станете  полоть  кистерь  да  и  потопчете  пшеницу. 
Пускай  растутъ  вмѣстѣ,  придетъ  жатва,  тогда  велю  жнецамъ  ото¬ 
брать  кистерь  и  сожгу,  а  пшеницу  уберу  въ  сарай. 

«Жатва — это  конецъ  жизни  людской,  а  жнецы — это  сила  Божія. 
И  какъ  сожгутъ  кистерь,  а  пшеница  очистится  и  соберется,  такъ 
и  при  концѣ  жизни  пропадетъ  все,  что  было  обманъ  времени,  а 
останется  одна  настоящая  жизнь  въ  духѣ.  Для  Бога  зла  нѣтъ. 
Богъ  блюдетъ  то,  что  нужно  Ему, — то,  что  Его;  а  чтб  не  отъ  Него, 
того  нѣтъ  для  Него. 

«Царство  Божіе — какъ  неводъ.  Неводъ  протянутъ  по  морю,  и 
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захватятъ  всякой  рыбы.  А  потомъ,  когда  вытащутъ,  отберутъ  не¬ 
годныхъ  и  кинутъ  въ  море.  Такъ  будетъ  и  при  концѣ  вѣка.  Сила 
Божія  отберетъ  хорошее,  а  дурное  бросится». 

И  какъ  онъ  кончилъ  говоритъ,  стали  у  него  ученики  спраши¬ 
вать,  какъ  понимать  эти  притчи. 

И  онъ  сказалъ  имъ:  «Притчи  эти  надо  понимать  надвое.  Вѣдь 
всѣ  притчи  эти  я  говорю  къ  тому,  что  есть  одни,  какъ  вы,  уче¬ 
ники  мои,  одни,  которые  понимаютъ  въ  чемъ  царство  Божіе, — по¬ 
нимаютъ,  что  царство  Божіе  внутри  каждаго,  понимаютъ,  какъ 
войти  въ  него;  а  другіе  не  понимаютъ  этого.  Другіе  глядятъ  и  не 
видятъ,  и  слушаютъ  и  не  понимаютъ.  Потому  что  ожирѣло  ихъ 
сердце. 

«Вотъ  я  говорю  этими  притчами  надвое:  и  тѣмъ  и  другимъ. 
Тѣмъ  я  говорю,  что  такое  для  Бога  Его  царство,  говорю  про  то, 
что  одни  вступаютъ  въ  царство,  другіе  не  вступаютъ,  и  они  мо¬ 
гутъ  понимать  это.  Вамъ  же  я  говорю  о  томъ,  какъ  войти  въ  цар¬ 
ство  Бога.  И  вы  смотрите,  понимайте  какъ  слѣдуетъ  притчу  о  сѣ¬ 
ятелѣ.  Для  васъ  притча  вотъ  что  значитъ: 

«Всякій,  кто  слушаетъ  ученіе  о  царствѣ* Божіемъ,  но  не  при¬ 
нимаетъ  его  въ  сердце,  къ  тому  приходитъ  обманъ  и  уничтожаетъ 
изъ  сердца  его  ученіе — это  сѣмя,  посѣянное  на  дорогѣ.  На  камнѣ 
посѣянное — это  тотъ,  кто  услышитъ  ученіе  и  съ  радостью  приметъ. 
Но  нѣтъ  въ  немъ  корня,  на  время  только  принимаетъ,  а  найдетъ 
тѣснота,  обида  изъ-за  ученія,  тотчасъ  обижается.  Въ  полыняхъ 
посѣянное — это  тотъ,  кто  ученіе  услышитъ,  но  заботы  мірскія  и 
жадность  къ  богатству  душатъ  ученіе,  и  оно  не  даетъ  плода.  А  на 
хорошей  землѣ — это  тотъ,  кто  ученіе  слышитъ  и  понимаетъ  и  плодъ 
родитъ  кто  самъ-сто,  кто  самъ-шестьдесятъ,  кто  самъ-тридцать. 
Потому  кто  держитъ,  тому  дастся  многое,  а  кто  не  держитъ,  у 
того  послѣднее  отнимется.  И  потому  смотрите,  какъ  понимаете 
притчи.  Понимайте  такъ,  чтобы  не  поддаваться  обманамъ,  обидамъ, 
заботамъ,  а  чтобы  принести  плодъ  самъ-сто  и  вступить  въ  царство 
Бога. 

«Царство  небесное  въ  душѣ  разрастается  изъ  ничего,  но  даетъ 
все.  Оно,  какъ  сѣмечко  березовое,  самое  маленькое  изъ  зеренъ, 
когда  же  вырастетъ,  то  больше  всѣхъ  деревьевъ,  и  птицы  небесныя 
вьютъ  на  немъ  гнѣзда». 

Послѣ  этого  пришли  ученики  Іоанна  спросить  у  Іисуса,  тотъ  ли 
онъ,  про  котораго  Іоаннъ  говорилъ:  открываетъ  ли  онъ  царство 
Божіе  и  обновляетъ  ли  онъ  людей  духомъ? 

Іисусъ  отвѣчаетъ  и  говоритъ:  «Посмотрите,  послушайте  и  разска¬ 
жите  Іоанну,  наступило  ли  царство  Божіе  и  обновляются  ли  люди 
духомъ.  Раскажите  ему,  какъ  я  проповѣдую  царство  Бога.  Въ  про¬ 
рочествахъ  сказано,  что  когда  наступитъ  царство  Бога,  то  всѣ 
люди  будутъ  блаженны;  ну,  и  скажите  ему,  что  мое  царство  Бога 
такое,  что  нищіе  блаженны  и  что  всякій,  кто  слушаетъ  меня,  дѣ¬ 
лается  блаженъ». 

И,  отпустив  /,  учениковъ  Іоанна,  Іисусъ  началъ  толковать  народу 
о  томъ,  какое  царство  Божіе  возвѣщалъ  Іоаннъ. 
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Онъ  сказалъ:  «Когда  вы  ходили  креститься  къ  Іоанну  въ  пу¬ 
стыню,  чего  вы  ходили  смотрѣть?  Если  бы  вы  хотѣли  смотрѣть 
на  человѣка,  разодѣтаго  въ  богатую  одежду,  такъ  вѣдь  эти  здѣсь 
въ  дворцахъ  живутъ.  Такъ  чего  же  вы  не  видали  въ  пустынѣ.'" 
Вы  думаете,  что  вы  ходили  затѣмъ,  что  Іоаннъ  былъ  пророкъ? 
Не  думайте  этого.  Іоаннъ  былъ  не  пророкъ,  а  онъ  былъ  тотъ,  про 
котораго  писали  пророки.  Онъ  тотъ,  который  возвѣстилъ  прише¬ 
ствіе  царства  Божія-  Вѣрно  говорю  вамъ:  не  рожался  человѣкъ 
больше  Іоанна.  Онъ  былъ  въ  царствѣ  Божіемъ,  и  потому  онъ  былъ 
выше  всѣхъ.  Законъ  и  пророки  все  это  нужно  было  до  Іоанна.  А 
съ  Іоанна  и  по  сіе  время  возвѣшается,  что  царство  Божіе  на 
землѣ,  и  кто  сдѣлаетъ  усиліе,  тотъ  входитъ  въ  него.  Законники  и 
фарисеи  не  поняли  того,  что  возвѣщалъ  Іоаннъ.  И  они  ни  во  что 
сочли  его.  Эта  порода — законники  и  фарисеи, — что  сами  выду¬ 
маютъ,  то  только  и  считаютъ  правдой.  Они  долбятъ  свой  законъ 
и  слушаютъ  другъ  дружку.  Л  что  Іоаннъ  говорилъ,  что  я  говорю, — 
они  не  слышатъ  и  не  понимаютъ.  Изъ  того,  что  говорилъ  Іоаннъ, 
они  поняли  только  то,  что  онъ  постился  въ  пустынѣ,  и  говорятъ: 
въ  немъ  бѣсъ.  Изъ  того,  что  я  говорю,  они  поняли  только  то, 
что  я  не  пощусь  и  говорятъ:  онъ  ѣстъ  и  пьетъ  съ  откупщиками, 
и  развратникамъ  другъ.  Они,  какъ  ребята  на  улицѣ,  другъ  съ 
дружкой  болтаютъ  и  дивятся,  что  никто  ихъ  не  слушаетъ.  Видна 
ихъ  мудрость  по  дѣламъ  ихъ.  Вѣдь  все,  что  я  учу  дѣлать, — все 
это  легко  и  просто,  потому  что  царство  Бога  возвѣщается  какъ 
блаженство». 


ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

Нагорная  проповѣдь. 

Нищіе  и  богатые. 


Каі  ягрс?)уаѵ  6  ’ЦаоСі;  та;  т.бкгц  тсааас  7.аІ 
абтшѵ,  ха!  УЛ]р6аско\і  то  гбаууёХюч  тт};  рааіХгіа;, 
р.аХау.іаѵ  аѵ  тш  Ха ш. 

Мѳ.  IX,  3  5-  И  ходилъ  Іисусъ 
по  всѣмъ  городамъ  и  селеніямъ, 
уча  въ  синагогахъ  ихъ,  пропо¬ 
вѣдуя  Евангеліе  Царствія  и  ис¬ 
цѣляя  всякую  болѣзнь  и  всякую 
немощь  въ  людяхъ. 


;а;  ѵ.отас,  оюаб7.шѵ  с'Ѵ  тай  аоѵаушуаі; 
■/.а!  Ограттебсоѵ  тсааа-;  ѵбаоѵ  хаі  тгасгаѵ 

И  обходилъ  Іисусъ  всѣ  города 
и  всѣ  села  и  училъ  въ  собра¬ 
ніяхъ  и,  разглашая,  возвѣщалъ 
присутствіе  Бога  *)• 


Примѣчаніе. 

і)  Я  пропускаю  слова  «лѣчилъ  всѣ  болѣзни»,  какъ  ненужныя 
и  относящіяся  къ  чудеснымъ  доказательствамъ  истинности  ученія. 


’Іоо',  оі  той;  оу/.оо;,  зз~Ха уу'лзЧт]  тгго1.  яйтіоѵ,  от:  у]заѵ  г/.АгХо[лёѵо;  ѵ.з'.  ЕррііАёѵо: 
шаг\  -рогата  ;хг,  гуоѵта  — оір.ёѵа.  , 

Тотг  )іуг:  той  ааЙтутаТ;  ао-&й-  Г0  ;лзѵ  Ѳеріср,о;  тгоХй;,  о?  ое  Іруатаі  оХіуог 


ое^фѵре  ойѵ  тоо  хоріри  той  Ѳеріаілой,  о-и>: 

Іошѵ  оі.  той;  оу/.оос,  аѵёрт)  зі;  то  оро;- 
<АяѲу)таі  аотоо. 

Каі  торос  з-арас  той;  оз9аХр.ой;  то  той 
тстшуоі.  оті  йр.зтзра  зоті.ѵ  /)  Заі'.Хз’.з  той  0 зоо. 

Мяу.арю'.  оі  -з'.ѵшотзс  ѵйѵ  от:  у_о ртао()Г|5зоІ 

Мѳ.  IX,  36.  Видя  толпы  наро¬ 
да,  Онъ  сжалился  надъ  ними, 
что  они  были  изнурены  и  раз¬ 
сѣяны,  какъ  овцы,  не  имѣющія 
пастыря. 

37.  Тогда  говоритъ  ученикамъ 
Своимъ:  жатвы  много,  а  дѣлате¬ 
лей  мало; 

38.  итакъ  молите  Господина 
жатвы,  чтобы  выслалъ  дѣлате¬ 
лей  на  жатву  Свою. 

Мѳ.  V,  і.  Увидѣвъ  народъ, 
Онъ  взошелъ  на  гору;  и  когда 
сѣлъ,  приступили  къ  Нему  уче¬ 
ники  Его. 

Лк.  VI,  20.  (Мѳ.  V,  з).  И 
Онъ,  возведши  очи  Свои  на  уче¬ 
никовъ  Своихъ,  говорилъ:  бла¬ 
женны  нищіе  духомъ,  ибо  ваше 
есть  Царствіе  Божіе. 

Лк.  VI,  2і.  (Мѳ.  V,  6).  Бла- 
женнны  алчущіе  нынѣ,  ибо  на¬ 
сытитесь. 


з х-Іа/.т,  зобата;  г!  с  тоѵ  Огрюаоѵ  айтой. 
ѵ.і\  хяЧізаѵт о;  айтой,  -рооу.9оѵ  айтой'  о! 

з'.С  той;  ;ла9к]та;  айтой,  г/.гуг.  р.яхяріОі  о\ 


Глядя  на  народъ,  Іисусъ  бо¬ 
лѣлъ  о  нихъ,  что  они  какъ  ше¬ 
лудивыя  овцы  безъ  пастуха. 


И,  увидѣвъ  народъ,  Іисусъ 
взошелъ  на  гору  и  сѣлъ  тамъ, 
и  подошли  къ  нему  ученики 
его. 

И,  поднявъ  глаза  на  учени¬ 
ковъ  х),  сказалъ:  счастливы  ни¬ 
щіе  2),  бродяги,  потому  что 
ваше  3)  царство  Бога. 

Счастливы  тѣ,  что  голодны 
теперь, — вы  насытитесь  4). 


Примѣчанія. 

1)  Надо  не  забывать,  что  какъ  по  Матѳею,  гдѣ  сказано,  что 
передъ  тѣмъ,  какъ  Іисусъ  началъ  говорить,  «ученики  подошли  къ 
нему»,  такъ  и  по  Лукѣ,  гдѣ  сказано,  что  «поднявъ  глаза  на  уче¬ 
никовъ,  Онъ  началъ  говорить»,—  надо  не  забывать,  что  Іисусъ 
говоритъ  народу,  но  рѣчь  свою  обращаетъ  къ  ученикамъ,  и  по 
Лукѣ  говоритъ  имъ:  «Блаженны  вы  нищіе»,  разумѣя  ихъ  такъ  же, 
какъ  и  себя, — нищими ,  бродягами. 

2)  У  Матѳея  стоитъ:  тгтшуоі  тш  яѵейр-а-:;  у  Луки  (въ  греческомъ 
текстѣ)  просто  —шуоі.  У  Луки  ли  пропущено  дѵгйиат!  или  у  Матѳея 
прибавлено?  Чтобы  рѣшить  это,  надо  прежде  понять,  что  значитъ 
ВЪ  ЭТОМЪ  мѣстѣ  -ѵзйілат:. 

Вотъ  что  говорятъ  церковныя  объясненія  на  слово  «духомъ» 
(Толк.  Ев.  Архм.  Мих.  Ев.  Мѳ.  стр.  66). 

Блаженны.  Какое  блаженство  здѣсь  разумѣется — показываютъ  объясненія, 
слѣдующія  за  каждымъ  изреченіемъ  блаженны,  т.  е-  блаженство  царства  Мессіи. 
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Нищіе  духомъ: — бѣдные  духомъ.  Быть  бѣднымъ  духомъ  —  значитъ  имѣть 
смиренное  понятіе  о  своихъ  духовныхъ  качествахъ,  уничтожить  себя,  считать  себя 
грѣшникомъ,  вообще  бѣдный  духомъ  есть  смиренный,  качество  противоположное 
гордости,  тщеславію  или  самолюбію.  Поелику  Адамъ  палъ  отъ  гордости,  воз¬ 
мечтавъ  быть  Богомъ,  то  Христосъ  возставляетъ  насъ  посредствомъ  смиренія 
(Ѳеофилактъ,  ср.  Злат.).  Присовокупилъ  духомъ,  чтобы  ты  разумѣлъ  смиреніе,  а 
не  бѣдность  (Іеронимъ). 

Для  чего  же  не  сказалъ  смиренны,  а  нищіе?  Потому  что  послѣднее  вырази¬ 
тельнѣе  перваго  (Злат.).  Таковымъ  принадлежитъ  царство  небесное,  т.  е.  они 
способны  и  достойны  получить  блаженство  въ  царствѣ  небесномъ:  ибо  смирен¬ 
ный,  сознавая  свою  грѣховность  и  недостоинство,  вполнѣ  предается  водительству 
божественной  благодати,  нисколько  не  надѣясь  на  свои  духовныя  силы,  и  благо¬ 
дать  приводитъ  его  къ  царству.  Смиреніе  есть  дверь  въ  царство  небесное. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (Ыоиѵ.  Тезе.  г.  I,  р.  195). 

Еп  §ёпёга1,  сеь  тасагізтез  ехаііепі  Іа  сопбіііоп  сіе  сеих  аиі  ргёЙгепі  аих 
Іоиіззапсез  бе  се  тощіе  Іа  ѵіе  еп  Оіеи  еі  Іа  раіх  аѵес  1е  сіеі.  І/ехрёгіепсе  ргоиѵе, 
цие  се  сііоіх  езі  боиіоиіеих  еі  сіійіоііе,  рагее  суие  Іа  ГаіЫеззе  Ітитаіпе  зе  Ігеипе 
сопіге  беих  ёсиеііз  ёдаіетепі:  іогтібаЬІез  еі  бап§егеих.  Б'ип  соіё  оп  зе  Ігоиѵе 
еп  Гасе  бе  ГапііраШіе  би  топбе  циі  п’а  ^ие  1е  тёргіз  ои  Іа  Ьаіпе  роиг  іоиі:  се 
^иі  Іиі  езЬ  ёігапдег.  бе  Гаиіге  соіё  іі  ѵ  а  Гог§иеі1  паіигеі  бе  Гезргіі  еі  Іез  таи- 
ѵаіз  репсііапіз  би  соеиг,  циі  поиз  зоИіскепі  іпсеззаттепі:  еі  поиз  ёсагіепі  бе  Іа 
ѵоіе  би  заіиг.  Ѵоііа  роиі^иоі  бёзиз  арреііе  Ьеигеих  сеих  циі  заѵепі  ёѵііег  сез 
есиеііз,  ѵаіпеге  Іеигз  аЯесІіопз  ѵісіеизез,  гесоппаііге  Іеиг  ітрегіесііоп  пашгеДе. 
Ьгаѵег  Іез  зёбисііопз  еі  Іез  тепасез  б'ип  топбе  регѵегз  еі  іюзШе.  еі  ассеріег  се 
с]ие  ееііе  гёзоіисіоп  соигачеизетегк  ргізе  еІ  ехёсиіёе  реиі  Іеиг  ѵаіоіг  б’ёргеиѵез 
еі  бе  тЪиІаІлопз. 

Все  это  можетъ  быть  глубокомысленно,  но  все  это  мысли  Ѳео¬ 
филактовъ,  Іеронимовъ,  Рейсовъ,  но  не  Христа.  Ибо  если  бы  въ 
этомъ  мѣстѣ  Христосъ  хотѣлъ  сказать  о  смиреніи,  то  онъ  и  ска¬ 
залъ  бы  это  ясно,  какъ  онъ  говорилъ  во  многихъ  и  многихъ 
мѣстахъ. 

Здѣсь  же  Іисусъ,  очевидно,  ничего  не  хотѣлъ  говоритъ  о  сми¬ 
реніи,  во  і-хъ,  потому,  что  нищета  духа,  т.  е.  соединеніе  словъ 
-гтеоусі  тш  7Еѵг6р.ат:  не  имѣетъ  никакого  смысла.  Птшуо;  значитъ  соб¬ 
ственно:  нищій,  оездомовникь,  бродяга  безъ  того  презрительнаго  зна¬ 
ченія,  которое  приписывается  этому  слову,  и  потому  нельзя  сказать: 
«бродяга  духомъ». 

Во  2-хъ,  потому,  что  все  Евангеліе  учитъ  о  томъ,  что  наго  воз¬ 
выситъ  духъ,  жить  духомъ.  Какимъ  же  образомъ  Іисусъ  скажетъ, 
что  блаженны  тѣ,  которые  бѣдны  духомъ? 

Въ  3-хъ,  у  Матѳея  сказано:  блаженны  вообще  нищіе  духомъ,  а 
потомъ  въ  числѣ  этихъ  блаженствъ  перечисляются  другія,  выте¬ 
кающія  изъ  этого  состоянія  блаженства.  Между  тѣмъ  «алчущіе 
правды»  никакъ  не  соединяется  съ  понятіемъ  смиренія.  Если  понятіе 
«алчущіе  правды»  и  не  противоположно  понятію  смиренія,  то  уже 
никакъ  не  вытекаетъ  изъ  смиренія. 

Въ  ф-хъ,  всѣ  слѣдующія  блаженства,  —  потому  что  только  къ 
первому  блаженству  прибавлены  слова:  ихъ-то  есть  царство  Божіе , — 
очевидно  должны  разъяснить  блаженства,  вытекающія  изъ  перваго. 
Но  понятія:  алчущіе  правды ,  милостивые,- чистые  сердцемъ — не  выте¬ 
каютъ  изъ  понянія  смиренія. 

Въ  5-хъ,  награды,  обѣщаемыя  за  перечисляемыя  свойства,  про- 
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тивоположны  понятію  смиренія:  увидятъ  Бош,  получалъ  землю,  на- 

рекутся  сынами  Бош. 

Изъ  ЭТОГО  ВИДНО,  ЧТО  переводъ  цтшуоі  ты  цмгй;.і.аті  «смиренными», 
совершенно  неправиленъ  и  невозможенъ,  что  два  слова  эти  въ 
соединеніи  своемъ  не  имѣютъ  никакого  значенія. 

Какое  же  имѣетъ  значеніе  -- шуоі  безъ  т:ѵе6р.аті ? 

По  Лукѣ  Іисусъ  говоритъ:  Блаженны  вы,  бродяги ,  потому  что 
вы  въ  царствіи  Божіемъ. 

1)  Значеніе  этихъ  словъ  можетъ  быть  весьма  не  согласно  съ 
сужденіями  Іеронима  и  богатаго  юноши  и  всѣхъ  нынѣшнихъ  и 
прежнихъ  богачей,  называющихъ  себя  христіанами  и  носителями 
истинъ  христіанскихъ,  но  значеніе  это  совершенно  филологически 
точно.  Іисусъ  говоритъ,  что  по  ученію  его  блаженны  бродяги,  то 
самое,  что  онъ  поручилъ  сказать  Іоанну,  когда  его  спросили,  о  чемъ 
его  ученіе. 

2)  Значеніе  это  совершенно  согласно  съ  послѣдующею  рѣчью 
въ  которой  перечисляются  тѣ  бѣды,  которыя  испытываютъ  бро¬ 
дяги — по  Лукѣ:  горе,  голодъ  и  гоненія. 

3)  Значеніе  это  совершенно  согласно  со  всѣмъ  смысломъ  ученія, 
до  и  послѣ  Нагорной  проповѣди  и  со  всей  Нагорной  проповѣдью: 

Іоаннъ  былъ  нищій,  бродяга.  Іисусъ  всю  жизнь  былъ  бродягой. 
Іисусъ  и  учитъ,  что  богатымъ  нельзя  войти  въ  царство  Божіе,  что 
надо  отвергнуться  отъ  всего  и  т.  п.,  и  вся  Нагорная  проповѣдь 
почти  только  объ  этомъ  и  говоритъ.  И  начинается  Нагорная  про¬ 
повѣдь  тѣмъ,  что  блаженны  бродяги,  и  кончается  тѣмъ,  что  не  надо 
собирать,  а  жить,  какъ  птицы  и  цвѣты  полевые. 

Изъ  всего  этого  ясно,  что  слово  тгѵеор.<га  не  пропущено  у  Луки, 
но  прибавлено  у  Матѳея. 

Но  зачѣмъ  и  какъ  прибавлено  это  слово? 

Могло  быть  то,  что  въ  какой-нибудь  версіи  было  сказано:  Бла¬ 
женны  духомъ  нищіе  ааѵАглО'.  оі  --ЧУ/ГЛ  тіо  -чзбаст,  Т.  е.  ЧТО  НИЩІе — бро- 
дяги  все-таки  блаженны  духомъ.  Этимъ  можно  объяснить  появленіе 
въ  этомъ  мѣстѣ  неожиданнаго  слова  гм еб^яті.  При  перепискахъ  же 
и  передачахъ  понятно,  что  люди,  руководимые  тѣмъ  же  чувствомъ, 
которое  охватило  и  богатаго  юношу,'  когда  онъ  узналъ,  что  царство 
Божіе  принадлежитъ  бездомовникамъ,  перенесли  это  стебу-хп  къ 
-тог/оі  и,  какъ  Іеронимъ,  объяснили,  что  Іисусъ  нарочно  присово¬ 
купилъ  «духомъ»,  чтобы  понимали,  что  не  бѣдные,  а  смиренные. 
Получившійся  темный  смыслъ  этихъ  первыхъ  словъ  у  Матѳея  сдѣ¬ 
лалъ  то,  что  при  перепискахъ  въ  эти  же  первые  стихи  вошли  у 
Матѳея  изреченія,  вовсе  не  подходящія  къ  первому  блаженству, 
именно:  стихи  5,  6,  7,  8,  9. 

Мѳ.  V,  5.  Блаженны  кроткіе,  ибо  они  наслѣдуютъ  землю. 

6.  Блаженны  алчущіе  и  жаждущіе  правды,  ибо  они  насытятся. 

7.  Блаженны  милостивые,  ибо  они  помилованы  будутъ; 

8.  Блаженны  чистые  сердцемъ,  і)бо  они  Бога  узрятъ. 

9.  Блаженны  миротворцы,  ибо  они  будутъ  наречены  сынами  Божіими. 

Мысли,  выраженнныя  въ  этихъ  стихахъ,  не  говоря  уже  о  не¬ 
ясности  нѣкоторыхъ,  и  о  томъ,  что  изреченія  эти  суть  повторенія 


изреченій  Ветхаго  Завѣта,  мысли  эти  ничего  не  выражаютъ  такого, 
что  бы  не  выражено  было  въ  другихъ  мѣстахъ  Евангелія  болѣе  у 
мѣста  и  сильнѣе;  здѣсь  же  они,  очевидно,  не  въ  своемъ  мѣстѣ  и 
вставлены  случайно. 

Для  того  неяснаго-  смысла,  который  получается  отъ  3-го  стиха, 
при  прибавленіи  слова  «духомъ»,  они  могли  быть  вставлены,  но  при 
томъ  ясномъ  смыслѣ,  который  даетъ  версія  Луки,  они,  очевидно, 
излишни,  не  у  мѣста  и  нарушаютъ  смыслъ.  И  потому  я  пропускаю, 
какъ  непонятное  слово  -ѵгбілатс,  такъ  и  вставленные  стихи.  Для  того, 
чтобы  ясно  было,  что  пропускъ  этотъ  ничего  не  измѣняетъ  въ 
смыслѣ  проповѣди  и  не  вноситъ  никакихъ  новыхъ  мыслей,  выпи¬ 
сываю  здѣсь  толкованіе  на  это  мѣсто  Церкви  и  Рейса.  И  въ  томъ 
и  другомъ  видно,  что  толкователи  изобрѣтаютъ  смыслъ,  который 
бы  можно  было  подвести  подъ  самыя  неясныя  и  незначительныя 
слова.  (Толк-  Ев.  Архм.  Мих.  стр.  67—70). 

Кроткіе:  Кротость  выражается  особенно  въ  терпѣливомъ  перенесеніи  обидъ, 
причиняемыхъ  другпми.  Это — не  слабость  характера,  не  пренебреженіе  своими 
правами  законными,  не  трусость,  но  свойство  противоположное  гнѣву,  злобѣ  и 
мстительности.  Кроткій,  перенося  обиды,  убѣжденъ,  что  Богъ,  по  своему  право¬ 
судію,  самъ  отомститъ  за  ею  оскорбленіе ,  если  то  нужно  (Рим.  XII,  19).  Кротость 
рождаетъ  міръ  и  укрощаетъ  гнѣвливость  н  свары. 

Наслѣдуютъ  землю:  образное  выраженіе,  заимствованное,  вѣроятно,  отъ 
наслѣдованія  Іудеями  земли  обѣтованной.  Обѣтованіе  наслѣдовать  землю  Ханаан¬ 
скую  было  выраженіемъ  благоволенія,  высокихъ  благъ.  Такимъ  образомъ  это 
выраженіе  въ  разсматриваемомъ  мѣстѣ  означаетъ  не  то,  что  кроткіе  получатъ  въ 
наслѣдіе  владѣнія  земли,  но  что  они  получатъ  высшія  благословенія,  высшія 
.блага,  особенно  въ  будущей  жизни.  Не  исключаются  здѣсь,  впрочемъ ,  и  блаіа 
чувстенны  н  въ  сей  жизни. 

Такъ  какъ  кроткій  человѣкъ  можетъ  подумать,  что  онъ  теряетъ  свое  имуще¬ 
ство,  то  Христосъ  обѣщаетъ  противное,  говоря,  что  кроткій  безопасно  владѣетъ- 
своимъ  имуществомъ,  онъ  ни  дерзокъ,  нз  тщеславенъ;  кто  же,  напротивъ,  будетъ 
таковымъ,  тотъ  лишится  и  наслѣдственнаго  имѣнія  и  даже  погубитъ  и  самую 
душу.  Посему  обѣтованіе  Спасителя  означаетъ,  что  кроткіе  въ  царствіи  его  по¬ 
лучаютъ  блага,  какія  онъ  принесетъ  съ  собою  и  здѣсь,  на  землѣ,  и  въ  горной 
землѣ,  въ  царствѣ  небесномъ. 

Алчущіе  и  жаждущіе  правды:  алчба  и  жажда  служатъ  образомъ  сильнаго 
желанія  получить  то  или  другое  благо  духовное.  Правда  есть  правота  передъ. 
Богомъ  или  оправданіе  передъ  судомъ  правды  Божіей,  совершаемое  Господомъ 
Іисусомъ  и  усвояемое  человѣкомъ  вѣрою  въ  Его  искупительное  дѣйствіе. 

Алкать  и  жаждать  правды  означаетъ  такимъ  образомъ  сильное,  подобное 
тѣлесной  алчбѣ  и  жаждѣ,  желаніе  быть  праведнымъ,  или  оправданнымъ  предъ 
Богомъ  вѣрою  въ  Господа  Христа,  какъ  искупителя  міра.  Насытятся,  т.  е.  сею 
правдою;  оправданіе  будетъ  даровано  имъ  въ  царствѣ  ІѴІессіи,  они  достигнутъ  его, 
будутъ  приведены.  Если  разумѣть  здѣсь  правду  въ  тѣсномъ  смыслѣ  слова,  какъ 
тотъ  видъ  правды,  который  -  противоположенъ  любостяжанію,  то  подъ  насыще¬ 
ніемъ  можно  разумѣть  и  чувственную  награду,  «кбо  кто  любитъ  справедливость, 
владѣетъ  всѣмъ  безопасно».  (Злат.  ср.  Ѳеоф.).  Они  насытятся  и  здѣсь,  потому 
что  довольны  малымъ,  а  гораздо  болѣе  въ  жизни  будущей  (Аѳан.  Велик.). 

Милостивые:  тѣ,  которые  будучи  тронуты  несчастіями  и  вообще  страданіями 
другихъ,  помогаютъ  имъ  чѣмъ  могутъ,  своими  стяжаніями  или  совѣтами,  или 
благоснисхожденіемъ  къ  ихъ  немощамъ,  или  вообще  тѣмъ,  въ  чемъ  ближній 
имѣетъ  нужду-  За  то  они  сами  помилованы  будутъ.  Господь  самъ  за  ихъ  мило¬ 
сердіе  будетъ  милосердъ  къ  нимъ.  Онъ  приметъ  ихъ  въ  свое  царство,  что  само 
по  себѣ  служитъ  знакомъ  великаго  милосердія  Божія  къ  человѣку  и  ушедритъ 
ихъ  болѣе,  чѣмъ  они  ушедряли  другихъ  (ср.  Мѳ.  .іо,  42;  25,  34—40  и  т.  л.). 

Впрочемъ,  они  помилованы  будутъ  еще  и  здѣсь  отъ  людей.  Ибо  кто  вчера 
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оказывалъ  милость  и  сегодня  пришелъ  въ  бѣдность,  тому  всѣ  будутъ  оказы¬ 
вать  милость  (Ѳеоф.). 

Чистые  сердцемъ:  тѣ,  которыхъ  дѣйствія,  мысли,  намѣренія  и  нравственныя 
правила  дѣятельности  чисты,  безкорыстны,  правдивы,  вообще  люди,  соблюдаю¬ 
щіе  духовную  чистоту,  которые  пріобрѣли  всецѣлую  чистоту  и  не  сознаютъ  за 
собою  никакого  лукавства,  или  которые  въ  цѣломудріи  проводятъ  жизнь:  ибо 
для  того,  чтобі  видѣть  Бога,  мы  ни  въ  чемъ  столько  не  имѣемъ  нужды,  какъ 
въ  этой  добродѣтели  (Злат.). 

Бспа  узрятъ :  не  только  въ  духовномъ  созерцаніи,  но  и  тѣлесными  очами 
въ  Его  явленіяхъ  и  не  только  въ  будущемъ  вѣкѣ,  когда  они  вмѣстѣ  со  всѣми 
•святыми  будутъ  наслаждаться  лицезрѣніемъ  Божіимъ,  но  и  въ  настоящемъ, 
когда  они  по  чистотѣ  своего  сердца  болѣе  другихъ  способны  въ  собственной 
лѣпотѣ  своей  видѣть  Бога  и  вступать  въ  общеніе  съ  нимъ.  Какъ  зеркало  тогда 
•отражаетъ  образы,  когда  чисто,  такъ  и  можетъ  созерцать  Бога  и  разумѣть  пи¬ 
саніе  только  чистая  душа  (Ѳеоф.  ср.  Афан.  Вел.).  Это  обѣтованіе  не  противо- 
рѣчитъ  тѣмъ  мѣстамъ  Писанія,  въ  которыхъ  говорится  о  невозможности  для 
человѣка  видѣть  Бога  (Исх.  33,  20;  Ін.  I,  18;  6,  46;  I  Тим.  6,  іб  и  др-).  ибо  въ 
сихъ  послѣднихъ  мѣстахъ  говорится  о  полнохчъ  видѣніи  или  познаніи  Бога  въ 
Его  существѣ,  что  дѣйствительно  невозможно,  но  о  видѣніи  Бога  человѣкомъ, 
насколько  то  возможно  для  сего  послѣдняго,  часто  говорится  въ  писаніи:  Ибо 
Богъ  открывается  человѣку  въ  доступныхъ  ему  образахъ,  хотя  самъ  въ  себѣ 
духъ  чистѣйшій  (Злат.). 

Миротворцы :  тѣ,  которые,  живя  въ  мірѣ  со  всѣми,  употребляютъ  свои 
средства,  свое  вліяніе  для  умиротворенія  людей  въ  какихъ  бы  то  ни  было  отно¬ 
шеніяхъ,  предотвращаютъ  распри,  раздоры,  мирятъ  противниковъ  и  проч. 

Сынами  Божіими:  всѣ  вѣрующіе  суть  дѣти  одного  Отца  небеснаго,  но  осо¬ 
бенно  миротворцы  (Мѳ.  I,  і:  Римл.  8,  17:  Гал.  4,  5). 

Богъ  есть  Богъ  мира  (І  Кор.  14,  33),  тѣ,  кто  производитъ  миръ  между 
людьми,  особенно  въ  семъ  уподобляется  Богу  и  въ  особенности  достойны  быть 
названы  сынами  Божіими.  Они  особенно  уподобляются  и  Богочеловѣку,  при¬ 
шедшему  на  землю  именно  для  того,  чтобы  примирить  Бога  и  люден,  и  въ 
семъ  случаѣ  суть  истинныя  чада  Богочеловѣка  (ср.  Злат,  и  Ѳеоф. Б 

Нарекутся,  т.  е.  будутъ  дѣйствительно  таковыми. 

Рейсъ  (стр.  196): 

Ыоиз  репзопз  с]и'оп  реиг  іасііетепі  гацаепег  іоиіез  Іез  циаіііёз  би  ѵгаі  біз- 
сіріе  бе  СЬгізІ,  ёпитёгёез  баш  поіге  іехіе,  а  сеііе  ібее  іопбатетаіе  еі  зіщріе. 
Ба  раиѵгеіё  еп  езргіі  п'езі  боне  пі  Іа  тізеге  таіёгіеііе  зирропёе  ріеизетепі, 
пі  1е  та^ие  бе  сарасііёз  іпіеііесіисііез.  ЕНе  езі  оррозёе  і  Іа  гіеііеззе  ітадіпаіге, 
с]иі  езі  еззепііеііетепі  сеііс  бе  ГЬотте  циі  ргёіепб  ёіп?  тогаіетепі  рагіаіі  ои 
с^шНе  епѵегз'Піеи;  еі  бе  тёше  ^и'е11е  а  Іа  сопзсіепзе  бе  се  суиі  Іиі  тапаие  а 
ееі  ё^агб,  еііе  з'етргеззе  аиззі  б'аііег  а  Іа  ѵёгіІаЫе  зоигее  би  Ьісп  еі  бе  Іа 
ѵёгііё.  (Бе  Іегте  езі  й^иеттепі  етріоуё  бапз  Іез  Рзаитез  бапз  ип  зепз  апа- 
1о§ие).  Без  аиігез  ^иа1і{'іс,^^іоп  п'оп:  раз  Ьезоіп  б’ехріісаиоп;  поиз  аигопз  зеиіе- 
тепі  а  )'изІіГіег  Гетріоі  би  тоі  гёзідп-ё,  с]ие  поз  ргёбёсеззеигз  гетріасепі  раг 
б  о  и  х  е  г  бёЬоппаіге.  Сеііе  бегпіёге  ѵегзіоп  езі  ассеріаЫс,  еі  зетЫе 
Ьіеп  з’ассогбег  аѵес  Іа  тізёгіеогбе  еі  Резргіі  расіі^ие.  Маіз  сотте 
бапз  Іез  ргетіёгез  рЬгазез  іі  з’а§іі  ріиібі  бе  гаррогіз  ге1і§іеих  сіие  зосіаих.  еі  ци'а 
ѵгаі  біге  іоиі  зе  сопсепіге  бапз  Гібёе  с]и'і1  іаиі  а§іг  бе  тапіёге  а  Оіге  Ьіеп  аѵес 
Біеи.  Іа  б  о  и  с  е  и  г  б’Ьитеиг  з’ехргітега  бапз  Іа  зоитіззіоп  а  Іа  ѵоіопіё  зир- 
гёте.  Гатоиг  бе  Іа  раіх  зе  гёѵёіега  бапз  РаЬпё§аІіоп.  бапз  Іа  раііепсе,  бапз  1е 
тепопсетепі  а  Іа  Іиііе  а^геззіѵе  ои  гётипёгаігіее  аѵес  1е  топбе  (ѵ.  38  зиіѵ.). 
Еі  Іа  тізёгіеогбе  тёте  (бот  1е  пот  еп  ЬёЪгеи  езі  ібепіЦие  аѵес  ееіиі 
бе  Іа  сЬагііё)  реиі  гепігег  бапз  1е  тёте  сегсіе  б’ібёез.  Ба  ригеіё  би  соеиг  езі 
паіигеііетепі  оррозёе  а  Іа  ригеіё  1ё°а1е,  й  ипе  ргаіЦие  гё§1етепІаіге  без  бе- 
ѵоігз  сіѵііз  ои  гііиеіз.  ІіпГіп  Іа  іизіісе,  с[иі  бапз  1е  зепз  фбафие  езі  Гехасі 
ассотрііззетепі  без  ргезегірііопз  розіііѵез,  зега  бапз  1е  зепз  ёѵап§ё1^ие  (ѵ.  20) 
Іа  регГесІіоп  іпіёгіеиге.  Іеііе  с]ие  Іа  зиііе  би  бізсоигз  Іа  беегіга  раг  ипе  зёгіе 
б’ехетріез. 

З)  от:  ирлтіоа  гзт’іѵ 


значитъ:  для  васъ  доступно,  вы  уже  въ  цар- 


ствіи  Божіемъ,  потому  что  вы  брод  ми.  Для  бродягъ  царство  Божіе 
открыто,  доступно  и  закрыто  отъ  (богатыхъ)  богачей. 

4)  уорта^іѵ  значитъ:  маститъ,  откармливать ,  умаститься.  Здѣсь 
оно  значитъ  полное  удовлетвореніе  въ  противоположность  непол¬ 
наго  удовлетворенія  'ѣдой,  т.  е.  удоволитъ. 


Ма7.арю'  оі  ѵ.Лаіоѵ-г;  ѵиѵ  оті  уеХаоехг. 

Жахарюі  Ёотг,  отаѵ  |лшу]Оо.>аіѵ  ѵр.ас  оі  аѵ9ра оттос,  хаі  сітаѵ  ясроріошаіѵ  ѵглас,  7.x 
оѵеіоіашбі,  /.аі  Ё-х,ряХ<обі  то  оѵоіла  ир.іоѵ  оД  ігоѵт]р6ѵ,  гѵгѵ.я  той  иіоо  той  аѵОршііоо- 

Хаіргтг  Ёѵ  ё-леІѵѵ]  ту]  -уэдлгра  7.аі  аѵл рт^оатг*  іооо  уар  о  ;лю06?  ѵѵ.іоѵ  -&Лѵ$  Ёѵ  то* 
оораѵш"  ѵ.ата  таота  уар  Ётаіооѵ  той;  7гро^'/]таіс  оі  тгятЁрЕ;  аитіоѵ. 

II Лт| о  оиаі  6р.Тѵ  тоТс  ттХоооіоі;'  оті  атігугтг  тІ|Ѵ  тсара7.Хт]біѵ  ѵр.шѵ. 

Оиаі  ор-іѵ  оі  Ёр.7ГЕ7гХ"У]ор.Ёѵоі  ѵоѵ  оті  ігаѵабЕТЕ.  Оиаі  оѵ.іѵ  оі  уг/хомтЕ;  ѵиѵ.  оті  тіеѵЧт,- 
оете  7.аі  тсХабтете. 


Оиаі  оріѵ  отаѵ  'г.аХш;  брас  Еітиоас  тгаѵт: 
фгоЗоироср-^тац  оі  тіатІрЕ;  аитіоѵ. 

Лк.  VI,  2і.  (Мѳ.  V,  4.)  Бла¬ 
женны  плачущіе  нынѣ,  ибо  воз- 
смѣетесь. 

Лк-  VI,  22.  (Мѳ  V,  хі.)  Бла¬ 
женны  вы,  когда  возненавидятъ 
васъ  люди  и  когда  отлучатъ  васъ 
и  будутъ  поносить,  и  пронесутъ 
имя  ваше,  какъ  безчестное,  за 
Сына  Человѣческаго. 

Лк-  VI,  23.  (Мѳ.  V,  12.)  Воз¬ 
радуйтесь  въ  тотъ  день  и  возве¬ 
селитесь,  ибо  велика  вамъ  награда 
на  небесахъ.  Такъ  поступали  съ 
пророками  отцы  ихъ. 

Лк.  VI,  24.  Напротивъ  горе 
вамъ,  богатые!  ибо  вы  уже  по¬ 
лучили  свое  утѣшеніе. 

25.  Горе  вамъ,  пресыщенные 
нынѣ!  ибо  взалчете.  Горе  вамъ, 
смѣющіеся  нынѣ!  ибо  восплачете 
и  возрыдаете. 

2 6.  Горе  вамъ,  когда  всѣ  люди 
будутъ  говорить  о  васъ  хорошо. 
Ибо  такъ  поступали  съ  лжепро¬ 
роками  отцы  ихъ. 


оі  аѵѲршіго!-  7лта  тяѵтое  уар  етгоіооѵ  тоос 

Счастливы  тѣ,  что  плачутъ  те¬ 
перь,  потому  что  вы  будете 
смѣяться. 

Счастливы  вы  и  когда  будутъ 
ни  во  что  считать  васъ  люди  и 
когда  отшатнутся  отъ  васъ  и 
ругать  будутъ,  и  осудятъ  дѣло 
ваше,  назовутъ  его  дурнымъ  за 
сына  человѣческаго. 

Веселитесь  тогда  и  пляшите,, 
потому  что  заслуга  вамъ  велика 
у  Бога.  То  же  дѣлали  съ  проро¬ 
ками  ихъ  отцы. 

Но  г)  жалки  2)  вы,  богатые! 
Жалки  потому,  что  вы  удаляете 
отъ  себя  утѣшеніе  3). 

Жалки  вы,  пресыщенные,  по¬ 
тому  что  будете  бѣдствовать. 
Жалки  всѣ  тѣ,  что  смѣются  те¬ 
перь,  потому  что  будете  горевать 
и  плакать. 

Жалки  вы,  если  восхваляютъ 
васъ  всѣ  люди;  такъ-то  всѣ  хва¬ 
лили  лжепророковъ  отцы  ихъ. 


Примѣчанія. 


1)  -Ц'і,  указывающій  на  противоположеніе,  показываетъ,  что 

ооаі  СЪ  ДаТеЛЬНЫМЪ  ПРОТИВОПОЛОЖНО  [і.аѵА [АО'. 

2)  оиаі  брТѵ  съ  дательнымъ  не  можетъ  быть  переведено  иначе  какъ 
прилагательымъ  жалкій. 


3)  Слова  от:  атлуг-Е  тг,ѵ  гарахХт(б:ѵ  оімоѵ  переводятся  обыкновенно  са¬ 
мымъ  неправильнымъ  образомъ:  «получили  утѣшеніе».  А~іуш  зна¬ 
читъ  удалять  отъ  себя,  т.  е.  не  входитъ  въ  царство  Божіе ■  Это 
выраженіе  соотвѣтствуетъ  выраженію:  потому  что  ваше  царство 
Божіе. 

Какъ  дальнѣйшія  блаженства  суть  послѣдствія  нищенства,  такъ 
здѣсь  дальнѣйшія  несчастія  суть  послѣдствія  отталкиванія  отъ  себя 
утѣшенія  царства  Божія. 


Изъ  всего  ученія  и  примѣра  Іисуса  вытекаетъ  то,  что  для  до¬ 
стиженія  царства  Божія  нужно  не  заботиться  о  плотской  жизни. 
Іоаннъ,  первый  возвѣстившій  царство  Божіе,  жилъ  въ  пустынѣ. 
И  Іисусъ  ушелъ  въ  пустыню  и  послѣ  пустыни  жилъ  безъ  дома  и 
собственности.  Главная  мысль  искушенія  есть  отрицаніе  благъ 
земныхъ. 

Бесѣда  съ  Симономъ  и  блудницею,  притча  о  фарисеѣ  и  мытарѣ, 
наставленіе  о  томъ,  что  сквернитъ  человѣк0.,  бесѣда  съ  самарянкою, 
бесѣды  съ  фарисеями,  съ  Никодимомъ — выражаютъ  безполезность 
для  блага  и  жизни  всего  земного  и  плотскаго.  Притча  о  произра¬ 
стающихъ  сѣменахъ,  гдѣ  сказано,  что  двѣ  главныя  преграды  для 
вступленія  въ  царство  Божіе  — это  страхъ  передъ  гоненіями  и  лю¬ 
бовь  къ  богатству, — все  говоритъ  объ  отреченіи  отъ  заботъ  земныхъ. 
Человѣкъ,  отрекшійся  отъ  заботъ  земныхъ,  есть  нищій. 

И  вотъ  Іисусъ  прямо  называетъ  то  внѣшнее  положеніе,  которое 
нужно  для  вступленія  въ  царство  Божіе.  Онъ  говоритъ:  Блаженны 
нищіе — ихъ  есть  царство  Божіе. 

Въ  бесѣдѣ  по  случаю  Іоанна  Іисусъ  сказалъ,  что  его  ученіе  въ 
томъ,  что  нищіе,  бродяги  —  блаженны. 

Прежде  положеніе  о  томъ,  что  для  блага  не  нужно  заботиться 
о  земномъ,  вытекало  изъ  другихъ  положеній;  теперь  же  Іисусъ, 
излагая  сущность  своего  ученія,  обращаясь  къ  народу  и,  выражая 
свою  мыслъ  доступно  всѣмъ,  говоритъ,  что  только  нищій  и  бродят 
можетъ  войти  въ  царство  Божіе,  что  богатые,  пресыщенные  и  вос¬ 
хваляемые  не  войдутъ,  потому  что  богатство,  пресыщенность  и 
слава  удаляютъ  царство  Божіе.  И  вся  дальнѣйшая  проповѣдь  есть 
только  доказательство  этого  положенія. 


Солъ  земли;  свѣтъ  міра. 

1’р.г:;  гзтг  то  а/.з ;  т?(;  уф'  гаѵ  ог  то  аХа;  іаоірачѲт),  зѵ  тіѵ:  аХ'.б9?]ЗЕТЗ!;  з:с  «оёзѵ 
■зуиг:  еті,  з:  рф  рХа]9фа:  фш,  -/.а:  хатагатз:з9а:  йгб  тшѵ  аѵ9р«>гсоѵ. 

Трізі;  ззтз  то  сроф  той  хооо.оо.  (Ь  ойѵата:  г6Х>;  хрорфа:  зга ѵш  ороос;  хзіріѵг,. 

Оиог  ѵ.аіоио:  Хйуѵоѵ,  7.а:  т:9гзз:ѵ  аотоѵ  ого  тоѵ  р.оо’.оѵ,  аХХ’  гг:  тг(ѵ  Аоуѵіаѵ,  ха: 
Хзр.гз:  гас:  то:г  гѵ  та]  оіх:а. 

Оотш  АарДати)  то  сроі т  йр.шѵ  го.грооОгѵ  т<оѵ  аѵ9роіг:оѵ,  ог <и;  :о шз:ѵ  оѵлоѵ  та  хаХа 
зруа,  ха:  оо|зз:»з:  тоѵ  гатзра  ор.оіѵ  тоѵ  гѵ  то:;  сѵраѵо:;. 
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Мѳ.  V,  13.  (Мр.  IX,  50;  Лк. 
XIV,  34,  35).  Вы  —  соль  земли. 
Если  же  соль  потеряетъ  силу, 
то  чѣмъ  сдѣлаешь  ее  соленою? 
Она  уже  ни  къ  чему  негодна, 
какъ  развѣ  выбросить  ее  вонъ 
на  попраніе  людямъ. 

Мѳ.  V,  14.  Вы  —  свѣтъ  міра. 
Не  можетъ  укрыться  городъ, 
стоящій  на  верху  горы. 

Мѳ.  V,  15.  (Лк.  XI,  зз).  И  за¬ 
жегши  свѣчу,  не  ставятъ  ее  подъ 
сосудомъ,  но  на  подсвѣчникѣ,  и 
свѣтитъ  всѣмъ  въ  домѣ. 

Мѳ.  V,  1 6.  Такъ  да  свѣтитъ 
свѣтъ  вашъ  предъ  людьми,  что¬ 
бы  они  видѣли  ваши  добрыя 
дѣла  и  прославляли  Отца  ваше¬ 
го  Небеснаго. 


Вы  соль  міра  *);  если  ужъ  соль 
не  солона  2),  то  чѣмъ  посолить? 
Никуда  ужъ  она  не  годна.  Развѣ 
что  бросить  ее  подъ  ноги  лю¬ 
дямъ. 

Не  можетъ  скрыться  городъ 
на  вершинѣ  горы. 

И  кто  зажигаетъ  свѣтъ,  тотъ 
не  ставитъ  его  подъ  четверикъ, 
а  ставитъ  его  на  подсвѣчникъ, 
чтобы  онъ  свѣтилъ  всѣмъ  въ 
горницѣ. 

Такъ  чтобы  свѣтилъ  вашъ 
свѣтъ  передъ  людьми,  чтобы  они 
видѣли  ваши  добрыя  дѣла  и  по¬ 
нимали  3)  бы  Отца  вашего — Бога. 


Примѣчанія. 


1)  ту  —  обитаемая  земля ,  міръ,  и  потому  я  перевожу:  міра,  или 
всею  міра. 

2)  ].лсораѵіН)  значитъ:  одурѣетъ ,  но  нельзя  иначе  перевести  какъ — 
разсолится.  Соль  въ  Палестинѣ  была  не  такая,  какъ  наша,  выва- 
варенная  или  ископаемая,  но  битуминозная,  и  потому  скоро  теряла 
свою  соленость. 

Смыслъ  тотъ,  что  «вы  служите  солью  міру,  т.  е.  дѣлаете  его 
хорошимъ;  но  если  соль  перестанетъ  быть  солью,  то  чѣмъ  осолится 
міръ  людей,  чѣмъ  они  осолятся,  что  же  сдѣлаетъ  ихъ  хорошими?» 

3)  оо?аСш  —  думать,  понимать,  полагать.  «Славить»  есть  пере¬ 
носное  значеніе,  неприложимое  здѣсь. 


Вотъ  какъ  это  мѣсто  объясняется  Церковью  (Толк.  Еванг. 
Архм.  Мих.  Ев.  Мѳ.,  стр.  71  —  74); 

Вы:  относится  какъ  къ  ближайшимъ  ученикамъ  Господа,  непосредственно 
слушавшимъ  Его  и  ко  всѣмъ  вообще  ученикамъ  Христовымъ,  истиннымъ  хри¬ 
стіанамъ. 

Солъ  земли — рѣчь  иносказательная.  Соль  предохраняетъ  отъ  порчи  пред¬ 
меты  снѣдомые  и  дѣлаетъ  пищу  здоровою  и  пріятною.  Подобно  сему  христіане 
должны  своею  дѣятельностью,  своимъ  поведеніемъ  и  примѣромъ  жизни  предо¬ 
хранять  міръ  отъ  нравственной  порчи  и  тлѣнія  и  способствовать  его  нравствен¬ 
ному  здравію.  Своими  молитвами  привлекая  на  міръ  Божіе  благословеніе,  своею 
чистою  жизнью,  имѣя  нравственное  вліяніе  на  окружающую  среду,  они  должны 
предотвращать  совершенное  паденіе  міра  въ  пороки  и  преступленія,  развивать 
и  укрѣплять  въ  немъ  здравыя  мысли  и  понятія,  здравыя  начала  для  нравствен_ 
ной  дѣятельности. 

Если  солъ  потер яетъ  силу  и  проч.:  сдѣлается  несоленою;  это,  конечно,  не¬ 
возможно,  но  Спаситель  только  предполагаетъ  случай:  если  бы  случилось  такъ. 


что  соль  стала  бы  несоленою.  Впрочемъ,  путешественники  замѣчали,  что  въ  тѣхъ 
странахъ  есть  видъ  соли,  который  совершенно  можетъ  терять  свою  силу  и  ни 
къ  чему  не  бываетъ  годенъ,  какъ  развѣ  выбросить  вонъ  на  попраніе  людямъ — 
на  дорогу. 

„Я  отломилъ  кусокъ  такой  соли,"  говоритъ  одинъ  изъ  путешественниковъ 
(Мондрель — Кеізе  пасіі  Раіезііпа  ѵоп  Машнігеіі,  р.  162.)  „часть  его  выставилъ 
на  дождь,  на  солнце  и  воздухъ,  и  хотя  видны  были  нѣкоторыя  блестки  соли, 
но  она  совершенно  потеряла  свою  силу.  Внутри  же  сила  сохранялась,  какъ 
убѣдилъ  меня  опытъ." 

Образное  выраженіе  это  значитъ:  Если  вы,  ученики  мои,  и  учители  вселен¬ 
ной,  потеряли  бы  внутреннюю  нравственную  силу  и  вліяніе  на  міръ,  то  что  же 
можетъ  даровать  силу  эту  и  вліяніе?  Ничто.  Если  бы  и  вы  оказались  безсиль¬ 
ными  обновить  міръ,  предохранивъ  его  отъ  дальнѣйшей  порчи  и  нравственно 
укрѣпивъ  его,  то  что  же  съ  нимъ  будетъ  и  что  васъ  самихъ  можетъ  укрѣпить 
и  сдѣлать  способными  возобновить  міръ?  Ничто,  и  вы  сами  погибнете,  какъ 
соль,  которая  потеряла  бы  силу  п  была  бы  выброшена  на  попраніе.  Особенно, 
учитель,  если  потеряетъ  умъ,  т.  е.  не  будетъ  учить,  обличать  и  исправлять,  и 
разлѣнится,  то  чѣмъ  исправится.  Онъ  долженъ  быть  лишенъ  учительскаго  сана 
и  подвергнутъ  презрѣнію  (Ѳеоф.  ср.  Злат.). 

Вы  свѣтъ  міра  опять  рѣчь  иносказательная.  Свѣтомъ  или  точнѣе  свѣти¬ 
ломъ  міра  называется  солнце.  Солнце  дѣлаетъ  предметы  видимыми,  показы¬ 
ваетъ  ихъ  образъ,  красоту  или  безобразіе  и  оживляетъ. 

Слово  свѣтъ  употребляется  въ  рѣчи  объ  умственномъ  и  нравственномъ  про¬ 
свѣщеніи.  Свѣтъ  есть  и  источникъ  и  образъ  просвѣщенія.  Въ  такомъ  смыслѣ 
названіе  свѣта  относится  собственно  къ  Господу  Іисусу,  такъ  какъ  Онъ  есть 
свѣтъ,  просвѣщающій  міръ,— источникъ  свѣта  всякаго  вѣдѣнія.  Апостолы,  уче¬ 
ники  Христовы  и  всѣ  вѣрующіе  истинные  христіане  суть  лучи  солнца  правды  и 
свѣтильники  міра  настолько,  насколько  они  своею  жизнью  и  ученіемъ  просвѣ¬ 
щаютъ  то,  что  самъ  Богъ  возвѣщаетъ  намъ  о  себѣ:  они  должны  просвѣщать 
умственно  слѣпыхъ  и  оживлять  омертвѣвшихъ. 

Міра :  опять  міра  Скакь  и  въ  ст.  13),  не  одного  народа,  но  всей  вселенной 
(Злат.). 

Не  можетъ  укрыться  городъ  и  проч.:  многіе  города  Іудеи,  какъ  и  другихъ 
странъ,  расположены  были  на  вершинахъ  горъ  или  холмовъ,  такъ  что  издали 
могли  быть  видимы.  Мондрель  говоритъ,  что  близъ  того  мѣста,  гдѣ  (предполо¬ 
жительно)  говорилъ  бесѣду  сно  Господь,  на  горѣ  стоитъ  еще  доселѣ  городокъ, 
называемый  Сафатъ  (древняя  бесѣда),  видимый  издали,  и,  можетъ  быть,  Спаси¬ 
тель,  произнося  сіи  слова,  указывалъ  на  этотъ  городокъ,  уподобляя  ему  своихъ 
учениковъ.  И  они  издали  видимы  и  должны  быть  видимы;  ихъ  дѣйствія  не  мо¬ 
гутъ  и  не  должны  быть  скрываемы:  очи  міра  должны  быть  и  будутъ  обращены 
на  нихъ.  (Ср.  Злат,  и  Ѳеоф.).  Если  бы  они  малодушно  захотѣли  скрываться, 
то  это  было  бы  такъ  же  неестественно,  какъ  неестественно  городу,  стоящему 
на  горѣ,  быть  невидимымъ  или  скрытымъ. 

Не  ставятъ  подъ  сосудомъ,  который  бы  скрывалъ  свѣтъ;  иначе  не  для  чего 
было  бы  и  зажигать  свѣчу.  Тоже  .  п  въ  отношеніи  вѣры  христіанской  и  ко 
всѣмъ  христіанамъ.  Они  должны  бьпь  свѣтомъ  вѣры  и  сообразной  съ  вѣрою 
жизнью  просвѣщать  весь  міръ,  распространять  благо  ея  на  всѣхъ.  Христіане 
не  должны  ея  скрывать,  но  исповѣдывать  и  распространять  всюду,  иначе  не 
достигалась  бы  вполнѣ  высокая  цѣль  Христова. 

Такъ  да  свѣгпитъ  и  пр.:  пусть  ваша  вѣра,  добродѣтельная  жизнь  и  ваше 
чистое  исповѣданіе  вѣры  будутъ  видимы  и  извѣстны  всѣмъ  и  вездѣ,  во  всякомл. 
положеніи  общественномъ,  на  всѣхъ  должностяхъ,  дома  и  внѣ,  въ  счастіи  и  не¬ 
счастій,  въ  богатствѣ  и  бѣдности. 

Прославляли  Отца  и  пр.:  Побужденіе,  по  которому  христіане  должны  такъ 
являться  міру,  не  то,  чтобы  быть  только  видимыми  (міру)  отъ  людей,  что  было 
бы  хвастовствомъ,  но  единственно  слава  Отца  небеснаго;  не  сказалъ:  вы  пока¬ 
зывайте  свою  добродѣтель,  это  не  хорошо,  но  да  свѣтитъ  она  сама  такъ,  чтобы 
и  самые  враги  ваши  подивились  и  прославляли  не  васъ,  но  Отца  вашего  Не¬ 
беснаго  (Ѳеоф.  ср.  Злат.).  Фарисеи  показывали  свои  добродѣтели  міру,  чтобы 
быть  видимыми  отъ  людей;  христіанинъ  не  долженъ  заботиться  объ  этомъ,  но 
о  томъ,  чтобы  чрезъ  него  славу  давали  люди  Богу,  видя  высокую  жизнь  ихъ  и 
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чистоту  вѣры;  не  собственно  тщеславіе,  которое  строго  воспрещено  Спасите¬ 
лемъ,  но  слава  Божія, — вотъ  цѣль  поведенія  христіанина  въ  отношеніи  къ 
другимъ. 

По  толкованіямъ  этимъ  вытекаетъ  опять,  что  слова  эти  о  соли 
и  свѣтѣ  собственно  ничего  не  значатъ,  не  имѣютъ  никакой  связи 
съ  предшествующимъ  и  послѣдующимъ,  и  сказаны  только  для  того, 
чтобы  Церковь  по  своему  растолковола  намъ  ихъ. 

По  Рейсу  выходитъ  то  же.  Рейсъ  даже  прямо  говоритъ,  что 
слова  эти  неумѣстны  и  что  можно  найти  для  нихъ  смыслъ,  и  онъ 
находитъ  (Рейсъ,  стр.  198  —  200): 

Се  зесопё  тогсеаи  поп-зеиіетепі  зе  ёёіасііе  сіе  се  с]иі  ргёсёсіе  еі  сіе  се 
диі  зиіі,  сіе  зогіе  ди’оп  аигаіі  іенѣ  сіе  гесЬегсЬег  рёпіЫетепі  ипе  Ііаізоп  ріиз 
іпііте  сіез  сііѵегз  ёіётепіз,  таіз  Іез  разза§ез  рагаііёіез  сіез  аиігез  ёѵап§і!ез,  дие 
поиз  аѵопз  сіи  етргипіег  а  диаіге  сопіехіез  аЪзоІитепІ  ёіЯегепіз,  реиѵепі  Гаіге 
паііге  сіез  ёоиіез  аи  зи ]ег  сіе  Іа  ріасе  диі  езі  аззідпёе  ісі  аих  зепіепсез  аііё- 
§иёез.  Иёаптоіпз  іі  у  аига  тоуеп  сіе  Іеиг  ігоиѵег  ип  зепз  рагГаііетепі  арргоргіё 
а  Іа  іепёапсе  сіе  іоиі  се  сіізсоигз,  ееіиі-ій  тёте  дие  1е  гёёасіеиг  а  сіи  аѵоіг  еп 
ѵие  еп  Іез  ріасапі  ісі. 

11  з’а§іѣ  епсоге  сіез  сіізсіріез  сіе  }ёзиз,  таіз  раз  1е  тоіпз  сіи  топсіе  ехсіизі- 
ѵетепі  сіе  сеих  ди’іі  а  арреіёз  зез  ргетіегз  арбігез.  Тоиі  а  І’Ьеиге  іі  Іеиг  а  ёіё 
ёіі  ди’ііз  аѵаіепі  й  з’аііепёге .  а  сіез  сопПііз  аѵес  1е  топсіе,  еі  к  ипе  зёрагаііоп 
ё’аѵес  Іиі.  іадиеііе  а  ріизіеигз  ё§агёз  зегаіі  тёте  ип  сіеѵоіг  роиг  еих.  Маіпіе- 
папі,  аи  сопігаіге,  іі  Іеиг  езі  рагіё  сіе  сіеѵоігз  диі  Іез  гарргосігегопі  сіи  топсіе, 
диі  Іез  теіігопі  аѵес  Іиі  сіапз  сіез  геіаііопз  сіігесіез  еі  зиіѵіез.  Сеіа  езі  ехргітё 
ё’ипе  тапіёге  Гі§игёе  ои  аИёдогЦие. 

1. Ѵоиз  ёіез  1е  зеі  сіе  Іа  іегге.  Бе  зеі  зегѣ  а  аззаізоппег  1а  поиг- 
гііиге,  таіз  зигіоиі  а  Іа  ргёзегѵег  сіе  Іа  соггирііоп  ои  сіёсотрозіііоп.  |ёзиз  зе 
зегѵаіі  сіе  ееііе  іта§е  аѵес  Гарріісаііоп  зрёсіаіе  а  Іа  ГаЪгісаііоп  сіи  раіп  (МаііЬ. 
XIII,  зз),  еі  сіе  тапіёге  дие  за  репзёе  пе  ргёзепіе  раз  ё’оЪзсигііё.  Зиг  Іа  і  е  г  г  е, 
с’езі-а-ёіге  сіапз  Іа  §гапёе  таззе  сіе  1’ЬитапіІё,  зез  сіізсіріез  зопі  еі  ёоіѵепі 
ёіге  ип  ёіётепі  заіиіаіге,  ёезііпё  а  Іа  рёпёігег  еі  а  іиі  соттипідиег  ипе  ѵегіи 
ои  диаіііё  іпсіізрепзаЫе  роиг  за  запіё,  сотте  1е  іеѵаіп  езі  роиг  Іа  раіе  сіе 
Гагіпе  ипе  сопсііііоп  сіе  заѵеиг  еі  сіе  заІиЪгііё.  II  ітрогіе  сіопс  дие  се  ргіпсіре 
сіе  затёе,  ееііе  риіззапсе  сіе  гё^ёпёгаііоп  асііѵе,  зоіі  гёеііетепі  еп  еих  сІ’аЬогсі, 
саг  зі  еііе  Гаізаіі  ёёГаиі,  іі  п’у  аигаіі  раз  тоуеп  сіе  Іа  гетріасег.  Бе  зеі  диі  а 
регсіи  за  Гогсе,  за  паіиге,  пе  реиі  ріиз  1а  гесоиѵгег,  Іііі.:  пе  реиіріиз  ёіге  заіё 
сіе  поиѵеаи,  іі  п’ехізіе  раз  сі'аиіге  таііёге  диі  риіззе  Іиі  сіоппег  се  ди'іі  роззёсіаіі 
еі  се  ди’іі  аигаіі  регсіи.  II  сопѵіепі  ёе  зе  ріасег  аи  роіпі  ёе  ѵие  ё’ипе  ёродие 
ой  Цзиз  Іиі-тёте  п’у  зегаіі  ріиз,  еі  ои,  раг  сопзёдиепі,  іі  пе  зизсііегаіі  ріиз 
сГаиІгез  сіізсіріез  к  Іа  ріасе  ёе  сеих  диі  аигаіепі  тапдиё  а  Іеиг  ѵосаііоп.  II 
раііе  ісі  а  Іа  Іоіаіііё  еі  п’а  раз  ё§агё  а  Іа  ёізііпсііоп  а  Гаіге  ёѵепіиеііетепі 
епіге  сеих  9т  гезіегаіепі  Гіёёіез  еі  сеих  9т  Гегаіепі  ёёГаиі. 

2.  V  о  и  з  ёіез  Іа  іитіёге  ёи  топёе.  Сеііе  зесопёе  іта§е  езі  зі 
рориіаіге  9и’і1  зиШга  ёе  гарреіег  ди’еііе  пе  ёоіі  раз  ёіге  гезігеіпіе  аи  рго§гёз  ёе 
ГіпІе11і§епсе.  Бе  Ыоиѵеаи  Тезіатепі  пе  зёраге  раз  ёапз  1’іютте  Іа  паіиге  зрігі- 
Іиеііе  еі  Іа  паіиге  тогаіе.  Бапз  1е  тёпа§е,  9иапё  оп  аііипте  ип  ПатЪеаи,  с’езі 
роиг  ёсіаігег  Іа  сЬатЬге;  іі  зегаіі  аЪзигёе  ё’аііег  сасЬег  зоиз  ип  теиЫе  се  диі 
ёоіі  гёрапёге  Іа  сіагіё.  С’езі  аіпзі  дие  сеих  диі  опі  еих-тётез  ге$и  соттипі- 
саііоп  ёе  Іа  Іитіёге  дие  |ё$из  езі  ѵепи  аррогіег  аи  топёе,  ёоіѵепі  к  Іеиг  Іоиг 
1а  Гаіге  зегѵіг  а  ё’аиігез.  11  пе  зийіі  раз  ёе  Іа  роззёёег  зоі-тёте,  оп  пе  ёоіі  раз 
з'еп  сопіепіег  сотте  ё’ип  Ъіеп  а  теііге  а  ргоГіі  іпёіѵіёиеііетепі:  1е  §гапё 
ёеѵоіг,  с’езі  1’асііѵііё  аи  ёеЬогз,  с’езі  1е  ігаѵаіі  роиг  1е  Ьіеп  §ёпёга1,  се  дие 
1’ароіге  ріиз  Іагё,  еп  зе  зегѵапі  ё’ипе  аиіге  іта§е,  а  арреіё  1’ёёіГісаііоп.  Ѵоііа 
ІезЬоппез  оеиѵгез  ёопі  рагіе  1е  іехіе.  5’іі  з’адіззаіі  ё’оеиѵгез  ёе  Ъіепіаізапсе, 
]ёзиз  пе  рагіегаіі  раз  ёе  1а  пёсеззііё  ёе  Іез  Гаіге  ѵоіг  (сЬар.  VI).  СІогіГіег 
Б  і  е  и  ѵеиі  ёіге,  еп  зіуіе  ЬіЫідие,  зе  гап§ег  ёе  зоп  сбіё,  зе  сопѵегііг  к  Іиі. 

Ба  ріігазе  іпсіёепіе  диі  рагіе  ёе  Іа  ѵіііе  Ъаііе  зиг  Іа  топіа§пе  еі  ди’оп 
ѵоіі  ёе  іоіп,  ёёгапде  Іа  зітріісііё  ёе  Іа  сотрагаізоп,  еі  роиггаіі  Ьіеп  аѵоіг  ёіё 
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Изслѣдованіе  Евангелія. 


ргітіііѵсшепі;  ёІгап§ёге  а  се  сопіехіе.  ЕПе  пе  заигай  зе  гаррогіег  аи  сі  е  ѵ  о  і  г 
сіопі  ІІ  ѵіепГ  сГёІге  циезііоп,  еііе  сопзіаіе  ріиіоі  ип  Гаіі.  АррІЦиё  аих  сіізсіріез 
сіе  СЬгізі,  се  Гаіі,  с'езі:  ^и'і15  зе  Ігоиѵегопі  ріасёз  еп  ёѵісіепсе,  ^ие  Іоиз  Іез 
ге§агсІ5  зе  рогіегопі  зиг  еих;  П  еп  гёзиНега  ё§а1етепІ  сіез  сіеѵоігз  рагіісиііегз 
^и'і1  езі  Еасііе  ё'епітеѵоіг,  таіз  аихдиеіз  поіге  іехГе  пе  з'аггёіе  раз;  се  зегаіі 
ипе  ехё§ёзе  Ъіеп  зіп§и1іёге  еі  Ьіеп  Ггоісіе  циі  іегаіі  ёіге  аи  5еі§пеиг:  Бе  тёте 
^и'ипе  ѵіііе  Ьаііе  зиг  1е  Ііаиі  сі’ипе  топ1а§ие  пе  р  е  и  I  раз  ёіге  іпѵізіЫе,  сіе 
тёте  ѵоиз  сі  е  ѵ  е  г  ѵоиз  Гаіге  ѵоіг. 

Ясно,  что,  не  только  не  понявъ  значенія  словъ  «блаженны  ни¬ 
щіе  —  бродяги»,  которыми  начинается  рѣчь,  но  даже  умышленно 
придавъ  этимъ  словамъ  другое,  темное  значеніе,  послѣдующее  разъ¬ 
ясненіе  ложно  понятой  мысли  должно  показаться  неумѣстнымъ  и 
темнымъ.  Но  стоитъ  только  держаться  словъ  и  мысли  Іисуса,  и 
слова  о  соли  и  свѣтѣ  не  только  не  темны,  но  безъ  нихъ  было  бы 
темно  предшествующее  и  послѣдующее. 

Слова:  блаженны  вы,  нищіе,  бродят,  потому  что  ваше,  царство 
Божіе  —  не  суть  цвѣты  чувствительнаго  краснорѣчія,  какими  пред¬ 
ставляются  слова:  блаженны  нищіе  духомъ  и  т.  д.,  по  Матѳею,  а 
страшная,  ужасная  истина  для  людей,  признающихъ  хорошимъ  то 
положеніе  общества,  которое  они  себѣ  устроили,  и  —  полная  ра¬ 
дости  истина  для  всѣхъ  несчастныхъ. 

И  слова  эти,  понятыя  во  всей  ихъ  значительности,  требуютъ 
разъясненія,  и  все  дальнѣйшее  только  даетъ  эти  разъясненія.  Разъ¬ 
ясненіе  то,  что  вы,  нищіе  —  соль  земли,  и  вы  блаженны,  потому 
что  ваше  царство  Божіе,  но  оно  ваше  только  тогда,  когда  вы  со¬ 
леная  соль,  когда  знаете,  что  блаженство  состоитъ  въ  нищенствѣ, 
когда  вы  хотите  его.  Тогда  вы  соль  міра.  Вы  украшеніе,  смыслъ 
міра.  Но  если  вы  бродяги  нечаянно  и  хотите  быть  не  бродягами, 
то  вы,  какъ  разсолившаяся  соль,  уже  никуда  не  годны,  тогда  вы 
отребье  рода  человѣческаго.  Бродяги,  нищіе,  недовольные  своимъ 
положеніемъ,  уже  никуда  не  годятся,  и  подѣломъ  люди  топчѵтъ 
ихъ  ногами.  Тѣмъ,  что  вы  поняли,  что  вы  блаженны  нищенствомъ — 
вы  свѣтъ  міра,  и  какъ  свѣтъ  не  прячутъ,  но  выставляютъ,  такъ  и 
вы  не  отрекайтесь  отъ  своего  нищенства,  не  скрывайте  его,  а  вы¬ 
ставляйте,  какъ  свѣтъ.  И  свѣтъ  этотъ  будетъ  свѣтить  другимъ 
людямъ,  и  другіе  люди,  глядя  на  вашу  самовольную  нищенскую  и 
блаженную  жизнь,  —  поймутъ  жизнь  духа  Отца  нашего. 


Вѣчный  законъ. 


М'Г(  ѵо(ліст;те  от:  гр.Ѳоѵ  -/.атаХ'Зоя:  тоо  ѵоаоѵ  г,  той;  ттро'р'утят  ом  гр.ііоѵ  -/.ятаХооаі, 
ак\і  г/.7]ршоои. 

’Аигд  у Ао  /.гуси  иаіѵ,  гш-  зѵ  тізрёХѲг,  о  ойраѵо;  ѵ.т.  ѵ;  уѵ;,  Іеотя  гѵ  у)  идя  ѵ.іотл  оу 
;лг(  -я рг/Лу|  ят:о  той  ѵбр.00,  гео;  я ѵ  -зѵтз  угѵѵ(тя:. 


Мо.  V,  17.  Не  думайте,  что  Я 
пришелъ  нарушить  законъ  или 
пророковъ:  не  нарушить  пришелъ 
Я,  но  исполнить. 


Не  думайте,  чтобы  я  училъ  ’) 
о  томъ,  какъ  уничтожить ")  за¬ 
конъ  3).  Я  учу  не  уничтожать,  а 
исполнять. 
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М.  У,  і8.  (Лк.  ХУІ,  17).  Ибо 
истинно  говорю  вамъ:  доколѣ  не 
прейдетъ  небо  и  земля,  ни  одна 
іота  или  ни  одна  черта  не  прей¬ 
детъ  изъ  закона,  пока  не  испол¬ 
нится  все. 


Вѣрно  говорю  вамъ:  пока  небо 
и  земля  стоятъ,  и  каждое  поло¬ 
женіе  закона  будетъ  стоять  пе¬ 
редъ  вами  до  тѣхъ  поръ,  пока 
не  будетъ  исполнено  все  4) 


Примѣчаніе. 


1)  гу/ЕзЧа-  (гуиЪѵ)  во  всѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  имѣетъ  дополненіемъ 
глаголъ  или  глагольное  существительное,  должно  быть  переводимо: 
пришелъ  открытъ ,  объяснитъ,  показать,  учитъ,  или  просто  показы¬ 
вать,  учитъ. 

2)  -/.атаХОоои  тоѵ  ѵо'; >.о'і  значитъ:  уничтозкитъ ,  а  ѵоао?  съ  членомъ  зна¬ 
читъ  во  всемъ  Евангеліи  —  законъ  Божій  въ  противоположность 
закону  Моисея,  который  всегда  выражался  тѣмъ  же  словомъ,  но 
безъ  члена. 

Примѣры  употребленія  закона  вообще,  съ  членомъ,  въ  Евангеліи: 

Мѳ.  XXII,  36.  Діоазу.аХе,  ~о[а  ёѵтоХт]  .[.і.гуаХѵ]  ёѵ  тш  ѵ6[лш. 

ХХШ,  23.  СЪаі  ир.Тѵ,  ура\х<мт: гіс,  ФарізаГо;,  ьтгоу-ргсаі,  оті  сптоЗгхат оОтг  то 

Г|0 иозр.оѵ  у.аі  то  аѵт]9оѵ  у.аі  то  -л6р.іѵоѵ,  у.аі  асрт]У.ате  та  ^аротгра  той  ѵом.оо. 

Примѣры  употребленія  закона  Моисея,  безъ  члена: 

Лк.  П,  23.  Цара<зтт|Са:  тш  Коріш,  у.аОш;  угуратіта;  гѵ  ѵор.ш  Коріоо. 

24-  Каі  тоо  бооѵа;  Оооіаѵ,  у.ата  то  гір^р.гѵоѵ  ёѵ  ѵор.ш  Коріоо,  И  ВЪ  Особенности 
примѣры  ТОГО  или  другого  въ  посланіяхъ. 

3)  Во  МНОГИХЪ  спискахъ  слова  г{  то',;  ттросртдаі: —  «или  пророковъ» 
опущены. 

«Законъ  и  пророки»  было  обычное  выраженіе,  и  потому  есте¬ 
ственно  КЪ  слову  тоѵ  ѵбр.оѵ  МОГЛО  быТЬ  прибавлено  -роср^тас;  прибавка 
же  эта  нарушаетъ  смыслъ,  ибо  рѣчь  идетъ  не  о  законѣ  и  проро¬ 
кахъ,  а  о  законѣ  вообще. 

Іисусъ  говоритъ:  «По  всему,  что  вы  слышали  и  видѣли  отъ 
меня  —  отрицаніе  обрядовъ,  храма,  и  теперь  по  тому,  чтб  я  говорю, 
что  блаженны  бродяги,  и  увѣщеваю  всѣхъ  сдѣлаться  бродягами, — 
вы  можете  думать,  что  я  развязываю  руки  всѣмъ  людямъ,  говорю: 
дѣлай,  что  хочешь,  нѣтъ  ни  хорошаго,  ни  дурного,  нѣтъ  закона. 
Такъ  не  думайте  этого:  я  вовсе  не  тому  учу,  я  не  учу  беззаконію, 
а  учу  исполненію  закона  и  вотъ  какого»,  —  и  говоритъ  о  тѣхъ  пра¬ 
вилахъ,  которыя  онъ  даетъ:  «кто  будетъ  поступать  такъ,  т.  е.  такъ, 
какъ  я  сейчасъ  скажу,  тотъ  будетъ  въ  царствіи  Божіемъ». 

Мало  того,  въ  нѣкоторыхъ  цитатахъ  отцовъ  Церкви  все  мѣсто 
это  читается  такъ: 

Ті  йоу.еТтз;  от;  у.9оѵ  тгХтдешаа;  тоѵ  ѵбр.оѵ  г)  тоо;  тгродаудас;  ооу.  т]Х9 оѵ  тгХѵршаа;,  аХХа 
у.ата/.оса;.  , 

Слово  въ  слово:  «Что  вы  думаете:  я  пришелъ  исполнить  законъ 
или  пророковъ?  Не  исполнить  пришелъ  я,  а  уничтожить».  Только 
въ  этомъ  оборотѣ  рѣчи  понятны  слова  «или  пророковъ».  Очевидно, 
что  этотъ  весь  оборотъ  рѣчи  не  былъ  принятъ  въ  законъ,  но  слова 
«или  пророки»  были  приняты  изъ  него  и  перенесены  въ  рѣчь,  гдѣ 
они  непонятны. 
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4)  Этотъ  і8-й  стихъ  весь  служилъ  и  служитъ  до  сихъ  поръ 
камнемъ  преткновенія  богослововъ. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (стр.  202  и  203): 

А  ргетіёге  ѵие  оп  ёігаіі  (,]ие  Гіпіепііоп  сіи  5еі§пеиг  езі  сіе  сіёсіагег,  сіе  Іа 
тапіёге  Іа  ріиз  розіііѵе  еі  Іа  ріиз  ёпег^Цие,  С]и’і1  епіепё  таіпіепіг  Гаиіогііё 
аЬзоІие  сіе  Іа  Ьоі  ]из9ие  ёапз  зек  тоіпсігез  рапіек.  (Ь  а  1  о  і  еі  1е$  Рго- 
р  Ь  ё  I  е  з,  с’езі  Іа  Гогтиіе  сопкасгёе  ёапз  Іа  зупа§о§ие  роиг  ёёзі§пег  Іез  Ііѵгез 
заіпіз  ёопі  оп  Гаіваіі  Іссіиге  а  Іа  соттипаиіё  аззетЫёе.  Ѵоуег  поіге  Ьізіоіге  сіи 
Сапоп,  сііар.  I).  Маік  еп  у  гёЛёсІііззапІ,  оп  езі  сі'аЬогсі  аггёіё  раг  1е  Гаіі  цие 
ГЕ§1ізе  сЬгёІіеппе  а  тіз  сіе  сбіё  ипе  Ъоппе  рагііс  сіе  Іа  Ьоі,  сеііе-І.Т  тёте  а 
^иеііе  іез  сопіетрогаіпз  сіе  Іёзиз  аііасііаіепі  1е  ріиз  ёйтрогіапсе;  епзиііе  оп 
зе  зоиѵіепі  с]ие  Гарбіге  Раиі  а  ргосіатё  Ігёз-Ьаиіетепі  іа  сіёсЬёапсе  сіе  Іа  І_оі, 
роиг  у  зиѣзіііиег  ип  ргіпсіре  гёдиіаіеиг  Іоиі  ёіГГёгепі-  ЕпБп  оп  зе  гергёзепіе 
пёсеззаігетепі  Іез  потЬгеизез  оссазіопз  ой  Іёэиз  Іиі-тёте,  ои  Ьіеп  зе  теі  аи- 
сіеззиз  сіе  Іа  Ьоі  (Маге.  II,  27.  МаШі.  АП,  6,  еіс.),  ои  Ьіеп  еп  ргосіате  Іа  Пп 
(Маге.  XIV,  58.  .Іеап  IV,  24),  ои  Іа  гёёиіі  А  Гип  сіе  зез  ёіётепіз  ёе  тапіёге  ё 
ёсагіег  Іез  аиігез  ои  сіи  тоіпк  а  Іез  геГоиІег  зиг  Гаггіёге-ріап  (МаШі.  XXIII,  23; 
VII.  і2;  XXII,  40;  IX.  13,  еіс.),  ои  епГіп  Іа  сопёатпе  ёігесіетепі  сотте  ітраг- 
Гаііе  (МаШі.  XIX,  8,  сотр.  XV,  і :  зиіѵ.).  А  тоіпз  сіе  зиррозег  ип  сЬап§етепі 
зигѵепи  ёапз  зез  ісіёез,  ои  ипе  сопігаёісііоп  Яадгапіе  ёапз  Іез  ігасіігіопз  геіаііѵез 
ё  зоп  епзеі§петепі,  оп  зе  Ігоиѵе  сіопс  ёапз  ипе  §гапёе  регріехііё  еп  Гасе 
ёез  ѵегзеіз  18  еі  19  ёе  поіге  Іехіе,  еі  Ьеаисоир  ё’іпіегргёіез  п'опі  сги  роиѵоіг 
зе  Іігег  ё’етЪаггаз  ци'еп  ассизапі  Іез  ]иёёо-с1ігёІіепз  ё’аѵоіг  соіогё  а  іеиг  §гё 
іез  рагоіез  ёи  Маііге,  зі  Іапі  езі  ци’ііз  пе  і’аіепі  раз  Гаіі  рагіег  Юиі  ё  Гаіі  дга- 
іиііетепі  ёапз  Іеиг  зепз.  О’аиігез  епсоге,  Гегтапі  іез  уеих  зиг  юиі  іе  гезіе,  зе 
зопі  аггёіёз  а  еез  ёёсіагаііопз  роиг  еп  сопсіиге  цие  .Іёзиз  пе  з’езі  роіпі  ё1еѵёг 
роиг  за  рагі,  аи-ёеззиз  ёи  піѵеаи  ёе  Іа  сопсерііоп  ёе  зез  ёізеіріез  §аіі1ёепз, 
Хоиз  пе  рагіопз  раз  ё'ипе  Ігоізіёте  зиррозіііоп,  аЬзоІитепІ  іпаётіззіЫе,  9т 
сопзізіе  ё  ёіге  с]ие  Іёзиз  п’а  ей  еп  ѵие  ісі  с]ие  Іа  іоі  тогаіе. 

Сез  зиррозіііопз  зопі  іпГіппёез  ё’ип  соіё  ёё]ё  раг  Іе  Гаіі  9ие  Ьис,  Гёѵап§ё- 
іізіе  ёіі  раиііпіеп  еі  ипіѵегзаіізіе,  гергоёиіі  Іа  тёте  аззегііоп,  ёе  Гаиіге  раг 
ееіиі  цие  поіге  Іехіе  тёте  сопііепі  ёез  ёіётепіз  Ігёз-сагасіёгізіісіиез  ёапз  іе 
зепз  ёѵап§ё1іцие  еі  апіі-1ё§а1.  II  пе  реиі  ёопс  ёіге  с]иезІіоп,  пі  ёе  ге]’е1ег  іез 
ёёсіагаііопз  ёез  ѵегзеіз  18  еі  19  сотте  ригетепі  еі  зітріетепі  іпаиІІіепіЦиез, 
пі  ёе  іез  ассеріег  ёапз  ип  зепз  циі  зегаіі  аЬзоІитепІ  іпсотраІіЫе  аѵес  се  ёег- 
піег  роіпі  ёе  ѵие. 

Все  это  совершенно  справедливо,  кромѣ  послѣдняго  легкомы¬ 
сленнаго  и  ничѣмъ  неоправданнаго  заключенія,  что  іпасітіззіЫе 
почему-то  то,  что  Іисусъ  имѣлъ  въ  виду  одинъ  нравственный  за¬ 
конъ.  Это  отрицаніе  голословное  даже  удивительно. 

Упоминаніе  о  текстѣ  Луки  въ  томъ  смыслѣ,  что  текстъ  Луки 
опровергаетъ  всѣ  предполагаемыя  объясненія,  еще  болѣе  удиви¬ 
тельно.  Такое  голословное  отрицаніе  того  единственно  яснаго  и 
простого  смысла,  какой  имѣетъ  этотъ  стихъ,  было  бы  рѣшительно 
необъяснимо,  если  бы  не  видно  было,  что  съ  самаго  начала  уже 
смыслъ  всей  рѣчи  не  понятъ.  Непониманіе  простого  смысла  и  оты¬ 
скиваніе  искусственнаго  произошло  и  здѣсь  отъ  того  же,  отъ  чего 
произошло  непониманіе  стиховъ  24,  15  и  іб;  первымъ  стихамъ 
блаженствъ  —  тезису  всей  рѣчи  приданъ  ложный  смыслъ;  какъ  же 
не  путаться  въ  объясненіяхъ  дальнѣйшаго. 

Для  Рейса  (такъ  же  какъ  и  для  Церкви)  и  стихи  о  соли  и 
свѣтѣ  —  вставка,  не  связанная  съ  предыдущимъ,  и  вся  эта  рѣчь 
со  стиховъ  Мо.  17 — 48  главы  Ѵ-й  есть  вставка  неумѣстная.  Рейсъ 
прямо  и  говоритъ  это  (стр.  202): 


(ѵ.  17—48).  Се  тогсеаи,  циі  пе  зе  Ігоиѵе  ёапз  аисипе  Ііаізоп  <3  ісіёез  аѵес 
сеіиі  с]иі  ргёсёсіе  еі  сіопі  іі  пе  зе  гепсопіге  дие  ^ие1^ие5  Іга°;теп1:5  сіапз  Іа  гё- 
Йасііоп  сіе  Ъис,  іогте  ип  Іоиі,  еі  сіоіі  ёіге  ёіисііё  сіапз  зоп  епзетЫе,  циоЦие 
Гёѵап§ё1ізіе  у  аіі  іпзёгё  раг  сі  раг  Іа  ёез  ёіётепіз  циі,  іоШ  еп  ргёзепіапѣ  яиеі- 
рие  апа1о§іе  аѵес  1е  іехіе  ргіпсіраі,  Іиі  опі  ёіё  ргітіііѵетепі:  ёігап§егз.  Сеііе 
сігсопзіапсе  поиз  ехріцие  роигфіоі  сеНе  ра§е,  Гипе  сіез  ріиз  Ьеііез  еі  сіез  ріиз 
і&огіапіез  сіапз  Іез  Еѵап§і1ез,  оЙ'ге  ташіепапі  аиеіриез  сІіШсииёз  ес  а  ри  ёоп- 
пег  Ней  а  сіез  тёргізез.  II  езі  і'асііе  сіе  ѵоіг  цие  Іёзиз  рагіе  ісі  сіе  за  розіііоп  а 
Гё^агй  сіе  Іа  І.оі.  Ба  риезііоп  езі  сіе  заѵоіг  аи  ]'изіе  се  сри’іі  еп  сііі. 

Вотъ  что  говоритъ  Церковь  (Толк.  Еванг.  Архим.  Мих.  Ев.  Мѳ., 
стр.  75): 

Истинно  говорю:  утвержденіе  непреложности  сказаннаго. 

Доколгъ  не  іірейденіо  и  пр.:  доколѣ  стоитъ  этотъ  міръ,  т.  е.  до  конца  вѣковъ; 
или:  скорѣе  прейдетъ  небо  и  земля,  скорѣе  міру  настанетъ  конецъ,  нежели 
законъ  въ  его  духѣ  и  существѣ  останется  неисполненнымъ. 

Іота — самая  малая  по  начертанію  буква  еврейскаго  алфавита,  черта,  малый 
изгибъ,  которымъ  отличается  одна  буква  отъ  другой,  сходной  съ  нею  по  начер¬ 
танію;  сими  словами  означается,  что  и  самое  малое,  повидимому,  и  незначительное 
изъ  закона  не  прейдетъ,  не  останется  безъ  исполненія,  какъ  непреложное  слово 
Божіе,  которое  не  можетъ  быть  празднымъ  и  остаться  безъ  исполненія. 

Поха  не  исполнится:  т.  е.  въ  духѣ  и  существѣ,  а  не  по  буквѣ.  Весь  законъ 
былъ  сѣнью  будущаго;  когда  явилось  самое  тѣло,  сѣнь  утратила  свое  значеніе, 
но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  осуществилось  то,  на  что  указывала  сѣнь.  Отмѣненъ  извет¬ 
шавшій  древній  завѣтъ,  но  замѣненъ  совершеннѣйшимъ,  котораго  онъ  былъ 
только  тѣнью.  Исполняющій  Новый  Законъ,  исполняетъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  ветхій, 
только  не  по  буквѣ  мертвой,  а  въ  высшемъ  совершенствѣ,  въ  духѣ,  какъ,  напр., 
не  гнѣвающійся  на  брата  своего  исполняетъ  въ  высшей  степени  и  ветхозавѣтную 
заповѣдь  не  убій,  ибо  не  гнѣвающійся  никакъ  не  можетъ  уже  убить  и  т.  п. 

Объясненіе  это,  какъ  и  всѣ  церковныя  объясненія,  ничего  не 
объясняетъ  и  избѣгаетъ  вопроса;  оно  не  объясняетъ,  чтб  надо  раз¬ 
умѣть  подъ  словомъ  Божіимъ ,  и  въ  какомъ  отношеніи  ученіе  Христа 
къ  закону  Моисея,  и  что  надо  разумѣть  подъ  закономъ. 

Стоитъ  только  не  разрывать  ученія  и  разсматривать  его  въ  связи 
съ  предшествующимъ  и  послѣдующимъ,  и  смыслъ  опять  не  только 
ясенъ,  но  необходимъ.  Іисусъ  говоритъ:  надо  быть  нищимъ,  бро¬ 
дягой,  чтобы  войти  въ  царство  Божіе,  т.  е.  отрѣшиться  отъ  всѣхъ 
формъ  жизни.  Бродяга  былъ  и  есть  презрѣнное  существо,  которому 
все,  какъ  будто,  позволено,  которое  внѣ  закона.  Въ  стихахъ  15-мъ 
и  іб-мъ  Іисусъ  сказалъ:  надо  быть  бродягой  не  невольнымъ,  но 
вольнымъ.  Въ  этихъ  двухъ  стихахъ  онъ  опять  говоритъ  о  томъ, 
что  надо  быть  бродягой,  не  такимъ  бродягой,  для  котораго  нѣтъ 
закона  и  все  позволено,  а  напротивъ  бродягой,  исполняющимъ  за¬ 
конъ,  т.  е.  извѣстныя  правила. 

Слово  6  ѵф.о?  съ  членомъ  надо  разумѣть  какъ  Іоі  тогаіе  и  вотъ 
почему: 

По  Лукѣ  по-гречески  Іоі  тогаіе  нельзя  иначе  и  выразить  какъ 
6  ѵй[ аос  отъ  ѵб|л<о  законъ  и  дѣло,  т.  е.  черта  предѣла,  гдѣ  кончается 
«конъ» — покуда  молено  и  дальше  чею  нельзя. 

Контекстъ  Луки,  который  такъ  легкомысленно  приводитъ  Рейсъ 
въ  подтвержденіе  своихъ  разсужденій,  какъ  нельзя  яснѣе  тѣмъ 
самымъ  мѣстомъ,  въ  которомъ  онъ  стоитъ,  показываетъ,  что  надо 
разумѣть  подъ  ѵбао;  и  подъ  всею  фразою:  не  пропадаетъ  ни  одна 
черта  изъ  закона. 


Лк.  XVI,  іб.  Законъ  и  пророки  до  Іоанна:  съ  сего  времени  Царствіе  Божіе 
благовѣствуется,  и  всякій  усиліемъ  входитъ  въ  него. 

Сказано:  законъ  и  пророки,  т.  е.  законъ  писанный,  еврейскій, 
былъ  нуженъ  до  Іоанна,  а  теперь  царство  Божіе  возвѣщается  и  т.  д. 
и  вслѣдъ  за  этимъ:  Скорѣе  небо  и  земля  прейдутъ ,  чѣмъ  пропадетъ 
одна  черта  изъ  закона.  Или  Лука  нарочно  сопоставилъ  два  стиха, 
противоречащіе  другъ  другу,  или  онъ  разумѣлъ  подъ  закономъ  и 
пророками  одно,  —  то ,  что  уничтожилось  со  времени  Іоанна,  а  подъ 
закономъ  безъ  прибавленія  «пророки»  другое,  —  то,  что  никогда  не 
можетъ  уничтожиться,  пока  есть  люди. 

Слова  черта ,  черточка,  еслибы  нужно  было  подтвержденіе,  еще 
подтверждаютъ  такое  пониманіе  закона:  за — конъ.  Черта  дѣленія 
опредѣляетъ  конъ  и  за— конъ.  Если  бы  рѣчь  шла  о  писанномъ  за¬ 
конѣ  Моисея,  то  сказано  бы  было:  ни  одинъ  стихъ,  ни  одно  слово, 
ни  одна  буква,  но  никакъ:  ни  одна  черта. 

Пониманіе  закона  какъ  Іоі  шогаіе  (съ  членомъ)  и  какъ  закона 
писаннаго  (безъ  члена)  особенно  ясно  въ  слѣдующихъ  мѣстахъ  по¬ 
сланій  Павла  къ  Римлянамъ: 

Римл.  III,  27.  Гдѣ  же  то,  чѣмъ  бы  хвалиться?  Уничтожено.  Какимъ  закономъ? 
закономъ  дѣлъ?  Нѣтъ,  но  закономъ  вѣры. 

28.  Ибо  мы  признаемъ,  что  человѣкъ  оправдывается  вѣрою,  независимо  отъ 
дѣлъ  закона. 

31.  Итакъ  мы  уничтожаемъ  законъ  вѣрою?  Никакъ;  но  законъ  утверждаемъ. 

Здѣсь  дѣло  идетъ  о  «законѣ  и  пророкахъ»,  о  писанномъ  законѣ. 
Далѣе: 

Римл.  VII,  іб.  Если  же  дѣлаю  то,  чего  не  хочу,  то  соглашаюсь  съ  закономъ, 
что  онъ  добръ. 

2і.  Итакъ  я  нахожу  законъ,  что,  когда  хочу  дѣлать  доброе,  прилежитъ  мнѣ 
злое. 

23.  Но  въ  членахъ  моихъ  вижу  иной  законъ,  противоборствующій  закону 
ума  моего  и  дѣлающій  меня  плѣнником.ъ  закона  грѣховнаго. 

Здѣсь  дѣло  идетъ  о  законѣ  вообще,  Іоі  шогаіе. 

То,  что  въ  ст.  17,  18,  гл.  V  Мѳ.  говорится  о  законѣ  Іоі  шогаіе, 
ясно  еще  изъ  того,  что  въ  концѣ  проповѣди,  перечисливъ  все,  что 
должно  дѣлать,  Іисусъ  говоритъ:  въ  этомъ  (т.  е.  въ  этихъ  малень¬ 
кихъ  правилахъ)  весь  законъ  и  пророки,  т.  е.  эти  немногія  пра¬ 
вила  замѣняютъ  весь  писанный  законъ.  Іисусъ  говоритъ:  не  уни¬ 
чтожаю  законъ,  напротивъ  выполняю  его,  потому  что  неизмѣннѣе 
земли  и  неба  существуетъ  законъ  человѣку — пока  все  не  сдѣлается. 

У  Луки  надо  понимать:  пока  все  не  будетъ  дѣлаться  по  закону. 

Мысль  та,  что  законъ,  указаніе  того,  что  должно,  существуетъ 
и  всегда  будетъ  существовать,  пока  міръ  существуетъ  и  пока  все 
не  исполнится,  т.  е.,  что  законъ  можетъ  не  существовать  только 
въ  двухъ  случаяхъ:  і)  если  бы  міръ  прекратился  и  2)  если  бы 
люди  исполняли  всегда  законъ,  такъ  какъ  законъ  есть  только  ука¬ 
заніе  того,  что  не  исполнено,  указаніе  отклоненія. 


"О;  гссѵ  ооѵ  Хбст]  р.іаѵ  тшѵ  ёѵтоХшѵ  тобтшѵ  тшѵ  ёХауіатшѵ,  7.аі  оіоа?’/]  об’тш  тойс 
аѵ9ршт:оог,  ёХауіато;  7.м9рсгта!  ёѵ  тг)  (ЗасіХеіа  тшѵ  обраѵшѵ*  о;  о’  аѵ  лог^а/]  ѵ.оа  810а§Т|, 
сото?  р.ёуад  хХт]Ѳ»|аетаі  ёѵ  тт]  бас.Хеіа  тшѵ  оораѵшѵ. 

Аёуш  у  ар  брцѵ,  о  тс  ёаѵ  р.У]  тсріаогбат)  т)  Зглаіоабѵт]  бр.шѵ  ттХеТоѵ  тшѵ  Грар.р-атёсоѵ 
г.аі  Фаріааішѵ,  об  р.ё]  еіаёХѲ'/]тг  еіс  тф  [ІааіХгіаѵ  тшѵ  обраѵшѵ. 

Мѳ.  У,  19.  Итакъ  кто  нару-  Такъ  что,  если  кто  сочтетъ 


шитъ  одну  изъ  заповѣдей  сихъ 
малѣйшихъ,  и  научитъ  такъ  лю¬ 
дей,  тотъ  малѣйшимъ  наречется 
въ  Царствѣ  Небесномъ;  а  кто 
сотворитъ  и  научитъ,  тотъ  ве¬ 
ликимъ  наречется  въ  Царствѣ 
Небесномъ. 

20.  Ибо,  говорю  вамъ,  если 
праведность  ваша  не  превзой¬ 
детъ  праведности  книжниковъ 
и  фарисеевъ,  то  вы  не  войдете 
въ  Царство  Небесное. 


ненужнылъ  х)  хоть  одно  изъ  пра¬ 
вилъ  2)  этихъ 3)  самыхъ  малыхъ 
и  научитъ  такъ  людей,  тотъ  и 
самымъ  малымъ  будетъ  въ  цар¬ 
ствіи  Божіемъ. — А  кто  сдѣлаетъ 
и  научитъ,  тотъ  самымъ  боль¬ 
шимъ  будетъ  въ  царствіи  Бо¬ 
жіемъ. 

Говорю  вамъ  впередъ,  что  если 
ваше  исполненіе  будетъ  такое 
же,  какъ  исполненіе  книжниковъ 
и  фарисеевъ,  вы  никакъ  не  вой¬ 
дете  въ  царство  Божіе4). 


Примѣчанія. 

1)  Хоесѵ  нельзя  иначе  перевести  какъ:  счесть  ненужною. 

Ін.  V,  18.  И  еще  болѣе  искали  убить  Его  Іудеи  за  то,  что  Онъ  не  только 
нарушалъ  субботу,  но  и  Отцемъ  Своимъ  называлъ  Бога,  дѣлая  Себя  равнымъ 
Богу. 

Ін.  VII,  23.  Если  въ  субботу  принимаетъ  человѣкъ  обрѣзаніе,  чтобы  не  былъ 
нарушенъ  законъ  Моисеевъ, — на  Меня  ли  негодуете  за  то,  что  я  всего  человѣка 
исцѣлилъ  въ  субботу? 

2)  ёѵтоХ-/) — приказаніе,  пЬавило.  Я  не  перевожу  «заповѣдь»,  по¬ 
тому  что  съ  этимъ  словомъ  мы  привыкли  соединять  понятіе  запо¬ 
вѣдей  Моисея. 

3)  тобтшѵ — этихъ  относится  къ  заповѣдямъ,  приказаніямъ,  пра¬ 
виламъ. 

Если  не  помнить  того,  что  сначала  смыслъ  рѣчи  исковерканъ, 
то  нельзя  бы  было  понять,  какимъ  образомъ  это  слово  тобтшѵ  какъ 
бы  пропускается  и  относится  къ  заповѣдямъ  закона  Моисея.  Если 
бы  рѣчь  шла  о  заповѣдяхъ  Моисея,  то  зачѣмъ  же  говорить;  этихъ 
заповѣдей.  Какихъ  этихъ?  Всѣхъ?  Тогда  не  нужно  говорить  «этихъ» 
или  «тѣхъ»,  которыя  упоминаются  съ  тѣмъ,  чтобы  уничтожить 
ихъ.  Какъ  же  сказано,  что  ни  одна  буква  не  пропадетъ  изъ  за¬ 
кона?  А  между  прочимъ  и  Церковь  и  Рейсъ  понимаютъ  такъ,  что 
эти  стихи  і8-й  и  19-й  говорятъ  о  заповѣдяхъ  Моисея. 

Рейсъ  говоритъ  (стр.  203): 

Ыои$  роиггіопз  епсоге  сіетапсіег  Іа  регтіззіоп  бе  ге§агбег  Іез  беих  ѵегзеіз 
зиіѵапіз  сотте  п’ёіат  раз  ісі  4  Іеиг  ѵгаіе  ріасе,  еі  1е  20-е  сотше  зе  гаМасІіапІ: 
бігесіетепі  аи  17-е,  таіз  поиз  п’іпзізіопз  раз  зиг  сеііе  зіртіійсайоп. 

Церковь  говоритъ  (Толк.  Еванг.,  стр.  76): 

Нарцшитъ:  преступитъ,  сдѣлаетъ  противное  заповѣди,  или  превратнымъ  толко¬ 
ваніемъ  отниметъ  обязательную  силу  у  заповѣди,  наприм.,  представивъ  заповѣдь 


маловажною  и  нарушеніе  ея  не  грѣховнымъ  дѣломъ  я  виновнаго  не  подлежащимъ 
взысканію  или  подлежащимъ  малой  отвѣтственности. 

Заповѣдей  сихъ  малѣйшихъ:  'Фарисеи  раздѣляли  заповѣди  закона  на  два 
класса:  большія  и  малыя,  и  о  послѣднихъ  говорили,  что  нарушать  ихъ  не  грѣхъ, 
хотя  между  ними  поставляли  заповѣди,  относящіяся  къ  самой  сущности  закона, 
къ  любви,  милостыни,  правосудію.  О  нихъ-то  и  говоритъ  Господь,  называя  ихъ 
малѣйшими  по  ложному  только  понятію  фарисейскому. 

Вслѣдъ  затѣмъ  сказано: 

Св.  Златоустъ  и  Ѳеофилактъ  впрочемъ  толкуютъ  такъ,  что  малѣйшими 
Господъ  называетъ  не  заповѣди  закона  ветхозавѣтнаго,  но  тѣ,  которыя  Онъ  самъ 
намѣревался  дать,  и  называетъ  ихъ  такъ  по  смиренію:  какъ  Онъ  смирялъ  себя 
самого  и  во  многихъ  мѣстахъ  говоритъ  о  себѣ  скромно,  такъ  говоритъ  и  о  за¬ 
конѣ  своемъ. 

Но  какъ  слѣдуетъ  понимать,  такъ  и  не  объяснено. 

4)  Іисусъ  говоритъ:  Вы  будете  бродяги ,  но  законъ  есть  и  дол¬ 
женъ  быть  для  всякаго  человѣка,  и  вотъ  я  дамъ  вамъ  правила 
маленькія,  но  если  соблюдете  эти  маленькія  правила,  то  будете  въ 
царствѣ  небесномъ.  И,  выясняя  это,  говоритъ:  Для  того,  чтобы 
войти  въ  царство  Божіе,  надо  быть  лучше,  чѣмъ  фарисеи,  —  они 
исполняютъ  писанный  законъ,  а  чтобъ  войти  въ  царство  небесное 
нужно,  чтобы  правда  ваша  по  отношенію  къ  закону  была  больше, 
чѣмъ  правда  фарисеевъ,  которые  не  исполняютъ  законъ. 


Первое  правило'.  Не  сердись. 


’Н-лобоатг  от:  ёррё9/)  то:с  Зруаіо:;-  Ой 
Фі  фъі. 

’Еуш  оі  /Душ  ор.Іѵ,  от:  -5;  6  ору'-Соргоо 
ѵ.рісг:-  о;  о’  аѵ  гітт/,  тЛ  аогХсрш  айтоо,  ’Рог/.а, 
Мшрг,  гѵоуо;  гота:  еі;  Дѵ  уггѵѵаѵ  той  тгиобг 

Мѳ.  V,  21.  Вы  слышали,  что 
сказано  древнимъ:  не  убивай; 
кто  же  убьетъ,  подлежитъ  суду. 
(Исход.  20,  13). 

22.  А  Я  говорю  вамъ,  что  вся¬ 
кій,  гнѣвающійся  на  брата  своего 
напрасно,  подлежитъ  суду;  кто 
же  скажетъ  брату  своему  «рака», 
подлежитъ  синедріону;  а  кто 
скажетъ  «безумный»,  подлежитъ 
гееннѣ  огненной. 


сэоѵгосе!?’  о;  о  аѵ  ооѵеобг.,  гѵоуо*  еат я: 

-  тіо  зогЛсрш  абтоо  гг/.г^  гѵоуоб  естя'  тг( 
зѵо/о;  еатяі  тер  аоѵеоріог  о-  яѵ  зіпг|? 

Вы  слыхали,  что  сказано  древ¬ 
нимъ:  Не  убивай.  Кто  убьетъ, 
тотъ  подлежитъ  суду  *)• 

А  я  вамъ  говорю,  кто  сер¬ 
дится  2)  на  брата  своего,  тотъ 
уже  подлежитъ  суду.  А  если  кто 
скажетъ  своему  брату:  сволочь  3), 
тотъ  подлежитъ  суду 4).  А  если 
кто  скажетъ  своему  брату:  су¬ 
масшедшій,  тотъ  подлежитъ 
огню 5). 


Примѣчанія. 

1)  Книга  Числъ,  гл.  XXXV,  ю — 34  включительно. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  слова  еий)  («напрасно»;  нѣтъ  ни 
у  Лютера,  нѣтъ  и  въ  Вульгатѣ,  нѣтъ  и  въ  Тишендорфскомъ  изда¬ 
ніи,  и  слово  это  признано  вставкой.  Объяснять  очевидность 
вставки  этого  слова  излишне.  Всякому  понятно,  какъ  грубо  оно 
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противорѣчитъ  смыслу  всего  ученія,  какъ  просто  глупо  оно.  Если 
только  напрасно  не  хорошо  гнѣваться,  то  можно  гнѣваться  не  на¬ 
прасно.  И  судьей  того,  что  напрасно  „не  напрасно,  кто  же  будетъ? 

Вотъ  то  разсужденіе,  которое  дѣлаетъ  по  случаю  этой  вставки 
Церковь  (Толк.  Еванг.,  стр.  79): 

А  я  говорю:  Христосъ,  какъ  полновластный  законодатель,  говоритъ  здѣсь, 
какъ  и  въ  другихъ  мѣстахъ,  яко  власть  имѣяй,  а  не  яко  книжшщы  и  фарисеи 
(Мѳ.  У,  29). 

Видишь  ли  власть  совершенную?  Видишь  ли  образъ  дѣйствія,  приличествующій 
законодателю?  Кто  такъ  говорилъ  изъ  пророковъ?  Кто  изъ  праведниковъ?  Кто 
изъ  патріарховъ?  Никто.  Сія  глаголетъ  Господъ,  говорили  они,  но  не  такъ  гово¬ 
ритъ  Сынъ.  Они  давали  законъ  подобнымъ  себѣ  рабамъ,  а  сей — рабамъ  своимъ. 
(Злат.). 

Гнѣвающійся  напрасно:  Есть  гнѣвъ,  такъ  сказать,  законный,  справедливый, 
когда  онъ  обращенъ  на  грѣхъ,  на  беззаконіе,  на  преступленіе  и  происходитъ 
изъ  ревности  о  славѣ  Божіей  и  спасеніи  ближняго.  Самъ  Богъ  гнѣвается  на 
грѣшниковъ.  Христосъ  на  фарисеевъ—  лицемѣровъ  смотрѣлъ  съгнѣвомтз.  (Мр.  III,  5). 
Не  о  такомъ  гнѣвѣ  говорится  здѣ^ь,  а.  о  гнѣвѣ  безъ  причины,  напрасно,  пт  само¬ 
любію,  о  гнѣвѣ,  не  основанномъ  на  любви  къ  истинѣ  и  добродѣтели.  Если  кто 
гнѣвается  справедливо,  для  вразумленія,  по  духовной  ревности,  тотъ  не  будетъ 
осужденъ.  (Ѳеоф.). 

Вставка  эта  замѣчательна  какъ  примѣръ  тѣхъ  умышленныхъ 
искаженій,  которымъ  подвергалось  Евангеліе.  Маленькое  словечко, 
а  какъ  оно  губитъ  весь  смыслъ,  и  сколько  такихъ  еще  есть 
вставокъ! 

3)  «Рака» — халдейское  слово,  означающее:  презрѣніе ;  можетъ 
быть  переведено:  отверженецъ  или  сволочь. 

4)  «Синедріонъ» — судилище  особенное,  большею  частью  приго¬ 
варивавшее  къ  смерти. 

5)  «Геенна  огненная»  была  долина,  въ  которой,  принося  жертву 
Молоху,  жгли  людей.  Въ  геенну  отдать — значитъ  сжечь. 


Вся  рѣчь,  начатая  съ  примѣра  закона  Моисея  о  томъ,  что  за 
убійство  надо  судить,  ведется  сообразно  взятому  сравненію.  По 
закону  Моисея  за  убійство  надо  судить,  т.  е.  высшее  наказаніе  за 
убійство. 

Іисусъ  говоритъ:  Какъ  вамъ  запрещено  убійство,  такъ  съ  такою 
же  строгостью  я  запрещаю  злобу  на  брата  въ  сердцѣ  своемъ.  Про¬ 
явленіе  же  этой  злобы  въ  выраженіи  презрѣнія  къ  человѣку  я 
еще  строже  запрещаю;  еще  большее  проявленіе  презрѣнія — «сума¬ 
сшедшій»,  т.  е.  человѣкъ,  къ  которому  нельзя  относиться  разумно — 
еще  строже. 

Степень  строгости  запрещенія  выражается  наказаніемъ;  такъ  и 
выражаетъ  его  Іисусъ.  Но,  очевидно,  Іисусъ  не  предписываетъ  ни 
синедріона,  ни  геенны.  Если  такъ  понимать,  то  надо  завести  си¬ 
недріонъ.  Если  понимать  такъ,  что  это  будетъ  на  томъ  свѣтѣ,  то 
не  понятно,  какой  тамъ  будетъ  синедріонъ. 

Поэтому  очевидно,  что  какъ  синедріонъ,  такъ  и  геенна  разу¬ 
мѣются  не  какъ  нѣчто  имѣющее  быть  на  томъ  свѣтѣ, — все  зна¬ 
ченіе  только  въ  ббльшей  степени  преступности. 
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‘Еяч 
зоо  Еу_г:  • 


ооѵ 
:  у.ятя 


9оз’з;з: 


Уірюѵ, 


аѵ7]о9г(?  о"!  о  яоеХфо? 


зоо. 


тсо 


’Асрс?  Е/.гТ  то  ошроѴ  ооо  гр.тгроаѲгѵ  тоо  9оаіяотУ)ріоо, 
аогХсроі  соо,  7.7'.  тотг  ЁХ9соѵ  ~рба®гр5  то  ошрбѵ  соо. 


отіауг,  -рштоѵ  оихХХауу]іЬ 


Мѳ.  V,  23.  Итакъ,  если  ты 
принесешь  даръ  твой  къ  жер¬ 
твеннику,  и  тамъ  вспомнишь,  что 
братъ  твой  имѣетъ  что-нибудь 
противъ  тебя, 

24.  оставь  тамъ  даръ  твой 
предъ  жертвенникомъ,  и  пойди, 
прежде  помирись  съ  братомъ 
твоимъ,  и  тогда  приди  и  при¬ 
неси  даръ  твой. 


Такъ  что  если  принесешь  даръ 
твой  къ  алтарю  и  вспомнишь  о 
томъ,  что  есть  братъ  у  тебя  и 
есть  у  него  противъ  тебя  что- 
нибудь,  — 

оставь  тамъ  даръ  твой  предъ 
алтаремъ  и  поди  прежде  поми¬ 
рись  съ  братомъ  твоимъ,  и  тогда 
приди  принеси  даръ  твой *). 


Примѣчаніе. 


і)  Тогда  уже  приди  и  принеси  даръ  твой.  Прежде  сказано  было, 
что  даръ  не  нуженъ  Богу.  Все,  что  служило  для  того,  чтобы  при¬ 
носить  дары — выгнано  изъ  храма  и  запрещено  вносить  что-нибудь, 
и  потому  Іисусъ  не  могъ  противорѣчить  себѣ  и  велѣть  приносить 
даръ.  Послѣднія  слова  яснѣе  были  бы  такъ:  Тогда,  когда  пойдешь, — 
примирись  съ  братомъ ,  этимъ  самымъ  и  принесегиь  даръ  Богу. 

Что  слова  эти  надо  понимать  такъ,  вытекаетъ  изъ  молитвы 
«Отче  нашъ»,  въ  которой  все  отношеніе  къ  Богу  выражается  про¬ 
щеніемъ  должникамъ. 

На  этотъ  стихъ  примѣчаніе  Церкви  слѣдующее:  (Толк.  Еванг., 
стр.  82). 


Болѣе  нужно  и  важно  имѣтъ  правое  сердце,  чѣмъ  исполнять  только  внѣ¬ 
шніе  обряды;  послѣдніе  безъ  перваго  не  имѣютъ  цѣны  въ  очахъ  Божіихъ,  и 
важны  и  имѣютъ  силу  передъ  Богомъ  только  при  мирѣ  и  любви  къ  ближнимъ. 
Конечно,  когда  нѣтъ  возможности  почему-либо  лично  примириться  съ  ближнимъ, 
надо  примириться  по  крайней  мѣрѣ  въ  сердцѣ. 

Рейсъ,  разъ  сбившись  съ  дороги  и  убѣдившись  въ  томъ,  что 
Іисусъ  только  толкуетъ  заповѣди  Моисея,  объ  этомъ  мѣстѣ  и  слѣ¬ 
дующемъ  стихѣ  говоритъ  такъ:  (Рейсъ,  стр.  207). 


А  се  ргетіег  ехетріе  1е  гёсіасіеиг  гаііасЬе  сЗеих  аиггез  зепіепсез  циі  Іиі 
зетЫаіепі  аррагіепіг  аи  тёте  огсіге  сі'ісіёез.  і°  Еп  орроБЙІоп  аѵес  Іа  соіёге 
йоіі  зе  ігоиѵег  іёзргіі:  сіе  сопсіііаііоп.  С’езі  ипе  Ѣгёз-Ьеііе  реизёе,  цие  1е  гёіаЫіз- 
зетепі  сіе  Гассогй  ігаіегпеі  етге  сіез  Ьоттез  таі  сіізрозёз  1'ип  сопіге  Гаиіге 
сіоіѣ  ргітег  тёте  се  9и'оп  арреііе  1е  сіеѵоіг  геіідіеих,  еГ  цие  Біеа  а§гёега 
тіеих  Іез  оіТгапсіез  9т  зопі  ргёзепіёез  аѵес  сіе  рагеііз  §а°;е5  сіе  зіпсёгііё.  Маіз 
сеііе  зепіепсе  п’езі  раз  А  за  ріасе  сіапз  се  сопіехіе,  еііе  п'а  гіеп  А  Гаіге  аѵес 
і’ехріісаііоп  ёѵап§еІЦие  сіи  6-е  соттапйетепГ.  Б’апа1о§іе  езі  іоиі  ]изіе  аззег 
§гапсіе  роиг  поиз  Іаіге  сотргепсіге  1е  ргосёсіё  сіи  гёсіасіеиг.  2°  Маіз  сеііе  апаіо- 
§іе  п’ехізіе  ріиз  сіи  іоиі  еі  Іа  сотЬіпаізоп  сіеѵіепі  іпсотргёЬепзіЫе  а  Гё§аиі 
Зе  іа  зесопсіе  зепіепсе  дие  Бис  поиз  а  сопзегѵёе  аиззі  сіапз  ип  іоиі  аииге  соп- 
іехіе.  Еп  ейеі,  Гасіѵегзаіге  йопі  іі  у  езі  циезііоп  пе  реиі  ёіге  9и  ип  сгёапсіег 
с]иі  еттёпе  зоп  сіёЪііеиг  сіеѵапі  1е  ]иде  роиг  Іе  іаіге  сопсіатпег  А  Іа  ргізоп.  Ье 
сіёЪііеиг  ёоіі  зе  Ьаіег  сіе  з’аггап§ег  й  ГатіаЫе  аѵес  іе  сгёапсіег  аѵапі  цие 
Гаггёі  пе  зоіі  ргопопсё.  Оп  сііі  9ие  раг  сеі  ехетріе  сіе  ргисіепсе  Цзиз  а  ѵоиіи 
іаіге  сотргепсіге  1 'ітрогіапсе  сіе  іа  гёсопсіііаііоп.  И  езі  роззіЫе  9ие  1  ёѵап§ё1ізіе 
і'аіі  сотргіз  аіпзі;  таіз  аиіге  9ие  Гарріісаііоп  езі  аЪапсіоппёе  а  Іа  за§асііё  сіез 
іесіеигз,  юиіе  сеие  рагаЬоІе  поиз  тёпе  Ъіеп  іоіп  сіи  зи]еі  еззепііеі  сіи  сіізсоигз. 
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ЪѲ<  гоѵошѵ  тш  аѵтібіу.ш  со  и  тяуй,  гш 
-араоф  6  аѵ-іоі7.ос  тш  7.р!с?р  ѵ.аі  6  %р<т?]; 
ЗХ^9'/|СТ|. 

’Ар.ѵ]Ѵ  Хіу ш  ооі,  ой  [ЛУ]  І?гХ9г);  ехеіЧгѵ, 

Мѳ.  Г,  25  (Лк.  XII,  58).  Ми¬ 
рись  съ  соперникомъ  твоимъ  ско¬ 
рее,  пока  ты  еще  на  пути  съ 
нимъ,  чтобы  соперникъ  не  от¬ 
далъ  тебя  суднѣ,  а  судья  не 
отдалъ  бы  тебя  слугѣ,  и  не 
ввергли  бы  тебя  въ  темницу. 

Мѳ.  У,  2  6  (Лк.  XII,  59). 
Истинно  говорю  тебѣ:  ты  не  вый¬ 
дешь  оттуда,  пока  не  отдашь  до 
послѣдняго  кодранта*. 


;  отоо  гі  іѵ  т?]  оооз  пгт’  артоо*  |лу]тготг  са: 
ог  ттараооз  таз  бтг^ргт'г],  уххі  еі?  <роХаг/лр 

газе  аѵ  ситоофс  тоѵ  гсуатоѵ  *лооращу]Ѵ. 

Будь  доброжелателенъ  съ  про¬ 
тивникомъ  своимъ,  пока  еще  онъ 
съ  тобою  на  пути  *),  а  то  какъ 
бы  тотъ  не  отдалъ  тебя  судьѣг 
а  судья  отдастъ  сторожу  и  по¬ 
падешь  въ  тюрьму. 

Тогда  ты,  самъ  знаешь'),  уже 
не  выберешься,  пока  не  отдашь 
послѣднюю  копейку. 


Примѣчанія. 


і)  Слово  тауб — «скорѣе»  пропущено  во  многихъ  спискахъ,  и  оно 
не  нужно. 

Слова  на  пути  выражаютъ  ту  же  мысль,  что  надо  скорѣе 
мириться. 

г)  аат]\і  просто,  ар.у]ѵ  Хі-( со  оо<  употребляется  всегда  въ  тѣхъ  мѣ¬ 
стахъ,  гдѣ  Іисусъ  утверждаетъ  то,  что  всѣмъ  извѣстно,  и  потому 
лучшій  переводъ  этихъ  словъ:  ты  самъ  знаешь. 


По  Рейсу  притча  эта  совершенно  не  у  мѣста.  По  настоящему 
же  смыслу  она  прямо  продолжаетъ  начатую  мысль. 

О  гнѣвѣ  сказано,  что  внутренній  смыслъ  воздержанія  отъ 
гнѣва  въ  томъ,  что  нельзя  думать  о  Богѣ,  обращаться  къ  Богу,, 
имѣя  злобу  на  людей.  Теперь  говорится  о  внѣшнемъ,  практиче¬ 
скомъ  значеніи  гнѣва. 

Гнѣвъ  —  это  твой  врагъ,  противникъ  правды,  аѵ-ібг/.о?  и  потому- 
какъ  можно  скорѣе  раздѣлывайся  съ  нимъ  такъ  же,  какъ  ты  знаешь, 
что  выгоднѣе  раздѣлаться  съ  противникомъ  еще  до  суда. 

Въ  томъ  же  самомъ  смыслѣ  употреблена  эта  притча  и  у  Луки,, 
какъ  будетъ  объяснено  въ  своемъ  мѣстѣ. 

Почти  во  всѣхъ  объясненіяхъ  правилъ,  даваемыхъ  Іисусомъ,  при¬ 
ведены  два  довода,  почему  нужно  дѣлать  то,  что  онъ  велитъ:  одинъ 
доводъ  внутренній — почему  это  хорошо;  другой  внѣшній — почему 
это  выгодно.  И  здѣсь  примѣръ  примиренія  съ  противникомъ  до 
суда  есть  примѣръ  того,  что  кромѣ  того,  что  воздержаться  отъ 
гнѣва  хорошо,  это  и  прямо  выгодно. 

То  же  будетъ  и  въ  слѣдующемъ  примѣрѣ. 


Второе  правило:  Нс  блуди. 

’Нтіоозасг  от:  горг&у]  то:;  зрузіо:;'  Оо  ;ло:-/еозе'.;. 

’Еррйт,  оЁ  от!  о;  зѵ  аттоХбз»)  тг,ѵ  уоѵзі7.з  аотоо,  оотш  зо~9]  а-оатзсіоѵ 
Еуіо  оз  Хгуш  о;лЬ,  о-:  о;  зѵ  а-оХо-т,  тг(ѵ  уоѵзТ-/.з  аотоо,  ~зогу.т6;  Хоуоо  тгорѵеіа;, 
— оігі  зотг(ѵ  о-ог/ео^ѵз!'  у.зі  ос  езѵ  алоХеХорёѵу|ѵ  узит от ,  р.оіузта!* 

’Еусо  ое  Хё-'ш  6 о. Іо,  от:  ттз;  6  {ЗХэгаоѵ  уоѵзіха  ттро;  то  ётаНор/осз:  зо-Хѵ  тот]  гаоСуео- 


-ззѵ  зос ѵ(ѵ  ёѵ  ТГ|  у.зроіз  зотоо. 

Мѳ.  V,  27.  Вы  слышали,  что 
сказано  древнимъ:  не  прелюбо¬ 
дѣйствуй  (Исход.  20,  14). 

Мѳ.  У,  31.  Сказано  также,  что 
если  кто  разведется  съ  женою 
своею,  пусть  дастъ  ей  разводную. 
(Второзак.  24,  і). 

32.  А  Я  говорю  вамъ:  кто  раз¬ 
водится  съ  женою  своею,  кромѣ 
вины  любодѣянія,  тотъ  подаетъ 
ей  поводъ  прелюбодѣйствовать; 
и  кто  женится  на  разведенной, 
тотъ  прелюбодѣйствуетъ. 

28.  Я  говорю  вамъ,  что  вся¬ 
кій,  кто  смотритъ  на  женщину 
съ  вожделѣніемъ,  уже  прелюбо¬ 
дѣйствовалъ  съ  нею  въ  сердцѣ 
своемъ. 


Вы  слыхали,  сказано:  Не  блу¬ 
дите  *). 

И  сказано  же:  Кто  если  разой¬ 
дется  съ  женою  своею,  пусть 
дастъ  ей  отпускную. 

Я  же  говорю  вамъ:  кто  если 
разойдется  съ  женою,  тотъ  кромѣ 
того,  что  это  распутство,  —  вво¬ 
дитъ  ее  въ  блудъ.  И  кто  на  раз¬ 
веденной  женится,  тоже  блу¬ 
дитъ. 

И  всякій,  кто  глядитъ  на  жен¬ 
щину  съ  похотью,  тотъ  все  равно, 
что  соблудилъ  съ  нею  2). 


Примѣчанія. 

Для  ясности  мысли  и  выраженія  стихъ  31-й  долженъ  стоять 
вслѣдъ  за  27-мъ.  За  31-мъ — -32-й,  послѣ — 28-ой  и  29-ый. 

1)  Въ  книгѣ  Левитъ  (XX,  іо)  сказано:  «Если  кто  сблудитъ  съ 
замужнею  женою,  съ  женой  своего  соотечественника,  обоихъ,  муж¬ 
чину  и  женщину — -убить»  и  т.  д.  Слова  эти  очевидно  относятся  къ 
заповѣди,  что  сдѣлать  съ  прелюбодѣемъ. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  словъ  «въ  сердцѣ  своемъ».  И  слова 
эти  лучше  выпустить,  такъ  какъ  они  затемняютъ  смыслъ. 


Еі  ог  6  ѵрОзХр.о;  сов  о  ог?!о;  ау-зѵозХ: 
рз:  у зр  ао!,  Іѵа  а~оХт]тз!  ёѵ  тсоѵ  аеХшѵ  зоо, 
Ко!  еі  т)  ое;із  сов  узір  схзѵозХ’ІІе!  ее, 
у  а  о  со:,  іѵа  з-оХтцтз:  ёѵ  тшѵ  р.еХсоѵ  соо,  7.3' 

Мѳ.  V,  29.  Если  же  правый 
глазъ  твой  соблазняетъ  тебя, 
вырви  его  и  брось  отъ  себя;  ибо 
лучше  для  тебя,  чтобы  погибъ 
одинъ  изъ  членовъ  твоихъ,  а  не 
все  тѣло  твое  было  ввержено  въ 
геенну. 


г:  се,  ЕСЕ/.Е  аотоѵ,  ѵ.і\  Си. г  ако  соо’  оор-оё 
7.3!  |ЛГ,  О ХоѴ  СО  3100.3  000  {ЗХг,9т]  Е!С  уЁЕѴѴЗѴ. 
Е7.7.0<і <0Ѵ  30ТГ,Ѵ,  7.3!  ^зХе  3730  СОО"  СОІАШЕрЕ! 

о.г,  о  Хоѵ  со  сіор.3  соо  ^Хт)9г(  еі;  уёзѵѵаѵ. 

Если  глазъ  х)  твой  ловитъ  2) 
тебя,  вырви  его  и  брось  отъ  себя; 
потому  сходнѣе  тебѣ,  чтобы 
одинъ  глазъ  3)  пропалъ,  чѣмъ 
всему  тебѣ  сгорѣть. 
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30.  И  если  правая  твоя  рука 
соблазняетъ  тебя,  отсѣки  ее  и 
брось  отъ  себя;  ибо  лучше  для 
тебя,  чтобы  погибъ  одинъ  изъ 
членовъ  твоихъ,  а  не  все  тѣло 
твое  было  ввержено  въ  геенну. 


Если  правая  рука  твоя  ловитъ- 
тебя,  отруби  ее  и  брось  отъ  себя. 
Сходнѣе  тебѣ,  чтобы  одна  рука 
твоя  погибла,  чѣмъ  всему  тѣлу 
сгорѣть. 


Примѣчанія. 

1)  Слово  ое?і6?  —  правый  не  имѣетъ  здѣсь  никакого  значенія  и, 
ничего  не  прибавляя  къ  смыслу  о  блудѣ,  обременяетъ  рѣчь.  Оче¬ 
видно  прежде  вошло  въ  поговорку  то,  чтобы  отрубить  правую  руку,, 
если  она  соблазняетъ,  какъ  эта  же  поговорка  высказана  у  Марка 
и  Матѳея  въ  другомъ  мѣстѣ,  потомъ  слово  ое&о?  приставлено  и  къ 
О'-рІЬХрбе  («глазъ»). 

2)  ыомоаЖш  происходитъ  отъ  аѵА'/шко  —  ловушка,  —  и  здѣсь,  какъ 
и  вездѣ  въ  Евангеліяхъ,  употреблено  въ  этомъ  прямомъ  смыслѣ- 
Какъ  птица,  попавшая  въ  сѣть,  охотно  бы  отдала  глаза  свои,  тѣ, 
которые  соблазняли  ее,  за  то,  чтобы  всей  ей  не  погибнуть,  и  ли¬ 
сица  отдала  бы  лапу  свою,  чтобы  всей  ей  не  попасть  въ  капканъ, 
и  какъ  она  часто  и  отдаетъ,  отвернувъ  лапу,  такъ  и  ты  знай,  что 
«глубокая  пропасть — уста  блудницъ,  и  погибаетъ  тотъ,  кто  упадетъ 
въ  нее».  (Притч.  Сол.  XXII,  14).  Оторви  лучше  все  то,  что  подво¬ 
дитъ,  ловитъ  тебя,  чѣмъ  самому  всему  погибнуть. 

3)  Вмѣсто  слова  «членъ»  я  вовторяю  «глазъ»,  потому  что  по-русски 
нельзя  сказать  «членъ»  про  глазъ. 


Слова  -аргѵ.то;  }що и  тторѵеіа? — «кромѣ  ВИНЫ  любодѣянія»  (Мѳ.  Т,  32) - 

мнѣ  представляются  неправильно  переведенными.  Подробность  этого 
условія,  при  которомъ  можно  отпускать  жену,  противорѣчитъ  всему 
складу  ученія. 

Или  слова  эти  должны  быть  пропущены,  или  запятая  должна 
быть  выпущена,  и  вводное  предложеніе  это  должно  быть  отнесено 
не  къ  сказуемому  «разойдется»,  а  къ  сказуемому  «блудитъ».  Смыслъ 
ихъ  тогда  таковъ:  мужъ,  бросая  жену,  кромѣ  того,  что  это  само 
по  себѣ  есть  распутство,  виноватъ  еще  тѣмъ,  что  онъ  ее  бросилъ 
и  тѣмъ  заставляетъ  блудить  ее  и  того,  кто  съ  ней  сойдется. 

Какъ  при  объясненіи,  почему  не  нужно  сердца  имѣть  на  брата, 
Іисусъ  далъ  причину  внутреннюю  —  нельзя  думать  о  Богѣ,  имѣя 
злобу,  и  причину  внѣшнюю — самому  хуже  будетъ,  такъ  и  въ  этомъ 
случаѣ  Іисусъ  говоритъ,  что  внутренняя  причина  та,  что  человѣкъ,, 
отдающійся  блудной  страсти,  губитъ  свою  душу,  и  лучше  отрѣзать,, 
какъ  руку,  все,  что  втягиваетъ  душу  въ  погибель,  и  говоритъ,  что 
внѣшняя  причина  та,  что  всякое  прелюбодѣяніе,  какъ  всякій  гнѣвъ, 
растетъ  и  распространяется  само  собою. 

Онъ  говоритъ:  всякій  женатый  не  долженъ  имѣть  другихъ  жен¬ 
щинъ  и  оставлять  свою  жену,  потому  что,  если  онъ  оставитъ,  то 
она  побуждается  къ  распутству,  и  она,  и  тотъ,  кто  сходится  съ 
нею,  и  тогда  нѣтъ  предѣловъ  распутству. 


Рейсъ  же  опять  находить,  что  эти  стихи  неумѣстны,  и  говоритъ 
<(стр.  208): 

Ісі  епсоге  1е  гёйасГеиг  іпіегсаіе  ^ие1^ие5  зепіепсез  іпіішетепі  ІіёеБ  епіге 
-еііез,  ^ие  Гоп  тгоиѵе  аіііеигз  бапз  сГаиіхез  сопіехіез,  ег  сіопГ  Іа  ргетіеге  роиѵаіі 
рагаИхе  а  за  ріасе  аргёз  се  циі  ѵепаіі  сі’ёТге  сііі  сіи  рёсііё  сотшіз,  ои  зе  тапі- 
Гезіапі  раг  ип  зітріе  ге§агсі.  Ьа  сотЬіпаізоп  зе  Іаіі  Гасііешет  сіапз  се  зепз:  11 
ѵаиёгаіі:  тіеих  ёіге  аѵеи§1е  ^ие  сіе  зе  Іаіззег  епігаіпег  а  сіез  репзёез,  ёѵепіиеііе- 
тепГ  й.  сіез  асГез,  соираЫез  еі  сопсіиізат  а  іа  репіігіоп  ёіегпеііе.  СерепсіапГ 
поиз  сопсеѵопз  сіез  сіоиіез  ігёз-зёгіеих  аи  зи]еГ  сіе  сез  зепіепсез  с]иі  пе  поиз  ра- 
гаіззеп*  раз  сіи  Гои*  ёіге  а  Іеиг  ріасе  ісі.  О'аЬогсі  оп  пе  ѵоі*  гёеііетепі  раз  се 
ч}ие  іа  зесопсіе  іогтиіе  фиі  рагіе  сіе  Іа  т  а  і  п  сігоііе)  сіоіі  аррогГег  сіе  Іитіёге 
&  іа  репзёе  ргіпсіраіе.  Еп  зесопсі  Ней,  Іа  тепііоп  ехргеззе  сіе  і'ссіі  НгоіГ,  ёсагіе 
■сотріёіетеп*  Іа  зеиіе  аззосіаііоп  роззіЫе  сіез  ісіёез,  ип  Нотте  Ьог§пе  ёіапг 
аЬзоІитепІ  сіапз  Іа  тёте  розігіоп  с]и’ип  Нотте  ^иі  а  зез  Неих  уеих,  сіапз  Іез 
сігсопзГапсез  тепііоппёез;  епГт  іі  езі  сіе  Гаіі  ^ие  Іе  тап^ие  сіе  Гип  сіе  сез  тет- 
Ьгез  пе  с1іап§е  раз  іез  іпзііпсГз  ѵісіеих  сіе  ГНотте.  II  у  а  тёте  а  оЬ)есгег  цие 
іе  рагаііёіізте  сіи  1ап§а§:е  іі§игё  сотрготе*  і’ісіёе  тогаіе  еііе-тёте:  РІиГоі 
регсіге  ип  т  е  т  Ь  г  е  цие  іе  с  о  г  р  з  епііег,  рІиГоГ  гепопсег  а  с]иеЦие  сИозе  сіе 
тоіпз  §гапсі,  тоіпз  пёсеззаіге,  ^ие  сіе  регсіге  Іе  Гоиі.  Аѵес  се  рагаііёіізте  Іе 
рёсНё  зегаіі,  а  ѵгаі  сііге,  гергёзепГё  сотте  4исЦие  сНозе  сіе  геіаііѵетепі 
іпіёгіеиг,  іапйіз  ци’іі  езГ  аЬзоіитепГ  таиѵаіз.  ГІоиз  ѵеггопз  ^ие  Іоиіез  сез 
•сіШхсиІІёз  сіізрагаіззепі;  ^иапс^  поиз  геігоиѵегопз  сез  Гехіез  сіапз  ип  аиіге  епГоига§е. 

Вотъ  что  говоритъ  Ѳеофилактъ  (Толк.  Еванг.  Архм.  Мих., 
стр.  87): 

Господь  не  нарушаетъ  Моисеева  закона,  но  исправляетъ  ею,  и  запрещаетъ 
мужу  ненавидѣть  жену  свою  безъ  вины.  Если  онъ  оставитъ  ее  по  уважительной 
причинѣ,  т.  е.  за  прелюбодѣяніе — не  подлежитъ  осужденію,  а  если  не  за  пре¬ 
любодѣяніе,  то  подлежитъ  суду,  потому  что  тѣмъ  заставляетъ  ее  прелюбодѣй¬ 
ствовать.  Но  и  тотъ  становится  прелюбодѣемъ,  кто  возьметъ  ее,  потому  что,  если 
■бы  никто  не  взялъ  ее,  она,  можетъ  быть,  возвратилась  бы  къ  прежнему  мужу 
и  покорилась  бы  ему.  (Ѳеофилактъ  ср.  Злат.). 

По  толкованіямъ  Церкви  и  Рейса  выходитъ,  что  Іисусъ,  по  Рейсу, 
даетъ  примѣръ  какъ  исполнять  законъ  Моисея;  по  Ѳеофилакту  — 
исправляетъ  законъ,  т.  е.  какъ  будто  только  опредѣляетъ  то,  чтб, 
должно  называться  прелюбодѣяніемъ,  тогда  какъ  Іисусъ  вовсе  не 
опредѣляетъ  ничего,  а  какъ  въ  первомъ  правилѣ  о  гнѣвѣ  показы¬ 
ваетъ,  почему  для  сыновъ  царства  Божія  нельзя  имѣть  гнѣва,  такъ 
и  теперь —  почему  сынамъ  царства  Божія  нельзя  быть  блудниками. 

Онъ  говоритъ:  если  человѣкъ  будетъ  желать  имѣть  женщину, 
то  онъ  погубитъ  свою  душу,  и,  отдаваясь  этому,  перемѣняя  женъ, 
будетъ  распространять  распутство  и  въ  женщинахъ  и  въ  мужчи¬ 
нахъ.  Онъ  показываетъ  вредъ  распутства,  находящійся  въ  немъ  са¬ 
момъ ,  а  не  опредѣляетъ,  что  можно,  чего  нельзя,  чтб  надо  назы¬ 
вать  прелюбодѣяніемъ  и  что  можно  не  называть  прелюбодѣяніемъ. 
Онъ  говоритъ  второе  свое  малснкое  правило. 

Первое  правило  было:  «Не  сердись  никогда».  И,  сказавъ  это  ма¬ 
ленькое  правило,  онъ  показалъ,  почему  оно  необходимо  и  разумно. 

Теперь  онъ  сказалъ  второе  правило:  «Никогда  не  считай  хоро¬ 
шимъ  чувство  любви  къ  женщинѣ», — то  самое,  чтб  въ  нашемъ  хри¬ 
стіанскомъ  обществѣ  считается  самымъ  прекраснымъ  дѣломъ  и  что 
воспѣвается  на  всѣ  лады  въ  милліонахъ  книгъ.  И,  сказавъ  это, 
Іисусъ  показалъ,  почему  это  другое  маленькое  правило  необходимо 
и  разумно. 
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Третье  правило:  Не  клянись. 


ШХ-ѵ  '<]у.обасггг  эті  Ёррё9т]  тоі?  яруаіоі;'  01'/.  і~'.о ру.'^оеі;,  а~оЗй>зг;;  оё  тсб  Коріо) 
-гоб;  ор-лоос  зоо. 

•  ’Еуш  оё  Хёуш  ирдѵ,  Мт|  ор.осаі  оХсос'  |ЛУ)іге  ёѵ  ты  оораѵш,  от і  9р бѵо;  готіѵ  той  Чеоб. 
'ТѴі/]'гг  ёѵ  тт]  оті  бтажбоібѵ  ёзтіѵ  тсоѵ  ттоошѵ  аото'З'  р.Г|тг  еі?  ІгрозаХор-а,  оті  тсоХ:; 
ёзтіѵ  той  р.еуаХои  (ЗазіХёсо;. 

Мг)те  ёѵ  ті]  у.гшаХё]  аои  бр.бзт]?,  оті  оо  обѵаааі  р.іаѵ  тріуа  Хео-Дѵ  ■»]  р.ІХаіѵа;  ігоі'^ааі. 
Еатш  оё  6  Хоуо;  бр.іоѵ  N3.'.,  ѵаГ  Оѵ,  об-  то  оё  ттзріззоѵ  тойтшѵ,  Ёу.  тоб  ~0'гг- 
роб  ёзтіѵ' 


Мѳ.-  У,  33*  Еще  слышали  вы, 
что  сказано  древнимъ:  не  пре¬ 
ступай  клятвы,  но  исполняй  предъ 
Господомъ  клятвы  твои. 

Мѳ.  У,  34.  А  Я  говорю  вамъ: 
не  клянись  вовсе:  ни  небомъ,  по¬ 
тому  что  оно  Престолъ  Божій; 

35*  ни  землею,  потому  что  она 
подножіе  ногъ  Его;  ни  Іерусали¬ 
момъ,  потому  что  онъ  городъ  ве¬ 
ликаго  Царя; 

3 6.  ни  головою  твоею  не  кля¬ 
нись,.  потому  что  не  можешь  ни 
одного  волоса  сдѣлать  бѣлымъ, 
или  чернымъ. 

37.  Но  да  будетъ  слово  ваше: 
да,  да;  нѣтъ,  нѣтъ;  а  что  сверхъ 
этого,  то  отъ  лукаваго. 


Слыхали  тоже,  что  сказано 
древнимъ:  Держи  присягу,  испол¬ 
няй  то,  въ  чемъ  клялся  передъ 
Богомъ  х). 

А  я  говорю  вамъ:  вовсе  не  кля¬ 
нись  “);  не  божись  небомъ, — тамъ 
Богъ; 

Ни  землею,  — ■  она  Божія;  ни 
церковью  3), — она  тоже  Божія. 

Ни  головою  своею  не  клянись, 
потому  что  не  можешь  ни  одного 
волоса  на  головѣ  бѣлымъ  или 
чернымъ  сдѣлать. 

И  потому  слово  ваше  чтобы 
было:  да,  да,  нѣтъ,  нѣтъ;  а  что 
лишнее  противъ  этихъ  словъ  4), 
то  зачалось  5)  отъ  діавола  (об¬ 
мана). 


Примѣчанія. 

і)  Левитъ  XIX,  12.  Не  клянитесь  именемъ  Моимъ  во  лжи,  и  не  безчести 
имени  Бога  твоего.  Я  Господь  (Богъ  вашъ). 

Второзак.  ХХІТІ,  2і.  Если  дашъ  обѣтъ  Господу  Богу  твоему,  немедленно 
исполни  его;  ибо  Господь,  Богъ  твой,  взыщетъ  его  съ  тебя,  и  на  тебѣ  будетъ 
грѣхъ. 

Вотъ  тѣ  два  мѣста  о  клятвѣ,  на  которыя  указываетъ  Церковь. 
Другихъ  и  нѣтъ.  Оба  мѣста  иначе  выражаютъ  мысль  о  клятвѣ, 
чѣмъ  какъ  она  выражена  тутъ.  Мысль  ветхозавѣтная  та,  чтобы  вы¬ 
полнить  клятву. 

Т)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ:  вовсе  не  клянись,  и  такъ  и  должно 
стоять,  потому  что  вся  сила  этого  предложенія  въ  словѣ  бХш;. 

3)  Я  замѣняю  слово  «Іерусалимъ»  — -  церковью,  для  того,  чтобы, 
не  измѣнивъ  смысла,  сдѣлать  выраженіе  удобопонятнымъ. 

4)  Я  вставляю:  противъ  этихъ  словъ  для  того,  чтобы  передать 
яснѣе  значеніе  слова  яеріззбѵ. 

З)  Я  вставляю  зачалось,  потому  что  таково  значеніе  Ь.. 
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Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  объ  этомъ  краткомъ,  замѣчательномъ 
по  своему  пророческому  для  насъ  значенію,  мѣстѣ:  (Рейсъ,  стр. 
209,  210.) 

Бе  ^иаігіеше  ехетріе  езі  сеіиі  сіи  зегтепі.  Бе  йёса1о§ие,  аи  30  сот- 
тапсіетепі,  еі  Іа  Іоі  еп  «ёпегаі  (Бёѵ.  XIX,  12),  зе  сопіепіай  (іе  бёГепбге  1е 
раг]иге,  зоЙ  сіапз  Іе  зепз  ргорге  сіе  се  тоі,  сГаргёз  ^иеі  іі  зі§піГіе  ип  тепзопде 
ріасё  зоиз  Іе  раігопаце  сіе  Шеи  іт^иё  сотте  Іётоіп,  еі  ой  іі  езі  раг  сопзё- 
циепі  ип  сгіте  сіе  Іёзе-таіезіё  йіѵіпе,  зой  сіапз  іе  зепз  сіе  Іа  гиріиге  сі’ипе  рго- 
теззе  Гайе  зоиз  іа  іоі  сіи  зегтеій  (іі  пе  з’а§й  раз  зрёсіаіегпепі;  сіапз  пойе  Іехіе 
сіе  се  ци'оп  арреііе  сіез  ѵоеих).  Іёзиз  ѵа  Ьеаисоир,  ріиз  іоіп:  іі  ассотрііі 
Іа  Іоі,  сотте  іі  Га  с!ё]а  Гаіі  сіапз  Гехетріе  ргёсёйет,  сіе  тапіёге  й.  Іа  сопігесііге 
еп  9иеІ9ие  зогіе,  іи  тоіпз  а  іа  гергёзепіег  сотте  ітрагіайе,  сотте  гезіапі 
аи-сіеззоиз  сіи  піѵеаи  аициеі  Йоіѵепі  зе  ріасег  Іез  тетЬгез  сіи  гоуаите  сіез  сіеих 
(МайЬ.  XIX,  8).  11  ітегсій  Іе  зегтеп!  рёгетріоігетепі.  Б'иза§е  сіе  сейе  Гогте 
рагіісиііёге  сіе  Газзегііои  езі  Іа  сопзёциепсе  сіи  тапдие  сіе  ѵёгасйё  рагті  Іез 
Зюттез,  циі  опі  аіпзі  ѵоиіи  зе  ргётипіг  сопіге  Іез  сЬапсез  сіе  ігаисіе  сіопі  ііз 
аигаіепі  ри  сіеѵепіг  іез  ѵісіітез.  Се  Гай  зеиі  іай  гесоппайге  іе  зегтепі  сотте 
іп<Іі§пе  сі’ипе  з  о  с  і  ё  1:  ё  сотте  сіоіі  Гёйе  сеііе  сіи  гоуаите  сіез  сіеих.  Бй,  оп 
зе  Ьогпега  й  сііге  о  и  і  ои  поп,  зеіоп  іе  саз.  Сейе  зеиіе  рагоіе  сіоіі  ёіге  ипе  дагапііе 
зиГПзапіе.  Тоиі  се  9и'оп  у  а]оиіегай,  сіапз  Іе  Ьиі  сі’ёсагіег  іоиіе  тёйапсе,  ргоиѵе- 
гай  ріиібі  9ие  сеііе-сі  а  за  гаізоп  сГёІге  еі  сріе,  раг  сопзё9иепі,  іе  Маііп,  Іе 
сііаЫе,  Ріпзйдаіеиг  сіе  юиі  таі,  у  а  за  таіп  сіе  тапіёге  ои  сГаиІге,  пе  зегай-се 
цие  рагсе  9ие  сеіиі  циі  ]'иге  ]'из1іііе  раг  сеіа  тёте  Іез  зоирсопз  сіе  сеіиі  9т 
сіетапсіе  іе  зегтепі. 

Рейсъ,  очевидно,  не  понимаетъ  значенія  этого  мѣста.  Но  цер¬ 
ковь  понимаетъ,  но  умышленно  скрываетъ  то,  что  она  понимаетъ, 
умышленно  унижаетъ  ученіе,  уродуетъ  его  и  дѣлаетъ  его  слугою 
своихъ  мерзкихъ  цѣлей. 

Вотъ  что  говоритъ  Церковь  (Толк.  Еванг.,  стр.  105  —  107. 
Изд.  2-ое). 

Не  преступай  клятвы  и  пр.  Это  не  буквально  повтореніе  заповѣдей  закона 
Моисеева,  заключающихся  въ  Левитѣ  XIX,  12  и  Второзаконіи  ХХ1І1,  21 — 23. 
Не  клянись  именемъ  Моимъ  во  лжи.  Если  дашь  обѣтъ  Іеговѣ,  Богу  твоему,  не¬ 
медленно  исполни  оный.  Слова  Христовы,  очевидно,  выражаютъ  то  же  что  и 
буква  закона:  Не  клянись  во  лжу,  клянись  въ  удостовѣреніе  истины,  и  если  по¬ 
клялся,  не  преступай  клятвы. 

Немедленно  исполни:  т.  е.  «въ  клятвѣ  ты  долженъ  говорить  истину»  (Злат.): 
и  исполняй  то,  что  обѣщалъ  съ  клятвою.  Клятва  есть  торжественное  удостовѣ¬ 
реніе  именемъ  Божіимъ  въ  истинности  сказаннаго;  при  чемъ  само  собой  пред¬ 
полагается,  что  Богъ  взыщетъ  съ  клянущагося,  если  онъ  клянется  въ  удосто¬ 
вѣреніе  неправды,  такъ  какъ  клятвою  во  лжу  хулится  имя  Божіе.  Іудеи  съ  те¬ 
ченіемъ  времени  приняли  за  обычай,  избѣгая  клятвы  именемъ  Божіимъ,  клясться 
разными  предметами,  напр.:  небомъ,  землею,  Іерусалимомъ,  храмомъ,  и  этихъ 
клятвъ  не  считали  непреложно-обязательными,  т.  е.  позволяли  себѣ  ими  клясться 
во  лжу,  не  нарушая,  повидимому,  буквы  закона. 

Нс  клянись  вовсе:  никакимъ  изъ  показанныхъ  способовъ  клятвы,  какія  были 
въ  употребленіи,  ибо  все  сотворено  Богомъ,  и  сотворено  святымъ,  слѣдовательно 
клясться  какимъ-либо  Его  твореніемъ  значитъ  клясться  Сотворившимъ  и  клясться 
во  лжу  Имъ  значитъ  оскорблять  святость  клятвы  самой. 

Ни  небомъ:  небо  есть  мѣсто  особеннаго  присутствія  Божія,  почему  и  гово¬ 
рится,  что  оно  есть  престолъ  Божій.  Клясться  небомъ  значитъ  то  же,  что 
клясться  Сидящимъ  на  престолѣ  небесномъ,  т.  е.  самимъ  Богомъ. 

,  Ни  землею:  земля  называется  подножіемъ  ногъ  Божіихъ:  слѣдовательно, 
клясться  ею,  значитъ  клясться  самимъ  Богомъ. 

Ни  Іерусалимомъ:  Іерусалимъ  называется  городомъ  великаго  царя,  т.  е. 
Бога,  который  есть  истинный  Царь,  какъ  всей  земли,  такт,  въ  особенности  ев¬ 
рейскаго  царства,  главнымъ  городомъ  котораго  былъ  Іерусалимъ,  гдѣ  былъ  и 
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храмъ,  единственный  въ  мірѣ,  гдѣ  можно  было  совершать  богослуженія 
Богу  -  Царю. 

Ни  главою :  клятва  головою  была  очень  обыкновенная  въ  обыденной  жизни 
клятва,  все  равно  какъ  у  насъ  въ  простонародьѣ  употребительна  божба  неблаго¬ 
видная  разнаго  рода.  Клясться  головою  означало  то  же,  что  клясться  своею 
жизнью,  т.  е.  я  отдаю  жизнь  свою,  или  пусть  отнята  будетъ  у  меня  жизнь,  пусть 
умру  я,  если  неправда  то,  что  я  говорю.  Богъ  есть  творецъ  жизни  и  въ  Его 
рукѣ  отнять  или  продолжить  жизнь;  слѣдовательно,  клянущійся  ею  клянется 
тѣмъ,  что  не  принадлежитъ  ему,  а  Богу,  слѣдовательно  клянется  самимъ 
Богомъ. 

Ни  одного  волоса:  Такъ  мала  власть  ваша  надъ  измѣненіемъ  своей  жизни, 
что  даже  измѣнить  цвѣтъ  волоса  вы  не  можете;  слѣдовательно  не  надобно 
клясться  тѣмъ,  что  не  ваше. 

Да ,  да)  нѣтъ ,  нѣтъ :  это  не  значитъ,  что  христіанинъ  всегда  долженъ  упо¬ 
треблять  вмѣсто  клятвы  именно  эти  слова,  а  значитъ  только,  что  онъ  долженъ 
просто  и  прямо  утверждать  истину  или  отрицать  ложь,  говорить  правду  и  не 
говорить  неправды.  Сверхъ  того,  всякое  усиленное,  посредствомъ  какой-либо 
божбы,  завѣреніе — отъ  лукаваго,  отъ  зла,  отъ  неправды,  такъ  какъ  виновникъ 
всякаго  зла  есть  діаволъ, — то  отъ  діавола. 

Запрещая  клясться  вовсе ,  Спаситель,  очевидно,  не  разумѣетъ  клятвы  закон¬ 
ной,  необходимой  въ  общественной  и  частной  жизни,  клятвы  именемъ  Божіимъ. 
Самъ  онъ  утвердилъ  клятву  на  судѣ,  когда  на  слова  первосвященника  «заклинаю 
тебя  Богомъ  живымъ»,  отвѣчалъ:  «ты  сказалъ»,  такъ  какъ  у  Евреевъ  обыкно¬ 
венно  судъ  произносилъ  клятвенную  формулу,  а  обвиняемый  усвоялъ  ее  себѣ 
словами:  аминъ ,  да  будетъ  такъ ,  ты  сказалъ.  (Мѳ.  XXVI,  63,  64). 

Апостолъ  Павелъ  призываетъ  Бога  во  свидѣтельство  истины  своихъ  словъ, 
что  есть  очевидно  та  же  клятва  (Рим.  I,  9;  IX,  і;  2  Кор.  I,  23;  II,  17;  Гл.  I,  20; 
Филип.  I,  8;  і  Ѳес.  II,  5;  Евр.  VI,  іб). 

Клятвы  были  предписаны  закономъ  Моисеевымъ,  но  Господь  не  отмѣнилъ 
этихъ  клятвъ  (Исходъ  XXII,  и;  Лев.  V,  і;  Числ.  V,  19;  Второз.  XXIX,  12—14). 

Отмѣняются  клятвы  пустыя,  фарисейски  лицемѣрныя. 


Вотъ  третье  изъ  правилъ,  которое  далъ  Іисусъ  для  вступленія 
въ  царство  Божіе,  и  ко  всѣмъ  тремъ  одинаково  относится  Церковь: 
она  прямо  отрицаетъ  ихъ. 

Въ  первомъ  правилѣ  сказано:  не  сердись  —  Церковь  вставляетъ 
словечко  гі-л9)  («напрасно»)  и  объясняетъ,  что  гнѣваться  можно,  и 
слова  Іисуса  ничего  не  значатъ.  «Ели  хочешь  молиться,  то  поди 
помирись  съ  братомъ».  Церковь  говоритъ:  это  можетъ  быть  не¬ 
удобно,  и  потому  можно  молиться  и  тогда,  когда  и  не  пойдешь 
мириться;  когда  отъ  меня  страдаютъ  люди,  когда  милліоны  въ  нуждѣ, 
тюрьмахъ,  на  убійстѣ,  и  меня  за  то  упрекаютъ, — можно  молиться, 
только  надо  сказать  себѣ,  что  я  примирился  въ  сердцѣ,  —  и  слова 
Іисуса  ничего  не  значатъ. 

Во  второмъ  сказано:  не  блуди,  и,  какъ  примѣръ  этого  говорится, 
что  кто  разведется  съ  женою,  тотъ  самъ  прелюбодѣй  и  жену  дѣ¬ 
лаетъ  прелюбодѣйкой  и  того,  кто  женится  на  разведенной. 

Церковь  поняла  такъ,  что  Іисусъ  даетъ  правила  о  томъ,  что 
считать  законнымъ  и  что  незаконнымъ.  И  что  жъ?  Церковь  освя¬ 
щаетъ  разводы. 

По  отношенію  третьяго  правила  дѣлается  то  же,  но  еще  пора¬ 
зительнѣе.  Третье  правило  выражено  такъ  коротко  и  ясно,  пере¬ 
толкованія,  казалось  бы,  не  могло  быть,  за  исключеніемъ  стиховъ 
ненужныхъ,  о  томъ,  какимъ  словомъ  не  нужно  клясться.  Въ  третьемт 
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правилѣ  Іисусъ  говоритъ  только:  «Встарину  говорили:  «держи  при¬ 
сягу»,  а  я  говорю:  Не  клянись  ни  Богомъ,  ни  своею  головою,  потому 
что  все.  во  власти  Бога ,  и  твоя  голова,  и  потому  говори  да,  да,  нгътъ, 
нѣтъ,  а  что  сверхъ  этихъ  словъ,  то  зло».  Не  понять  смысла  этого 
нельзя.  Если  Церковь  такъ  говоритъ,  она  знаетъ  зачѣмъ:  она  знаетъ, 
что  устройство  общества  и  ея  устройство  держатся  на  присягѣ, 
потому  она  и  не  можетъ  не  говорить.  Іисусъ  говоритъ  именно  ііро 
ту  самую  клятву,  которую  Церковь  хочетъ  оправдать. 

Настоящее  значеніе  этихъ  словъ  то,  какое  въ  нихъ  сказано. 
Сказано:  Не  присягай.  Связь  со  всѣмъ  ученіемъ  слѣдующая:  |Ц  (Цоем 
о'імс,  ’Оаіш  значитъ  условіе,  уговоръ,  обѣщаніе,  утвержденное  какими- 
нибудь  залогами.  Когда  уговоръ  утверждается  тѣмъ,  что  стороны 
обѣщаются  Богу,  когда  говорятъ:  Убей  меня  Богъ,  если  я  это  не 
сдѣлаю, — то  залогомъ  этимъ  ставится  Богъ,  и  это  есть  клятва. 

Объясняя,  почему  не  должно  клясться,  Іисусъ  говоритъ,  что 
человѣку  нельзя  дѣлать  никакихъ  уговоровъ.  Если  онъ  ручается 
небомъ,  то  онъ  залогомъ  своего  уговора  ставитъ  Бога,  Богъ  же 
вовсе  не  ручается  за  него.  И  потому  всѣ  эти  клятвы  безсмы¬ 
сленны.  Если  же  человѣкъ  ручается  своею  головою,  то  и  это  мо¬ 
жетъ  дѣлать  только  тотъ,  кто  не  въ  царствіи  Божіемъ.  Въ  цар¬ 
ствіи  Божіемъ  всякій  человѣкъ  знаетъ,  что  онъ  весь  во  власти 
Бога  и  самъ  не  можетъ  ничего  сдѣлать,  ни  даже  цвѣта  волоса 
перемѣнить.  Всякая  клятва  есть  обѣщаніе  того,  что  человѣкъ  то 
или  другое  сдѣлаетъ  во  всякомъ  случаѣ;  но  какъ  же  человѣкъ, 
признающій  царство  Божіе,  т.  е.  власть  надъ  собою  Бога,  можетъ 
обѣщать  земное  дѣло?  Одно  и  то  же  дѣло  земное  можетъ  быть 
хорошо  и  дурно,  согласно  или  противно  волѣ  Божіей.  Я  приду 
туда-то  въ  субботу,  поклянусь  я,  а  въ  субботу  будетъ  умирать 
другъ,  отецъ,  жена,  и  будетъ  меня  просить  побыть  съ  нимъ.  Я 
клянусь,  что  дамъ  тогда-то  3  рубля,  но  уменя  будетъ  просить  уми¬ 
рающій  съ  голоду  эти  з  рубля,  какъ  же  мнѣ  не  дать  ему?  Я  кля¬ 
нусь  повиноваться  Ивану  Ивановичу,  и  онъ  велитъ  мнѣ  убивать 
людей,  а  Богъ  запрещаетъ  мнѣ  это.  Это  можно  было  дѣлать,  когда 
не  извѣстна  была  воля  Божія,  когда  былъ  законъ  и  учителя 
(пророки),  а  не  тогда,  когда  наступило  царство  Божіе. 

Человѣкъ  весь  во  власти  Божіей,  и  ей  одной  повинуется.  И 
дѣло  его  одно — творить  волю  Божію.  Такъ  кому  же  онъ  будетъ 
клясться?  И  зачѣмъ?  И  въ  чемъ?  И  потому  не  клянитесь  вовсе; 
говорите  да,  если  да,  нѣтъ,  если  нѣтъ;  и  знайте,  что  всякое,  ка¬ 
кое  бы  ни  было  обѣщаніе,  подтверждаемое  клятвою,  есть  злое 
дѣло, — происшедшее  отъ  зла,  дѣло,  подъ  которымъ  кроется  злой 
умыселъ. 


Четвертое  правило :  Не  противься  злу  зломъ. 

’Н/.обозтЕ  от:  гр ргОтр  ’0©9аХр.оѵ  ачт\  6',р9аХр.оо,  у.аі  оббѵтз  аѵті  бобчто;. 

’Е'Ц  ог  Хё-'ш  ор.Тѵ,  іЦ  аѵт:атг|Ѵаі  тш  иочг.ро?  аЛХ’  озт1.;  ог  ра~іог:  г~і  тгѵ  ог?ізч 
ооо  оізубчз,  отре^Ьоѵ  аотф  ѵ.аі  гг,ѵ  аХХѵр. 

Каі  боті;  ог  ауузргиаеі  (А'.Хіоѵ  гѵ,  отзуг  агт  збтоо  обо. 
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Тф  аітойѵті  се  йіооо-  хаі  тоѵ  9ёХоѵта  ало  аоо  оаѵіоаа9а',  р.ф  алоатрасрф;. 

Каі  тф  ѲгХоѵті  ооі  хрі9фѵаі,  хаі  тоѵ  ^пгшѵа  ооо  Ха^еіѵ,  асре;  аотф  хаі  то  іришоѵ 

Каі  р.ф  хріѵЕте,  хаі  ой  р.ф  хріОфтг’  р.ф  хатаоіхаСгтг,  хаі  ой  р.ф  хатаІЬааѲфте'  ало- 
Хоете,  у.аі  ахоХо9фагаѲЕ. 

’Еѵ  ш  '(ар  хрір.ат;  хріѵгтт,  хр'9т]огаѲе-  хаі  ёѵ  іо  ілётрш  р.етргіте,  аѵтір.Етрѵ(Ѳу]сета!  ор.Іѵ. 

Ті  ОЕ  (ЗХёлгі;  то  харсро;  то  еѵ  тфі  оср9аХр.со  той  абеХсрои  оои,  тфѵ  оё  ёѵ  тф  оф  оазтаХ- 
;лф>  бохоѵ  оо  хатаѵоеі;; 

’Н  лш;  ЕрЕіс  тфз  аовХсрф  ао о"  “Аерг?  ІхраХш  то  харсро;  ало  той  осрѲаХрар  ооо,  хаі 
іооо  ф  оохос  ёѵ  тф  оазііаХр.ср  оои; 

Тлохріта,  ёѴ-РаХв  лрйзтоѵ  тфѵ  оохоѵ  ёх  той  осрѲаХр.ой  ооо,  хаі  тбтг  оіарХёфг!<;  ех[3а- 
Хгіѵ  то  хар сро;  ёх  той  оср9аХр.ой  той  абгХсрой  ооо. 

Еілг  иг  ларароХфѵ  айтоТ;’  Мфті  ооѵатаі  тосрХос  тосрХоѵ  6о7]уеТѵ;  ои^і  ар.сротЕроі  еі; 
(ЗоѲоѵоѵ  ЛЕОойѵтаі; 

Оох  ёоті  р.а9т]тф;  илёр  тоѵ  оіоаохаХоѵ  аотой-  хат7]рт!ор.ёѵое;  ог  ла;  гота!  из;  о  оіоа- 
ахаХо;  аотой. 

Оо  уар  ёоті  оёѵороѵ  хаХоѵ,  лоюйѵ  харлбѵ  оалроѴ  ойог  оёѵороѵ  аалроѵ,  лоюйѵ  хар- 
лоѵ  хаХоѵ. 


"Ехаатоѵ  '(ар  оёѵороѵ  ёх  той  іоіоо  харлоо  уіѵшохЕтаі. 

"О  ауаѲо;  аѵѲршло;  ёх  той  ауаѲой  Йкраорой  тфе  хароіа;  ёхраХХе!  та  ауа9а‘  хаі  о 
лоѵт]ро;  аѵОршло;  ёх  той  лоѵсррой  Ѳт]ахорой  ёххаХХгі  лоѵт)ра. 


г  тоог  р.ар|арітас  йр.шѵ  гр.лрос9гѵ  тшѵ  у  о  і- 
ооіѵ  айтизѵ,  хаі  атрасрёѵтЕ;  рфСшою  йр.а;. 


Мф  оштг  то  оіуюѵ  тоі;  хооі,  р.т]оё  (ЗаХт]т 
ршѵ,  р.флотг  хаталатфашоіѵ  аотоос  ёѵ  тоі; 

Прооёу_ете  оё  ало  тшѵ  фЕООолросртусшѵ, 
ратшѵ,  ёашогѵ  ог  еіоі  Хйхоі  арлауг;. 

Ггѵѵфр.ата  ёуюѵшѵ,  лше  ооѵаоѲе  ауа9а 
то;  тф;  хароіа;  то  отбр.а  ХаХгі. 

Лгу оз  ог  йр.іѵ,  оті  лаѵ  рфр.а  аруоѵ,  о 
аотой  Хоуоѵ  ёѵ  фр.ёра  хршгиз;. 

’Ех  уар  тшѵ  Хоушѵ  ооо  оіхжшѲфа-д,  ха' 

Мѳ.  У,  38.  Вы  слышали,  что 
сказано:  око  за  око,  и  зубъ  за 
зубъ.  (Исход.  21,  24). 

Мѳ.  V,  39.  (Лк.  VI,  29).  А  Я 
говорю  вамъ:  не  противься  зло¬ 
му.  Но  кто  ударитъ  тебя  въ 
правую  щеку  твою,  обрати  къ 
нему  и  другую; 

Мѳ.  У,  41.  и  кто  принудитъ 
тебя  идти  съ  нимъ  одно  поприще, 
иди  съ  нимъ  два. 

Мѳ.  У,  42.  (Лк.  VI,  30).  Про¬ 
сящему  у  тебя  дай,  и  отъ  хотя¬ 
щаго  занять  у  тебя  не  отвра¬ 
щайся. 

Мѳ.  V,  40.  (Лк.  VI,  29).  И 
кто  захочетъ  судиться  съ  тобою, 
и  взять  у  тебя  рубашку,  отдай 
ему  и  верхнюю  одежду- 


оітіѵг;  груоѵтас  лро;  ир.а;  еѵ  еѵоор.ааі  лро- 

ХаХгТѵ,  лоѵт]роі  бѵтг;;  ёх  уар  той  лгрістсебр.а- 

ёаѵ  ХаХфсша'.ѵ  оі  аѵ9ршлоі,  алоосоаоиа:  лгрі 

:  ёх  тшѵ  Хоушѵ  аоо  хатао !хаг9фагг 

Слыхали,  что  сказано:  глазъ 
за  глазъ  и  зубъ  за  зубъ  1). 

А  я  говорю:  не  борись  со 
зломъ;  кто  хлеснетъ  тебя  въ  пра¬ 
вую  скулу,  подверни  ему  л-ѣвую. 

И  кто  тебя  насильно  поведетъ 
для  себя  версту,  иди  для  него 
двѣ. 

И  всякому,  кто  проситъ  у  тебя, 
давай.  И  не  убѣгай  отъ  того, 
кто  хочетъ  занять  у  тебя.  И  у 
того,  кто  взялъ  твое,  не  проси 
назадъ. 

И  потому,  кто  хочетъ  засу¬ 
дить  2)  тебя,  чтобы  рубаху  снять, 
отдай  ему  и  кафтанъ. 


12’ 


Лк.  VI,  37.  (Мѳ.  ѴІІ,  і).  Не 
судите,  и  не  будете  судимы;  не 
осужайте,  и  не  будете  осужде¬ 
ны;  прощайте,  и  прощены  бу¬ 
дете. 

Мѳ.  VII,  2.  Ибо  какимъ  су¬ 
дите,  такимъ  будете  судимы;  и 
какою  мѣрою  мѣрите,  такою  и 
вамъ  будутъ  мѣрить. 

Мѳ.  ѴІІ,  3.  (Лк.  VI,  4і).  И 
что  ты  смотришь  на  сучекъ  въ 
глазѣ  брата  твоего,  а  бревна  въ 
твоемъ  глазѣ  не  чувствуешь? 

Мѳ.  VII,  4.  (Лк.  VI,  42).  Или, 
какъ  скажешь  брату  твоему:  дай, 
я  выну  сучекъ  изъ  глаза  твоего; 
а  вотъ  въ  твоемъ  глазѣ  бревно? 

Мѳ.  ѴІІ,  5.  (Лк.  VI,  42).  Ли¬ 
цемѣръ!  вынь  прежде  бревно 
изъ  твого  глаза,  и  тогда  уви¬ 
дишь,  какъ  вынуть  сучекъ  изъ 
глаза  брата  твоего. 

Лк.  VI,  39.  Сказалъ  также 
имъ  притчу:  можетъ  ли  слѣпой 
водить  слѣпого?  не  оба  ли  упа¬ 
дутъ  въ  яму? 

40.  Учениковъ  не  бываетъ 
выше  своего  учителя;  но,  и  усо¬ 
вершенствовавшись,  будетъ  вся¬ 
кій,  какъ  учитель  его. 

Лк.  VI,  43.  (Мѳ.  ѴІІ,  17,  18). 
Нѣтъ  добраго  дерева,  которое 
приносило  бы  худой  плодъ;  и 
нѣтъ  худаго  дерева,  которое 
приносило  бы  плодъ  добрый. 

Лк.  VI,  44.  (Мѳ.  ѴІІ,  г  6,  20). 
Ибо  всякое  дерево  познается  по 
плоду  своему. 

Мѳ.  XII,  35.  (Лк.  VI,  45). 
Добрый  человѣкъ  изъ  добраго 
сокровища  выноситъ  доброе;  а 
злой  человѣкъ  изъ  злаго  сокро¬ 
вища  выноситъ  злое. 

Мѳ.  ѴІІ,  6.  Не  давайте  свя¬ 
тыни  псамъ  и  не  бросайте  жем¬ 
чуга  вашего  предъ  свиньями, 
чтобы  онѣ  не  попрали  его  нога¬ 
ми  своими  и,  обратившись,  не 
растерзали  васъ. 


Не  судите,  чтобъ  не  судиться, 
и  не  присуживайте  никого,  и 
васъ  не  присудятъ;  спускайте,  и 
вамъ  спустятъ  3). 

Потому  что  какимъ  вы  разбо¬ 
ромъ  разбираете,  такимъ  и  васъ 
будутъ  разбирать.  Какою  мѣрою 
мѣрите,  такою  и  вамъ  отмѣрятъ. 

Что  выглядываешь  соринку  въ 
глазу  брата  твоего,  а  что  въ 
твоемъ  глазу  цѣлая  шейка,  то 
того  не  видишь  4). 

Какъ  же  ты  скажешь  брату: 
братъ!  ну-ка  я  выну  соринку  у 
тебя  изъ  глаза,  когда  ты  самъ 
въ  свомъ  глазу  щепы  не  чуешь? 

Обманщикъ!  вынь  прежде  щеп¬ 
ку  изъ  твоего-то  глаза,  тогда 
разглядишь,  какъ  вынуть  сорин¬ 
ку  изъ  глаза  брата. 

Развѣ  слѣпой  можетъ  водить 
слѣпого?  Вѣдь  упадутъ  оба  въ 
яму  5). 

Ученикъ  вѣдь  не  бываетъ  вы¬ 
ше  учителя.  Когда  и  совсѣмъ 
выученъ,  все  будетъ  только  та¬ 
кимъ,  какъ  учитель. 

Потому  нельзя  отъ  добраго 
дерева  быть  плоду  дурному.  Нѣтъ 
добраго  дерева,  отъ  котораго  бы 
родился  дурной  плодъ. 

Каждое  дерево  по  плоду  уз¬ 
нается. 

Добрый  же  человѣкъ  изъ 
добраго  склада  въ  сердцѣ  выно¬ 
ситъ  доброе,  а  злой  человѣкъ 
изъ  злого  склада  въ  сердцѣ 
своемъ  выноситъ  злое. 

И  не  давайте  святого  псамъ 
и  не  выбрасывайте  своего  сама¬ 
го  дорогого  передъ  свиньми, 
чтобы  онѣ  не  потоптали  его  но¬ 
гами,  и  потомъ,  повернувшись 
на  васъ,  не  разорвали  бы  васъ  6). 
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15.  Берегитесь  лжепророковъ, 
которые  приходятъ  къ  вамъ  въ 
овечьей  одеждѣ  а  внутри  суть 
волки  хищные. 

Мѳ.  XII,  34.  Порожденія  ехид- 
яины!  какъ  вы  можете  говорить 
доброе,  будучи  злы?  Ибо  отъ 
избытка  сердца  говорятъ  уста. 

3  6.  Говорю  же  вамъ,  что  за 
всякое  праздное  слово,  какое 
скажутъ  люди,  дадутъ  они  от¬ 
вѣтъ  въ  день  суда: 

37.  ибо  отъ  словъ  своихъ 
оправдаешься,  и  отъ  словъ  сво¬ 
ихъ  осудишься. 


Отдаляйтесь  же.  лжеучителей, 
которые  подходятъ  къ  вамъ  въ 
овечьихъ  одеждахъ,  внутри  же 
хищные  волки. 

Выродки  чудовищъ!  какъ  мо¬ 
жете  говорить  (для  добра),  ког¬ 
да  вы  злы. 

Г 

Говорю  же  вамъ,  что  за  всякое 
пустое  слово,  которое  скажутъ 
люди,  заплатятъ  за  это  слово, 
когда  придетъ  разборка. 

Потому  что  словами  оправда¬ 
ешься,  словами  осудишься. 


Примѣчанія. 

і)  «Око  за  око  и  зубъ  за  зубъ»  есть  выдержка  изъ  слѣдую¬ 
щаго  мѣста  Исхода. 


Исходъ  XXI,  і.  И  вотъ  законы,  которые  ты  объявишь  имъ. 

2.  Если  купишь  раба  Еврея,  пусть  онъ  работаетъ  (тебѣ)  шесть  лѣтъ,  а  въ 
седьмой  годъ  пусть  выйдетъ  на  волю  даромъ. 

3.  Если  онъ  пришелъ  одинъ,  пусть  одинъ  и  выйдетъ.  А  если  онъ  женатый, 
пусть  выйдетъ  съ  нимъ  и  жена  его. 

4.  Если  же  господинъ  его  далъ  ему  жену,  и  она  родила  ему  сыновъ  или 
дочерей,  то  жена  и  дѣти  ея  пусть  останутся  у  господина  ея,  а  онъ  выйдетъ 
одинъ: 

3.  Но  если  рабъ  скажетъ:  Люблю  господина  моего,  жену  мою  и  дѣтей 
моихъ,  не  пойду  на  волю. 

6.  То  пусть  господинъ  его  приведетъ  его  предъ  судей  и  поставитъ  его  къ 
двери  или  къ  косяку  и  проколетъ  ему  господинъ  его  ухо  шиломъ  и  онъ  останется 
рабомъ  его  вѣчно. 

7.  Если  кто  продастъ  дочь  свою  въ  рабыни,  то  она  не  можетъ  выйти,  какъ 
выходятъ  рабы. 

8.  Если  она  не  угодна  господину  своему  и  онъ  не  обручитъ  ее,  пусть  позво¬ 
литъ  выкупить  ее;  а  чужому  народу  продать  ее  (господинъ)  не  властенъ,  когда 
самъ  пренебрегъ  ее. 

9.  Если  онъ  обручитъ  ее  сыну  своему,  пусть  поступитъ  съ  нею  по  праву 
дочерей. 

10.  Если  же  другую  возьметъ  за  него,  то  она  не  должна  лишаться  пищи, 
одежды  и  супружескаго  сожитія. 

11.  А  если  онъ  сихъ  трехъ  вещей  не  сдѣлаетъ  для  нея,  пусть  она  отойдетъ 
безъ  выкупа. 

12.  Кто  ударитъ  человѣка  такъ,  что  онъ  умретъ,  да  будетъ  преданъ  смерти. 

13.  Но  если  кто  не  злоумышлялъ,  а  Богъ  попустилъ  ему  попасть  подъ  руку 
его,  то  Я  назначу  у  тебя  мѣсто,  куда  убѣжать  (убійцѣ). 

14.  А  если  кто  съ  намѣреніемъ  умертвитъ  ближняго  коварно  (и  прибѣжитъ 
къ  жертвеннику),  то  и  отъ  жертвенника  Моего  бери  его  на  смерть. 

15.  Кто  ударитъ  отца  своего  или  свою  мать,  того  должно  предать  смерти. 

16.  Кто  украдетъ  человѣка  (изъ  сыновъ  Израилевыхъ  и  поработивъ  его), 
продастъ  его,  или  найдется  онъ  въ  рукахъ  у  него,  то  должно  предать  его  смерти. 

17.  Кто  злословитъ  отца  своего  или  свою  мать,  того  должно  предать  смерти. 

18.  Когда  ссорятся  (двое)  и  одинъ  человѣкъ  ударитъ  другого  камнемъ  или 
кулакомъ,  и  тотъ  не  умретъ,  но  сляжетъ  въ  постелю; 

19.  То,  если  онъ  встанетъ  и  будетъ  выходить  изъ  дома  съ  помошыо  палки, 
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ударившій  (его)  не  будетъ  повиненъ  смерти;  только  пусть  заплатитъ  за  остановку 
въ  его  работѣ  и  дастъ  на  леченіе  его 

го.  А  если  кто  ударитъ  раба  своего  или  служанку  палкою,  и  они  умрутъ 
подъ  рукою  его,  то  онъ  долженъ  быть  наказанъ. 

21.  Но  если  они  день  или  два  дня  переживутъ,  то  не  должно  наказывать 
его,  ибо  это  его  серебро. 

22.  Когда  дерутся  люди  и  ударятъ  беременную  женщину,  и  она  выкинетъ, 
но  не  будетъ  другого  вреда,  то  взять  съ  виновнаго  пеню,  какую  наложитъ  на 
него  мужъ  той  женщины,  и  онъ  долженъ  заплатить  оную  при  посредникахъ. 

23.  А  если  будетъ  вредъ,  то  отдай  душу  за  душу. 

24.  Глазъ  за  глазъ,  зубъ  за  зубъ,  руку  за  руку,  ногу  за  ногу. 

25.  Обожженіе  за  обожженіе,  рану  за  рану,  ушибъ  за  ушибъ. 

26.  Если  кто  раба  своего  ударитъ  въ  глазъ  или  служанку  свою  въ  глазъ,  и 
повредитъ  его,  пусть  отпуститъ  ихъ  на  волю  за  глазъ. 

27.  И  если  выбьетъ  зубъ  рабу  своему  или  рабынѣ  своей,  пусть  отпуститъ  ихъ 
на  волю  за  зубъ. 

28.  Если  волъ  забодаетъ  мужчину  или  женщину  до  смерти,  то  вола  побить 
камнями,  и  мяса  его  не  ѣсть;  а  хозяинъ  вола  не  виноватъ. 

29.  Но  если  волъ  бодливъ  былъ  и  вчера  и  третьяго  дня,  и  хозяинъ  его, 
бывъ  извѣщенъ  о  семъ,  не  стерегъ  его,  а  онъ  убилъ  мужчину  или  женщину, 
то  вола  побить  камнями  и  хозяина  его  предать  смерти. 

30.  Если  на  него  наложенъ  будетъ  выкупъ,  пусть  дастъ  выкупъ  за  душу 
свою,  какой  наложенъ  будетъ  на  него. 

31.  Сына  ли  забодаетъ,  дочь  ли  забодаетъ,  по  сему  же  закону  поступать 
съ  нимъ. 

32.  Если  волъ  забодаетъ  раба  или  рабу,  то  господину  ихъ  заплатить  тридцать 
сиклей  серебра,  а  вола  побить  камнями. 

33.  Если  кто  раскроетъ  яму,  или  если  выкопаетъ  яму  и  не  покроетъ  ее,  и 
упадетъ  въ  нее  волъ  или  оселъ; 

34.  То  хозяинъ  ямы  долженъ  заплатить,  отдать  серебро  хозяину  ихъ,  а  трупъ 
будетъ  его. 

35.  Если  чей-нибудь  волъ  забодаетъ  до  смерти  вола  у  сосѣда  его,  пусть 
продадутъ  живого  вола,  й  раздѣлять  пополамъ  цѣну  его:  также  и  убитаго  пусть 
раздѣлятъ  пополамъ. 

36.  А  если  извѣстно  было,  что  волъ  бодливъ  былъ  и  вчера  и  третьяго  дня, 
но  хозяинъ  его  (бывъ  извѣщенъ  о  семъ)  не  стерегъ  его,  то  долженъ  онъ  за¬ 
платить  вола  за  вола,  а  убитый  будетъ  его. 

XXII,  і.  Если  кто  украдетъ  вола  ила  овцу,  и  заколетъ  или  продастъ,  то  пять 
воловъ  заплатитъ  за  вола,  и  четыре  овцы  за  овцу. 

2.  Если  кто  застанетъ  вора,  подкапывающаго,  и  ударитъ  его  такъ,  что  онъ 
умретъ,  то  кровь  не  вмѣнится  ему. 

3.  Но  если  взошло  надъ  нимъ  солнце,  то  вмѣнится  ему  кровь.  Укравшій 
долженъ  заплатить,  а  если  не  чѣмъ,  то  пусть  продадутъ  его  для  уплаты  за  укра¬ 
денное  имъ. 

4.  Если  (онъ  пойманъ  будетъ  и)  украденное  найдется  у  него  въ  рукахъ 
живымъ,  волъ  ли  то  или  оселъ,  или  овца,  пусть  заплатитъ  (за  нихъ)  вдвое. 

5.  Если  кто  потравитъ  поле  или  виноградникъ,  пустивъ  скотъ  свой  травить 
чужое  поле  (смотря  по  плодамъ  его),  пусть  заплатитъ  со  своего  поля;  а  если 
потравитъ  все  поле,  пусть  вознаградитъ  лучшимъ  изъ  поля  своего  и  лучшимъ 
изъ  виноградника  своего. 

6.  Если  появится  огонь  и  охватитъ  тернъ,  и  выжжетъ  копны,  или  жатву, 
или  поле,  то  доженъ  заплатить,  кто  произвелъ  этотъ  пожаръ. 

7.  Если  кто  отдастъ  ближнему  на  сохраненіе  серебро  или  вещи,  и  онѣ 
украдены  будутъ  изъ  дома  его,  то  если  найдется  воръ,  пусть  онъ  заплатитъ  вдвое. 

8.  А  если  не  найдется  воръ,  пусть  хозяинъ  дома  придетъ  предъ  суден  (и 
поклянется),  что  не  простеръ  руки  своей  на  собственность  ближняго  своего. 

д.  О  всякой  вещи  спорной:  о  волѣ,  объ  ослѣ,  объ  овцѣ,  объ  одеждѣ,  о 
всякой  вещи  потерянной,  о  которой  кто-нибудь  скажетъ,  что  она  его,  дѣло 
обоихъ  должно  быть  доведено  до  судей.  Кого  обвинятъ  судьи,  тотъ  заплатитъ 
ближнему  своему  вдвое. 

іо.  Если  кто  отдастъ  ближнему  своего  осла  или  вола,  или  овцу,  или  какой 
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другой  скотъ  на  сбереженье,  а  онъ  упретъ  или  будетъ  поврежденъ,  или  уведенъ, 
такъ  что  никто  сего  не  увидитъ; 

іг.  Клятва  предъ  Господомъ  да  будетъ  между  обоими  въ  томъ,  что  взявшій 
не  простеръ  руки  своей  на  собственность  ближняго  своего,  и  хозяинъ  долженъ 
принять,  а  тотъ  не  будетъ  платить. 

га.  А  если  украденъ  будетъ  у  него,  то  долженъ  заплатить  хозяину  его. 

13.  Если  же  будетъ  звѣремъ  растерзанъ,  то  пусть  въ  доказательство  пред¬ 
ставитъ  растерзанное.  За  растерзанное  онъ  не  платитъ. 

14.  Если  кто  займетъ  у  ближняго  своего  скотъ,  и  онъ  будетъ  поврежденъ 
или  умретъ,  а  хозяина  его  не  было  при  немъ,  то  долженъ  заплатить. 

15.  Если  же  хозяинъ  его  былъ  при  немъ,  то  не  долженъ  платить.  Если  онъ 
взятъ  былъ  въ  наймы  за  деньги,  то  пусть  и  пойдетъ  за  ту  цѣну. 

16.  Если  обольститъ  кто  дѣвицу  необрученную  и  преспитъ  съ  нею,  пусть 
дастъ  ей  вѣно  (и  возьметъ  ее)  себѣ  въ  жену. 

17.  А  если  отецъ  не  согласится  (и  не  захочетъ)  выдать  за  него,  пусть  за¬ 
платитъ  (отцу)  столько  серебра,  сколько  полагается  на  вѣно  дѣвицамъ. 

18.  Ворожеи  не  оставляй  въ  живыхъ. 

19.  Всякій  скотоложникъ  да  будетъ  преданъ  смерти. 

20.  Приносящій  жертву  богамъ,  кромѣ  одного  Господа,  да  будетъ  истребленъ. 

Вотъ  все  то  мѣсто,  которое  имѣли  въ  виду  евреи,  когда  Христосъ 
говорилъ:  Вамъ  сказано  «око  за  око»  и  т.  д.  Приводя  слова  «око 
за  око  и  зубъ  за  зубъ»,  относящіяся  къ  поврежденной  женщинѣ, 
Іисусъ,  очевидно  говоритъ  не  объ  одномъ  этомъ  случаѣ,  но  вооб¬ 
ще  о  судѣ  и  наказаніяхъ,  которыя  составляютъ  содержаніе  этихъ 
главъ.  Онъ  говоритъ  о  старинныхъ  средствахъ  защиты  отъ  зла — 
о  судѣ  и  наказаніяхъ  и  вслѣдъ  затѣмъ  говоритъ:  «А  я  вамъ  го¬ 
ворю:  не  боритесь  со  зломъ,  или  правильнѣе — не  защищайся  отъ 
зла  этимъ  путемъ,  а  дѣлай  обратное»,  и  показываетъ,  какія  обрат¬ 
ныя  дѣйствія. 

Вслѣдствіе  этого,  стихи  о  судѣ  человѣческомъ,  стоящіе  у 
Матѳея  въ  7-й  главѣ,  а  у  Луки  прямо  послѣ,  того  мѣста,  гдѣ  го¬ 
ворится  о  томъ,  чтобы  давать  просящему  и  быть  жалостливымъ, — - 
я  переношу  въ  эту  главу,  гдѣ  они  прямо  вытекаютъ  изъ  мѣста 
Ветхаго  Завѣта,  гдѣ  рѣчь  идетъ  объ  уголовномъ  судѣ.  Отнесеніе 
этихъ  стиховъ  въ  7-ю  главу,  гдѣ  они  стоятъ  совершенно  безъ 
связи  съ  послѣдующимъ  и  предшествующимъ,  совершенно  ясно 
объясняется  тѣмъ,  что  слова  о  судѣ  угловномъ  поняты,  какъ  сло¬ 
ва,  относящіяся  только  къ  осужденію  словами.  Вслѣдствіе  этихъ 
же  соображеній  я  переставляю  и  стихъ  40-й  (Мѳ.  гл.  5-ая)  послѣ 
41 -го  и  42-го,  такъ  какъ  стихъ  40-й  говоритъ  о  судѣ.  И  за  этимъ 
стихомъ  естественно  слѣдуютъ  стихи  7-й  главы.  Матѳея  и  37-й 
стихъ  б-й  главы  Луки. 

2)  7.р>гН]УМ  И  7.аі  тоѵ  у'-йѵа  зоо  Аос^з'-ѵ  -  ЗСІСудиШЪ  И  вЗЯТПЪ  рубйШКу ■ 

Здѣсь  въ  нагорной  заповѣди  въ  первый  разъ  употреблено  слово 
хгл'тѵ,  и  значеніе  его  само  собою  опредѣляется  этимъ  мѣстомъ. 
Если  бы  не  существовало  фальшиваго  толкованія  слова  хрЕсо  и 
•/.ріѵор.аі  въ  смыслѣ  злословія,  то  никому  бы  и  въ  голову  не  пришло 
толковать  ясное  значеніе  этихъ  словъ:  засудитъ  и  снятъ  рубагику. 
Сказать,  что  въ  проповѣди,  гдѣ  Іисусъ  излагаетъ  передъ  бродя¬ 
гами  сущность  своего  ученія,  онъ  говоритъ,  что  бродяги  не  должны 
быть  злорѣчивы,  показалось  бы  безумной  шуткой,  если  бы  мы  не 
привыкли  такъ  къ  кощунственному  толкованію  Церкви.  Къ  счастью. 
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слово  зд-ѣсь  стоитъ  такъ,  что  перетолковать  нельзя;  но  Церковь  и 
тутъ  продолжаетъ  свое. 

Вотъ  что  говорить  она:  (Толк.  Еванг.  Архм.  Мих.,  стр.  91). 

Захочетъ  судиться:  Притѣснителю,  который  по  суду  хочетъ  отнять  что-либо, 
долженъ  уступить  даже  больше,  заповѣдь,  которую  должно  понимать  въ  общемъ 
смыслѣ,  какъ  и  предшествующую.  Спаситель  хочетъ ,  чтобы  мы  показывали  по¬ 
добное  незлобіе  не  только  тогда,  когда  насъ  бьютъ ,  но  гг  когда  хотятъ  отнять 
у  насъ  имѣніе.  (Злат,  и  Ѳеоф.).  Впрочемъ  законная  защита  собственности  симъ 
не  исклгочается,  а  равно  и  правая  тяжба  на  судѣ.  Апостолъ  Павелъ,  узнавъ, 
что  въ  Коринѳской  церкви  происходятъ  тяжбы,  не  исключаетъ  оныхъ  рѣши¬ 
тельно  изъ  общества  христіанскаго,  а  говоритъ  только:  для  чего  они  не  хотѣли 
лучше  быть  обиженньши,  но  обижаютъ  сами  (і  Кор.  6,  7). 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (стр.  211): 

С’езі  спсоге  Іа  гесоттапбаііоп  сіе  Іа  раііепсе  еі  сіе  Іа  гёзі§паііоп  еп  Гасе 
бе  1  іп]’исіісе,  сопзібёгёе  сотте  ргёГёгаЫе  а  без  ргосёбёз,  1ё§аих  й  Іа  ѵёгііё, 
таіз  ёігап§егз  аи  зепіітепі  Ггаіегпеі  9т  боіі  гарргосііег  Іез  Ьоттез,  бигз, 
ѵіоіепіз,  а§геззіГз.  Маіз  бапз  сез  поиѵеаих  саз  іі  не  з’афі  ріиз  бе  гепбге  Іа  ра- 
геіііе,  зеиіетепі  бе  героиэзег  ипе  аіІа9ие  сопіге  Іа  регзоппе  ои  Іа  ргоргіёіё. 
Ыоиз  беѵонз  бопс  Іез  ёіибіег  Л  рагі.  (фиапг  а  Іа  Гогте  бе  Іа  репзёе,  поиз  ѵоиіопз 
біге  диапі  аих  ехетріез  сіюізіз  роиг  Гехрозег  рориіаігетепі,  ѵоісі  се  ди’іі  у  а 
а  біге.  Оп  гетагдиега  Іа  бійегепсе  етге  Іез  беих  гёбасііопз  бапз  се  9т  езі  біі 
би  тапіеаи  еі  бе  Іа  іипфие.  Оп  зега  рогіё  а  біге  дие  Іа  ѵегзіоп  бе  Ьис  езі  Іа 
гаеіііеиге,  рагсе  дие  сеіиі  9т  бёроиШе  Гаиіге,  соштепсе  раг  1е  ѵёіетспі  диі 
гесоиѵге  Іез  аиігез.  Серепбапі  1’аиіге  ѵегзіоп  поиз  рагаіі  бе  Ьеаисоир  ргёГёгаЫе. 
11  з’а§іі  б’ип  ргосёз  іп]изІе,  раг  Іес^иеі  ип  Ьотте  езі  тёсЬаттепі  бёроиіііё  бе 
зоп  Ьіеп.  Ог,  ІІ  1‘аиі  зе  гарреіег  9ие  1е  тапіеаи  езі  сопзібёгё  сотте  ГоЬ)еі  1е 
ріиз  іпбізрепзаЫе  би  раиѵге  Ьотте,  рагсе  ди’іі  Іиі  зсгі  бе  Ііі,  еі  дие  Іа  Іоі  то- 
заіфие  бёрі  (Ехоб.  XXII,  25.  Беиі.  XXIV,  13)  сопііепі  без  бізрозіііопз  ргоіесігісез 
й  сеі  ё§агб.  Ье  зепз  езі  бопс:  5і  с^иеіцие  абѵегзаіге  тёсЬапі  ѵеиі,  раг  без  іпігі- 
§иез  іибісіагез,  ѵоиз  епіеѵег  ипе  рагііе  бе  ѵоіге  Ьіеп,  ріиібі  с]ие  бе  Гаіге  без 
еІТогіз  роиг  ѵоиз  бёіепбге  ёпег^фиетепі,  Іаіззег-Іиі  ргепбге  1е  іоиі.  Ье  тоі  §гес, 
б'огі^іпе  рсгзапе,  с^ие  поиз  аѵопз  гепби  раг  согѵёе,  зе  гаррогіе  ргоргстепі  а 
без  зегѵісез  риЫісз  роиг  1ез9ие1з  оп  теі  ип  Ьотте  еп  гёдиізіііоп  (МаііЬ.  XXVII, 
32).  Ьа  гесоттапбаііоп  рогіе  бопс  ди’П  Гаиі  ріиіоі  Гаіге  ріиз  с]и'і1  п’езі  ехідё 
дие  бе  геГизег  іоиі  а  Гаіі. 

II  зе  ргёзепіе  ісі  ипе  бііТісиІіё  еп  ѵие  бе  1а9ие11е  оп  а  зоиѵепі  гергосЬё  & 

Іа  тогаіе  бе  Іёзиз  б’ёіге  зітріетепі  іпаррІісаЫе,  рагсе  ди’аисипе  зосіёіё  пе 

заигаіі  зиЬзізгег  Іа  ой  Іез  Ьоппёіез  §епз  Іаіззегаіепі  аіпзі  раііеттепі  1е  сЬатр 
ІіЬге  аих  тёсЬапіз.  Роиг  ёсапег  сеііе  оЬ]есііоп,  іі  пе  зиГГіі  раз  бе  біге  ди’іі  пе 
з’а^іі  раз  ісі  бе  Іоіз  зосіаіез,  таіз  бе  беѵоігз  ргіѵёз,  пі  бе  гарреіег  цие  сГаипез 
разза§ез  бе  1’Есгііиге  заиѵе^агбёпі  1’огбге  риЫіс.  II  Гаиі  абтеііге  с]ие  Іа  гесот¬ 
тапбаііоп  бе  Іёзиз,  Ьіеп  9ие  Г  і  §  и  г  ё  е  бапз  за  Го  г  т  е,  езі  зёгіеизе  еі 

гёеііетепі  ргаіісаЫе.  Ог,  оп  ігоиѵега  запз  реіпе  ци’П  у  а  без  соирз,  ріиз  бигз  еі 

ріиз  іггііапі  с]ие  без  зоиШеіз,  9ие  1е  сіігёііеп  реиг  ёіге  бапз  1е  саз  бе  зиррогіег 
еі  бе  рагбоппег:  без  аіІа9ие5  сопіге  1е  Ггиіі  бе  зоп  ігаѵаіі,  ріиз  тёсЬапіез  дие 
пе  1е  зопі  блфизіез  ргосёз;  без  сЬаг§ез  ріиз  Іоигбез  9ие  бе  Ьгиіаіез  ехіогзіопз, 
ци'оп  реиі  іиі  ітрозег  запз  ци’іі  ге§ітЬе.  Хоиз  рагіопз  бе  саз  ой  аисипе  Іоі  ро- 
зіііѵе  п’езі  ѵіоіёе,  таіз  ой  ип  зепіітет  ріиз  бёіісаі  би  беѵоіг  поиз  епдаде  б 
зиЬіг  іез  еЙГеіз  бе  Гё^оізте  б’аиггиі  запз  поиз  оррозег  а  зез  ехі§епсез;  ой  іі  поиз 
зегаіі  тёте  аізё  бе  біге:  поп,  еп  поиз  ргёѵаіапі  би  бгоіі  зігісі,  еі  ой  Гезргіі  бе 
}ёзиз  поиз  Гаіі  біге:  оиі,  еп  поиз  §иібапі  раг  зоп  ехетріе. 

Ье  ѵ.  42  езі  ріиз  ёггап§ег  аи  сопіехіе,  еп  се  9и'іІ  п’у  а  ріиз  Іа  аисипе 
Ііаізоп  9ие1соп9ие  аѵес  іа  Іоі  би  іаііоп.  Роиг  1е  Гопб,  тёте  оЬзегѵаііоп  с]ие  іоиі 
а  ГЬеиге.  Ргізе  а  Іа  Іеііге  еі  бапз  зоп  ассерііоп  Іа  ріиз  іПітііёе,  сеіге  гё§1е 
Гегаіі  ріиз  бе  таі  цие  бе  Ьіеп.  Маіз  іі  гезіега  іофоигз  1е  ргіпсіре  дие  Іа  гёбасііоп 
бе  Ьис  іпзёге  еп  сеі  епбгоіі  тёте  еі  сіие  поіге  ёѵап§ё1ізіе  пе  тепііоппе  с^ие 
ріиз  Ьаз  (VII,  12):  се  п  езг  раз  топ  іпіёгёі,  таіз  сеіиі  бе  топ  ргосЬаіп,  с]иі  боіі 
гё§1ег  тез  асіез. 


Для  человека  же,  ищущаго  смыслъ  ученія  и  не  считающаго 
настоящаго  порядка  вещей  осуществленіемъ  христіанскаго  устрой¬ 
ства  обществъ,  это  мѣсто  несомнѣнно  указываетъ  на  то,  что  слова 
р.7]  тсрЕѵгте  хаі  оу  -/.ріОт|Тз  должно  переводить:  судитъ  въ  судѣ  и  судиться 
и  также  слово  7.рі9?(~,  страдательный  залогъ  этого  глагола,  и  что 
Іисусъ  именно  запрещаетъ  сидитъ  и  судиться  судомъ. 

3)  ІУ  Луки  СТОИТЪ:  VI,  37-  хлі  ѵлі  оу  | ).г>  •лрі9г(тг-  р.т,  у.а.~а- 

оі7.аСете,  хаі  ои  Д  7.ат7.оі7,ао9‘?| те.  ’АкоХбггг,  ако/.иНтргзЗе. 

Нс  судите,  чтобы  не  судиться  и  не  присуждайте,  и  васъ  не  бу¬ 
дутъ  присуждать',  спускайте  и  вамъ  спустятъ. 

У  Матѳея  стоитъ:  VII,  і.  -/.ріметг,  і уа  р.г(  -/.р’9т|те.  Нс  судите, 
такъ  что  и  судимы  нс  будете.  Во  многихъ  же  спискахъ  такъ  же, 
какъ  и  у  Луки,  стоитъ:  Д  -/.атаопЩ^-к,  т.  е.  гг  не  присуждайте  судомъ. 

4)  Такова  связь  этихъ  стиховъ  у  Луки.  То,  что  эти  стихи  тутъ 
на  мѣстѣ,  не  можетъ  быть  сомнѣнія  для  того,  кто  подъ  словами 
аріѵш  и  7.атаоглаСш  понимаетъ  то,  что  намъ  хочется  понимать.  Судья 
и  сг/с?ы — это  люди  съ  щепками  въ  глазахъ,  выглядывающіе  соринки 
въ  другихъ,— это  слѣпые,  водящіе  слѣпыхъ,  это  учителя  мести  и 
злобѣ. 

5)  Стихъ  этотъ  у  Луки  слѣдуетъ  за  стихами  о  судѣ  и  осужде¬ 
ніи  и,  очевидно,  относится  къ  судьямъ.  Не  могутъ  быть  суды  хо¬ 
роши,  если  отъ  нихъ  казни  и  зло,  и  тѣ,  кто  судятъ  и  приговари¬ 
ваютъ:  приговоры  ихъ  вытекаютъ  изъ  зла. 

6)  Стихъ  этотъ  находится  только  у  Матѳея,  и  стоитъ  тотчасъ 
же  послѣ  стиха  о  бревнѣ  въ  глазу.  И  Церковь  и  Рейсъ  даютъ 
этому  стиху  независимое  отъ  рѣчи  значеніе. 

Вотъ  толкованіе  Церкви  (Толк.  Еванг.  стр.  120,  121): 

Не  давайте  святыни  псамъ  и  проч.  Опять  рѣчь  иносказательная.  Святыни 
псамъ:  образъ  заимствованъ  отъ  того,  какъ  если  бы  кто  святое,  т.  е.  освященное, 
принесенное  Богу  въ  жертву,  вздумалъ  бросать  на  поруганіе  псамъ.  Святыня 
иди  святое  означаетъ  здѣсь  все.  относящееся  къ  вѣрѣ  христіанской:  всю  еван¬ 
гельскую  истину,  заповѣди,  правила,  ученіе,  а  равно  и  все  предметы- священные. 

Жемчугъ  —  драгоцѣнный  предметъ  украшенія,  служитъ  образомъ  высокихъ 
предметовъ  духовныхъ  и  означаетъ  здѣсь  также  высокіе  предметы  вѣры  христі¬ 
анской  или  истины  евангельскія  (Аѳанасій  Великій  разумѣетъ  въ  частности  пре¬ 
чистыя  тайны  тѣла  и  крови  Христовой). 

Пси  и  свиньи, — эти  нечистыя  животныя  означаютъ  нравственно  извращен¬ 
ныхъ  и  неспособныхъ  къ  принятію  евангельской  истины  людей,  которымъ  свя¬ 
щенное  и  духовное  чуждо  и  даже  противно,  цѣны  котораго  они  не  могутъ 
понять. 

Попрали  ногами :  Какъ  свиньи,  не  зная  высокой  цѣны  драгоцѣннаго  жем¬ 
чуга,  попираютъ  его  ногами,  такъ  и  извращенные  нравственно  люди,  не  понимая 
величайшей  цѣны  евангельскихъ  истинъ,  смѣшиваютъ  ихъ  съ  предметами  нечи¬ 
стыми,  извращаютъ  ихъ,  а  часто  и  глумятся.  И  во  многихъ  мѣстахъ  онъ  раз¬ 
вращеніе  жизни  поставляетъ  причиною  того,  что  не  пріемлется  совершеннѣйшее 
ученіе,  почему  и  повелѣваетъ  не  отворять  имъ  дверей,  ибо,  узнавши,  они  ста¬ 
новятся  дерзновеннѣе  (Злат.). 

Обратившись  не  растерзали  васъ :  дикіе  псы,  которыхъ  алчность  раздражена 
но  не  удовлетворена,  и  прожорливыя  свиньи,  которыя,  вмѣсто  пищи,  получаютъ 
то,  чего  съѣсть  не  могутъ,  раздраженные  могутъ  броситься  на  того,  кто  раздра¬ 
жилъ,  но  не  удовлетворилъ  ихъ  алчности,  и  растерзать  его.  Такъ  и  развратные 
люди,  неспособные  понять  и  принять  истину  евангельскую,  поправъ  истину,  мо¬ 
гутъ  обратиться  яростно  и  на  самихъ  проповѣдниковъ  истины  и  причинить  имъ 
разныя  бѣдствія,  даже  смерть. 


Смыслъ  рѣчи,  разоблаченный  отъ  иносказанія  таковъ:  Не  предлагайте  еван¬ 
гельскихъ  истинъ  и  всего  святого  людямъ,  нравственно  извращеннымъ,  нече¬ 
стивымъ  и  злымъ,  чтобы  они.  не  понявъ  святого  и  драгоцѣннѣйшаго,  не  осквер¬ 
нили  его,  не  смѣшали  съ  мудрованіями  человѣческими,  не  извратили,  не  нас¬ 
мѣялись  надъ  нимъ,  и  чтобы  вамъ  самимъ  избѣгнуть  напрасной  погибели  отъ 
нихъ.  Какъ  часто  при  своей  проповѣди  Апостолы  имѣли  случай  убѣдиться  въ 
семъ,  когда  должны  были  терпѣть  различныя  бѣдствія  отъ  злыхъ,  неразумныхъ 
и  безнравственныхъ  людей. 

Равнымъ  образомъ  и  Господь  запретилъ  здѣсь  то  безчестіе,  какое  святымъ 
словамъ  Господнимъ  мы  наносимъ  преступленіемъ  оныхъ. 

Слѣдстіемъ  сего  преступленія  бываетъ,  что  находящіеся  внѣ  вѣры  такъ  ;ке 
почитаютъ  Господни  наставленія  удобопренебрегаемыми,  и  по  тому  же  самому 
съ  большею  смѣлостью  возстаютъ  и  на  насъ,  и  преступающаго  какъ  бы  терзаютъ 
своими  укоризнами  и  обличеніями  (Басил.  Велик-,  У,  334). 

По  Рейсу  то  же  самое 

•  Мнѣ  кажется,  что  значеніе  стиха  вытекаетъ  изъ  предшествую¬ 
щаго,  и  гораздо  проще,  чѣмъ  значеніе,  придаваемое  Церковью. 

Все  дѣло  идетъ  о  томъ,  чтобы  не  судиться.  Если  человѣкъ  су¬ 
дится  и  ищетъ  справедливости  отъ  судей,  судящихъ  зубъ  за  зубъ, 
то  онъ  то,  что  въ  немъ  самаго  святого  и  дорогого,  —  желаніе  спра¬ 
ведливости ,  даетъ  псамъ,  бросаетъ  подъ  ноги  свиньямъ.  Псы  и 
свиньи  затопчутъ  его  чувство  справедливости  и  его  же  растер¬ 
заютъ,  т.  е.  его  же  засудятъ  или  заставятъ  его  другого  засудить. 


Вотъ  четвертое  изъ  тѣхъ  маленькихъ  правилъ  Іисуса,  которыя 
должны  научить  исполнять  законъ.  Какъ  это  правило,  такъ  и  пред¬ 
шествующія,  ясно  показываютъ,  что  Іисусъ,  говоря  о  законѣ,  ни¬ 
когда  не  разумѣлъ  закона  Моисеева,  а  законъ  общій  и  вѣчный, 
нравственный  законъ  людей.  Іисусъ  не  учитъ  тому,  какъ  исполнять 
положеніе  Моисеевыхъ  книгъ  о  клятвѣ,  а  учитъ  тому,  какъ  выпол¬ 
нять  законъ  вѣчный,  запрещающій  всякую  клятву. 

То  же  само  и  по  отношенію  къ  правосудію:  Іисусъ  не  учитъ 
выполнять  законъ  Моисеевъ,  а  прямо  говоритъ,  что  людское  право¬ 
судіе  есть  зло,  и  учитъ  исполнять  законъ  вѣчный  —  непротивленіе 
злу.  Онъ  удерживаетъ  одно  —  цѣль  закона,  какъ  поводъ  для  вы¬ 
сказыванія  своихъ  правилъ.  Цѣль  закона  человѣческаго  правосудія 
есть  благо  людей.  И  онъ  говоритъ  (Мѳ.  У,  38,  39):  «Для  того  что¬ 
бы  достигнуть  этого  блага,  вамъ  сказано  въ  законѣ:  Выколоть  глазъ 
тому,  кто  выкололъ  глазъ,  выбить  зубъ  тому,  кто  выбилъ  зубъ, 
отрубить  руку  и  убить  того,  кто  убилъ.  Я  же  вамъ  говорю:  для 
того,  чтобы  достигнуть  блага,  не  защищайтесь  отъ  злыхъ  людей.  Не 
защищайтесь  совсѣмъ ■  Ударилъ  тебя  въ  одну  скулу,  подставъ  другую. 
Хочетъ,  чтобы  ты  сработалъ  для  нею  —  работай  для  нею  вдвое. 
Знаешь,  что  занять  хочетъ  у  тебя,  —  не  бѣгай  отъ  нею,  а  давай, 
и  если  дашь,  не  проси  назадъ ;  хочетъ  засудить  тебя,  снятъ  рубаху, — 
отдай  и  кафтанъ ». 

Христосъ  съ  подробностью  останавливается  на  этомъ  и  пере¬ 
числяетъ  случаи,  въ  которыхъ  злой  можетъ  обижать  не  злого,  и 
во  всѣхъ  случаяхъ  прямо  и  понятно  говоритъ,  что  надо  дѣлать  и 
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чего  не  надо  дѣлать:  надо  все  отдавать  и  не  прибѣгать  къ  чело¬ 
вѣческому  правосудію  —  суду,  и  не  участвовать  въ  немъ. 

Цѣль  закона  та,  чтобы  никто  не  посягалъ  на  другого,  на  сво¬ 
боду,  на  цѣлость,  на  жизнь  его,  и  потому  и  законъ  не  можетъ 
посягать  на  свободу,  цѣлость  и  жизнь  другого.  И  не  можетъ  же 
быть  законъ  не  убій  и  законъ  убій  того-то  и  того-то. 

Правило  это  вытекаетъ  само  собою  изъ  перваго  правила:  «Не- 
сердись  и  мирись  съ  братомъ».  Главный  смыслъ  его  есть  только- 
отрицаніе  суда  человѣческаго,  утвержденнаго  ложнымъ  закономъ. 

Іисусъ  говоритъ:  Не  судите  и  не  судитесь ,  а  прощайте,  все  про¬ 
щайте.  Вы  будете  прощать  и  вамъ  будутъ  прощать.  Л  если  вы  бу¬ 
дете  судить,  и  васъ  будутъ  судитъ,  и  зло  никогда  не  кончится. 

И,  такъ  и  въ  прежнихъ  правилахъ,  давъ  правило,  Іисусъ  съ 
двухъ  сторонъ  объясняетъ  его:  съ  внутренней  —  для  каждаго,  и 
съ  внѣшней  —  для  всѣхъ.  Для  каждаго  онъ  говоритъ:  К.акъ  мо¬ 
жетъ  кто-нибудь  изъ  людей  судить  другого.  Вѣдь  судяшій  долженъ 
видѣть,  что  хорошо  и  что  дурно,  но  какъ  же  ему  видѣть,  чтб  хо¬ 
рошо,  что  дурно,  когда  онъ  самъ  судитъ,  т.  е.  хочетъ  мстить  и 
наказывать;  онъ  тѣмъ  самымъ,  что  судитъ,  уже  утверждаетъ  зло, 
и  потому,  если  онъ  судитъ,  то  онъ  самъ  слѣпой,  который  хочетъ 
вести  слѣпого.  Такъ  выходитъ  для  каждаго. 

Для  всѣхъ  же  выходитъ  то,  что,  во  і-хъ,  если  онъ  судитъ,  то 
и  его  будутъ  судить,  а  во  2-хъ,  что  онъ  думалъ  исправлять,  учить,, 
а  самъ  только  портитъ  и  развращаетъ.  Хорошо!  Онъ  учитъ,  нака¬ 
зываетъ.  Но  вѣдь  ученикъ  можетъ  выучиться  только  тому,  что 
знаетъ  учитель.  Учитель  учитъ  тому,  что  надо  людямъ  мстить.. 
Этому  самому  и  выучится  ученикъ. 

Такъ  учатъ  люди  другихъ  наказаніямъ,  и  такъ-то  все  глубже- 
и  глубже  идутъ  во  тьму.  Они  говорятъ,  что  они  дѣлаютъ  это  для 
блага.  Убиваютъ!  Не  можетъ  убійство  произойти  отъ  добраго  же¬ 
ланія;  какъ  не  можетъ  вырасти  дурной  плодъ  на  добромъ  деревѣ,, 
и  какъ  съ  добраго  дерева  получается  хорошій  плодъ,  такъ  и  отъ 
добраго  человѣка  не  можетъ  отродиться  месть  и  наказаніе.  И  по¬ 
тому  если  они  наказываютъ,  —  не  вѣрьте,  что  они  добры.  Вотъ 
смыслъ  этого  мѣста. 

А  вотъ  какъ  толкуетъ  Церковь  (Толк.  Еванг.): 

Не  противься  злу:  злому  дѣйствію,  причиняемому  не  добрымъ  или  злымъ 
человѣкомъ;  а  такъ  какъ  виновникъ  зла  діаволъ,  то  подъ  зломъ  можно  разу¬ 
мѣть  здѣсь  діавола,  дѣйствующаго  посредствомъ  человѣка,  наносящаго  обиду, 
И  такъ  ужели  діаволу  не  должно  противиться?  Должно,  но  не  такъ,  а  какъ 
повелѣлъ  Спаситель,  т.  е.  съ  готовностью  терпѣть  зло.  Симъ  образомъ  ты  дѣй¬ 
ствительно  побѣдишь  лукаваго  (Злат.  Ѳеоф.). 

Кто  ударитъ  тебя :  чувство  любви  и  кротости,  которое  на  обиду  отвѣтствуетъ, 
готовностью  принять  новую  обиду,  неправильную  притязательность  удовлетворяетъ 
сугубо  и  готово  дать  просящему,  есть  отличительный  признакъ  усовершившихся 
въ  духѣ  христіанскаго  закона. 

Но  само  собою  разумѣется,  что  всѣ  эти  заповѣди  о  терпѣніи  обидъ,  объ 
отреченіи  отъ  возмездія,  какъ  направленныя  собственно  противъ  іудейской  любо- 
мстительности,  не  исключаютъ  не  только  общественныхъ  мѣръ  къ  ограниченію' 
зла  и  наказанію  дѣлающихъ  зло,  но  и  частныхъ,  личныхъ  усилій  и  заботъ  каж¬ 
даго  человѣка  о  ненарушимости  правды,  о  вразумленіи  обидчиковъ,  о  прекра¬ 
щеніи  для  злонамѣренныхъ  возможности  вредить  другимъ,  ибо  иначе  самые 
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духовные  законы  Спасителя  по-іудейски  обратились  бы  только  въ  букву,  могу¬ 
щую  послужить  къ  успѣхамъ  зла  и  подавленію  добродѣтели.  Любовь  христіан¬ 
ская  должна  быть  подобна  любви  Божіей,  но  любовь  Божія  ограничиваетъ  и 
наказываетъ  зло,  и  любовь  христіанина  должна  терпѣть  зло  только  въ  той  мѣрѣ, 
въ  какой  оно  считается  болѣе  или  .менѣе  безвреднымъ  для  славы  Божіей  и  для 
спасенія  ближняго;  въ  противномъ  случаѣ  должно  ограничивать  и  наказывать 
зло,  что  особенно  возлагается  на  начальство  (Римл.  XIII,  і — 4). 

Господь  самъ,  когда  Его  ударили  по  ланиту,  говорилъ  оскорбившему:  Что 
ты  меня  бьешь?  и  заповѣдывалъ  ученикамъ  своимъ  спасаться  отъ  притѣсненій 
и  гоненій  бѣгствомъ.  Апостолъ  Павелъ  въ  случаѣ  оказываемой  ему  несправед¬ 
ливости.  вмѣсто  того,  чтобы  безропотно  страдать,  обращается  за  судомъ  къ  на¬ 
чальству  и  первосвященнику,  велѣвшему  его  бить,  отвѣчалъ  съ  укоризною 
(Дѣян.). 

Не  судите:  запрещается  не  простое  сужденіе  или  благонамѣренная  и  добро¬ 
совѣстная  оцѣнка  дѣйствій  другихъ  людей,  каковая  во  всякомъ  случаѣ  необхо¬ 
дима  въ  жизни  и  особенно  общественной,  но  осужденіе  образа  дѣйствій  ближ¬ 
няго  и  притомъ  осужденіе  не  законнымъ  судомъ,  каковый  необходимъ  во  всякомъ 
обществѣ,  а  сужденіе  личное,  въ  частныхъ  сношеніяхъ  и  отношеніяхъ,  частные, 
личные,  такъ  сказать,  пересуды,  въ  каковыхъ  случаяхъ  осужденіе  происходит!, 
по  большей  части  изъ  какихъ  либо  самолюбивыхъ  и  нечистыхъ  побужденій,  изъ 
тщеславія,  гордости  п  т.  п.  Сужденіе  о  качествѣ  того  или  другого  поступка 
•ближнихъ,  даже  вызванное  таковымъ  сужденіемъ  дѣйствіе  дозволительное,  если 
оно  основывается  на  истинномъ  пониманіи  дѣла  и  на  благочестивой  ревности 
•о  славѣ  Божіей.  Самъ  Христосъ  и  Апостолы  и  всѣ  истинные  ихъ  послѣдователи 
всегда  судили  и  осуждали  дѣйствія,  противныя  вѣрѣ  и  благочестію  и  прини¬ 
мали  противъ  всего,  по  ихъ  сужденію  злого,  извѣстныя  мѣры.  Не  о  таковомъ 
осужденіи  говоритъ  Господь,  но  объ  осужденіи  неправедномъ,  самолюбивомъ, 
эгоистическомъ,  выражаемомъ  при  томъ  безъ  необходимости,  по  личнымъ,  коры¬ 
стнымъ  побужденіямъ,  и  особенно  людьми,  которые  сами  порочнѣе,  чѣмъ  тѣ,  ко¬ 
торыхъ  судятъ  они  строго.  Вѣроятно,  Господь  имѣлъ  въ  виду  фарисеевъ,  кото¬ 
рые,  гордясь  своею  мнимою  праведностью  и  чистотою  во  внѣшнемъ  поведеніи, 
строго  судили  о  дѣйствіяхъ  другихъ  людей,  не  зная  ни  ихъ  обстоятельствъ,  ни 
ихъ  побужденій,  а  себя  не  старались  исправлять. 

Господь  сказалъ  сіе  не  для  того,  чтобы  мы  поступали  въ  чемъ  или  дѣлали 
что  безъ  суда,  но  имѣя  въ  виду  фарисеевъ  и  книжниковъ  которые  судили  другъ 
друга,  но  не  исправляли  сами  себя.  (Аѳан.  Велик.). 

Вотъ  взглядъ  Церкви  католической:  (Рейсъ,  стр.  228). 

(VII,  1—5).  Сез  тахітез  зе  гаііаскепі  ёе  ріиз  ргёз  а  се  циі  а  ёёЦ  ёіё  ёіі 
р1и5  каиі,  скар.  V,  25;  VI,  12,  14,  15.  Саг  іі  езі  ішроззіЫе  ёе  тёсоппаііге  еще 
с’езі  1е  )и§етепІ  ёе  Біеи  ^иі  езі  ісі  тіз  еп  рагаііёіе  аѵес  ееіиі  ёез  коттез  еі 
с^и’іі  пе  за§іІ  раз  ёе  Іа  гёсіргосііё  епіге  сеих-сі.  Еп  аррагепсе  іі  у  а  Іа  ипе 
сопсерііоп  апікгорораіккще  ёи  ]и§етепІ  ёе  Біеи,  еп  се  ^и,і1  езі  ёіі  рие  ееіиі- 
сі  )и§ега  Іеэ  коттез  сотте  ііз  аигопі  щ§ё  Іеигз  зетЬІаЫез,  сотте  зі  Іез 
раззіопз,  Іез  апііраікіез,  Іез  ргёѵепііопз,  с]иі  поиз  ёісіепі  зі  зоиѵепі  поз  щ§е- 
тепіз,  роиѵаіепі  зе  геігоиѵег  ёапз  Іез  тоіііз  ёи  щ§е  зиргёте.  Бе  роіпі  ёе  сот- 
рагаізоп  пе  рогіе  раз  зиг  Іез  ёёіаиіз  сотте  Іеіз,  таіз  зиг  Іа  ргёзспсе  ои  ГаЬзепсе 
ёе  ееі  атоиг  Ігаіегпеі  циі  ёоіі  ргітег  1е  ёгоіі  зігіеі.  II  пе  Іаиі  раз  оиЫіег  ^ие 
Біеи,  1е  Заіпі  еі  1е  )изІе  раг  ехсеііепсе,  зегаіі  аиіогізё  а  поиз  тенге  еп  ]и§е- 
тепі  роиг  скасрие  іаиіе  ои  ігапз§ге55іоп  еі  а  поиз  арріциег  Іа  реіпе  тёгііёе, 
Іапёіз  цие  поиз,  ^иі  зоттез  Юиз  рёсііеигз,  поиз  аѵопз  Ьіеп  іогі  ёъіге  гі§оигеих 
епѵегз  Іез  аиігез.  Хоиз  аѵопз  Іоиз  дгапёетепі  Ьезоіп  ёе  Іа  §гасе  ёе  Біеи,  ёопс 
аѵапі  Іоиі  іі  сопѵіепі  дие  поиз  зоѵопз  апітёз,  поиз  аиззі,  Іез  ипз  епѵегз  Іез 
аиігез,  ё’ип  зепіітепі  апа!о§ие. 

Не  говоря  о  томъ,  какъ  употреблено  слово  хр-д^таі  въ  37-мъ 
стихѣ,  Лк.  VI,  гдѣ  оно  и  переводится  всѣми  судиться,  —  хріѵш  одно 
еще  могло  бы  какъ-нибудь  быть  натянуто  въ  смыслѣ  «судить,  осу¬ 
ждать»,  хотя  и  оно,  означая  въ  прямомъ  смыслѣ:  полоть,  отбирать 


дурное  отъ  хорошаго,  не  значитъ  «осуждать  языкомъ»,  а  значитъ; 
присуждать  или  отдѣлятъ;  но  уже  въ  соединеніи  съ  %атаоіу.аСЕіѵ,  какъ 
будто  нарочно  постановленнымъ  для  того,  чтобы  нельзя  было  пере¬ 
толковать  значеніе  слова,  —  объясненіе  -/.ріѵеіѵ  «осужденіемъ»,  совер¬ 
шенно  невозможно.  Слово  у.атаоіу.аСш  значитъ  по  производству  своему 
отъ  о'-/.а'Сеіѵ  (судья)  и  по  всѣмъ  лексиконамъ  только:  приговаривать 
къ  наказанію  по  суду. 

Но  мало  этого,  слова  эти  сказаны  послѣ  тѣхъ,  въ  которыхъ  го¬ 
ворится,  что  надо  подставить  другую  скулу,  отдать  рубаху  и  т.  д.- 
у  Луки  же  непосредственно  послѣ,  какъ  разъясненіе,  сказано,  что 
но  закону  Моисея  справедливость  достигалась  судомъ  и  наказаніями. 
Я  же  вамъ  говорю,  говоритъ  Христосъ,  не  защищайтесь  отъ  зла, 
тогда  вы  достигнете  справедливости. 

Само  собою,  кажется,  вытекаетъ  то,  что  нельзя  и  не  должно 
судить  и  приговаривать  къ  наказаніямъ.  Если  бы  и  не  сказано  было 
послѣ  этого:  не  судите  и  не  приговаривайте  къ  наказанію,  и  тогда 
бы  ясно  было,  что  это  само  собою  разумѣется,  потому  что  Іисусъ 
Христосъ  учитъ  всѣхъ  прощать.  Кто  же  будетъ  наказывать,  если 
онъ  всѣхъ  учитъ  не  ггротивитъся  злу  и  не  мстить.  Да  и  въ  пер¬ 
вомъ  же  толкованіи  закона  не  убій  сказано,  что  не  гнѣвайся  даже 
на  брата.  Кромѣ  того,  развѣ  все  ученіе  прощенія,  всѣ  причти:  о 
прощенной  блудницѣ,  о  должникѣ,  самая  молитва,  учащая  прощать- 
должникамъ  нашимъ,  —  развѣ  все  не  говоритъ  то  же  самое?  Но 
тутъ  еще  прямо  двумя  словами,  такими,  которымъ  нельзя  придать 
никакого  другого  смысла,  сказано:  Не  судите  судами ,  не  приговари¬ 
вайте  къ  наказаніямъ.  И  что  же?  Всѣ  Церкви,  всѣ  толкователи  го¬ 
ворятъ,  что  значитъ:  ёѵйех  Іа  тёсіізапсе,  не  сплетничай  —  и  больше 
ничего.  Не  сплетничать  и  не  говорить  дурного  о  людяхъ  - —  недурно: 
но  прежде  всего  надо  ихъ  не  судить  судами,  не  наказывать,  не 
исправлять,  не  мстить,  —  это  то  главное  и  сказано. 

И  опять  четвертое  правило,  данное  Іисусомъ,  какъ  и  прежнія 
три  правила,  все  отвергнуто,  такъ  что  если  бы  выпустить  все  это 
мѣсто,  всѣ  четыре  правила,  ученіе  Церкви  нисколько  бы  не  измѣ¬ 
нилось,  даже  яснѣе  бы  было. 

То  же  будетъ  съ  пятымъ  послѣднимъ  правиломъ. 


Пятое  правило:  Не  воюй. 

’Н-лобсатЕ  оті  ЕрргОг|'  ’Аратс^оеі;  том  тгХадаіом  зоо,  у.аі  р.іаг]аеі?  том  ЁуѲром  аоо. 

’Еуі»  оё  Хіуа>  брдѵ  ’Ауа-атЕ  той;  гуЧрой?  иршѵ,  ЕйХо-'гітг  той?  у.агаршр.гмоо?  бра?,. 
у.аХоі?  —  оіеТте  той?  ріаоомта?  бра?,  у.аі  -роагбугаОЕ  бттгр  тшм  гтЯреаСбмтсом  бр.а?,  У.аі 
окоу.бмтшм  бр.а?- 

"Оітш?  уіѵувѲг  оіоі  той  ттатрб?  бршѵ  той  гм  обраѵоТ?-  оті  том  траом  абтоб  аматгХХгт 
етті  ттоѵу]рой?  у.аі  ауаОой с,  У.аі  (Зр гуеі  ёзті  оглаіоо?  хаі  аоіу.оо?. 

Каі  ёам  а-^аѲоттоі^тЕ  той<?  ауа.9оіто?ймта?  бра?,  ттоіа  брЕм  уарі?  гаті;  у.аі  у  яр  о  і  ар.ар- 
тюХоі  то  абтб  тсоюоаі. 

Каі  гі  ауаігатЕ  той?  араттймта?  бр.а?,  ттоіа  бр.Гм  уарі?  гаті;  у.аі  уяр  о!  р  с  [ *.  ■■ 
той?  аухттбімтхс?  айтой?  ауаттшаі. 
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Кзі  гіѵ  ззпёз^зЧе  той;  аовХ^рой;  ич.шч  ибѵоѵ,  ті  т:зр:оз6ѵ  “оіеіте;  ой'/',  -*а1  оі  :Чѵ,- 
■у.оі  то  айто  -о'.оизіѵ; 

Каі  заѵ  оаѵ'.зг(ТЕ  -ар’  со  о  ІХті^етг  Ха(3ег/,  тгоіа  о  и.  Го  /ар:;  Івтіѵ;  у.аі  ар.артсоХоІ  ар.ар- 
тшХоТ;  оаѵ!Гооз;ѵ  Гоа  аттоХаЗшз'.ч  та  іза. 

П/.г]ѵ  а/атгатЕ  той;  Ё/Чрой;  бр.шо  -/.а;  а/аЧо-оіЕГте  у.аі  Ьіч\'-г~г  ;лт)ОЁо  апгЛТ'.^ооТЕТ- 
у.аі  Ёзта;  о  рйоЧо;  йр.шѵ  -&Х6;,  у.аі  езезЧё  оіоі  'Гфіотоо,  от:  айто;  /рг;зто;  гзт:ѵ  Ё“і  той; 


і/ар!зтоо;  у.аі  ттоот)рой;. 

’ЕаззѲе  ойѵ  ор.зГ;  тёХесоі,  шзтгзр  о  ~атг(р 

Мѳ.  V,  43.  Вы  слышали,  что 
.сказано:  люби  ближняго  твоего, 
и  ненавидь  врага  твоего  (Левит. 
19,  17,  1 8). 

Мѳ.  V,  44.  (Лк.  УІ,  27.  28).  А 
Я  говорю  вамъ:  любите  враговъ 
вашихъ,  благословляйте  прокли¬ 
нающихъ  васъ,  благотворите  не¬ 
навидящимъ  васъ  и  молитесь  за 
обижающихъ  васъ  и  гонящихъ 
васъ; 

Мѳ.  У,  45,  да  будете  сынами 
Отца  вашего  Небеснаго;  ибо  Онъ 
повелѣваетъ  солнцу  Своему  вос¬ 
ходить  надъ  злыми  и  добрыми, 
и  посылаетъ  дождь  на  правед¬ 
ныхъ  и  неправедныхъ. 

Лк.  VI,  33.  (Мѳ.  У,  46).  й  если 
дѣлаете  добро  тѣмъ,  которые 
вамъ  дѣлаютъ  добро;  какая  вамъ 
за  то  благодарность?  ибо  и  грѣш¬ 
ники  то  же  дѣлаютъ. 

Лк-  УІ,  32.  И  если  любите  лю¬ 
бящихъ  васъ,  какая  вамъ  за  то 
благодарность?  ибо  и  грѣшники 
любящихъ  ихъ  любятъ. 

Мѳ.  У,  47.  И  если  вы  привѣт¬ 
ствуете  только  братьевъ  вашихъ, 
что  особеннаго  дѣлаете?  Не  такъ 
ли  же  поступаютъ  и  язычники? 

Лк.  УІ,  34.  И  если  взаймы  дае¬ 
те  тѣмъ,  отъ  которыхъ  надѣетесь 
получить  обратно,  какая  вамъ 
за  то  благодарность?  ибо  и  грѣш¬ 
ники,  даютъ  взаймы  грѣшникамъ, 
чтобы  получить  обратно  столь¬ 
ко  же- 

Лк.  УІ,  35.  Но  вы  любите  вра¬ 
говъ  вашихъ,  и  благотворите,  и 
взаймы  давайте,  не  ожидая  ни- 


бр.шѵ  6  Ёѵ  тоіс  ойраѵоТ;  -еХеіо;  еоті. 

Вы  слышали,  что  сказано:  Убла¬ 
жай  ближняго г)  и  ни  во  что 
считай  непріятеля  2). 

Я  же  говорю  вамъ:  ублажайте 
непріятелей  2)  вашихъ,  ублажайте 
тѣхъ,  которые  ни  во  что  счи¬ 
таютъ  васъ:  ублажайте  тѣхъ,  ко¬ 
торые  грозятся  вамъ,  и  молитесь 
за  тѣхъ,  которые  нападаютъ  на 
васъ  4). 

Чтобы  вамъ  сдѣлаться  равными 
сынами  5)  Отца  вашего  на  небѣ. 
Онъ  велитъ  солнцу  восходить 
надъ  злыми  и  добрыми,  и  дождь 
посылаетъ  на  праведныхъ  и  не¬ 
праведныхъ. 

И  если  ублажаете  ублажаю¬ 
щихъ  васъ,  какая  тутъ  заслуга? 
Потому  что  всѣ  народы  6)  то  са¬ 
мое  дѣлаютъ. 

И  если  вы  ублажаете  своихъ 
братьевъ  только,  что  вы  лишняго 
противъ  другихъ  народовъ  дѣ¬ 
лаете?  Всякій  народъ  то  же  еа- 
мое  дѣлаетъ  7). 
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чего;  и  будетъ  вамъ  награда  ве¬ 
ликая,  и  будете  сынами  Всевыш¬ 
няго,  ибо  Онъ  благъ  и  къ  не¬ 
благодарнымъ  и  злымъ. 

Мѳ.  V,  48.  (Лк.  VI,  36).  Итакъ  Будьте  же  вы  добры  ко  всѣмъ 
будьте  совершенны,  какъ  совер-  людямъ,  какъ  добръ  ко  всѣмъ 
шенъ  Отецъ  вашъ  небесный.  Отецъ  вашъ  на  небѣ. 

Примѣчанія. 

і)  Левитъ  гл.  XIX,  17.  Не  враждуй  на  брата  твоего  въ  сердцѣ  твоемъ 
обличи  ближняго  твоего  и  не  понесешь  за  него  грѣха. 

И  кромѣ  этого  тѣ  мѣста,  гдѣ  сказано:  люби  Боіа  и  ближняго. 
Эти  мѣста  относятся  къ  любви  къ  ближнему. 

Слѣдующія  мѣста  относятся  къ  ненавидѣнію  враговъ: 

Исходъ,  гл.  ХХХІѴ,  12.  Смотри,  не  вступай  въ  союзъ  съ  жителями  той 
земли,  въ  которую  ты  войдешь,  дабы  они  не  сдѣлались  сѣтью  среди  васъ. 

1.3.  Жертвенники  ихъ  разрушьте,  столбы  ихъ  сокрушите,  вырубите  священ¬ 
ныя  рощи  ихъ  и  изваянія  боговъ  ихъ  сожгите  огнемъ. 

Второзаконіе,  гл.  XX,  і.  Когда  ты  выйдешь  на  войну  противъ  врага  твоего, 
и  увидишь  коней  и  колесницы  (и)  народа  болѣе  нежели  у  тебя,  то  не  бойся 
ихъ;  ибо  съ  тобою  Господь,  Богъ  твой,  который  вывелъ  тебя  изъ  земли  Еги¬ 
петской. 

2.  Когда  же  приступаете  къ  сраженію,  тогда  пусть  подойдетъ  священникъ 
и  говоритъ  народу. 

3-  И  скажетъ  ему:  слушай,  Израиль,  вы  сегодня  вступаете  въ  сраженіе  съ 
врагами  вашими,  да  не  ослабѣетъ  сердце  ваше,  не  бойтесь,  не  смущайтесь  и  не 
ужасайтесь  ихъ. 

4.  Ибо  Господъ,  Богъ  вашъ,  идетъ  съ  вами,  чтобы  сразиться  за  васъ  съ 
врагами  вашими,  (и)  спасти  васъ. 

5.  Надзиратели  же  пусть  объявятъ  народу,  говоря:  кто  построилъ  новый 
домъ  и  не  обновилъ  его,  тотъ  пусть  идетъ  и  возвратится  въ  домъ  свой,  дабы 
не  умеръ  на  сраженіи,  и  другой  не  обновилъ  его. 

6.  И  кто  насадилъ  виноградникъ,  и  не  пользовался  имъ,  тотъ  пусть  идетъ 
и  возвратиться  въ  домъ  свой,  дабы  не  умеръ  на  сраженіи,  и  другой  не  восполь¬ 
зовался  нмъ. 

7.  И  кто  обручился  съ  женою  и  не  взялъ  ея,  тотъ  пусть  идетъ  и  возвра¬ 
тится  въ  домъ  свой,  дабы  не  умеръ  на  сраженіи  и  другой  не  взялъ  ея. 

8.  И  еще  объявятъ  надзиратели  народу,  я  скажутъ:  кто  боязливъ  и  мало¬ 
душенъ,  тотъ  пусть  идетъ  и  возвратится  въ  домъ  свой,  дабы  онъ  не  сдѣлалъ 
робкими  сердца  братьевъ  его,  какъ  его  сердце. 

9.  Когда  надзиратели  скажутъ  все  это  народу,  тогда  должно  поставить  во¬ 
енныхъ  начальниковъ  въ  вожди  народу. 

10.  Когда  подойдешь  къ  городу,  чтобы  завоевать  его,  предложи  ему  миръ. 

и.  Если  онъ  согласится  на  миръ  съ  тобою,  и  отворить  тебѣ  ворота,  то  весь 

народъ,  который  найдешь  въ  немъ,  будетъ  платить  тебѣ  дань  и  служить  тебѣ. 

12.  Если  же  онъ  не  согласится  на  миръ  съ  тобою  и  будетъ  вести  съ  тобою 
войну,  то  осади  его. 

13.  И  когда  Господь,  Богъ  твой,  передастъ  его  въ  руки  твои,  порази  въ 
немъ  весь  мужескій  полъ  остріемъ  меча. 

14.  Только  женъ  и-  дѣтей  и  скотъ,  и  все,  что  въ  городѣ,  всю  добычу  его 
возьми  себѣ,  и  пользуйся  добычею  враговъ  твоихъ,  которыхъ  предалъ  тебѣ  Го¬ 
сподь,  Богъ  твой. 

15.  Такъ  поступай  со  всѣми  городами  которые  отъ  тебя  весьма  далеко, 
которые  не  изъ  числа  городовъ  сихъ. 

16.  А  въ  городахъ  сихъ  народовъ,  которыхъ  Господь,  Богъ  твой,  даетъ  тебѣ 
во  власть,  не  оставляй  въ  живыхъ  ни  одной  души. 
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Но  предай  ихъ  заклятію:  Хеттеевъ,  и  Аморресвъ,  и  Хананеевъ,  и  Фере- 
зеевъ,  и  Евеевъ,  и  Іевусеевъ,  и  Гергесеевъ,  какъ  повелѣлъ  Господь,  Богъ  твой. 

18.  Дабы  онп  не  научили  васъ  дѣлать  такія  же  мерзости,  какія  они  дѣ¬ 
лали  для  боговъ  своихъ;  и  дабы  вы  не  грѣшили  передъ  Господомъ,  Богомъ 
вашимъ. 

19.  Если  долгое  время  будешь  держатъ  въ  осадѣ  (какой-нибудь)  городъ, 
чтобъ  завоевать  его  и  взять  его,  то  не  порти  деревъ  его,  отъ  которыхъ  можно 
питаться,  и  не  опустошай  окрестностей;  ибо  дерево  на  полѣ  не  человѣкъ,  чтобы 
могло  уйти  отъ  тебя  въ  укрѣпленіе. 

2)  ёуЭрос  значитъ:  враіъ  непріятель.  Слово  это  употреблено  здѣсь 
въ  томъ  значеніи,  какое  оно  имѣетъ  у  Матѳея. 

Во  времена  Моисея  по  еврейски  «оіовъ» — Іу» рб~  означало:  ино¬ 
племенникъ,  филистимлянинъ  и  др.  Всякій  не  іудей  былъ  «оіовъ», 
гуйрос.  Въ  этомъ  же  мѣстѣ  значеніе,  какъ  человѣка  другого  народа, 
несомнѣнно  уже  потому,  что  оно  противополагается  -Хт)о!ос  (Дѣян. 
УП,  27),  что  значитъ  въ  евангельскомъ  языкѣ:  соотечественникъ. 
Спрашивается:  кто  тѣтр.о;  и  оказывается,  что  тг'/лр.о?  есть  —  инопле¬ 
менникъ  самарянинъ.  (Притча  о  самарянинѣ,  Лука  X,  29  —  37). 

Вотъ  что  говоритъ  объ  этомъ  мѣстѣ  Рейсъ  (стр.  212,  213): 

Ба  <1  е  г  п  і  ё  г  е  апіііЪёзе  етге  1е  рот!  бе  ѵие  1ё§а1  еі  ееіиі  бе  Іа  тогаіе 
ёѵап^ёІЦие  езі  еп  сріеЦие  зопе  1е  гёзитё  бе  ееііез  91л  опі  ргёсёбё  еі  еп  Іоиі 
саз  еііе  еп  езі  1е  соигоппепгепі.  Ба  Іоі  (Бёѵ.  XIX,  18)  бізаіі:  ш  аітегаз  іоп 
ргосігаіп;  еііе  п’а  біі  пиііе  рагі  ехріісііетепі:  іи  Ьаігаз  іоп  еппегаі.  Маіз  1е 
р  г  о  с  1г  а  і  п,  с’еіаіі  Гізгаёіііе,  б’аргёз  Іез  Рііагізіепз  с’ёіаіі  тёте  зеиіетепі  Гаті. 

Ба  Ьаіпе  бе  Гёігап^еі,  еі  ГібепііГісаііоп  бе  Гёігап^ег  аѵес  Геппеті,  ёіаіепі  Іез 
сопзедиепзез  паіигеііез,  іпёѵііаЫез  би  роіпі  бе  ѵие  рагіісиіагізіе  бе  Рапсіеппе 
сопзіііиііоп  ге1і§іеизе.  }ё5из  п’езі  бопс  раз  іп)изіе  епѵегз  Іа  Іоі  еп  Гогпгиіапі  зоп 
аззегііоп  сотте  іі  1е  Гаіі.  5ез  сопіетрогаіпз  би  тоіпз  п’аѵаіепі  аисип  тоіі  Г 
бе  1е  сопігебіге  а  ееі  ё§агб.  5оп  ассотрііззетепі  бе  Іа  Іоі,  еп  Іа  гате- 
папі  а  Ріпіепііоп  поп  тёсоппаіззаЫе  би  сгеаіеиг,  рёге  соттип  бе  юиз  Іез 
Ьоттез,  ёіаЫіззаіІ  бопс  ип  ипіѵегзаіізте  без  зепіітепіз  бе  Ггаіегпііё  Іеі  дие  1е 
топбе  пе  Гаѵаіі  роіпі  епсоге  соппи.  Неигеизетепі  Іи  Гогтиіе  би  беѵоіг,  а  сеі 
ё§агб,  п’а  раз  Ьезоіп  ісі  бе  соттепіаіге,  Іоиі  ітрагГаііе  ци’езі  Юиригз  епсоге 
іа  гёаіізаііоп  бе  1’ібёаі.  Хоиз  поиз  Ьогпегопз  а  диеЦиеь  оЬзегѵаііопз  бе  бёіаіі. 

Бе  Іехіе  бе  Маііігіеи  (ѵ.  44)  а  ёіё  сотріёіё  бапз  Іез  соріез  еі  бапз  Іез  ёбіііопз  * 
ѵиідаігез  аи  тоуеп  бе  ееіиі  бе  Бис,  9т  езі  ріиз  гіеіге  б’атрНГісаІіопз  запз  гіеіг 
а;ои1ег  а  1а  репзёе  еззепііеііе.  Б’еГГеІ  бе  сеі  атоиг,  9иі  пе  зе  сігсопзсгіі  раз 
бапз  іез  Ьотез  ігасёез  раг  Іез  ітрегГесііопз  би  ргосігаіп,  пгаіз  9иі  азріге  б  Іа 
геззетЫапсе  бе  Гіттепзііё  без  регГесііопз  бе  Оіеи,  с’езі  дие  1е  сЬгёІіеп  беѵіепі 
ГепГапі  бе  сеіиі-сі,  ип  Гііз  бі§пе  бе  зоп  рёге.  Саг  іі  ѵа  запз  біге  9ие  1а  регГес- 
ііоп  бе  Оіеи  9иі  поиз  езі  ргорозёе  ісі  сотте  ип  Ьиі  ібёаі  й  роигзиіѵге,  пе  реиі 
з’епіепбге  дие  бе  се  9ие  поиз  арреіопз  зез  аіІгіЬиІз  тогаих.  Бе  Гаіі  тёте  бе 
ГітроззіЬПііё  бе  ]атаіз  агіеіпбге  се  Ьиі,  Гаіі  ёѵібепі  роиг  1а  гаізоп  еі  Іа  сопз- 
сіепсе,  пе  боіі  раз  ёіге  ип  оЬзіасІе  роиг  1а  ѵоіопіё;  еі  1е  іехіе  аіГігте  ееіа  аи 
роіпі  бе  зе  зегѵіг  би  Іиіиг  еі  поп  бе  ГіпгрёгаІіГ  роиг  поиз  Гаіге  тагсігег  бапз 
ееііе  бігесііоп.  Се  9иі  езі  біі  би  зоіеіі  9иі  Іиіі  роиг  юиз  іпбі5ііпсІетспІ,  еі  бе 
Іа  ріиіе  диі  Гёсопбе  юиз  Іез  сЬатрз,  пе  боіі  раз  зегѵіг  бе  ргеиѵе  таіёгіеііе  еі 
бігесіе  бе  1’атоиг  ипіѵегзеі  бе  Біеи.  Саг  іі  у  а  аиззі  без  Пёаих  бапз  Іа  паіиге 
9иі  Ггаррепі  ё§а1епгепі,  запз  бізііпсііоп,  Іез  Ьоттез  бе  Юиіез  Іез  сопбіііопз  то- 
гаіез.  Маіз  с’езі  ипе  іта§е  бе  Іа  §гасе  оЙГегіе  д.  Юиз,  бе  Іа  1оп§апітііё  дие  Іез 
зиррогіе  Іоиз,  раг  сопзёдиепі  би  зепіітепі  диі  боіі  поиз  апітег  і  Гё§агб  бе 
юиз  а  поіге  юиг.  Тапі  дие  Гатоиг,  Іа  сііагііё,  1а  ЬіепГаізапсе  еі  Іез  аиігез 
зепіітепіз  еі  асіез  зосіаих  зе  гё§1епі  зиг  1е  ргіпсіре  бе  Іа  гёсіргосііё,  ііз  п’опі 
аисипе  ѵаіеиг;  Гіпіёгёі  п’езі  раз  ип  ёіётепі  пгогаі.  Оп  Ігоиѵе  сеіа  сііех  Іез  ріиз 
тёсііапіз,  іез  ріиз  ѵііз,  Іез  ріиз  ё1гап§егз  а  Іа  соппаіззапсе  би  ѵгаі  Біеи.  Б'атоиг 
би  сЬгёІіеп  боіі  ёіге  сотріёіетепі  бё§а§ё  бе  іоиі  ёіётепі  б’іпіёгёі. 

Оиеііе  ібёе  Іёзиз  а-і-іі  бй  зе  Гаіге,  ои  ѵоиіоіг  9ие  поиз  поиз  Гіззіопг  бе  Іа 


паШгс  Ііитаіпе,  роиг  Іиі  ргорозег  іт  рагеіі  Ьиі?  5егаіі-се  Ьіеп  сеііе  а  ^иеііе, 
з’езі  аггёіёе  Іа  11іёо1о§іе?  Еі  з’іі  езі  ѵгаі  ^и,ісі-Ьаз  регзоппе  п’аііеігіі  се  Ьиі:, 
а-і-іі  реиі-ёіге  зиррозё  ои  іпзіпйе  ^ие  поиз  Гаііеіпйгопз  1е  Іепсіетаіп  сіе  поіге 
тогі,  раг  ГеЯеІ  сГип  асіе  сіе  §гасіеизе  сіопаііоп? 

Странно,  что  понимая  то,  что  Іисусъ  говоритъ  объ  отношеніяхъ 
къ  чужеземцамъ,  Рейсъ  придумываетъ  какое-то  таинственное  зна¬ 
ченіе  словъ  и  не  видитъ  самаго  простого  и  яснаго,  —  ту  простую 
понятную  цѣль,  которую  преслѣдуютъ  теперь  такъ  безуспѣшно 
общества  мира.  Онъ,  какъ  будто,  боится  придать  словамъ  Іисуса 
простое,  понятное  и  глубокое  значеніе. 

Вотъ  что  говоритъ  Церковь:  (Толк.  Еванг.  Арх.  Мих.  стр.  93). 

Любите  враговъ  вашихъ :  Врагъ  тотъ,  кто  дѣлаетъ  зло  такъ  или  иначе.  Есть 
два  рода  любви  къ  людямъ:  первый  есть  расположеніе  къ  человѣку,  жизнь  и 
дѣйствія  котораго  мы  одобряемъ,  который  намъ  нравится:  второй — расположеніе 
и  желаніе  добра  тѣмъ,  которыхъ  жизнь  и  дѣйствія  мы  не  одобряемъ,  которыхъ 
недобрымъ  дѣйствіямъ  въ  отношеніи  къ  намъ  или  другимъ  мы  противодѣйству¬ 
емъ.  Это  послѣднее  чувство  и  есть  любовь,  которую  мы  должны  оказывать  къ 
врагамъ. 

Невозможно  любить  дѣйствія  человѣка,  который  наноситъ  намъ  обиды,  вредъ 
оскорбляетъ  законы  божескіе  и  человѣческіе;  но  мы  можемъ,  отвращаясь  отъ 
его  дѣйствій,  желать  добра  ему  самому,  не  платить  ему  зломъ  за  зло,  помогать 
ему  въ  нуждахъ  и  затрудненіяхъ  оказывать  ему  услугу,  желать  ему  вѣчныхъ 
благъ.  Эта  любовь  ко  врагамъ,  свидѣтельствующая  о  высокой  степени  совершен¬ 
ства  имѣющихъ  сію  добродѣтель.  Достигъ  (таковой)  верха  добродѣтелей,  ибо 
что  выше  сего?  (Ѳеоф.  ср.  Злат.). 

Благословляйте  проклинающихъ  васъ  и  пр.:  частнѣйшее  развитіе  общей  мы¬ 
сли  о  любви  ко  врагамъ,  указаніе  въ  чемъ  можетъ  выражаться  эта  любовь  къ 
различнымъ  образомъ  проявляющимъ  свою  вражду.  Благословлять  собственно 
значитъ  не  только  не  говорить  о  врагѣ  вашемъ  дурного,  но  говорить  доброе,  не 
умалять  его  добрыхъ  качествъ,  но  хвалить  ихъ,  поставлять  на  видъ,  потомъ  бла¬ 
гословлять,  благожелать.  Обижать — собственно  неправильно  преслѣдовать  судомъ; 
отсюда  обвинять  несправедливо,  оскорблять,  поносить  словомъ  или  дѣломъ.  Оче¬ 
видно,  что  съ  заповѣдью  о  любви  ко  врагамъ  совершенно  несогласна  была  бы 
такая  любовь  ко  врагамъ,  съ  которою  соединялось  бы  соучастіе  въ  ихъ  дѣй¬ 
ствіяхъ;  напротивъ,  истинная  любовь  требуетъ  иногда  обличеній  и  укоризнъ, 
когда  изъ-за  вражескихъ  дѣйствій  оскорбляется  слава  Божія,  или  совращаются 
люди  съ  пути  спасенія.  Посему  и  Самъ  Господь  и  Его  Апостолы  нерѣдко  обра¬ 
щались  ко  врагамъ  своимъ  съ  словомъ  грознымъ  и  обличительнымъ  (Мѳ.  XXIII. 
33;  Дѣян.  XXII,  з;  і  Іоан.  "V,  1 6;  2  Іоан.,  і о;  Гал.  і,  8;  и  др.).  Видишь  ли,  на 
какія  взошелъ  Онъ  степени  и  какъ  поставилъ  насъ  на  самый  верхъ  добродѣ¬ 
тели.  Смотри  и  исчисляй  оныя,  начавъ  съ  первой. 

і-ая  степень  не  начинать  обиды;  2-ая,  когда  она  уже  причинена,  не  возда¬ 
вать  равнымъ  зломъ  обидѣвшему:  3-ья  не  только  не  дѣлать  обижающему  того, 
что  ты  потерпѣлъ  отъ  него,  но  и  оставаться  спокойнымъ;  4-ая  предавать  себя 
самого  злостраданію;  5-ая  отдавать  болѣе,  нежели  сколько  хочетъ  взять  причи¬ 
няющій  обиду;  б-ая  не  ненавидѣть  его;  7-ая  даже  любить  его;  8-ая  благодѣтель¬ 
ствовать  ему;  9-ая  молиться  о  немъ  Богу.  Видишь  ли  какая  высота  любомудрія? 
(Злат.). 

Церковь,  какъ  и  прежнія  правила,  такъ  и  это  правило  совер¬ 
шенно  не  понимаетъ;  говоритъ  о  постороннемъ,  старается  разру¬ 
шить  главный  смыслъ  ученія.  Сказано:  благословляй  враговъ;  а  она 
говоритъ:  можно  ругать.  Рѣчь  Іисуса  говоритъ  только  то,  что  не 
должно  защищаться  отъ  враговъ,  что  ни  въ  какомъ  случаѣ  не 
должно  воевать;  Церковь  же  1500  лѣтъ  проповѣдуетъ  противное 
и  благословляетъ  воиновъ. 


Изслѣдованіе  Евангелія. 
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—  194  — 

А  между  тѣмъ  это  пятое  послѣднее  изъ  маленькихъ  правилъ 
выражено,  даже  въ  томъ  видѣ,  въ  какомъ  оно  дошло  до  насъ,  съ 
такою  ясностью,  что  казалось  бы,  не  можетъ  быть  сомнѣнія  въ 
его  значеніи. 

«Вамъ  сказано:  Люби  своего'  русскаго,  а  презирай  жида,  нѣмца, 
француза.  А  я  говорю:  Люби  людей  чужихъ  народовъ,  если  даже 
они  нападаютъ  на  тебя,  дѣлай  имъ  добро.  Богъ  одинъ  у  нѣмцевъ 
и  у  русскихъ  и  всѣхъ  любитъ;  и  вы  будьте  равными  сынами  Его, 
такъ  же  добры  будьте  ко  всѣмъ,  какъ  и  Онъ.» 

Что  можетъ  быть  связнѣе,  проще,  яснѣе  этого?  Но  если 
подумать  только,  для  чего  говорилась  эта  рѣчь,  кто  говорилъ 
эту  рѣчь,  то  еще  очевиднѣе,  что  она  не  можетъ  имѣть  дру¬ 
гого  смысла. 

Для  чего  говорится  вся  рѣчь? 

Іисусъ  учитъ  людей  истинному  благу,  какъ  же  ему  умолчать  о 
томъ  явленіи,  которое  и  тогда  и  теперь  представляется  какъ  вели¬ 
чайшее  зло  —  вражды  народовъ  и  войны.  Неужели  мы  только  такъ 
умны,  а  онъ  просмотрѣлъ  это  зло  и  этотъ  неистощимый  источникъ 
зла,  а  говорилъ  только  о  томъ,  какъ  причащаться  хлѣбомъ  или 
виномъ,  а  объ  обществахъ  убійцъ,  о  войнахъ  —  ничего  не  сказалъ? 
И  это  тотъ  Іисусъ,  тотъ,  который  сказалъ,  что  онъ  не  однимъ  ев¬ 
реямъ  проповѣдуетъ  благо,  тотъ,  который  не  признаетъ  ни  матери , 
ни  братьевъ,  ни  семьи,  ни  вѣры  старинной,  а  говоритъ  такимъ  же, 
какъ  онъ,  бродягамъ?! 

Неужели  же  онъ  признаетъ  государство  и  не  говоритъ  объ 
отношеніяхъ  народовъ  потому,  что  признаетъ,  что  эти  отношенія 
и  войны  очень  хороши,  или  потому,  что  войны,  заставляющія  мил¬ 
ліоны  страдать  и  другіе  милліоны  быть  причиной  страданій  не  ка¬ 
саются  его  ученія? 

Въ  началѣ  рѣчи  Іисусъ  говоритъ,  что  не  только  не  надо  уби¬ 
вать,  но  гнѣва  нельзя  имѣть  на  человѣка,  —  такъ,  какъ  же  ему 
было  не  упомянуть  о  томъ  вѣчномъ  явленіи  войнъ,  при  которомъ 
не  только  гнѣваются  на  людей,  но  убиваютъ  людей?  Неужели  мы 
только  такъ  ѵмны,  что  видимъ  зло  войнъ,  а  Іисусъ  не  видалъ 
этого?  Поразительно  въ  этомъ  непониманіи  самыхъ  простыхъ  словъ 
то,  отчего  оно  происходитъ  и  какъ  оно  оправдывается. 

Происходитъ  это  непониманіе  оттого,  что  ученіе  Христа  не  при¬ 
знается  ученіемъ  о  томъ,  какова  должна  быть  жизнь  людей,  а  при¬ 
знается  какъ  бы  нѣкоторымъ  дополненіемъ  и  украшеніемъ  той 
жизни,  которая  существуетъ  и  которая  считается  настоящею.  Не 
подходитъ  ученіе  Христа  къ  жизни,  значитъ  надо  его  перетолко¬ 
вать.  Іисусъ  запрещаетъ  всякую  вражду  къ  чужеземцу,  запрещаетъ 
защиту  и  велитъ  покоряться  всякому  врагу,  —  а  у  насъ  есть  госу¬ 
дарства,  право  и  т.  д.  Ученіе  перетолковываютъ.  И  продолжаются 
государства  и  войны.  И  если  спросить:  да  какъ  же  войны  въ  хри¬ 
стіанскихъ  народахъ?  Отвѣчаютъ:  Іисусъ  ничего  не  говоритъ  о  го¬ 
сударствахъ,  о  войнахъ.  Выходитъ,  что  Іисусъ,  запрещая  грубымъ 
словомъ  назвать  человѣка,  запрещая  имѣть  хоть  одного  человѣка 
обиженнаго  и  не  примиреннаго,  разрѣшаетъ  насилія,  убійства  въ 


огромныхъ  размѣрахъ.  Онъ  забылъ  сказать  про  это,  или  это  не 
касается  ученія  о  благѣ. 

Если  же  читаешь,  какъ  написано,  выходитъ  слѣдующее: 

Первое  маленькое  правило  Іисцса — законъ  о  человѣкѣ,  одномъ  въ 
самомъ  себѣ,  ві>  ею  сердцѣ.  Взявъ  заповѣдь:  не  убій,  имѣющую  цѣлью 
то,  чтобы  люди  по  злобѣ  не  вредили  другъ  другу,  Іисусъ  гово¬ 
ритъ:  не  то,  что  не  убій,  а  не  имѣй  зла  на  брата,  и  если  братъ 
имѣетъ  зло  на  тебя,  мирись  съ  нимъ. 

Второе  маленькое  правило  о  человѣкѣ  съ  женщиною  —  о  семьѣ. 
Взявъ  заповѣдь:  не  прелюбодѣйствуй,  имѣющую  цѣлью  то,  чтобы 
люди  своими  половыми  отношеніями  не  вредили  другъ  другу,  Іисусъ 
говоритъ:  не  считай  похоть  плотскую  хорошимъ  дѣломъ. 

Третье  маленькое  правило  о  человѣкѣ  въ  своихъ  частныхъ  мірскихъ 
сношеніяхъ  съ  другими.  Взявъ  заповѣдь  о  клятвѣ,  имѣющую  цѣлью 
вѣрность  отношеній,  Іисусъ  говоритъ,  что  источникъ  зла  —  это 
обязательства,  которыя  беретъ  на  себя  человѣкъ.  Нельзя  обѣщаться 
ни  въ  чемъ',  не  присягай  ни  въ  чемъ. 

Четвертое  маленькое  правило  объ  отношеніяхъ  человѣка  къ  своему 
государству  и  къ  законамъ  государства.  Взявъ  статью  изъ  законовъ 
своего  народа,  Христосъ  учитъ,  что  наказаніемъ  исправлять  нельзя, 
а  надо  отдавать  все,  что  у  тебя  берутъ,  все  спускать  и.  никогда 
не  судиться. 

Пятое  и  послѣднее  маленькое  правило  ученія,  начавшееся  съ  жизни 
одного  человѣка,  захватываетъ  все  больше  и  больше  людей,  и  тутъ 
относится  до  тѣхъ  людей,  которыхъ  мы  называемъ  непріятелями, 
когда  нашъ  народъ  въ  войнѣ  съ  ними,  до  чужихъ  народовъ,  до 
всего  человѣчества:  вражескихъ  народовъ,  непріятелей  не  должно  бытъ 
для  васъ.  Если  они  воюютъ  съ  вами — подчиняйтесь,  дѣлайте  добро 
и  не  воюйте.  Дѣлайте,  какъ  Богъ,  для  котораго  нѣтъ  различія 
между  добрыми  и  злыми.  Будьте  ко  всѣмъ  людямъ  добры,  какого 
бы  они  народа  ни  были,  не  дѣлайте  различія. 

3)  Слово  Іу&р о;  явно  означаетъ  не  личныхъ  враговъ,  а  враговъ 
воинственныхъ. 

4)  Слова:  хвалите  бранящихъ  васъ  —  не  находятся  во  многихъ 
спискахъ,  не  находятся  въ  Вульгатѣ,  ни  у  Лютера,  ни  въ  Тишен- 
дорфскомъ  спискѣ.  Они,  очевидно,  прибавлены  послѣ,  и  здѣсь  на¬ 
рушаютъ  смыслъ,  такъ  какъ  рѣчь  идетъ  не  о  врагахъ  личныхъ,  а  о 
врагахъ  государственныхъ,  о  войнахъ. 

5)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  8 аоюс  тбе,  что  опять  подтвер¬ 
ждаетъ  значеніе  всей  рѣчи  не  о  врагахъ  личныхъ,  а  о  врагахъ  го¬ 
сударственныхъ. 

6)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  гЭѵглбг,  значу  шее  не  іудей.  Варіантъ 
этотъ  подтверждаетъ  опять  отношеніе  всей  рѣчи  не  къ  врагамъ 
личнымъ,  а  къ  врагамъ  государственнымъ. 

7)  Весь  контекстъ  Луки  къ  этому  мѣсту,  очевидно,  имѣетъ  въ 
виду  личнаго  врага  и  долженъ  быть  отнесенъ  къ  правилу  о  непро¬ 
тивленіи  злу.  Соединеніе  же  его  съ  этимъ  мѣстомъ  у  Матѳея  только 
нарушаетъ  отдѣльный  смыслъ  текста  Матѳея,  опредѣляющій  отно¬ 
шеніе  КЪ  г<Ь:-А о!,  г/йроі,  Т.  С.  КЪ  чуЖПМЪ  НСІродамЪ. 
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8)  гі/я'лі  значитъ  совершененъ,  но  по-русски  слово  это  должно  по¬ 
лучить  дополненіе — совершененъ  въ  чемъ.  Здѣсь,  очевидно,  совер¬ 
шенство  значитъ  доброта,  не  ограниченная  къ  однимъ  извѣстнымъ 
людямъ.  Я  такъ  и  перевожу  словомъ  добргяй. 


Піѵта  оиѵ  боа  зѵ  ОеЛт]те  іѵа  тгоішсіѵ  баіѵ  оі  аѵѲрштгоі,  оіітсо  у.аі  оаг 
а5то  ?  -узр  естіѵ  6  ѵбр.о?  у.аі  о!  7іроср?4тас. 


Мѳ.  УН,  12.  (Лк.  УІ,  31.)  Итакъ 
во  всемъ,  какъ  хотите,  чтобы  съ 
вами  поступали  люди,  такъ  по¬ 
ступайте  и  вы  съ  ними;  ибо  въ 
этомъ  законъ  и  пророки. 


ОО'ТОІ*  . 

Такъ  вотъ,  все  то,  что  вы  же¬ 
лаете,  чтобы  вамъ  дѣлали  люди, 
то  и  вы  дѣлайте  имъ.  Потому 
что  въ  этомъ  законъ  и  пророки  ')• 


Примѣчаніе. 


і)-  Стихъ  этотъ,  стоящій  у  Матѳея  въ  7-0Й  главѣ,  послѣ  рѣчи 
о  судѣ,  я  переношу  въ  заключеніе  пятаго  правила. 

И  вотъ,  предупредивъ  слушателей  о  томъ,  что  онъ  не  разрѣ¬ 
шаетъ  отъ  закона,  а  даетъ  сверхъ  закона  еще  маленькія  правила, 
такія,  исполненіе  которыхъ  даетъ  царство  Божіе,  Іисусъ  высказы¬ 
ваетъ  эти  пять  правилъ,  именно:  не  сердись,  не  блуди,  не  присягай г 
не  судись,  не  воюй. 

Іисусъ  говоритъ:  вотъ  пять  правилъ,  но  всѣ  они  сходятся  въ 
одно.  Правило  это:  то,  что  ты  желаешь,  чтобы  дѣлали  тебѣ  дру¬ 
гіе,  то  самое  дѣлай  другимъ.  Это  правило  замѣняетъ  весь  прежній 
законъ. 


О  милостынѣ,  постѣ  и  молитвѣ. 


Ц розгу гтг  т/,ѵ  г/.етг)[іозоѵт]ѵ  ор.юѵ  ігг]  ттоігіѵ  ер-розѲеѵ  тюѵ  аѵЧріЬтооѵ,  строе  то  9га9г(. 
ѵа:  аотоі:-  гі  ог  иу]уг,  ріізѲбѵ  ойу.  ёугте  тара  тіо  татрі  оіашѵ  тю  ёѵ  тоёс  ооряѵоІ;. 


"Отаѵ  ооѵ  — оіт)е  ІХгѵ)р.оо6ѵ/]ѵ,  р.р  га/.~і 
оіѵ  ёѵ  таіе  аоѵаушуаіе  у.аі  гѵ  таі;  рбр-аі;, 
/,г-|Чо  бриѵ,  ат.іуо из;  тоѵ  риз9оѵ  аотюѵ. 

Хои  ог  тгоюоѵтос  г).ет]|АОо6ѵ7]ѵ,  р.г(  уѵсо" 
О  тоі;  г,  зоо -ё,  гХг  г(р.оз6ѵу]Ѵ  ёѵ  тіо  -/.рот:' 
аито;  атгооюзгі  зоі  ёѵ  тіо  іраѵгрю. 

"Отаѵ  6г  ѵратгортг,  р.у,  уіѵгабг  оізтгр 
7іровю“а  аотюѵ,  «—юс  іраѵюз:  тоіе  аѵірютсд? 
тоѵ  р.:з9оѵ  аотіоѵ. 


•/)?  г|МГров9ёѵ  зоо,  оіз-гр  оі  ого-лрітаі  тоюо- 
отю;  6осаз9юо:ѵ  ото  тюѵ  аѵѲрютюѵ.  А  игр.. 

:ю  ■<]  арізтгра  зоо  ті  ттоігі  г,  ог;іа  зоо- 

:іо‘  у.аі  6  татг,р  зоо,  6  З/.гтюѵ  гѵ  тю  урогтю, 

оі  бтоу.оітаі,  з/.оѲрютоі.  асраѵіСооз:  *;ар  та 
ѵтпзтгооѵтге.  ’Ар-ту;  Хёую  о|хТѵ,  оті  ятёуоозі 


Хо  ог  ѵт]зтг6юѵ,  а/.гіоаі  зоо  тг ѵ  у.гсраЛрѵ,  у.аі  то  трозшгбѵ  зоо  ѵііі/аГ 
Отт  іо  с  іаг,  щаѵг(е  тоі;  аѵ9рютоіс  ѵт)зтг6юѵ,  сі/./.і  тю  тятрі  зоо  тю  гѵ  тю  у.роттю-  хаі 


о  — атг(р  зоо  6  (ЗХгттіоѵ  гѵ  тю  у.роттю,  а— ооюзг: 


Мѳ.  УІ,  і.  Смотрите,  не  тво¬ 
рите  милостыни  вашей  предъ 
людьми  съ  тѣмъ,  чтобы  они  ви¬ 
дѣли  васъ:  иначе  не  будетъ  вамъ 
награды  отъ  Отца  вашего  Не¬ 
беснаго. 


ао!  еѵ  то)  оаѵгрсо. 

Берегитесь  того,  чтобы  не  дѣ¬ 
лать  правду  Э  для  5)  людей  только 
для  того,  чтобы  они  видѣли.  Если- 
такъ,  то  нѣтъ  въ  правдѣ  вашей 
ужъ  заслуги  предъ  Отцомъ  ва¬ 
шимъ  на  небѣ. 


2.  Итакъ,  когда  творишь  ми¬ 
лостыню,  не  труби  передъ  собою, 
какъ  дѣлаютъ  лицемѣры  въ  си¬ 
нагогахъ  и  на  улицацъ,  чтобы 
прославляли  ихъ  люди.  Истинно 
говорю  вамъ:  они  уже  получаютъ 
награду  свою., 

3.  У  тебя  же,  когда  творишь 
милостыню,  пусть  лѣвая  рука 
твоя  не  знаетъ,  что  дѣлаетъ 
правая, 

4.  чтобы  милостыня  твоя  была 
втайнѣ;  и  Отецъ  твой,  видящій 
тайное,  воздастъ  тебѣ  явно. 

16.  Также,  когда  поститесь, 
•не  будьте  унылы,  какъ  лицемѣры; 
ибо  они  принимаютъ  на  себя 
мрачныя  лица,  чтобы  показаться 
людямъ  постящимися.  Истинно  го¬ 
ворю  вамъ,  что  они  уже  полу¬ 
чаютъ  награду  свою. 

17.  А  ты,  когда  постишься, 
помажь  голову  твою  и  умой  лице 
твое, 

18.  чтобы  явиться  постящимся 
не  передъ  людьми,  цо  передъ 
Отцемъ  твоимъ,  Который  втайнѣ; 
и  Отецъ  твой,  видящій  тайное, 
воздастъ  тебѣ  явно. 


Такъ  что,  когда  ты  милостивъ 
къ  людямъ,  не  труби  передъ  со¬ 
бой,  какъ  комедіанты  дѣлаютъ 
въ  сборищахъ,  на  улицахъ,  чтобы 
хвалили  ихъ  люди.  Сами  видите, 
они  получили  награду  3). 

А  ты,  если  ты  милостивъ,  то 
будь  милостивъ  такъ,  чтобы  не 
знать,  правая  ли  твоя  дѣлаетъ 
что,  или  лѣвая  4). 

Такъ,  чтобы  жалость  твоя  къ 
людямъ  была  бы  въ  тайнѣ  5) 
сердца  твоего,  и  Отецъ  твой  ви¬ 
дитъ  въ  тайнѣ  сердца  твоего,  и 
отдастъ  тебѣ  6). 

И  когда  чего-нибудь  лишаешь  7) 
себя,  не  дѣлайся  угрюмымъ,  какъ 
притворщики,  потому  что  они  на¬ 
рочно  омрачаютъ  себѣ  лица,  чтобы 
люди  видѣли,  что  они  постятся. 
Самъ  знаешь,  они  получаютъ  за 
то  свою  награду. 

А  ты,  если  воздерживаешься 
отъ  чего-нибудь,  намажь  голову 
и  лицо  вымой. 

Чтобы  не  видали  люди,  что  ты 
постишься,  но  чтобы  видѣлъ  въ 
душѣ  ТЕоей  Отецъ  твой.  И  Отецъ 
твой,  увидя  въ  душѣ,  воздастъ 
тебѣ  8). 


Примѣчанія. 

1)  Здѣсь  ВО  МНОГИХЪ  СПИСКаХЪ  СТОИТЪ  ВМѢСТО  гкщі.от'ггр  — 

■Ыоиоаотгр.  Само  собою  разумѣется,  что  должно  стоять  Зиюиосбѵѵр,  такъ 
какъ  стихъ  относится  къ  исполненію  всего,  чтб  предписываетъ 
Іисусъ.  Ввело  же  въ  заблужденіе  переписчиковъ  то,  что,  перечи¬ 
сляя  то,  въ  чемъ  состоитъ  добродѣтель,  Іисусъ  въ  стихѣ  2-мъ  одну 
изъ  первыхъ  и  главныхъ  называетъ  ІАет^осимт],  милосердіе,  которое 
дрлжно  пониматься  не  въ  смыслѣ  поступка  милостыни,  но  милосердія, 
жалости  къ  людямъ. 

Ді-лаюабѵ-г]  значитъ:  исполненіе  правды ,  —  справедливость.  Но  слово 
это  получило  у  насъ  такое  далекое  отъ  правды  значеніе,  что  его 
должно  замѣнить  выраженіемъ  дѣлать  правду;  По  А;  ёХетцАообѵтіѵ,  такъ 
же  какъ  иоА  аду-аюс иѵѵ)ѵ,  должно  быть  переводимо:  дѣлать  правду, 
т.  е.  быть  жалостливымъ,  милостивымъ. 

2)  ёртсроа&еѵ  имѣетъ  здѣсь  опредѣленное  послѣдующимъ  значеніе: 
для,  только  для  людей. 

3)  Опять  слово  іо.Г|Ѵ  употреблено  въ  томъ  смыслѣ,  что  ясно  вся- 
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кому,  что  они  получили  уже  награду  тѣмъ,  что  ихъ  хвалатъ;  какая 
же  имъ  еще  нужна  награда? 

4)  То  есть  такъ  дѣлай,  чтобы  всей  душой  отдаваться  дѣлу, 
чтобы  ты  не  успѣлъ  разобрать  лѣвой  ли  или  правой  рукой  ты  сдѣ¬ 
лалъ  дѣло. 

5)  -/оо-то;  —  значитъ  скрытый;  ёѵ  -со  «роят»  значитъ  въ  евангель¬ 
скомъ  языкѣ  больше,  чѣмъ  въ  тайнѣ,  оно  значитъ:  въ  невидимомъ 
тайникѣ  души.  (Поел.  Римл.  II,  іб:  Въ  день,  когда  по  благовѣство¬ 
ванію  моему  Богъ  будетъ  судить  тайныя  дѣла  человѣка  чрезъ  Іисуса 
Христа). 

6)  ёѵ  тсо  (эяѵерш  не  находится  во  многихъ  спискахъ  и,  очевидно, 
прибавлено,  потому  что  не  понятно  значеніе  ёѵ  -/.оо~ш.  Словъ  этихъ 
нѣтъ  у  Тишендорфа. 

7)  жгр-г 6ш  значитъ:  лишитъ  себя  чего-нибудь,  воздержаться. 

8)  Я  перевожу  это  мѣсто  (ст.  іб,  17  и  18)  прежде  рѣчи  о  мо¬ 
литвѣ,  какъ  менѣе  важное. 


Каі  отаѵ  тгроогйутр  ооѵ.  гст(  о>з 

т:гр  оі  отгоу.рітас 

от:  сріХоОсіѵ  еѵ 

таС;  соѵа^шуаи  ‘/.а’: 

гѵ  та:;  усиѵі а:с  тшѵ  тг/.атгіеоѵ  езтшт 

г?  ттроагбу.га^ол, 

отгеі)?  аѵ  сраѵсоаі 

то:?  аѵОрсотгоі;.  ’Ар.^ѵ 

Хёу ш  йаіѵ,  от:  зктёуооз!  тоѵ  аізЧоѵ 

аита>ѵ. 

оё  отаѵ  тгр озебут,,  еіае/Лг 

гіе  то  таигіоѵ 

аоо,  у.аі  уХеіоа? 

т/|Ѵ  Обраѵ  аоо,  тгрб- 

зго;а!  то>  тгатрі  зоо  т<о  еѵ  тіо  ѵгритт 

тсо,  у.аі  о  тсатг|р 

а оо,  о  ^Хеігшѵ  г 

ѵ  тсо  у.ротгтсЬ,  аттоосо- 

5Е!  00!  ЕѴ  ТО)  ФОСѴЕООІ. 

Проагоуосігоо!  ог  о.г(  рот тоХоу^о^те,  соотггр  оі  ёЧѵг/.оі-  ооу.ой-:  -ар  от:  ёѵ  тг(  тго/.оХо- 
- :  а  аотшѵ  Е!зау.ооз&г)5оѵта!. 

М/,  ойѵ  оао!ш9г,тг  аотоТг'  оіог  -ар  о  гатс.о  й;лшѵ  соѵ  ургіаѵ  ёугте,  гтоб  той  йр.ас 
аітг,аа:  аотоѵ. 


Мѳ.  VI,  5.  И  когда  молишься, 
не  будь,  какъ  лицемѣры,  которые 
любятъ  въ  синагогахъ  и  на  уг¬ 
лахъ  улицъ  останавливаясь  мо¬ 
литься,  чтобы  показаться  предъ 
людьми.  Истинно  говорю  вамъ, 
что  они  уже  получаютъ  награду 
свою. 


И  когда  молишься,  не  будь 
какъ  лжецы:  они  всегда  *)  мо¬ 
лятся  въ  сборищахъ,  остановив¬ 
шись  на  перекресткахъ  улицъ, 
чтобы  видно  было  людямъ.  Самъ 
видишь,  они  получаютъ  награду. 


6.  Ты  уКе,  когда  молишься, 
войди  въ  комнату  твою  и,  затво¬ 
ривъ  дверь  твою,  помолись  Отцу 
твоему.  Который  втайнѣ;  и  Отецъ 
твой,  видящій  тайное,  воздастъ 
тебѣ  явно. 

7.  А  молясь,  не  говорите  лиш¬ 
няго,  какъ  язычники;  ибо  они 
думаютъ,  что  въ  многословіи 
своемъ  будутъ  услышаны: 

8.  не  уподобляйтесь  имъ;  ибо 
знаетъ  Отецъ  вашъ,  въ  чемъ  вы 
имѣете  нужду,  прежде  вашего 
прошенія  у  Него. 


А  ты,  если  молишься,  такъ 
войди  въ  клѣть  твою,  притвори 
двери,  да  и  помолись  Отцу.  И 
Отецъ  твой  увидитъ  въ  душѣ  и 
воздастъ  тебѣ  2). 

Молясь,  не  болтайте  языкомъ  ’)> 
какъ  комедіанты  4).  Они  думаютъ, 
что  болтовня  ихъ  услышится. 

Не  будьте,  какъ  они,  потому 
что  Отецъ  вашъ  знаетъ,  что 
вамъ  нужно  еще  прежде,  чѣмъ 
вы  ротъ  раскроете  ’). 
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Примѣчанія. 

1)  срЛооаіѵ  сдѣсь  стоитъ  въ  смыслѣ  «всегда  дѣлаютъ»  и  по-русски 
должно  быть  передано  однимъ  словомъ:  всегда. 

2)  ёѵ  -по  ссамерш  опять  нѣтъ  въ  большинствѣ  списковъ. 

3)  Не  сказано  отаѵ  тсроаебуг,,  Какъ  прежде,  НО  сказано  ітроогиубр.ЕѴ&! 
оЁ  р.у)  раттоХоу^о^тЕ  —  молясь,  не  болтайте  языкомъ ,  т.  е.  молитва  не  въ 
болтаніи  языкомъ,  не  въ  говореніи  словъ. 

4)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  не  ЁвѵіхоЕ,  а  б-окрітяі. 

5)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  іѵоіЫ  -о  а-тср-а — прежде  чѣмъ  ротъ 
откроете. 


ОСтшс  ойѵ  іГросгбуЕ-те  оиеі;-  Патг(р  тцло 
’ЕХЙётш  Г|  (ЗааіХеіа  аоо-  угѴ7]Ѳѵ]Т(и  то  Ѳё, 

Мѳ.  VI,  9.  (Лк-  XI,  2.)  Моли¬ 
тесь  же  такъ:  Отче  нашъ,  сущій 
на  небесахъ!  да  святится  имя 
Твое. 

Мѳ.  VI,  іо.  Да  пріидетъ  Цар¬ 
ствіе  Твое:  да  будетъ  воля  Твоя 
и  на  землѣ  какъ  на  небѣ  3). 


ѵ  6  еѵ  тоГ?  оораѵоГс,  сфао 9т]тш  то  оѵор.а  аоо. 
7]{ла  аоо?  со?  зѵ  обраѵсо,  ѵ.аі  іиі  тт(?  ут,?. 

Такъ  вотъ  какъ  молитесь: 
Отецъ!  Чтобы  было  Твое  царство 
Пусть  будетъ  Твоя  воля  въ  Тебѣ 
и  во  мнѣ. 


Примѣчанія. 

1)  Во  многихъ  спискахъ  слова  «да  святится  имя  Твое»  про¬ 
пускаются  и  замѣняются  словами  о  пришествіи  царствія.  Слова  эти, 
несмотря  на  всѣ  попытки  толкованій,  остаются  въ  существующихъ 
толкованіяхъ  тою  самою  ігоХоХ оуЦ  которую  запрет, аетъ  Іисусъ.  На 
томъ  же  основаніи  я  исключаю  слова:  «нашъ  на  небѣ», — словъ 
этихъ  нѣтъ  у  Луки. 

2)  «Какъ  на  небѣ  и  на  землѣ»,  опять  безсодержательное  мно¬ 
гословіе;  словъ  этихъ'  нѣтъ  у  Луки. 


Тоѵ  ар-оѵ  т)|.і.соѵ  тоѵ  ётпооаюѵ  об;  у}р.Гѵ  оѵ]р.Ероѵ. 

Каі  асрг;  тДіѵ  тёс  о^Е'.Хгцхаіа.  -^рмоѵ,  ш;  у.эсі  т)р.гі;  а сріер-еѵ  тое;  осргіХётс/.:;  Т|р.а>ѵ. 
Каі  [А'/)  сіаеѵёу/.Г|;  гі;  тггіраар.6ѵ;  ссХХа  робхс  г(р.х;  хт:б  тоб  покрой- 


Мѳ.  VI,  и.  (Лк.  XI,  13). 
Хлѣбъ  нашъ  насушный  дай  намъ 
на  сей  день. 

12.  И  прости  намъ  долги  на¬ 
ши,  какъ  и  мы  прощаемъ  дол¬ 
жникамъ  нашимъ. 

Мѳ.  VI,  13.  (Лк.  XI,  4.)  И  не 
введи  насъ  въ  искушеніе,  но  из¬ 
бавь  насъ  отъ  лукаваго  2). 


Денное  пропитаніе  дай  намъ 
съ  нужду  Д 

И  прости  намъ  наши  вины  за 
то,  что  мы  прощаемъ  всякому, 
кто  виноватъ  передъ  нами. 


Примѣчанія. 

і)  Слово  Ётиобоюѵ  невѣрно  переведено:  «насущный»  —  хлѣбъ  на 
этотъ  день;  слово  это  значитъ:  необходимый. 
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2)  У  Матѳея  стоитъ:  «не  введи  насъ  во  искушеніе,  но  избави 
насъ  отъ  лукаваго»;  у  Луки,  въ  греческомъ  текстѣ,  послѣднія  слова 
«избави  насъ  отъ  лукаваго»  не  находятся.  Послѣднія  слова  суть 
очевидное  прибавленіе  къ  тексту  Луки.  Обѣ  фразы  эти  не  только 
не  заключаютъ  въ  себѣ  никакой  мысли,  вводя  безполезное  много¬ 
словіе,  но  и  нарушаютъ  связь  съ  послѣдующимъ  и  предшествую¬ 
щимъ.  Въ  предшествующемъ  стихѣ  7-омъ  Мѳ.  сказано,  что  много 
говорить  нечего:  Отецъ  знаетъ,  что  вамъ  нужно  прежде,  чѣмъ  вы 
ротъ  откроете.  И  говорится  то  одно,  чего  можно  желать  и  про¬ 
сить  у  Бога.  Это  одно  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  признавать  Его 
Отцомъ,  желать  Его  царства  и  воли,  и  потому  прощать  всѣмъ. 
И  вслѣдъ  за  этимъ  говорится:  если  вы  не  простите,  и  Отецъ  не 
проститъ. 


К  си  от  аѵ  атурлт]тз  7гроозоуб[лзѵо',  аерігте  зі  ті  гузтз  -лата  тіѵог  Ѵѵа  у.аі  6  ттат^р 
6|ѣсбѵ  6  зѵ  тоГ?  оораѵоТс  асра)  6а  іѵ  та  7гаратгтсі)р.ата  басоѵ. 

Еі  ог  и(хвіс  007.  аоизтз,  обоз  6  тгат у|р  бабіѵ  6  зѵ  тоі?  сюраѵоГ?  а^аз'  та  тзаратттсо- 


аата  ир.шѵ. 

Мр.  XI,  25.  (Мѳ.  VI,  14).  И 
когда  стоите  на  молитвѣ,  про¬ 
щайте,  если  что  имѣете  на  кого, 
дабы  и  Отецъ  вашъ  Небесный 
простилъ  вамъ  согрѣшенія  ваши. 

Мр.  XI,  26.  (Мѳ.  VI,  15).  Если 
же  не  прощаете,  то  и  Отецъ 
вашъ  Небесный  не  проститъ  вамъ 
согрѣшеній  вашихъ. 


Если  станете  молиться,  про¬ 
щайте,  если  что  имѣете  на  кого, 
затѣмъ,  чтобы  и  Отецъ  вашъ  на 
небѣ  простилъ  вамъ  погрѣшности 
ваши. 

Если  вы  не  простите,  и  Отецъ 
вашъ  на  небѣ  не  простить  по¬ 
грѣшности. 


«Вотъ  то,  что  должно  замѣнить  вамъ  молитву».  Другого  смысла 
не  имѣютъ  эти  стихи.  Но  какъ  во  многомъ  и  многомъ  случалось 
съ  ученіемъ  Іисуса,  такъ  и  здѣсь  тѣ  самыя  слова,  съ  небольшими 
туманными  прибавленіями,  поняты,  какъ  образецъ  молитвы  проси¬ 
тельной.  Какъ  еще  яснѣе  сказать,  что  не  нужно  молиться? 

Храмъ  жертвы  уничтоженъ;  сказано:  не  жертва,  а  любовь  ваша 
между  собою  нужна.  Сказано:  Богъ — духъ  и  Ему  надо  работать 
дѣломъ  и  въ  духѣ.  Мало  этого,  какъ  бы  предвидя  упорство  людей 
удержать  молитву,  Іисусъ  прямо  говоритъ:  не  молитесь  словами. 
Вся  молитва  должна  состоять  въ  желаніи  царства  Божія  и  въ 
исполненіи  Его  правилъ,  а  всѣ  правила  въ  томъ,  чтобы  не  считать 
никого  виновнымъ,  всѣхъ  любить  и  прощать.  И  что  же?  Эти  са¬ 
мыя  слова,  которыми  онъ  отрицаетъ  молитву,  приняты  за  слова 
молитвы. 

Вотъ  что  говоритъ  Церковь  (Толк.  Еванг.  Архм.  Мих.,  стр.  Ю2): 

Молитесь  же  такъ:  Господь  предлагаетъ  лишь  образецъ  христіанской  мо¬ 
литвы,  и  потому  это  не  значитъ,  что  христіанинъ  сими  только  словами  молитвы 
Господней  и  долженъ  всегда  молиться,  не  употребляя  другихъ  молитвословіи. 
Въ  ней  содержится  сущность  христіанской  молитвы,  дальнѣйшія  же  подроб¬ 
ности,  очевидно,  могутъ  составлять  предметы  для  множества  молитвословій,  ко- 
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торыя  и  дѣйствительно  составлены  въ  церкви  Христовой,  и  употребляются  въ 
такомъ  или  другомъ  объемѣ  всѣми  христіанскими  народами  и  вѣроисповѣданіями. 

Рейсъ  ближе  къ  истинѣ,  но  онъ  тоже  не  хочетъ  видѣть  про¬ 
стого,  яснаго  смысла  словъ,  потому  что  сначала  ложно  понялъ  всю 
проповѣдь;  онъ  же  видитъ  въ  словахъ  этихъ  молитву. 

Вотъ  слова  Рейса  (стр.  216 — 221): 

і°  ѣа  ргіёге  пе  сіоіѣ  раз  сопзізіег  еп  {Ъгтиіез  ѵісіез  бе  зепз  ои  іеііетепі 
потЪгеизез  ^и’е11ез  зегѵепі  ріиѣоѣ  й  боппег  бе  Іа  бізігасііоп  Й  сеіиі  ^иі  1  ез  гёсііе, 
ци’й  сопсепігег  зез  репзёез  зиг  се  і]иі  ёіёѵе  Гате  Й  Біеи.  Сеіиі-сі  п’а  раз  Ьезоіп 
б’ипе  1оп§ие  ргіёге,  рагсе  дие,  а  ѵгаі  біге,  іі  п’а  раз  Ьезоіп  бе  ргіёге  би  іоі:  іі 
заіі  се  ^и,і1  поиз  Іаиі,  се  ^ие  поиз  роиѵопз  бёзігег,  се  ^и’і1  ѵеиі  поиз  осігоуег. 
С’езі  роиг  поиз-тётез  ^ие  поиз  ргіопз,  с’езі-й-біге  роиг  поиз  гарргосЬег  бе  Біеи, 
роиг  поиз  Іаіззег  рёпёігег  еі  бігідег  раг  зоп  езргіі,  роиг  ашепег поіге  ѵоіопіё  а 
зе  зоитейге  аѵес  сопЯапсе  а  Іа  зіеппе.  Ьа  ргіёге  а  гетріі  зоп  Ьиі  бёз  ци’еііе  аЬои- 
Тіѣ  а  поиз  Іаіге  гёрёіег  бе  Ьоп  соеиг  се  ^ие  }ёзиз  а  біі  й  Сеііізётапё.  ІІпе  ргіёге 
соигіе,  зітріе,  таіз  гісЬе  еі  ргоіопбе  б’ібёез  зийіі  ріеіпетепі,  Ьіеп  епіепби  зі 
еііе  рагі  би  соеиг  еі  п’езі  раз  зітріетепі  ип  асіе  бе  Іа  тётоіге. 

2°  }ёзиз  рагаіі  аѵоіг  ип  |'оиг  заізі  Госсазіоп  бе  боппег  Й  зез  бізсіріез,  еі  реиі- 
ёіге  зиг  Іеиг  бетапбе  тёте  (зесі.  62),  Іа  йэгтиіе  б'ипе  рагеіііе  ргіёге.  Се  п’а 
раз  ёіё  сегіез  аѵес  1’іпіепііоп  бе  Іа  Гаіге  гёсііег  оШсіеІІетепі  раг  еих  бапз  п’ітрогіе 
^ие11е  оссазіоп,  таіз  роиг  ргёсізег  еп  яиеЦиез  той  Іа  паіиге  без  сЬозез  срді 
роиѵаіепі  беѵепіг  1е  зиіеі  бе  Іа  ргіёге.  ІГЁ§1ізе  п’а  раз  ей  ѣогѣ  бе  іаіге  бе  сеііе 
Йэгтиіе  за  поиггііиге  іоигпаііёге:  Гехрёгіепсе  без  зіёсіез  еп  а  сопзіаіё  1’іпёриізаЫе 
гісііеззе.  Маіз  еп  сотрагапі  1е  іехіе  сопзегѵё  бапз  Іа  гебасйоп  бе  Ьис,  оп  ѵой 
^ие  Іез  ргетіегз  сЬгёиепз  п’еп  аѵаіепі  роіпі  епсоге  1аіі  ипе  йэгтиіе  оЙГісіеІІе  еі 
іпѵагіаЫе,  сотте  сеіа  а  бй  ёіге  1е  саз  Й  Гёро^ие  ои  Іез  _сорізіез  опі  сги  беѵоіг 
гепбге  1е  іехіе  тоіпз  сотріеі  сопйэгте  Й  сеіиі  с}ш,  а  саизе  бе  зоп  ёіепбие  тёте, 
аѵаіі  раззё  еп  изаде. 

II  зиЯіга  бе  реи  бе  тоіз  роиг  бігідег  Гёіибе  бе  сез  ^ие1^ие5  1і§пез  ^иі  зопі 
ип  зи)еі  бе  тёбііаііоп  іпсеззапіе  роиг  іоиз  Іез  сіігёііепз.  Оп  зегаіі  б’аиіапі  ріиз 
зйг  бе  зе  іоигѵоуег  бапз  Гіпіегргёіаііоп  бе  ГОгаізоп  ботіпісаіе  ^и’оп  у  гесЬег- 
сЬегаіі  без  сЬозез  ёігап§ёгез  аих  Ьезоіпз  еі  аих  азрігаііопз  б’ипе  ріёіё  зіртіе  еі 
па'іѵе*,  еі  ассеззіЫез  зеиіетепі  Й  Гезргіі  зсоіазі^ие.  Аіпзі  гіеп  п’езі  тоіпз  Ьіеп 
ріасё  ісі  ^ие  Іа  сопігоѵегзе  зиг  1е  потЬге  без  ріёгез  рагіісиііёгез  сотргізез  бапз 
сеііе  огаізоп,  ои  іез  ргёіепбиез  бёсоиѵегіез  геіаііѵез  Й  Іеиг  бізрозіііоп  зутёігЦие 
еі  аи  гаррогі  би  рго!о§ие  а  1’ёрі1о§ие  ои  бе  ГепзетЫе  аѵес  1е  бо§те  бе  Іа 
ігіпііё,  ци’оп  у  а  сЪегсЬё  б’аиіапі  ріиз  аѵібетепі  ^ие  1е  іехіе  з’у  ргёіаіі  тоіпз. 
Зиррозег  ісі  без  аггіёге-репзёез  бо§таііс]иез,  ои  без  ргёоссираііопз  бе  йэгте,  с’езі 
тёсоппаііге  ёігап^етет  еі  Гезргіі  би  5еі§пеиг  еі  1е  Ьиі  ^,і1  аѵаіі  еп  ѵие  еп  йог- 
тиіапі  сеііе  ргіёге. 

Бапз  Гаііосиііоп  циі  езі  тізе  еп  іёіе,  оп  гета^ие  ітптёбіаіетепі  1е  пот  бе 
Рёге,  зі  гагетепі  етріоуё  бапз  1’Апсіеп  Тезіатепі,  зі  сагасіёгізіщие  роиг  Іа  ге- 
1і§іоп  бе  ГЕѵап§і1е.  Ье  зепз  бе  се  іегте  п’езі  раз  ёриізё  іапі  ^и’оп  зоп§е  зеиіе¬ 
тепі  а  Іа  Ьопіё  би  Сгёаіеиг:  іі  гарреііе  бе  ргёіёгепсе  ^ие  ]ёзиз  ѵеиі  іаіге  без 
Ьоттез  іез  епйапіз  бе  Біеи,  еі  с’езі  сеі  ёіётепі  Й  Іа  йоіз  ргаіЦие  еі  тузік]ие 
1е  зоиѵепіг  би  беѵоіг  еі  1е  зепіітепі  бе  Гипіоп  зрігііиеііе,  ^иі  боіі  бёз  ГаЪогб 
теііге  сеіиі  ^иі  ргіе  бапз  Іа  ѵгаіе  бізрозіііоп  б’езргіі.  И  біга:  N  о  і  г  е  рёге,  Ьіеп 
о,и’і1  риіззе  аиззі  біге:  М  о  п  рёге,  рагсе  ^и’і1  аітега  а  зе  гарреіег  Іа  зоіібагііё 
і'гаіегпеііе  диі  1’ипіі  а  зез  зетЫаЫез.  Еі  іі  сопііпиега,  тёте  аи  біх-пеиѵіёте 
зіёсіе,  а  рагіег  без  Сіеих,  сотте  бе  Іа  гёзібепсе  би  Тгёз-Наиі,  запз  зе  ргёосси- 
рег  бе  9иезііопз  бе  созшо1о§іе,  рагсе  ^ие  сеііе  ехргеззіоп  езі  1е  зутЬоІе  бе  Іа 
§гапбеиг,  бе  Іа  риіззапсе  еі  бе  Іа  ргоѵібепсе  бе  Біеи,  раг  соп5ё^иепі  роиг  Іиі- 
тёте  а  Іа  йоіз  ипе  сопзіаіаііоп  бе  за  бёрепбапсе,  еі  1е  §а§е  б’ипе  йоі  сопйапіе 
•еі  аззигёе. 

Ьа  ргетіёге  ргіёге  зе  ргёзепіе  б’аЬогб  сотте  ипе  зітріе  іогтиіе  б’абогаііоп, 
сотте  ип  асіе  б’ЬитіІііё  бе  Іа  сгёаіиге  еп  іасе  би  Сгёаіеиг.  Ьа  заисіійсаііоп 
реиі  ёіге  сотргізе  сотте  ипе  пгапіГезіаііоп  би  гезресі.  Маіз  бапз  се  саз  тёте, 
іі  сопѵіепбга  бе  зиЬзіііиег  аи  пот  Іа  регзоппе,  еп  поиз  гарреіапі  і‘иза§е  соп- 
зіапі  би  1ап§а§е  ЫЫЦие.  Серепбапі  оп  аигаіі  іогі  бе  з’аггёіег  Іа.  ГТпе  ѵгаіе  запсіі- 
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йсаііоп  сіе  І)іеи,  ёапз  1е  зепз  іпё^иё,  п’ёіапі  роззіЫе  с]ие  сіе  Іа  рагі  сіе  ееіиі  с}иі 
зе  зега  заисШіё  ё’аЬогё  Іиі-шёте,  сезі-а-ёіге  ^иі  $е  зега  гепсіи  ёі^пе  ё’аррго- 
сігег  1е  Тгёз-5аіпі,  Іа  ргетіёге  ргіёге  ^иі  пе  реиг  тёте  ёіге  ипс  ргіёге  с^и'а  ееііе 
сопёіііоп)  ітрііцие  ёопс  еп  тёте  іетрз  ип  еп§а§етепі  тогаі.  еі  ипе  сіетапсіе 
еп  аззізіапсе  а  ГеЯеі  сіе  роиѵоіг  з’еп  ас^иіпег. 

Ьа  зесопсіе  ргіёге  сіетапсіе  Іа  ѵепие,  с’езі-а-ёіге  Іа  гёаіізаііоп  сіи  гоуаите  сіе 
Біеи.  Ссзі  сіи  тоіпз  Ій  Гекргеззіоп  Ггапсаізе  ёопі  поиз  поиз  зоттез  зегѵі  раг- 
Юиі  ]изс]и'ісі  роиг  гепсіге  1е  Іегте  §гес  ^ие  поиз  аѵоиз  сіеѵат  поиз.  Ісі,  сереп- 
ёапі,  поиз  аѵопз  сги  сіеѵоіг  поиз  сопГогтег  а  Гиза§е,  еп  ѵ  зиЪзіііиапі  1е  тоі  сіе 
гё§пе.  Оиоцие  ееіа  пе  сіоіѵепі  гіеп  сЪап§ег  аи  зепз,  іі  Гаиі  роигіапі  сопѵепіг 
с]ие  се  ёегпіег  тое  ёсагіе  ріиз  Гасііетепі  юиіе  сопсерііоп  ]иёа'Цие,  ои  сіи  тоіпз 
зе  ргёіе  ріиз  ёігесіетепі  а  ееііе  цие  і’езргіі  сіе  ГЕѵап§ііе  ѵеиі  Гаіге  ргёѵаіоіг.  Еп 
еіГеі,  ІІ  пе  з’а§іі  раз  сіе  ёетапёег  Гассотрііззетепі  ё’ип  Гаіі  сопсгеі,  ѵізіЫе, 
зресіаі,  ё’ипе  гёѵоіиііоп  епБп  с]иі  сЬап§егаіі  Іа  Гасе  сіи  топсіе,  зиЬііетепі  еі  аѵес 
ёсіаі,  сотте  Гезрёгаіепі  Іез  .ІиіГз;  таіз  ё’ехргітег  1е  сіёзіг  сіе  ѵоіг  з'ёіаЫіг  ип 
огсіге  сіе  сЬозез  ой  Іа  заіпіе  ѵоіопіё  сіе  Біеи  ргёѵаисіга  зеиіе  сіапз  іоиіез  Іез  геіа- 
ііопз  еі  зега  Гипцие  гё§1е  сіи  §оиѵегпетепі  ёе5  айаігез  сі'ісі-Ьаз,  ипе  рЬазе  сіи 
ёёѵеіорретепі  рго§гез5іГ  сіе  ГЬитапііё  ой  Гіёёаі  сіе  іа  іііёосгаііе,  іеі  цие  іез  рго- 
рЬёіез  Гаѵаіепі  епігеѵи,  зега  ёеѵепи  ипе  гёаіііё.  Сотте  іі  езі  ёѵіёепі  ^ие  се 
пезі  раз  Г)іеи  ^иі  теііга  оЬзіасіе  а  ееііе  ІгапзГогтаііоп,  ееііе  ргіёге  аиззі,  сотте 
іа  ргёсёёепіе,  ітріцие  іа  рготеззе,  сіе  іа  рагі  сіе  ГЬотте,  сіе  ргёіег  зоп  соп- 
соигз  асііі'  а  ипе  сеиѵге  зі  сіёзігаЫе.  Сеіа  поиз  Гаіі  ѵоіг  аиззі  ^ие  Ьис  а  ри  отеііге 
Іа  ігоізіёте  ргіеге,  ^иі  п'езі  с]ие  і’ехріісаііоп  ои,  зі  І’оп  ѵеиі,  іа  ігасіисііоп  зиЪ- 
Іесііѵе  <іе  Іа  зесопсіе,  запз  ци’П  таік}иаі  гіеп  ё’еззепііеі  а  іа  Гогтиіе  епііёге.  О’ип 
аиіге  сбіё,  роиг  Гаіге  ѵоіг  цие  іа  гёёасііоп  ріиз  сотріёіе  пе  гепГегте  раз  сіе 
гесіііез,  оп  реиі  Гаіге  гетагциег  сре  іа  зесопсіе  ргіёге,  еп  тепііоппат  1е  ге§пе, 
геіёѵе  ріиз  рагіісиііёгетепі  Гіёёе  ёе  іа  зоііёагііё  епіге  іез  Ьоттез,  сіе  іа  сот- 
типаиіё  ёи  Ьиі  еі  ёи  ігаѵаіі  с]иі  іез  ёоіі  ипіг;  іапёіз  ере  іа  ігоізіёте  іпзізіе  ріиз 
ехріісііетеиі  зиг  1‘асііѵііё  тёте  ёе  ГЬотте  с]иі  п’аѵаіі  ёіё  ^ие  зоиз-епіепёие 
ёапз  іез  ёеих  ргёсёёепіез.  Саг  іа  ѵоіопіё,  ёопі  іі  езі  срезііоп  ісі,  езі Ьіеп  ееііе 
ері  з'аёгеззе  й  і'ёіге  ІіЬге,  еі  поп  ееііе  ері  гё§іі  іа  паіиге.  Маіз  іоиіез  іез  ігоіз 
ргіёгез  сопсегпепі  ёез  Гаііз  циі  гёсіатепі  іа  соорёгаііоп  ёез  Ьоттез:  с’езі  ипе 
ргеиѵе  ёе  ріиз  цие  іа  ргіёге  езі  еззепііеііетепі  Гаііе  роиг  ГЬотте  еі  поп  роиг 
Біеи. 

Оиапі  а  іа  сраігіёте  ргіёге,  поиз  пе  поиз  аггёіегопз  раз  й  гёГиіег  сеих  ері 
Ріпіегргёіепі  а11ё§огісретепі,  ёе  тапіёге  а  ѵоіг  ёапз  1е  раіп  циоііёіеп  аиіге 
сіюзез  сре  Іа  поиггііиге  еі  еп  §ёпёгаі  іа  заіізГасііоп  ёез  Ьезоіпз  ёе  іа  паіиге 
рЬузісре  ес  ёе  іа  сопёіііоп  іеггезіге:  поиз  п’аѵопз  гіеп  а  оЬ]’есіег  зі  І’оп  ѵеиі 
арреіег  Іа  тёёііаііоп  ёе  Іа  рагоіе  ёе  Біеи  1е  раіп  сроііёіеп  ёи  сЬгёіісп;  поиз 
аГГігтопз  зеиіетепі  цие  }ёзиз  п’а  раз  ѵоиіи  рагіег  ёе  сеіа  ісі.  Е  а11ё§огіс,  1е  зепз 
сасЬё,  зопі  сіюзез  ёігап§ёгез  а  1‘Огаізоп  ёотіпісаіе;  еі  іоіп  ёе  ёіге  сре  1е  5еі§- 
пеиг  аигаіі  ёёго§ё  а  іа  ёідпііё  ёе  1‘епзетЫе  еп  ёезсепёапі  ^и5^ие  ёапз  іа  гёдіоп 
таіёгіеііе,  поиз  ігоиѵопз  ріиіоі  аётігаЫе  ср’іі  аіі  зи  гаііасЬег  іа  пгаііёге  тёте, 
с'езі-а-ёіге  іез  пёсеззііёз  рііузіерез  ёе  поіге  ехізіепее,  а  ип  огёге  ё’іёёез  ріиз 
ёіеѵё  еі  поиз  топігег  аіпзі  1е  ёеѵоіг  еі  іез  тоуепз  ёе  іез  запсіійег.  II  у  а  ипе 
іттепзе  сопзоіаііоп  роиг  1е  тогіеі  а  зе  рёпёігег  ёе  іа  сопѵісііоп  сре  Біеи  пе 
ГаЬапёоппе  раз  а  іиі  зеиі,  тёте  ёапз  іез  айаігез  іез  ріиз  огёіпаігез,  еі  іа  гесііегсііе 
ёе  Газзізіапсе  сёіезіе  ѵіѵійе  еі  еппоЫіі  зоп  ігаѵаіі.  Оиапі  а  іа  Гогтиіе  изиеііе 
ёопі  поиз  ѵепопз  ёе  поиз  зегѵіг  ё§аіетепі  еп  раззапі,  іі  езі  розіііГ  ^и’еі1е  езі 
іпассеріаЫе,  Ьіеп  ср’еііе  пе  сопііеппе  гіеп  9т  зоіі  ёёріасё  ёапз  ип  рагеіі  іехіе. 
РЬііоіорсретепі  рагіапі,  1е  іегте  §гес,  етріоуё  раг  іез  ёеих  ёѵап§ёіізіез,  таіз 
ері  пе  зе  гепсопіге  сЬег  аисип  аиіге  аиіеиг,  пе  реиі  ёіге  гатепё  ^и’&  ёеих 
сотЬіпаізопз  ёіѵтоіорсрез.  Ои  Ьіеп  1е  тоі  ёоіі  ёіге  ёёгіѵё  ё’ип  ѵегЬе  ииі  зідпіЯе 
аііег,  еі  се  зега  1е  іоиг  зигѵепапі,  1е  іепёетаіп.  С'езі  1е  зепз  ^ие  .Іёготе  ёіі 
аѵоіг  ігоиѵё  ехргітё  ёапз  Гёѵап§і1е  ІіёЬгеи,  1е  раіп  ёи  Іепёетаіп.  Ои  Ьіеп  іі  ѵіепі 
ё‘ип  пот  ері  зі§піііе  іа  зиЬзіапсе:  аіогз  1’аё)есііГ  ёи  іехіе  рагіе  ёс  се  ^иі  езі  ёапз 
іа  ргорогііоп  ёе  іа  зиЬзіапсе,  с’езі-а-ёіге  зиГГіззапі,  еп  оррозіііоп  аѵес  се  с]иі, 
езі  аи-ёеій  ёе  іа  зиЬзіапсе  ои  зирегііи.  Коиз  ргёГёгопз  ееііе  ёегпіёге  іпіегргёіаііоп. 
Еііе  Гаіі  ѵаіоіг  ип  ёіётепі  ёе  гёзегѵе  еі  сіе  тоёёгаііоп  а  і'ё^агё  ёез  Ьіепз  ёс 
ееііе  іегге,  циі  сегіез  пе  ёёрагега  раз  І'епзетЫе. 

Еп  етріоуапі  ёапз  іа  сіп^иіёте  ргіёге  1е  іегте  ё'оГГепзе  еі  оГГепзё 
поиз  поиз  зоттез  епсоге  сопГогтё  а  Гиза§е.  Маіз  іі  ітрогіе  ёе  сопзіаіег  с^ие 


се  іегте  айаіЫіі  Ьеаисоир  1е  зепз  сіе  Гогі§іпа1.  А  Іа  Іеііге  іі  іаисігаіі;  сііге:  Кетеік- 
поіі5  поз  сіеііез  сотте  поиз  іез  аѵопз  гетізез  а  поз  НёЬііеигз.  Сеііе  і'огпшіе 
гесоіі  зоп  ехріісаііоп  Іа  ріиз  зітріе  еі  Іа  ріиз  3 изіе  раг  Іа  рагаЬоіе  сіез  Неих 
зегѵііеигз,  зесі.  56.  Тоиі  тап4иетепі  аи  сіеѵоіг,  зоіі  епѵегз  Оіеи,  зоіі  епѵегз  1е 
ргосііаіп,  езі  сотрагё  а  ипе  Неііе  сопігасіёе,  Нопі  1е  сгёапсіег  реиі,  з’Н  1е  ѵиіе, 
Ьіеп,  поиз  Гаіге  §гасе  запз  раіетепі.  Сеііе  сотрагаізоп  езі  изііёе  ёдаіетепі 
Напз  1е  1ап§а§с  гаЪЪіпісре  еі;  Іа  1ап§ие  аііетапсіе  Га  сопзегѵёе  ригетепі  еі 
зітріетепі.  Роиг  1е  ГопН,  оп  реиі  оЬзегѵег  сре  ГГштЫе  аѵеи  сіе  Іа  Неііе  (сіе  Іа 
сиІраЪіІііё,  сіи  рёсЪё)  Ноіі  гепсіге  1е  рёсііеиг  ріиз  сіізрозё  й  Гаіге  аих  аиігез  се 
ср’П  гёсіате  роиг  іиі-тёте,  ои  ріиіоі  (Н’аргёз  сііар.  V,  23  зиіѵ.)  іі  пе  сіоіі;  зе 
ргёзепіег  Неѵапі  Біеи  роиг  Іиі  сіетапсіег  Іа  гетізе  сіе  Іа  §гапсіе  Неііе,  ци’аиіапі 
ср’П  а  Нё]‘й  ргёаІаЫетепі  гетіз  Іа  реіііе  а  зоп  Ггёге. С’езі  Іа  се  ср’ехргіте 
1е  іехіе  Іеі  ^и'і1  а  ёіё  гёіаЫі  раг  Іа  сгііісре,  аіпзі  ^ие  сеіиі  сіе  Ьис,  Ьіеп  ^и’і1  пе 
зоіі  раз  ехасіетепі  1е  тёте.  Ье  іехіе  ѵи1§аіге  рагаіі  ёіге  сій  Й  ипе  сегіаіпе 
ГаіЫеззе  сіи  зепіітепі  тогаі  саг  іі  ехргіте  ріиібі  ипе  рготеззе  9и’ип  і'аіі  ассотріі, 
еі  а  сіе  ріиз  1е  дгапН  іпсопѵёпіепі  Н'іпігоНиіге  Гісіёе  (Типе  тезиге  ргорогііоппеііе, 
срі  зегаіі  а  Іа  Гоіз  а  поіге  Нёзаѵапіа§е,  еі  сопігаіге  й  Іа  гёаіііё. 

Оапз  іа  зіхіёте  ргіёге  аиззі  Гиза§е  а  іпігосіиіі  сіез  соггесііопз  агЬіігаігез.  Оп 
сііі  Ггёсреттепі  еп  сііаіге;  Хе  поиз  Таіззе  раз  зиссотЬег  а  іа  іепіаііоп.  рагсе 
ср’оп  зе  ігоиѵе  сііосрё  сіе  Гісіёе  сГаіігіЬиег  Іа  іепіаііоп  а  Біеи  тёте  (}ас9-  I, 
13).  Маіз  сеііе  сіійісиііё  п’езі  сзи’аррагепіе.  II п  зеиі  еі  тёте  тоі  §гес  зегѵапі 
а  Нёзі§пег  Іез  ёргеиѵез  аихсреііез  Е)іеи  зоитеі  Іез  Ідоттез,.  сіапз  ип  Ьиі  рёНа- 
§о§кре  еі  заіиіаіге,  еі  Іез  зоііісііаііопз  ѵепапі  сіе  Іа  рагі  сіез  таиѵаіз  іпзііпсіз, 
а  Іа  зиііе  Нез9ие11ез  поіге  ГаіЫеззе  поиз  і'аіі  соттеііге  сіез  рёсЬёз,  Газзегііоп 
сіе  Іассрез,  сопйгтёе  раг  ипе  заіпе  іпіе11і§епсе  сіе  Іа  паіиге  сіе  Біеи,  еі  Іа 
ргіёге  Не  Іёзиз,  с]иі  зе  іопсіе  зиг  Іа  соппаіззапсе  сіе  Іа  паіиге  Ьитаіпе,  зопі 
ё§а1етепі  сіапз  Іе  ѵгаі.  Ье  сіігёііеп,  зе  тёйапі  сіе  іиі-тёте,  рейс  сіетапсіег 
сотте  ипе  расе  ере  Біеи  ѵеиіііе  іиі  ерапрег  Іез  ёргеиѵез,  аЬзоІитепі  сотте 
.Іёзиз  Га  сіетапсіё  Іиі-тёте  а  Сеііізётапё,  таіз,  сотте  роиг  Іиі  аиззі,  сеііе 
ргіёге  еііе-тёте  сіоіі  ёіге  ип  тоуеп  Н'аГГегтіззетепі  сіе  Іа  ѵоіопіё.  ипе  зоигее 
сіе  Гогсе  еі  сіе  соига§е,  еі  рагіапі  ип  §а§е  сіе  1а  ѵісіоіге,  се  цие  Раиі  ехргіте 
сгёз-Ьіеп,  і  Сог.  X,  13.  Ьа  Негпіёге  ріггазе,  ср’оп  а  іогі  сіе  сотріег  сопапіе  ипе 
зерііёте  ргіёге,  еі  дие  Ьис  а  ри  отеііге  запз  і^оп^ие^  іе  іехіе,  п'езі  а  ѵгаі 
сііге  сре  Іе  сотріётепі  сіе  се  ері  ргёсёсіе.  Еп  ейеі,  зі  Гоп  ігасіиіі,  сотте  поиз 
аѵопз  і'аіі,  Іе  Маііп,  аи  тазсиііп,  еііе  поиз  гетеі  зоиз  Іез  уеих  Іе  і'аіі  сре 
1’ёргеиѵе  епѵоуёе  раг  Біеи  реиі  сіеѵепіг  ипе  ѵёгііаЫе  іепіаііоп,  ипе  оссазіоп  сіе 
сЬиіе,  Й  саизе  сіе  поіге  ГаіЫеззе  зиг  ^иеііе  а§іі  іе  сіётоп  сіи  таі.  5і  Гоп  ргёіёге 
теііге  іе  т  а  1,  аи  пеиіге,  Іе  зепз  геѵіепі  аи  тёте,  зеиіетепі  Іа  риіззапсе  сіи 
таі  п’езі  ріиз  регзоппійёе.  Еп  аисип  саз  И  пе  заигаіі  ёіге  срезііоп  сіе  теііге: 
ргёзегѵе-поиз  сіи  таШеиг. 

ІѵГоиз  аѵопз  зирргітё  Іа  сіохо1о§іе  цие  ГЕ§1ізе  ресіре,  сіапз  за  1ііиг§іе,  а 
ариіёе  а  ГОгаізоп  Нотіпісаіе,  еі  9т,  раг  сеііе  гаізоп  тёте,  а  ііпі  раг  рёпёігег 
сіапз  Іез  тапизегііз  сіе  ГЕѵапрІе.  Ь’Е§1ізе  Іаііпе  пе  Іа  соппаіі  раз,  еііе  тапере 
сіопс  аиззі  сіапз  Іа  Ѵиі§аіе  еі  сіапз  іоиіез  Іез  ЬіЫез  саіЬоІщиез.  ЕПе  рагаіі  сіаіег 
сіи  ^иаі^іёте  зіёсіе.  II  ітропе  реи  сіе  ргёсізег  Іе  зепз  сіе  рагеіііез  Гогтиіез. 
ЕПез  зегѵепі  Й  Іа  §1огійсаііоп  сіе  Віеи  еі  етріоіепі  §ёпёга1етепі  сіез  Іосиііопз 
ЪіЫ^иез;  ісі  оп  роиггаіі  Й  Іа  гі§иеиг  у  ѵоіг  ипе  езрёсе  сіе  сопйгтаііоп  сіе 
ГОгаізоп:  Біеи  ѵеиі  еі  реиі  ассогсіег  се  4и’оп  іиі  сіетапсіе,  еі  поиз  Геп  гетег- 
сіопз  сі’аѵапсе.  ОЬзегѵопз  еп  раззапі  4ие  с’езі  й  Іа  ргёзепсе  ои  а  ГаЪзепсе  сіе 
сеііе  Гогтиіе  ср’оп  реиі  гессопаііге  сіе  ріиз  Гасііетепі  зі  ипе  ігасіисііоп  сіи 
Хоиѵеаи  Тезіатепі  езі  сГогі°;іпе  саііюірие  ои  ргоіезіапіе, 

3°  Ьёз  ѵ.  14  еі  15  пе  Гопі  раз  рагііе  іпіе§гапіе  сіе  ГОгаізоп  Нотіпісаіе, 
сотте  іі  езі  аізё  сіе  Іе  ѵоіг.  Реиі-ёіге  езі-се  ип  Гга§тепі  сі’ипе  ехріісаііоп  цие 
Іёзиз  еп  аигаіі  сіоппёе,  саг  Из  зе  гаррогіепі  Иігесіетепі  а  Іа  сііриіёте  ргіёге. 
II  зега  ріиз  зиг  Не  Ніге  с}ие  с’езі  ипе  репзёе  ігёз-Г^иеттепі  гергойиііе  Иапз 
Гепзеі§петепі  сіе  Іёзиз,  ѵоу.  Маге  XI,  25  зз.  (зесі.  92).  МаііН.  XVIII,  35  (зесі.  56), 
еіс.  Ь'етргеззетепі  сіе  зе  гёсопсіііег  аѵес  Іе  ргосЬаіп  езі  Іа  сопсііііоп  Ии  рагИоп 
Не  Іа  рагі  Не  Біеи.  Запз  еііе,  Іа  сопйапсе  Иапз  за  §гасе  сёіезіе  зегаіі  Піизоіге. 


Богатство  ложное  и  истинное. 

\ 

Мг,  9ѵ)ЗаоріСете  йріѵ  9у)заорой;  згі  тг);  уг  огои  от  ;  у.аі  ,3ршсі;  з«раѵі'з’,  у.аі  о  гои 
ѵ. лептаі  оіорйосоозі  у.аі  У.Хзптоиз!. 

Ѳт)3зирі!йтз  от  йрСѵ  9у]заирой;  еѵ  оораѵів,  огои  оитз  ріршзіс  аг аѵі^г:,  у.аі  огои  у.Хзн- 
та:  ой  оюрйззоизіѵ,  ойоз  у.Хзптоиз’.ѵ. 

г'0пои  уар  езт!Ѵ  о  9у)заирб;  йріоѵ,  еу.еі  ззтаі  у  а!  у)  у.ароіз  йршѵ. 

О  Хйуѵо;  той  сшратб;  Ёзтіѵ  о  оіі9аХрб;‘  ззѵ  ойѵ  о  ош9аХрбс  зоо  апХой;  т(,  оХоѵ  то 
о<Ьр.а  со  о  шштеіѵоѵ  ззта:. 

’Езѵ  ог  6  О'-рѲзХро;  зоо  почт, рос  у),  оХоѵ  то  пора  зоо  зхотеіѵбѵ  зотаГ  зі  оиѵ  то  ой;, 
то  зѵ  зоі,  зу.ото;  ззті,  то  зхбто;  гбзоѵ; 

Оиозі;  ооѵата!  оизі  уиріо:;'  оооХзиз'.ѵ  т)  -'ар  тоѵ  зѵа  р.іоі)азі,  у.з;.  то-/  гтгооѵ  зуапг,зз!,’ 

"()  зоб;  аѵйзсетз!,  у. а1,  той  зтзооо  7.зтзсрроѵг)зз’"  ои  ойѵазОз  9зш  оооХзиз'.ѵ  у.аі  р.арро)ѵа. 

'Оратз  ѵ.а!  сроХззсезѲз  аго  тг,;  -ХзоѵзЁіа;.  от1,  ойу.  зѵ  тіо  гзрізззоЕ'.ѵ  тіѵі  у;  Сшу)  айтой 
ззтіѵ  ЗУ.  тіоѵ  ипаруоѵтшѵ  айтой. 

Ті  уар  ш'рз'ЛзГта!  аѵ9ршго;,  за ѵ  тоѵ  хозроѵ  оХоѵ  -/.гроссу,,  тг  ѵ  оз  Диуг,ѵ  аитоо  С'ррі- 
<о9т|-  г,  ті  ои)СЗ!  аѵ9ршго;  аѵтзХХаурз  тг,;  Аиуг);  аитоо; 

Діа  тоито  Хзуш  ирСѴ  й\1Х,  рзр'.рѵатз  т?)  Ди  у  г,  йршѵ,  ті  ірауг,тз  у.аі  ті  гіѵугз-  ру)0з  тш 
сшраті  йршѵ,  ті  Ёѵооу)3&г-  Ооуі  У)  Ди  у  г  гХгГбѵ  Ёзт;  тг,;  трот»'?,;,  '/.зі  то  зшрз  той  гѵой- 
р.ато;; 

’ЕррХзДатз  гі;  та  гзтгіѵа  той  оираѵой,  от;  ои  сгз'.роизіѵ,  ойоз  Ѳзрійоизіѵ,  ойоз  зиѵа- 
-,'оизіѵ  еі;  аго9г)-/.ас'  хзі  6  гатрр  йршѵ  ■  ойраѵю;  тозірз:  айта-  ойу  йрзй  раХХоѵ  о'.аірзрзтз 
айтшѵ; 

Ті;  оз  з?  йршѵ  рзрірѵшѵ  ойѵата:  гроз9зГѵа:  згі  ті)Ѵ  г,Хсу.ізѵ  айтой  гт| уоѵ  зѵа; 

Каі  г  зр!  Ёѵойи.зто;  ті  рзр’иѵатг;  у.атараѲзтз  та  ѵ.ріѵз  той  аурой,  — ш;  ай;аѵз:-  о  и 
-/.опа,  оийз  ѵі)9зі' 

Лзуш  оз  йиіѵ,  от!  ойоз  ЕоХор.шѵ  еѵ  г зет,  ті)  оо;т)  айтой  гзр’Е^аХзто  ш;  зѵ  тойтіоѵ. 

чЕі  оз  тоѵ  уоотоѵ  той  аурой,  ст)рзроѵ  бѵтз,  у. а!  айрюѵ  зі;  у.ХіЗаѵоѵ  .ЗаХХорзѵоѵ,  6  9зо; 
оитш;  аиір'.зѵѵизіѵ  ой  гоХХш  раХХоѵ  ира;,  оХіубгютоі; 

Му)  ойѵ  ргрірѴ7)0У)тг,  Хгуоѵтз;-  Ті  сраушизѵ,  У)  ті  пішрзѵ,  у)  ті  Гзр’.рІаХшрзѲа; 

Пзѵта  узр  тзйта  та  Ё9ѵу]  Ёп’/лтзІ.  оіоз  уао  о  гатг,р  йр.іоѵ  6  ойраѵю;  оті  уру)йзтз 
тойтшѵ  агаѵтшѵ. 

Мг,  ойѵ  рзріи.ѵг,сУ)ТЕ  зі;  тг,ѵ  айрюѵ  г,  уар  айрюѵ  и.ер!рѵУ)ЗЕ!  та  заитг,;-  Аразтоѵ  ту) 
у, игра  г,  у.ау.іа  аотг,;. 

2г-зітг  оз  гра>тоѵ  тг,ѵ  Зазіі.зізѵ  той  9зой;  у.аі  тг,ѵ  б'.у.аюзйѵу,ѵ  айтой,  хаі  гзѵта  тайта 
грозтз9у)озта!  йиСѵ 

Аітзітз,  у.аі  оо9г,ззта!  ииіѵ  йг.тгіте,  У.аі  гйрг,огтг-  уройгтз,  у.аі  аѵо’ут)згта!  ииіѵ. 

Па;  уар  о  аітшѵ  Хаираѵгі,  у. зі  о  ІУ]тмѵ  зйрізу.зі,  у.аі  тш  у.ройоѵт;  аѵоіуг)огтаі. 

Н  ті;  ззт'.ѵ  з;  оршѵ  аѵ9ошго;,  оѵ  ззѵ  зіту)зг,  о  оіо;  айтой  аотоѵ,  иг;  Хі9оѵ  ггійій- 
зз!  зйтш. 

Каі  заѵ  іу9йѵ  аіту)СУ,,  иг,  оо:ѵ  згюойззі  айтой; 

Е’.  ойѵ  йизГ;,  гоѵу]роі  оѵтз;,  оіоатз  оората  ауз9а  оюбѵаі  той  тёхѵо!;  йройѵ,  гозД 
изХХоѵ  о  гзт г  о  йрійѵ  6  зѵ  той  ойраѵоі;  оіоззі  ауаѲа  тоі;  зітойзіѵ  аитбѵ; 


Мѳ.  VI,  19.  Не  собирайте  себѣ 
сокровищъ  на  землѣ,  гдѣ  моль 
и  ржа  истребляютъ  и  гдѣ  воры 
подкапываютъ  и  крадутъ. 


И  не  копите  себѣ  животы  ') 
на  землѣ;  здѣсь  моль  и  ржа  то¬ 
чатъ,  и  воры  ^подкапываютъ  и 
крадутъ. 
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Мѳ.  VI,  20.  (Лк.  XII,  зз).  Но 
собирайте  себѣ  сокровища  на 
небѣ,  гдѣ  ни  моль,  ни  ржа  не 
истребляютъ  и  гдѣ  воры  не  под¬ 
капываютъ  и  крадутъ. 

Мѳ.  VI,  2і.  (Лк.  XII,  34).  Ибо 
гдѣ  сокровище  ваше,  тамъ  бу¬ 
детъ  и  сердце  ваше. 

Мѳ.  VI,  22.  (Лк.  XI,  34).  Свѣ¬ 
тильникъ  для  тѣла  есть  око. 
Итакъ  ерли  око  твое  будетъ 
чисто,  то  все  тѣло  твое  будетъ 

тт  гл 

Мѳ.  VI,  23.  (Лк.  XI,  34,  35). 
Если  же  око  твое  будетъ  худо, 
то  все  тѣло  твое  будетъ  темно. 
Итакъ,  если  свѣтъ,  который  въ 
тебѣ, — тьма,  то  какова  же  тьма? 

Мѳ.  VI,  24.  \Лк.  XVI,  і3). 
Никто  не  можетъ  служить  двумъ 
господамъ:  ибо  или  одного  бу¬ 
детъ  ненавидѣть,  а  другого  лю¬ 
бить;  или  Одному  станетъ  усерд¬ 
ствовать,  а  о  другомъ  нерадѣть. 
Не  можете  служить  Богу  и  мам- 
монѣ. 

Лк.  XII,  15.  Смотрите,  береги¬ 
тесь  любостяжанія,  ибо  жизнь 
человѣка  не  зависитъ  отъ  изо¬ 
билія  его  имѣнія. 

Мѳ.  XVI,  26.  ,  Какая  польза 
человѣку,  если  онъ  пріобрѣтетъ 
весь  міръ,  а  душѣ  своей  повре¬ 
дитъ?  Или  какой  выкупъ  дастъ 
человѣкъ  за  душу  свою? 

Мѳ.  VI,  25  (Лк.  XII,  22,  23). 
Посему  говорю  вамъ:  не  заботь¬ 
тесь  для  души  вашей,  что  вамъ 
ѣсть  и  чтб  пить,  ни  для  тѣла 
вашего,  во  что  одѣться.  Душа 
не  больше  ли  пищи,  и  тѣло 
'одежды? 

Мѳ.  VI,  26  (Лк.  XII,  24).  Взгля¬ 
ните  на  птицъ  небесныхъ:  онѣ 
ни  сѣютъ,  ни  жнутъ,  ни  соби¬ 
раютъ  въ  житницу;  и  Оіецъ 
вашъ  Небесный  питаетъ  ихъ.  Вы 
не  гораздо  ли  лучше  ихъ? 


А  копите  себѣ  животы  на  не¬ 
бѣ;  тамъ  ни  моль,  ни  ржа  не 
подкапываютъ  и  не  крадутъ. 

Потому  гдѣ  будутъ  животы 
ваши,  тамъ  будетъ  и  сердце  ваше. 

Тѣлу  свѣтъ  2) — глаза  3).  Если, 
глаза  твои  не  мутны,  и  всему 
тѣлу  будетъ  свѣтло. 

Если  же  глаза  твои  мутны,  то 
и  всему  тѣлу  темно  будетъ.  Такъ 
вотъ  если  свѣтъ  твой  тьма,  то 
какова  же  тьма1? 

Никто  не  можетъ  быть  работ¬ 
никомъ  у  двухъ  хозяевъ, — пото¬ 
му  что  одного  будетъ  ни  во  что 
считать,  4)  а  другого  будетъ  по¬ 
читать;  одному  угодитъ  5),  а 
другого  забудетъ  6).  Нельзя  ра¬ 
ботать  7)  ѣа  Бога  и  на  маммона. 

Смотрите,  берегитесь  отъ  вся¬ 
кой  корысти  8),  потому  что  жизнь 
человѣка  не  въ  томъ,  чтобы  у 
него  было  лишнее  9). 

Какая  польза  человѣку,  если 
онъ  и  весь  свѣтъ  наживетъ,  а 
душу  проживетъ.  Богатствомъ 
не  выкупишь  дуіщі  10). 

Вотъ  потому-то  говорю  вамъ: 
не  заботьтесь  о  томъ,  что  ѣсть 
рг  пить  будете,  ни  о  тѣлѣшашемъ 
не  заботьтесь,  что  одѣнете.  Развѣ 
жизнь  V)  не  больше  пищи  и  тѣло 
не  больше  одежды? 

Гляньте  на  птицъ  небесныхъ: 
ни  сѣютъ,  ни  жнутъ,  ни  соби¬ 
раютъ  въ  сараи,  а  Отецъ  питаетъ, 
ихъ.  А  развѣ  человѣкъ  не  до¬ 
роже  птицы? 


Г-  *  ■'  -ѵ- 


‘  •  -  11 
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Мѳ.  VI,  27  (Лк.  XII,  25).  Да 
и  кто  изъ  васъ,  заботясь,  мо¬ 
жетъ  прибавить  себѣ  росту  хотя 
на  одинъ  локоть? 

Мѳ.  VI,  28  (Лк.  XII,- 27).  И 
объ  одеждѣ,  что  заботитесь?  По¬ 
смотрите  на  полевыя  лиліи,  какъ 
онѣ  растутъ:  нс  трудятся,  ни 
прядутъ. 

Мѳ.  VI,  29.  Но  говорю  вамъ, 
что  и  Соломонъ  во  всей  славѣ 
своей  не  одѣвался  такъ,  какъ 
всякая  изъ  нихъ. 

Мѳ.  VI,  30  (Лк.  XII, 28).  Если  же 
траву  полевую,  которая  сегодня 
есть,  а  завтра  будетъ  брошена 
въ  печь,  Богъ  такъ  одѣваетъ, 
кольми  паче  васъ,  маловѣры! 

Мѳ.  VI,  з  і  (Лк.  XII,  29).  Итакъ 
не  заботьтесь  и  не  говорите:  что 
намъ  ѣсть?  или  что  пить?  или 
во  что  одѣться? 

Мѳ.  VI.  31  (Лк.  XII,  30).  По¬ 
тому  что  всего  этого  ищутъ 
язычники;  и  потому  что  Отецъ 
вашъ  Небесный  знаетъ,  что  вы 
имѣете  нужду  во  всемъ  этомъ. 

Мѳ.  VI,  34-  Итакъ  не  заботь¬ 
тесь  о  завтрашнемъ  днѣ,  ибо 
завтрашній  самъ  будетъ  забо¬ 
титься  о  своемъ:  довольно  для 
каждаго  дня  своей  заботы. 

Мѳ.  VI,  зз  (Лк.  XII,  31).  Ищите 
же  прежде  Царства  Божія  и 
правды  Его,  и  это  все  прило¬ 
жится  вамъ. 

Мѳ.  VII,  7  (Лк.  XI,  9).  Про¬ 
сите  и  дано  будетъ  вамъ:  ищите, 
и  найдете;  стучите,  и  отворятъ 
вамъ. 

Мѳ.  VII,  8  (Лк.  XI,  ю).  Ибо 
всякій  просящій  получаетъ,  и 
ищущій  находитъ,  и  стучащему 
отворятъ. 

Мѳ.  VII,  9  (Лк.  XI,  и).  Есть 
ли  между  вами  такой  человѣкъ, 
который,  когда  сынъ  его  попро¬ 
ситъ  у  него  хлѣба,  подалъ  бы 
ему  камень? 


Какъ  ни  старайся,  никто  не 
можетъ  на  крошечку  протянуть 
вѣкъ 12)  свои. 

И  объ  одеждѣ  зачѣмъ  забо¬ 
титесь.  Посмотрите  на  цвѣты1’) 
полевые,  какъ  они  цвѣтутъ.  Не 
работаютъ,  не  прядутъ. 

А  Соломонъ  во  всей  своей 
славѣ  не  одѣвался  лучше,  чѣмъ 
одинъ  изъ  цвѣтовъ  полевыхъ. 

Если  траву  полевую,  ту,  что 
нынче  жива,  а  завтра  ранѣ  со¬ 
жгутъ,  Богъ  такъ  одѣваетъ,  какъ 
же  ему  васъ  не  одѣть?  Плохо 
вы  вѣрите. 

Такъ  вотъ  вы  и  не  заботьтесь, 
не  раздумывайте,  что  будешь 
ѣсть,  что  будешь  пить,  чѣмъ 
одѣнешься. 

Въ  этомъ  нуждаются І4)  всѣ 
народы  І5),  и  знаетъ  Отецъ  вашъ 
на  небѣ,  что  все  это  нужно 
вамъ. 

Такъ  вотъ  и  не  заботьтесь  о 
томъ,  что  будетъ  завтра.  Завтра, 
будетъ  своя  забота.  Довольно 
заботы  и  на  одинъ  день  16). 

Добивайтесь 17)  первѣе  всего 
того,  чтобы  быть  въ  волѣ  Бога 
и  довѣряться  волѣ  Божіей;  про¬ 
сите  главнаго,  а  ничтожное  само 
придетъ  18). 

Просите  19),  и  дастся  вамъ,  до¬ 
бивайтесь,  и  найдете;  стучите,  и 
вамъ  отворятъ. 

Поэтому  всякій,  кто  желаетъ, 
тотъ  получаетъ,  и  кто  добивается, 
тотъ  найдетъ,  и  кто  стучится, 
тому  отворятъ. 

Развѣ  бываетъ  изъ  васъ  такой 
человѣкъ,  чтобы,  когда  сынъ  у 
него  проситъ  хлѣба,  а  онъ  далъ 
бы  ему  камень? 
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Мѳ.  УІІ,  іо  (Лк-  XI,  и).  И 
когда  попроситъ  рыбы,  подалъ 
бы  ему  змѣю? 

Мѳ.  УН,  іі  (Лк.  XI,  13). 
Итакъ,  если  вы,  будучи  злы, 
умѣете  даянія  благія  давать  дѣ¬ 
тямъ  вашимъ,  тѣмъ  болѣе  Отецъ 
вашъ  Небесный  дастъ  блага  про¬ 
сящимъ  у  Него. 


И  развѣ  бываетъ  такъ,  чтобы 
сынъ  просилъ  рыбки,  а  онъ  бы 
далъ  ему  змѣю? 

Если  уже  вы,  дурные  люди, 
знаете,  что  хорошо  и  то  и  даете 20) 
дѣтямъ  вашимъ,  такъ  какъ  же 
Отецъ  то  вашъ  на  небѣ  не  дастъ 
духа  добра  31)  тому,  кто  проситъ 
у  Него  22). 


Примѣчанія. 

1)  ч}т)ааорб;  надо  бы  перевести:  «скопъ»,  но  слово  это  имѣетъ 
другое  значеніе.  «Сокровище»  имѣетъ  слишкомъ  частное  значеніе 
чего-нибудь  особенно  драгоцѣннаго.  «Имущество»  не  имѣетъ  того 
значенія  драгоцѣнности,  которое  имѣетъ  |||заорос.  Народное  слово 
животы  вполнѣ  выражаетъ  понятіе, 

2)  Ібуѵоі  здѣсь  должно  быть  переведено:  свѣтъ. 

3)  Глазъ  я  передаю  во  множественномъ,  такъ  какъ  рѣчь  идетъ 
объ  органѣ  зрѣнія. 

4)  р.юеТѵ  вездѣ  нужно  переводить:  пренебреіатъ,  презирать ;  я  вы¬ 
бираю  перифразу:  ни  во  что  считать,  какъ  болѣе  русскую  и 
точную. 

5)  а-(а~а'і  —  я  передаю  формою:  уюдить.  _ 

6)  -/.атасрроѵеТч — не  обращать  вниманія,  забывать. 

7)  Такъ  какъ  йооХеиеТѵ  значитъ:  быть  работникомъ ,  то  для  удер¬ 
жанія  этого  понятія  нужно  перевести:  работать  на. 

8)  Во  многихъ  спискахъ  и  въ  Синайскомъ  стоитъ  ттяат]?  тс/.еоѵг^.а;. 

9)  Я  вставляю  сюда  стихъ  Луки  XII,  15,  выражающій  съ  дру¬ 
гой  стороны  ту  же  мысль,  что  и  у  Мѳ.  Ѵ'І,  24. 

10)  Мѳ.  ХУІ,  26 — опять  выражаетъ  ту  же  мысль  еще  съ  новой 
■стороны  и  потому  присоединяется  сюда  же. 

11)  4их?1 — какъ  и  въ  большинствѣ  мѣстъ  синоптиковъ — должно 
быть  переведено:  жизнь.  Въ  народномъ  языкѣ  слово  это  передается: 
дугиа,  и  понимается  также:  «душу  отвести»,  «для  души  не  жалѣю 
калачика»  и  т.  п. 

12)  рк’.уЛа  никогда  не  значитъ  «ростъ»  и  переводъ  этого  слова 
«ростомъ»  въ  Вульгатѣ  и  у  Лютера  есть  одна  изъ  тѣхъ  грубыхъ 
ошибокъ,  которыя  такъ  часто  встрѣчаются:  'Н7.г/.іа  значитъ:  вѣкъ, 
т.  е.  долгота  жизни. 

13)  -/.оіѵа  я  перевожу  просто:  цвѣты. 

14)  етпСурЛ,  значитъ:  нуждаться  и  неправильно  переведено: 

«искать».  Если  значитъ  «искать  ъ,  то  СоуеТ-;  (33-й  стихъ  Мѳ. 

гл.  УІ)  должно  ужъ  значить  другое. 

15)  та  зчЬт]  переведено  неправильно:  «язычники»,  раіепз.  Тамъ, 
гдѣ  говорится  о  язычникахъ,  употребляется  гйѵглоі.  ’ЕіЬт]  значитъ 
здѣсь:  всѣ  народы.  Въ  подтвержденіе  такого  перевода:  во  многихъ 

спискахъ  СТОИТЪ  ВЪ  ЭТОМЪ  мѣстѣ  та  гЭг^тоо  У.03[Л00 -  «ЛЮДИ  міра» 

(Лк.  XII,  30),  Все  это  мѣсто  вездѣ  и  у  Рейса  переводится  оши¬ 
бочно,  именно  въ  томъ  смыслѣ,  что  заботятся  о  тѣлѣ  и  одеждѣ 


только  язычники,  а  вы,  мои  ученики ,  не  должны  заботиться.  Это 
не  вѣрно  по  значенію  словъ  ЁтСгргйѵ  и  е8ѵ-/)  и  по  варіанту  той  хоацои; 
главное  же  невѣрно  потому,  что  заставляетъ  Іисуса  говорить,  что 
язычники  —  отверженцы,  чего  онъ  никогда  не  говоритъ,  и  то,  что 
онъ  противорѣчитъ  себѣ.  Онъ  сказалъ:  вы  заботитесь,  (Мѳ.  VI,  28), 
а  потомъ  говоритъ:  «только  язычники  заботятся». 

16)  Я  переставляю  34-й  стихъ  Мѳ.  впереди  33-го,  потому  что 
33-й  включаетъ  всю  мысль. 

17)  Сгрг Ъ  значитъ:  искать,  добывать. 

18)  Во  многихъ  спискахъ  СТОИТЪ  ссБеТте  та  аеуаХа,  ѵ.аі  та  аіѵ.ра  ои-сѵ- 
-р&атг8г(ЗЕта!  -лаі  аітгТтз  та  з-оораѵіа  хаі  та  еттіугіа  тгроатеЗ^СЕта;  біиѵ, 

19)  аітеш  безъ  дополненія  не  значитъ:  «просить»,  а  —  желать , 
стремиться  къ  чему-нибудь. 

20)  оор-ата  —  даяніе,  то,  что  дается.  Оійате  офата  ауа.'іа  —  знаете 
дѣянія  добрыя,  полезныя  давать,  т.  е.  знаете,  что  добро  и  даете > 
что  добро. 

21)  Въ  этомъ  мѣстѣ  Луки  (XI,  13)  находятся  въ  разныхъ  спис¬ 
кахъ  разные  варіанты;  стоитъ:  ’Ауа86ѵ  йоаа,  оо;аата  ауа&а  тгѵейаа  ауіоѵ  уаріѵ 
-ѵгир.ат'х^ѵ,  (зрігішт,  Ьопит,  (Іопит,  $рігки$  5апси).  ВсѢэти  варіанты  и 
принятый  текстъ  Луки,  въ  которомъ  сказано:  «дастъ  Духа  Святаго», — • 
важны  потому,  что  очевидно  большинствомъ  понимались  эти  слова 
не  по  отношенію  къ  земнымъ  благамъ,  а  по  отношенію  къ  тому 
духу,  который  нуженъ  для  участія  въ  царствѣ  Божіемъ. 

22)  Все  это  мѣсто  (Мѳ.  VII,  7 — и)  слѣдуетъ  непосредственно 
за  стихами  о  судѣ  и  тамъ  не  связано  съ  предшествующимъ;  здѣсь 
же  прямо  связывается  съ  Мѳ.  VI,  33  и  единствомъ  мысли  и  даже 
самой  формой  выраженія 


Ни  на  что  не  сердись,  какъ  бы  ни  обижали  тебя.  Не  ищи  плот¬ 
скихъ  утѣхъ:  если  есть  жена,  съ  ней  одной  живи.  Ни  въ  чемъ  не 
защищай  ни  своего  труда,  ни  своего  досуга;  бее,  не  судясь,  отдавай 
тѣмъ,  которые  хотятъ  отнять  отъ  тебя.  Не  считай  себя  членомъ 
какого-нибудь  народа;  не  признавай  никакого  различія  народностей, 
и  изъ-за  различія  народностей  не  воюй,  ни  нападая,  ни  защищаясь. 
Будьте  бродяги — это,  и  не  что  иное,  сказано  въ  маленькихъ  пра^ 
вилахъ  Христа.  Въ  нихъ  и  въ  томъ,  чтобы  дѣлать  другимъ,  чего 
себѣ  хочешь — весь  законъ  и  пророки. 

Каковы  люди  теперь,  каково  ихъ  устройство  жизни  теперь, 
точно  такое  же  оно  было  и  тогда.  И  то  самое,  что  говорятъ  и 
скажутъ  люди  теперь  объ  этомъ  ученіи,  то  самое  думали  и  гово¬ 
рили  люди  тогда.  И  теперь  говорятъ  и  скажутъ,  и  тогда  говорили; 
«но  если  не  противиться  злу  и  отдавать  все,  что  отнимаютъ,  то 
весь  смыслъ  нашей  жизни  уничтожится.  Нѣтъ  ни  государства,  ни 
собственности,  ни  семьи.  Я  приготовилъ,  собралъ,  скопилъ,  для 
себя,  для  семьи,  для  своего  народа,  а  всякій  злой  человѣкъ  при¬ 
детъ,  потянетъ  съ  меня,  и  я  долженъ  отдать.  Придетъ  нѣмецъ, 
французъ,  турокъ,  заберетъ  то,  что  я  собралъ,  и  я  долженъ  по¬ 
кориться? 
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И  Іисусъ  Христосъ  прямо  отвѣчаетъ  на  это.  Онъ  не  говоритъ 
ни  о  семьѣ,  ни  объ  обществѣ,  ни  о  государствѣ;  онъ  говоритъ 
только  о  томъ  одномъ,  что  составляетъ  предметъ  его  ученія,  о 
томъ  одномъ,  что  есть  свѣтъ  людей ---о  божественной  сущности 
человѣка,  о  его  душѣ.  Но  онъ  прямо  отвѣчаетъ  на  естественный 
вопросъ  о  томъ,  что  же  будетъ  съ  плодоѴъ  моихъ  трудовъ,  съ 
сокровищемъ,  съ  капиталомъ,  который  я  собралъ? 

Онъ  отвѣчаетъ:  «Человѣкъ  въ  жизни  можетъ  пріобрѣсти  два 
богатства:  одно  богатство — духа  въ  Богѣ,  и  другое — то,  что  вы  на¬ 
зываете  богатствами.  Ваше  богатство  гибнетъ,  вы  это  знаете;  не 
нынче,  завтра,  черезъ  сто  лѣтъ  оно  погибнетъ,  и  ничего  не  оста¬ 
нется.  Богатство  въ  Богѣ,  жизнь  духа, — одно  не  погибнетъ  и  не 
подлежитъ  земнымъ  переворотамъ.  Копите  то,  которое  не  гибнетъ. 
Если  то,  что  ты  желаешь,  то,  къ  чему  ты  стремишься, — богатство, 
которое  ты  копишь,  есть  зло,  то  какова  же  будетъ  твоя  жизнь, 
вся  направленная  къ  одному  злу.  Если  глаза  твои  видятъ  хорошо, 
они  и  тѣло  приведутъ  туда,  гдѣ  ему  будетъ  хорошо;  но  если  глаза 
твои  слѣпы,  то  они  и  все  тѣло  заведутъ  въ  зло.  Желанія,  стре¬ 
мленія  твои — это  глаза,  которые  ведутъ  тебя.  Что  жъ  будетъ  съ 
тобою,  если  желанія  твои  направлены  ко  злу? 

«И  потому:  невозможно  работать  за  одно  —  на  маммона,  т.  'г.  для 
гибнущаго  богатсгпва,  и  на  Бога,  для  не  гибнущаго  духа. 

«Любовь  къ  богатству  есть  обманъ.  Стоитъ  только  подумать, 
чтобы  понять  это.  Зачѣмъ  оно?  Мы  привыкли  говорить:  какъ  мнѣ 
не  заботиться,  что  я  буду  ѣсть.  Да  кто  ѣсть-то  хочетъ?  Душа, 
жизнь?  Откуда  же  она  то?  Вѣдь  не  изъ  хлѣба  она  выросла,  а 
прежде  она  родилась,  а  потомъ  ужъ  мы  ее  кормимъ  хлѣбомъ.  Она 
то  откуда?  Отъ  Бога.  Стало  быть  Богъ  сдѣлалъ  и  жизнь  и  хлѣбъ. 
Ну  что  же  для  Бога  дороже:  жизнь  или  хлѣбъ?  Ужъ  навѣрное 
Жизнь.  Такъ  о  жизни  —  той,  что  отъ  Бога,  о  той  надо  заботиться. 
А  Богъ,  если  сдѣлалъ  жизнь,  такъ  и  сдѣлаетъ  то,  что  напитаетъ 
ее.  Вѣдь  кормитъ  же  Богъ  птицъ,  а  онѣ  не  сѣютъ,  не  жнутъ,  такъ 
и  васъ  прокормитъ:  то  же  и  обѣ  одеждѣ  и  обо  всемъ,  что  вамъ 
каждому  нужно.  Такъ  и  не  заботьтесь  ни  объ  ѣдѣ,  ни  о  чемъ. 
Отецъ  вашъ,  Богъ,  знаетъ,  что  вамъ  нужно;  не  заботьтесь  впе¬ 
редъ,  довольно  зла  отъ  заботы  и  одного  дня,  отъ  котораго  вы  не 
уйдете.  Зачѣмъ  прибавлять  себѣ  еще  новое  зло,  заботясь  о  завтра. 
Держитесь  только  минуты  настоящаго,  стараясь  всегда  только  въ 
эту  минуту  исполнять  волю  Бога,  и  вы  войдете  въ  жи  знь.  Ищите 
только  того,  чтобы  быть  въ  царствѣ  Бога,  исполнять  волю  Отца, 
а  все  остальное  само  придетъ.  Желайте,  ищите  только  одного 
этого,  и  Отецъ  дастъ  вамъ  эту  жизнь,  не  тѣлесную,  но  духовную. 
Онъ  знаетъ,  что  для  васъ  добро,  и  то  самое  дастъ  вамъ.  Это  ка¬ 
жется  вамъ  труднымъ,  потому  что  вы  не  видите  пути.  Вамъ  ка¬ 
жется,  что  вездѣ  путь;  но  есть  путь  —  одинъ  только  путь,  тотъ, 
который  я  вамъ  показываю,  —  путь  этихъ  правилъ,  и  по  немъ  вы 
войдете  въ  царство  Божіе.  Не  бойтесь,  —  вы  войдете,  потому  что 
Богъ  самъ  хочетъ  этого». 


Изслѣдованіе  Евангелія. 
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Вотъ  какъ  судятъ  Церковь  и.  Рейсъ: 

Толк.  Евані.  Архм.  Мих.:  Пристрастіе  къ  стяжанію  земныхъ  благъ  несовмѣ¬ 
стно  съ  служеніемъ  Богу;  впрочемъ  богатство,  какъ  Божіе  благословеніе,  при 
правильномъ  отношеніи  къ  нему,  не  препятствуетъ  служить  Богу.  Примѣры: 
Авраамъ,  Іовъ  и  другіе  праведники. 

лНе  о  богатыхъ  упоминай  мнѣ,  но  о  тѣхъ,  кои  раболѣпствовали  богатству. 
Іовъ  богатъ  былъ,  но  не  служилъ  маммонѣ,  имѣлъ  богатство  и  обладалъ  имъ, 
былъ  господиномъ  его,  а  не  рабомъ.  Онъ  пользовался  имъ,  какъ  раздаятель 
чужого  имѣнія  и  не  услаждался  тѣмъ,  что  имѣлъ  у  себя».  (Злат.). 

Въ  извѣстныхъ  предѣлахъ  необходимо  заботиться  о  нуждахъ  житейскихъ: 
трудиться  для  удовлетворенія  ихъ  заповѣдуетъ  и  Спаситель,  и  Апостолы,  тогда 
какъ  беззаботность  всегда  порицается.  Не  беззаботности  научаетъ  Господь  а  из¬ 
лишнюю  заботливость  запрещаетъ. 

Рейсъ  говоритъ  (стр.  224,  225  и  226): 

Ісі  іі  ітрогіе  Ьеаисоир  ци'оп  пе  зе  тёргеппе  раз  зиг  Іа  рогіёе  без  рагоіез 
бе  Цзиз.  11  п’а  раз  ри  ѵоиіоіг  гесоттапбег  Іа  пё§1і§епсе  еі  Роізіѵііё,  пі  іпзрігег 
&  циі  цие  се  зоіі  ГіпбііГёгепсе  роиг  1е  Ігаѵаіі,  ои  епіеѵег  й  сеіиі-сі  ГЬоппеиг 
циі  Іиі  геѵіепі  (сотр.  і  Сог.  IV,  12.  ЕрЬ.  IV,  28.  і  ТЬезз.  IV,  п.  2  ТЬезз.  III, 
8  зиіѵ.,  еіс.).  Маіз  оп  соппаіі  Іа  тёіЬобе  би  5еі§пеиг  б’ехргітег  зез  ргіпсіре5 
б’ипе  тапіёге  аЬзоІие,  бе  боппег  а  зез  тахітез  Іез  іогтез  би  рагабохе,  роиг 
Гаіге  геззогііг  се  цие  Іез  Ьоттез  огбіпаігетепі  пе  ргеппеиі  раз  1е  ріиз  еп  соп- 
зібёгаііоп,  Іапбіз  ци’іі  айесіе  бе  Іаіззег  бе  соіё  се  циі  з’епіепб  бе  зоі-теше  еі  п’а 
раз  Ьезоіп  б’ёіге  ргёсЬё  аѵес  ипе  ё§а1е  іпзізіапсе.  II  езі  бе  ГаіІ  цие  Іез  пёсеззііёз 
бе  Іа  ѵіе  таіёгіеііе  з’ітрозепі  аи  рёге  бе  Гатіііе,  еі  еп  §ёпёга1  .й  Гіттепзе 
таіогііё  без  Иоттез,  аѵес  ипе  іогсе  іеііе  ци’іі  пе  гізцие  диёге  бе  Іез  регбге  бе 
ѵие.  II  гізцие  Ьіеп  ріиз  бе  зе  Іаіззег  сотріёіетепі  аЬзогЬег  раг  еііез,  поп-зеиіе- 
шепі  бапз  се  зепз  ци’іі  бёіоигпегаіі  зон  аііепііоп  бе  Іоиіе  аиіге  сЬозе  еі  по- 
іаттепі  бе  зез  іпіёгёіз  зрігііиеіз,  таіз  епсоге  бе  тапіёге  й  оиЫіег  ци’іі  п’езі 
раз  зеиі  А  ѵеіііег  а  зез  Ьезоіпз  бе  Іоиз  Іез  ]оигз,  таіз  цие  Біеи  у  ѵеіііе  Іоиі 
аиіапі  цие  Іиі,  ои  ріиіоі  б'ипе  іадоп  Ьеаисоир  ріиз  еЯісасе  еі  ріиз  ргёѵоуапіе. 
Бе  бізсоигз  езі  бопс  абгеззё  а  Іа  Гоіз  а  сеих  циі  зе  ргёоссирегаіепі  ехсіизіѵе- 
тепі  бе  іеигз  беѵоігз  таіёгіеіз,  еі  й  сеих  циі  1е  Гегаіепі  аѵес  ип  сегіаіп  тапцие 
бе  сопйапсе  бапз  1е  ^оиѵегпетепі  ргоѵібепііеі  би  топбе,  аих  §епз  бе  реіііе 
іоі.  Бе  з  о  и  с  і  еі  бопс  ісі  аиіге  сЬозе  цие  1е  зоіп  1ё§і1іте  ци’оп  аигаіі  роиг 
Іез  зіепз  ои  роиг  зоі-тёте:  с’еЗІ  се  циі  епігаѵе  Іа  ІіЬегІё  бе  Гезргіі  еі  ІгоиЫе 
за  зёгёпііё,  се  циі  паіі  бе  ГаЬзепсе  ои  бе  Іа  ГаіЫеззе  бе  Іа  Іоі  еп  Біёи. 

4).  Сеііе  ібёе  езі  ип  реи  ѵагіёе  бапз  1е  бетіег  ѵегзеі,  34.  Аи  іопб,  с’езі 
Іои]оигз  Іа  гесоттапбаііоп  бе  пе  роіпі  зе  Іаіззег  аЬзогЬег  раг  Іез  зоисіз  таіё¬ 
гіеіз,  таіз  еііе  езі  ісі  іпбіѵібиаіізёе  б’ипе  аиіге  тапіёге  цие  Іоиі  &  ГЬеиге. 
Оссирег-ѵоиз  аи]оигбЪиі,  езі-іі  біі,  бе  се  циі  ге§агбе  1е  ргёзеиі,  1е  Ьезоіп  іттё- 
біаі.  Кетеііег  а  Біеи  1е  зоіп  би  Іепбетаіп.  СЬацие  )оиг  атёпе  зоп  беѵоіг  еі 
за  реіпе.  Мёпа§ег-ѵоиз  сЬацие  ]оиг  Іа  ІіЬегІё  б’езргіі  пёсеззаіге  роиг  гетрііг 
аиззі  іез  беѵоігз  бе  Гаиіге  зрЬёге  бе  ѵоіге  ѵіе;  п'ёриізег  роіпі  ѵоз  Іогсез  еп 
а§гапбіззапІ  запз  пёсеззііё  1е  сегсіе  б’асііѵііё  таіёгіеііе  іттёбіаіе  зиг  Іециеі 
ѵоиз  Іез  ехегсегіех;  тёпа§ег  Іез  еп  Іез  гёрагііззапі  за^етепі  аи  ;оиг  1е  )оиг.  Бе 
сеііе  тапіёге,  іі  ѵоиз  еп  гезіега  Іоиіоигз  бе  бізропіЫез.  роиг  без  сіюзез  ріиз 
еззепііеііез. 

Отвергнуто  или  переталковано  каждое  изъ  пяти  правилъ  от- 
отдѣльно,  и  потому  естественно  отвергнуть  и  выводъ.  И  замѣча¬ 
тельно  то,  что  выводъ  отвергается  и  признается  парадоксальнымъ  не 
на  основаніи  ложности  самаго  вывода,  но  на  томъ  основаніи,  чгпо  онъ 
не  сходится  съ  существгрющігмъ  порядкомъ  вещей,  точно  также,  какъ 
и  не  сходился  тогда,  когда  былъ  проповѣданъ.  Но  мало  этого,  вы¬ 
водъ  признается  ложнымъ  не  потому,  что  ничто  не  подходитъ  подъ 
его  опредѣленіе,  (много  христіанъ  нищихъ  вполнѣ  подходятъ  къ 
опредѣленію),  но  не  подходимъ  мы  съ  нашимъ  кружкомъ  людей, 


который  мы  называемъ  Церковью.  А  тамъ  сказано,  что  тѣснымъ 
путемъ  не  многіе,  —  малое  стадо  входитъ.  Нѣтъ!  мы  хотимъ  и  не 
признавать  вывода  и  быть  малымъ  стадомъ. 


Тѣсный  пЩгь.  Притча  о  постройкѣ  дома. 


ЕізёХѲгтг  оіа  т/]?  зтгч'?|?  ттбХу]?-  от:  кХатгіа  ф  — 6Хч],  у.аі  ебрбу_шро<?  боб?  у;  ат:я- 
уооаа  еіі?  Т'і]ѵ  аттшХгіаѵ,  у.аі  -оХХо!  еісіѵ  оі  гіогрубріеѵо:  б:’  абт?|?. 

От:  атгѵѵ]  Г|  ттбХт]  у. а:  тт9Х:ар.гѵт|  ѵ}  атгауооаа  г!?  Цѵ  СЦѵ,  У.аі  бХі-уо:  гіоіѵ  оі  ебріз- 


уоѵте?  абтг|Ѵ. 

М-р  сро|3о0,  то  р.г/.рбо  тоіртоѵ  от:  ебВбху]згѵ  6  тат^р  бр.шѵ  ооиѵа:  бр-іѵ  тт,ѵ  {ЗазіХгіаѵ. 
ПоХХоі  ёрооаі  (А0(  ёѵ  ехбіѵг]  ту]  г(р.Ёра.  Кбріг,  Кбріг,  об  тш  аш  6ѵбр.ат:  -рогср-/]те6зар.гѵ, 
у.аі  тш  аш  оѵбиаті  оаср.бѵіа  г<?г(ЗаХор.еѵ,  у.аі  тш  аш  бѵбр-аті  ооѵар-гс?  лоХХа?  гт:оіг]аар.еѵ, 
Каі  тоте  бр.оХоут]аш  абтоТ?,  от:  оббгттоте  еуѵшѵ  6р.а<?-  атіоушреТтг  сот’  гр.оо  о:  груа- 
Сбр.гѵоі  тгр;  Йѵордаѵ.  • 


Па?  обѵ  опт:?  ахобѵі  р.оо  той?  Хбуои?  тобтоо?,  у.аі  ттоігГ  абтои?,  биоішаш  абтбѵ  аѵорі 
<рроѵір.ш  бот:?  ш-лообр.т]35  ту]ѵ  ог/.іаѵ  абтои  ё~і  тг(ѵ  ттётрач. 

Каі  у.атёрт]  ф  |3р оу-і],  у.аі  т]Х9оѵ  оі  ттотар-оі  у.аі  гттѵеооаѵ  оі  аѵгріоі,  .уяі  проаё-гаоѵ 
ту]  оіу.іа  ёхеіѵтг],  у.аі  обу.  г-гог-  те9ерігХішто  уар  Іти  тё]ѵ  пгтрзѵ. 

Каі  тта?  6  ахобшѵ  р.оо  тоб<?  ХоХои?  тобтоо?,  у.аі  р.т;  ттоішѵ  абтои?,  бр.оиобфагта:  аѵбрі 
р.шрш,  ооті?  ф-лообр.у]ое  ті]Ѵ  оіу.іаѵ  абтоо  еті  ту]Ѵ  ар.р.оѵ- 

Каі  у.атг^тг]  ф  Рро^ф,  у.аі  фХОоѵ  оі  ттотар.оі,  у.аі  етѵгиааѵ  оі  аѵгр-оі,  ха!  -роаёхофаѵ 
ту]  оіу.іа  ёхеСѵу]*  у.аі  гтгеаг,  у.аі  ф  тттшаі?  абту]?  игг'аХу]. 

Каі  ёугѵето  бтг  аоѵгтгХгагѵ  6  ’Цаои?  тоб?  Хбуоо?  тобтоо?,  ётсетХфазоѵ®  оі  оуХоі  ётті 


ту]  оібауу]-  абтоо- 

'Нѵ  уар  біоаахшѵ  абтоо?  ш?  ё?оооіаѵ 

Мѳ.  УГІ,  13.  (Лк.  ХШ,  24). 
Входите  тѣсными  вратами;  по¬ 
тому  что  широки  врата  и  про¬ 
страненъ  путь,  ведущіе  въ  по¬ 
гибель,  и  многіе  идутъ  ими; 

Мѳ.  УП,  14.  потому  что  тѣс¬ 
ны  врата  и  узокъ  путь,  ведущіе 
въ  жизнь,  и  немногіе  находятъ 
ихъ. 


еушѵ,  у.аі  оох  а>$  оі  'урар.р.атеТе. 

Входите  узкимъ  (тѣснымъ)  вхо¬ 
домъ,  потому  что  входъ  ровный 
и  дорога  широкая  ведутъ  въ 
погибель,  и  многіе  входятъ. 

И  узкій  входъ  и  тѣсная  до¬ 
рога  ведутъ  въ  жизнь,  и  не  мно¬ 
гіе  находятъ  его. 


Лк.  ХП,  32.  Не  бойся,  малое 
стадо!  ибо  Отецъ  вашъ  благо¬ 
волилъ  дать  вамъ  Царство. 

Мѳ.  УП,  22.  Многіе  скажутъ 
Мнѣ  въ  тотъ  день:  Господи!  Гос¬ 
поди!  не  отъ  Твоего  ли  имени 
мы  пророчествовали?  и  не  Тво¬ 
имъ  ли  именемъ  бѣсовъ  изгоня¬ 
ли?  и  не  Твоимъ  ли  именемъ 
многіе  чудеса  творили? 

23.  й  тогда  объявлю  имъ:  Я 
никогда  не  зналъ  васъ;  отойдите 
отъ  Меня,  дѣлающіе  беззаконіе. 


Не  бойся  малое  стадо,  потому 
что  Отецъ  пожелалъ  научить 
насъ  х)  своей  волѣ. 

Многіе  скажутъ  мнѣ  въ  тотъ 
день:  Господи,  Господи,  развѣ 
мы  не  учили,  не  для  тебя  зло 
изгоняли  и  не  для  тебя  учредили 
власть  2)? 

И  тогда  скажу  имъ:  никогда 
не  зналъ  васъ;  отойдите  отъ  ме¬ 
ня  вы,  дѣлавшіе  беззаконіе. 


Мѳ.  ѴП,  24.  (Лк.  VI,  47). 
Итакъ  всякаго,  кто  слушаетъ 
слова  Мои  сіи  и  исполняетъ  ихъ, 
уподоблю  мужу  благоразумному, 
который  построилъ  домъ  свой 
на  камнѣ. 

Мѳ.  ѴП,  25.  (Лк.  VI,  48).  И 
пошелъ  дождь,  и  разлились  рѣки, 
и  подули  вѣтры,  и  устремились 
на  домъ  тотъ;  и  онъ  не  упалъ, 
потому  что  основанъ  былъ  на 
камнѣ. 

Мѳ.  VII,  26.  (Лк.  VI,  49).  А 
всякій,  кто  слушаетъ  сіи  слова 
Мои  и  не  исполняетъ  ихъ,  упо¬ 
добится  человѣку  безразсудному, 
который  построилъ  домъ  свой 
на  пескѣ. 

Мѳ.  ѴП,  27.  (Лк.  VI,  59).  И 
пошелъ  дождь,  и  разлились  рѣ¬ 
ки,  и  подули  вѣтры,  и  налегли 
на  домъ  тотъ;  и  онъ  упалъ,  и 
было  паденіе  его  великое. 

Мѳ.  ѴП,  28.  И  когда  Іисусъ 
окончилъ  слова  сіи,  народъ  ди¬ 
вился  ученію  Его: 

29.  ибо  Онъ  училъ  ихъ,  какъ 
власть  имѣющій,  а  не  какъ  книж¬ 
ники  и  фарисеи. 


Такъ  вотъ  каждый,  кто  слы¬ 
шитъ  слова  эти  и  исполняетъ 
ихъ,  тотъ,  какъ  умный  человѣкъ, 
строитъ  домъ  на  камнѣ. 

И  прошелъ  дождь,  и  полились 
ручьи,  и  подули  вѣтры  и  напер¬ 
ли  на  домъ  тотъ,  и  домъ  не 
упалъ,  потому  что  основанъ  на 
камнѣ. 

И  всякій,  кто  понимаетъ  мои 
слова  эти  и  не  дѣлаетъ  того, 
что  я  говорю,  тотъ,  какъ  глупый 
человѣкъ,  строитъ  домъ  на  пескѣ. 

И  пошелъ  дождь,  и  полились 
ручьи,  и  подулъ  вѣтеръ  и  уда¬ 
рилъ  въ  домъ,  и  завалился  домъ, 
и  все  загремѣло. 

И  случилось,  что,  когда  окон¬ 
чилъ  Іисусъ  рѣчи  эти,  восхитился 
народъ  его  ученіемъ. 

Потому  что  онъ  училъ  ихъ, 
какъ  свободныхъ,  а  не  какъ 
книжники. 


Примѣчаніе. 

1)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  -^иіѵ  (насъ). 

2)  значитъ  власть.  И  если  искуственно  не  придавать  этому 
мѣсту  мистическаго  смысла,  т.  е.  уничтожитъ  ею  смыслъ,  то  все 
это  значитъ  только  то,  что  люди,  утверждающіе  законы  граждан¬ 
скіе  и  церковные,  скажутъ:  «мы  все  это  и  власти  правительствен¬ 
ныя  устроили  для  блага  во  славу  Божію»,  —  то  самое,  что  они  и 
говорятъ. 


Избраніе  двѣнадцати  апостоловъ. 

’Еуёѵето  оз  зѵ  та  і;  •фірак  табтаі-  ё?г(Х9еѵ  зіс  то  оро;  проззо?  азѲаг  у.аі 
у.терзошѵ  ёѵ  тѵ]  лроагоуг]  той  Озоо. 

Кяі  отЗ  зуёѵЕТО  іфгра,  троаесріоѵг^з  тоо;  |Аа9к]тае  аотоіг  у.аі  ёу.Лг^аазѵо?  атг’ 


8іаѵо- 


аотіоѵ 


ошозу.а,  о’ёс;  у-аі  аттоатбХоо;  шѵбр.яее- 

2ір.шѵа,  оѵ  у.аі  озѵбр-аое  ІІітроѵ,  у.аі  ’ААрёаѵ  тоѵ  а8еХ®бѵ  аото’З,  ’Іёу.а^Зоѵ  у.аі  ’Іюяѵ- 
уу)Ѵ,  ФіХіттгсоѵ  у.аі  Вар9йХор.аіоѵ 

МатОюѴ  Ѵаі  Ѳшр.аѵ,  ’Іахи^оѵ  тоѵ  той  ’АХсраіоо  ѵсаі  Еірлоѵа  тоѵ  у.аХобазѵоѵ  2г(Хо)Тг,ѵ. 
’Іобоаѵ  'іуу-іоЗоо,  у.аі  ’Іоооаѵ  ’ізчаркот гр/,  о?  у.аі  зузѵзто  тгрооотт];. 


Каі  іхгт’  аихшѵ,  гот'/]  ггеі  тбг.оо 

-оай  той  Хяоа  а~о  зіаот]с  ту)С  ’Іоооаіа;  -/„; 

1:ошѵо;. 

Оі  г,).0оѵ  аѲоисаі  оситоо. 

Лк.  VI,  12.  Въ  тѣ  дни  взо¬ 
шелъ  Онъ  на  гору  помолиться, 
и  пробылъ  всю  ночь  въ  молитвѣ 
къ  Богу. 

13.  Когда  же  насталъ  день, 
призвалъ  учениковъ  Своихъ  и 
избралъ  изъ  нихъ  двѣнадцать, 
которыхъ  и  наименовалъ  Апо¬ 
столами: 

14.  Симона,  котораго  и  на¬ 
звалъ  Петромъ,  и  Андрея,  брата 
его,  Іакова  и  Іоанна,  Филиппа 
и  Варѳоломея. 

15.  Матѳея  и  Ѳому,  Іакова 
Алфеева  и  Симона,  прозываема¬ 
го  Зилотомъ. 

1 6.  Іуду  Іаковлева  и  Іуду  Иска¬ 
ріота,  который  потомъ  сдѣлался 
предателемъ. 

17.  И  сошедъ  съ  ними,  сталъ 
онъ  на  ровномъ  мѣстѣ,  и  мно¬ 
жество  учениковъ  Его,  и  много 
народа  изъ  всей  Іудеи  и  Іеруса¬ 
лима,  и  приморскихъ  мѣстъ  Тир¬ 
скихъ  и  сидонскихъ, 

18.  которые  пришли  послушать 
его. 


песіѵоо-  у.а\  6у\о-  ^.а9г)хшѵ  аотоо  у.аі  тіХ?|Ѳо? 
ІброрсаЕф,  уд!  т?|?  тсзряХІои  Тйрои  у.аі 

Въ  то  время  ушелъ  Іисусъ  въ 
горы  молиться  и  всю  ночь  мо¬ 
лился  Богу. 

И  когда  ободняло,  позвалъ 
учениковъ  и  выбралъ  изъ  нихъ 
двѣнадцать  и  назвалъ  ихъ  по¬ 
сланцами. 

Симона,  того,  что  прозвалъ 
камнемъ,  и  Андрея  его  брата,  и 
Іакова,  и  Іоанна,  Филиппа  и  Вар¬ 
ѳоломея. 

Матѳея  и  Ѳому,  Іакова  Алфе¬ 
ева,  и  Симона  по  прозвищу  Зи¬ 
лота. 

Іуду  Іаковлева  и  Іуду  ВІска- 
рюта,  того  что  сдѣлался  преда¬ 
телемъ. 

И  сошелъ  съ  ними  и  остано¬ 
вился  въ  раздольѣ,  и  ученики 
его  и  много  народа  со  всей  Іудеи 
и  изъ  Іерусалима  и  съ  береговъ 
Тира  и  Сидона. 

Всѣ  пришли  слушать  его. 


Законъ. 

Общее  изложеніе  главы  четвертой. 


Іоаннъ  объявилъ  пришествіе  Бога  въ  міръ.  Онъ  сказалъ,  что 
людямъ  надо  очиститься  духомъ  для  того,  чтобы  познать  царство 
Бога. 

Іисусъ,  не  зная  плотскаго  отца  и  признавая  отцомъ  своимъ  Бога, 
услыхалъ  проповѣдь  Іоанна  и  спросилъ  себя,  что  такое  этотъ  Богъ, 
какъ  Онъ  пришелъ  въ  міръ  и  гдѣ  Онъ? 

И,  удалившись  въ  пустыню,  Іисусъ  позналъ,  что  жизнь  человѣка 
въ  духѣ,  и,  увѣрившись  въ  этомъ,  что  человѣкъ  живетъ  всегда 
Богемъ,  что  Богъ  всегда  въ  людяхъ,  и  что  царство  Бога  всегда 
было  и  есть,  и  людямъ  нужно  только  признать  его, — познавъ  это, 
Іисусъ  вышелъ  изъ  пустыни  и  сталъ  проповѣдывать  людямъ  то, 
что  Богъ  всегда  былъ  и  есть  въ  мірѣ,  и  что  для  того,  чтобы  по¬ 
знать  Его,  нужно  очиститься  или  возродиться  духомъ. 

Онъ  объявилъ,  что  Богу  не  нужны  молитвы,  жертвы  и  храмы, 


а  нужно  служеніе  въ  духѣ,  дѣланіе  добра;  объявилъ,  что  царство 
Бога  надо  понимать  не  такъ,  что  въ  какое-нибудь  время  и  въ  ка¬ 
кое-нибудь  мѣсто  придетъ  Богъ,  а  такъ  что  во  всемъ  мірѣ  и  всегда, 
всѣ  люди,  очистившись  духомъ,  могутъ  жить  во  власти  Божіей. 
Онъ  объявилъ,  что  царство  Бога  не  приходитъ  видимымъ  образомъ, 
но  что  оно  находится  внутри  людей.  Чтобы  быть  участникомъ 
царства,  надо  очиститься  духомъ,  т.  е.  возвысить  въ  человѣкѣ 
духъ,  и  ему  служить.  Тотъ,  кто  возвыситъ  духъ,  тотъ  вступаетъ 
въ  царство  Бога  и  получаетъ  жизнь  невременную.  Возможность 
возвысить  духъ  и  сдѣлаться  участникомъ  царства  Бога  имѣетъ  въ 
себѣ  каждый  человѣкъ,  и  съ  того  времени,  какъ  Іоаннъ  объявилъ 
царство  Бога,  еврейскій  законъ  сталъ  не  нуженъ.  Всякій,  понявшій 
царство  Бога,  своимъ  собственнымъ  усиліемъ,  возвысивъ  въ  себѣ 
духъ  и  работая  Богу,  всупаетъ  во  власть  Бога. 

Для  того,  чтобы  работать  Богу  и  жить  въ  Царствѣ  Его,  т.  е. 
покоряться  Ему  и  исполнять  Его  волю,  нужно  знать  законъ  этого 
царства.  И  вотъ  Іисусъ  объявляетъ,  въ  чемъ  должно  состоять  воз¬ 
вышеніе  духа  и  работа  Богу,  въ  чемъ  состоитъ  законъ  царства  Бога. 

Іисусъ  всю  ночь  молится  и,  отобравъ  двѣнадцать  человѣкъ, 
вполнѣ  понявшихъ  его,  съ  ними  выходитъ  къ  народу,  и  говоритъ 
то,  въ  чемъ  состоитъ  возвышеніе  духомъ  и  служеніе  Богу,  въ 
чемъ  законъ  царства  Бога. 

Законъ  власти  Бога  состоитъ  прежде  всего  въ  томъ,  чтобы 
человѣкъ  весь  предавался  власти  Бога,  и  вотъ,  оглянувъ  народъ, 
Іисусъ,  указывая  на  учениковъ,  сказалъ: 

«Счастливы  вы,  бродяги:  вы  во  власти  Божіей.  Вы  счастливы: 
пускай  вы  голодны  теперь,  вы  поголодаете,  но  вы  насытитесь.  Вы 
счастливы:  пускай  вы,  если  и  погорюете  и  поплачете, — потомъ  вы 
утѣшитесь.  Вы  счастливы:  пускай  васъ  и  ни  во  что  считаютъ  лю¬ 
ди,  и  гоняютъ  васъ  отовсюду.  Радуйтесь  этому,  потому  что  такъ 
гоняли  людей,  всѣхъ  тѣхъ,  которые  возвѣщали  волю  Божію. 

«Но  несчастны  вы,  богатые,  потому  что  вы  получили  уже  все, 
чтб  желали,  и  больше  ничего  не  получите.  Если  вы  сыты  теперь, 
то  будете  и  голодны.  Если  вы  веселы  теперь,  то  будете  и  печаль¬ 
ны.  Несчастны  вы,  если  васъ  всѣ  хвалятъ,  потому  что  всѣ  хвалятъ 
только  лгуновъ. 

«Счастливы  вы,  бродяги,  вы  во  власти  Божіей,  но  вы  счастливы 
только  тогда,  когда  не  по  виду  только  бродяги,  но  когда  вы  бро¬ 
дяги  по  душѣ;  какъ  соль  хороша  только  тогда,  когда  не  по  виду 
только  похожа  на  соль,  но  когда  солона  сама  по  себѣ.  Такъ  и  вы 
соль  міра,  учители  міра,  если  вы  знаете,  что  истинное  счастіе  въ 
томъ,  чтобы  быть  бродягой.  Если  же  вы  бродяги  только  по  виду, 
то  вы,  какъ  соль  несоленая,  никуда  уже  не  годитесь.  Если  вы 
понимаете  это,  то  и  показывайте  своими  дѣлами,  что  вы  хотите 
быть  бродягами,  а  не  будете,  какъ  другіе. 

«Если  вы  свѣтъ  для  людей,  то  и  показывайте  свой  свѣтъ,  а  не 
скрывайте  его,  такъ  чтобы  люди  на  дѣлѣ  видѣли,  что  вы  знаете 
истину,  и,  глядя  на  ваши  дѣла,  понимали  бы,  что  вы  сыны  Отца 
вашего,  Бога. 
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«И  не  думайте,  что  быть  бродягой  значитъ  быть  беззаконни- 
комъ.  Я  учу  не  тому,  чтобы  развязать  ваши  руки  отъ  закона  Бо-  * 
жія;  напротивъ,  тому,  чтобы  исполнять  законъ  Божій.  Пока  есть 
люди  подъ  небомъ,  то  и  законъ  о  томъ,  чтб  должно  и  что  не 
должно  быть,: — есть  для  людей.  Закона  только  тогда  не  будетъ, 
когда  люди  сами  собой  все  будутъ  исполнять  по  закону.  И  вотъ 
я  вамъ  даю  правила  для  исполненія  закона. 

«И  если  кто  не  исполнитъ  хоть  одно  изъ  нихъ  и  научитъ  тому, 
что  можно  его  не  исполнять,  то  дальше  всѣхъ  будетъ  отъ  Бога, 
а  кто  исполнитъ  всѣ  и  такъ  научитъ,  тотъ  ближе  всѣхъ  къ  Богу. 
Потому  что  если  въ  вашей  вѣрности  исполненія  закона  не  будетъ 
больше  вѣрности  исполненія  закона  фарисеевъ  и  книжниковъ,  то 
и  не  соединитесь  съ  Богомъ. 

«И  вотъ  эти  правила: 

«і-ое  правило:  Справедливость  книжниковъ  и  фарисеевъ  со¬ 
стоитъ  въ  томъ,  что  если  человѣкъ  убьетъ  другого,  то  его  надо 
судить  и  приговорить  къ  наказанію. 

«А  мое  правило  то,  что  разозлиться  на  своего  брата  такъ  же 
дурно,  какъ  убить.  Я  запрещаю  злость  на  брата  подъ  тѣмъ  же 
страхомъ,  подъ  которымъ  фарисеи  и  книжники  запрещаютъ  убій¬ 
ство.  А  бранить  брата  еще  хуже,  и  еще  большимъ  страхомъ  я  за¬ 
прещаю  это;  а  оскорбить  брата  еще  того  хуже,  и  я  еще  строже 
запрещаю  это. 

«И  я  запрещаю  это  потому,  что  вотъ  вы  считаете,  что  нужно 
для  Бога  ходить  въ  храмд,  носить  жертвы.  Вѣдь  вы  ходите  носить 
жертвы, — такъ  знайте,  что  какъ  вы  считаете  важнымъ  жертвы,  такъ 
еще  болѣе  важенъ  миръ,  согласіе  и  любовь  между  вами  для  Бога: 
и  что  нельзя  вамъ  ни  молиться,  ни  думать  о  Богѣ,  если  есть  у  васъ 
хоть  одинъ  человѣкъ,  съ  которымъ  вы  не  въ  любви. 

«Такъ  вотъ  і-ое  правило:  Не  сердитесь,  не  бранитесь,  а  по¬ 
бранились — миритесь.  И  прощайте  все,  въ  чемъ  виноваты  передъ 
вами  люди. 

«2-ое.  правило  вотъ  какое:  Фарисеи  и  книжники  говорятъ:  «если 
сблудишь,  то  убить  тебя  и  женщину  вмѣстѣ;  а  если  хочешь  блу¬ 
дить,  то  дай  своей  женѣ  отпускную». 

«А  я  говорю,  что  если  ты  оставишь  свою  жену,  то  кромѣ  того, 
что  ты  распутникъ,  ты  еще  и  ее  вгоняешь  въ  распутство  и  того, 
кто  съ  нею  свяжется.  Если  ты  живешь  съ  женой  и  задумаешь 
влюбиться  въ  другую  женщину,  ты  ужъ  прелюбодѣй  и  стоишь 
всего  того,  чтб  по  закону  дѣлаютъ  съ  прелюбодѣемъ.  И  я  подъ 
тѣмъ  же  страхомъ,  какъ  фарисеи  и  книжники  запрещаютъ  блу¬ 
дить  съ  чужой  женой, — запрещаю  влюбляться  въ  женщину.  И  я 
запрещаю  это  потому,  что  всякое  распутство  губитъ  душу;  такъ 
что  лучше  тебѣ  отказаться  отказаться  отъ  плотской  утѣхи,  чѣмъ 
погубить  свою  жизнь. 

«И  вотъ  2-ое  правило:  Удовлетворяй  похоть  только  съ  своей 
женой  и  не  думай,  чтобы  любовь  къ  женщинѣ  была  хорошее  дѣло. 

«у-г  правило  вотъ  какое:  Фарисеи  и  книжники  говорятъ:  «Не 
произноси  имени  Господа  Бога  твоего  напрасно,  ибо  Господь  не 
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оставитъ  безъ  наказанія  того,  кто  произноситъ  имя  Его ( напрасно, 
т.  е.  не  призывай  Бога  твоего  во  лжи».  И  еще:  «Не  клянитесь 
именемъ  Моимъ  во  лжи  и  не  безчести  имени  Бога  твоего.  Я  Гос¬ 
подь  (Богъ  вашъ),  т.  е.  не  клянитесь  Мною  въ  неправдѣ'  такъ, 
чтобы  осквернить  Бога  вашего». 

«А  я  говорю,  что  всякая  клятва  есть  оскверненіе  Бога,  и  по¬ 
тому  вовсе  не  клянись.  Тебѣ  нельзя  обѣщать  ничего,  потому  что  ты 
весь  во  власти  Бога.  Ты  волоса  одного  не  можешь  изъ  сѣдого 
сдѣлать  чернымъ;  какъ  же  ты  впередъ  поклянешься,  что  ты  то-то 
и  то-то  сдѣлаешь,  и  поклянешься  Богомъ.  Всякая  клятва  твоя  есть 
оскверненіе  Бога,  потому  что  если  тебѣ  придется  исполнять  клятву, 
противную  волѣ  Божіей,  то  выйдетъ  то,  что  ты  обѣщался  посту¬ 
пать  противъ  Его  воли, — и  потому  всякая  клятва  есть  зло.  Кромѣ 
того,  клятва  есть  глупость  и  безсмыслица. 

«Такъ  вотъ  3-е  правило:  Никогда  никому  ни  въ  чемъ  не  при¬ 
сягай.  Говори  да,  когда  да;  нѣтъ,  когда  нѣтъ;  и  знай,  что  если 
отъ  тебя  требуютъ  клятву,  то  это  для  зла. 

«4-е  правило  вотъ  какое:  Вы  слышали,  что  сказано  въ  старину: 
«око  за  око  и  зубъ  за  -зубъ».  Фарисеи  и  книжники  учатъ  васъ 
дѣлать  все  то,  что  напис'ано  въ  старыхъ  книгахъ,  какъ  надо  на¬ 
казывать  за  разныя  преступленія.  Тамъ  сказано,  что  кто  погубитъ 
душу,  долженъ  отдать  душу  за  душу,  око  за  око,  зубъ  за  зубъ, 
руку  за  руку,  вола  за  вола,  раба  за  раба  и  т.  д. 

«А  я  вамъ  говорю:  зломъ  не  борись  со  зломъ,  и  вы  не  только 
не  требуйте  вола  за  вола,  раба  за  раба,  душу  за  душу,  а  не  про¬ 
тивьтесь  злу.  Если  кто  хочетъ  судомъ  засудить  у  тебя  вола,  отдай 
ему  другого;  кто  хочетъ  вынудить  у  тебя  кафтанъ,  отдай  рубаху; 
кто  выбьетъ  тебѣ  изъ  одной  скулы  зубъ,  подставь  ем^  другую  скулу. 
Заставятъ  тебя  сработать  на  себя  одну  работу, — сработай  двѣ.  Бе¬ 
рутъ  у  тебя  имѣнье, — отдавай.  Не  отдаютъ  тебѣ  денегъ, — не  проси. 
И  потому:  не  судите  и  не  судитесь,  не  наказывайте,  и  васъ  не  бу¬ 
дутъ  судить  и  наказывать.  Спускайте  всѣмъ  и  вамъ  спустятъ,  по¬ 
тому  что  если  вы  будете  судить  людей,  они  васъ  будутъ  судить. 
И,  кромѣ  того,  вамъ  нельзя  судить  потому,  что  мы,  всѣ  люди,  слѣпы 
и  не  видимъ  правды.  Какъ  же  я  засоренными  глазами  буду  разгля¬ 
дывать  соринку  въ  глазу  брата?  Прежде  самому  надо  глаза  прочи¬ 
стить,  а  у  кого  изъ  насъ  глаза  чисты?  Если  мы  судимъ,  то  ужъ  мы 
сами  слѣпы.  Если  мы  будемъ  судить  другихъ  и  наказывать,  то  мы, 
какъ  слѣпые,  водимъ  слѣпого». 

И,  кромѣ  того,  Іисусъ  говоритъ:  «Чѣмъ  же  мы  учимъ?  Мы  нака¬ 
зываемъ  насиліемъ,  ранами,  увѣчьемъ,  смертью,  т.  е.  злобой, — тѣмъ 
самымъ,  что  запрещено  намъ  по  заповѣди:  не  убій,  мы  учимъ  дру¬ 
гихъ.  И  что  же  выходитъ?  Мы  хотимъ  учить  людей,  а  мы  развра¬ 
щаемъ  ихъ.  Ну  что  же  можетъ  быть  иного,  какъ  то,  что  ученикъ 
выучится  и  вполнѣ  станетъ,  какъ  учитель.  Что  же  онъ  будетъ  дѣ¬ 
лать,  когда  выучится?  То  самое,  что  дѣлаетъ  учитель:  насилія, 
убійства. 

«И  не  думайте  въ  судахъ  найти  справедливость.  Любовь  къ 


справедливости  отдавать  на  суды  человѣческіе  все  равно,  что  дра¬ 
гоцѣнный  жемчугъ  бросать  свиньямъ:  онѣ  затопчутъ  его  и  ра¬ 
зорвутъ. 

«И  вотъ  потому  вотъ  4-е  правило:  Какъ  бы  тебя  ни  обижали, — 
зломъ  не  туши  зла,  не  суди  и  не  судись,  и  не  наказывай,  и  не 
жалуйся. 

«р-ое  правило  вотъ  какое:  Фарисеи  и  книжники  говорятъ:  «Не 
враждуй  на  брата  твоего  въ  сердцѣ  твоемъ;  обличи  ближняго  твоего 
и  не  понесешь  за  него  грѣха.  Побей  всѣхъ  мужчинъ  и  забери  всѣхъ 
женъ  и  скотъ  у  враговъ,  т.  е.  почитай  земляковъ,  а  чужихъ  считай 
ни  во  что». 

«А  я  говорю  вамъ:  ублажай  не  однихъ  земляковъ,  но  и  чужихъ. 
Пускай  чужіе  ни  во  что  считаютъ  васъ,  пускай  нападаютъ,  оби¬ 
жаютъ, — почитай  ихъ  и  угождай  имъ.  Только  тогда  вы  будете  на¬ 
стоящіе  сыны  Отиа  вашего.  Для  него  всѣ  равны.  Если  вы  только 
къ  землякамъ  хороши,  то  этакъ  и  всѣ  хороши  къ  землякамъ,  и  отъ 
этого-то  и  бываютъ  войны.  А  вы  ко  всѣмъ  народамъ  будьте  равны, 
и  вы  будете  сынами  Бога.  Всѣ  люди  его  дѣти,  стало  быть  всѣ  вамъ 
братья. 

«И  потому  вотъ  5-ое  правило:  Къ  чужимъ  народамъ  соблюдайте 
то  же,  что  я  сказалъ  вамъ  соблюдать  между  собою.  Вражескихъ 
народовъ  нѣтъ,  разныхъ  царствъ  и  царей  нѣтъ,  —  всѣ  братья,  всѣ 
сыны  одного  Отца.  Не  дѣлайте  различія  между  людьми  по  народамъ 
и  царствамъ. 

«Такъ  вотъ:  і)  Не  сердитесь.  2)  Не  забавляйтесь  похотью  блуд¬ 
ной.  з)  Не  клянитесь  никому  ни  въ  чемъ.  4)  Не  судите  и  не  судитесь, 
и  5)  Йе  дѣлайте  различія  между  разными  народами:  не  знайте  царей 
и  царствъ. 

«И  вотъ  вамъ  еще  поученіе,  въ  которомъ  заключаются  всѣ  эти 
правила:  Все  то,  чтЬ  желаете,  чтобы  дѣлали  для  васъ  люди,  то 
дѣлайте  имъ.  Когда  вы  будете  исполнять  это,  ясно,  что  жизнь  ваша 
перемѣнится.  Имуществъ  у  васъ  уже  не  будетъ,  и  ихъ  не  нужно. 
Не  устраивайте  свою  жизнь  на  землѣ,  а  стройте  свою  жизнь  въ 
Богѣ.  Жизнь  на  землѣ  погибнетъ,  а  жизнь  въ  Богѣ  не  погибнетъ. 
И  не  думайте  о  земной  жизни,  потому  что  если,  вы  о  ней  будете 
думать,  вамъ  нельзя  уже  думать  о  жизни  въ  Богѣ.  Гдѣ  душа,  тамъ 
и  сердце. 

«И  если  свѣта  въ  глазахъ  нѣтъ,  то  и  весь  во  тьмѣ.  Такъ  вотъ, 
если  ты  желаешь  и  ищешь  тьмы,  то  и  зайдешь  во  тьму.  Нельзя 
однимъ  глазомъ  на  небо,  а  другимъ  на  землю  глядѣть;  нельзя  сердце 
свое  класть  въ  земную  жизнь  и  думать  о  Богѣ.  Либо  земной  жизни 
будешь  работать,  либо  Богу.  И  потому:  берегитесь  отъ  всякой  ко¬ 
рысти.  Жизнь  у  человѣка  не  отъ  того,  что  у  него  есть,  а  отъ  Бога. 
Такъ  что,  если  человѣкъ  и  весь  міръ  заберетъ  себѣ,  душѣ  его  нѣтъ 
пользы  отъ  этого.  И  глупо  изъ  васъ  сдѣлаетъ  тотъ,  кто  жизнь 
свою  погубитъ  за  тѣмъ,  чтобы  забрать  побольше  имущества. 

«Поэтому  не  хлопочите  о  томъ,  что  будете  ѣсть  и  пить  и  чѣмъ 
будете  одѣваться.  Вѣдь  жизнь  мудренѣе  пищи  и  одежды,  а  Богъ 
далъ  вамъ  ее. 


«Посмотрите  на  тварь  Божію,  на  птицъ.  Онѣ  ни  сѣютъ,  ни 
жнутъ,  ни  собираютъ,  а  Богъ  питаетъ  ихъ.  Что  же,  передъ  Богомъ 
человѣкъ  не  хуже  птицы.  Если  Богъ  далъ  жизнь  человѣку,  то  су¬ 
мѣетъ  и  пропитать  его.  А  вѣдь  вы  сами  знаете,  что  какъ  вы  ни 
хлопочите,  вѣдь  ничего  не  можете  для  себя  сдѣлать.  Не  можете 
ни  на  часокъ  увеличить  своего  вѣка.  (Думка  за  горами,  а  смерть 
за  плечами). 

«И  объ  одеждѣ  не  хлопочи.  Цвѣты  полевые  не  работаютъ,  не 
прядутъ,  а  разукрашены  такъ,  что  и  Соломонъ  никогда  такъ  не 
разукрашалъ  себя.  Что  же,  если  Богъ  траву,  ту,  что  нынче  растетъ, 
а  завтра  скосятъ,  такъ  разукрасилъ,  что  же,  Онъ  васъ  не  одѣнетъ? 

«Не  заботьтесь  и  не  хлопочите,  не  говорите,  что  надо  подумать 
о  томъ,  что  будетъ  ѣсть  и  чѣмъ  одѣнемся.  Это  всѣмъ  людямъ 
нужно,  и  Богъ  знаетъ  эту  нужду  вашу. 

«Такъ  и  не  заботьтесь  о  томъ,  что  будетъ,  —  о  будущемъ  не 
заботьтесь.  Живите  настоящимъ  днемъ.  Заботьтесь  о  томъ,  чтобы 
быть  въ  волѣ  Божіей.  Желайте  того,  что  одно  важно,  а  остальное 
вамъ  само  придетъ.  Старайтесь  быть  только  въ  волѣ  Божіей,  и  вы 
будете  въ  ней.  Кто  стучитъ,  тому  отворятъ.  Кто  проситъ,  тому 
даютъ.  Если  будете  просить  настоящаго,  того  что  нужно,  вамъ  то 
и  дастся,  что  нужно. 

«Развѣ  есть  такой  отецъ,  чтобы  онъ  сыну  далъ  камень  вмѣсто 
хлѣба,  или  змѣю  вмѣсто  рыбы.  Такъ  какъ  же  отецъ  вашъ  не  дастъ 
вамъ  того,  что  вамъ  истинно  нужно,  если  вы -просите  у  Него? 
А  истинно  нужна  вамъ  жизнь  духа,  только  ее  и  просите  у  Него. 

«Молиться  не  значитъ  дѣлать  то,  что  дѣлаютъ  притворщики  въ 
церквахъ  или  на  виду  у  людей.  Они  дѣлаютъ  это  для  людей,  и 
отъ  людей  и  получаютъ  за  это  похвалу,  но  не  отъ  Бога.  А  ты,  если 
желаешь  войти  въ  волю  Отца,  зайди  туда,  чтобы  тебя  не  видѣлъ 
никто  и  молись  къ  Отцу  твоему  духу,  и  Отецъ  увидитъ  то,  что  въ 
твоей  душѣ,  и  дастъ  тебѣ  истиннаго  духа.  И  не  болтай  лишняго 
языкомъ,  какъ  притворщики:  Отецъ  твой  знаетъ,  что  тебѣ  нужно 
прежде,  чѣмъ  ты  ротъ  разинешь. 

«Такъ  вотъ,  какъ  надо  молиться:  Отецъ  нашъ!  Дай  мнѣ  то, 
чтобы  я  былъ  въ  Твоемъ  царствѣ,  т.  е.  чтобы  твоя  воля  была  во 
мнѣ.  Дай  мнѣ  питаніе  такое,  какое  нужно.  И  не  взыщи  мои  ошибки, 
какъ  и  я  ни  съ  кого  не  взыскиваю. 

«Если  просите  духа  у  Отца,  то  не  взыскивайте  ни  съ  кого,  и 
Отецъ  не  взыщетъ  на  васъ  ваши  ошибки.  А  если  не  прощаете 
людямъ,  то  и  Богъ  не  проститъ  вамъ. 

«Не  дѣлайте  ничего  для  похвалы  людей.  Если  для  людей  дѣ¬ 
лаете,  то  отъ  людей  вамъ  и  награда. 

«Такъ  что  если  ты  жалостливъ  къ  людямъ,  такъ  не  труби  объ 
этомъ  передъ  людьми;  такъ  дѣлаютъ  притворщики,  чтобы  ихъ  хва¬ 
лили  люди.  Они  и  получаютъ  чтб  желаютъ.  А  ты,  если  жалостливъ 
къ  людямъ,  то  дѣлай  добро  такъ,  чтобы  никто  не  видалъ.  И  Отецъ 
твой  увидитъ  это  и  дастъ  тебѣ  то,  что  тебѣ  нужно. 

«И  если  нужду  терпишь  для  Бога,  такъ  не  плачься,  не  жалобъ 
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людей:  такъ  дѣлаютъ  притворщики,  чтобы  люди  видѣли  и  хвалили 
ихъ.  И  люди  хвалятъ  ихъ,  и  они  получаютъ,  что  желаютъ.  А  ты  нс 
такъ  дѣлай;  ты  если  терпишь  для  Бога,  такъ  ходи  съ  веселымъ 
лицомъ,  чтобы  люди  не  видѣли,  а  Отецъ  твой  увидитъ  и  дастъ 
тебѣ  то,  что  тебѣ  нужно. 

«Таковъ  входъ  въ  царство  Бога.  Входъ  въ  волю  Бога  одинъ 
только, — онъ  узкій  и  тѣсный.  Входъ  всегда  одинъ,  а  кругомъ  поле 
велико  и  широко,  да  пойдешь  по  немъ  и  придешь  къ  пропасти. 
Узкій  ходъ  одинъ  ведетъ  въ  жизнь,  а  немногіе  идутъ  по  немъ. 

«Не  робѣй,  хоть  мало  стадо;  вы  войдете,  потому  что  Отецъ 
научитъ  васъ  Своей  волѣ». 
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ПЕРЕВОДЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ЕВАНГЕЛІЙ. 


Томъ  Второй. 


Г  Л  А  В  А  V. 

Исполненіе  закона  даетъ  жизнь  истинную. 

Пророки  обѣщали  пришествіе  Бога  въ  міръ.  Послѣ  пророковъ 
Іоаннъ  объявилъ,  что  Богъ  уже  въ  мірѣ,  что  для  того,  чтобы  по¬ 
знать  его,  нужно  только  переродиться  духомъ.  Іисусъ  сказалъ  себѣ.' 
если  Богъ  въ  мірѣ,  то  я  долженъ  знать  его.  Гдѣ  Богъ?  И,  уйдя  въ 
пустыню,  Іисусъ  узналъ,  что  есть  непонятная  ему  жизнь  плоти,  и 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  понятное  ему  проявленіе  Бога.  (Гл.  і.) 

Понявъ  это,  Іисусъ  вышелъ  изъ  пустыни  и  объявилъ,  что  Богъ 
въ  мірѣ,  въ  людяхъ,  но  не  такой  Богъ,  какого  представляютъ  себѣ 
люди  всего  міра,  а  Богъ  такой,  что  онъ  выражается  жизнью  людей, 
Боіъ-духъ..  (Гл.  2.) 

Духъ  Бога  есть  въ  каждомъ  человѣкѣ.  Каждый  человѣкъ,  кромѣ 
своего  происхожденія  отъ  плоти,  кромѣ  своей  зависимости  отъ 
плоти,  знаетъ  въ  своей  свободѣ  еще  другое  свое  происхожденіе  и 
зависимость  отъ  духа.  Это  то  сознаніе  и  есть  Богъ  въ  мірѣ.  Богъ, 
начало  всего,  далъ  людямъ  это  сознаніе  себя  и  болѣе  не  уча- 
ствуетъ  въ  дѣлахъ  міра.  Люди  сами  могутъ  найти  въ  себѣ  Бога. 
Онъ  въ  душѣ  ихъ.  И  потому  пришествіе  Бога  зависитъ  отъ  воли 
людей,  отъ  того,  что  они  дѣлаютъ  усиліе  для  исполненія  воли  плот¬ 
ской  жизни,  или  воли  духа  Бога.  (Гл.  3.) 

Воля  духа  Боіа  есть  добро.  И  для  исполненія  этого  добра  есть 
законъ.  Законъ  этотъ  въ  пяти  правилахъ:  не  сердиться,  не  блудить, 
ни  въ  чемъ  не  обѣщаться,  не  бороться  со  зломъ,  не  воевать.  (Гл.  4.) 

Изъ  этихъ  правилъ  слѣдуетъ  отреченіе  отъ  богатства,  всякой 
собственности,  всякаго  величанія,  всякаго  насилованія  другихъ  лю¬ 
дей,  слѣдуетъ  отреченіе  отъ  всего  того,  что  составляло  и  соста¬ 
вляетъ  цѣль  плотскихъ  желаній.  Нищенство  и  бродяжничество  есть 
единственный  путь  къ  достиженію  жизни  истинной. 


Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  И. 
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Зб.  ’Іошѵ  05  той;  о-/_Хоо;,  ёотгАау^Ѵ'.оіЬ]  тгері  абтиіѵ  оті  ^ааѵ  ёхХеХоиёѵоі  у.аІ  ёррір.и.5- 
ооі  шОЕІ  -рогата  ;лг(  І^оѵта  тоі|АЕѴа. 

28.  Дейте  т:рб;  а;,  тгаѵтЕ;  оі  -лотпшѵте;,  у.аі  тсесрортіар.ёѵоі,  у.аі  ёуб)  аѵаіеайош  бра;. 

29.  ’Арате  тоѵ  Сиубѵ  роо  ёір’  бра;,  хаі  р.айвтЕ  а~’  ёрой,  оті  тграб;  еірі  у.аі  татсвіѵб; 
тг)  хароіа'  у.аі  ебр-/]05ТЕ  аѵалаоою  таі;  фоуаТ;  бршѵ. 

30.  Ч)  уар  Соуб;  роо  ург]от6с,  "лаі  то  срортіоѵ  рои  ёХаіррбѵ  ёотіѵ. 


Мѳ.  IX,  з 6.  Видя  толпы  на¬ 
рода,  Онъ  сжалился  надъ  ними, 
что  они  были  изнурены  и  раз¬ 
сѣяны,  какъ  овцы,  не  имѣющія 
пастыря 

Мѳ.  XI,  28.  Пріидите  ко  Мнѣ 
всѣ  труждающіеся  и  обременен¬ 
ные,  и  Я  успокою  васъ. 

29.  Возьмите  иго  Мое  на  себя, 
и  наѵяитесь  отъ  Меня:  ибо  Я 
кротокъ  и  смиренъ  сердцемъ:  и 
найдете  покой  душамъ  вашимъ. 

30.  Ибо  иго  Мое  благо,  и 
бремя  Мое  легко  *)• 


Іисусу  жалко  было  людей,  что 
они  не  понимаютъ,  въ  чемъ 
истинная  жизнь,  и  мучаются,  не 
зная  зачѣмъ,  какъ  овцы  безъ 
пастыря. 

И  онъ  сказалъ:  Отдайтесь  мнѣ 
всѣ  замученные,  всѣ  сверхъ  силъ 
нагруженные,  и  я  дамъ  вамъ  от¬ 
дыхъ. 

Надѣньте  на  себя  мое  ярмо 
и  научитесь  отъ  меня.  Я  вѣдь 
смиренъ  и  мягокъ  сердцемъ.  И 
вы  узнаете  отдыхъ  въ  жизни. 

Потому  что  мое  ярмо  ладное, 
и  возъ  мой  легкій. 


і)  Люди  надѣваютъ  на  себя  ярмо  не  по  нимъ  сдѣланное  и 
впрягаются  въ  возъ  не  по  ихъ  силамъ.  Люди,  живя  для  плотской 
жизни,  хотятъ  найти  успокоеніе  и  отдыхъ.  Только  въ  духовной 
жизни  есть  отдыхъ  и  радость.  Только  это  ярмо  сдѣлано  по  силамъ 
людей  и  ему  учитъ  Іисусъ.  Попробуйте  и  узнаете  какъ  ладно  и  легко. 

Ін.  ѴІІІ.  Кто  хочетъ  узнать  отъ  меня,  правду  ли  я  говорю,  пусть 
попытаетъ  дѣлать  то,  что  я  говорю. 


1.  Ыега  ?ё  табта  аѵёбЕі;Еѵ  о  Кбрю;  у.аі  ётёрои;  ё^оо(лг)у.оѵта,  хаі  аяёатеіХЕѴ  абтоо; 
аѵа  обо  тгрб  тірозштоо  абтоб,  еі;  тгаоаѵ  тсбХіѵ  у.аі  то  тоѵ  об  вр-сХХву  абтб;  ёруЕвЭаі. 

2.  уЕХе-сеѵ  обѵ  тгрб;  абтоо;,  '0  р.ёѵ  9Ер’вр.б;  тгоХо;,  оі  бв  ёруатаі  бХіуоГ  Бегите  ооѵ 
той  у.оріоо  тоб  Ѳвршр-об,  отгіо;  ёхІЗаХХѵ)  ёруата;  еі;  тоѵ  ѲЕріар-бѵ  абтоо. 

7.  Порбоб|о.5ѵоі  ое  -/.уірбааЕТЕ,  Хёуоѵтв;  ѵОті  йууіхеѵ  -у)  ^ааіХвіа  тшѵ  обраѵшѵ. 


Лк.  X,  і.  Послѣ  сего  избралъ 
Господь  и  другихъ  семьдесятъ 
учениковъ  и  послалъ  ихъ  по  два 
предъ  лицемъ  Своимъ  во  всякій 
городъ  и  мѣсто,  куда  Самъ  хо¬ 
тѣлъ  итти. 

2.  И  сказалъ  имъ:  жатвы  мно- 
то,  а  дѣлателей  мало;  итакъ  мо¬ 
лите  Господина  жатвы,  чтобы  вы¬ 
слалъ  дѣлателей  на  жатву  свою. 

Мѳ.  X,  7.  Ходя  же,  проповѣ¬ 
дуйте,  что  приблизилось  царство 
небесное. 


Послѣ  этого  назначилъ  Іисусъ 
и  еще  семьдесятъ  человѣкъ  и 
послалъ  ихъ  по  два  вмѣсто  себя 
во  всѣ  города  и  во  всѣ  мѣста, 
гдѣ  бы  ему  надо  быть. 

И  сказалъ  имъ:  поле  велико, 
а  работниковъ  мало.  Нужно, 
чтобы  хозяинъ  выслалъ  жнецовъ 
на  поле. 

Идите  и  разглашайте:  гово¬ 
рите,  пришло  царство  Божіе. 


—  3 


Стихъ  6  Матѳея,  какъ  не  находящійся  у  Луки  и  влагающій  въ 
уста  Іисуса  мысль,  противную  его  ученію,  исключаю. 

Слова  (ст.  8)  лѣчитъ  больныхъ  и  пр.  исключаются,  какъ  внѣш¬ 
нее  доказательство  истинности,  не  нужное  для  ученія. 


8.  Каі  тсартрі'реіХеѵ  оытоі?,  іѵа  р.і]§ёѵ  аі'ршаіѵ  еі?  іооѵ,  гі  рі]  ра{38оѵ  р.бѵоѴ  р.і]  тг/)- 
раѵ,  р-т)  артоѵ,  р.г(  еі?  т/)Ѵ  С<і>ѵіг]ѵ  ^аХ-лбѵ. 

9-  ’АХХ’  6лоое§ер.ёѵс,і)?  ааѵоаХса"  у.аі  рт]  ёѵ§6аааі}аі  86о  уітшѵа?. 

ІО.  уА^05  уар  6  ёр-(атѵ)?  ту]?  тросот)?  абтоо  ёатіѵ. 


Мр.  VI,  8.  И  заповѣдалъ  имъ 
ничего  не  брать  въ  дорогу,  кро¬ 
мѣ  одного  посоха,  ни  сумы,  ни 
хлѣба,  ни  мѣди  въ  поясѣ. 

9-  Но  обуваться  въ  простую 
обувь,  и  не  носить  двухъ  одеждъ. 

Мѳ.  X.  іо.  Ибо  трудящійся  х) 
достоинъ  пропитанія. 


И  приказалъ  имъ  ничего  не 
брать  на  дорогу,  только  одинъ 
посохъ,  ни  мѣшка,  ни  хлѣба, 
ни  денегъ  въ  мошну. 

Обуйте  лапти  и  одинъ  каф¬ 
танъ,  потому  что  кто  работаетъ, 
тотъ  стоитъ  и  платья. 


х)  а&ое  значитъ  равнымъ  вѣсомъ ,  то,  что  вытянетъ  на  вѣсахъ 
то  же.  Здѣсь  значитъ  сообразный.  Въ  этомъ  мѣстѣ  слова  эти  зна¬ 
чатъ  то,  что  человѣкъ  работающій  не  можетъ  не  получить  нужнаго 
ему  содержанія;  и  потому  человѣкъ,  который  хочетъ  и  готовъ  ра¬ 
ботать,  не  нуждается  въ  запасахъ  денегъ  и  платья. 


10.  ѵОтісю  ёаѵ  ЕІаёХ&трге  гіс  огліаѵ,  ёг.еТ  рёѵете  ёш?  аѵ  ё$ёХяЬ]те  ехейеѵ. 

12.  Еіагрубреѵоі  8ё  еіс  ту]Ѵ  огліаѵ,  аіт сааас&г  аотгр. 

13.  Каі  ёаѵ  р.ёѵ  ^  У]  огліа  а$іа,  еХ&ехш  7]  еірѵ)Ѵ7]  6р<Ьѵ  ік  аит т)ѵ  ёаѵ  оё  р.У]  г ]  аі|іа; 
Г]  еір'/]ѵг(  оршѵ  тгро;  бра;  ётсштра<ру|Тш. 

11.  очоі  аѵ  рё]  §ё?шѵта(  бра;,  рѵ]3ё  а-лобашаіѵ  бршѵ,  ё-лт:ореобреѵоі  ё-леТгЬѵ  ёхті- 
ѵа^ате  тоѵ  уооѵ  тоѵ  бтсо-латш  тшѵ  тсоошѵ  бршѵ,  еіе  рартбрюѵ  абтоі;. 


Мр.  УІ,  іо.  Если  гдѣ  войдете 
въ  домъ;  оставайтесь  въ  немъ, 
доколѣ  не  выйдете  изъ  того 
мѣста  х). 

Мѳ.  X,  12.  А  входя  въ  домъ, 
привѣтствуйте  его,  говоря:  миръ 
дому  сему. 

13.  И  если  домъ  будетъ  до¬ 
стоинъ  2):  то  миръ  вашъ  прій- 
детъ  на  него:  если  же  не  будетъ 
достоинъ;  то  миръ  вашъ  къ  вамъ 
возвратится. 

Мр.  УІ,  іі.  И  если  кто  не 
приметъ  васъ,  и  не  будетъ  слу¬ 
шать  васъ;  выходя  оттуда  отря¬ 
сите  прахъ  отъ  ногъ  вашихъ,  во 
свидѣтельство  на  нихъ. 


И  гдѣ  войдете  въ  какой  домъ, 
въ  томъ  и  оставайтесь,  пока  не 
выйдете  вовсе  изъ  того  мѣста. 

Когда  входите  въ  домъ,  здо¬ 
ровайтесь  съ  хозяиномъ,  ска¬ 
жите:  миръ  дому  вашему. 

Если  хозяева  согласны,  то  бу¬ 
детъ  миръ  въ  томъ  домѣ,  а  если 
не  согласны,  то  вашъ  миръ  при 
васъ  останется. 

И  если  которые  васъ  не  примутъ 
и  не  послушаютъ  васъ,  то  выдьте 
оттуда  и  отряхните  пыль  изъ- 
подъ  подошвъ  въ  знакъ  того,  что 
вамъ  ничего  не  нужно  отъ  нихъ. 


I* 


і)  Не  ищите,  гдѣ  лучше,  а  гдѣ  попали,  тамъ  и  будьте. 


2)  *5'-ог  опять  то  же  значеніе  сообразный,  но  перевожу  здѣсь  со¬ 
гласны  въ  томъ  смыслѣ,  что  если  хозяева  примутъ  васъ  сообразно 
вашему  взгляду,  т.  е.  если  будутъ  согласны. 

3)  еі;  (іарторюѵ  абтоіс  в ъ  доказательство  имъ.  Доказательство  чего? 
Отряхнуть  пыль  изъ-подъ  ногъ,  выходя  изъ  дома,  можно  сдѣлать 
въ  доказательство  того,  что  ничего  изъ  того,  что  принадлежитъ 
дому,  не  хочешь  взять  съ  собою  изъ  этого  дома. 

22.  Каі  ёзесйе  різобреѵоі  отгб  тгаѵтшѵ  5іа  то  бѵора  роо-  о  оё  бтсореіѵа?  ец  тёХо?, 
оото?  зшйг(зетаі. 

23.  ’ОтЗѴ  05  ОІШХШЗІѴ  00.2?  ёѵ  ТГ|  ТгбХеі  ТаОТГр  Сребуете  Е1?  ТГ(Ѵ  аХХк]Ѵ. 

іб.  ’Іооо,  ёуш  атсозтёХХш  бра?  ш?  -рбрата  ёѵ  рёзш  Хбхшѵ-  уіѵезйе  обѵ  сррбѵіроі  со? 
оі  оіреіс,  хзі  ахерзю!  ш?  аі  ттерізтераі. 

9.  ВХётгете  6ё  бреТ?  Ёаотоб?'  ттарзошзоозі  узр  о  о.  ах  еі?  зоѵёоріа,  /.аі  еі?  зоѵзушуз? 
8арг)зезйе,  -/аі  Ётсі  тіуербѵшѵ  -/.аі  [ЗазіХёшѵ  зтай/]огзйе  ёѵгхеѵ  ёрой,  еі?  рартбрюѵ  аотос?. 

19.  ’Отаѵ  бё  ттарзоібшзіѵ  бра?,  рѵ]  рер(рѵі|аг]тг  гаос  а]  ті  ХаХ^з^те"  6ойу|5етз1  у  ар 
брІѵ  Ёѵ  ёхеіѵт]  та)  сора  ті  ХаХу]зете. 

20.  06  уар  бреТ?  Ёзте  о!  ХаХойѵтг?,  аХХз  то  тгѵейрз  той  ттатро?  оршѵ  ХзХобѵ  Ёѵ  бріѵ. 

23.  Об  рё]  теХёзГ|Те  та?  зтоХес ?  той  ’1зрат)Х,  ёш?  аѵ  ёХйт)  6  иіо?  той  зѵйоштіои. 

26.  МЁ)  обѵ  сро,Зт)йт}тЕ  абтоб?. 

22.  Оо  уар  ёзті  ті  хротітбѵ,  6  ёаѵ  рё]  іраѵершйг|‘  оббё  ёуёѵето  агсбхросроѵ,  аХХ’  іѵз  еі? 
сраѵербѵ  ІХ&т). 

3.  ’Аѵй’  шѵ  оза  Ёѵ  тт(  зу.  от  іа  еітгате,  Ёѵ  то)  іршті  зхоі)зйт)зетаі  -/аі  о  ттуб?  то  об? 
ЁХаХт)зате  Ёѵ  тоТ?  тар.еіоі?.  хУіроуйг)оетзі  Ётсі  тшѵ  ошратшѵ. 

4.  Лёуш  бё  бріѵ  тоТ?  сріХоі?  роо,  М<)  :рорг(йг)тг  з~6  тшѵ  акохтеіѵбѵтшѵ  то  зшра,  -/аі 
р-Ета  тайтз  рз]  ёубѵ тшѵ  -ерізвбтербѵ  ті  7гоіз]оз!. 

5  'Гтгооеі?о)  бё  бріѵ  тіѵа  <рорз]йз)тг‘  ®орг)йт]тг  тбѵ  рета  то  атгохтеГѵа:  ё^оозіаѵ  еуоѵта 
ёр.раХеТѵ  еіс  тг(ѵ  уёеѵѵаѵ-  ѵзі,  Хёуш  бріѵ,  тойтоѵ  срор^йз]ТЕ. 

6.  Обуі  ттёѵте  зтроойіз  -шХеітзі  аззаріотѵ  обо;  -/аі  ёѵ  ё?  збтшѵ  обу.  ёзтіѵ  етХеХузрё- 
ѵоѵ  ёѵшгпоѵ  той  Ѳеой. 

7.  ’АХХз  -/аі  аі  тріуес  тг(?  хесраХт]?  бршѵ  -азаі  т)ріЙрз)Ѵтаі.  р;г,  ойѵ  срореІзЙе'  ттоХ- 
Хшѵ  зтроойішѵ  оіаірёрете. 

8.  Лёуш  ОЁ  бріѵ,  Па?  6?  аѵ  6роХоуз)5г(  Ёѵ  ёроі  Ертгрозйеѵ  тшѵ  аѵйрштгшѵ,  хзі  6  оіб? 

.  той  аѵйрштгоо  6роХоуз)зе:  Ёѵ  абтш  ертгрозйеѵ  тшѵ  хууёХшѵ  той  Ѳеой. 

34.  М'Х/  ѵор!зт]те  оті  ^Хйоѵ  [ЗаХеТѵ  еірг)Ѵі]Ѵ  ётгі  тг]ѵ  уз|ѵ  обх  -^Хйоѵ  раХеіѵ  сірг(ѵТ|Ѵ, 
аХХа  р.ауаіраѵ. 

49.  Пйр  ^Хйоѵ  раХеТѵ  еіс  тг(ѵ  у^ѵ,  хаі  ті  9ёХш  еі  г(ог,  зѵѵ)ірйгг 

50.  Ватітізра  оЁ  еуш  ратгтізйгіѵаі,  хаі  тш?  зоѵЁу_ор.ас  Ёш?  об  теХезйг|. 

9.  г0  ОЁ  арѵг;зареѵбс  р-5  Ёѵшттюѵ  тшѵ  аѵйрштгшѵ  апарѵгрЦзетз;  Ёѵшттюѵ  тшѵ  аууЁХшѵ 
той  Ѳеой. 

сі.  ДохеТте  от:  еірТ|Ѵіг]Ѵ  ттарЕуЕѵбр^ѵ  оойѵа:  Ёѵ  тт]  уг);  обуі  ХЁуш  бр.Іѵ,  аХХ’  і]  оіаре- 
різрбѵ. 

52.  ’Езоѵта:  уар  атго  той  ѵйѵ  ттЁѵте  Ёѵ  оіхш  Ёѵі  оіаререрізр.Ёѵоі,  трес?  етгі  оизі,  хаі 
обо  Ётгі  трізі. 

53.  ДіарЕрізй^зетаі  ттатг^р  ёср’  оіш,  хаі  оіб?  Ётгі  тгатрі’  рт(тт,р  Ётгі  Ѳоуатрі,  хаі  9оуз- 
тур  Ётгі  рг(трі-  яеѵйерз  ётгі  тг,ѵ  ѵбрйг(ѵ  абтус,  хзі  ѵбрйѵ]  Ётгі  тт,ѵ  тгеѵйерзѵ  збтг,?. 

36.  Каі  Ёуйроі  той  аѵЙршттоо  оі  оіхізхоі  абтоб. 

21.  Парзошзеі  ОЁ  аоеХірб?  аоеХіроѵ  еіс  Йаѵатоѵ,  -/.аі  тгатг(р  тё/ѵоѵ  хзі  етгаѵазтг(ооѵта: 
тяхѵа  ётіі  уоѵеіс.  хаі  Йаѵатшзоозіѵ  абтоб?. 


26.  ЕТ  тіб  зр^етаі  гербе  р-->  хаі  об  (ліегі  тоѵ  техтёра  заотоб  хаі  тѵ)ѵ  [актёра,  хаі  гб]Ѵ 
уоѵаіха  хаі  та  тёхма,  хаі  тоое  аЗгХерой;  хаі  та;  аогХсраСі  еті  оё  хаі  тѵ)ѵ  ёаотои  фоут)\і, 
об  Збѵатаі  р.оо  р.а9т)тг|;  еіѵае. 

37.  'О  сріХйѵ  тгатёра  ■?)  р.у)тзра  оттёр  ёрё,  оих  готі  р.оо  а$ю;.  хаі  б  «ріХшѵ  оібѵ  ’г\  Ѳоуа- 
тёра  оттёр  ёріё,  оох  гатс  р.оо  а|і о?. 

23.  ’Е^гуе  оё  ттрб;  тта^тас,  ЕІ  тсе  ѲёХгс  оттіош  р.оо  ёХ&гТѵ,  аттарѵ^оаа&со  ёаитоѵ,  хаі 
аратсо  тоѵ  атаироѵ  абтоб  ха$’  'рр.ера ѵ,  хаі  ахоЛооЭзітсо  р-оі. 

39.  Г0  гиршѵ  тт]Ѵ  фо^ѵ  абтоо  аттоХёаеі  аоттр-  хаі  о  аттоХёоа?  тг]ѵ  і|ю^т]ѵ  абтои 
ёѵехеѵ  ёр.оо  еир-^аес  аоту]ѵ. 


Мѳ.  X,  22.  И  будете  ненави¬ 
димы  всѣми  за  имя  Мое;  пре¬ 
терпѣвшій  же  до  конца  спасется. 

23.  Когда  же  будутъ  гнать 
васъ  въ  одномъ  городѣ;  бѣгите 
въ  другой. 

іб.  Вотъ  Я  посылаю  васъ  какъ 
овецъ  среди  волковъ:  и  такъ 
будьте  мудры,  какъ  зміи,  и 
просты  1),  какъ  голуби. 

■  Мр.  ХШ,  9.  Но  вы  смотрите 
за  собою;  ибо  васъ  будутъ  пре¬ 
давать  въ  судилища,  и  бить  въ 
синагогахъ,  и  предъ  правителями’ 
и  царями  поставятъ  васъ  за 
Меня,  для  свидѣтельства  предъ 
ними. 

Мѳ.  X,  19.  Когда  же  будутъ 
предавать  васъ;  не  заботьтесь, 
какъ  или  что  сказать;  ибо  въ 
тотъ  часъ  дано  будетъ  вамъ,  что 
сказать. 

20.  Ибо  не  вы  будете  говорить, 
но  Духъ  Отца  вашего  будетъ 
говорить  въ  васъ. 

23.  Не  успѣете  обойти  горо¬ 
довъ  Израилевыхъ,  какъ  прій- 
детъ  2)  Сынъ  человѣческій. 

2 6.  Итакъ  не  бойтесь  ихъ: 

Мр.  ІУ,  22.  Нѣтъ  ничего  тай¬ 
наго,  что  не  сдѣлалось  бы  яв¬ 
нымъ;  и  ничего  не  бываетъ  по¬ 
таеннаго,  что  не  вышло  бы  на- 
ружу. 

Лк.  XII,  3.  Посему,  что  вы 
сказали  въ  темнотѣ,  то  услы- 
шится  во  свѣтѣ;  и  что  говорили 
на  ухо  внутри  дома,  то  будетъ 
провозглашено  на  кровляхъ. 


И  будутъ  васъ  ненавидѣть  за 
мое  ученіе,  и  кто  будетъ  твердъ 
до  конца,  тотъ  уцѣлѣетъ. 

И  когда  нападутъ  на  васъ  въ 
одномъ  городѣ,  бѣгите  въ  дру¬ 
гой,  а  нападутъ  въ  другомъ,  бѣ¬ 
гите  еще  въ  другой. 

Вотъ  я  посылаю  васъ,  какъ 
овецъ  въ  стадо  волковъ,  такъ 
будьте  умны,  какъ  змѣи,  и  просты 
какъ  голуби. 

Смотрите  держитесь,  потому 
что  они  отдадутъ  васъ  на  суды, 
и  васъ  будутъ  сѣчь  въ  собраніяхъ 
и  будутъ  водить  васъ  къ  прави¬ 
телямъ  и  царямъ  за  меня,  чтобы 
вы  предъ  ними  показывали. 

И  когда  отдадутъ  васъ  въ  суды, 
вы  не  заботьтесь,  какъ  и  что 
будете  говорить,  потому  что  на¬ 
учены  будете  въ  тотъ  часъ,  что 
сказать. 

Не  сами  будете  говорить,  но 
духъ  Отца  вашего  будетъ  гово¬ 
рить  въ  васъ. 

Не  обойдете  еще  городовъ 
Іудеи,  какъ  уже  окажется  сынъ 
человѣческій. 

Такъ  и  не  бойтесь  ихъ. 

Потому  что  въ  душѣ  скрыто 
то,  что  должно  оказаться,  все, что 
берегутъ,  берегутъ  только  для 
того,  чтобы  оно  явлено  было  на 
свѣтъ. 

И  все,  что  вы  говорили  въ 
тайнѣ,  будетъ  слышно  при  свѣтѣ. 
Что  вы  на  ухо  говорили  въ  чу¬ 
ланахъ,  то  разглашать  будутъ  съ 
крышъ. 


4-  Говорю  же  вамъ,  друзьямъ 
Моимъ:  не  бойтесь  убивающихъ 
тѣло,  и  потомъ  не  могущихъ  ни¬ 
чего  болѣе  сдѣлать. 

5.  Но  скажу  вамъ,  кого  бо¬ 
яться:  бойтесь  того,  кто,  по  убі¬ 
еніи,  можетъ  ввергнуть  въ  геен¬ 
ну  з}:  ей.  говорю  вамъ,  того  бой¬ 
тесь. 

6.  Не  пять  ли  малыхъ  птицъ 
продаются  за  два  ассарія?  и  ни 
одна  изъ  нихъ  не  забыта  у  Бога. 

7-  А  у  васъ  и  волосы  на  го¬ 
ловѣ  всѣ  сочтены.  Итакъ  не  бой¬ 
тесь;  вы  дороже  многихъ  малыхъ 
птицъ. 

8.  Сказываю  же  вамъ:  всякаго, 
кто  исповѣдаетъ  Меня  предъ 
человѣками,  и  Сынъ  человѣче¬ 
скій  исповѣдаетъ  предъ  Анге¬ 
лами  Божіими. 

Мѳ.  X,  34-  Не  думайте,  что 
Я  пришелъ  принести  миръ  на 
землю;  не  миръ  пришелъ  Я  при¬ 
нести,  но  мечъ  4). 

Лк.  XII,  49.  Огонь  пришелъ  Я 
низвесть  на  землю:  и  какъ  же¬ 
лалъ  бы,  чтобы  онъ  уже  возго¬ 
рѣлся! 

50.  Крещеніемъ  долженъ  Я 
креститься;  и  какъ  Я  томлюсь, 
пока  сіе  совершится! 

9.  А  кто  отвергается  Меня 
предъ  человѣками;  тотъ  отвер¬ 
женъ  будетъ  предъ  Ангелами 
Божіими. 

51.  Думаете  ли  вы,  что  Я 
пришелъ  дать  миръ  землѣ?  Нѣтъ, 
говорю  вамъ,  но  раздѣленіе  5). 

52.  Ибо  отнынѣ  пятеро  въ 
одномъ  домѣ  станутъ  раздѣ¬ 
ляться,  трое  противъ  двухъ,  и 
двое  противъ  трехъ. 

53.  Отецъ  будетъ  противъ  сы¬ 
на,  и  сынъ  противъ  отца:  мать 
противъ  дочери,  и  дочь  противъ 


Говорю  вамъ,  друзья  мои,  не 
бойтесь  тѣхъ,  которые  могутъ 
убить  тѣло  и  сверхъ  этого  ни¬ 
чего  не  могутъ  вамъ  сдѣлать. 

А  покажу  вамъ,  кого  бояться: 
Бойтесь  того,  кто  убьетъ  и  уни¬ 
чтожитъ  душу.  Истинно  скажу 
вамъ,  этого  байтесь. 

Вѣдь  пять  воробьевъ  даютъ  на 
копѣйку,  и  тѣ  не  забыты  Богомъ, 
и  ни  одинъ  не  помретъ  безъ 
Отца  вашего. 

И  волосы  ваши  на  головѣ  всѣ 
на  счету.  Такъ  не  бойтесь  же, 
вы  дороже  воробьевъ. 

Говорю  вамъ,  кто  будетъ  со 
мной  за  одно  передъ  людьми,  съ 
тѣмъ  и  сынъ  человѣческій  бу¬ 
детъ  за  одно  передъ  силами  Бо¬ 
жіими. 

Не  думайте,  что  я  принесъ 
миръ  на  землю,  не  миръ  я  при¬ 
несъ,  но  раздоръ. 

Я  пришелъ  сбросить  огонь  на 
землю.  И  какъ  желаю,  чтобы 
онъ  вспыхнулъ. 

Есть  перерожденіе,  черезъ  ко¬ 
торое  я  долженъ  пройти,  и  я 
томлюсь,  пока  оно  не  совер¬ 
шится. 

А  кто  откажется  отъ  меня 
передъ  людьми,  тому  отказано 
будетъ  и  передъ  силами  Бо¬ 
жіими. 

Или  вы  думаете,  что  я  учу 
миру  на  землѣ.  Нѣтъ  не  миру, 
но  раздѣленію. 

Потому  что  раздѣлятся  теперь 
пятеро  въ  домѣ,  трое  отъ  двухъ, 
и  двое  отъ  троихъ. 

Раздѣлится  отецъ  съ  сыномъ, 
и  сынъ  съ  отцомъ,  и  мать  ст 
дочерью,  и  дочь  съ  матерью,  и 


матери;  свекровь  противъ  не¬ 
вестки  своей,  и  невѣстка  про¬ 
тивъ  свекрови  своей. 

Мѳ.  X,  з 6.  И  враги  человѣку 
домашніе  его! 

2і.  Предастъ  же  братъ  брата 
на  смерть  и  отецъ  сына;  и  воз¬ 
станутъ  дѣти  на  родителей,  и 
умертвятъ  ихъ. 

Лк.  XIV,  2 6.  Если  кто  прихо¬ 
дитъ  ко  Мнѣ,  и  не  возненави¬ 
дитъ  отца  своего,  и  матери,  и 
жены,  и  дѣтей,  и  братьевъ,  и 
сестеръ,  а  притомъ  и  самой  жиз¬ 
ни  своей;  тотъ  не  можетъ  быть 
Моимъ  ученикомъ. 

Мѳ.  X,  37-  Кто  любитъ  отца 
или  мать  болѣе,  нежели  Меня, 
не  достоинъ  меня;  и  кто  любитъ 
сына  или  дочь  болѣе,  нежели 
Меня,  не  достоинъ  Меня. 

Лк.  IX,  23.  Ко  всѣмъ  же  ска¬ 
залъ:  если  кто  хочетъ  итти  за 
Мною,  отвергнись  себя  и  возьми 
крестъ  6)  свой  и  слѣдуй  за 
Мною. 

Мѳ.  X,  39.  Сберегшій  душу 
свою  потеряетъ  ее,  а  потерявшій 
душу  свою  ради  Меня,  сбере¬ 
жетъ  ее. 


свекровь  съ  невѣсткою,  и  не¬ 
вѣстка  съ  свекровью. 

И  будутъ  непріятели  человѣку 
семейные  его. 

Отдастъ  на  смерть  братъ  бра¬ 
та  и  отецъ  дитя  свое;  и  дѣти 
поднимутся  на  родителей  и  пре¬ 
дадутъ  ихъ  смерти. 

Кто  если  хочетъ  быть  со  мной 
и  не  сочтетъ  ни  во  что  и  отца, 
и  мать,  и  жену,  и  дѣтей,  и 
братьевъ,  и  сестеръ  и  животъ 
свой,  тотъ  не  можетъ  быть  мо¬ 
имъ  ученикомъ. 

Для  кого  отецъ  и  мать  доро¬ 
же  меня,  тотъ  не  согласенъ  со 
мной.  И  кому  сынъ  или  дочь  до¬ 
роже  меня,  тотъ  не  согласенъ 
со  мной. 

И  сказалъ  всѣмъ:  кто  хочетъ 
быть  моимъ  ученикомъ,  тотъ 
пускай  откажется  отъ  своихъ 
желаній  и  пускай  всякій  часъ 
будетъ  готовъ  на  висѣлицу,  тогда 
только  будетъ  моимъ  ученикомъ. 

Тотъ,  кто  наживетъ  себѣ  жи¬ 
вотъ,  тотъ  погубитъ  животъ 
и  кто  погубитъ  животъ  для  ме¬ 
ня,  тотъ  спасетъ  его. 


1)  ахераіо?  значитъ:  простой,  несмѣшанный. 

2)  ешд  аѵ  ёХЦ  здѣсь  не  можетъ  ничего  другого  значить,  какъ 
возвыситься,  то  самое,  что  Іисусъ  говорилъ  Никодиму  и  въ  дру¬ 
гихъ  мѣстахъ.  Здѣсь  подразумѣваетъ  <раѵероѵ  ІХОт]  какъ  у  Марка 

IV,  22.  оо  -рар  еаті  ті  -лротгтсіѵ,  6  іаѵ  р.'і]  сромершйт]-  об  бе  ёреѵето  атсбхросроѵ,  аАА’  ’іѵа 

еі?  (раѵероѵ  еХгЬ)  и  у  другихъ.  Во  всякомъ  случаѣ  ІАйт)  не  можетъ  быть 
передаваемо  какъ  и  во  многихъ  другихъ  мѣстахъ  черезъ  прійти. 
Глаголъ  прійти  можно  употребить  только  тогда,  когда  кто-нибудь 
отъ  куда-нибудь  приходитъ.  Здѣсь  же  не  сказано  ни  куда,  ни  откуда 
и  самъ  тотъ,  кто  приходитъ— сынъ  человѣческій  есть  отвлеченное 
начало,  которому  несвойственно  ходить. 

Стихъ  25-й  исключается.  Слова  о  Вельзевулѣ  относятся  къ 
мѣсту  обвиненій  фарисеевъ.  Стиха  этого  нѣтъ  ни  у  Марка,  ни  у 
Луки. 

3)  Выраженіе  «бросить  въ  геенну»  уже  встрѣчалось  въ  прит¬ 
чахъ.  Значеніе  его  опредѣлено  тамъ.  Это  не  есть  только  смерть 


плотская,  но  уничтоженіе  полное,  то,  которому  подвергаются  пле¬ 
велы  и  др. 

4)  У  Луки  въ  томъ  же  мѣстѣ  стоитъ  о-а^ёрмаоѵ  раздѣленіе,  и 
потому  аа'/яфа  должно  быть  переведено  раздоръ,  какъ  оно  и  употре¬ 
бляется  въ  посланіи  Римл.  VIII,  35. 

5)  Предложеніе  безъ  глагола,  и  потому  глаголъ  долженъ  быть 
въ  томъ  же  будущемъ,  въ  которомъ  шла  вся  рѣчь.  Словамъ  этимъ 
приписывается  тайный  смыслъ  о  томъ,  что  домашніе  всегда  враги 
человѣку.  Такого  смысла  этотъ  стихъ  не  имѣетъ;  въ  данномъ  пред¬ 
ложеніи  выражается  то,  что  сказано  прежде:  «раздѣлятся  и  бу¬ 
дутъ,  какъ  непріятели». 

6)  Слова  о  крестѣ,  какъ  не  имѣвшія  смысла  до  распятія  Іисуса, 
должны  быть  выпущены. 


Общее  примѣчаніе. 

Ничто  яснѣе  этой  рѣчи  Іисуса  къ  ученикамъ  предъ  ихъ  посла¬ 
ніемъ  на  проповѣдь,  повторенной  у  всѣхъ  трехъ  Евангелистовъ,  не 
опредѣляетъ  настоящаго  значенія  Іисуса.  Если  бы  значеніе  пропо¬ 
вѣди  Іисуса  было  бы  только  то,  которое  признаютъ  церкви,  то  вся 
эта  рѣчь  была  бы  непонятна.  За  что  въ  самомъ  дѣлѣ  бить  учени¬ 
ковъ  и  убивать,  если  проповѣдь,  которую  они  разносятъ,  есть  про¬ 
повѣдь  только  о  примиреніи  съ  братомъ,  чистотѣ  тѣлесной,  нео- 
сужденіи  ближняго,  прощеніи  своихъ  враговъ,  и  о  томъ,  что  Богъ 
прислалъ  сына  на  землю  Нельзя  себѣ  представить  достаточно  глу¬ 
пыхъ  и  праздныхъ  людей,  которые  дали  бы  себѣ  трудъ  за  это 
гнать  и  бить  людей.  Нельзя  себѣ  представить  поводовъ,  которые 
могли  придумать  эти  гонители,  чтобы  бить,  мучить,  убивать  безо¬ 
бидныхъ  проповѣдниковъ  хорошихъ  нравственныхъ  правилъ  и  вы¬ 
думки  о  сынѣ  божіемъ.  Кому  они  могли  помѣшать?  Кто  хотѣлъ — 
слушалъ  ихь,  кто  не  хотѣлъ — не  слушалъ.  За  что  же  ихъ  бить  и 
ненавидѣть?  Если  бы  это  было  хорошее,  но  не  ясное  парадоксаль¬ 
ное  нравственное  ученіе,  какъ  его  представляютъ  свободно-мысля¬ 
щіе  историки,  то  тоже  не  за  что  было  гнать.  Если  это  ученіе  было 
о  томъ,  что  Богъ  прислалъ  сына  на  землю  искупить  родъ  человѣ¬ 
ческій,  то  еще  меньше  было  поводовъ  сердиться  на  людей,  которые 
воображали  себѣ  это  и  находили  въ  этомъ  удовольствіе.  Если  это 
было  отрицаніе  еврейскаго  закона,  тоже  не  за  что  было  гнать, 
особенно  не  евреямъ,  но  гнали  и  тогда,  и  послѣ,  и  теперь — не  ев¬ 
реи.  Если  бы  это  было  политическое  ученіе,  возмущеніе  противъ 
богатыхъ  и  сильныхъ,  то  такія  возмущенія  и  прежде,  и  послѣ,  и 
теперь  подавляются  богатыми  и  сильными,  и  тогда  бы  оно  подавилось 
и  кончилось  бы.  Это  было  что-то  другое. 

Только  если  понимаешь  ученіе  вполнѣ,  такъ,  какъ  оно  выражено 
въ  нагорной  проповѣди  и  во  всемъ  Евангеліи,  если  понимать,  что 
Іисусъ  запрещаетъ  прямо  всякаго  рода  не  только  убійство,  но 
противленіе  злу,  запрещаетъ  присягу  (то  кажущееся  не  важнымъ 
дѣло,  которое  ведетъ  ко  всѣмъ  ужаснѣйшимъ  насиліямъ),  запре¬ 
щаетъ  судъ,  т.  е.  наказаніе,  всякое  противодѣйствіе  насилію  и  по- 
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хищенію,  и  потому  запрещаетъ  собственность,  какъ  и  поняли  его 
первые  ученики,  запрещаетъ  отдѣльность  народовъ,  пресловутую  лю¬ 
бовь'  къ  отечеству,  тогда  только  понятны  тѣ  гоненія,  которымъ 
подвергается  Іисусъ,  ученики  его  первые  и  послѣдующіе,  и  понятно 
предвидѣнье  Іисуса  о  гоненіяхъ,  предвидѣніе,  очевидно,  раздѣляе¬ 
мое  и  учениками.  Понятно  и  раздѣленіе,  которое  должно  прои¬ 
зойти,  о  которомъ  онъ  говоритъ. 

Понятно,  что  если  одинъ  человѣкъ  изъ  семьи,  понявъ  ученіе, 
отказывается  или  дать  клятвенное  обѣщаніе,  или  быть  судьей,  или 
идти  на  судъ,  или  отказывается  отъ  содѣйствія  власти,  отъ  участія 
въ  войнѣ  или  собираніи  податей,  или  исполненія  наказаній,  или 
пренебрегаетъ  богатствомъ,  понятно,  что  раздѣленіе  должно  воз¬ 
никнуть  въ  семьѣ,  если  другіе  члены  не  поняли  ученія. 

И  Іисѵсъ,  очевидно,  зналъ  это,  зналъ,  что  это  такъ  будетъ  и 
не  можетъ  быть  иначе,  онъ  зналъ,  что  его  ученіе — не  ученіе,  но 
искра,  которая  зажигаетъ  сознаніе  Бога  въ  сердцахъ  людей,  и, 
разъ  загорѣвшись,  не  можетъ  потухнуть.  Потому  что  Іисусъ  Хри¬ 
стосъ  зналъ,  что  въ  каждомъ  домѣ  раздѣлятся  пятеро,  и  будутъ 
одни  противъ  другихъ.  Одни  загорятся,  а  другіе  будутъ  тушить 
разгорѣвшихся.  И  онъ  томился  желаніемъ  видѣть  скорѣе  пламя, 
которое  охватитъ  всѣхъ.  И  пламя  это  разгорѣлось  и  горѣло  послѣ, 
и  горитъ  до  сихъ  поръ,  и  будетъ  горѣть  всегда,  пока  будутъ 
люди. 

Если  бы  это  было  только  нравственное  ученіе  о  томъ,  какъ  вести 
себя  въ  существующемъ  порядкѣ  вещей,  то  понятно,  что  пропо¬ 
вѣдники  этого  ученія  никому  бы  не  мѣшали,  и  это  не  было  бы 
пламя,  которое  охватываетъ  все,  а  была  бы  свѣчка,  которая  горѣла 
бы,  освѣщая  тѣхъ,  которые  близки  къ  ней. 

Если  бы  это  было  только  ученіе  церковное  о  томъ,  что  Богъ 
сходилъ  въ  міръ  спасти  людей,  ученіе  это  никто  бы  и  не  зналъ, 
какъ  мы  не  знаемъ  вѣрованія  Зулу  и  Чувашъ,  и  никто  бы  не  за¬ 
ботился  о  немъ.  Оно  не  только  потухло  бы,  но  никогда  бы  и  не 
разгорѣлось. 

Если  бы  это  было  ученіе  соціально-революціонное,  то  оно  давно 
бы  разгорѣлось  и  потухло,  какъ  разгорѣлись  и  потухли  такія  ученія 
въ  Китаѣ,  вездѣ,  гдѣ  есть  люди:  или  бѣдные  отняли  бы  имѣнія  у 
богатыхъ  и  сильныхъ  и  опять  стали  бы  богатые  и  сильные,  или 
богатые  и  сильные  задушили  бы  бѣдныхъ  и  искра  потухла  бы.  Но 
искра  не  потухла  и  не  потухнетъ,  потому  что  Іисусъ  не  говоритъ 
не  о  правилахъ,  какъ  жить  человѣку  въ  обществѣ  наилучшимъ 
образомъ  при  существующемъ  порядкѣ,  ни  о  томъ,  какъ  молиться 
Богу,  и  что  такое  Богъ,  ни  о  томъ,  какъ  переустроить  общества. 
Онъ  говоритъ  истину  о  томъ,  что  есть  человѣкъ,  въ  чемъ  его  жизнь. 
И  человѣкъ,  понявшій,  въ  чемъ  его  жизнь,  будетъ  жить  этою  жизнью. 
Человѣкъ,  понявшій  смыслъ  жизни,  не  можетъ  уже  въ  другомъ 
видѣть  смысла.  Когда  онъ  понялъ,  что  есть  жизнь  и  что  есть  смерть, 
онъ  не  можетъ  не  итти  къ  жизни  и  не  бѣжать  отъ  смерти.  И  что¬ 
бы  ни  стояло  на  дорогѣ  къ  жизни:  нравственныя  правила,  Богъ, 
вѣрованія  людей,  общественное  устройство  —  человѣкъ,  понявшій 
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жизнь,  будетъ  итти  къ  ней,  не  обращая  ни  на  что  вниманія,  и  въ 
своемъ  стремленіи  включая  всѣ  явленія  жизни:  и  нравственность, 
и  богопочитаніе,  и  общественное  устройство. 

Іисусъ  Христосъ  открылъ  свое  ученіе  не  для  того,  чтобы  сооб¬ 
щить  людямъ  о  томъ,  что  онъ  Богъ,  не  для  того,  чтобы  улучшить 
жизнь  людей  на  землѣ,  не  для  того,  чтобы  свергнуть  власти,  а  по¬ 
тому,  что  въ  душѣ  своей,  какъ  въ  душѣ  каждаго  человѣка,  при¬ 
шедшаго  въ  міръ,  онъ  зналъ,  что  лежитъ  сознаніе  Бога,  которое 
и  есть  жизнь,  и  которому  противно  всякое  зло.  Іисусъ  Христосъ 
зналъ  и  постоянно  повторялъ,  что  онъ  говоритъ  то, что  онъ  гово¬ 
ритъ,  а  что  говоритъ,  то  Богъ  въ  душѣ  каждаго  чел'овѣка.  И,  по¬ 
сылая  учениковъ,  Іисусъ  Христосъ  говоритъ:  Не  бойтесь  никого, 
не  жалѣйте  ничего,  и  не  думайте  впередъ,  что  вамъ  сказать.  Жи¬ 
вите  жизнью  истинной,  она  есть  разумѣніе  Бога,  и  когда  вамъ  нужно 
будетъ  говорить,  не  заботьтесь,  духъ  божій  скажетъ  за  васъ.  И 
слова  ваши,  сказанныя  немногимъ,  разнесутся  вездѣ,  потому  что 
они  истина. 


17.  'ГтсЁотре^ам  ое  оі  е^оо^хоѵта  иета  у_аіра?,  Лёуоѵтес,  Кйр;е,  -лаі  та  баірочіа 
'жотззсетз!  ѵ)|иѵ  ёѵ  тш  бѵор.ап  аоо. 

18.  Еі~е  ог  зотоТ;’ 

20.  ПАг(ѵ  ёѵ  тоито)  р.у]  у_зіре-8,  оті  та  ттчеииз  та  ир-Тѵ  иітотаооетаг  уаіретг,  оё  ;лз>.- 
Хоѵ,  оті  та  оѵ6р.ата  о;ашѵ  гурзтг]  ёѵ  тоТ?  оирзѵоц. 


Лк-  X,  17.  Семьдесятъ  учени¬ 
ковъ  возвратились  съ  радостію, 
и  говорили:  Господи!  и  бѣсы  *) 
повинуются  намъ  о  имени  Твоемъ. 

18.  Онъ  же  сказалъ  имъ: 

20.  Однакожъ,  тому  не  радуй¬ 
тесь,  что  духи 1  2)  вамъ  повинуют¬ 
ся;  но  радуйтесь  тому,  что  имена 
ваши  написаны  на  небесахъ  3). 


И  вернулись  съ  радостью  тѣ 
семьдесятъ  человѣкъ,  что  онъ 
посылалъ,  и  сказали:  Господинъ! 
зло  покоряется  намъ  чрезъ  твою 
силу. 

Онъ  же  сказалъ  имъ: 

Но  не  радуйтесь  _|  тому,  что 
зло  покоряется  вамъ.  Радуйтесь 
болѣе  тому,  что  вы  сами  въ  цар¬ 
ствіи  небесномъ. 


1)  Въ  стихѣ  17-мъ  сказано:  тз  оа^оѵіз,  въ  стихѣ  20-мъ  то  же 
названо  та  ттѵЕйрлта.  Если  бы  не  было  непонятныхъ  стиховъ  18  и  19, 
то  бзір-бѵюѵ  и  -ѵебр.атз  никто  бы  не  вздумалъ  переводить  бѣсомъ,  а 
перевели  бы  во  множественномъ,  т.  е.  душами  людей,  т.  е.  смыслъ 
тотъ,  что  люди  злые,  зло  покоряется  его  ученію. 

Стихи  18  и  19  исключаются  не  потому,  чтобы  они  говорили  что- 
нибудь  несогласное  съ  ученіемъ,  но  потому,  что  они  въ  томъ  видѣ, 
въ  какомъ  они  дошли  до  насъ,  говорятъ  что-то  непонятное- 

2)  Что  же  такое  эти  духи  ттй^зтз.  Слово  это  встрѣчается  у  Мѳ., 
Мр.,  Лк.,  Іоан.,  въ  посланіяхъ  и  дѣяніяхъ,  и  вездѣ  въ  одномъ  и 
томъ  же  смыслѣ,  въ  смыслѣ  силъ  невещественныхъ,  духа,  но  духа 
не  божьяго,  а  духа  ложнаго.  Такъ  именно  слово  это  употреблено 

і.  Тимоф.  IV,  і,  и  во  многихъ  другихъ  мѣстахъ.  Очень  легко  пе¬ 
ревести  это  слово  бѣсомъ,  діаволомъ  и  сказать  себѣ,  что  тѣ,  кто 
писали,  вѣрили  въ  дьявола.  Но  горе  въ  томъ,  что,  переводя  такъ, 
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надо  выкинуть  это  мѣсто,  потому  что  діаволъ  для  насъ  ничего  не 
значитъ.  Потому  нужно  найти  смыслъ  слова.  Смыслъ  же  слова  ясно 
опредѣленъ  во  всѣхъ  мѣстахъ  и  особенно  въ  томъ,  которое  мы 
разбираемъ:  ттбр-ата  значитъ  ложный  духъ.  Духъ  же  есть  разумѣніе 
и  потому  ложное  разумѣніе,  обманъ,  ложное  ученіе,  развратъ  —  въ 
общемъ  смыслѣ  зло. 

З)  «Имена  написаны  на  небесахъ»  не  можетъ  ничего  другого 
значить,  какъ  участіе  въ  царствіи  небесномъ. 


21.  ’Еѵ  сшт?)  гг]  (Ьрос  у]уаХХ(асато  тш  ютгйр.ат:  6  ’Іуаоо;,  ха!  еіттеѵ,  ’ЕбороХоуоира'. 
ооі,  тахтер,  хиріе  той  ойраѵои  ха!  ттк  уѵіс,  от і  аттёхриіЬас  таота  акд  сосвшѵ  ха!  сиѵетшѵ 


ха!  анеуАХи’Ъч.г  осота  ѵу)тгіоіі. 

Лк.  X,  21.  Въ  тотъ  часъ  воз¬ 
радовался  духомъ  Іисусъ,  и  ска¬ 
залъ:  славлю  Тебя,  Отче,  Господи 
себа  и  земли  ]),  что  Ты  утаилъ 
ніе  отъ  мудрыхъ  и  разумныхъ, 
и  открылъ  младенцамъ. 


И  тогда  возрадовался  въ  духѣ 
своемъ  Іисусъ  и  сказалъ:  При¬ 
знаю  тебя,  Отецъ  мой,  владыка 
неба  и  земли.  Потому  что  ты 
скрылъ  это  отъ  мудрыхъ  и  умныхъ, 
но  открылъ  дѣтямъ. 


і)  Тутъ  должна  быть  точка,  такъ  какъ  послѣдующее  есть  разъ¬ 
ясненіе,  почему  Іисусъ  признаетъ  своимъ  отцомъ  владыку  всего. 
Онъ  признаетъ  его  отцомъ  потому,  что  онъ  открылъ  тайну  цар¬ 
ствія  божія  не  мудрецамъ  и  умнымъ,  а  всѣмъ  дѣтямъ  несмыслен- 
нымъ. 

2і.  Кос!,  6  7гатт]р,  оті  ойтш-  е-уёѵгто  гибохіа  ёрлгросйёѵ  аоо. 

Лк.  X,  21.  Ей,  Отче!  *)  Ибо  Ты  истинно  Отецъ,  въ  этомъ 
таково  было  Твое  3)  благово-  выразилась  твоя  любовь, 
леніе  2). 

1)  6  тгату]р  здѣсь  никакъ  не  звательный,  ни  по  грамматикѣ,  ни  по 
смыслу.  Продолженіе  рѣчи.  Тутъ  запятая,  и  для  ясности  я  при¬ 
бавляю  ты. 

2)  ЬЪо-Ла  —  благоволеніе,  доброжеланіе,  любовь. 

3)  І(Аяро5&ёѵ  сои  значитъ:  передъ  тобою.  По  еврейскому  значенію 
все,  что  дѣлается  передъ  кѣмъ-нибудь,  то  ему  пріятно.  Мысль  Мѵето 
еиооѵ.іа  ё'р.ттрос&ёѵ  сои  надо  перевести  любовь  любимая  тобою. 

Общій  смыслъ  тотъ,  что  не  ученость  и  мудрость,  а  прямое 
отношеніе  с  іна  къ  отцу,  открытое  всѣмъ,  дало  ту  любовь  къ  духу, 
которая  есть  основа  всего  и  этою  любовью,  обращеніемъ  сына  къ 
отцу,  открыло  истину. 


27.  Даѵта  [хоі  ігареобйу]  бко  той  тохтрб;  р.оо’  ха!  оиоеіс  етиуіѵшсх бі  тот  иіот,  еі  р.х] 
6  тгатуір1  оийё  тот  тсатёра  ті?  ётиуіѵшсхеі,  еі  р-г;  о  оіо;,  ха!  и>  ёаѵ  (ЗойХг)таі  6  и!б?  а~о- 


хаХйфаі. 

Мѳ.  XI,  27.  Все  предано  мнѣ 
Отцемъ  Моимъ,  и  никто  не  знаетъ 
Сына,  кромѣ  Отца;  и  Отца  не 
знаетъ  никто,  кромѣ  Сына,  и 
кому  Сынъ  хочетъ  *)  открыть. 


Все  мнѣ  предано  Отцемъ  мо¬ 
имъ  и  никто  не  признаетъ,  кто 
сынъ,  только  Отецъ.  И  никто  не 
знаетъ,  кто  Отецъ,  а  только 
сынъ,  и  тотъ,  кому  сынъ  откроетъ. 
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і)  Во  многихъ  спискахъ  хочетъ  пропущено. 

«Никто  не  можетъ  знать  сына  кромѣ  отца,  и  отца  никто  не 
можетъ  знать  кромѣ  сына» — слова  эти  значатъ  то,  что  сказано  въ 
бесѣдѣ  Никодима,  что  въ  человѣкѣ  есть  духъ  непостижимый  ему 
самому,  и  что  этотъ  духъ  есть  сынъ  духа,  и  это  есть  послѣднее 
значеніе  о  Богѣ.  Здѣсь  въ  первый  разъ  Іисусъ  отождествляетъ 
себя  съ  сыномъ  человѣческимъ,  и,  говоря  я,  разумѣетъ  не  себя, 
Іисуса  изъ  Галилеи,  но  духъ,  живущій  въ  человѣкѣ. 


20.  Кой  Еруоѵтзі  гі?  ог/оѵ  -/ой  аоѵіруетаі  тгаХіѵ  оуХос,  шзтг  ;//]  ойѵааваі  айтой, 
и./)ТЕ  зртоѵ  (раугГѵ. 

21.  Каі  а-хойааѵтЕС  оі  кар’  айтоо  ё?г|Х9оѵ  /рзт?|5аі  айтоѵ  еХе-^оѵ  уар,  ’Оті  ё?ёатГ|. 

22.  Каі  оі  -'рар.и.аТЕІ;  о і  а~6  'Іеооззі.йашѵ  хата^оіѵтгі  ІХе^оѵ,  ’О":  ВееХ^ЗооХ  ё/ёі 
ѵ.аі  'От:  ёѵ  то)  зруоѵтаі  тшѵ  оаір.оѵішѵ  ёх(ЗаХХЕі  та  озі[іоѵ'л. 


Мр.  III,  20.  Приходятъ  ВЪ 
домъ,  и  опять  сходится  народъ, 
такъ  что  имъ  невозможно  было 
и  хлѣба  ѣсть. 

21.  И  услышавъ,  ближніе  Его 
пошли  взять  Его;  ибо  говорили,, 
что  онъ  вышелъ  изъ  себя. 

22.  А  книжники  пришедшіе 
изъ  Іерусалима,  говорили,  что 
Онъ  имѣетъ  въ  себѣ  веельзе- 
вула  1 ) ,  и  что  изгоняетъ  бѣсовъ 
силою  бѣсовскаго  князя. 


И  пришли  домой,,  и  собралось 
опять  народу  столько,  что  нельзя 
было  имъ  пообѣдать. 

И  услыхали  объ  этомъ  домаш¬ 
ніе  его,  пошли,  чтобы  взять  его, 
потому  что  говорили,  что  онъ 
изъ  себя  вышелъ. 

И  книжники  пришли  изъ  Іеру¬ 
салима  и  говорили,  что  онъ  злой 
духъ,  и  что  онъ  зломъ  уничто¬ 
жаетъ  зло. 


і)  У  Іоанна  оаі|і.оѵюѵ  Іу Еі.  ВёёХ?ё|ЗооХ  ІуЕі  Значитъ  ТО  же,  ЧТО  оаірібѵюѵ 
еХе1>  какъ  видно  изъ  продолженія  рѣчи. 


23.  Каі  -роо/аХгааиЁѴо;  айтоис,  ёѵ  тсарафоХаіс  еХе^ёѵ  аотоТ;,  П<Ьс  ойѵатаі  іатаѵа? 


Еатаѵаѵ  ёу.ЗаХХгіѵ. 

24.  Каі  ёаѵ  (ЗаоіХЕІа  ёср’  ёаиті^ѵ  р.Еріс!К), 

Мѳ.  III,  23.  И,  призвавъ  ихъ, 
говорилъ  имъ  притчами:  какъ 
можетъ  сатана  Ч  изгонять  са¬ 
тану? 

24.  Если  царство  2)  раздѣ¬ 
лится  3)  само  въ  себѣ;  не  Ао- 
жетъ  устоять  царство  то. 


оо  ойѵатаі  зта8г(ѵаі  т)  (ЗзаіХЕІа  ехёіѵт,. 

И  призвавъ  ихъ,  въ  притчахъ 
сказалъ  имъ:  какъ  можно  зло 
зломъ  выводить. 

И  если  сила  поднимется  сама 
на  себя,  не  можетъ  та  сила 
устоять. 


1)  оатаѵа?  ОПЯТЬ  ЗНаЧИТЪ  ТО  же,  ЧТО  тгѵЕО[і.а  оаіріоѵішѵ. 

2)  (ЗзаіХЕІа  здѣсь  значитъ  всякая  сила. 

3)  |ЛЁрі^ор.зі  кромѣ  «раздѣленія»  значитъ  «обращеніе». 

У  Марка  стоитъ:  «И  если  семья  раздѣлится  сама  въ  себѣ,  не 
можетъ  устоять».  (Мр.  III,  25).  У  Матѳея:  «всякій  городъ  и  всякій 
домъ  если  поднимается  самъ  на  себя,  не  можетъ  устоять»  (Мѳ.  XII, 
25).  Стихъ  этотъ  у  обоихъ  евангелистовъ  безъ  смысла.  Сравненія 
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не  выходитъ.  У  Луки  стоитъ  слово  оіхо?  уже  въ  другомъ  смыслѣ. 
Ерѵ^оотаі  ха!  оіхоѵ  пітттеі.  Тоже  въ  одномъ  латинскомъ  варіантѣ,  такъ 
что  оіхос  здѣсь  не  есть  новое  сравненіе,  а  усиленіе  перваго:  сила 
не  устоитъ,  а  свалится  какъ  домъ  съ  дома.  Очевидно,  смыслъ 
этого  стиха  потерянъ.  Такъ,  какъ  онъ  передается,  онъ  ничего  не 
прибавляетъ,  а  только  путаетъ,  и  потому  долженъ  быть  исключенъ. 


26.  Ка!  еі  о  Еатаѵа?  аѵёату)  ёср’  ёаотбѵ 
тёХо;  еугі. 

19.  Еі  бё  ёуш  ёѵ  ВееХСеробХ  ёхраХХш  та 
оса  тоото  хріта!  ор.шѵ  аото!  есоѵтаі. 

Мр.  III,  26.  И  если  сатана 
возсталъ  на  самого  себя,  и  раз¬ 
дѣлился;  не  можетъ  устоять,  но 
пришелъ  конецъ  его  *). 

Лк.  XI,  19.  И  если  Я  силою 
веельзевула  изгоняю  бѣсовъ;  то 
сыновья  ваши  чьею  силою  изго¬ 
няютъ  ихъ?  Посему  они  будутъ 
вамъ  судьями  2). 


нас  (лер.ёрсатас,  оо  Вбѵатаі  стайтраі,,  аХХа 
оаср-бѵса,  оі  оіоі  бр.шѵ  ёѵ  тіѵс  ёхРаХХооаі; 

И  если  зло  пойдетъ  само  на 
себя,  то  не  можетъ  оно  устоять, 
но  тутъ  и  конецъ  ему. 

Если  я  зломъ  изгоняю  зло,  то 
вы  чѣмъ  же  изгоняете?  Поэтому 
вы  сами  будьте  себѣ  судьями. 


1)  То  есть,  если  бы  зло  пошло  само  на  себя,  то  не  было  бы 
зла,  а  оно  есть. 

2)  Если  вы  признаете,  что  я  изгоняю  зло,  то  никакъ  не  можетъ 
быть,  чтобы  я  изгонялъ  его  зломъ,  потому  что  тогда  не  было  бы 


зла.  Если  вы  изгоняете  зло,  то 
гимъ — добромъ.  Поэтому,  если  я 
зломъ,  а  добромъ. 

20.  Еі  бё  ёѵ  бахтоХсо  Ѳгоо  ё-/.(ЗаХХш  та 
тоо  Ѳеоо. 

Лк.  XI,  20.  Если  же  Я  пер¬ 
стомъ  Божіимъ  изгоняю  бѣсовъ; 
то  конечно  достигло  до  васъ 
царствіе  Божіе  1). 


вѣдь  не  зломъ,  а  чѣмъ  то  дру- 
изгоняю  зло,  то  ужъ  навѣрно  не 

баі|АОѵіа,  ара  всрбааеѵ  ёср’  6р.а;  у  расіХеіа 

Если  же  я  Духомъ  Бога  изго¬ 
няю  зло,  то  уже  было,  значитъ, 
прежде  царство  Божіе. 


і)  Если  бы  было  ТОЛЬКО  аатаѵаі  оаір-бѵіа,  Т.  е.  обманъ  И  ЗЛО,  ТО  Обманъ 
уничтожилъ  бы  обманъ,  зло  уничтожило  бы  зло,  и  зла  не  было  бы. 
Но  вы  сами  изгоняете  зло  добромъ.  Если  же  я  изгоняю  зло  ду¬ 
хомъ  божіимъ,  то  значитъ  духъ  божій  былъ  въ  людяхъ,  и  еще 
прежде  меня  въ  людяхъ  была  воля  божія. 


29.  ’Н  ббѵатаі  ті?  еіаеХйеТѵ  віс.тѵр  оіхіаѵ  той  іауороо  ха!  та  ахёѵѵ]  аотоо  біар- 


хасаі,  ёаѵ  р-г;  тгрштоѵ  бг)аг]  тбѵ  іауорбѵ,  ха! 

Мѳ.  XII,  29.  Или,  какъ  можетъ 
кто  войти  въ  домъ  сильнаго  и 
расхитить  вещи  его,  если  прежде 
не  свяжетъ  сильнаго?  и  тогда 
расхититъ  домъ  его  *). 


тбте  т!]Ѵ  оіхіаѵ  аотоо  біартгааві. 

А  то  какъ  бы  могъ  кто  -  ни- 
будь  войти  въ  домъ  сильнаго  и 
разорить  его.  Прежде  надо  свя¬ 
зать  сильнаго,  и  потомъ  ужъ 
разорить  домъ  его. 


і)  Если  же  я  изгоняю  зло  духомъ  Бога,  то  духъ  Бога  уже 
былъ  въ  людяхъ.  А  то  иначе  я  не  могъ  бы  изгонять  зло,  какъ  нь 
можетъ  человѣкъ  войти  въ  домъ  сильнаго  человѣка  и  разграбите 
его,  если  онъ  прежде  не  связалъ  этого  человѣка.  А  человѣкъ  уже 
связанъ  духомъ  божіимъ  и  сознаніемъ  его  власти. 


30.  О  |А7]  шѵ  и.гт’  ё|хоО,  хат’  ёиоо  ІотГ  хаі  6  и/]  оиѵзушѵ  иет’  ёу.оо,  ахоряі(еі. 

31.  Діа  той  то  Хіуш  оудѵ,  Паза  ауартіа  хзі  рХсса'-ргцхіх  асреЭг)зета!  то!;  аоЭрііжоіс 


Мѳ.  XII,  30.  Кто  не  со  Мною, 
тотъ  противъ  Меня;  и  кто  не 
собираетъ  со  Мною,  тогъ  расто¬ 
чаетъ. 

31.  Посему  говорю  вамъ:  вся¬ 
кій  грѣхъ  и  хула  простятся  че¬ 
ловѣкамъ. 


Тотъ,  кто  не  со  мною,  тотъ 
противъ  меня.  Кто  не  собираетъ, 
тотъ  разсыпаетъ. 

Поэтому  говорю  вамъ;  всякая 
ошибка,  всякое  ложное  слово 
оставляется  людямъ. 


32.  Каі  6(  зѵ  вікуі  Хбуоѵ  хата  тоѵ  ілбѵ  тоѵ  зѵврсотгоѵ,  зіре9г]08таі  збтш  оотг  ёѵ 


тойтш  та>  ал оч'.  оите  ёѵ  тй>  р.ёХХоѵті. 

32.  Если  кто  скажетъ  слово 
на  Сына  человѣческаго,  про¬ 
стится  ему:  если  же  кто  ска¬ 
жетъ  на  Духа  Святого,  не  про¬ 
стится  ему  ни  въ  семъ  вѣкѣ,  ни 
въ  будущемъ. 


И  тотъ,  кто  скажетъ  ложное 
слово  противъ  сына  человѣче¬ 
скаго,  пройдетъ  ему,  а  кто  ска¬ 
жетъ  противъ  духа  божія,  не 
пройдетъ  ему  даромъ  ни  въ 
этомъ,  ни  въ  будущемъ  вѣкѣ. 


і)  Ложное  толкованіе  того,  что  есть  сынъ  человѣческій,  не  мо¬ 
жетъ  сдѣлать  вреда.  Но  ложное  толкованіе  того,  что  есть  духъ 
божій,  не  можетъ  пройти  даромъ.  Человѣкъ,  не  сознающій  духа 
божія,  тѣмъ  самымъ  лишается  жизни. 


Общее  примѣчаніе. 

Значеніе  всего  мѣста  то,  что  ученые  люди  — законники — упрекали 
Христа,  что  отъ  его  ученія  произойдетъ  еще  большее  зло,  чѣмъ 
то,  которое  онъ  хочетъ  исправлять.  Іисусъ  говоритъ,  что  не  онъ, 
а  они  зломъ  исправляютъ  міръ.  И  что  міръ  стоитъ  не  зломъ,  а  чѣмъ- 
то  другимъ.  Я,  говоритъ  онъ  про  себя,  исправляю  міръ  не  зломъ, 
а  духомъ  божіимъ,  тѣмъ  духомъ  божіимъ,  который  живетъ  въ 
васъ.  Если  бы  я  истреблялъ  зломъ,  то  я  бы  не  имѣлъ  власти.  А 
я  исправляю  духомъ  божіимъ,  и  онъ  имѣетъ  власть.  Только  слѣ¬ 
дуйте  .моему  ученію,  и  все  зло  будетъ  побѣждено  въ  мірѣ,  все 
зло  будетъ  разрушено.  Духъ  божій — единая  жизнь.  Кто  не  въ 
духѣ  божіемъ  живетъ,  тотъ  противъ  него  тѣмъ,  что  онъ  губитъ 
свою  жизнь,  какъ  губитъ  человѣкъ  свой  хлѣбъ,  не  собирая  его 
съ  поля.  И  потому  самая  важная  для  жизни  ошибка  людей  есть 
ложное  пониманіе  духа  божія.  Тѣ  люди,  которые  такъ  перетолко¬ 
вываютъ  ложно  духъ  божій,  обманываютъ  людей,  губятъ  себя  и 
другихъ.  Они  тѣ,  чрезъ  которыхъ  разростается  зло  въ  мірѣ. 


33-  '<]  ігою]аате  то  бёѵброѵ,  лаі  тоѵ  лартгбѵ  аотоо  лаХоѵ,  у ]  тгоі^аате  то  бёѵ&роѵ  оа- 
-роѵ,  лаі  тоѵ  лартоѵ  абтоО  аатгрбѵ  ёл  уар  той  лартгой  то  Зёѵороѵ  ^іѵшалетаі. 

34.  Геѵѵѵцлата  ёуійѵшѵ,  той?  6'/)ѵаоѲе  ауа9а  ХаХеіѵ,  ттоѵг)роі  оѵтг;;  ёл  уяр  той  тгерріа- 
аеорато?  ту)?  ляроіас  то  отор.а  ХаХеІ. 

3  5-  0  а'(<х%і  аѵ9ршт:о?  ёл  той  ауаЧои  Цсаороб  ту)5  ларбіа;  ёл|ЗяХХеі  та  сіуаОа  лаі  6 


тоѵѵ]ро?  аѵУрштто;  5-л  той  ~оѵт)роо  9у]сяироо 
36.  Ле^ш  5ё  6р.іѵ,  оті  ігѵа  ру)ра  аруоѵ, 
абтоб  Хб-;оѵ  ёѵ  -^рігра  лріогш?. 

33.  Мѳ.  XII.  Или  признайте 
дерево  хорошимъ  и  плодъ  его 
хорошимъ;  или  признайте  де¬ 
рево  худымъ  и  плодъ  его  ху¬ 
дымъ;  ибо  дерево  познается  по 
плоду. 

34.  Порожденія  ехиднины: 
какъ  вы  можете  говорить  доб¬ 
рое,  будучи  злы?  Ибо  отъ  из¬ 
бытка  сердца  говорятъ  уста. 

35.  Добрый  человѣкъ  изъ  доб¬ 
раго  сокровища  выноситъ  доб¬ 
рое;  а  злой  человѣкъ  изъ  злого 
сокровища  выноситъ  злое. 

36.  Говорю  же  вамъ,  что  за 
всякое  праздное  слово,  какое 
скажутъ  люди,  дадутъ  они  от¬ 
вѣтъ  въ  день  суда. 


■лряХХес  ттоѵу]ра, 

6  ёаѵ  ХаХу)оа>аіѵ  оі  аѵОродоі,  атгобшаооз!  тсері . 

Или  сдѣлайте  дерево  хоро¬ 
шимъ,  тогда  и  плодъ  будетъ  хо¬ 
рошъ,  или  сдѣлайте  дерево  дур¬ 
нымъ,  тогда  и  плодъ  будетъ 
дурной.  Потому  что  по  плоду 
узнаютъ  дерево. 

Змѣиная  вы  порода,  нельзя 
вамъ  добраго  говорить,  потому 
что  вы  злы.  Языкъ  говоритъ  то, 
что  изъ  сердца  наружу  просится. 

Добрый  человѣкъ  выпускаетъ 
изъ  сердца  то,  что  онъ  въ  немъ 
собралъ  добраго,  а  злой  чело¬ 
вѣкъ  выпускаетъ  то,  что  онъ  на¬ 
копилъ  въ  сердцѣ  злого. 

И  говорю  вамъ:  всякое  без¬ 
дѣльное  слово,  что  скажетъ  че¬ 
ловѣкъ,  разберется,  почему  оно 
сказано,  въ  день  расчета. 


37-й  стихъ,  по  принятымъ  переводамъ,  значитъ  то,  что  Іисусъ 
говоритъ,  что  словами  оправдаешься,  и  словами  осудишься.  Такая 
мысль  стиха  безнравственна  и  прямо  противоположна  всему  ученію. 

Іисусъ  неоднократно  говоритъ:  дѣлайте,  а  не  говорите.  Стихъ 
этотъ  долженъ  быть  выключенъ,  какъ  вставка,  или  долженъ  быть 
иначе  переведенъ.  Я  перевожу  здѣсь  въ  смыслѣ  причины,  по¬ 
будившей  сказать  слово.  Такое  пониманіе  сходится  со  смысломъ 
предшествующаго. 


49-  ’А~олрі9еі?  §е  6  ІсоаѵѴук  еіХеѵ,  ’Етсютата,  ейор-ёѵ  тіѵа  етсі  тш  бѵор.аті  сои  гл- 


[ЗаХХбѵта  та  оаір.бѵіа  лаі  ёліоХбаар.еѵ  абтбѵ, 
50.  Каі  еІтгЕ  тгрб?  абтбѵ  6  ’ІУ)аоб?,  Му] 

У)|АШѴ  ёоТІѴ. 

49.  Лк.  IX.  При  семъ  Іоаннъ 
сказалъ:  Наставникъ!  мы  видѣли 
человѣка,  именемъ  Твоимъ  из¬ 
гоняющаго  бѣсовъ,  и  запретили 
ему;  потому  что  онъ  не  ходитъ 
съ  нами. 

50.  Іисусъ  сказалъ  ему:  не  за¬ 
прещайте;  ибо  кто  не  противъ 
васъ,  тотъ  за  васъ. 


оті  обл  алоо9еі  р.е9’  т)р.шѵ. 

лшХбете  ос  уар  обл  ёат:  ла9’  у}р.шѵ,  итсвр 

И  сказалъ  ему  Іоаннъ:  Учи¬ 
тель!  видѣли  мы  одного  человѣ¬ 
ка,  изгоняетъ  зло  также,  какъ 
ты,  и  мы  запретили  ему,  потому 
что  онъ  не  съ  нами  ходитъ. 

Іисусъ  сказалъ  имъ:  напрасно, 
не  запрещайте:  тотъ,  кто  не  про¬ 
тивъ  насъ,  тотъ  съ  нами. 
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Ученики  Іисуса  думаютъ,  что  есть  какое  то  особенное  уче¬ 
ніе  Іисуса,  и  что  надо  следовать  ему  исключительно,  тотъ  же, 
кто  не  слѣдуетъ,  тотъ  ошибается.  Іисусъ  говоритъ,  напрасно  такъ 
думаете:  кто  изгоняетъ  зло,  тотъ  не  дѣлаетъ  намъ  напротивъ,  а 
дѣлаетъ  то  же,  что  мы,  тотъ  за  насъ. 

1.  МЕТА  тайтя  Г| ѵ  ёортг(  тшѵ  ’Іоиояішѵ,  хяі  аѵё|3тг]  6  ’І^аой?  е’ц  ’ІЕрооаХоря. 

2.  ’Езті  оё  ёѵ  тоТ{  'ІерозяХороі;  йгі  ту)  ігро^атіхг,  хоХор{Зг)9ра,  т)  ётиХеуорёѵу]  Е?ря- 
Тохі  Вт]9езоя,  тсѵте  стоя?  гуо озя. 

3.  ’Еѵ  тайтаіс  хат ёхесто  лХг(9о;  ттоХо  тшѵ  аз9еѵойѵтшѵ,  тоірХшѵ,  усиХшѵ,  $т]рй>ѵ, 
ёу]8еуорёѵшѵ  тг)ѵ  той  ооато?  хіѵу)в[ѵ. 

Ін.  V.  і.  Послѣ  сего  былъ 
праздникъ  Іудейскій,  и  пришелъ 
Іисусъ  въ  Іерусалимъ. 

2.  Есть  же  въ  Іерусалимѣ  у 
овечьихъ  воротъ  купальня,  назы¬ 
ваемая,  по-еврейски  Виѳезда,  при 
которой  было  пять  крытыхъ  хо¬ 
довъ. 

3-  Въ  нихъ  лежало  великое 
множество  больныхъ,  слѣпыхъ, 
хромыхъ,  изсохшихъ,  ожидаю¬ 
щихъ  движенія  воды. 

і)  ёхйехореѵоі  значитъ  ожидавшіе.  Слѣдующее  предложеніе  „ангелъ 
сходилъ  и  колебалъ  воду“  должно  быть  отнесено  къ  ёхбгхбрЕѵоі,  т.  е. 
что  они  ожидали,  что  ангелъ  будто  сходилъ  и  колебалъ  воду,  и 
что  тогда  и  т.  д.,  и  потому  я  перевожу:  они  ожидали  колебанія 
воды,  что  будто  ангелъ  и  т.  д.  и  къ  этому  предложенію  прибавляю 
будто. 


Послѣ  этого  былъ  праздникъ 
еврейскій,  и  пришелъ  Іисусъ  въ 
Іерусалимъ. 

И  есть  въ  Іерусалимѣ  у 
скотныхъ  воротъ  купальня,  зо¬ 
вутъ  ее  по-еврейски  Виѳезда,  съ 
пятью  навѣсами. 

Подъ  навѣсами  лежало  много 
больныхъ:  слѣпые,  разслаблен¬ 
ные,  калѣки.  Они  всѣ  ожидали 
колебанія  воды. 


4*  "А'П’гХос  уяр  '/.ятя  хаірбѵ  хатё(3аіѵеѵ  ёѵ  ту]  хоХор(3?)9ра,  у. яі  ёт  сиговое  то  йошр  6 
ооѵ  лрштос  ёр^хс  рета  тг]ѵ  тарауг(ѵ  той'  йоатос  йуп)?  ёуіѵ$то,  ш  Ц-оте  хатеі^ето  ѵо- 


аг|раті. 

5.  тНѵ  оё  тц  аѵ9рш:то^  ёхеі  тріххоѵта  6хти>  ету)  ёушѵ  ёѵ  тт]  аз9еѵеіа. 

6.  Тойтоѵ  іооѵ  о  Т^зойг  хотахеіреѵоѵ,  хаі  уѵоо;  оті  ~оХоѵ  г]бг]  уроѵоѵ  ёуе:  ХёуЕі 
айтш.  ѲёХеі;  6-ргр  уёѵез9аі; 

у.  ’А-ЕХріОт)  оотш  6  аз9еѵшѵ,  Кбріе,  аѵѲршяоѵ,  оох  ё/ш,  іоа,  отяѵ  тяряуЧ/,  ТО  Сошр, 
(ЗяХХу)  ре  еі?  ту)ѵ  хоХор,3?)9раѵ  ёѵ  и>  оё  ёруораі  ёу<і>,  аХХо?  ттро  ёрой  хята{3хіѵеі. 

8.  АёуЕі  аотш  6  ’Іѵ]Оойг,  ’Еуеіраі,  яроѵ  тоѵ  хря^ятбѵ  зоо,  хаі  -грі-ятг:. 

9.  Каі  ео9ёшс  ёуёѵето  оуіт)г  6  аѵ9рсотгог,  хяі  г)ре  тоѵ  хрярі.Зятоѵ  яотой,  хаі  те- 


ріЕТГЯТЕІ. 

Ін.  V.  4.  Ибо  Ангелъ  Госпо¬ 
день  по  временамъ  сходилъ  въ 
купальню,  и  возмущалъ  воду;  и 
кто  первый  входилъ  въ  нее  по 
возмущеніи  воды,  тотъ  выздо¬ 
равливалъ,  какою  бы  ни  былъ 
одержимъ  болѣзнію. 


Ангелъ  будто  сходилъ  по  вре¬ 
менамъ  въ  купальню  и  колебалъ 
воду,  и  кто  будто  первый  вой¬ 
детъ  послѣ  того,  какъ  вода  взы¬ 
грается,  тотъ  сдѣлается  здоровъ, 
какая  бы  ни  была  на  немъ  бо¬ 
лѣзнь. 


5-  Тугъ  былъ  человѣкъ,  на¬ 
ходившійся  въ  болѣзни  трид¬ 
цать  восемь  лѣтъ. 

6.  Іисусъ  увидѣвъ  его  лежа¬ 
щаго  и  узнавъ,  что  онъ  лежитъ 
уже  долгое  время,  говоритъ  ему: 
хочешь  ли  быть  здоровъ? 

7.  Больной  отвѣчалъ  ему: 
такъ,  Господи:  но  не  имѣю  че¬ 
ловѣка,  который  опустилъ  бы 
меня  въ  купальню,  когда  возму¬ 
тится  вода;  когда  же  я  прихо¬ 
жу,  другой  уже  сходитъ  прежде 
меня. 

8.  Іисусъ  говоритъ  ему;  встань, 
возьми  постель  твою,  и  ходи. 

9.  И  онъ  тотчасъ  выздоро¬ 
вѣлъ  и  взялъ  постель  свою  и 
пошелъ. 


И  былъ  тамъ  одинъ  человѣкъ, 
38  лѣтъ  уже  онъ  былъ  въ  сла¬ 
бости. 

Іисусъ  увидалъ,  что  онъ  ле¬ 
житъ  и  узналъ,  что  уже  давно, 
и  говоритъ  ему:  хочешь  выздо¬ 
ровѣть? 

Слабый  и  говоритъ:  какъ  же 
не  хотѣть,  государь  мой.  Да 
вотъ  нѣтъ  у  меня  человѣка, 
чтобы,  когда  заиграетъ  вода, 
окунулъ  меня  въ  купелю.  А  то 
все  не  поспѣваю.  Какъ  пойду 
окунуться,  а  другой  уже  впередъ 
меня  вскочитъ. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ:  очнись, 
собери  свою  постель  и  ходи. 

И  сейчасъ  же  очнулся  чело¬ 
вѣкъ,  собралъ  постель  и  пошелъ 
ходить. 


Вотъ  что  говоритъ  церковь  объ  этомъ  (Толкованіе  Еванг.  Іоанна, 

стр.  174). 

Есть  же  въ  Іерусалимѣ  и  пр.  Флавій,  историкъ  іудейскій,  не  упоми¬ 
наетъ  объ  этой  купальнѣ,  но  это  не  ослабляетъ  подлинности  Іоаннова  повѣство¬ 
ванія  о  сей  купальнѣ;  Флавій  не  упоминаетъ  о  многихъ  важныхъ  вещахъ  и 
обстоятельствахъ. 

Есть:  или  по  живости  представленія  Іоаннъ,  какъ  бы  перенесясь  въ  то 
время,  когда  Іерусалимъ  не  былъ  еще  разрушенъ,  говоритъ  есть,  какъ  имѣя 
еще  купальню  передъ  глазами;  или  и  при  разрушеніи  Іерусалима  Титомъ  эта  ку¬ 
пальня  съ  постройками  была  пощажена,  какъ  общественное  благотворительное 
заведеніе,  и  была  дѣла  еще  во  время  написанія  Евангелія,  хотя,  можетъ  быть, 
не  въ  томъ  видѣ,  какъ  была  во  время  жизни  Господа. 

У  овечьихъ  воротъ:  о  нихъ  упоминается  въ  книгѣ  Нееміи;  они  нахо¬ 
дились  на  сѣверо-восточной  сторонѣ  городской  стѣны,  на  пути  черезъ  Кедрскій 
потокъ  въ  Геѳсиманію  и  на  Елеонскую  гору  (нынѣ  ворота  св.  Стефана).  Назы¬ 
вались  они  овечьими,  вѣроятно,  потому,  что  черезъ  нихъ  прогонялись  ко  храму 
жертвенныя  животныя,  или  близъ  нихъ  былъ  рынокъ,  на  которомъ  продава¬ 
лись  и  покупались  эти  жертвенныя  животныя  и  купленныя  прогонялись  ко 
храму  для  жертвоприношенія. 

Купальня:  небольшой  водоемъ,  въ  которомъ  мылись  или  купались.  Вѣро¬ 
ятно  здѣсь  былъ  источникъ,  который  образовалъ  этотъ  водоемъ,  изъ  коего  вода 
опять  стекала  на  землю.  По-еврейски  Виѳезда,  значитъ  домъ  милосердія  или  ми¬ 
лости,  т.  е.  божій,  такъ  какъ  источникъ  имѣлъ  цѣлительную  воду,  которую  Богъ, 
по  милости  своей,  даровалъ  народу  своему. 

Пять  крытыхъ  ходовъ:  галлерей,  въ  которыхъ  можно  было  ходить, 
сидѣть,  лежать  больнымъ,  защищеннымъ  отъ  непогоды  и  солнечнаго  жара. 

„Виѳаза  (Виѳезда)  и  нынѣ  еще  называется*  (Евсевій)  и  въ  5-мъ  вѣкѣ  еще 
показывали  пять  портиковъ  купальни. 

Въ  нихъ  лежало  и  пр.:  цѣлебный  источникъ  этотъ  привлекалъ  къ  себѣ 
множество  больныхъ  всякаго  рода  (какъ  на  примѣръ  разнообразія  болѣзней  ука¬ 
заны:  слѣпота,  хромота,  сухотка),  которые  и  помѣщались  въ  нарочито  устроен¬ 
ныхъ  тутъ  галлереяхъ.  Можетъ  быть,  они  приходили  или  ихъ  приводили  и  прино¬ 
сили  туда,  только  по  временамъ,  когда  ожидали  движенія  воды,  можетъ  бьпь, 
нѣкоторые  оставались  долгое  время  въ  этомъ  ожиданіи. 

Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  П. 
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Ибо  Ангелъ  Господе  н  ь  и  пр:  источникъ  имѣлъ  цѣлительную  силу  не 
всегда,  а  только  по  временамъ,  именно  когда  Ангелъ  Господень  сходилъ  въ 
него  и  возмущалъ  воду,  и  былъ  цѣлебенъ  не  для  всѣхъ,  а  кто  прежде  по  воз¬ 
мущеніи  воды,  входитъ  въ  него,  слѣдовательно  лишь  на  короткое  время,  но  за 
то  исцѣлялъ  отъ  всякихъ  болѣзней.  Изъ  повѣствованія  не  видно,  чтобы  Ангелъ 
въ  видимомъ  образѣ  сходилъ  по  временамъ  въ  источникъ  и  возмущалъ  его  воду: 
это  было  невидимое  для  другихъ,  но  созерцаемое  духовнымъ  окомъ  Апостола 
дѣйствіе  Ангела;  больные  же  и  прочіе  только  по  возмущеніи  воды  узнавали, 
что  время  входить  въ  нее,  чтобы  получить  исцѣленіе.  Священные  писатели  и 
іудеи  вообще  приписывали  особенныя  видимыя  благодѣянія  божіи,  являемыя 
въ  извѣстныхъ  силахъ  и  дѣйствіяхъ  природы,  особенному  служенію  и  дѣйствію 
ангеловъ,  которымъ  назначено  отъ  Бога  управленіе  тѣми  или  другими  стихіями 
природы.  То,  что  для  другихъ— дѣйствія  стихій  природы,  для  ихъ  просвѣтленнаго 
взора — дѣйствія  Ангеловъ,  поставленныхъ  надъ  тѣми  или  другими  стихіями  при¬ 
роды.  Источникъ,  какъ  многіе  минеральные  источники,  излѣчивалъ  разныя  бо¬ 
лѣзни,  не  поддающіяся  дѣйствію  другихъ  обычныхъ  средствъ,  и  какъ  нѣкоторые 
изъ  таковыхъ  источниковъ,  дѣйствовалъ  особенно  сильно  по  временамъ,  періо¬ 
дически.  Кажется,  въ  этомъ  источникѣ  вода  по  временамъ  проторгалась  съ  осо¬ 
бенною  силою  и  изобиліемъ  и  вслѣдствіе  этого  возмущалась,  дѣлалась  мутною 
(или  красною — кровавою),  какъ  говоритъ  Евсевій,  и  въ  это  время  дѣлалась  осо¬ 
бенно  сильною  для  излѣченія  различныхъ  болѣзней.  Это  проторженіе  въ  осо¬ 
бомъ  изобиліи  было  невидимымъ  дѣйствіемъ  Ангела  божія,  которое  протолко¬ 
валъ  такимъ  образомъ  тайновидецъ  Апостолъ;  для  другихъ  же  оно  было  обыч¬ 
нымъ  дѣйствіемъ  стихій  природы,  какъ,  кажется,  и  для  исцѣленнаго  тутъ  Хри¬ 
стомъ  больного  казалось. 

Кто  первый  входилъ:  кажется  выраженіе  не  показываетъ,  что  именно 
только  одинъ  получалъ  выздоровленіе,  первый,  кто  входилъ  въ  воду  по  возму¬ 
щеніи  ея;  а  вообще,  что  вода  только  непосредственно  по  возмущеніи  оказывала 
особенное  необыкновенное  цѣлебное  свойство,  а  затѣмъ  теряла  свое  энерги¬ 
ческое  дѣйствіе,  и  только  успѣвшіе  войти  въ  нее  непосредственно  по  возму¬ 
щеніи  выздоравливали;  потомъ  вода  теряла  такую  силу  и  не  оказывала  такого 
чрезвычайнаго  дѣйствія. 

Тотъ  выздоравливалъ:  изъ  рѣчи  повѣствователя  не  видно,  чтобы 
выздоравливаніе  происходило  внезапно,  вдругъ,  непосредственно  чудесное,  какъ 
при  исцѣленіи  больныхъ  Спасителемъ;  можетъ  быть,  оно  было  постепенное,  ко¬ 
торому  дѣлительнымъ  ключемъ  давался  только  первый  толченъ.  Въ  этомъ  по¬ 
слѣднемъ  случаѣ  поразительнѣе  было  мгновенное  исцѣленіе  Спасителемъ  недуж¬ 
наго,  лежавшаго  тутъ. 

Находившійся  въ  болѣзни:  неизвѣстно  въ  какой;  какъ  видно  изъ 
дальнѣйшаго,  онъ  не  могъ  свободно  ходить,  былъ  разслабленъ  ногами  и  лежалъ 
тридцать  восемь  лѣтъ,  т.  е.  былъ  боленъ  38  лѣтъ,  а  не  отъ  роду  имѣлъ  столько. 
Долговременность  и,  какъ  видно,  неизлѣчимость  болѣзни  дѣлали  особенно  по¬ 
разительнымъ  совершившееся  надъ  нимъ  чудо  исцѣленія. 

Узнавъ,  что  лежитъ  уже  долгое  время:  или  отъ  другихъ  быв¬ 
шихъ  тутъ,  или  непосредственно  по  своему  божественному  всевѣдѣнію;  лежитъ, 
т.  е.  находится  въ  болѣзни. 

Хочешь  ли  быть  здоровъ:  вопросъ,  имѣющій  цѣлью  возбудить  энергію 
вѣры  больного.  Самая  необходимость  вопроса  заставляла  больного  сосредоточить 
свою  мысль  и  устремить  ее  къ  лицу  вопрошающему  и  ожидать  отъ  него  помощи. 
Но,  какъ  видно,  больной  не  понялъ,  къ  чему  ведетъ  рѣчь  его  собесѣдника,  обра¬ 
щается  мыслью  къ  цѣлебному  источнику  и  какъ  бы  жалуется,  что  не  можетъ 
воспользоваться  его  цѣлительною  силою. 

Такъ  Господи:  т.  е.  хочу  быть  здоровымъ,  но  не  имѣю  человѣка  кото¬ 
рый  бы  помогъ  мнѣ  исцѣлитъся  въ  этой  купальнѣ,  когда  возмутится  вода. 

Когда  же  прихожу:  больной  ходилъ,  но  медленно  и  не  успѣвалъ  преду¬ 
предить  другихъ,  а  другіе  его  предупреждали  и  предвосхищали  у  него  выздо¬ 
ровленіе.  Онъ  отвѣчаетъ  весьма  кротко,  не  высказывая  никакой  хулы,  не  отвер¬ 
гаетъ  Христа,  какъ  бы  предложившаго  неумѣстный  вопросъ,  не  проклинаетъ 
день  своего  рожденія,  какъ  мы,  малодушные,  дѣлаемъ  и  притомъ  въ  болѣзняхъ 
легчайшихъ,  но  отвѣчаетъ  кротко  и  робко. 


19  — 


Встань  и  пр.  Господь  умилосердился  надъ  страдавшимъ  такъ  долго,  и, 
прозрѣвая  въ  немъ  вѣру,  всемогущимъ  словомъ  исцѣляетъ  его. 

Возьми  постель  и  пр.  смотри  примѣчаніе  къ  Матѳ.  IX,  6 — 7. 

Вотъ  что  говоритъ  объ  этомъ  Рейсъ  Кеизз.  Ьа  ВіЫе  Ыоиѵ.  іезі. 

рг.  УІ,  р.  1 66. 

Соште  Гаиіеиг  пе  ргёсізе  раз  Гёро^ие  сіе  Гаппёе  ой  се  Іаіі  а  сіи  зе  раззег, 
іі  езі  іпиіііе  сіе  зе  Ііѵгег  к  йез  соп]ес!игез  роиг  йёіегтіпег  Іа  іёіе  еп  ^ие5^іоп. 
Ьез  сорізіез,  ^ш  опі  Ьійе  Гагіісіе  опі  запз  сіоиЬе  ёіё  сіи  тёте  аѵіз  ( ипе  Іеіе 
^ие1соп^ие).  І.а  іеіе,  йапз  Іа  репзёе  сіи  гёсіасіеиг,  роиѵаіі  ёіге  сеііе  ой  Іез  Іиііз 
зе  гепйаіепі  а  Іёгизаіет,  сіе  ргёіегепсе,  ипе  Рацие.  Маіз  сеіа  п’езі  раз  аЬзо- 
Іитет  пёсеззаіге,  с’ёіаіі  Юи]оигз  сеііе  ^иі  атепа  йёзиз,  еі  Іез  гёсііз  сіе  се  Ііѵге, 
поиз  гергёзепіепі  йёзиз  сотте  ауапі  Іа  соиіите  сіе  зе  гепйге  аззех  гё§и1іё- 
гетепі  аих  Іеіез.  Оп  сотргепй  9ие  сеі  агіісіе  §ёпаіі  Іез  Іесіеигз;  таіз  оп  пе 
ѵоіі  раз  рои^иоі  оп  Гаигаіі  а]'оиіё,  з’П  п’ёіаіі  раз  аиіііепіісре.  Ьа  ргіпсіраіе 
гаізоп  ци’оп  заіі  а11ё§иег  сопіге  Іа  Р^ие,  с’езі  срГаІогз  іі  у  еп  аигііі  ипе  йе 
ріиз,  еі  Гоп  а  роигіапі  зоиѵегаіпетепі  йёсійё  ^ие  }ёзиз  п’а  ри  ѵіѵге  еі  ѵоуа§ег 
аиззі  1оп§іетрз.  Раг  се  то1і1,  оп  зе  гаЬаі  ісі  зиг  Іа  іеіе  сіе  Ригіт  (Іез  заіигпаіез 
сіез  УиіГз),  сёІёЪгёе  еп  Іёѵгіег  ои  тагз. 

Шеп  сіе  сегіаіп  зиг  Гетріасетепі  еі  зиг  Іа  сопзігисііоп  сіи  Ьаззіп  йе  ВеіЪезсіа. 
Ье  Ііеи,  ^и,оп  потте  аіпзі  сіе  .  поз  ]оигз,  пе  рогіе  ріиз  сіе  ігасез  сіез  апсіепз 
рогіЦиез  еі  іі  п’у  а  ріиз  сГеаи.  Ьа  рогіе  сіи  Ьёіаіі  а  ёіё  ргоЬаЫетепі  аи  погй- 
езі,  йапз  1е  ѵоізіпаде  йи  іетріе. 

Оиапі  аи  рііёпотёпе  рЫзцие  с]иі  зе  ргосіиізаіі  йапз  1е  Ьаззіп  (ёЬиІІіііоп 
Іосаіе  іпіегтіііепіе  йе  Іа  зоигсе),  іі  рагаіі  ^и’апсіеппетеп1  йё]'й  Гехріісаііоп  ^ие 
Гаиіег  еп  йоппе  а  зоиіеѵё  йез  йоиіез.  II  у  а  йез  тапизсгііз  еі  аиігез  іётоіпз 
апсіепз  ^иі  отеііепі  зоіі  Іез  йегпіегз  тоіз  йи  ѵ.  3  иг  аШпіаіепІ ,  еіс.)  зоіі  іоиі 
1е  ѵ.  4,  зоіі  іоиіез  сез  рагііез  йи  іехіе.  Без  сгііЦиез  тойегпез  еп  §гапй  потЬге, 
опі  ]и§ё  ^ие  сез  іётоі§падез  ёіаіепі  аззех  йёсізіГз  роиг  сопйатпег  Іез  аиігез 
1і§пез  еп  циезііоп  сотте  ёігапдёгез  к  Іа  гёйасііоп  ргітіііѵе-  Оп  зиррозе  аіогз 
ди’П  у  а  Іа  ипе  1ё§епйе  ]ийа'^ие  ои  сВгёііеппе  циі  аигаіі  йпі  раг  ігоиѵег  ріасе 
йапз  1е  гёсіі  роиг  ехрі^иег  се  ^ие  йіі  1е  таіайе  аи  ѵ.  7,  еі  9т,  а  іоиі  ргепйге, 
зегаі  іпйі§пе  йе  Гарбіге. 

А  ргетіёге  ѵие  сеііе  тапіёге  йе  ѵоіг  езі  аззех  рІаизіЫе.  Сотте  Іез  ]иііз 
еі  Іез  сЬгёііепз  пе  тагсііапйаіепі  пиііе  рагі  Гіпіегѵепііоп  йез  ап§ез  йапз  Іез 
аЯаігез  йе  се  топйе,  оп  пе  ѵоіі  раз  роигциоі  еііе  аигаіі  ёіё  еіГасёе  ісі.  зі  Гаи- 
іеиг  еп  аѵаіі  гёеііетепі  рагіё  йапз  за  паггаііоп.  Серепйапі  іі  у  а  аиззі  йез  аг§и- 
тепіз  а  Іаіге  ѵаіоіг  йапз  1е  зепз  оррозё.  ѣа  с]иезііоп  п’езі  раз  йе  заѵоіг  з’іі  у  а 
тоуеп  йе  йоппег  ипе  ехріісаііоп  паіигеііе  йи  рііёпотёпе,  ои  зі  |еап  а  ри  раг- 
1а§ег  ипе  оріпіоп  рориіаіге;  іі  Іаиі  ѵоіг  зі  РепзетЫе  йе  зоп  іехіе  йетапйе  ^ие 
Іез  рЬгазез  зизресіез  у  зоіепі  сотргізез,  ои  зі  Гоп  реиі  Іез  отеііге  запз  йёгап§ег 
1е  гезіе.  Ог,  оп  ѵоіі  ріиз  Іоіп  ^ие  1’аиіеиг  рагіе  йе  Ра§ііаііоп  йе  Геаи  сотте 
й’ипе  сіюзе  соппие  йе  зез  Іесіеигз;  іі  теі  йапз  Іа  Ьоисііе  йи  таіайе  йез  рагоіез 
^иі  зиррозепі  ^ие  1е  іесіеиг  заіі  йё]’й  йе  ^ие11е  сопйіііоп  іоиі  ехсерііопеііе  йёреп- 
йаіі  Іа  §иёгізоп.  Ыоиз  йетапйегопз  йопс  ісі  Гаиіеиг,  ^иі  аіііеигз  ехрІЦие  а  зез 
Іесіеигз  йез  йёіаііз  цие  іоиз  Іез  }иі!з,  еі  зигіоиі  сеих  йе  йёгизаіет,  роиѵаіепі 
заѵоіг,  еі  сеіа  раг  Іа  зітріе  гаізоп  ^и’і1  п’ёсгіѵаіі  раз  роиг  Іез  .Іиііз,  зі  Гаиіеиг, 
йізопз-поиз,  а  ри  зиррозег  с]ие  йез  ёігапдегз  соппаіггаіепі  Іа  паіиге  рагіісиііёге 
йе  Іа  зоигсе  йе  Вёіііёзйа,  зі  йійегепсе  роигіапі,  раг  іез  рЬёпотёпез  ^и’е11е  ргё- 
зепіаіі,  йе  іоиіез  Іез  аиігез  ^иі  зегѵаіепі  аіогз  а  йез  Ьаіпз  Ьу^іёпЦиез?  Еѵійет- 
тепі  поп!  II  а  йй  йоппег  йез  ехріісаііопз  ргёаІаЫез  еі  1е  ѵ.  7  гезіе  іпіпіе11і§іЫе 
зі  Гоп  ейасе  1е  4-те  еі  Іа  тоіііё  йе  3-те.  Ыоиз  айтеііопз  йопс  ^ие  се  геігап- 
сііетепі  з’езі  Іаіі  аргёз  соир,  сотте  сеіиі,  поп  тоіпз  гетаі^иаЫе,  йез  ѵ.  43 
еі  44  йе  22-те  сЕарііге  йе  ІІис.  Ье  рііёпотёпе  еп  Іиі-тёте,  іеі  дие  1е  разза§е 
зизресі  1е  йёсгіі,  п’а  гіеп  й’ёігап§е;  І’асііоп  йе  Геаи  )аі11іззапіе  реиі  рагіаііетепі 
аѵоіг  ёіё  ріиз  Гогіе  йапз  Гезрасе  гезігеіпі  йе  ГетЬоисЬиге.  Оп  поиз  а  гергосЬё 
йе  ѵоиіоіг  таіпіепіг  Іа  1е?оп  ѵиідаіге  ип^иетепі  роиг  1е  ріаізіг  й’аіігіЬиег  к 
Гароіге  ипе  зирегзііііоп.  Маіз  зі  Іез  арбігез,  й’аргёз  се  роіпі  йе  ѵие,  іопі  ргеиѵе 
йе  зирегзііііоп  еп  сгоуапі  к  Гіпіегѵепііоп  йез  ап§ез  йапз  1е  топйе  рІіузЦие,  іі 
Іаиі  ЬіЯег  Ьіеп  й’аиігез  разза§ез  епсоге  роиг  Іеиг  ёрйг§пег  се  гергосііе. 
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Оиоі  с]ігі1  еп  боіі,  1е  Гаіі  езі  гасопГё  чіапз  ип  іоиі  аиігс  Ьиі.  II  з’адіі  <1е 
Сізгізі  сіапз  1е  тошіе,  асііоп  $ап$  сіоиіе  еззепГіеІІетепІ  зрігішеііе,  таіз  зутЪо- 
Іізёе  раг  сіез  диёгізопз  сіи  согрз;  еі  зсііоп  регтапепіе,  поп  зоитізе  а  <3ез  сопсіі- 
ііопз  сіе  іетрз  еі  сіе  сігсопзіапсез  ехіёгіеигез,  Іеііез  9ие  зегаіепі  Газзізіапсе  сіе 
диеЦие  аиіге  Гогсе,  паіигеііе  ои  зигпаіигеііе,  еп  сіеЬогз  сіе  Іиі,  оп  Ьіеп  епсоге 
ипе  гёдіе  Іёдаіе  9т  ейі  ри  1е  дёпег.  Сезі  раг  сеПе  сіегпіёге  сопзісіёгаііоп  9ие 
1е  гёсіі  сотіпие,  ои  ріиіог  ^и'і1  раззе  сіе  Іа  паггаііоп  сі’ип  Гаіі;  а  Гехрозіііоп  ііез- 
ѵёгііёз  аЬзоІиез,  сіе  1‘ЬізІоіге  й  іа  Іііёоіодіе.  Іёзиз  а  ѵоиіи  диёгіг  ип  Ііотше 
таіасіе  сіе  рагаіузіе  сіериі5  ип  іетрз  іттётогіаі;  ѵоісі  Іа  Іёдаіііё  Ігасііііоппеііе 
9иі  зе  теі  еп  Ігаѵегз.  И  п’езі  раз  сііГйсіІе  сіе  заізіг  1е  зепз  ргоГопсі  сіе  гёсіі  диі 
поиз  езі  оЙГегТ. 

Ье  Іегте  сіопі  Гаиіеиг  зе  зегі  роиг  тоііѵсг  Гітегѵетіоп  сіе  Іёзиз,  а  ёіе 
ігасіиіі;  раг  1е  тоі  васЬапІ  еі  поп  ауаиі  арргіз.  Се  Гаіі,  Іа  ргетіеге  сіе  сез  ехрё- 
гіепсез  п'ітріфие  раз  пёсеззаігетепі  1'ісіёе  сіи  тігасіе,  таіз  аііе  пе  Гехсіиі  раз 
поп  ріиз,  еі  поиз  сгоуопз  сіеѵоіг  Іа  таіпГепіг  ргёсізётепГ  раг  сеііе  гаізоп.  II  пе 
з'адіі  раз  зеиіетепі  сіе  сотраззіоп  еі  сіе  ціізёгісопіе,  таіз  сіе  Іа  тапіГезіаііоп 
сі’ипе  риіззапсе  зирёгіеига. 

На  мой  взглядъ  особенность  этого  чуда  отъ  другихъ  та,  что  въ 
другихъ  среди  естественнаго  является  чудо,  какъ  доказательства 
божественности  Іисуса;  здѣсь  же  напротивъ  среди  чудеснаго  является 
естественное,  какъ  доказательство  божественности  Іисуса.  Больной 
ждетъ  20  лѣтъ  чуда,  а  Іисусъ  говоритъ  ему:  ничего  не  жди,  что 
въ  тебѣ  есть,  то  и  будетъ.  Проснись.  Есть  сила  встать  и  итти,  и 
иди.  Тотъ  попробовалъ,  всталъ  и  пошелъ. 

Все  это  мѣсто,  принятое  за  чудо,  есть  указаніе  на  то,  что  чѵ- 
десъ  не  можетъ  быть,  и  что  боленъ  тотъ  человѣкъ,  который  ждетъ 
чудесъ.  Что  самое  большое  чудо  есть  сама  жизнь,  самое  же  событіе 
совершенно  просто,  оно  повторяется  безпрестанно  среди  насъ.  Я 
знаю  барыню,  которая  2о  лѣтъ  лежала  и  поднималась  только  тогда, 
когда  ей  дѣлали  впрыскиваніе  морфина;  черезъ  20  лѣтъ  докторъ, 
дѣлавшій  ей  впрыскиваніе,  признался,  что  онъ  дѣлалъ  впрыскиваніе 
воды,  и  узнавъ  это,  барыня  взяла  свою  постель  и  пошла. 

Разсказъ  о  купальнѣ  есть  то  же  самое, — ясно  и  просто  передан¬ 
ный.  Значеніе  его  то,  что  люди  ждутъ  чудесъ,  вмѣшательства  Бога, 
а  Богъ  въ  нихъ,  Богъ  есть  жизнь,  отдайся  ей,  повѣрь  ей,  и  ты 
живъ.  Вся  дальнѣйшая  рѣчь,  кромѣ  вставленной  насмѣшки  надъ 
вѣрованіемъ  въ  субботу,  усиливающимъ  смыслъ  разсказа  о  купальнѣ, 
есть  только  разъясненіе  мысли  о  томъ,  что  одно  чудо,  одна  истина, 
одна  сила  есть  жизнь,  та,  которая  въ  каждомъ  человѣкѣ,  и  поло¬ 
житься  на  нее. 

9.  -?,ѵ  оі  оі^отоѵ  гѵ  глеіѵ7]  ту)  -ферз. 

10.  ”Е Хеуоѵ  оЗѵ  о!  Іообаіоі  тш  тЕ9еряі:гор.Ёѵ<о,  ■  Бз^атоѵ  езтіѵ  ои/.  г^еат’  со!  яра 
тбѵ  у.рз^Зхго-/. 

и.  ’Атіб-/.р'9у]  аотоГ;,  'О  -0’г(ая;  р.е  б-р/),  гхеіѵб;  ао;  еі-гѵ,  ’Ароѵ  тоѵ  у.рз^зтбѵ  зоо, 
-х.аІ  тарітіате!. 

12.  т)рсбтг]ааѵ  оЗѵ  абтбѵ,  Тіс  гстіѵ  б  аѵ9ршт:о?  б  ешіоѵ  зоі,  ’Ароѵ  тбѵ  у.оя^Зятоѵ  зо:, 
-хяі  леригтш. 

13.  Г0  оё  іаѲгі?  о  б  у.  :грг\  тіс  ёзтіѵ  б  у  яр  ’  І^зоо;  г-гѵгозеѵ,  бу/.ои  оѵт  о;  ёѵ  тш  тбттш. 

9.  Ін.  У.  Было  же  это  въ  день  Дѣло  это  было  въ  субботу, 
с  убботній. 


10.  Посему  Іудеи  говорили  ис¬ 
цѣленному:  сегодня  суббота;  не 
должно  тебѣ  брать  постели. 

11.  Онъ  отвѣчалъ  имъ:  кто 
меня  исцѣлилъ,  тотъ  мнѣ  сказалъ: 
возьми  постель  твою  и  ходи. 

12.  Его  спросили:  кто  тотъ 
человѣкъ,  который  сказалъ  тебѣ: 
возьми  постель  твою  и  ходи? 

13.  Исцѣленный  х)  же  не  зналъ, 
кто  Онъ:  ибо  Іисусъ  скрылся  въ 
народѣ,  бывшемъ  на  томъ  мѣстѣ. 


И  сказали  евреи  человѣку: 
нынче  суббота,  тебѣ  не  слѣдо¬ 
вало  собирать  постели. 

А  тотъ  отвѣчалъ  имъ:  тотъ, 
кто  меня  поднялъ,  тотъ  мнѣ  ска¬ 
залъ:  собери  постель  и  ходи. 

И  они  спросили  его:  какой  та¬ 
кой  человѣкъ  сказалъ  тебѣ:  со¬ 
бери  постель  и  иди. 

А  слабый  не  зналъ,  кто  такой, 
потому  что  Іисусъ  замѣшался 
тайно  въ  народѣ. 


і)  Весьма  важный  варіантъ  здѣсь,  принимаемый  Грисбахомъ: 
вмѣсто  іаЫе  т.  е.  излѣченный,  какъ  стоитъ  вездѣ  «о&зѵшѵ  слабый. 


14.  Мгті  табта  гі>р!а-/.гі  аотоѵ  6  ’Ілзоо?  і'і  тіо  ізоо>,  -/.се!  еітсаѵ  сситй,  ѵІ5з,  иттас  уе- 


уо'іаі  р.тр/.г те  ар-арта ѵе,  і’оа  р.т]  угіроѵ  те  ао! 

15.  ’АХ^ХЧгѵ  6  аѵ9ротсос,  '/-се!  тщуеіХе 
•аотоѵ  6у[т). 

16.  Ка!  ёС"е)Тоиѵ  айточ  аттохтеіѵаі,  оте  т 

14.  Потомъ  Іисусъ  встрѣтилъ 
его  въ  храмѣ,  и  сказалъ  ему:  вотъ 
ты  выздоровѣлъ:  не  грѣши  боль¬ 
ше,  чтобы  не  случилось  съ  тобою 
чего  хуже. 

15.  Человѣкъ  сей  пошелъ,  и 
объявилъ  Іудеямъ,  что  исцѣлив¬ 
шій  его  есть  Іисусъ. 

16.  И  стали  Іудеи  гнать  Іисуса, 
и  искали  убить  Его  за  то,  что 
онъ  дѣлалъ  такія  дѣла  въ  суб¬ 
боту  Ч- 


уІ'Г^-7.1. 

той  ’Іоооаеое;,  оте  ’Ітроис  затеѵ  6  -оіѵ)с а? 
хота  ет :оіес  ѵ>  есфрахіо. 

Потомъ  встрѣтилъ  его  Іисусъ 
въ  храмѣ  и  говоритъ:  Ну  вотъ 
ты  здоровъ,  смотри  же,  не  оши¬ 
байся  впередъ,  чтобы  съ  тобой 
хуже  не  сдѣлалось. 

И  пошелъ  человѣкъ  и  разска¬ 
залъ  евреямъ,  что  это  Іисусъ  его 
поднялъ. 

И  напали  Іудеи  на  Іисуса  за 
то,  что  онъ  это  сдѣлалъ  въ  суб¬ 
боту. 


і)  Человѣкъ  былъ  какъ  мертвый  оттого,  что  онъ  вѣрилъ  въ 
тотъ  вздоръ,  который  выдумали  евреи,  и  ждалъ  какого  то  чуда 
извнѣ,  а  не  вѣрилъ  жизни,  которая  была  въ  немъ.  Іисусъ  показалъ 
ему,  всѣ  разсказы  о  купальнѣ— вздоръ  и  выдумка,  и  что  одно  чудо — 
это  его  собственная  жизнь.  Человѣкъ  повѣрилъ  этому  и  сталъ  живъ. 
Стало  быть  доказано  суевѣріе,  доказана  истина,  человѣкъ  живъ  и 
ходитъ.  Спорить,  кажется,  нельзя.  Нѣтъ,  у  людей  есть  еще  доводы. 
Зачѣмъ  сдѣлалъ  человѣка  живымъ  въ  субботу.  Бъ  пятницу  можно 
быть  живымъ,  а  въ  субботу  нельзя. 

17.  г0  ОЕ  ’І7]000?  атгетсріѵато  аотоЕс,  "О  тпхтг|р  р.оо  ешс;  арт;  ёр^аСетаі,  у.  іуш 
ёрусфор-а'. 

18.  Діа  тоото  ооѵ  ааХХоч  ёі;у)Тоиѵ  аотоѵ  о!  ’Іоооошя  атго-лтгТѵа',  оті  об  [аоѵоѵ  еХог  то 
ирфратоѵ,  аХХсх  -/.а!  ітаѵгра  Тоюѵ  ІХе-(е  тоѵ  Ѳгбѵ,  Іаоѵ  тоішѵ  тш  Ѳгш. 

19.  ’Атгоу.ріѵато  ооѵ  6  ’1т]ооо;  -/.а!  еітсѵ  аотоіс;,  ’Арл]ѵ  а;Чѵ  Хзусо  бр.Еѵ,  оо  обѵата; 


6  уіо;  тм*Ъ  а»’  гзотоѵ  &боёѵ,  ёаѵ  ілг,  ті  рХЁяг,  тбѵ  -ахіоа  ттоюОта  а  уар  аѵ  ЁхеТѵо;  гост), 
табтз  ѵ.аі  6  іпб;  баоішс  тхогаГ. 

20.  о  уао  ~зтг(р  ®;Хеі  ~6ѵ  оібѵ,  ѵ.аі  -аѵта  оеіхѵооіѵ  абтй  а  зотбс  тгоіеГ  ѵ.аі  (АЕі^оѵа 
тоб-шѵ  оеі;еі  зб~<р  груз,  Тѵа  бр.Еі;  9аир.аСт)ТЕ. 


Ін.  V,  17.  Іисусъ  же  говорилъ 
имъ:  Отецъ  мой  донынѣ  дѣлаетъ, 
и  Я  дѣлаю. 

18.  И  еще  болѣе  *)  искали 
убить  Его  Іудеи  за  то,  что  Онъ 
не  только  нарушалъ  субботу,  но 
и  отцемъ  своимъ  называлъ  Бога, 
дѣлая  себя  равнымъ  Богу. 

19.  На  это  Іисусъ  сказалъ: 
истинно,  истинно  говорю  вамъ: 
Сынъ  ничего  не  можетъ  творить 
самъ  отъ  себя,  если  не  увидитъ 
Отца  творящаго:  ибо  что  тво¬ 
ритъ  онъ,  то  и  сынъ  творитъ 
также. 

20.  Ибо  Отецъ  любитъ  Сына, 
и  показываетъ  ему  все,  что  тво¬ 
ритъ  самъ:  и  покажетъ  ему  дѣла 
большія  2)  сихъ,  такъ  что  вы 
удивитесь. 


Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  Отецъ 
мой  не  переставая  работаетъ,  и 
я  работаю. 

И  еще  болте  старались  Іудеи 
убить  его  за  то,  что  онъ  мало 
того,  что  разоряетъ  субботу,  еще 
и  отцемъ  своимъ  называетъ  Бога 
и  равняетъ  себя  съ  Богомъ. 

И  сказалъ  Іисусъ:  развѣ  не 
понимаете,  что  не  можетъ  сынъ 
человѣческій  ничего  самъ  собой 
сдѣлать,  если  бы  онъ  не  зналъ, 
что  Отецъ  дѣлаетъ;  потому,  что 
Отецъ  дѣлаетъ,  то  и  онъ  тоже 
дѣлаетъ. 

Отецъ  любитъ  сына  и  все  ему 
показалъ.  И  больше  этихъ  дѣлъ 
покажетъ  ему,  такъ  что  вы  бу¬ 
дете  дивиться. 


1)  Во  МНОГИХЪ  СПИСКаХЪ  нѣтъ  р.аХХоѵ. 

2)  Больше  чѣмъ  дѣло  плотскаго  исцѣленія. 


2і.  оісттЕр  ѵар  6  ттат^р  гуЕ'.рс!  тоб;  ѵеѵ-роі)?  ѵ.зі  ^шоттоігТ,  об-ш  ѵ.аі  6  оіо;  со;  Ы/.і'. 


Симжоігі. 

22.  ооВё  уар  6  ~ахг(р  у.ріѵгс  обоёѵз,  а XX' 

Ін.  V,  2і.  Ибо  какъ  Отецъ 
воскрешаетъ  мертвыхъ  ')  и  ожи¬ 
вляетъ;  такъ  и  сынъ  оживляетъ, 
кого  хочетъ. 

22.  Ибо  Отецъ  и  не  судитъ 
никого  2),  но  весь  судъ  3)  отдалъ 
Сыну. 


і  ѵ.гл сіѵ  ттяояѵ  огоаг/.г  тш  іпо>. 

Потому  что,  какъ  отецъ  возбу¬ 
ждаетъ  смертныхъ  и  живитъ, 
такъ  и  сынъ  живитъ,  кого  хочетъ. 

Потому  что  отецъ  не  выби¬ 
раетъ,  но  выборъ  передалъ  во 
власть  сыну. 


1)  То,  что  слово  ѵЕхрб;  не  означаетъ  въ  евангельскомъ  языкѣ 
всегда:  мертвый,  не  нужно  бы,  казалось,  доказывать  каждому,  кто 
читалъ  по-гречески  Евангеліе.  Стоитъ  вспомнить  стихъ  Мѳ.  VIII,  22: 
«Предоставь  мертвымъ  погребать  своихъ  мертвецовъ»;  и  стихъ  24 
разбираемой  главы,  гдѣ  какъ  бы  опредѣлено,  что  слѣдуетъ  разу¬ 
мѣть  ПОДЪ  ѵгѵ.рбс. 

2)  Во  МНОГИХЪ  спискахъ  нѣтъ  оооёѵа.. 

3)  ѵ-ріоі;  употребляется  въ  этой  бесѣдѣ  въ  двухъ  значеніяхъ:  въ 
значеніи  выбора  и  приговора  или  смерти.  Такое  употребленіе  сино¬ 
нимовъ  свойственно  языку  Евангелія  Іоанна.  Такое  синонимиче- 
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ское  употребленіе  СЛОВЪ  уарі?,  аѵаатааі?  И  Теперь  -хріаіе.  Здѣсь  «крисис» 
употреблено  въ  смыслѣ  выбора. 


23.  "Іта  паѵте;  тір.шас  тоѵ  оЕбѵ,  у.аЧш;  тір-шсі  тоѵ  патера  6  р.7]  тгрішѵ  т 6ѵ  оібѵ,  оі> 
тір.а  тоѵ  патера  тоѵ  нёр-іЬаѵта  абтбѵ. 

24.  ’Артрі  ар.'Г|Ѵ  Аёуа>  бр.Гѵ  отс  6  тоѵ  Хбуоѵ  ріоо  ау.обшѵ,  наі  піатбшѵ  тш  пёріаѵті  р.е, 
ё^еі  Сштр  аішѵюѵ  7.аІ  еі;  у.ріаіѵ  оба.  ё’рузтас,  аХХа  аета[3ёр'/]7.еѵ  ёу.  тоб  Ѳаѵатоо  еіс 


тг)Ѵ  Сш'^ѵ. 

Ін.  У.  23.  Дабы  всѣ  чтили 
Сына,  какъ  чтутъ  отца.  Кто  не 
чтитъ  Сына;  тотъ  не  чтитъ  и  От¬ 
ца,  пославшаго  Его. 

24.  Истинно  х),  истинно  говорю 
вамъ:  слушающій  2)  слово  мое,  и 
вѣрующій  въ  пославшаго  меня 
имѣетъ  жизнь  вѣчную;  и  на  судъ 3) 
не  приходитъ,  но  перешелъ  отъ 
смерти  въ  жизнь. 


Затѣмъ,  чтобы  всѣ  чтили  сы¬ 
на  такъ  же,  какъ  чтутъ  отца. 
Тотъ,  кто  не  чтитъ  сына,  не  чтитъ 
и  отца,  того,  который  послалъ 
сына. 

Вѣдь  вы  понимаете,  что  кто 
разумѣніе  мое  понимаетъ  и  по¬ 
лагается  на  того,  кто  послалъ 
меня,  тотъ  имѣетъ  жизнь  невре¬ 
менную  и  для  того  нѣтъ  смерти, 
но  тотъ  перешелъ  уже  изъ  смер¬ 
ти  въ  жизнь. 


1)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  слова  аминь. 

2)  а-лсбш  слышатъ,  понимать  въ  народномъ  языкѣ. 

3)  Здѣсь  -лріаі?  въ  смыслѣ  приговора  къ  смерти. 


25.  ’А [Дѵ  ар.г(ѵ  Хёуш  6р.іѵ,  оті  ёругтаі  аіра  7-а'і  ѵбѵ  ёатіѵ,  отг  о Е  ѵгу.роі  ау.обсоѵта 
:?|С  сршѵт]?  тоб  іноб  тоб  Ѳгоо,  у.аі  оі  ау.ооааѵте;  Ст)аоѵ та:. 

26.  шапер  уар  б  патт,р  ёуеі  Сшё] ѵ  ёѵ  ёаотш.  об'то;  уар  6  патг(р  ёуеіѵ  ёѵ  ёаотср. 

27.  Ка!  ё?ооаіаѵ  ёошу.еѵ  абтш  у.аі  у.ріспѵ  поігіѵ,  о  тс  оіо;  аѵйршпоо  ёат!.. 


25.  Истинно,  истинно  говорю 
вамъ:  наступаетъ  время,  и  на¬ 
стало  уже,  когда  мертвые  услы¬ 
шатъ  гласъ  Сына  Божія,  и  услы¬ 
шавъ  оживутъ. 

2 6.  Ибо  какъ  Отецъ  имѣетъ 
жизнь  въ  Самомъ  Себѣ  х),  такъ 
и  Сыну  далъ  имѣть  жизнь  въ 
Самомъ  Себѣ. 

27.  И  далъ  Ему  власть  произ¬ 
водить  судъ,  потому  что  Онъ 
есть  Сынъ  человѣческій. 

і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  не  ёѵ  ёаѵтоб,  а  «енсавто». 


Истинно  говорю  вамъ,  что  при¬ 
шелъ  часъ  теперь,  что  смертные 
поймутъ  голосъ  сына  божія,  и 
понявъ,  будутъ  жить. 

Потому  что  какъ  Отецъ  живъ 
самъ  собою,  такъ  далъ  сыну 
жизнь  въ  немъ. 

И  далъ  ему  свободу  дѣлать 
выборъ  и  тѣмъ-то  онъ  человѣкъ. 


28.  Мт]  Чаор.аСете  тобто  бті  ё’руЕтас  шра,  ёѵ  - і ]  раѵте?  оі  ёѵ  тоі?  р.ѵт]р.еіоі;  ау.обаоѵта 
-?);  сршѵг,?  аотоб. 

29.  Каі  ёу.поргбзоѵтаі,  оі  та  ауаѲа  поіУ]ааѵтгс  еіе  аѵаатоаіѵ  С шг;с,  оЕ  ог  та  срабХа 
пра^аѵте;  еіс  аѵаатааіѵ  у.ріовшд. 

Ін.  V,  28.  Не  дивитесь  сему;  Не  дивитесь  этому,  потому 
ибо  наступаетъ  время,  въ  кото-  что  наступило  время,  когда  всѣ 


рое  всѣ  находящіеся  въ  гро¬ 
бахъ, услышатъ  гласъ  Сынабожія- 
29.  И  изыдутъ  творившіе  до¬ 
бро  въ  воскресеніе  *)  жизни,  а 
дѣлавшіе  зло  въ  воскресеніе  осу¬ 
жденія. 


смертные  поймутъ  голосъ  сына 
Бога. 

И  .вступятъ  тѣ,  которые  дѣла¬ 
ли  добро,  въ  пробужденіе  жиз¬ 
ни,  а  тѣ,  кто  дѣлали  дурное  — 
въ  изгнаніе  смерти. 


і)  аѵяс-ас:;  имѣетъ  значеніе:  возбужденіе,  и  изгнаніе — - уничтоженіе . 
У  Іоанна  часто  встрѣчаются  такія  игры  словъ:  уаріе—  оѵсі  уар-.то;  гдѣ 
уар!?  употребляется  одинъ  разъ  въ  смыслѣ  любовь,  въ  другой  разъ 
въ  смыслѣ  богослуженія  сиііе.  Здѣсь  тоже  самое  а ѵаотазк;,  какъ  воз¬ 
бужденіе,  противоположно  аѵао-я а:;,  какъ  изгнаніе. 

Только  при  этомъ  толкованіи  слова  эти  получаютъ  смыслъ.  Аѵа- 
атаз’с  хріагшс  не  имѣетъ  никакого  смысла,  если  аѵастааі?  значитъ:  воз¬ 
бужденіе,  возстановленіе,  воскресеніе;  единственная  возможность 
объяснить  его  это  придать  слову  сіѵастаск;  !>?|?  значеніе  возсп.анія, 
а  слову  аѵаа-аот?  г.р-згш;  значеніе  «изгнанія,  уничтоженія». 


30.  Оз  о6ѵар.а:  ёуи»  -оіеім  ста1  ёр.аотоо  оооеѵ,  хаѲш;  аѵ.ой а>,  7.ріѵа>  у. аі  т(  ер-тг,  оіхаіа 
готіѵ  от;  оо  ^тш  то  ОёХ'рр.а  то  ер.6ѵ  аХХа  то  Ѳг\т)р.а  той  тгёр.іЬаѵтбг  |ле  “ятрос. 

31.  ’Ея-ѵ  ёуш  р.арторш  ттері  Ер.аотоо,  4  р.артиріа  р.ои  о  и  7.  езт’.ѵ  а/.а9г);. 


32.  ’АХХо;  еотіч  р.арторшѵ  -ттер!  зиоо. 


(АарТОрЕІ  ТГЕрІ  Е[ХОО. 

Ін.  У,  30.  Я  ничего  не  могу 
творить  самъ  отъ  себя.  Какъ 
слышу,  такъ  и  сужу;  и  судъ  мой 
праведенъ:  ибо  не  ищу  моей  во¬ 
ли,  но  воли  пославшаго  меня 
Отца. 

3 1 .  Если  я  свидѣтельствую  самъ 
о  себѣ:  то  свидѣтельсто  мое  не 
есть  истинно. 

32.  Есть  другой,  свидѣтель¬ 
ствующій  о  мнѣ;  и  я  знаю  *), 
что  истинно  то  свидѣтельство, 
которымъ  Онъ  свидѣтельствуетъ 
о  Мнѣ. 


ха!  оіоа  от1.  аХ-фф  ёатіѵ  г(  р-арторіа  гф 

Я  не  могу  самъ  собою  ничего 
дѣлать:  какъ  понимаю,  такъ  и 
выбираю.  И  выборъ  мой  вѣренъ, 
такъ  какъ  я  не  ищу  своей  воли, 
а  воли  пославшаго  меня  Отца. 

Если  бы  я  одинъ  увѣрялъ  о 
себѣ,  то  увѣреніе  мое  было  бы 
ложно. 

Но  есть  другой,  увѣряющій  о 
мнѣ,  что  я  дѣлаю  правду.  И  вы 
знаете,  что  истинно  его  увѣреніе 
обо  мнѣ,  что  я  дѣлаю  правду. 


і)  Во  МНОГИХЪ  СПИСКаХЪ  СТОИТЪ  оіоате. 

Стихи  33,  34,  3  5  и  начало  36-го  объ  Іоаннѣ  ничего  не  приба¬ 
вляютъ  къ  ученію  и  разрываютъ  смыслъ:  «Не  я  одинъ  свидѣтель¬ 
ствую,  но  и  дѣла  мои». 


36.  Та  уар  ёруя  а  ёосохё  р.оі  6  тгят^р  оія  тгХеісоош  аоті,  аота  та  ёруа  а  Еуш  г.о'.ш 
р.арторЕі  тмрі  ёр.оо,  оті  6  7іатѵ)р  [ле  апёатаХХЕ, 

37.  Каі  6  ттёр/іяс  р.Е  ттат'^р,  аотос  р-аиарторгу/.Е  ЯЕр!  Ёр.ои.  ооте  ір(іт,ѵ  аотоо  ахт|- 
хоатг  ттйгаотЕ,  ооте  еіоо;  аотоо  ІшрахатЕ. 

38.  Каі  тоѵ  Хбуоѵ  аотоо  оох  Іуг те  р-ёѵоѵта  гѵ  иаіѵ,  оті  бч  я-ёатеіХгѵ  ехеіѵо;,  тойтіи 
ор.еТ;  оо  ттіотеоете. 
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39-  ’Ереоѵахе  ха?  урасра?,  охі  бр.Еі?  бохгіхг  гѵ  абхаіс;  ^сог(ѵ  аішѵіоѵ  ёугіѵ,  ѵ.аі  ёу.ѳі- 
ѵаі  еізіѵ  аі  [іархоробзаі  — зрі  ёиоб. 

40.  Каі  об  ѲёАгхг  ёАОгТѵ  -рб?  р.г,  Тѵа  'соре  ёуехг. 

41-  Дб^аѵ  -ара  аѵЧрштпиѵ  об  Хар.^аѵш. 

42-  ’АХХ’  гуѵиг/.а  6р.а?,  охі  хг,ѵ  ауатиѵ  хоб  Ѳгоб  оба.  гугте  ёѵ  ёаихоТ?. 

43.  ’Еуб)  гХѵ]ХоЧа  ёѵ  хш  бѵбр.ахі  той  -ахрб?  р.ои,  у.аі  об  Ааілраѵехё  иг  ёаѵ  аХАо?  г\Ѳ*] 
ёѵ  хоз  оѵбр.ахі  хш  іоіш,  ёу.еіѵоѵ  ХррезОе. 

44-  Пш?  обѵазЧе  бреід  тсізхгбзаі,  бб?аѵ  -ара  аХХуХшѵ  Хар.раѵоѵхг?,  у.а'Г  хг(ѵ  бб- 
$аѵ  зі]Ѵ  тіара  хоб  р.бѵоо  Ѳгоб  об  С^хеіхе. 

45.  Мр  ооу.еіхе  охі  еуш  у.ах7]уорг)за)  иишѵ  -рб?  хбѵ  -ахёра  ёаиѵ  б  у.ахтцоршѵ,  бишѵ, 
Мшог|С,  ві?  оѵ  бри?  трлтшххв. 

46.  Е'-  уар  в-’.зхвбвхв  Мшз?ь  Ётгсзхвбгхв  аѵ  ёр.оі  тсері  уар  ёиоб  ёу.  г’ііо?  еураігѵ. 

47.  Еі  бё  хоГ?  ёхвіѵои  урар.р.аоіѵ  об  тазхебгхЕ,  тішд  хоТ?  ёр.оі?  ррр.азі  тгіохЕозгхе. 

11.  ’АКОХОКТІЖ  бё  абхшѵ  хабха,  тсросОеі?  еіттг  -арароАѵ|Ѵ,  біа  хб  ёууб?  абхоѵ  гіѵаі 
’ІЕроизаХтрл,  у.аі.  боу.гіѵ  абхоб?  охі  ттарауррр.а  р.ЁХХгс  V)  (ЗаоіХеіа  хоб  Ѳвоб  аѵасраіѵЕзЭаі. 

12.  Еітсѵ  о  оѵ,  Аѵвротіб?  хі?  гбувѵу]?  ётсоребѲг)  еі?  ушраѵ  р.а-лраѵ  Харгіѵ  гаохш  Разі- 
Хвіаѵ,  у.аі  итгозхрё'іаі. 

13.  Ка/.ёза?  бё  Зёу.а  бобХоо?  гаихоб,  еошу.еѵ  абхоГ?  Зёу.а  р.ѵа?. 

15.  Каі  оі  р.ёѵ  Ібог/.е  тгёѵхг  хаАаѵха,  ш  ог  гѵ,  ёиаохш  у.аха  хт]Ѵ  ібіаѵ  Збѵар.іѵ. 


13.  Каі  гітге  тгрб?  абхоб?,  Праур.ахваааоѲе. 

15.  Каі  а7іебѵ(р.-раеѵ  гЭДгш?. 

16.  ПореоѲгі?  ог  б  ха  ттёѵхг  хаХаѵха  Ааршѵ,  еіруазато  ёѵ  аохоГ?,  у.аі  ётхоіѵ]веѵ  осХХа 
-гѵхг  хаАаѵта. 

17.  шзабхш?  у.аі  6  ха  ббо,  Ёу-грб^аг  у.аі  абхб?  аХХа  био. 

14.  01  бё  ттоХіхаі  абхоб  гр.ізооѵ  абхоѵ,  у.аі  аттёзіЕіХаѵ  -ргзбгіаѵ  бтііаш  абхоб,  Хгуоѵ- 
хе?,  об  9ёХор.еѵ  хобхоѵ  разіХгбзаі  ёср’  т}р.а?. 

15.  Каі  ёуёѵгхо  ёѵ  хш  ёшхѵгХѲеТѵ  абхоѵ  Харбѵха  хт(ѵ  разіХгіаѵ,  у.аі  еі~ е  іршѵг(Ѳг|ѵаі 
абхш  хоб?  ЗойХоо?  хобхоод  оі?  ёбшу.г  хб  арубрюѵ,  іѵа  уѵшхі?  хі  Зівтграур-ахебзахо. 


19.  Каі  ооѵаірві  р.ех’  абхшѵ  Хбуоѵ. 

Ін.  У,  36.  Ибо  дѣла,  которыя 
Отецъ  далъ  мнѣ  совершить,  са¬ 
мыя  дѣла  сіи,  мною  творимыя, 
свидѣтельствуютъ  о  Мнѣ,  что 
Отецъ  послалъ  Меня. 

37.  И  пославшій  меня  Отецъ 
Самъ  засвидѣтельствовалъ  о 
Мнѣ.  А  вы  ни  гласа  Его  никогда 
не  слыхали,  ни  лица  Его  не  ви¬ 
дали  г). 

38.  И  не  имѣете  слова  Его 
пребывающаго  въ  васъ;  потому 
что  вы  не  вѣруете  тому,  котора¬ 
го  онъ  послалъ. 

39.  Изслѣдуйте  Писанія:  ибо 
вы  думаете  чрезъ  нихъ  имѣть 
жизнь  вѣчную;  а  они  свидѣ¬ 
тельствуютъ  о  Мнѣ. 


Потому  что  тѣ  дѣла,  какимъ 
научилъ  меня  Отецъ,  чтобы  я 
исполнялъ  ихъ,  эти  самыя  дѣла, 
какія  я  дѣлаю,  показываютъ  обо 
мнѣ  въ  томъ,  что  Отецъ  меня 
послалъ. 

И  Отецъ,  Тотъ,  что  послалъ 
меня.  Онъ  показываетъ  и  пока¬ 
залъ  обо  мнѣ,  но  вы  ни  голоса 
его  никакъ  не  понимали  и  не 
понимаете,  и  не  знали  и  не 
знаете,  кто  онъ. 

И  разумѣнія  его,  такого,  что¬ 
бы  оно  держалось  въ  васъ,  не 
имѣете  въ  себѣ,  потому  что  не 
вѣрите  тому,  кого  снъ  послалъ. 

Разберите  въ  писаніи;  вы  по 
немъ  думаете  имѣть  жизнь  вѣч¬ 
ную.  Оно  и  увѣряетъ  обо  мнѣ. 


40.  Но  вы  не  хотите  прійти 
ко  Мнѣ,  чтобы  2)  имѣть  жизнь. 

41.  Не  принимаю  славы  отъ 
человѣковъ: 

42.  Но  знаю  васъ;  вы  не  имѣете 
въ  себѣ  любви  къ  Богу. 

43.  Я  пришелъ  во  имя  Отца 
Моего,  и  не  принимаете  Меня;  а 
если  иной  придетъ  во  имя  свое, 
его  примете. 

44.  Какъ  вы  можете  вѣровать, 
когда  другъ  отъ  друга  прини¬ 
маете  славу,  а  славы,  которая 
отъ  единаго  Бога,  не  ищете? 

45.  Не  думайте,  что  я  буду 
обвинять  васъ  предъ  Отцомъ; 
есть  на  васъ  обвинитель  Моисей, 
на  котораго  вы  уповаете. 

46.  Ибо  если  бы  вы  вѣрили 
Моисею,  то  повѣрили  бы  к  Мнѣ; 
потому  что  онъ  писалъ  о  Мнѣ. 

47.  Если  же  его  писаніямъ  не 
вѣрите;  какъ  повѣрите  Моимъ 
словамъ? 

Лк.  XIX,  и.  Когда  же  они 
слушали  это,  присовокупилъ 
притчу:  ибо  онъ  былъ  близъ 
Іерусалима  3),  и  они  думали  что 
скоро  должно  открыться  царствіе 
божіе. 

12.  Итакъ  сказалъ:  нѣкоторый 
человѣкъ  высокаго  рода  отпра¬ 
влялся  въ  дальнюю  страну,  чтобы 
получить  себѣ  царство,  и  воз¬ 
вратиться. 

13.  Призвавъ  же  десять  ра¬ 
бовъ  своихъ,  далъ  имъ  десять 
минъ. 

15.  И5)  одному  далъ  онъ  пять 
талантовъ,  другому  два,  иному 
одинъ,  каждому  по  его  силѣ. 

Лк.  XIX,  13.  И  сказалъ  имъ: 
употребляйте  ихъ  въ  оборотъ. 

XXV,  15.  И  тотчасъ  отпра¬ 
вился. 

16.  Получившій  пять  талан¬ 
товъ  пошелъ,  употребилъ  ихъ  на 
дѣло,  и  пріобрѣлъ  другіе  пять 
талантовъ. 


И  вы  не  хотите  вѣрить  мнѣ, 
что  будете  имѣть  жизнь. 

Сужденія  человѣческія  я  не 
принимаю. 

Но  я  узналъ,  что  въ  васъ  нѣтъ 
правды  и  любви  божіей. 

Я  учу  васъ  отъ  отца  моего,  и 
вы  не  принимаете  моего  ученія. 
А  если  кто  другой  будетъ  учить 
васъ  самъ  отъ  себя,  того  ученіе 
примете. 

На  что  вы  можете  полагаться; 
когда  принимаете  ученіе  отъ  лю¬ 
дей,  а  ученіе  отъ  единаго,  одно¬ 
роднаго  Богу  сына  не  ищете. 

Не  я  васъ  обличаю  передъ 
Отцомъ,  но  Моисей,  на  котораго 
вы  надѣетесь,  обличаетъ  васъ. 

Если  бы  вѣрили  Моисею,  то 
вѣрили  бы  и  мнѣ,  потому  что 
онъ  писалъ  обо  мнѣ. 

Если  его  писаніямъ  не  вѣ¬ 
рите,  то  какъ  же  вамъ  вѣрить 
моимъ  словамъ. 

Когда  они  слушали  это,  Іисусъ 
на  прибавку  сказалъ  еще  притчу 
затѣмъ,  чтобы  они  не  думали 
что  царство  божіе  придетъ  безъ 
усилія  4). 

Онъ  сказалъ:  родовитый  по¬ 
лучилъ  наслѣдство  и  надо  было 
ему  съѣздить  получить  наслѣд¬ 
ство  и  потомъ  вернуться. 

Вотъ  онъ  призвалъ  десять  ра¬ 
ботниковъ  своихъ  и  далъ  имъ 
свое  имѣніе. 

Кому  далъ  пять  гривенъ,  кому 
двѣ,  кому  одну,  каждому  по  его 
силѣ. 

И  сказалъ  имъ:  вотъ  дѣлайте 
оборотъ,  а  самъ  уѣхалъ. 

Вотъ  тогда  раздѣлилъ  тотъ,  у 
котораго  было  пять  талантовъ, 
сталъ  работать  на  нихъ  и  нажилъ 
еще  пять  талантовъ. 


17-  Точно  также  и  получив¬ 
шій  два  таланта  пріобрѣлъ  дру¬ 
гіе  два. 

Лк.  XIX,  14.  Но  граждане  не¬ 
навидѣли  его,  и  отправили  вслѣдъ 
за  нимъ  посольство,  сказавъ:  не 
хотимъ,  чтобъ  онъ  царствовалъ 
надъ  нами. 

15.  И  когда  возвратился,  по¬ 
лучивъ  царство,  велѣлъ  призвать 
къ  себѣ  рабовъ  тѣхъ,  которымъ 
далъ  серебро,  чтобы  узнать,  кто 
что  пріобрѣлъ. 

Мѳ.  XXV,  19.  И  требуетъ  у 
нихъ  отчета. 


Также  сдѣлалъ  и  тотъ,  кому 
даны  два  таланта. 

А  земляки  этого  человѣка  счи¬ 
тали  его  ни  во  что  и  объявили 
ему,  что  мы  не  хотимъ  тебя  въ 
цари. 

И  вышло,  что  человѣкъ  этотъ 
сѣлъ  на  царство,  вернулся  до¬ 
мой  и  велѣлъ  кликнуть  работ¬ 
никовъ  тѣхъ,  которымъ  далъ 
деньги,  чтобы  узнать,  что  каж¬ 
дый  на  нихъ  выработалъ. 

И  сталъ  спрашивать  у  нихъ 
отчета. 


1)  Я  перевожу  слово  ёшрахатЕ —  не  знали  его. 

2)  Чя — что. 

3)  Я  выпускаю  слова  „такъ  какъ  они  были  близки  къ  Іеруса¬ 
лиму",  какъ  слова,  ничѣмъ  не  связанныя  съ  смысломъ  притчи.  Если 
понимать  ее  такъ,  какъ  понимаютъ  ее  обыкновенно,  что  Іисусъ 
опровергалъ  мнѣніе  учениковъ,  что  царство  божіе  объявится  сей¬ 
часъ  въ  Іерусалимѣ,  то  вся  причта  становится  безсмысленной.  По¬ 
этому  я  предпочитаю  лучше  выкинуть  вышеприведенныя  слова  и 
удержать  глубокій  и  прямо  связанный  съ  предшествующими  прит¬ 
чами  смыслъ  притчи.  Что  притча  эта  случайно  и  произвольно  отне¬ 
сена  Лукою  къ  ожиданію  обвиненія  царя,  доказываетъ  и  то,  что 
Матѳеемъ  притча  эта  отнесена  къ  освященію  мысли  о  томъ,  что 
всегда  надо  быть  готовымъ  къ  пришествію  сына  человѣческаго. 

Притчу  я  избираю  по  Лукѣ,  потому  что  она  включаетъ  въ  себя 
притчу  по  Матѳею. 

4)  Парауру^а  я  перевожу^  безъ  усилія. 

5)  Я  соединяю  притчу  Матѳея  и  Луки  въ  одну,  такъ  какъ  одна 
другую  дополняетъ  я  обѣ  имѣютъ  одно  значеніе.  Только  въ  одной 
опущено  одно,  въ  другой — другое. 

20.  Ка!  лросеХѲшѵ  6  та  лёѵте  таХаѵта  Харішѵ,  лроауреухгѵ  аХХа  лёѵте  таХаѵта,  Хё- 
ушѵ,  Кбріе,  лёѵте  таХаѵта  р.оі  ларёошха?  іое,  аХХа  лёѵтЕ  таХаѵта  ёхёрбг)оа  ёл’  абтоТ?. 

21.  ’Есру]  оё  абтш  6  хорю;  абтоо,  Ей,  оооХе  ауаѲё  ха!  лютё,  ёл!  бХіуа  того;, 
ёлгі  ~ 'оХХшѵ  ае  хатаат  /|аа>"  еІаеХЧе  еіс  тт]ѵ  ^араѵ  той  хоріоо  ао  о. 

22.  ПроаеХОіоѵ  оё  хаі  6  та  обо  таХаѵта  Ха[3й>ѵ  еіле,  Кбріе,  обо  таХаѵта  р.0!  ларёош- 
хас  ібе,  аХХа  обо  таХаѵта  ехёрот]са  ёл’  абто!;. 

17.  Каі  еілеѵ  абтф-  Ей,  ауа9 ё  оооХе-  оті  ёѵ  ёХауіатш  люто;  ёуётоо,  іаѲ і  ё^оооіаѵ 
ёушѵ  ёлаѵш  оёха  лбХешѵ. 

18.  Каі  -!]Х9еѵ  6  овбтерос,  Хёушѵ,  Кбріе,  і]  р.ѵа  аоо  ёлограе  лёѵте  р.ѵа;. 

23.  ѵЕр.т)  абтш  6  хорю;  абтоб,  Ей,  оооХе  ауа9е  ха!  лютё,  ётг!  бХіуа  т);  лютое,  гл! 
лоХлшѵ  ее  хатаат^ош1  е!аеХ9г  еі;  тё]Ѵ  ушраѵ  той  хоріоо  аоо. 

24.  ПроагХѲмѵ  оё  ха!  6  то  ёѵ  таХаѵтоѵ  г’іХт]срш;  гГлг.  Корее,  ё'уѵшѵ  ое  оті  схХѵ] рог 
еі  аѵ9ршло;,  9ерібшѵ  олоо  обх  ёалеіра;,  ха!  аоѵаушѵ  бѲеѵ  об  біеахорлюа;. 


2  у  Каі  <рорт](Ы?,  атгеХОсоѵ  гхрофа  то  таХаѵтоѵ  аоо  еѵ  ту]  уг]  Тое,  еуес?  то  соѵ. 

26.  ’А~охрЛгІ;  ог  о  хйрю;  ао-ой  еітгеѵ  айтш,  Поѵу]рё  ооихг  хаі  охѵт]рё,  т]оеі;  о/; 
ЧгріСш  от юѵ  о  о  у.  га-гіра,  хаі  ао/ауш  оОгѵ  ой  оіеахорпаа. 

23.  Каі  оіаті  ой/,  гооха;  то  аруоріоѵ  іиоо  г~і  т/]ѵ  тра-гііаѵ,  у  у.  гусо  ЁХ9й>ѵ  обѵ  тохш 
аѵ  !т:рх?х  айто. 

24.  Каі  тоі;  -арезтшзі/  гіттгѵ,  'Аратг  ап'  айтой  тт,ѵ  {іліаѵ,  хаі  обтг  тер  та;  ог/.а 
|л-ла;  Іуоѵті. 

25.  Каі  гі  оѵ  айтш  Коріг,  гуеі  ог/.а  р.ѵа;. 

26.  Лгу уар  йр.Гѵ,  от:  ттаѵті  тер  г/о/ті  ооѲ^оета'.-  апо  ог  той  иг(  і/оч то;,  хаі  о 
гугі  арѲ/]огтаі  ап’  айтой. 

50.  Каі  то/  аургіо/  оой/.оѵ  ёхраХХете  гі;  то  гйштгоо/. 

27.  ПХт,ѵ  той;  гуЧрой;,  р.оо  гхгі/оо;,  той;  иг.  ОгХт.за/та;  иг  Зхо'.Лгйса;  гп’  айтой; 


ауаугтг  шог,  хаі  хатаа<ра?атг  Ір/тгроаѲгѵ  р.оо. 

Мѳ.  XXV,  20.  И  подошелъ 
получившій  пять  талантовъ;  при¬ 
несъ  другіе  пять  талантовъ,  и 
говоритъ:  господинъ!  пять  та¬ 
лантовъ  ты  далъ  мнѣ;  вотъ  дру¬ 
гіе  пять  талантовъ  я  пріобрѣлъ 
на  нихъ. 

21.  Господинъ  его  сказалъ 
ему:  хорошо,  добрый  и  вѣрный 
рабъ;  въ  маломъ  ты  былъ  вѣ¬ 
ренъ,  надъ  многимъ  тебя  по¬ 
ставлю;  войди  въ  радость  госпо¬ 
дина  твоего. 

22.  Подошелъ  также  и  полу¬ 
чившій  два  таланта,  и  сказалъ: 
господинъ!  два  таланта  ты  далъ 
мнѣ:  вотъ  другіе  два  таланта  я 
пріобрѣлъ  на  нихъ. 

Лк.  XIX,  17.  И  сказалъ  ему: 
хорошо,  добрый  рабъ!  за  то,  что 
ты  въ  малохмъ  былъ  вѣренъ, 
возьми  въ  управленіе  десять  го¬ 
родовъ. 

18.  Пришелъ  второй  и  сказалъ: 
господинъ!  мина  твоя  принесла 
пять  минъ. 

Мѳ.  XXV,  23.  Господинъ  его 
сказалъ  ему:  хороійо,  добрый  и 
вѣрный  рабъ!  въ  маломъ  ты 
былъ  вѣренъ;  надъ  многимъ  те¬ 
бя  поставлю:  войди  въ  радость 
господина  твоего. 

24.  Подошелъ  и  получившій 
одинъ  талантъ  и  сказалъ:  госпо¬ 
динъ!  я  зналъ  тебя,  что  ты  че¬ 
ловѣкъ  жестокій,  жнешь,  гдѣ 


Вотъ  пришелъ  одинъ,  кому 
дано  было  пять  гривенъ,  и  при¬ 
несъ  еще  пять  гривенъ,  и  ска¬ 
залъ:  хозяинъ,  ты  мнѣ  далъ  пять 
гривенъ,  вотъ  я  нажилъ  на  нихъ 
еще  пять  гривенъ. 

И  сказалъ  ему  хозяинъ:  ладно! 
ты  хорошій  и  вѣрный  работникъ, 
въ  маломъ  былъ  вѣренъ,  надъ 
большимъ  тебя  поставлю,  радуй¬ 
ся  вмѣстѣ  съ  хозяиномъ. 

Пришелъ  еще  одинъ,  кому 
даны  были  двѣ  гривны  и  ска¬ 
залъ:  Вотъ,  хозяинъ,  ты  мнѣ 
далъ  двѣ  гривны,  и  я  нажилъ 
на  нихъ  еще  двѣ. 

И  сказалъ  хозяинъ  и  тому  и 
другому:  ладно!  вы  добрые  и 
вѣрные  работники,  за  то,  что  въ 
маломъ  были  вѣрны,  надъ  боль¬ 
шимъ  васъ  поставлю:  радуйтесь 
вмѣстѣ  съ  хозяиномъ. 


И  пришелъ  и  другой,  кому 
дана  была  одна  гривна  и  сказалъ: 
господинъ,  вотъ  на  гривну  твою 
я  заработалъ  пять  гривенъ. 

Пришелъ  и  тотъ,  кому  дана 
была  одна  гривна,  и  сказалъ: 
хозяинъ!  вотъ  твоя  гривна,  я 
понялъ  тебя,  хозяинъ,  что  ты 


не  сѣялъ  и  собираешь,  гдѣ  не 
разсыпалъ. 

25.  И  убоявшись,  пошелъ,  и 
скрылъ  талантъ  твой  въ  землѣ; 
вотъ  тебѣ  твое. 

26.  Господинъ  же  его  сказалъ 
ему  въ  отвѣтъ:  лукавый  рабъ  и 
лѣнивый!  ты  зналъ,  что  я  .жну, 
гдѣ  не  сѣялъ  и  собираю,  гдѣ  не 
разсыпалъ; 

Лк.  XIX,  23.  Для  чего  же  ты 
не  отдалъ  серебра  моего  въ  обо¬ 
ротъ,  чтобъ  я,  при  шедши,  полу¬ 
чилъ  его  съ  прибылью? 

24.  И  сказалъ  предстоящимъ: 
возьмите  у  него  мину,  и  дайте 
имѣющему  десять  минъ. 

25.  И  сказали  ему:  господинъ! 
у  него  есть  десять  минъ. 

2 6.  Сказываю  вамъ,  что  вся¬ 
кому  имѣющему  дано  будетъ;  а 
у  неимѣющаго  отнимется  и  то, 
что  имѣетъ. 

Мѳ.  XXV,  30.  А  негоднаго 
раба  выбросьте  во  тьму  внѣш¬ 
нюю. 

Лк.  XIX,  27.  Враговъ  же  мо¬ 
ихъ  тѣхъ,  которые  не  хотѣли, 
чтобы  я  царствовалъ  надъ  ними, 
приведите  сюда,  и  избейте  пе¬ 
редо  мною. 

Общее  примѣчаніе . 

Человѣкъ  родовитый,  удалившійся  изъ  дома  своего  для  того, 
чтобы  быть  царемъ, — это  Богъ,  разумѣніе,  духъ.  Удаленіе  его  изъ 
міра,  который  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  есть  его  домъ,  выражаетъ  ту  же 
мысль,  какъ  и  притча  Марка  о  сѣвцѣ,  не  заботящемся  до  жатвы 
о  всходѣ  сѣмянъ  и  о  закваскѣ.  Богъ,  вложивъ  въ  людей  разумѣ¬ 
ніе,  оставляетъ  ихъ  жить  однихъ.  Имѣніе  свое,  которое  онъ  раз¬ 
даетъ  рабамъ,  есть  разумѣніе.  Разное  количество  гривенъ,  данное 
каждому,  есть  степень  разумѣнія,  есть  повтореніе  притчи  о  сѣме¬ 
нахъ,  павшихъ  на  дорогѣ,  на  камнѣ  и  рѣпьяхъ.  Но  здѣсь  уже  не 
можетъ  быть  недоразумѣнія  о  томъ,  чтобы  произрастаніе  зависѣло 
отъ  Бога,  отъ  внѣшнихъ  причинъ.  Здѣсь  прямо  сказано,  что  всту- 


жестокій  человѣкъ,  берешь,  гдѣ 
не  клалъ,  и  жнешь,  гдѣ  не 
сѣялъ. 

Я  испугался  тебя  и  завернулъ 
ее  въ  платокъ  и  зарылъ  въ  зем¬ 
лю.  Вотъ  получи  свое. 

И  хозяинъ  сказалъ  ему:  дур¬ 
ной  ты  работникъ  и  лѣнивый, 
по  твоимъ  рѣчамъ  буду  судить 
тебя.  Ты  зналъ,  что  я  жестокій 
человѣкъ:  беру,  гдѣ  не  клалъ,  и 
жну,  гдѣ  не  сѣялъ. 

Отчего  же  ты  не  отдалъ 
деньги  мои  на  дѣло,  и  я  бы 
пришелъ  и  съ  ростомъ  бы  по¬ 
лучилъ. 

И  сказалъ  хозяинъ  слугамъ: 
возьмите  у  него  гривну  и  дайте 
тому,  у  кого  десять. 

И  сказали  ему:  хозяинъ,  у 
того  уже  десять. 

Говорю  вамъ,  что  всякому, 
кто  бережетъ,  тому  дастся 
лишнее,  а  у  того,  кто  не  бере¬ 
жетъ,  отнимется  и  то,  что  у  него 
есть. 

И  ненужнаго  работника  возь¬ 
мите  и  выбросьте  вонъ. 

Тѣхъ  же  непріятелей  моихъ, 
которые  не  хотѣли,  чтобы  я  былъ 
ихъ  царемъ,  чтобы  ихъ  не  было 
для  меня. 
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пленіе  въ  царство  божіе  зависитъ  прямо  отъ  усилія,  которое  сдѣ¬ 
лаетъ  каждый;  только  степень  разумѣнія  зависитъ  отъ  внѣшнихъ 
причинъ.  Земляки  родовитаго  человѣка,  не  хотящіе  признавать  его 
царемъ — это  люди,  не  имѣющіе  разумѣнія,  люди  тьмы,  того,  что 
не  существуетъ  для  Бога.  Это  то,  что  выраженно  плевелами  въ 
притчѣ  о  сѣятелѣ  и  плевелахъ.  Возвращеніе  родовитаго  человѣка 
домой,  это  —  совершеніе  всей  жизни,  то  самое,  что  выражено  въ 
притчѣ  о  плевелахъ  сожженіе  ихъ;  то  же,  что  выражено  въ 
притчѣ  о  неводѣ;  то  же,  что  выражено  у  Іоанна  словами  смерть. 

Отчетъ  рабовъ — это  состояніе  тѣхъ,  которые  имѣли  разумѣніе, 
какъ  зерно.  Отчетъ  первыхъ  двухъ  рабовъ — -это  состояніе  тѣхъ,  ко¬ 
торые  удержали  въ  себѣ  разумѣніе,  какъ  зерна  на  доброй  землѣ; 
награда  ихъ  есть  соединеніе  съ  хозяиномъ.  Отчетъ  послѣдняго 
раба — это  состояніе  того,  который,  имѣя  разумѣніе,  не  удержалъ 
его,  какъ  зерна  на  дорогѣ,  на  камняхъ  и  въ  рѣпьяхъ.  Онъ  ненуж¬ 
ный  рабъ,  его  нѣтъ  для  разумѣнія.  Земляки,  не  признавшіе  царя— - 
это  люди  внѣ  разумѣнія,  ихъ  тоже  нѣтъ  для  разумѣнія. 

Гривна — это  разумѣніе  въ  человѣкѣ.  Тотъ  работникъ,  который 
работалъ  надъ  этой  гривной,  тотъ  пріобрѣлъ,  исполнилъ  волю  хо¬ 
зяина,  хозяинъ  принялъ  его  въ  товарищи,  онъ  соединился  съ  хо¬ 
зяиномъ. 

Разумѣніе  и  жизнь  остались  разумѣніемъ  и  жизнью.  Но  злой 
работникъ  спряталъ  свою  гривну,  онъ  сказалъ  себѣ:  не  хочу  знать 
хозяина,  хочу  на  себя  работать,  но  хозяйская  гривна  обличила  его, 
и  онъ,  чтобы  не  думать  о  хозяинѣ,  зарылъ  эту  гривну.  Злому  ра¬ 
ботнику  дана  жизнь  разумѣнія,  но  онъ  не  хочетъ  работать  на  нее, 
онъ  думаетъ,  что  она  чужая  и  ненужна  ему,  и  онъ  прячетъ  ее 
самъ  отъ  себя,  чтобы  можно  было  работать  для  плоти,  для  пищи 
тѣлесной,  а  не  для  исполненія  воли  хозяина.  Злой  работникъ  не 
понялъ  того,  что  гривна — жизнь  разумѣнія  дана  не  для  хозяина, 
а  для  него  самого.  Онъ  сказалъ  себѣ:  хозяинъ  хочетъ  взять  у 
меня  то,  чего  онъ  не  давалъ  мнѣ — плотскія  радости;  такъ  не  дамъ 
же  ихъ  ему,  а  буду  жить  для  нихъ.  А  жизнь  разумѣнія,  какая 
есть,  такая  и  будетъ.  Но  хозяинъ  пришелъ  и,  увидавъ,  что  жизнь 
разумѣнія  не  растетъ  въ  человѣкѣ  этомъ,  отнялъ  ее. 

Сѣмя  духа  божія  посѣяно  равно  во  всѣхъ  сердцахъ,  и  каждый 
человѣкъ  можетъ  увеличить  въ  себѣ  это  сѣмя  духа.  Богъ  далъ 
каждому  духа.  Одни,  получивъ  этотъ  духъ,  полюбили  его,  возра¬ 
стили  въ  себѣ,  удвоили  и  дали  плодъ  каждый  по  силамъ;  но  дру¬ 
гіе,  какъ  тѣ,  которые  объявили  владѣтелю,  что  не  хотятъ  быть 
подъ  его  властью,  какъ  тотъ  послѣдній  рабъ,  сказали  себѣ:  за 
что  отдамъ  я  плотскую  свою  жизнь,  плотскія  наслажденія  ради 
духа,  который  не  мой.  Онъ  хочетъ,  чтобы  я,  ради  этого  духа,  от¬ 
далъ  ему  то,  чего  онъ  не  давалъ  мнѣ, — плотскую  мою  жизнь.  А 
лучше  я  спрячу  подальше  этотъ  зародышъ  духа,  данный  мнѣ,  а 
буду  жить  плотью.  Но  онъ  потерялъ  и  послѣдній  зародышъ  духа 
божія,  и  плотская  жизнь  его  кончилась  смертью. 

Жизнь  разлита  во  всѣхъ.  Тотъ,  кто  сознаетъ  въ  себѣ  сына  че¬ 
ловѣческаго,  будетъ  жить  жизнью  истинной,  тотъ  пріобрѣтетъ 
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жизнь  истинную.  Жизнь  же  истинная  не  можетъ  быть  ни  больше 
ни  меньше.  Если  въ  жизни  земной  намъ  кажутся  одни  люди,  имѣю¬ 
щими  больше,  а  другіе  меньше,  одни  пять  гривенъ,  другіе  двѣ  и 
одну,  то  для  жизни  истинной  они  всѣ  равны,  они  всѣ  существуютъ 
въ  радости  хозяина.  Только  тотъ,  кто  зарылъ  эту  жизнь,  тотъ  самъ 
себя  лишаетъ  жизни  и  выходитъ  изъ  области  свѣта,  въ  тьму. 

Притча  эта  выражаетъ  еще  и  то,  что  людскія  понятія  о  спра¬ 
ведливости  неприложимы  къ  вопросу  жизни  и  смерти. 

Понятіе  ветхозавѣтное  о  томъ,  что  за  такія-то  дѣла  Богъ  на¬ 
граждаетъ,  за  такія-то  наказываетъ — ложно.  Нѣтъ  ни  наградъ,  ни 
наказаній.  Кто  держится  жизни,  тому  дается  еще  больше;  кто  не 
держится  жизни,  у  того  послѣдняя  отнимется.  Какъ  и  въ  началѣ 
Евангелія,  такъ  и  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ,  такъ  и  во  всѣхъ 
притчахъ  и  бесѣдахъ  Іисусъ  говоритъ  одно,  что  жизнь  есть  только 
разумѣніе.  Жизнь  только  настолько  жизнь,  насколько  она  есть 
разумѣніе.  Жизнь  животную  Іисусъ  называетъ  смертью,  и  потому 
такъ  называетъ,  что  она  и  точно  только  моментъ,  кончающійся 
вѣчною  смертью.  И  потому  не  надо  думать,  что  человѣкъ  съ  своими 
руками,  ногами,  весь  живой.  Живое  только  то,  что  сознаетъ  свое 
божество.  Люди  не  должны  смотрѣть  на  себя,  какъ  на  живыя  су¬ 
щества,  только  потому,  что  они  движутся,  ѣдятъ,  дышатъ,  но  только 
потому,  что  они  сознаютъ  себя  сынами  Бога.  Гдѣ  начало  того  всего 
міра  земного,  мы  не  знаемъ  и  не  можемъ  знать.  Все,  что  мы  знаемъ, 
это  то  разумѣніе,  которое  дано  намъ,  и  имъ  мы  только  можемъ 
жить.  Владѣлецъ  далъ  свои  гривны  людямъ,  оставилъ  ихъ  въ  своемъ 
владѣніи  и  ушелъ.  Богъ  вложилъ  людямъ  свое  разумѣніе  и  оста¬ 
вилъ  ихъ  въ  мірѣ  смерти.  Если  люди  и  не  чувствуютъ  надъ  собою 
власть  владѣтеля,  то  все-таки  у  нихъ  есть  тѣ  гривны  владѣльца 
ихъ,  которыя  даны  имъ,  и  имъ  надо  что-нибудь  дѣлать  съ  ними. 
Людямъ  дано  разумѣніе.  Оно  дано  имъ  въ  размѣрѣ,  но  оно  дано 
всѣмъ,  и  имъ  надо  что  нибудь  съ  нимъ  дѣлать.  И  каждый  дѣлаетъ 
съ  этимъ  разумѣніемъ,  что  хочетъ.  Одинъ  работаетъ  много,  другой 
меньше,  третій  ничего  не  дѣлаетъ,  четвертый  и  вовсе  не  признаетъ 
его.  Но  дѣло  не  въ  томъ,  что  онъ  сработалъ,  но  въ  томъ,  что  онъ 
понялъ,  что  въ  немъ  жизнь,  и  работалъ  надъ  тѣмъ,  что  жизнь, 
стремился  увеличить  жизнь. 

И  съ  людьми  совершается  совсѣмъ  не  то,  что  мы  привыкли  счи¬ 
тать  справедливывъ,  т.  е.  чтобы  за  большой  трудъ  была  соотвѣт¬ 
ственная  награда,  чтобы  человѣкъ,  ничего  вреднаго  не  сдѣлавшій, 
не  пострадалъ,  чтобы  человѣкъ  отвѣчалъ  за  то,  въ  чемъ  онъ  вино 
ватъ. 

Все  это  такъ,  когда  мы  себѣ  представляемъ  какую-то  власть 
человѣческую,  казнящую  за  то,  что  мы  считаемъ  дурнымъ,  и  награ¬ 
ждающую  за  то,  что  мы  считаемъ  хорошимъ,  но  это  не  такъ,  когда 
мы  созерцаемъ  самую  сущность  жизни. 

Съ  самаго  начала  и  до  конца  Іисусъ  говоритъ, . что  никакихъ 
наградъ  и  наказаній  ни  отъ  людей,  ни  отъ  Бога  быть  не  можетъ. 
Истинное  благо  есть  разумѣніе  само  въ  себѣ  и  цѣль,  и  средство, 
и  жизнь.  Стало  быть,  кто  имѣетъ  разумѣніе  и  въ  него  перенесъ 


свою  жизнь,  тотъ  имѣетъ  жизнь.  Кто  не  имѣетъ  и  не  въ  него 
кладетъ  свои  усилія,  тотъ  не  имѣетъ  жизни. 

Съ  общей  точки  зрѣнія:  хотя  и  много  попадетъ  зернъ  на  камни 
и  на  дороги, — другія  зерна,  попавшія  на  хорошую  землю,  навер¬ 
стаютъ,  и  урожай  будетъ.  И  не  виновато,  и  не  наказано  зерно, 
упавшее  на  камни  и  на  дорогу,  и  не  награждены  тѣ,  которыя  по¬ 
пали  въ  добрую  землю;  но  для  того,  чтобы  былъ  урожай,  упавшія 
на  добрую  землю,  должны  родить  самъ-пятьдесятъ  и  больше.  Разу¬ 
мѣніе  въ  мірѣ  вообще  возвращается  къ  Богу,  хотя  и  много  чело¬ 
вѣческихъ  существъ  живутъ  безъ  этого  разумѣнія;  многія  выно¬ 
сятъ  это  разумѣніе  и  увеличиваютъ  его  себѣ.  Съ  личной  точки 
зрѣнія:  каждому  дана  гривна,  нельзя  забыть  про  нее.  Если  забу¬ 
дешь,  то  покажешь,  что  она  не  нужна  тебѣ,  и  ее  возьмутъ  у  тебя. 
Если  забылъ,  какъ  тотъ  рабъ,  и  станешь  утверждать  свою  справед¬ 
ливость,  то  самъ  себя  обвинишь.  На  что  же  тебѣ  ее,  коли  ты  за¬ 
рылъ  ее.  Ее  отдать  надо  тому,  кто  заработалъ  на  ней.  Разумѣніе 
есть  еъ  каждомъ,  оно — жизнь. 

Если  ты  не  хочешь  итти  къ  жизни,  то  жизнь  уйдетъ  отъ  тебя. 
Нѣтъ  наградъ,  нѣтъ  наказаній  для  людей.  Не  люди  живутъ  для 
себя.  Если  бы  они  жили  для  себя,  то  были  бы  награды  и  наказа¬ 
нія  для  нихъ.  Не  люди  живутъ  для  себя ,  а  Боіъ  въ  людяхъ  живетъ 
для  себя.  Если  человѣкъ  живетъ  для  Бога,  то  онъ  живетъ.  Если  онъ 
живетъ  для  себя  безъ  Бога,  то  онъ  не  живетъ,  и  какъ  жить  нельзя 
ни  меньше,  ни  больше,  такъ  и  не  жить  нельзя  ни  меньше,  ни 
больше,  человѣкъ  живетъ  или  не  живетъ.  Тутъ  нѣтъ  ни  наказанія, 
ни  награды,  а  есть  жизнь  и  смерть. 

Ученіе  Христа  есть  только  ученіе  о  томъ,  что  жизнь,  что  смерть. 
Жизнь — разумѣніе,  остальное — смерть. 


31.  ’Еѵ  ог  т<і  р.зта; 6  ѵ)ршти)ѵ  аотоѵ  оі  р.аѲг(тз!,  Хауоѵтз?,  .'Ра^ЗІ,  срауг. 

32.  О  ог  г'.тггѵ  готоТ;,  ’Еуй  |3р шзіѵ  еуш  срауеТѵ  т)ѵ  баз!;  ойх  оі оатз. 

33.  ЕХгуоѵ  ооѵ  оі  р.з9т)таі  ттро?  аХМХоо;,  Мутіѵ  тргу-лзѵ  аотй  сраугТѵ. 

34.  Лгугі  аотоЕ?  о  Ь]зоис,  Ероѵ  [Зрсор.а  зззіѵ,  Тѵа  т і'лш  то  9гХт(та  тоО  тзи.Да-.тос 


р.е,  /.аі  теХзішсш  айтои  то  груоѵ. 

3  у  О 'У/  6р.еГ;  угуг  тг,  оті  гті  тзтраиіѵоѵ  ёзт',  хзі  6  9зрізр.6;  ерузтаі;  іооб,  Хгуш  и;ліѵ, 
ггзратг  тоо?  оір9зХо.ой;  6р.шѵ,  хаі  9гзззз9г  та;  усора;,  от;  Хзохаі  гізі  ~ро;  9гоіз- 
;аоѵ  у}оіг]. 


36.  Каі  6  9зр;Дшѵ  иіо96ѵ  ХзиЗаѵгі,  -/.аі  зиѵауеі  ѵ.арпбѵ  еіс  а иоѵюѴ  Тѵа  хзі  о 

отгеіршѵ  6р.оо  уаірг]  -/.аі  6  9гріСшѵ. 

37-  Еѵ  уар  тоотір  6  Хоуо?  Ізтіѵ  6  аХт^Ѳіѵог,  оті  аХХо;  ззтіѵ  6  згеіршѵ,  -/.аі  аХХо?  о 
ѲеріС<*>ѵ. 

38.  Е-;о>  зтеотеіХа  6р.з;  9зрііеіѵ  о  о  оу  6р.еі;  -/.Ехотаз-латЕ'  аХХоі  -/.г-/.о“:з-лзз!,  -/.аі 


ор ігІ5  еіс  тоѵ  -/.бтгоѵ  аотшѵ  зіогХт]Х69ате. 

Ін.  IV,  31.  Между  тѣмъ  уче¬ 
ники  просили  его,  говоря:  Равви! 
Равви,  ѣшь!  . 

32.  Но  онъ  сказалъ  имъ:  у 
меня  есть  пиша,  которой  вы  не. 
знаете. 


И  вотъ  разъ  спросили  его  уче¬ 
ники:  Учитель,  ѣлъ  ты? 

Онъ  же  сказалъ  имъ:  у  меня 
ѣда  такая,  какую  вы  не  знаете. 
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И  заговорили  другъ  дружкѣ 
ученики:  или  кто  принесъ  ему 
ѣсть? 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  моя 
ѣда  это  то,  что  я  дѣлаю  волю 
того,  кто  послалъ  меня,  и  испол¬ 
няю  его  дѣла. 

Не  говорите,  что  еще  четыре 
мѣсяца  и  жатва  придетъ.  Вотъ 
говорю  вамъ,  поднимите  глаза  и 
смотрите  на  поля,  что  побѣлѣли 
уже  къ  жатвѣ. 

И  тотъ,  кто  жнетъ,  тому  пла¬ 
тятъ,  и  онъ  собираетъ  плодъ  въ 
жизнь  невременную,  такъ  что 
тотъ,  кто  сѣялъ,  вмѣстѣ  радует¬ 
ся  съ  тѣмъ,  кто  жнетъ. 

Потому  что  вѣрна  пословица, 
что  сѣетъ  одинъ,  а  собираетъ 
другой. 

Я  учу  васъ  жать  то,  надъ 
чѣмъ  вы  не  мучились. 

Другіе  мучились,  а  вы  въ 
чужомъ  трудѣ  стали  участни¬ 
ками. 

1 )  іѵа  употреблено  въ  значеніи  шоте. 

2)  Вашу  плотскую  жизнь. 

Общее  примѣчаніе. 

Стихи  эти  неясны.  Церковью  они  объясняются  еще  неяснѣе. 
Церковь  понимаетъ,  что  говорится  о  Самарянахъ,  возбужденныхъ 
къ  ученію.  Значеніе  мѣста  этого,  по  моему,  слѣдующее:  сказавъ 
ученикамъ,  что  пища  его  есть  исполненіе  воли  божіей,  то  же  самое, 
что  онъ  сказалъ  себѣ  въ  пустынѣ,  что  онъ  сказалъ  Самарянской 
женщинѣ,  Іисусъ  говоритъ:  исполненіе  воли  Бога  нельзя  отклады¬ 
вать,  какъ  откладываютъ  жатву  до  того,  когда  она  поспѣетъ. 
Жатва  эта  всегда  спѣла,  т.  е.  исполненіе  воли  Бога  всегда  возможно , 
когда  пища  этого  исполненія  есть  ваша  плотская  жизнь,  и  всегда 
есть,  что  жать,  есть,  что  приносить  въ  жертву  духу.  Тотъ,  кто 
жнетъ,  тотъ  получаетъ  награду — жизнь  невременную.  И  радуются 
этому  одинаково  и  жнущій  и  сѣющій,  т.  е.  жнущій  человѣкъ,  жи¬ 
вущій  духомъ,  ц  Отецъ  Богъ,  тотъ,  который  посѣялъ  въ  людяхъ 
духъ  свой.  И  въ  томъ  вѣрна  пословица:  что  одинъ  сѣетъ,  другой 
жнетъ.  Богъ  сѣетъ,  а  человѣкъ  жнетъ.  Я  учу  васъ  жать,  срѣзать 
то,  что  не  вы  работали,  но  то,  что  Богъ  сдѣлалъ  для  васъ  вашу 
плотскую  жизнь. 

Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  II. 


33.  Посему  ученики  говорили 
между  собою:  развѣ  кто  при¬ 
несъ  ему  ѣсть? 

34-  Іисусъ  говоритъ  имъ:  моя 
пища  есть  творить  волю  послав¬ 
шаго  меня,  и  совершить  дѣло 
его. 

35-  Не  говорите  ли  вы,  что 
еще  четыре  мѣсяца  и  наступитъ 
жатва?  А  я  говорю  вамъ:  воз¬ 
ведите  очи  ваши,  и  посмотрите 
на  нивы,  какъ  онѣ  побѣлѣли  и 
поспѣли  къ  жатвѣ. 

36.  Жнущій  получаетъ  награ¬ 
ду,  и  собираетъ  плодъ  въ  жизнь 
вѣчную,  такъ  что  *)  и  сѣющій  и 
жнущій  вмѣстѣ  радоваться  бу¬ 
дутъ. 

37.  Ибо  въ  этомъ  случаѣ  спра¬ 
ведливо  изреченіе:  одинъ  сѣетъ, 
а  другой  жнетъ. 

38.  Я  послалъ  васъ  жать  то, 
надъ  чѣмъ  вы  не  трудились  3), 
другіе  трудились,  а  вы  вошли  въ 
трудъ  ихъ. 


3 
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Стихи  39,  40,  41,  42  не  имѣютъ  значенія  и  потому  выпускаются. 
Содержаніе  ихъ  о  томъ,  какъ  повѣрили  Самаряне. 


27.  Еруа^еаѲе  [лу]  тг;ѵ  (Зршсіѵ  ту]ѵ  ііГоХХо[хеѴ7)ѵ,  аХХя  ту]ѵ  [Зріоаіѵ  т/;ѵ  |хеѵоосаѵ  гі; 
Ссоу^ѵ  оіоѵюѵ,  т]ѵ  6  оіо?  той  аѵОро'ітгоо  6аТѵ  осоагг  тоотоѵ  ^яр  6  ттату;о  гавряѵюеѵ  о  Ѳго;. 


Ін.  VI.  27.  Старайтесь  *)  не  о 
пищѣ  тлѣнной,  но  о  пищѣ  2) 
пребывающей  въ  жизнь  вѣчную, 
которую  дастъ  вамъ  Сынъ  чело¬ 
вѣческій;  ибо  на  немъ  положилъ 
печать  свою  Отецъ  Богъ. 


И  Іисусъ  сказалъ  народу:  вы  за¬ 
ботитесь  о  пищѣ  земной,  а  я 
говорю  вамъ:  добывайте  не  ту 
ѣду,  что  пропадетъ,  а  ту  ѣду, 
что  сохранится  въ  жизнь  вѣчную, 
ту  что  вамъ  дастъ  сынъ  человѣ¬ 
ческій,  на  немъ  печать  Бога. 


1)  ’Ео-рСгаік  съ  винительнымъ  значитъ  добывать,  приспѣвать. 

2)  Вршс-;  значивъ  ѣда  въ  тохчъ  и  другомъ  смыслѣ. 


28.  Еітіоѵ  оЗѵ  тгро?  зйтбѵ,  Ті  -оішр.еѵ, 

29.  ’Атаѵ.ріѲт]  6  Тг(аоо;  -хаі  гітггѵ  артоі 
окре  гі;  оѵ  атастг'Хгѵ  еу.еіѵо;. 

30.  ЕІ"ОУ  о’Зѵ  ай-ш’  Ті  ооѵ  ттоіеГг  зі> 
!руа!д). 

1н.  VI.  28.  Итакъ  сказали  ему: 
что  намъ  дѣлать,  чтобы  творить 
дѣла  Божіи? 

29.  Іисусъ  сказалъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  вотъ  дѣло  Божіе,  чтобы 
вы  вѣрили  въ  того,  кого  онъ  по¬ 
слалъ. 

30.  На  это  сказали  ему:  какое 
же  ты  дашь  знаменіе,  чтобы  мы 
увидѣли  и  повѣрили  тебѣ?  что 
ты  дѣлаешь? 


іѵз  Ёруз;шр.Е9з  та  Ёруз  той  Ѳгой. 

То  С)  то  гат:  то  еруоѵ  той  Ѳеой,  і'ѵз  -ізтео- 

а^аеТоѵ,  Тѵз  іошр.Еѵ  у.зі  іитебашіАЁѵ  ооі;  ті 

И  сказали  ему:  что  же  надо 
дѣлать,  чтобы  дѣлать  дѣла  бо¬ 
жіи? 

И  въ  отвѣтъ  сказалъ  Іисусъ: 
то  и  дѣло  божіе,  чтобы  пола¬ 
гаться  на  того,  кого  онъ  по¬ 
слалъ. 

Какой  же  ты  намъ  дашь  при¬ 
мѣръ,  чтобы  мы  вѣрили  тебѣ, 
что  ты  самъ  дѣлаешь? 


Церковь  понимаетъ  эти  слова  Іисуса  всегда  такъ,  что  Іисусъ 
велитъ  вѣрить  въ  себя.  Іисусъ  ничего  подобнаго  не  говоритъ,  онъ 
увѣщеваетъ  ихъ  вѣрить  въ  то,  что  онъ  говоритъ,  и  отвѣтъ  іудеевъ 
показываетъ,  что  они  и  не  думали  понимать  такъ  Іисуса.  Они  го¬ 
ворятъ:  ну,  вотъ,  ты  велишь  вѣрить  въ  того,  кого  послалъ.  Ну, 
что  же  ты  дѣлаешь? 


31.  Оі  тгятгре?  т)и.оіѵ  то  ааѵѵя  есрауо^  еѵ  ту]  е|ЛУ)асо,  у.а9а>;  еяті  уеураіхіАЕѴОѵ,  Артоѵ 
Етс  тоо  оораѵоо  Іосохеѵ  аотоі?  срауеіѵ. 

Ін.  VI.  31.  Отцы  наши  ѣли  Отцы  наши  манну  ѣли  въ  пу- 
манну  въ  пустынѣ,  какъ  напи-  стынѣ,  какъ  и  написано:  хлѣбъ 
сано:  хлѣбъ  съ  неба  далъ  имъ  съ  неба  далъ  имъ  ѣсть, 
ѣсть. 

Для  того,  чтобы  не  спутаться  въ  пониманіи  дальнѣйшихъ  словъ 
о  поѣданіи  тѣла  и  крови  сына  человѣческаго,  породившихъ  столько 
идолопоклонническихъ  объясненій,  надо  не  выпускать  изъ  памяти 


смыслъ  всей  рѣчи  и  помнить,  что  первая  мысль  ученія  Христа  во 
время  искушенія  въ  пустынѣ  представилась  ему  въ  сравненіи  пищи 
земной  съ  пищей  божіей,  и  что  аріо;  собственно  не  пища,  а  ѣда, 
поэтому  имѣетъ  значеніе  и  пищи  и  питанія.  На  искушеніе  пищи 
онъ  отвѣтилъ  себѣ,  что  не  хлѣбомъ  сытъ  человѣкъ,  а  исходящимъ 
изъ  устъ  духомъ  божіимъ,  т.  е.  не  плотью.  Въ  разговорѣ  съ  Са- 
марянкою  онъ  опять  тѣмъ  же  образомъ  выразилъ  сущность  своего 
ученія  (Ін.  IV,  14).  «Если  бы  ты  знала  даръ  божій,  то  ты  бы  сама 
просила  у  меня  пить  не  такой  воды,  какъ  земная,  отъ  которой 
опять  захочется  пить,  а  такой,  которая  удовлетворяетъ  вполнѣ, 
послѣ  которой  нѣтъ  жажды.  Въ  нагорной  проповѣди  опять  также 
въ  образѣ  пищи  онъ  выражаетъ  то  же,  когда  говоритъ,  что  душа 
больше  пищи. 

Ученикамъ  онъ  говоритъ:  «моя  пища  творить  волю  пославшаго 
меня  и  его  дѣла». 

Здѣсь  рѣчь  начинается  съ  того-же:  Іисусъ  говоритъ:  не  заботь¬ 
тесь  о  питаніи  погибающемъ,  т.  е.  не  думайте,  что  хлѣбъ,  который 
вы  кладете  въ  брюхо,  даетъ  вамъ  жизнь,  а  заботьтесь  о  питаніи 
не  гибнущемъ,  о  разумѣніи.  Жизнь  ваша  есть  разумѣніе,  а  разу¬ 
мѣніе  больше  пищи,  оно  только  жизнь.  Эту  настоящую  жизнь 
даетъ  вамъ  сынъ  человѣческій,  запечатлѣнный  Богомъ,  т.  е.  сынъ 
человѣческій,  живущій  по  закону  Бога. 

Народъ  спрашиваетъ:  что  же  надо  дѣлать,  чтобы  трудиться 
надъ  истинной  жизнью,  надъ  этимъ  разумѣніемъ?  Іисусъ  отвѣчаетъ, 
что  для  этого  нужно  только  вѣрить,  быть  вполнѣ  убѣжденнымъ, 
что  жизнь  есть  разумѣніе  и  жить  этимъ  разумѣніемъ,  и  полагаться 
на  жизнь  въ  разумѣніи.  На  это  евреи  приводятъ  ему  24  ст.  изъ 
77-го  по  нашему  (78-го  по  еврейскому)  счету  псалма.  И  говоритъ 
24  ст-  78-го  псалма:  «И  одождилъ  на  нихъ  манну  въ  пищу,  и 
хлѣбъ  небесный  далъ  имъ»,  очевидно,  соединяя  въ  одно  понима¬ 
ніе  пищи-манны  и  хлѣба  съ  неба.  Хлѣбъ  же  съ  неба  артос  ех  той 
оораѵой  имѣетъ  совсѣмъ  другое  значеніе,  чѣмъ  пища  плотская.  Зна¬ 
ченіе  арто?  по-еврейски  выражается  въ  слѣдующихъ  стихахъ  книги 
Сираха  и  Притчей  Соломона: 

Сирах.  XV,  3.  Напитаетъ  его  хлѣбомъ  разума  и  водою  мудрости  напоитъ  его. 

XXIV,  19.  Я  распростерла  свои  вѣтви,  какъ  теревинѳъ,  и  вѣтви  мои  -  вѣтви 
славы  и  благодати. 

20.  Я — какъ  виноградная  лоза,  произрастающая  благодать;  и  цвѣты  мои — 
плодъ  славы  и  богатства. 

21.  Приступите  ко  мнѣ,  желающіе  меня,  и  насыщайтесь  плодами  моими. 

Прит.  Солом.  IX,  у.  Идите,  ѣшьте  хлѣбъ  мой,  и  пейте  вино,  мною  раство¬ 
ренное. 

32.  Е'-кеѵ  ооѵ  аотоі;  о  Т/]аой;,  ’Ар-гр;  ар.тр  Хгуш  орцѵ,  Ой  Мсозт)?  оёоог/.еѵ  йімѵ 
тоѵ  артоѵ  кг.  той  оораѵой-  аМ.’  6  тгатт]р  роо  оіошсіѵ  оріѵ  тоѵ  артоѵ  кг.  той  оораѵой  тоѵ 
аП)9іѵоѵ. 

33-  О  уар  арто;  той  Ѳгой  гатіѵ  6  -/.атаріаіѵшѵ  гѵ.  той  оораѵой,  ха!  С«нѵ  оеОоос  той 
хоарш. 

32.  Ін.  VI.  Іисусъ  же  сказалъ  И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  вѣдь 
имъ:  истинно,  истинно  говорю  вы  сами  знаете,  что  не  Моисей 

3* 


вамъ:  не  Моисей  далъ  вамъ 
хлѣбъ  съ  неба,  а  Отецъ  мой 
даетъ  вамъ  истинный  хлѣбъ  съ 
небесъ. 

33.  Ибо  хлѣбъ  божій  есть 
тотъ,  который  сходитъ  съ  не¬ 
бесъ,  и  даетъ  жизнь  міру. 


далъ  вамъ  хлѣбъ  съ  неба,  на 
Отецъ  мой  даетъ  вамъ  хлѣбъ 
съ  неба  настоящій. 

Потому  что  хлѣбъ  божій  есть 
то,  что  сходитъ  съ  неба  и  даетъ 
жизнь  міру. 


Іисусъ  тотчасъ  же  поправляетъ  то  недоразумѣніе,  которое  могло 
бы  произойти  отъ  смѣшенія  пищи — манна  съ  неба  съ  хлѣбомъ  не¬ 
беснымъ,  т.  е.  съ  закономъ,  полученнымъ  Моисеемъ  съ  неба  отъ 
Бога.  Онъ  говоритъ:  вѣдь  хлѣбъ  съ  неба  не  потому  хлѣбъ  съ  неба,, 
т.  е.  законъ  Бога,  что  его  далъ  Моисей,  но  потому,  что  онъ  отъ 
Бога  и  даетъ  жизнь  міру.  Если  бы  рѣчь  была  о  маннѣ,  то  въ 
32  стихѣ  не  было  бы  перфекта,  означающаго,  что  Богъ  далъ  и 
даетъ  настоящій  хлѣбъ,  т.  е.  разумѣніе  міру,  и  не  было  бы  на¬ 
стоящаго  въ  32-мъ  стихѣ. 


34-  Е'.тіоѵ  оОѵ  тгро?  аитоѵ,  Кйріе,  т:іѵ  тоте  о о;  г(аТѵ  тоѵ  артоѵ  то'Зтоѵ. 

35.  Е'.пг  оЁ  осот глі  о  ’1у]ЗоВ?,  ’Еф>  гіа:  о  орто;  6  гоубо.ѵю:  -рб;  ае  об 

|А7)  ЯЕІѴЯОТ),  Ѵ.7.1  О  ТОЗТЕІНОѴ  ЕІС  Ёр.Ё  00  офг,37]  ~ Ш7Г0ТЕ. 

т6.  ’АХХ’  е'.т:оѵ  бу.Гѵ  о-;  хаі  Ішояхаѵе  о.е.  ѵ.а'і  об  щзтебгте. 


Ін.  VI,  34.  На  это  сказали 
ему:  Господи!  подавай  намъ 
всегда  такой  хлѣбъ. 

3  5 .  Іисусъ  же  сказалъ  имъ: 
Я  Я  есыь  хлѣбъ  жизни 1  2);  при¬ 
ходящій  4)  ко  мнѣ  не  будетъ 
алкать  3)  и  вѣрующій  въ  меня 
не  будетъ  жаждать  никогда. 

36.  Но  я  сказалъ  вамъ,  что 
вы  и  видѣли  меня  5)  и  не  вѣ¬ 
руете. 


И  сазали  ему:  Ну,  такъ  дай 
же  и  ты  намъ,  этотъ  хлѣбъ. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  Я  хлѣбъ 
жизни.  Кто  отдается  мнѣ,  тотъ 
никогда  не  будетъ  голоденъ.  И 
кто  будетъ  вѣрить  мнѣ,  не  бу¬ 
детъ  жаждать  никогда. 

Но  я  уже  говорилъ  вамъ,  и 
вы  видѣли  и  видите  и  не  вѣ¬ 
рите. 


1)  Я — мое  ученіе. 

2)  Хлѣбъ  жизни — законъ  жизни. 

3)  ТІЕіѵаш  значитъ:  алкать,  быть  неудовлетвореннымъ,  страдать 
желаніемъ. 

То  же  значитъ  и  здѣсь 

4)  Опять  глаголъ  Цуорон,  который  съ  непонятнымъ  упорствомъ 
переводится:  итти.  Что  можетъ  значить  здѣсь  итти  ко  мнѣ?  Итти 
ногами— не  можетъ  значить  куда  же  итти. 

Лк.  VI,  47.  Всякій,  приходящій  ко  мнѣ,  и  слушающій  слова  мои,  и  испол¬ 
няющій  ихъ,  скажу  вамъ,  кому  подобенъ. 

Ін.  III.  го.  Ибо  всякій,  дѣлающій  злое,  ненавидитъ  свѣтъ,  и  не  идетъ  къ 
свѣту,  чтобы  не  обличились  дѣла  его,  потому  что  они  злы. 

2і.  А  поступающій  по  правдѣ  идетъ  къ  свѣту,  дабы  явны  были  дѣла  его, 
потому  что  они  въ  Богѣ  содѣланы. 

Ін.  V.  40.  Но  вы  не  хотите  придти  ко  мнѣ,  чтобы  имѣть  жизнь. 

Ін.  XIV,  б.  Іисусъ  сказалъ  ему:  я  еемь  путь  и  истина  и  жизнь,  никто  не 
приходитъ  къ  отцу,  какъ  только  чрезъ  меня. 


—  37  — 


Дѣян.  XIX,  і8.  'Е?о|лоло'со6|лгѵо!  значитъ  по  лексикону:  соединиться 
съ  кѣмъ-нибудь. 

5)  Во  многихъ  спискахъ  не  стоитъ  аз  прямо  уничтожающій 
■смыслъ.  Безъ  этого  р.е  ясно,  что  Іисусъ  напоминаетъ  то,  что  онъ 
сказалъ  про  людей,  которые  слышатъ  и  не  понимаютъ,  глядятъ  и 
не  видятъ. 

37.  ГІ7.Ѵ  о  оіосоз!  иен  6  -ятдо,  герое  зр.з  7]Сге  хл\  хѵ)  еру бр.ЕѴОѵ  тгро?  р.з  ой  р.д  зу.Д- 
.Ли>  г^со. 

Ін.  VI,  37.  Все.  что  даетъ  мнѣ  Все  то,  что  даетъ  мнѣ  отецъ, 
отецъ,  ко  мнѣ  прійдетъ,  и  при-  то  пріидетъ  ко  мнѣ,  и  того,  кто 
ходящаго  ко  мнѣ  не  изгоню  отдается  мнѣ,  я  не  погублю, 
вонъ.' 

Все,  что  поручилъ  мнѣ  отецъ,  какъ  царь  гривны,  вернется  ко 
мнѣ,  какъ  вернулись  гривны,  данныя  на  работу,  и  кто  послѣдуетъ 
мнѣ,  моему  примѣру,  того  не  выбросятъ  въ  тьму  кромѣшную,  тотъ 
не  уничтожится.  Въ  этомъ  стихѣ  такъ  же,  какъ  и  въ  послѣдую¬ 
щемъ,  выражаются  рядомъ  двѣ  мысли:  одна  о  томъ,  въ  чемъ  со¬ 
стоитъ  ученіе  Іисуса;  другая  о  томъ,  какія  послѣдствія  будетъ 
имѣть  слѣдованіе  его  ученію.  П<Ь  средняго  рода  (какъ  и  всѣми 
переводится — -все)  относится  къ  началу  жизни,  полученной  отъ  отца. 
Том  (переводится — кто)  относится  къ  послѣдователю  ученія.  Такъ 
и  въ  39  стихѣ  опять  означаетъ  все  то  разумѣніе,  которое  далъ 
мнѣ  отецъ,  и  тсас  въ  40  стихѣ  означаетъ  всякаго,  кто  послѣдуетъ 
.ученію. 

38.  "Оті  Хатэ гг.  хоо  оораѵор,  ооу  іѵа  тс око  хо  ЙзА-ула  то  зр.оѵ,  аЛ/.а  то  9зДт]ия 
тоо  тгзр.6а\іто;  аз. 

39-  Тоото  оз  ззт’.  то  ѲгХтцла  тоо  тт гафаѵто?  р.г  тахтро?.  іѵя  ттаѵ  о  оёош/.з  р.о:,  р.д 
з-о),зса>  айто  гѵ  ту)  гсуіх у)  триера. 

40.  Тоото  оз  зет;  то  0г).7](хя  тоо  тіЁр-іі/ссѵтос  р-Е,  (,4а  тя;  о  Ѳзсоршѵ  тоѵ  оіоѵ  ѵ.а\  — і- 
этзоозо  зі?  аотоѵ  гу-<]  Сшгу)  аішѵсоѵ  у.аі  аѵазтдтш  яотбѵ  гуи>  тд  гауат •/]  •/; р.грсс. 

Потому  что  я  сошелъ  и  схо¬ 
жу  съ  неба  не  для  того,  чтобы 
дѣлать  свою  волю,  но  волю  от¬ 
ца  того,  который  послалъ  меня. 

А  воля  отца  моего,  который 
послалъ  меня,  та,  чтобы  я  не 
погубилъ  ничего  изъ  того,  что 
онъ  далъ  мнѣ,  но  возбудилъ  бы 
это  до  послѣдняго  дня. 

Потому  что  въ  этомъ  воля  по¬ 
славшаго  меня.  Такъ  что  всякій, 
кто  позналъ  сына  человѣческаго 
ивѣритъ  въ  него — имѣетъ  жизнь. 
И  возбужу  его  до  послѣдняго 
дня. 


Ін.  VI,  38.  Ибо  я  сошелъ  съ 
небесъ  не  для  того,  чтобы  тво¬ 
рить  волю  мою,  но  волю  послав¬ 
шаго  меня  Отца. 

39.  Воля  же  пославшаго  меня 
Отца  есть  та,  чтобы  изъ  того, 
что  онъ  мнѣ  далъ,  ничего  не  по¬ 
губить,  но  все  то  воскресить  въ 
послѣдній  день. 

40.  Воля  пославшаго  меня  есть 
та  х),  чтобы  всякій,  видящій  сы¬ 
на  и  вѣрующій  въ  него,  имѣлъ 
жизнь  вѣчную;  и  я  воскрешу  его 
въ  послѣдній  день. 


і)  Здѣсь  слѣдуетъ  точка.  Слѣдующее  затѣмъ  і'ѵз  должно  быть 
переведено  какъ  ой-г,  какъ  оно  много  раза,  употребляется  у  Іоанна. 

Евреи  спрашиваютъ:  покажи  же  намъ,  какая  это  пища,  дающая 
жизнь?  Онъ  отвѣчаетъ:  это  вы  можете  видѣть  на  мнѣ.  Я  питаюсь 
только  одной  этой  пищей,  и  пища  эта  есть  исполненіе  воли  отца. 

"Жизнь  моя  есть  разумѣніе  Бога,  и  потому  я  творю  его  волю.  Воля 
же  Отца  —  та,  чтобы  всякій  разумѣлъ  въ  себѣ  Отца  и  жилъ  бы 
до  послѣдняго  дня  своей  жизни  однимъ  этимъ  разумѣніемъ. 


41.  ’Еуокуо^оѵ  004  оі  ’ІооозіО!  ~го\  зѣтоо,  от:  еіт:гѵ,  Еф)  еі|і.і  6  хзтзЗз;  г/.  ~оо 

оураѵоо.  . 

42.  Кзі  еХгроѵ,  Ооу  сото;  Іотіѵ  ’ІУ]500е  6  ті  о;  Ішой^,  оо  т^л  15  о\  озагѵ  тоѵ  ~а- 
ТЕОЗ  7.31  ТУ]Ѵ  М.ГгАоТ.  -ШС  ОТ)  ХЁУЕ!  СОТО?.  "Оті  с 2  ТОО  0000.400  ХЗТзЗІЗуіХЗ. 


Ін.  VI,  41.  Возроптали  на  него 
іудеи  за  то,  что  онъ  сказалъ:  Я 
есмь  хлѣбъ,  сшедшій  съ  небесъ. 

42.  Й  говорили:  не  Іисусъ  ли 
это,  сынъ  Іосифовъ,  котораго 
отца  и  мать  знаемъ?  Какъ  же 
говоритъ  онъ:  я  стелъ  съ  не¬ 
бесъ? 


И  стали  евреи  спорить  за  то, 
что  онъ  сказалъ:  я  хлѣбъ,  со¬ 
шедшій  съ  небесъ. 

И  сказали:  развѣ  это  не  Іисусъ, 
сынъ  Іосифа.  Мы  знаемъ  его 
отца  и  мать.  Какъ  же  онъ  го¬ 
воритъ,  что  онъ  съ  неба  сошелъ. 


Рейсъ  говоритъ,  что  характеръ  бесѣдъ  Іоанна  состоитъ  въ  томъ, 
что  авторъ  заставляетъ  собесѣдниковъ  умышленно  понимать  слова 
Іисуса  въ  самомъ  грубомъ  смыслѣ.  Это  замѣчаніе  не  всегда  спра¬ 
ведливо,  и  въ  настоящемъ  случаѣ  евреи  вполнѣ  понимаютъ,  о  чемъ 
идетъ  рѣчь.  И  слова:  хлѣбъ  съ  неба,  понимаютъ  именно  въ  смыслѣ 
закона  Бога.  Замѣчаніе  ихъ  о  томъ,  что  онъ  сынъ  Іосифа,  и  что 
они  знаютъ  его  родныхъ,  есть  то  самое,  которое  сдѣлано  у  Луки 
послѣ  проповѣди  въ  Назаретѣ.  Въ  противномъ  случаѣ  слова  ихъ 
не  имѣютъ  никакого  смысла.  Сынъ  ли  онъ  или  не  сынъ  Іосифа  и 
знакомство  съ  родными  его  не  разъясняетъ  и  не  затемняетъ  того, 
что  онъ  кусокъ  хлѣба,  сошедшій  съ  неба.  Удивленіе  же  тому,  что 
сынъ  плотника  даетъ  имъ  законъ  Бога  —  понятно. 


43.  ’Атггу.ріѲт]  004  6  ’ІіпсоіЗе  хзі  гітггѵ  зитоіс 

44.  ’Оиоеі?  к]бѵзтз'.  ЁХЗеТѵ  ігро?  ;хг,  гзѵ  р.у]  6 
■чо  зѵзотгіоо)  зотоѵ  ту)  гаузту)  у)р.грз. 

Ін.  VI,  43.  Іисусъ  сказалъ  имъ 
въ  отвѣтъ:  не  ропщите  между 
собою. 

44.  Никто  не  можетъ  прійти 
ко  мнѣ,  если  не  привлечетъ  его 
Отецъ,  пославшій  меня;  и  я  вос¬ 
крешу  его  въ  послѣдній  день  *)• 


ау]  уоууб^Етг  ;хет’  зХХу)')<оѵ. 

:зту]р  6  — ІрАзс  [хе  еХхозу]  зотоѵ,  хз- 

И  отвѣтилъ  Іисусъ  и  сказалъ 
имъ:  не  спорьте  промежъ  себя. 

Никто  не  можетъ  повѣрить 
мнѣ,  если  отецъ,  тотъ,  кто  по¬ 
слалъ  меня  не  притягиваетъ  его. 
И  я  возбужу  его  до  прслѣдняго 
дня. 


і)  Слова  «я  возбужу  его  до  послѣдняго  дня»  мнѣ  кажутся  здѣсь 
прибавленными.  Слова  эти  есть  повторейіе  того,  что  сказано  прежде 


и  вводятъ  здѣсь  совсѣмъ  неумѣстную  мысль  о  послѣдствіяхъ  слѣ¬ 
дованія  ученію,  разрывая  связь  между  стихомъ  44  и  45.  Слова 
эти  неловки,  но  они  не  имѣютъ  смысла  и  могутъ  быть  оставлены. 


45.  Еаті  уеурзр.) леѵоѵ  еѵ  тоГ;  тгросрутаі;,  'Каі  еаоѵѵаі  таѵте;  оіоа-/.-оі  тоо  Ѳеоо.  та; 
обѵ  6  оаооаас  тара  той  татрб;  -/.аі  р.аѲшѵ  аруетаі  ттрб;  р.е. 


46.  Обу  он  тоѵ  татера  тс;  ешрахеѵ,  еі 

татера. 

Ін.  VI,  45.  У  пророковъ  на¬ 
писано:  и  будутъ  всѣ  научены 
Богомъ.  Всякій,  слышавшій  отъ 
отца  и  научившійся  1),  прихо¬ 
дитъ  ко  мнѣ  (Исаіи  54,  13). 

4 6.  Это  не  то,  чтобы  кто  видѣлъ 
отца,  кромѣ  того,  кто  есть  отъ 
Бога;  онъ  видѣлъ  отца  2). 


р-у;  6  иіѵ  тара  той  Ѳеоб,  оото;  еіора'/.е  тбѵ 

Написано  у  пророковъ:  и  бу¬ 
дете  всѣ  научены  Богомт,.  Кто 
понимаетъ  объ  отцѣ  и  научил¬ 
ся  *)  истинѣ,  тотъ  отдается  мнѣ. 

Не  то,  чтобы  кто-нибудь  ви¬ 
дѣлъ  и  видитъ  отца;  но  кто  въ 
Богѣ,  тотъ  видѣлъ  и  видитъ 
отца. 


1)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ:  [ла»йѵ  тг,ѵ’<^9еіаѵ  —  познав¬ 
шій  истину. 

2)  Стихъ  этотъ  есть  почти  повтореніе  стиха  і-й  главы.  Стихъ 
этотъ  здѣсь  прямо  отвѣчаетъ  на  сомнѣніе  евреевъ  и  ихъ  возра¬ 
женія. 

Возраженія  ихъ  можно  выразить  такъ;  какой  ты,  простой 
плотникъ,  можешь  намъ  открыть  законъ  Бога.  Законъ  Бога 
открытъ  Моисеемъ,  который  видѣлъ  самого  Бога. 

На  это  отвѣчаетъ  Іисусъ  и  говоритъ  о  Богѣ — духѣ,  который  въ 
душахъ  всѣхъ  людей  и  открывается  разумѣніемъ.  Не  человѣкъ  во 
плоти  и  крови  видитъ  отца,  но  разумѣніе  знаетъ  отца. 


47.  ’Ар.г,ѵ  ар.ѵ]ѵ  Аеусо  ор.іѵ,  г0  тпатбшѵ  еі;  ер.е  еугі  С°у)ѵ  а’ібѵюѵ. 

48.  ’Еуб  гір. .і  6  арто;  тт]С  С^А);. 

49.  01  татгргс  6р.шѵ  гтауоѵ  то  р.аѵѵа  г.ѵ  ту)  гру]р.ср,  -/.аі  ат сеѲаѵоѵ. 

50.  Оото;  еотіѵ  6  арто;  6  г  у.  той  оораѵоо  -/.ата[3аі  ѵоѵ,  "ѵа  ті;  е?  абтоо  сросу/]  -/.аі  р,г] 
атоѲаѵг]. 

51.  ’Еуш  еір.і  6  С^ѵ,  о  бх  тоо  оораѵоо  -/.ата[Ва;  гсеѵ  ті;  іраут]  е-л  тобтоо  тоб  артоо7 
Сѵ)оетаі  еі;  тбѵ  аішѵа.  у.а.1  б  арто;  ог  оѵ  ёуш  бсбсш  т]  оар?  р-об  ёатіѵ,  т]ѵ  гуа>  ошош  отар 
ту);  тоо  хбср.00  С“?)с. 


Ін.  VI,  47.  Истинно,  истинно 
говорю  вамъ:  вѣрующій  въ  меня 
имѣетъ  жизнь  вѣчную. 

48.  Я  есмь  хлѣбъ  жизни. 

49.  Отцы  ваши  ѣли  манну  въ 
пустынѣ,  и  умерли. 

50.  Хлѣбъ  же  сходящій  съ 
небесъ,  таковъ,  что  ядущій  его 
не  умретъ  1). 

51.  Я  хлѣбъ  живый,  сшедшій 
съ  небесъ:  ядущій  хлѣбъ  сей  бу- 


Истинно  говорю  вамъ:  кто  вѣ¬ 
ритъ,  у  того  жизнь  невре¬ 
менная. 

Я  хлѣбъ  жизни. 

Отцы  ваши  ѣли  манну  въ  пу¬ 
стынѣ  и  померли. 

Я  хлѣбъ  тотъ,  который  съ 
неба,  такой,  что  кто  имъ  питается, 
тотъ  не  умретъ. 

Я  хлѣбъ  жизни,  тотъ,  который 
сошелъ  съ  неба.  Если  кто  пи- 


детъ  жить  вовѣкъ;  хлѣбъ  же, 
который  я  дамъ,  есть  плоть  2) 
моя,  которую  я  отдамъ  за  жизнь  3) 
міра. 


тается  этимъ  хлѣбомъ,  будетъ 
жить  вѣкъ.  И  хлѣбъ  тотъ,  ко¬ 
торый  я  дамъ,  это  моя  плотская 
жизнь;  ее  я  отдалъ  вмѣсто  жиз¬ 
ни  мірской. 


1)  Іисусъ  вновь  исправляетъ  ошибку,  которую  въ  началѣ  раз¬ 
сужденія  сдѣлали  евреи,  назвавъ  манну  хлѣбомъ  небеснымъ.  Хлѣбъ 
небесный  есть  пища  духовная,  дающая  жизнь,  неподлежащую 
смерти. 

2)  Бар;  значитъ  плотской  человѣкъ. 

3)  2шу)  значитъ  иногда  укизнь  духовная,  иногда  жизнь  плот¬ 
ская;  но  Сшг,  у  Іоанна  всегда  безъ  исключенія  означаетъ;  міръ  вре¬ 
менный,  плотской,  противоположный  жизни  духа.  И  потому  >г,  долж¬ 
но  быть  переведено  жизнь  мірская.  Фраза  темна  и  не  можетъ  не 
быть  темна,  такъ  какъ  въ  фразѣ  принятымъ  сравненіемъ  хлѣба  съ 
ученіемъ  Іисусъ  выражаетъ  новую  мысль  о  томъ,  что  .  ученіе  его 
состоитъ  въ  томъ,  чтобы  жить  духомъ  и  пренебрегать  плотской 
жизнью,  то  самое,  что  много  разъ  сказано  въ  другой  формѣ:  кто 
не  отречется  отъ  самого  себя,  не  возьметъ  креста  и  т.  п.,  но  и 
по  мысли  составителя  евангелія  фраза  должна  быть  неясна.  Евреи 
ничего  не  понимаютъ,  и  Іисусъ  разъясняетъ  далѣе  смыслъ  ея.  И 
на  этой-то  неясной  фразѣ  строятся  догматы.  Не  говоря  о  безсмыс¬ 
ленности  догматовъ,  нельзя  не .  замѣтить  и  того,  что  фраза  эта, 
на  которой  строится  догматъ,  переведена  въ  смыслѣ  догмата  со¬ 
вершенно  неправильно.  Ттср  не  можетъ  значить  за;  тоб  -/.осаоѵ  ?сог(;  не 
можетъ  значить  жизни  людей;  если  забыть  неправильность  пере¬ 
вода,  то  какъ  она  переведена,  она  есть  сборъ  словъ  безъ  смысла. 

Вотъ,  что  говоритъ  объ  этомъ  мѣстѣ  церковь:  (Толкованіе 
Еванг.  Іоанна  стр.  135  въ  двухъ  мѣстахъ,  Прибавленіе  къ  этому 
толкованію). 

Хлѣбъ  же  есть  плоть  моли  пр.  вотъ  существенное  дополненіе  преж  - 
ней  рѣчи  о  хлѣбѣ  частною  пояснительною  чертою.  Господь  вдругъ  разрѣшаетъ 
загадочную  рѣчь  свою  этою  чертою  совершенно  поразившею  его  слушателей. 

Доселѣ  онъ  подъ  образомъ  хлѣба  говорилъ  вообще  о  своемъ  лицѣ,  какъ 
предметѣ  вѣры,  теперь  же  ясно,  точно  и  опредѣленно  говоритъ:  хлѣбъ,  о  кото¬ 
ромъ  я  говорю  это  плоть  моя.  „Яс но  говоритъ  онъ  здѣсь  о  таинственномъ  при¬ 
частіи  тѣла  Его",  (Ѳеофил.).  Плоть  то  же,  что  тѣло,  тѣлесный  составъ  богочело¬ 
вѣка,  слово,  которое  нужно  понимать  здѣсь  въ  строго  буквальномъ  смыслѣ, 
такъ  какъ  нѣтъ  никакихъ  причинъ  понимать  его  въ  значеніи  переносномъ.  Слово 
хлѣбъ  во  всей  этой  рѣчи,  очевидно  имѣетъ  переносное  или  не  собственное  зна¬ 
ченіе,  ноколику  имъ  означается  здѣсь  вообще  лицо  Христа,  а  словомъ  плоть 
ому  дается  именно  опредѣленное  (конкретное)  значеніе:  какъ  слово  манна,  кон¬ 
кретно  опредѣляющее  общее  значеніе  хлѣба,  питавшаго  древле  Евреевъ  въ  пу¬ 
стынѣ,  очевидно,  имѣетъ  буквальное  значеніе,  такъ  точно  и  слово  плоть,  опре¬ 
дѣляющее  общее  значеніе  хлѣба.  Затѣмъ,  что  хлѣбъ,  вкушаемый  нами  въ  таин¬ 
ствѣ,  не  есть  образъ  тѣла  Господня,  но  есть  самая  плоть  Господа;  ибо  не  ска¬ 
залъ  онъ,  что  хлѣбъ  который  я  далъ,  есть  образъ  плоти  моей,  но  есть  плоть 
моя.  (Ѳеофил.),  которую  я  отдалъ  за  жизнь  міра:  иносказательная 
рѣчь  о  крестной  жертвѣ  Мессіи.  Плоть  Господа  принесена  имъ  на  крестѣ,  какъ 
истинная  жертва  Богу  въ  искупленіе  грѣховъ  всего  міра,  какъ  преобразователь¬ 
ная  жертва  за  грѣхъ  прикосившаго  оную.  Такъ  какъ  эта  крестная  Голгофская 
жертва  еще  впереди,  то  Господь  и  говоритъ  о  ней  въ  будущемъ  времени. 


Я  отдамъ  за  жизнь  міра,  т.  е.  чтобы,  міръ  былъ  живъ  духовно  въ 
единеніи  съ  примиреннымъ  этою  жертвою  Богомъ.  Среде  іво  къ  достиженію  этой 
жизни  есть  вѣра  въ  искупительную  смерть  Мессіп  богочеловѣка;  въ  силу  этой 
вѣры  весь  міръ  получилъ  бы  эту  жизнь,  если  бы  весь  вѣровалъ,  Такъ  какъ  жертва 
искупительная  принесена  Христомъ  за  всѣхъ,  за  весь  міръ,  за  жизнь  всего  міра 
бывшаго  доселѣ  въ  отчужденіи  отъ  Бога  и  слѣдовательно  въ  духовной  смерти 
по  причинѣ  грѣха,  за  который  не  было  еще  принесено  примирительной  жертвы 
сыномъ  божіимъ  Здѣсь  ясно  уже  видно  указаніе  Господа  на  пасхальнаго  агнца, 
котораго  предстояло  слушателямъ  его  скоро  вкушать  въ  приближающійся  празд¬ 
никъ  пасхи;  въ  слѣдующемъ  отдѣленіи  это  указаніе  еще  яснѣе  и  рѣшитель¬ 
нѣе.  Господь  учитъ  о  себѣ,  какъ  объ  истинномъ  агнцѣ  пасхальномъ,  вземлющемъ 
на  себя  грѣхи  всего  міра;  агнецъ  пасхальный  былъ  только  прообразомъ  этого 
агнца:  Господь  давалъ  понять  теперь  своимъ  слушателямъ  предъ  пасхою,  что 
время  образовъ  проходитъ,  настаетъ  самая  истина;  вкушеніе  агнца  пасхальнаго 
замѣнится  вкушеніемъ  тѣла  Христова,  принесеннаго  въ  жертву  за  грѣхи  всего 
міра.  Въ  виду  этой  распри  Господь  не  только  'утверждаетъ  рѣчь,  опредѣляя  ее 
еще  яснѣе  частными  чертами  ц  указывая  на  необходимость  того,  о  чемъ  онъ 
говорилъ,  но  не  отвѣчая  на  ихъ  вопросъ  какъ,  ибо  при  плотскомъ  направленіи 
ихъ  духа  имъ  невозможно  было  понять  сіе. 

Если  не  будете  ѣсть  и  пр.  отвѣтъ  по  внѣшнему  складу  похожъ  на 
отвѣтъ  Никодиму  о  возрожденіи  (III,  3  —  5).  Какъ  тамъ  выраженіе  родится  снова 
на  вопросъ  какъ,  поясняется  дополеніемъ — родится  отъ  воды  и  Духа,  такъ  и 
здѣсь  выраженіе  ѣсть  хлѣбъ  — плоть  мою,  поясняетъ  дополненіемъ — ѣсть  плоть 
мою  и  пить  кровь  мою,  при  чемъ  какъ  тамъ,  такъ  и  здѣсь  указывается  необхо¬ 
димость  того  и  другого  дѣйствія  безъ  поясненія  какъ.  Связь  отвѣта  съ  вопро¬ 
сомъ  здѣсь  такова:  вы  не  постигаете,  какъ  я  дамъ  ѣсть  плоть  свою?  Этого  вы 
и  не  постигнете  теперь;  но  я  вамъ  истину  пререкаемую  (истинно,  истинно)  говорю, 
что  вкушеніе  плоти  моей  и  питіе  крови  моей  совершенно  необходимо  для  до¬ 
стиженія  жизни  вѣчной;  кто  этого  не  будетъ  дѣлать,  тотъ  не  будетъ  имѣть 
вѣчной  жизни. 

Выраженіе:  ѣсть  плоть  мою  съ  дополнительнымъ  пить  кровь  мою  еще  яс¬ 
нѣе  чѣмъ  прежде,  указывало  на  его  смерть,  какъ  жертвы  за  грѣхъ  міра  и  вмѣстѣ 
съ  тѣмтэ-на  агнца  пасхальнаго,  котораго  вкушать  приближалось  время.  Правда 
кровь  агнца  пасхальнаго,  не  была  принадлежностью  пасхальной  вечери,  но  въ 
событіи,  которое  вспоминалось  пасхальной  вечерью  и  въ  томъ,  которое  имъ  пре¬ 
образовалось,  кровь  имѣла  существенное  значеніе.  При  исходѣ  изъ  Египта  ею 
помазывались  косяки  и  пороги  жилищъ  еврейскихъ  въ  знаменіе  спасенія  пер- 
вендовъ  ихъ  отъ  руки  ангела  истребителя,  а  при  закланіи  агнца  пасхальнаго 
при  храмѣ  кровію  его  окроплялись  пороги  алтаря,  напоминавшіе  косяки  и  пороги 
еврейскихъ  домовъ.  При  вечерѣ  пасхальной  кровь  символически  замѣнялась  ви¬ 
номъ.  Такъ  какъ  агнецъ  пасхальный  прообразовалъ  Христа,  какъ  избавленіе  ев¬ 
реевъ  изъ  Египта  было  прообразомъ  искупленія  міра,  то  въ  словахъ  Христа  ѣсть 
плоть  его  и  пить  ее  необходимо  видѣть  замѣненіе  сѣновнаго  агнца  пасхальнаго 
плотію  Христа,  и  символическаго  вина  при  пасхальной  вечерѣ — кровію  Христо¬ 
вою.  Это— новая  пасха,  которую  пророчески  предозображаетъ  Господь  въ  на¬ 
стоящей  бесѣдѣ.  Кровь,  какъ  предохраняющая  отъ  смерти,  символъ  чего  было 
сохраненіе  кровію  агнца  пасхальнаго  первенцовъ  еврейскихъ  отъ  пуки  Ангела 
истребителя;  плоть,  какъ  питающая  жизнь,  символомъ  чего  было  питаніе  плотію 
агнца  пасхальнаго,  слѣдовательно  вообще  сохраненіе  отъ  смерти  и  сообщеніе 
жизни  —въ  этихъ  двухъ  фактахъ  осуществляется  в  с  я  и  д  е  я  и  с  к  у  п  л  е- 
н  і  я.  Слѣдовательно,  кто  хочетъ  усвоить  себѣ  искупленіе,  совершаемое  Христомъ 
въ  крестной  смерти  Его,  тотъ  долженъ  вкушать  Его  плоть  и  пить  Его  кровь, 
иначе  онъ  не  будетъ  участникомъ  этого  искупленія,  или,  другими  словами,  не 
будетъ  имѣть  жизни,  т.  е.  вѣчной,  но  остается  неискупленнымъ,  т.  е.  пребудетъ 
въ  смерти  вѣчной,  въ  отчужденіи  отъ  общенія  съ  Богомъ. 

Я  д  у  щ  і  й  мою  п  л  о  т  ь  и  проч.  выражается  тоже  мысль,  что  и  въ  пред¬ 
шествующемъ  стихѣ,  только  въ  положительномъ  видѣ,  какъ  обѣтованіе. 

И  я  воскрешу  взоръ  вѣрующихъ  обращаетъ  Господь  на  послѣднюю  цѣль 
до  которой  должно  простираться  это  обѣтованіе  о  дарованіи  жизни  вѣчной  чрезъ 
вкушеніе  плоти  п  крови  Его,  на  воскресеніе,  вслѣдъ  за  коимъ  уже  будетъ  вѣч¬ 
ная,  т.  е.  блаженная  жизнь.  Отношеніе  этихъ  словъ:  Я  воскрешу  и  пр.  къ 
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предшествующимъ  таково:  ядущій  плоть  мою  и  піющій  кровь  мою  имѣетъ  въ 
себѣ  жизнь  вѣчную,  въ  силу  которой  я  не  погублю  его,  но  воскрешу  въ  по¬ 
слѣдній  день. 

II  б  о  плоть  моя,— и  пр.  основаніе  какъ  для  отрпцательнаі  о,  такъ  и  для 
положительнаго  увѣренія  о  необходимости  вкушать  плоть  сына  человѣческаго 
и  пить  кровь  его.  Необходимо  это  потому,  что  это  именно  и  только  одно  это 
есть  пища  и  истинное  питіе,  т.  е.  сообщаетъ  истинную  жизнь  человѣку,  жизнь 
вѣчную.  Ядушій  всякую  другую  пищу  н  піющій  всякое  другое  питіе  подлежитъ 
смерти,  тѣло  и  кровь  Господа  даруетъ  безсмертіе.  Сими  же  словами  Онъ  хочетъ 
увѣрить  ихъ  въ  сказанномъ,  такъ  чтобы  они  не  считали  словъ  его  загадкою  и 
притчею,  но  знали,  что  непремѣнно  должно  ѣсть  тѣло  Его. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  іЬісІ.  р.  190. 

Соште  И  езі  диезііоп  сіе  тап§ег  Іа  сЕаіг  еі  сіе  Ьоіге  1е  зап§  сіе  СЕгізі, 
іі  з’езі  ігоиѵё  сіе  іоиі  іетрз  Йез  соттепіаіеигз  циі  ѵ  опі  ѵи  ипе  .аііизіоп  Йігесіе 
а  Іа  5аіпіе-Сёпе. 

Ьез  іЕёо1о§іецз  гёГогтёз  зигіоиі  іпзізіаіепі  зиг  се  гарргосЕетепі  рагсе  ци'ііз 
у  ѵоуаіепі  Іа  сопйгтаііоп  йігесіе  (ѵ.  63)  сіе  Іеиг  сопсерііоп  сіи  засгетепі.  Хоиз 
пе  заигіопз  серепйапі  айтеііге  ци’іі  риіззе  у  аѵоіг  йапз  поіге  іехіе  ип  аііизіоп 
йігесіе  а  Іа  5аіпіе-Сёпе,  рагсе  9ие  сеііе-сі  п’ёіаіі  раз  епсоге  тзіііиёе  еі  цие 
}ёзиз  рагіе  сі'ипе  сопсііііоп  би  заіиі  ци'іі  з'а§І5заіІ  сіе  гетрііг  Йёз  се  тотепі-ій; 
іез  Йеих  ріігазез:  сеіиі  циі  сгоіі  к  Іа  ѵіе  ёіегиеііе  (ѵ.  47;,  еі:  сеіиі  9т  тапѵе  Йе 
се  раіп  (9т  езі  та  сЬаіг)  ѵіѵга  ёіетеііетепі,  зопі  аЬзоІитепі  ійепіідиез  роиг 
1е  зепз,  таі§гё  іа  Йіѵегзііё  Йе  іа  і’огте;  тапрег  Іа  сЬаіг  Йе  СЕгізі,  езі  іа  Гогтиіе 
Е§игее  еі  зутЪоікре  роиг  сгоіге  еп  Іиі,  раг  іа  гаізоп  дие  сгоіге,  с’езі  з’ипіг, 
з’аззітііег  іпіітетет,  епііёгетепі.  Епіге  іа  зітріе  сЬаіг  (ѵ.  57)  еі  іа  сЬаіг  еі 
1е  $апр  (ѵ.  5  з ),  іі  п’у  а  раз  іа  тоіпйге  йіЯегепсе.  Ьа  зесопйе  рЕгазе  езі  ріиз 
сотріёіе;  с’езі  ипе  Іосиііоп  изиеііе  роиг  йёзі§пег  РЕотте,  зоіі  й'аргёз  за  паіиге 
рЬізідие  зеиіе  (і.Сог.  XV,  50),  зоіі  сотте  регзоппе  (МаііЬ.  XVI,  17.  Саі.  I,  іб), 
іпаіз  ісі  еііе  п’іпігойиіі  аисип  ёіётепі  поиѵеаи;  іоиіез  Іез  Йеих  ёдиіѵаіет  аи 
зеиі  тоі  раіп ,  аи  соттепсетепі  (ѵ.  51)  сотте  к  іа  Йп  (ѵ.  58)  йи  тогсеаи.  Би 
гезіе  Гёѵап^ёіізіе  пе  рагіапі  пиііе  рагі  йе  Іа  Сёпе  йапз  зоп  Ііѵге,  аигаіі  ёіё 
ѵоіопіаігетепі  іпіпіе11і§іЫе  роиг  зез  іесіеигз,  роиг  пе  раз  йіге  дие  }ёзиз  Раигаіі 
ёіё  Ьіеп  йаѵапіа§е  зі  іеііе  аѵаіі  ёіё  зоп  аггіёге-репзёе.  II  реиі  ёіге  регтіз  к  Іа 
іЕёо1о§іе  Йе  зе  зегѵіг  йе  поіге  іехіе  роиг  Рарріідиег  раг  апаІо%іе,  аи  засгетепі, 
еі  роиг  ]еіег  раг  се  гарргосЬетепі  диеідие  іитіёге  зиг  ипе  іпзіііиііоп  аи  зи)еі 
йе  іадиеііе  Іез  іехіез  зсгіріигаігез  зопі  ехігётетепі  реи  ехріісііез.  Маіз  Гехёдёзе 
пе  реиі  9ие  сопзіаіег  9ие  1е  поіге  п’езі  раз  ёсгіі  Йапз  се  Ьиі  зрёсіаі.  (А  Росса- 
зіоп  Йе  іа  Сёпе,  іі  езі  рагіе  йе  согрв  йе  СЕгізі  еі  поп  йе  Іа  сЬаіг). 

ІІпе  оріпіоп  ріиз  §ёпёгаіетепі  гёрапйие  рагті  іез  соттепіаіеигз  езі  сеііе 
циі  ѵоіі  йапз  поіге  51-е  ѵегзеі  ипе  аііизіоп  а  Іа  тогі  йе  СЕгізі  сопзійёгёе  сотте 
Ьазе,  саизе  аи  тоуеп  Йи  заіиі.  Оп  ігоиѵе  іа  ргеиѵе  Йігесіе  йе  сеііе  іпіегргёіа- 
ііоп,  й’аЪогй  йапз  іа  тепііоп  ехргеззе  йи  аапр,  епзиііе  Йапз  Іа  рЕгазе:  дне  ]е  йоп- 
пегаі  (аи  Іиіиг).  Оие  1е  Хоиѵеаи  Тезіатепі,  Й’ип  Ьоиі  а  1’аиіге,  сопзійёге  Іа 
тогі  зап§1апіе  йе  СЕгізі  сотте  Іа  сопйіііоп  йи  заіиі  Йез  Еоттез,  сеіа  пе  заи- 
гаіі  ёіге  Ро^еі  Й’ип  Йоиіе,  еі  з’іі  еп  ёіаіі  диезііоп  ісі,  іі  п’у  аигаіі  Ій  гіеп  диі 
Ййі  поиз  зигргепйге.  Хоиз  репзопз  тёте  ди’аѵес  1е  іехіе  ѵиі§аіге  диі  Йіі:  1е 
раіп  9ие  ]’е  йоппегаі,  с’езі  та  сЕаіг  дне  ]е  йоппегаі  роиг  іа  ѵіе  Йи  топйе,  Раііи- 
зіоп  а  Іа  тогі  зегаіі  ігор  Йігесіе  роиг  роиѵоіг  ёіге  сопіезіёе.  Маіз  се  зесопй: 
( ]ие  ]'е  йоппегаі,  тап9ие  йапз  й’апсіепз  іётоіпз  еі  роиггаіі  Ьіеп  аѵоіг  ёіё  аршё 
роиг  сотріёіег  ипе  рЬгазе  еп  аррагепсе  йёГесіиеизе.  Ог,  1е  гезіе  Йоппе  ип  зепз 
рагіаіі  запз  сеііе  аііизіоп  зрёсіаіе,  9т  езі  ёігап§ёге  й  юиі  1е  йізсоигз.  Хоиз 
аѵопз  йё]і  йіі  9ие  сЬаіг  еі  $ап%  пе  йізепі  раз  ріиз  ісі  цие  сЬаіг  іоиі  соигі:  сеііе 
йегпіёге  Іосиііоп  п'езі  іатаіз  етріоуёе  роиг  рагіег  йе  Іа  тогі  йе  СЕгізі;  1е  Іиіиг 
йи  ѵегзеі  51-е  (1е  раіп  дие  ]’е  йоппегаі)  пе  зе  гаррогіе  раз  &  1’ёѵёпетепі  ипцие 
йе  за  тогі,  таіз  Й  Іа  соттипіоп  йе  Іоі  9Ш  зе  гергойиіга  роиг  сЕадие  іпйіѵійи 
еп  зоп  іетрз.  Еез  ріігазез:  тапдег  іа  сЕаіг  йи  Рііз  (ѵ.  53),  те  тап§ег  (ѵ.  57), 
тап§ег  се  раіп  (ѵ.  58),  зопі  ёѵійеттепі  зупопутез.  еі  зі§піііепі:  йетеигег  еп 
іиі,  еі  1е  Іаіге  йетеигег  еп  зоі  (ѵ.  58),  с’езі-й-йіге  сгоіге,  еі  аѵоіг  аіпзі  іа  ѵіе 
еп  зоі  (ѵ.  53),  ипе  ѵіе  йёзогтаіз  регтапепіе,  срі  ітр1І9ие  іа  гёзиггесііоп  (ѵ.  54). 
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Бапз  Іоиі  сеіа  іі  п'у  а  раз  ип  тоі  сіе  Іа  тогі  сіе  СЬгізі.  Еі  з’іі  ёіаіі  ѵгаі  зие 
1е  $ап^  сіоіі;  ёіге  зрёсіаіетепі  гаррогіё  а  сеііе  тогі:,  іі  з’еп  зиіѵгаіі  ^ие  Іез  ріігазез 
йез  ѵегзеіз  57  еі  58  зегаіепі  іпсотріёіез  еі  іпзиіЕзапіез. 

Разсужденіе  это  вѣрно  въ  своемъ  анализѣ  церковнаго  ученія, 
но  ошибочно  въ  томъ,  что  признаетъ  переводъ:  я  дамъ  за  жизнь 
міра — переводъ,  не  могущій  имѣть  никакого  смысла,  и  еще  болѣе, 
что  приписываетъ  этимъ  словамъ  значеніе  искупленія,  т.  е.  при¬ 
знаетъ  то,  что  Іисусъ  говоритъ  безсмысленныя  слова. 


52.  ’Ер-іуоѵто  ооѵ  герб;  алХтр.оо;  оі  ’ІоооаТоі,  Хёуоѵтв?.  Цш;  ооѵатаі  ойто;  ѵ](лТѵ 
Во'Зѵое  -г'/]Ѵ  сар ха  срауеГѵ. 

53.  Ежеѵ  О'г)  аитоТе  о  Іцаоо-,  ’Ар.грѵ  ар.т]Ѵ  Леуш  бриѵ,  ’Еіѵ  [хЕ,  срауЕТЕ  ТГ|Ѵ  аарѵ.а 
тоо  оіоо  тоо  аѵ9ріжоо,  ѵ.аі  — іт]т:г  аотоо  то  аТр.а,  067.  Е/ете  ^«от)ѵ  ёѵ  еоотоі;. 


54.  '0  трицшѵ  р.о о  ТГ|Ѵ  аарѵ.а,  ѵ.аі 
аѵатт)аа>  аотбѵ  ту  ёауату  -рр.Ера. 

55-  ^  Т^Р  с^р’  Р-ои  аХг]0ш;  ёаті  (Зріосіг 

Ін.  УІ,  52.  Тогда  Іудеи  стали 
спорить  между  собою,  говоря: 
какъ  онъ  можетъ  дать  намъ 
ѣсть  плоть  свою? 

53.  Іисусъ  же  сказалъ  имъ: 
истинно,  истинно  говорю  вамъ: 
если  не  будете  ѣсть  плоти  сына 
человѣческаго,  и  пить  крови  Его; 
то  не  будете  имѣть  въ  себѣ 
жизни  1). 

54.  Ядущій  2)  мою  4 5)  плоть 
и  пьющій  мою  кровь  имѣетъ 
жизнь  вѣчную;  и  Я  воскрешу 
его  въ  послѣдній  день  3). 

55.  Ибо  плоть  моя  истинно 
есть  пища,  и  кровь  моя  истинно 
есть  питіе  *). 


гіѵоч  р.оо  то  аір.а,  іуѵ.  Сш'уу  акоѵюѵ,  ѵ.аі  Еуо» 
ѵ.аі  то  аір.а  р.оо  аХг|9ш;  езт!  т тоаіе. 

И  стали  ворчать  между  собою- 
евреи  и  говорили:  какъ  онъ  мо¬ 
жетъ  намъ  дать  мясо  ѣсть. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  истин¬ 
но  говорю  вамъ,  если  не  будете 
ѣсть  плоть  сына  человѣческаго 
и  не  будете  пить  его  крови,  то- 
и  не  будетъ  въ  васъ  жизни. 

Тотъ,  кто  ѣстъ  свою  плоть  и 
пьетъ  свою  кровь,  у  того  жизнь 
невременная. 

И  потому,  что  плоть  моя 
истинная  пища,  и  кровь — истин¬ 
ное  питье. 


1)  Передъ  этимъ  Іисусъ  сказалъ,  что  хлѣбъ  съ  неба,  т.  е.  за¬ 
конъ  Бога  для  него  тотъ,  что  онъ  отдаетъ  свою  плотскую  жизнь 
для  жизни  духа,  это  есть  хлѣбъ  небесный,  которому  онъ  учитъ. 
Хлѣбъ  мучной  есть  питаніе  мірской  жизни,  хлѣбъ,  сама  плотская 
жизнь,  есть  питаніе  духа.  И  теперь  онъ  говоритъ,  что  и  плоть,  и 
кровь,  въ  которой,  по  понятіямъ  евреевъ,  была  жизнь,  должны 
служить  пищею  для  духа.  Пища,  хлѣбъ  нужны  для  жизни  плот¬ 
ской,  но  вся  жизнь  плотская  есть  только  пища  для  жизни  невре¬ 
менной. 

2)  Т розу е іѵ грызу. 

3)  Вставка. 

4)  Во  МНОГИХЪ  спискахъ  СТОИТЪ  айтои,  а  не  р.ои. 

5)  Тѣло  и  кровь  мои  въ  самомъ  дѣлѣ  только  пиша  и  питье  духа. 

Это  разумѣніе — сознаніе  моей  жизни. 
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Всякій,  кто  живетъ,  живетъ  только  тѣмъ,  что  онъ  тратитъ  свою 
жизнь  тѣлесную,  желаетъ  ли,  думаетъ  ли,  работаетъ  ли;  всякое  дѣй¬ 
ствіе  жизни  есть  съѣданіе  своей  плоти  и  крови,  движеніе  къ  уни¬ 
чтоженію  плоти. 


56.  О  тршушѵ  (лоо  тг,ѵ  ояру.а,  -лаі  ліѵшѵ  а  о  о  то  аір.а,  зѵ  зіаоі  авѵзі,  у.ауш  зѵ  абто>. 

57.  КяЧо;  аттззтзіЛг  ;ае  о  Сип  -атг |р,  у.яуш  Си>  оія  тбѵ  -атзря-  у.і\  о  трібушѵ  аз, 
хаХЕіѵѳс  С'^озааі  6;  виз. 


58.  00-6;  зотіч  о  зу.  той  оораѵоб  у.  а  тс 
іаяѵѵя,  у.аі  апёѲаѵоѴ  6  тшусоу  тоотоѵ  тоѵ  ар- 

Ін.  \  I,  5 6.  Ядущій  МОЮ  ПЛОТЬ 
и  пшщій  мою  кровь  пребываетъ 
во  мнѣ,  и  я  въ  немъ  *)• 

57.  Какъ  послалъ  меня  жи- 
вый  отецъ,  и  я  живу  отцемъ; 
такъ  и  ядущій  меня  жить  бу¬ 
детъ  мною. 

58.  Сей-то  есть  хлѣбъ  сшед¬ 
шій  съ  небесъ.  Не  такъ,  какъ 
отцы  ваши  ѣли  манну,  и  умер¬ 
ли:  ядущій  хлѣбъ  сей  жить  бу¬ 
детъ  во-вѣкъ  2). 


УА%‘  оо  у.а9о>;  ааауоѵ  оі  ттятзрз;  Оа<Ьѵ  то 
гоѵ  ^огта:  гі;  тоѵ  а’кЬѵа. 

Тотъ,  кто  съѣдаетъ  мою  плоть 
и  пьетъ  мою  кровь,  тотъ  во  мнѣ, 
и  я  въ  немъ. 

И  какъ  послалъ  меня  живой 
отецъ,  и  я  живу  отцемъ,  и  съѣ¬ 
дающій  меня  духъ  и  онъ  будетъ 
Ж  и  въ  только  по  волѣ  моей. 

Таковъ-то  хлѣбъ,  сошедшій  съ 
неба,  не  такой,  какъ  отцы  ваши 
ѣли  манну  и  умерли.  Тотъ,  кто 
будетъ  грызть  этотъ  хлѣбъ,  бу¬ 
детъ  жить  невременно. 


1)  Тотъ,  кто  съѣдаетъ  мою  плоть,  то,  что  изнашиваетъ  мое 
тѣло,  что  это?  Вотъ  это-то  есть  источникъ  всего,  это  есть  Богъ. 
Это  есть  разумѣніе — начало  всего  и  я  самъ.  Я  въ  немъ  и  оно  во  Мнѣ. 

2)  И  какъ  по  волѣ  чьей-то — Отца  жизни,  какъ  онъ  называетъ 
источникъ  всего,  живу  я  во  плоти,  точно  также  по  моей  волѣ, 
моего  разумѣнія,  будетъ  жить  это  разумѣніе.  Мысль  эта  выра¬ 
жается  въ  слѣдующемъ: 


24.  ’А[аѵ)ѵ  ааг]Ѵ  Хгуш  іііаіѵ,  Еіѵ  [аІ]  6  у.оу.у.о;  зоб  зітоо  -ззшѵ  гі;  тѵ)Ѵ  уг|ѵ  агбЧзѵг), 
зато;  а&уос  [азѵеі  зяѵ  6г  зттбЧзѵг),  -оХбѵ  хартзбѵ  іргргі. 

25.  'О  ізіХшѵ  туѵ  'іійуу]ѵ  аитоб  атоХіав:  аб  т»]Ѵ  у.зі  6  азшѵ  тт]Ѵ  бьуур;  аитоб  зѵ  то) 


зс6з[аш  тобтср  ві;  С/Ьгр  аииѵюѵ  іроХасзі  зйтг]ѵ. 

Ін.  XII,  24.  Истинно,  истинно 
говорю  вамъ:  если  пшеничное 
зерно,  падши  въ  землю,  не  ум¬ 
ретъ,  то  останется  одно;  а  если 
умретъ,  то  принесетъ  много  плода. 

25.  Любящій  душу  свою  погу¬ 
битъ  ее;  а  ненавидящій  душу 
свою  въ  мірѣ  семъ,  сохранитъ 
ее  въ  жизнь  вѣчную  *)• 


Вы  сами  знаете,  что  если  зер¬ 
но  пшеницы,  падши  на  землю, 
не  умретъ,  то  одно  и  останется. 
Если  же  умретъ,  то  большой 
приплодъ  принесетъ. 

Тотъ,  кто  любитъ  душу  свою, 
погубитъ  ее,  а  кто  не  любитъ 
душу  свою  въ  этомъ  мірѣ,  со¬ 
хранитъ  ее  ввѣкъ. 


і)  Стихи  эти  изъ  прощальной  бесѣды  прямо  разъясняютъ  мысль 
предшествующаго  и  потому  я  вставляю  ихъ  здѣсь. 


59.  Тзбтз  зітгзѵ  зѵ  зоѵзушу/і  оі  бязу.іиѵ  вѵ  Кзтзврѵябіл. 

60.  ІІоХХоі  обѵ  зу.об заѵтз;  зу.  тшѵ  аяЧ^тюѵ  ябтоб  вітзоѵ,  2ху)ігр6;  ззтіѵ  о 6 то;  о  Хоуо»* 
ті;  боѵатзі  зѵтоб  ау.оовіѵ; 


6і.  ЕіосЬ?  ог  о  ’І7]000?  гѵ  гсштш,  охі  уоууйСоові  пега  тобтоѵ  о і  [лаѲтг]таі  аитой,  гіітгѵ 
абтоіс,  Тоито  Да?  сг/.аѵоаЛІСгі. 

6г.  ’Еаѵ  аёѵ  Ѳгсорт]тг  тоѵ  иіоѵ  той  аѵИрситгоо  аѵа ріаіѵоѵта  оттои  т]Ѵ  то  ттрбтероѵ. 

63.  То  тгчгор.а  ёот{  то  С“07Т0!00Ѵ,  7)  аарё  оог.  шсреХеТ  оообѵ.  та  рД.ата  а  еуш  ХаХиі 
бр.іѵ,  тгѵеор.а  ёаті  -лаі  С»-»'']  естіѵ. 


Ін.  59.  Сіе  говорилъ  Онъ  въ 
синагогѣ,  уча  въ  Капернаумѣ. 

60.  Многіе  изъ  учениковъ  его, 
слыша  то,  говорили:  какія  стран¬ 
ныя  слова!  кто  можетъ  это  слу¬ 
шать? 

6 1.  Но  Іисусъ,  зная  самъ  въ 
себѣ,  что  ученики  его  ропщутъ, 
на  то,  сказалъ  имъ:  это  ли  со¬ 
блазняетъ  васъ?  1). 

62.  Что  ж"ь  если  увидите  сына 
человѣческаго  восходящаго  ту¬ 
да,  гдѣ  былъ  прежде? 

63.  Духъ  животворитъ;  плоть 
не  пользуетъ  ни  мало.  Слова,  кото¬ 
рыя  говорю  я  вамъ,  суть  духъ 
и  жизнь. 


Это  онъ  говорилъ,  поучая  въ 
собраніи  въ  Капернаумѣ. 

Многіе  изъ  учениковъ  слыша¬ 
ли  это  и  сказали:  жестокое  это 
слово!  кто  можетъ  его  понять? 

И  догадался  Іисусъ,  что  роп¬ 
щутъ  объ  этомъ  ученики  его  и 
сказалъ  имъ; 

То  васъ  и  смущаетъ,  что  вы 
видите,  что  сынъ  человѣческій 
становится  тѣмъ,  чѣмъ  онъ  былъ 
прежде. 

Духъ  живетъ,  а  тѣло  ни  на 
что  не  нужно.  Слова  тѣ,  кото¬ 
рыя  я  сказалъ  вамъ:  это  то,  что 
духъ  есть  и  жизнь  есть. 


і)  Тутъ  не  должно  быть  знака.  ’Еаѵ  употребляется  у  Іоанна  въ 
смыслѣ  когда,  что.  Іисусъ  говоритъ,  что  васъ  соблазняетъ  именно 
то,  что  вы  видите,  что  сынъ  человѣческій  есть  Богъ. 


Исполненіе  Закона  даетъ  жизнь  истинную. 

И  Іисусу  жалко  было  людей  за  то,  что  они  погибаютъ,  не  зная 
того,  въ  чемъ  истинная  жизнь,  и  мечутся  и  мучаются  сами  не  зная 
зачѣмъ,  какъ  заброшенныя  овцы  безъ  пастуха.  И  Іисусъ  говоритъ 
людямъ:  вы  всѣ  заботитесь  о  плотскомъ  благѣ,  заложились  въ  та¬ 
кой  возъ,  какой  вамъ  не  свезти  и  надѣли  на  себя  ярмо  такое, 
какое  не  по  васъ  сдѣлано.  Поймите  мое  ученіе,  слѣдуйте  ему,  и 
вы  узнаете  покой  и  радость  въ  жизни.  Я  даю  вамъ  другое  ярмо 
и  другой  возъ — жизнь  духовную.  Запрягитесь  въ  нее  и  вы  научи¬ 
тесь  отъ  меня  спокойствію  и  блаженству.  Надо  быть  смирнымъ  и 
кроткимъ  сердцемъ  и  найдете  блаженство  въ  жизни  вашей.  По¬ 
тому  что  мое  ученіе  —  это  ярмо  для  васъ  сдѣлано,  и  исполненіе 
моего  ученія — это  возъ  легкій,  по  вашимъ  силамъ.  И  Іисусъ  ходилъ 
по  городамъ  и  селамъ  и  всѣхъ  училъ  блаженству  жизни  по  волѣ 
божіей.  Потомъ  онъ  выбралъ  изъ  своихъ  близкихъ  70  человѣкъ  и 
послалъ  ихъ  въ  тѣ  мѣста,  гдѣ  хотѣлъ  самъ  побывать.  Онъ  сказалъ 
имъ;  много  людей  не  знаютъ  блага  настоящей  жизни,  всѣхъ  мнѣ 
жалко  и  всѣхъ  желаю  научить,  но  какъ  хозяину  не  хватаетъ  на 
жатву  своего  поля,  такъ  и  я  не  успѣю.  Идите  вы  по  разнымъ  горо- 
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дамъ  и  вездѣ  разглашайте  пришествіе  Бога  и  законъ  Бога.  Гово¬ 
рите,  что  для  блаженства  нужно  быть  бродягой,  что  законъ  весь 
въ  пяти  правилахъ  противъ  зла:  і)  не  сердиться;  2)  не  распутни¬ 
чать;  з)  не  присягать;  не  обѣщаться  ни  въ  чемъ;  4)  не  противиться 
злу,  ни  судиться  и  5)  не  дѣлать  различія  между  людьми.  И  потому, 
во  всемъ  сами  исполняйте  эти  правила.  Первѣе  всего  будьте  нищіе, 
бродяги,  ничего  не  берите  съ  собою,  ни  мѣшка,  ни  хлѣба,  ни  де¬ 
негъ.  Только  платье  на  тѣлѣ  да  обувь.  Вы  разглашаете  блаженство 
нищихъ,  и  потому  прежде  всего  сами  будьте  примѣромъ  нищен¬ 
ства.  Не  выбирайте  хозяевъ,  куда  вамъ  заходить,  а  въ  какой  пер¬ 
вый  придете  домъ,  въ  томъ  и  оставайтесь.  Когда  придете  въ  домъ, 
поздоровайтесь  съ  хозяевами.  Если  примутъ  васъ — ладно,  а  не  при¬ 
мутъ, — уйдите  въ  другой.  За  то,  что  вы  будете  говорить,  васъ  воз¬ 
ненавидятъ  и  будутъ  на  васъ  нападать  и  гонять.  И  когда  выгонятъ, 
вы  идите  въ  другую  деревню,  а  изъ  той  выгонятъ,  идите  еще  въ 
другую.  Будутъ  васъ  гонять,  какъ  волки  гоняютъ  овецъ,  но  вы  не 
робѣйте  и  не  слабѣйте  до  послѣдняго  часа.  И  будутъ  на  суды  во¬ 
дить  васъ  и  судить,  и  будутъ  сѣчь  васъ,  и  будутъ  водить  васъ 
къ  начальникамъ,  чтобы  вы  оправдались  передъ  ними.  И  когда  васъ 
будутъ  водить  на  суды,  вы  не  робѣйте  и  не  придумывайте,  что 
вамъ  сказать.  Духъ  божій  скажетъ  въ  васъ,  что  нужно  сказать. 
Не  обойдете  еще  всѣхъ  городовъ,  какъ  уже  поймутъ  люди  ваше 
ученіе  и  обратятся  къ  нему. 

Такъ  и  не  бойтесь;  то,  что  скрыто  въ  душахъ  людей,  то  вый¬ 
детъ  наружу.  То,  что  вы  скажете  двоимъ  или  троимъ,  то  разой¬ 
дется  между  тысячами.  А  главное  не  бойтесь  тѣхъ,  которые  могутъ 
убить  ваше  тѣло.  Ну,  что  жъ,  убьютъ  ваше  тѣло,  душамъ-то  вашимъ 
они  ничего  не  могутъ  сдѣлать.  Такъ  и  не  бойтесь  ихъ.  А  бойтесь 
того,  чтобы  не  уничтожились  тѣла  и  души,  если  вы  отступите  отъ 
закона,  вотъ  чего  бойтесь. 

За  копѣйку  пять  воробьевъ  отдаютъ,  а  и  тѣ  не  помрутъ  безъ 
воли  божіей.  И  волосъ  съ  головы  не  падетъ  безъ  воли  божіей, 
такъ  чего  же  вамъ  бояться,  если  вы  въ  волѣ  божіей.  Кто  передъ 
людьми  будетъ  заодно  съ  волей  божіей,  съ  тѣмъ  и  будетъ  Богъ; 
а  кто  передъ  людьми  откажется  отъ  воли  божіей,  отъ  того  отка¬ 
жется  и  Богъ.  Въ  мое  ученіе,  о  томъ,  что  нужно  быть  нищимъ, 
бродягой,  не  сердиться,  не  распутничать,  не  клясться,  не  судить  и 
не  судиться,  не  воевать — всѣ  не  повѣрятъ.  А  тѣ,  кто  не  повѣрятъ, 
возненавидятъ  его  потому,  что  оно  лишаетъ  того,  что  они  любятъ, 
и  сдѣлается  раздоръ. 

Ученіе  мое  какъ  огонь  запалитъ  міръ.  И  оттого  долженъ,  сдѣ¬ 
латься  раздоръ  въ  мірѣ.  Сдѣлается  раздоръ  въ  каждомъ  домѣ. 
Отецъ  съ  сыномъ,  мать  съ  дочерью,  и  семейные  сдѣлаются  нена¬ 
вистниками  того,  кто  пойметъ  мое  ученіе.  И  будутъ  убивать  ихъ. 
Потому  что  тотъ,  кто  пойметъ  мое  ученіе,  для  того  не  будетъ  ни¬ 
чего  значить  ни  отецъ,  ни  мать,  ни  жена,  ни  дѣти,  ни  все  его 
имущество.  Кому  отецъ  ияи  мать  дороже  моего  ученія,  тотъ  не 
понялъ  ученія.  Кто  на  всякій  разъ  не  готовъ  на  всякія  мученія 
плоти,  тотъ  не  мой  ученикъ.  Тотъ,  кто  будетъ  заботиться  объ  этой 


плотской  жизни,  тотъ  погубитъ  истинную  ЖИЗНЬ,  а  кто  погубитъ 
эту  плотскую  жизнь  по  моему  ученію,  тотъ  спасетъ  свою  жизнь. 

Семьдесятъ  учениковъ  пошли  по  городамъ  и  селамъ  и  сдѣлали 
то,  что  велѣлъ  Іисусъ.  Когда  они  вернулись,  то  съ  радостью  ска¬ 
зали  Іисусу:  бѣсовское  ученіе  о  гнѣвѣ,  прелюбодѣяніи,  клятвѣ, 
судахъ,  воинахъ — вездѣ  уступаетъ  намъ. 

И  Іисусъ  сказалъ  имъ:  Не  радуйтесь  тому,'  что  зло  уступаетъ 
вамъ,  радуйтесь  тому,  что  вы  въ  волѣ  божіей. 

И  тогда  возрадовался  Іисусъ  о  силѣ  духа  и  сказалъ:  въ  томъ, 
что  ученики  мои  поняли  меня,  и  что  зло  покоряется  имъ,  вижу, 
что  ты  духъ  высшій, — начало  всего,  истинно  Отецъ  людей, — потому 
что  не  могли  поняты  мудрецы  и  ученые  всей  ученостью  своей,  то 
поняли  несмысленные  только  тѣмъ,  что  признали  себя  сыновьями 
Отца.  И  ты,  какъ  Отецъ  любовью  между  отцомъ  и  сыномъ,  от¬ 
крылъ  имъ  все.  Все,  Что  нужно  знать  человѣку,  все  это  открыто 
ему  любовью  Отца  къ  сыну  и  сына  къ  Отцу.  Только  того,  кто 
признаетъ  себя  сыномъ,  только  того  признаетъ  Отецъ. 

И  послѣ  этого  пришелъ  Іисусъ  съ  учениками  въ  одинъ  домъ  и 
набилось  столько  народа,  что  нельзя  было  имъ  и  пообѣдать. 

И  пришли  домашніе  его  и  хотѣли  его  взять,  потому  что  думали, 
что  онъ  взбѣсился. 

И  книжники,  и  фарисеи  пришли  изъ  Іерусалима  и  говорили:  онъ 
взбѣсился,  онъ  большимъ  зломъ  хочетъ  исправить  меньшее  зло. 
Чтобы  не  было  нищихъ,  онъ  хочетъ  всѣхъ  сдѣлать  нищими,  и  чтобы 
никого  не  наказывали,  и  чтобы  разбойники  всѣхъ  перебили,  и  чтобъ 
не  воевать,  и  тогда  всѣхъ  перебьютъ  враги. 

И  онъ  сказалъ:  вы  говорите,  что  мое  ученіе  есть  зло  и  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  говорите,  что  я  уничтожаю  зло.  Этого  не  можетъ  быть, 
зломъ  нельзя  уничтожить  зло.  Если  я  уничтожаю  зло,  то  ученіе 
мое  не  можетъ  быть  зло,  потому  что  зло  не  можетъ  пойти  само 
на  себя.  Если  бы  зло  пошло  само  на  себя,  то  и  не  было  бы  зла. 
Вы  сами  по  своему  закону  изгоняете  зло.  Чѣмъ  вы  изгоняете  зло? 
закономъ  Моисея,  а  законъ  этотъ  отъ  Бога.  Я  же  изгоняю  зло 
духомъ  Бога,  тѣмъ  самымъ,  который  всегда  былъ  въ  васъ  и  есть 
въ  васъ.  Только  отъ  этого  я  могу  изгонять  зло.  И  то,  что  зло  из¬ 
гоняется,  это  вамъ  и  доказательство,  что  ученіе  мое  истинно,  что 
духъ  Бога  есть  въ  людяхъ  и  сильнѣй  плотской  похоти.  Если  бы 
этого  не  было,  то  нельзя  бы  было  побѣдить  похоть  зла  какъ  нельзя 
войти  въ  домъ  сильнаго  и  разграбить  его.  Чтобы  разграбить  домъ 
сильнаго,  надо  прежде  связать  сильнаго.  И  такъ  связаны  люди 
духомъ  Божіимъ. 

Тотъ,  кто  не  заодно  со  мной,  тотъ  противникъ  мнѣ.  Кто  въ 
полѣ  не  собираетъ,  тотъ  только  обсыпаетъ,  потому  что  тотъ,  кто 
не  за  одно  со  мною,  тотъ  не  заодно  съ  духомъ  божіимъ,  тотъ 
противникъ  духу  божьему. 

И  потому  говорю  вамъ,  что  всякая  ошибка  людская  и  всякое 
ложное  толкованіе  не  взыщется,  но  ложное  толкованіе  о  духѣ 
божіемъ — скажется  людямъ.  Если  кто  скажетъ  слово  противъ  че¬ 
ловѣка,  то  это  еще  ничего,  но  если  кто  скажетъ  слово  противъ 
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того,  что  есть  святого  въ  человѣкѣ — о  духѣ  божіемъ,  то  это  не 
можетъ  пройти  ему  даромъ;  меня  браните,  сколько  хотите,  но  не 
называйте  зломъ  то  добро,  которое  я  дѣлаю.  Не  можетъ  пройти 
даромъ  человѣку  то,  что  онъ  добро  называетъ  зломъ,  т.  е.  тѣ  дѣла, 
которыя  я  дѣлаю.  Надо  быть  за  одно  съ  духомъ  божіимъ  или 
противъ  него. 

Или  вы  считайте  дерево  хорошимъ,  и  плодъ  его  хорошимъ, 
или  вы  считайте  дерево  дурнымъ  и  плодъ  его  дурнымъ,  потому 
что  по  плоду  цѣнится  дерево.  Вы  видите,  что  я  изгоняю  зло, 
стало  быть  ученіе  мое — добро.  Всякій,  кто  изгоняетъ  зло,  тотъ, 
какое  бы  не  было  его  ученіе,  не  можетъ  быть  противъ  насъ,  а  онъ 
съ  нами,  потому  что  изгонять  зло  можно  только  духомъ  божіимъ. 

Послѣ  этого  пришелъ  Іисусъ  на  праздникъ  въ  Іерусалимъ.  И 
была  тогда  въ  Іерусалимѣ  купальня.  И  говорили  про  эту  купальню; 
что  будто  сходитъ  въ  нее  ангелъ,  и  отъ  этого  вода  въ  купальнѣ 
начнетъ  играть,  и  кто,  если  первый  послѣ  того  какъ  вода  взы¬ 
грается  окунется  въ  купальню,  тотъ  чѣмъ  бы  не  былъ  боленъ 
выздоровѣетъ. 

И  были  подѣланы  около  купальни  навѣсы.  И  подъ  навѣсами 
этими  лежали  всякіе  больные  и  ждали,  когда  взыграется  вода  въ 
купальнѣ,  чтобы  окунуться  въ  нее. 

Іисусъ  пришелъ  къ  купальнѣ  и  видитъ  подъ  навѣсомъ  лежитъ 
человѣкъ.  Іисусъ  спросилъ  его,  что  онъ?  Человѣкъ  и  разсказалъ, 
что  онъ  уже  38  лѣтъ  хвораетъ  и  все  ждетъ  потрафить  въ  ку¬ 
пальню  первому,  когда  вода  взыграется,  да  все  не  попадетъ,  все 
прежде  его  войдутъ  въ  купальню  и  выкупаются. 

Іисусъ  посмотрѣлъ  на  него  и  говоритъ:  напрасно  ты  ждешь 
здѣсь  чуда  отъ  ангела;  чудесъ  не  бываетъ..  Одно  чудо  есть,  что 
далъ  Богъ  людямъ  жизнь  и  надо  жить  всѣми  силами.  Не  жди 
тутъ  ничего  у  купальни,  а  собери  свою  постель  и  живи  по  божь¬ 
ему,  сколько  тебѣ  Богъ  силы  даетъ.  Хворый  послушалъ  его  всталъ 
и  пошелъ. 

Іисусъ  и  говоритъ  ему:  ну  вотъ  видишь  силы  есть  у  тебя, 
смотри  же  впередъ  не  вѣрь  во  всѣ  эти  обманы,  не  ошибайся  такъ 
впередъ,  а  живи  сколько  тебѣ  Богъ  силы  далъ. 

И  пошелъ  человѣкъ  и  разсказалъ  всѣмъ,  что  съ  нимъ  было. 
И  разсердились  всѣ  тѣ,  кто  затѣялъ  обманъ  купальни  и  нажива¬ 
лись  отъ  нея  и  не  знали,  какъ  свое  зло  выместить  и  придраться 
къ  хворому  и  Іисусу  за  то,  что  обличилъ  ихъ  обманъ.  Придрались 
они  къ  тому,  что  это  было  въ  субботу,  а  въ  субботу  по  ихъ  за¬ 
кону  нельзя  работать.  Они  прежде  пристали  къ  хворому  и  гово¬ 
рятъ:  какъ  ты  смѣлъ  свою  постель  собирать  въ  субботу.  Въ  суб¬ 
боту  нельзя  работать. 

Хворый  имъ  говоритъ:  кто  меня  поднялъ,  тотъ  велѣлъ  мнѣ  и 
постель  собрать. 

Они  говорятъ:  кто  тебя  поднялъ? 

Онъ  сказалъ:  не  знаю.  Подходилъ  человѣкъ  и  ушелъ. 

Фарисеи  добрались  до  Іисуса  и  нашли  его  и  говорятъ:  какъ 
ты  могъ  велѣть  человѣку  встать  и  собрать  постель  въ  субботу.'' 
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На  это  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  Отецъ  мой  Богъ  никогда  не  пе¬ 
рестанетъ  работать,  и  я  никогда  не  перестану  работать  въ  будни 
и  въ  субботу.  Ни  суббота  сдѣлала  человѣка,  а  человѣкъ  сдѣлалъ 
субботу. 

Тогда  евреи  еще  пуще  напустились  на  него,  какъ  онъ  смѣетъ 
называть  отпемъ  своимъ  Бога.  И  они  стали  нападать  на  него,  и 
Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  Человѣкъ  вѣдь  ничего  не  могъ  бы  дѣлать 
самъ  собою,  если  бы  Богъ  Отецъ — духъ  Бога  въ  человѣкѣ,  не 
указывалъ  ему  то,  что  должно  дѣлать.  Богъ-Отецъ  человѣка, 
всегда  живетъ  и  дѣйствуетъ,  и  человѣкъ  всегда  живетъ  и  дѣй¬ 
ствуетъ.  Богъ-Отецъ,  для  блага  людей,  далъ  имъ  смыслъ,  показавъ, 
что  хорошо  и  что  дурно. 

Такъ  же  какъ  Отецъ  даетъ  жизнь,  такъ  и  духъ  божій  даетъ 
жизнь.  Богъ-Отецъ  не  выбираетъ,  не  рѣшаетъ  самъ  ничего,  а,  на¬ 
учивъ  человѣка  тому,  что  хорошо  и  что  дурно,  онъ  предоставляетъ 
самому^  человѣку  дѣлать.  Затѣмъ,  чтобы  люди  чтили  духъ  божій, 
повиновались  ему  въ  себѣ  такъ  же,  какъ  они  чтятъ  Бога  и  по¬ 
винуются  ему.  Кто  не  чтитъ  въ  себѣ  духа-Бога,  тотъ  не  чтитъ  и 
Бога.  Вы  поймите,  что  тотъ,  кто  вполнѣ  отдался  моему  ученію, 
возвысилъ  въ  себѣ  духъ  и  на  немъ  полагаетъ  свою  жизнь,  тотъ 
имѣетъ  жизнь  невременную  и  уже  избавленъ  отъ  смерти.  Ясно, 
что  теперь  мертвые,  понявъ  смыслъ  своей  жизни,  что  они  сыны 
Божіи,  будутъ  жить.  Потому  что  какъ  Отецъ  живъ  собою,  такъ 
и  сынъ  живъ  самъ  собою.  Свобода  выбора  есть  то,  что  и  есть 
духъ  Бога  въ  человѣкѣ — это  весь  человѣкъ. 

Ие  удивляйтесь  этому  ученію,  теперь  пришло  время,  что  всѣ 
смертные  раздѣлятся.  И  одни,  тѣ,  которые  дѣлаютъ  добро,  найдутъ 
жизнь,  а  тѣ,  которые  дѣлаютъ  зло — уничтожатся. 

Я  ничего  не  могу  выбирать  самъ  собою.  А  то,  что  понялъ  отъ 
Отца,  то  и  выбираю.  Выборъ  мой  справедливъ,  если  я  держусь 
не  своего  желанія,  а  того  смысла,  который  я  понялъ  отъ  Отца. 
Если  бы  я  одинъ  увѣрялъ,  что  я  правъ,  потому  что  я  такъ  хочу, 
вы  могли  бы  мнѣ  не  вѣрить.  Но  другой  еще  увѣряетъ  обо  мнѣ, 
что  я  дѣлаю  правду.  Эго  духъ  божій  'и  вы  знаете,  что  увѣреніе 
его  истинно. 

По  дѣламъ  моимъ  вы  видите,  что  Отецъ  послалъ  меня.  И 
Отецъ-Богъ  показывалъ  и  показываетъ  обо  мнѣ  и  въ  душахъ  ва¬ 
шихъ  и  въ  писаніи.  Вы  голоса  его  не  понимали  и  не  понимаете, 
и  не  знали  и  не  знаете  его.  И  твердаго  разумѣнія  его  не  имѣете 
въ  себѣ,  потому  что  не  вѣрите  тому,  кого  онъ  послалъ,  духу  божію 
въ  душахъ  вашихъ. 

Вникните  въ  нихъ;  вы  думаете  найти  въ  нихъ  жизнь,  вы  най¬ 
дете  тамъ  о  духѣ  божіемъ  въ  васъ  самихъ. 

А  вы  не  хотите  вѣрить  мнѣ,  что  будете  имѣть  жизнь. 

Я  не  считаю  того,  что  вы  молитесь  въ  своихъ  храмахъ  и  соблю¬ 
даете  посты  и  субботы  по  человѣческимъ  правиламъ,  но  истинной 
любви  къ  истинному  Богу  въ  васъ  нѣтъ. 

Я  учу  васъ  отъ  Отца  моего  и  вашего,  и  вы  не  понимаете  меня, 
а  если  кто  васъ  будетъ  учить  отъ  себя,  вы  тому  повѣрите.  На  что 
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вы  можете  положиться,  когда  другъ  отъ  друга  рѣчи  принимаете, 
а  ученія  такого  какъ  Отецъ,  сына,  не  ищите.  Я  не  одинъ  пока¬ 
зываю  вамъ,  что  вы  неправы  передъ  Отцемъ  вашимъ.  Тотъ  самый 
Моисей,  на  котораго  вы  надѣетесь,  онъ  показываетъ  вамъ,  что  вы 
неправы  и  не  понимаете  его.  Если  бы  полагались  на  то,  что  гово¬ 
рилъ  Моисей,  то  вы  бы  полагались  на  то,  что  я  говорю.  Если  не 
полагаетесь  на  его  писаніе,  то  и  моему  ученію  не  повѣрите. 

II  еще  для  того,  чтобы  они  поняли  это,  поняли,  что  войти  въ 
волю  божію  можно  безъ  усилія,  онъ  сказалъ  имъ  притчу:  царь  одинъ 
получилъ  царство.  Для  того,  что  бы  ему  получить  это  царство,  надо 
было  этому  царю  отлучиться  изъ  царства  на  время.  Вотъ  царь  и  уѣхалъ. 

Но  передъ  отъѣздомъ  онъ  подданнымъ  своимъ  роздалъ  свое 
имѣніе,  каждому  по  силѣ:  кому  пять  гривенъ,  кому  двѣ,  кому 
одну  и  каждому  велѣлъ  безъ  него  работать  и  наживать  на  эти 
гривны,  сколько  кто  можетъ. 

Вотъ  какъ  уѣхалъ  царь,  и  сталъ  безъ  него  каждый  съ  хозяй¬ 
скимъ  имѣніемъ  дѣлать,  что  хотѣлъ.  Одни  стали  работать,  и  кто 
на  пять  гривенъ  заработалъ  еще  пять  гривенъ,  кто  на  одну  гривну 
заработалъ  десять  гривенъ,  кто  на  двѣ  заработалъ  двѣ  гривны, 
кто  на  одну  заработалъ  пять  гривенъ,  кто  на  одну  гривну  зарабо¬ 
талъ  одну  гривну,  а  еще  другіе  ничего  не  работали  надъ  хозяй¬ 
скими  деньгами,  взяли  и  зарыли  въ  землю  то,  что  получили  отъ 
царя  и  ничего  не  работали.  Кто  взялъ  нять  гривенъ,  такъ  и  оста¬ 
лось  у  него  пять  гривенъ.  Кто  взялъ  двѣ  и  одну,  такъ  и  остались 
двѣ  и  одна.  А  еще  третьи  мало  того,  что  не  работали  надъ  хо¬ 
зяйскимъ  добромъ,  еще  не  хотѣли  показаться  царю,  и  послали  ему 
сказать,  что  они  не  хотятъ  быть  подъ  его  властью. 

Вотъ  пришло  время  и  вернулся  царь  въ  свое  царство  и  позвалъ 
всѣхъ  своихъ  подданныхъ  къ  отчету,  что  кто  сдѣлалъ  съ  тѣмъ, 
что  ему  дано. 

II  пришелъ  одинъ  работникъ,  тотъ,  кому  дано  было  пять  гри¬ 
венъ,  и  говоритъ:  вотъ,  на  пять  гривенъ  я  заработалъ  еще  пять. 
И  пришелъ  другой,  кому  дана  была  одна  гривна,  и  говоритъ:  вотъ 
на  одну  гривну,  я  заработалъ  десять.  Пришелъ  тотъ,  кому  даны 
двѣ  гривны,  и  принесъ  еще  двѣ,  и  тотъ,  кому  дана  одна,  принесъ 
еще  пять.  И  еще  другой,  кому  дана  одна,  принесъ  еще  одну. 

И  всѣхъ  и  ровно  похвалилъ  и  ровно  наградилъ  хозяинъ.  Онъ 
всѣмъ  равно  сказалъ:  вижу,  вы  добрые  и  вѣрные  работники,  вы 
работали  надъ  моимъ  добромъ,  и  за  то  я  васъ  всѣхъ  принимаю 
равными  участниками  въ  моемъ  имѣніи.  Будемъ  владѣть  всѣмъ 
вмѣстѣ. 

Послѣ  этого  пришли  тѣ  подданные,  какіе  не  работали  надъ  хо¬ 
зяйскимъ  добромъ.  И  одинъ  сказалъ:  господинъ!  ты  далъ  мнѣ 
гривну,  когда  уѣхалъ.  Я  знаю,  что  ты  строгій  человѣкъ  и  хочешь 
брать  съ  насъ  то,  чего  не  давалъ,  я  и  боялся  тебя  и  отъ  страха 
передъ  тобой  спряталъ  твою  гривну.  Вотъ  она  цѣла.  Что  далъ  мнѣ, 
то  и  возьми  назадъ.  И  другой  изъ  этихъ  такой,  что  получилъ 
пять  гривенъ,  такой,  что  получилъ  десять  гривенъ,  принесли  на¬ 
задъ  хозяйскія  гривны  хозяину  и  сказали  ему  то  же. 
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Тогда  царь  сказалъ  имъ:  глупые  люди.  Говорите,  что  вы  отъ 
страха  передо  мной  запрятали  свои  гривны  въ  землю  и  не  рабо¬ 
тали  на  нихъ.  Если  вы  знали,  что  я  строгъ  и  возьму  то,  что  не 
давалъ,  такъ  зачѣмъ  же  вы  не  попытались  сдѣлать  то,  что  я  ве¬ 
лѣлъ. 

Если  бы  вы  работали  на  мою  гривну,  имѣнья  бы  прибавилось,  и 
все-таки  исполнили  бы,  что  я  вамъ  велѣлъ,  и,  можетъ  быть,  я  по¬ 
миловалъ  бы  васъ  и  хуже  бы  вамъ  не  было.  А  теперь  вы  все-таки 
не  ушли  отъ  моей  власти. 

И  отобралъ  хозяинъ  гривны  у  тѣхъ,  кто  не  работалъ  на  нихъ, 
и  велѣлъ  слугамъ  отдать  тѣмъ,  кто  больше  заработалъ. 

И  тогда  слуги  сказали:  хозяинъ!  у  тѣхъ  и  такъ  много.  А  царь 
сказалъ:  дайте  тѣмъ,  кто  мнѣ  заработалъ,  потому  что  тому,  кто 
блюдетъ  то,  что  есть,  тому  прибавится,  а  у  того,  кто  не  блюдетъ, 
послѣднее  отнимется. 

А  этихъ  глупыхъ  и  лѣнивыхъ  работниковъ  выкиньте  вонъ 
чтобъ  ихъ  не  было,  и  тѣхъ,  что  посылали  за  мною  сказать,  что  не 
хотятъ  быть  въ  моей  власти,  тоже  выкиньте  вонъ,  чтобы  ихъ  не 
было. 

Царь,  это  начало  жизни — духъ.  Міръ — это  царство,  но  Онъ  не 
управляетъ  самъ  царствомъ,  Д,  какъ  мужикъ,  посѣялъ  зерно  и 
оставилъ  его  одно.  Оно  самородно  родитъ  былинку,  колосья  и  зерна. 
Гривна  это — разумѣніе  въ  каждомъ  человѣкѣ.  Богъ-духъ  вложилъ 
въ  людей  разумѣніе  и  оставляетъ  ихъ  жить  однихъ  по  ихъ  волѣ. 

Богъ  не  рѣшаетъ  самъ  ничего,  а,  научивъ  человѣка  всему, 
предоставляетъ  самому  человѣку  рѣшать.  Не  всѣмъ  равно  дано 
гривенъ,  но  каждому  по  силѣ  его.  Не  всѣмъ  равно  дано  разумѣніе, 
но  оно  дано,  и  для  Бога  нѣтъ  большаго  и  меньшаго.  Для  Бога 
нужна  только  работа  надъ  разумѣніемъ.  Одни  работаютъ  надъ  хо¬ 
зяйской  гривной,  другіе  нс  работаютъ  для  хозяина,  третьи  и  не  ра¬ 
ботаютъ  и  не  признаютъ  хозяина.  Одни  люди  живутъ  разумѣніемъ, 
другіе  не  живутъ  имъ,  но  оно  мертво  лежитъ  въ  нихъ,  треть  и  не 
признаютъ  его.  Хозяинъ  вернулся  и  спрашиваетъ  отчета.  Это 
смерть  временная  и  расчетъ  жизни.  Одни  приходятъ  и  говорятъ, 
что  они  работали  надъ  гривной,  тѣ  входятъ  въ  жизнь  хозяина.  И 
хозяинъ  не  считаетъ  кто  больше,  кто  меньше  работалъ.  Всѣ  оди¬ 
наково  дѣлаются  участниками  жизни  хозяина.  Кто  приметъ  разумѣніе, 
тогъ  и  имѣетъ  жизнь. 

Кто  имѣетъ  разумѣніе  и  положился  на  пославшаго  его,  тотъ 
имѣетъ  жизнь  невременную  и  не  знаетъ  смерти,  а  перешелъ  въ 
жизнь.  Другіе  приходятъ  и  говорятъ,  что  они  не  работали  надъ 
гривной,  не  отказываются  отъ  гривны,  но  говорятъ,  что  незачѣмъ 
работать,  потому  что  работай — не  работай,  ихъ  ждетъ  казнь.  Они 
знаютъ  жестокость  хозяина.  Другіе  люди  имѣютъ  разумѣніе,  но  не 
полагаются  на  него.  Они  говорятъ  себѣ:  работай — не  работай,  все 
равно  умрешь  и  ничего  не  останется,  поэтому  нечего  съ  нимъ  дѣ¬ 
лать.  На  это  царь  говоритъ:  если  ты  знаешь,  что  я  жестокъ,  то 
тѣмъ  болѣе  надо  было  дѣлать  мою  волю.  Зачѣмъ  же  ты  не  попы¬ 
тался  дѣлать,  а?  Если  люди  знаютъ,  что  смерть  временная  неиз- 
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бѣжна,  то  почему  же  не  попытаться  жить  исполненіемъ  воли  бо¬ 
жіей — разумѣніемъ.  И  царь  говоритъ:  отнимите  у  нихъ  гривну  и 
дайте  тѣмъ,  у  кого  есть.  Царю  все  равно  у  кого  гривны,  только 
бы  онѣ  были.  Такъ  же,  какъ  мужику  все  равно,  изъ  какого  зерна 
выйдетъ  колосъ,  только  бы  былъ  урожай.  Если  разумѣніе  даетъ 
жизнь  людямъ  по  волѣ  ихъ,  то  люди,  тѣ,  которые  не  держатъ  его, 
не  могутъ  жить  и  становятся  внѣ  жизни.  И  послѣ  смерти  времен¬ 
ной  отъ  нихъ  ничего  не  останется.  А  тѣхъ  людей,  которые  не 
признаютъ  власти  царской,  царь  говоритъ:  тѣхъ  тоже  выкиньте 
вонъ.  Еще  другіе  люди — тѣ  не  только  не  работаютъ  надъ  разумѣ¬ 
ніемъ  и  жизнью,  но  презираютъ  того  Отца  духа,  который  далъ 
его, — тѣ  тоже  не  могутъ  жить,  а  также  уничтожаются  со  смертью. 


Глава  VI. 

Пища  жизни — не  хлѣбомъ  сытъ. 

46.  УЕті  ОЕ  абтоо  ХаХооѵтос  тоі?  оуХо'.с,  іоой,  г)  иг^р  ха!  о і  аоеХ<ро!  аотоо  е'ют^хЕС- 
заѵ  гіш;  $у]то5ѵте?  абтш  ХаХ9)ваі. 

47*  Е'-г  05  а'іто),  ’Іооо,  у\  аоо  ха!  оі  аВзХсроі  аоо  е-ш  Ёат^хаз!,  ^-ойч- 

те с,  ао і  ХаХ9]ааі. 

48.  'О  ОЕ  а—охр[ѲеІ4  еітсе  тш  еі7іоѵт!  абти>,  Ті;  Ёстіѵ  у  иг(тг)р  аоо;  ха!  -іѵе;  ЕІаіѵ  оі 
аоЕХсроС  [аоо. 

49.  Каі  ЁхТЕІѵа;  уеіра  аотоо  Ёг!  тоо?  [аа9тг)та;  абтои  еіттеѵ,  ’Ібоб  г(  [ат)ТГ)р  [аоо 
ха!  оі  а&оХсро!  [аоо, 

50.  "Озті;  уар  аѵ  поищет]  то  ѲЁХу)р.а  тоо  ттатрб;  р.оо  тоо  Ёѵ  оирамоі;,  абтб?  «аоо  сІВеХ- 
срб;  ха!  [аг,тт]р  Ёотіѵ. 

Мѳ.  XII,  46.  Когда  же  онъ  И  когда  онъ  говорилъ,  мать  и 
еще  говорилъ  къ  народу,  матерь  братья  подошли  и  стали  вдалекѣ, 
и  братья  его  стояли  внѣ  дома,  хотѣли  съ  нимъ  поговорить. 


желая  говорить  съ  нимъ. 

47.  И  нѣкто  сказалъ  ему:  вотъ. 


Одинъ  человѣкъ  увидалъ  и 


матерь  твоя  и  братья  твои  говоритъ  ему:  вотъ  мать  твоя  и 
стоятъ  внѣ,  желая  говорить  съ  братья  твои  стоятъ  поодаль,  хо¬ 


тятъ  съ  тобой  поговорить. 

А  онъ  сказалъ:  кто  моя  мать 


тобою. 

48.  Онъ  же  сказалъ  въ  от 
вѣтъ  говорившему:  кто  матерь  и  кто  мои  братья? 
моя?  и  кто  братья  мои? 

49  И  указавъ  рукою  своею  И  показалъ  рукой  на  учени- 
на  учениковъ  своихъ,  сказалъ:  ковъ  и  сказалъ:  вонъ  и  мать  и 
вотъ  матерь  моя  и  братья  мои.  братья  мои. 

50.  Ибо  кто  будетъ  испол-  Потому  что,  кто  исполняетъ 
нять  волю  отца  моего  небеснаго,  волю  отца  моего  Бога,  тотъ  мнѣ 
тотъ  мнѣ  братъ,  и  сестра,  и  ма-  и  братъ,  и  сестра,  и  мать, 
терь. 

Передъ  этимъ  сказано,  что  для  жизни  истинной  не  можетъ 
быть  мѣста,  не  можетъ  быть  заботы  другой,  кромѣ  жизни,  не  мо- 


жетъ  быть  соображеній  о  томъ,  что  сдѣлано,  о  прошедшемъ,  о 
временномъ;  теперь  говорится,  что  и  общенія  между  людьми  не 
можетъ  быть  иного,  какъ  соединеніе  въ  единой  для  всѣхъ  волѣ 
Бога.  Близость  людей  къ  царству  Бога  зависитъ  только  отъ  едине¬ 
нія  въ  волѣ  Бога. 


27.  ’Еуёѵетго  ог  ёѵ  тш  Хё-|'еіѵ  аотоѵ  таота,  ётгарааа  ті?  уиД  ср<оѵѵ]У  ё/.  тоо  оу). см  еі 
ЭГ2Ѵ  аотш,  Махаріа  у)  хоіХіа  ѵ)  (Застааасхае,  хаі  ілаатоі  оис  ё9ѵ)Хааос;. 


28.  Аито?  02  еітгс,  Меѵооѵуе  рлхарсос 


воѵт8і ;  аотбѵ. 

Лк.  XI,  27.  Когда  же  онъ  го¬ 
ворилъ  это:  одна  женщина,  воз¬ 
высивъ  голосъ  изъ  народа,  ска¬ 
зала  ему:  блаженно  чрево,  носив¬ 
шее  тебя,  и  сосцы,  тебя  питав¬ 
шіе! 

28.  А  онъ  сказалъ:  блаженны 
слышащіе  слово  божіе  и  соблю¬ 
дающіе  его  І). 


о і  ах обоутгс  тоѵ  X буоѵ  тоо  Ѳеоо  хаі  сроХаа- 

И  случилось,  когда  онъ  гово¬ 
рилъ  это,  взвела  голосъ  жен¬ 
щина  одна  изъ  народа,  и  гово¬ 
ритъ  ему:  блаженно  чрево  то, 
что  носило  тебя  и  блаженны 
соски  тѣ,  что  ты  сосалъ. 

Онъ  же  сказалъ  ей:  бываетъ 
блаженъ  тотъ,  кто  понимаетъ 
разумѣніе  Бога  и  держитъ  его. 


і)  Благо  жизни  не  можетъ  зависѣть  ни  отъ  кого:  никто  не 
.можетъ  передать  своего  блага  другому.  Благо  есть  только  жизнь 
разумѣнія. 


57.  ’Еуеѵето  02  тсорёиор.гѵшѵ  аотшѵ,  ёѵ  тг(  бош  еіттё  Т($  -рос  аитбѵ,  ’АхоХсю9у]Сш  са 
сноп  аѵ  атер^т),  ѵ.йріе. 

58.  Каі  еітіеѵ  абтш  6  1ѵ]00ое;,  Аі  аХібтгехе?  сршХгоб?,  еѵоио'.,  хаі  та  тіетгіѵа  той  оо- 


раѵой  хатаах7]Ѵ(оѵеі?  б  02  оіб?  той  аѵ9ри>тгоо 

Лк.  IX,  57.  Случилось,  что 
когда  они  были  въ  пути,  нѣкто 
сказалъ  Ему:  Господи!  я  пойду 
за  тобою,  куда  бы  ты  ни  по¬ 
шелъ. 

58.  Іисусъ  сказалъ  ему:  ли¬ 
сицы  имѣютъ  норы,  и  птицы  не¬ 
бесныя  гнѣзда;  а  сынъ  человѣ¬ 
ческій  не  имѣетъ,  гдѣ  прикло¬ 
нить  голову  *). 


обх  гуеі  'той  трѵ  хгер аХг(ѵ  хХЕѵѵ). 

И  на  пути  сказалъ  Іисусу 
одинъ  человѣкъ:  повсюду  пойду 
за  тобой,  государь  мой. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ:  у  лисъ 
есть  норы,  и  у  птицъ  есть  гнѣзда, 
а  у  сына  человѣческаго  нѣтъ 
пріюта. 


і)  Значеніе  стиха  этого  двояко:  одно  то,  что  сынъ  человѣче¬ 
скій,  въ  смыслѣ  человѣка,  не  долженъ  заботиться  о  мѣстѣ,  въ  ко¬ 
торомъ  онъ  находится.  Гдѣ  бы  онъ  не  былъ — все  равно,  только 
бы  онъ  не  считалъ  какого-нибудь  мѣста  свойственнымъ  себѣ.  Онъ 
долженъ  быть  бродягой. 

Другое,  что  сынъ  человѣческій — духъ  Бога  въ  человѣкѣ — внѣ 
пространства,  и  что  быть  тамъ,  гдѣ  сынъ  человѣческій,  нельзя,  по¬ 
тому  что  онъ  вездѣ  и  нигдѣ. 
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22.  Каі  ёуёѵето  ёѵ  р.іа  тшѵ  ^агршѵ,  хаі  аото;  хѵ5,3г(  еі;  -Хоіоѵ  хаі  оі  [АхѲт)таі  айтои* 
хаі  гітге  ~ро^  аитоо;,  АГеХОшаеѵ  еі;  то  тгёраѵ  -г);  Хір.ѵо] ;•  хаі  аѵг,уѲіпааѵ. 

23.  ПХеоѵтшѵ  05  аитшѵ  аірб-ѵшае.  хаі  хатё(Ь]  ХхІХаА  аѵёаоо  еі;  тг,ѵ  Хіц-ѵ^ѵ,  ха'с 
аочегХ^рооѵто,  хаі  ехіѵойѵеооѵ. 

24.  ЛрозеХѲйѵте;  ое  оі^еіраѵ  аотбѵ,  Хё-^оутг?,  ’Етаотатх,  етпзтхта,  х;тоХХйр.Е9х.  6  оё 
зуервеіс. 

25.  Еі~г  6г  аотоі;,  Пои  ёзт'ѵ  -і]  ігіоті;  ир.шѵ. 

26.  Лёугі  аотоі;,  Ті  ВгіХоі  ёзті,  оХіуошатоі;  тотг  ёугр^гі;  І-гтіигяг  тоі;  аѵіио:;  хаі 


т?|  9аХаззУ),  хаі  ёуеѵето  уаХг)ѵт]  р.еуаХтг). 

Лк.  ѴШ,  22.  Въ  одинъ  день 
онъ  вошелъ  съ  учениками  сво¬ 
ими  въ  лодку,  и  сказалъ  имъ: 
переправимся  на  ту  сторону  озе¬ 
ра;  и  отправились. 

23.  Во  время  плаванія  ихъ  онъ 
заснулъ.  На  озерѣ  поднялся  бур¬ 
ный  вѣтеръ,  и  заливало  ихъ  вол¬ 
нами,  и  они  были  въ  опасности. 

24.  И  подошедши  разбудили 
его,  и  сказали:  Наставникъ,  На¬ 
ставникъ!  погибаемъ.  Но  онъ 
вставъ, 

25.  Тогда  Онъ  сказалъ  имъ: 
гдѣ  вѣра  ваша? 

2 6.  Говоритъ  имъ:  что  вы  такъ 
боязливы,  маловѣрные?  Потомъ, 
вставъ,  запретилъ  вѣтрамъ  и  мо¬ 
рю,  и  сдѣлалась  великая  тишина. 


И  случилось,  въ  одинъ  день 
вошелъ  онъ  въ  лодку  и  ученики 
его,  и  сказалъ  имъ:  переплывемъ 
на  ту  сторону  озера,  и  поплыли. 

И  когда  они  плыли,  вотъ  сдѣ¬ 
лалась  большая  буря,  и  нашла 
на  озеро,  и  заливало  ихъ,  и  при¬ 
шла  имъ  бѣда,  а  онъ  на  кормѣ 
спалъ. 

И  подошли  ученики  его  и  раз¬ 
будили  его  и  сказали:  настав¬ 
никъ,  наставникъ,  пропадаемъ! 

И  сказалъ  имъ:  гдѣ  вѣра  ва¬ 
ша?  *) 

Онъ  же,  проснувшисьу  ска¬ 
залъ  имъ:  отчего  вы  робѣете  мало¬ 
вѣрные,  и  онъ  укорилъ  вѣтеръ 
и  волненіе  воды;  и  вѣтры  затих¬ 
ли  и  стала  тишина. 


Іисусъ  не  выказываетъ  никакого  страха  передъ  опасностью  зем¬ 
ною,  онъ  спитъ,  когда  буря  бьетъ  лодку  и  заливаетъ  ее.  Когда  его 
будятъ  и  говорятъ,  что  они  погибаютъ,  онъ  удивляется  и  дѣлаетъ 
имъ  упрекъ.  Они  говорили,  что  вѣрятъ  истинной  жизни  внѣ  вре¬ 
мени  и  пространства,  а  при  первомъ  случаѣ,  они  своею  робостью 
передъ  земными  бѣдствіями  показали,  что  не  вѣрятъ  въ  нее.  Какъ 
заботы  о  похоронахъ  отцовъ  и  о  домашнихъ  распорядкахъ,  какъ 
кровныя  связи,  какъ  отношенія  къ  другимъ  людямъ  не  могутъ 
вліять  на  жизнь  духа,  такъ  и  опасность  смерти  земной,  и  самая 
смерть  земная  не  могутъ  помѣшать  жизни  духа.  И  Іисусъ  спитъ, 
и,  возбудившись,  также  остается  спокоенъ. 

34.  Му]  ойѵ  р.грір.ѵу)(зѵ]тг  гі$  ту]Ѵ  аорюѵ*  ѵ)  уар  ошрісѵ  р.ерір.ѵу]сгі  та  гаотг^.  архетоѵ 
т?)  т]ц-гра  7)  7. аула  аотг^. 

Мѳ.  VI,  34.  Итакъ  не  заботь-  Не  заботьтесь  о  будущемъ, 
тесь  о  завтрашнемъ  днѣ.  Ибо  довольно  для  настоящаго  своего 
завтрашній  самъ  будетъ  забо-  зла. 
титься  о  своемъ.  Довольно  для 
каждаго  дня  своей  заботы. 
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Во  многихъ  спискахъ  выпущено  «завтра  заботится  о  себѣ». 
Стихъ  этотъ  помѣшенъ  во  второй  разъ.  Онъ  стоитъ  еще  въ  4-й 
главѣ.  (Нагорная  проповѣдь). 


59.  Е'.лг  §е  тгрос  етгероѵ,  ’Ау.оХобѲеі  р.ог  6  оё  еітс,  Кйріг,  ётгітргійбѵ  р.0!  сигсХѲоѵн 
"ршгоѵ  ѲэАаі  тбѵ  патера  р.оо. 

60.  Е'-пе  оо  аотаі  6  ’ІУ]а&й?,  ’Асргс  той?  ѵехроо?  Оафаі  той?  гаотшѵ  ѵеу.робс.  ай  8г 

И  другому  Іисусъ  сказалъ: 
иди  за  мною.  А  тотъ  сказалъ: 
только  прикажи  мнѣ  прежде  схо¬ 
дить  отца  похоронить. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ  оставь 
мертвыхъ  хоронить  мертвымъ,  а 
ты  иди  за  мной  и  возвѣщай 
благовѣстіе  божіе. 

і)  Опять  два  значенія:  одно,  всѣ  заботы  мірскія,  даже  самыя 
важныя,  какими  кажутся  похороны,  суть  дѣла  смерти  и  тьмы.  Одно 
дѣло  жизни  —  это  жизнь,  распространеніе  жизни. 

Другое  значеніе  и  главное:  для  того,  кто  живетъ  жизнью  — 
нѣтъ  смерти. 


а-гХѲшѵ  оіаууеХХб  т'уѵ  ^ааіХеіаѵ  той  Ѳеой. 

<59.  А  другому  сказалъ:  слѣ¬ 
дуй  за  мною.  Тотъ  сказалъ:  Гос¬ 
поди!  позволь  мнѣ  прежде  пой¬ 
ти  и  похоронить  отца  моего. 

6 о.  Но  Іисусъ  сказалъ  ему: 
предоставь  мертвымъ  погребать 
своихъ  мертвецовъ;  а  ты  иди, 
благовѣствуй  царствіе  божіе. 


6і.  Е'.пе  5Ё  у.аі  ётаро?,  ’АхоХооѲ?|Сш  аос,  у.ор'г-  тсрштоѵ  ог  етс'.тр еіі/оѵ  р.оі  апо таіаоЧа 
тоі?  еі?  тоѵ  оіу.бѵ  р.оі). 

бг.  Е'.пг  ог  про?  аотоѵ  6  1т]аой?,  Ооогі?  ёпі^аХшѵ  Дѵ  ’/еТра  аотой  еп*  аротроѵ,  у.аі 
ЙХепшѵ  гі?  та  опіасо,  гйѲгтб?  ёотіѵ  еі?  тиѵ  (ЗасіХгіаѵ  той  Ѳеой. 


Лк-  IX,  бі.  Еще  другой  ска- 
сказалъ:  я  пойду  за  тобою.  Гос¬ 
поди!  но  прежде  позволь  мнѣ 
проститься  съ  домашними  моими. 

6 2.  Но  Іисусъ  сказалъ  ему:  ни¬ 
кто,  возложившій  руку  свою  на 
плугъ,  и  озирающійся  назадъ, 
не  благонадеженъ  для  царствія 
божія. 


И  сказалъ  еще  одинъ  чело¬ 
вѣкъ:  я  пойду  за  тобою,  но  пу¬ 
сти  меня  прежде  дома  распоря¬ 
диться. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ:  кто 
взялся  за  соху,  да  назадъ  гля¬ 
дитъ,  тотъ  не  годится  въ  цар¬ 
ство  Бога. 


Это  послѣднее  изреченіе  включаетъ  въ  себя  смыслъ  и  первыхъ 
двухъ,  и  въ  немъ  главная  мысль  всего  мѣста.  Смыслъ  его  тотъ, 
что  кто  позналъ  жизнь  въ  царствѣ  Бога  —  жизнь  духа,  и  при 
этомъ  заботится  о  чемъ-нибудь  плотскомъ,  тотъ  этой  заботой  о 
плотской  жизни  признаетъ  то,  что  онъ  не  живетъ  жизнью  духа. 
Если  человѣкъ,  живя  жизнью  духа,  заботится  о  плотской  жизни, 
то  онъ  такъ  же  мало  успѣетъ  въ  жизни  духа,  какъ  и  тотъ,  кто  бу¬ 
детъ  пахать,  глядя  не  передъ  собой,  а  позади  себя. 

Сравненіе  это  имѣетъ  еще  одно  значеніе.  Человѣкъ,  вообра¬ 
жающій,  что  онъ  живетъ  духомъ,  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  соображающій 
то,  какія  послѣдствія  будетъ  имѣть  то,  что  онъ  дѣлаетъ  въ  жизни, 
подобенъ  тому  пахарю,  который,  чтобы  провести  борозду,  смотритъ 
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не  впередъ  на  то,  что  онъ  дѣлаетъ,  а  назадъ,  на  то,  что  онъ 
сдѣлалъ. 


31.  ПХт|Ѵ  ^теіте  тт]Ѵ  раз'Хеіяѵ  той  Ѳзой,  ха!  тяйта  тсаѵта  тгроатзЧіг]зета'.  6р.Іѵ. 

38.  ЕГЕХЕТО  оз  ёѵ  тш  тгорейззЧси  аотой;,  ха!  айто;  е!в?|ХЧзѵ  з’.с  х<йр.г(ѵ  тіѵа 
-/иѵг;  оё  тс;  бѵор-атс  МарЧа  6;:Еог;ято  аотоѵ  е!с  тоѵ  оіхоѵ  аотѵ);. 

39.  Каі  ту]  ОЕ  ѵ]ѵ  аоеХсру)  хаХооріёѵѵ]  Марія,  Г(  -/.а!  тгаряхаЧізаза  тгаря  той;  тгбоа;  той. 
Іт]30о;  тр/.ооз  тоѵ  Хбуоѵ  айтой. 


Лк.  XI!,  31.  Наипаче  ищите 
царствія  божія,  и  это  все  при¬ 
ложится  вамъ  х) 

Лк.  X,  38.  Въ  продолженіе 
пути  ихъ  пришелъ  онъ  въ  одно 
селеніе;  здѣсь  женщина,  именемъ 
Марѳа,  приняла  его  въ  домъ  свой. 

39.  У  ней  была  сестра,  име¬ 
немъ  Марія,  которая  сѣла  у  ногъ 
Іисуса  и  слушала  слово  2)  Его. 


Ищите  только  того,  чтобы  быть 
въ  волѣ  Бога,  а  все  остальное 
будетъ  у  васъ. 

Случилось,  что  шелъ  разъ 
Іисусъ  съ  учениками  и  зашелъ 
въ  одну  деревню.  Женщина  од¬ 
на,  Марѳа,  зазвала  его  въ  свой 
домъ. 

И  была  у  нея  сестра  Марія. 
Марія  сѣла  въ  ногахъ  Іисуса  и 
слушала  ученіе  его. 


1)  Стихъ  этотъ  помѣщенъ  еще  въ  4-й  главѣ. 

2)  Абуо;  здѣсь,  какъ  и  обыкновенно  у  Луки,  означаетъ  ученіе. 


40.  Г  оз  МарЧа  тгзрсззттато  тізр!  ~оХХг(ѵ  оіахотіаѵ  І-сатааа  оз  зігз,  Кйргз,  ой  р-ёХеі 
<зоі  от:  і]  аозХсрУ]  р.оо  р.бѵт)Ѵ  аз  хатёХиге  оіахоѵзіѵ;  е’ітгё  ойѵ  айтг)  іѵа  ао!  зоѵаѵтсХаЗг(тас. 

41.  АтохріЧеі;  оз  зі-зо  айтг]  6  ’Ь];ой;,  МарЧа,  МярЧя,  р.зрср.ѵас‘  ха!  тор. За  А,  -зр'. 
тхоХХа. 

42.  гЕѵо;  оз  зоті  урзіа.  Маріа  оз  ті]ѵ  ауаѲ/)ѵ  р.зріоа  ёізХё^ато,  -у^тіс  оох  асраірзЧгіаз- 
таі  а-’  айт9);.  * 

23.  'ЕХзуз  оз  т:ро;  -аѵта;,  Еі  ті;  ЧёХе:  о-ізсо  аои  ёХЧзіѵ,  а~арѵг,зазЧш  Іаотбѵ,  у.а 
аратю  тоѵ  зтаороѵ  аотой  хаЧ’  г(и.зраѵ,  ха!  ахоХооЧзітш  иос. 

24.  "0;  у  ар  аѵ  ЧёХѵ]  тг(ѵ  ійоу^ѵ  айтой  зшзас,  аттоХёзз:  аот^ѵ  о;  о’  аѵ  аттоХёзіг)  тгр; 
<Ьоут;ѵ  айтой  гѵехгѵ  ёр.ой,  оот ос  зшзгс  айт»]ѵ. 

25.  Ті  уар  іосреХеТтас  аѵЧрсо-о;,  хзроу]аас,  тоѵ  хоаіяоѵ  о'Хоѵ,  заотоѵ  оз  атоХёзя;  т( 
ІУІр.ішЧгіз. 

26.  "О;  уар  аѵ  яіа'.зуиѵЧу]  р.з  ха!  той;  ёр.ойс,  Хоуоо;,  тойтоѵ  6  оіо;  той  аѵЧрш-оо 
ётза'.зу  і)ѵЧг,ззтя!,  отаѵ  ЁХЧу]  ёѵ  ту)  Вб;т]  аотоо  ха!  той  пятрб;  ха!  тшѵ  ар.шѵ  аууёХшѵ. 


Лк.  X,  40.  Марѳа  же  заботи¬ 
лась  о  большомъ  угощеніи,  и  по- 
дошедши,  сказала:  Господи!  или 
тебѣ  нужды  нѣтъ,  что  сестра 
моя  одну  меня  оставила  служить? 
скажи  ей,  чтобы  помогла  мнѣ.і 
41.  Іисусъ  сказалъ  ей  въ  от¬ 
вѣтъ:  Марѳа!  Марѳа!  ты  забо¬ 
тишься  и  суетишся  о  многомъ. 


А  Марѳа  хлопотала  о  боль¬ 
шомъ  угощеніи  и  подошла  къ 
Іисусу  и  говоритъ:  тебѣ,  видно, 
и  нужды  нѣтъ,  что  сестра  меня 
одну  оставила  служить.  Скажи 
ей,  чтобы  она  помогла  мнѣ. 

А  Іисусъ  на  отвѣтъ  и  гово¬ 
ритъ  ей:  эхъ!  Марѳа,  Марѳа,  ты 
кручинишься  и  тужишь  о  мно¬ 
гихъ  дѣлахъ. 


42.  А  одно  только  нужно.  Ма¬ 
рія  же  избрала  благую  часть,  ко¬ 
торая  не  отнимется  отъ  нея. 

Лк.  IX,  23.  Ко  всѣмъ  же  ска¬ 
залъ:  если  кто  хочетъ  идти  за 
мною,  отвергнись  себя,  и  возьми 
крестъ  і)  свой,  и  слѣдуй  за 

мною. 

24.  Ибо  кто  хочетъ  душу  свою 
сберечь,  тотъ  потеряетъ  ее;  а 
кто  потеряетъ  душу  свою  ради 
меня,  тотъ  сбережетъ  ее. 

25.  Ибо  что  пользы  человѣку, 
пріобрѣсть  весь  міръ,  а  себя  са¬ 
мого  погубить,  или  повредить 
себѣ? 

26.  Ибо  кто  постыдится  меня 
и  моихъ  словъ;  того  сынъ  чело¬ 
вѣческій  постыдитсдгжогда  прій- 
детъ  во  славѣ  своей  и  отца,  и 
святыхъ  ангеловъ. 


А  только  вѣдь  одно  нужно.  И 
Марія  выбрала  то,  что  лучше;  то, 
что  она  выбрала,  ужъ  никто  не 
отниметъ  отъ  нея. 

И  сказалъ  всѣмъ:  хочешь  слѣ¬ 
довать  мнѣ,  откажись  отъ  самого 
себя  и  будь  готовъ  на  все  на 
каждый  часъ  2),  и  тогда  слѣдуй 
за  мной. 

Кто  хочетъ  животъ  свой 
спасти,  тотъ  погубитъ  его.  А 
кто  погубитъ  свой  животъ  для 
меня,  тотъ  спасетъ  его. 

Какая  польза  человѣку,  если 
и  міръ  весь  заберетъ,  а  себя  по¬ 
губитъ  или  повредитъ. 

Кто  моихъ  словъ  постыдится, 
того  и  сынъ  человѣческій  посты¬ 
дится,  когда  окажется  въ  смыслѣ 
Отца  и  силъ  божіихъ. 


і)  Слово  крестъ  я  перевожу  въ  томъ  значеніи,  которые  всѣми 
толкователями  придается  ему.  Не  употребляю  же  самаго  слова 
крестъ,  потому  что  оно  и  исторически  не  имѣетъ  въ  устахъ  Іисуса 
смысла.  Если  бы  онъ  и  зналъ,  что  ему  быть  распятымъ,  то  учени¬ 
ки  не  могли  знать  этого,  и  потому  слово  это  для  нихъ  не  имѣло 
смысла. 


15.  Еітте  оё  ттро;  абтоос,  с0рате  хаі  сроХазаеаОг  атго  т?|?  тгХеоѵгі;іа;’  сто  обх  гѵ  та» 
тгерібагбеіѵ  тіѵі  у;  іішг]  абтоо  ёотіѵ  ёх  тшѵ  иеаруоѵтшѵ  абтоо. 

16.  Еітсе  оё  тгара{ЗоХ-і]Ѵ  ттрб;  абтоо;,  Хёушѵ,  ''АѵЧрштгоо  тіѵб;  ттХоизіоо  еосрбрт|згѵ 

Ч  Х“Ра- 

17.  Каі  оіеХоуіСет  о  ёѵ  ёаотш,  Хёушѵ,  Ті  т:оіѵ]аш,  оті  о  ох  г'уш  т:оо  зоѵаі;ш  той?  хар- 
ттоо;  р.оо. 

18.  Каі  еітте,  Тоото  тгоіЗ'Г(Ш'  хаѲгХш  р.оо  та;  ат:оѲ'/]ха;,  хаі  иеіСоѵа;  оіхооор.У)зш 
хаі  аоѵа^а»  ёу.у.і  тсаѵта  та  угѵѵу]р.атх  р.оо  хаі  та  ауаЧа  р.оо. 

19.  Каі  ёрш  тт]  4иХ"Ч  Р-00!  ттоХХа  ауа9а  хеірігѵа  гі;  ётг,  ттоХХа’  аѵаха'і- 

оо,  срауг,  ттіе,  ебсрраіѵоо. 

20.  ЕІттг  ог  абтш  6  Ѳео;,  ’Асрршѵ,  табтт]  тт]  ѵохті  т-і]Ѵ  4иУАѵ  ООО  «каітойаіѵ  аттб 
о  об.  а  ог  ё]тоір.ааа;,  тіѵі  ёзтаі. 

21.  Об'тш;  6  Ѳѵ]саиріСшѵ  гаотш,  хаі  их  гі;  Ѳгбѵ  тіХоотшѵ. 

1.  ПАРКЕАК  ог  тіѵг;  ёѵ  аотш  тш  хаірш  аттаууёХХоѵте;  аотш  ттгрі  тшѵ  ГаХіХаішѵ, 
шѵ  то  аіра  ПіХатоо  ёр.і§е  р-ета  тшѵ  Ѳозішѵ  абтшѵ. 

2.  Каі  аттохрГ.гі;  6  ’1ѵ)зоо;  еіітеѵ  аотоі;,  ДохеТтг  оті  оі  ГаХіХаТоі  аотоі  ар.артшХо» 
пара  тіаѵтас;  тоо;  ГаХіХаіоо;  ёуёѵоѵто,  от:  тоіаота  тсгттбѵЙазіѵ. 

3.  Обуі,  Хгуш  бр-іѵ  а XX’  ёаѵ  р.ѵ]  р.етаѵоѵ]тг,  ііаѵтг;  шоаитшд  аттоХеІо&г. 

4.  "X  ёхгіѵоі  оі  бгха  хаі  охтш,  ёср’  об;  ётсеагѵ  6  тшруо;  ёѵ  тш  ХіХшар,  хаі  аттёхтеі- 


ѵвѵ  сотой;,  йохвіте  оті  сото:  бсрг’.Хетс»  вувѵоѵто  т.ао а  “аѵта;  аѵ&рсопоо;  той;  ‘/атотоиута; 
ёѵ  'ІгрооааХѵцА. 

5.  Ог/і,  Хвуи>  й(лТѵ.  аХХ’  еаѵ  ;лі,  р.гтаѵотіте,  лаѵтг;  оіаЫ.шс  а-оХеіс&в. 

6.  "ЕХгуг  ов  таотѵ)ѵ  т^ѵ  -ара^оХг(ѵ.  Еохг]ѵ  еіув  т'.;  кч  то>  арлтеХшѵ:  айтоо  ^есротвоаг- 
ч  Г/Ч '  '/.аі  г(Хі)г  у.ар~бѵ  ІУ)тшѵ  вѵ  аоттг],  у.аі  обу  вйрвѵ. 

7.  ЕІте  об  тсрб;  тбѵ  аілтгбХооруоѵ,  ’Іоой,  тріас  гтт]  груор-ас  6т(т<Ьу  у.ар~бѵ  Ёѵ  тг(  соуг, 
табтг],  у.аі  оиу  вйрізу.ш-  кѵ.ѵл’ііоч  абтг(у  іѵаті  хаі  ті)Ѵ  у'Г|Ѵ  у.атаругТ. 

8.  О  05  плохріѲеі;  ХЁугі  абтш,  Кйрів,  а<вг;  абтт.у  у.аі  тоото  то  в-ос,  гш;  отоо  вха<йи> 


тгврі  збт'Г|Ѵ,  у.аі  (ЗаХш  у.отгр’.ау. 

9.  Кау  рву  750!У]аг]  у.ар-оѵ'  гі  ов  р.'/)уг, 

Лк.  XII,  15.  При  этомъ  сказалъ 
имъ:  смотрите,  берегитесь  любо¬ 
стяжанія;  ибо  жизнь  человѣка 
не  зависитъ  отъ  изобилія  его 
имѣнія. 

16.  И  сказалъ  имъ  притчу:  у 
одного  богатаго  человека  былъ 
хорошій  урожай  въ  полѣ. 

17.  И  онъ  разсуждалъ  самъ 
съ  собою;  что  мнѣ  дѣлать?  не¬ 
куда  мнѣ  собрать  плодовъ  моихъ. 

18.  И  сказалъ:  вотъ,  что  сдѣ¬ 
лаю:  сломаю  житницы  мои,  и 
построю  большія,  и  соберу  туда 
весь  хлѣбъ  мой  и  все  добро  мое. 

19.  И  скажу  душѣ  моей:  ду¬ 
ша!  много  добра  лежитъ  у  тебя 
на  многіе  годы:  покойся,  ѣшь, 
пей,  веселись. 

20.  Но  Богъ  сказалъ  ему:  бе¬ 
зумный!  въ  сію  ночь  душу  твою 
возьмутъ  у  тебя;  кому  же  до¬ 
станется  то,  что  ты  заготовилъ? 

21.  Такъ  бываетъ  съ  тѣмъ,  кто 
собираетъ  сокровища  для  себя, 
а  не  въ  Бога  богатѣетъ. 

Лк.  ХШ,  і.  Въ  это  время 
пришли  нѣкоторые,  и  разсказали 
ему  о  Галилеянахъ,  которыхъ 
кровь  Пилатъ  смѣшалъ  съ  жер¬ 
твами  ихъ. 

2.  Іисусъ  сказалъ  имъ  на  это: 
думаете  ли  вы,  что  эти  Галилея¬ 
не  были  грѣшнѣе  всѣхъ  Гали¬ 
леянъ,  что  такъ  пострадали? 

3.  Нѣтъ,  говорю  вамъ;  но  если 
не  покаетесь  1),  всѣ  также  по¬ 
гибнете. 


ві;  ТО  рвХХоУ  Ёу.У.б'ІЕ!;  збг/)У. 

И  сказалъ  имъ:  смотрите,  бе¬ 
регитесь  отъ  всякаго  избытка, 
потому  что  не  можетъ  быть  жизнь 
въ  имуществѣ  того,  чѣмъ  вла¬ 
дѣетъ. 

И  сказалъ  имъ  притчу:  былъ 
человѣкъ  богатый,  и  родилось  у 
него  много  хлѣба. 

И  подумалъ  онъ:  чтобы  сдѣ¬ 
лать?  некуда  мнѣ  собрать  пло¬ 
довъ  моихъ. 

И  говоритъ:  вотъ  что  сдѣлаю: 
сломаю  амбары  и  построю  новые 
и  свезу  туда  весь  хлѣбъ  и  все 
добро  мое. 

И  скажу  душѣ  своей:  ну  ду¬ 
ша!  есть  у  тебя  добра  много  и 
на  много  лѣтъ.  Спи,  ѣшь,  пей 
и  радуйся. 

И  сказалъ  ему  Богъ:  безумный! 
нынче  ночью  возьмутъ  отъ  тебя 
душу,  куда  же  твои  запасы? 

Такъ-то  бываетъ  съ  тѣмъ,  кто 
копитъ  самъ  въ  себя,  а  не  бо¬ 
гатѣетъ  въ  Бога. 

Случились  тутъ  люди  и  раз¬ 
сказали  ему  о  Галилеянахъ,  ко¬ 
торыхъ  убилъ  Пилатъ. 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  имъ  Іи¬ 
сусъ:  или  вы  думаете,  что  Гали¬ 
леяне  эти  были  грѣшнѣе  всѣхъ, 
что  съ  ними  это  случилось. 

Нисколько.  Если  же  вы  не 
обдумаетесь,  всѣ  точно  также 
погибнете. 


’Ебсѵ  [х'г{  р.гтоіѵоѵ)ТЕ 

есть  жизнь. 


не  перемѣните  своихъ  мыслей  о  томъ,  чта 


Лк.  XIII,  4.  Или,  думаете  ли, 
что  тѣ  восемнадцать  человѣкъ, 
на  которыхъ  упала  башня  Сило- 
амская,  и  побила  ихъ,  виновнѣе 
были  всѣхъ,  живущихъ  въ  Іеру¬ 
салимѣ? 

5.  Нѣтъ,  говорю  вамъ;  но 
если  не  покаетесь,  всѣ  также 
погибнете. 

6.  И  сказалъ  сію  притчу:  нѣ¬ 
кто  имѣлъ  въ  виноградникѣ  сво¬ 
емъ  посаженную  смоковницу;  и 
пришелъ  искать  плода  на  ней  и 
не  нашелъ. 

7.  И  сказалъ  виноградарю: 
вотъ  я  третій  годъ  лрнхѳЖу 
искать  плода  на  этойГсмоковницѣ, 
и.  не  нахожу;  сруби  ее:  на  что 
она  и  землю  занимаетъ? 

8.  Но  онъ  сказалъ  ему  въ 
отвѣтъ:  господинъ!  оставь  ее  и 
на  этотъ  годъ,  пока  я  окопаю 
ее  и  обложу  навозомъ: 

9.  Не  '  принесетъ  ли  плода, 
если  же  нѣтъ,  то  въ  слѣдующій 
годъ  срубишь  ее. 


Или  тѣ  і 8,  какихъ  задавила 
башня,  когда  завалилась,  пола- 
гаете-ли  вы,  что  они  больше  того 
заслуживали  изъ  всѣхъ  жителей 
Іерусалима. 

Нисколько.  Но  если  не  обду- 
маетесь,  всѣ  точно  также  по¬ 
гибнете. 

И  сказалъ  имъ  такую  притчу: 
у  одного  человѣка  росла  въ  са¬ 
ду  яблоня.  И  пришелъ,  и  по¬ 
смотрѣлъ,  нѣтъ  ли  на  ней  плода, 
и  цё  нашелъ. 

И  сказалъ  садовнику:  вотъ  три 
года  хожу,  смотрю  плода  на 
этой  яблонѣ,  и  все  нѣтъ.  Сруби 
ее.  Что  ей  мѣсто  портить. 

А  садовникъ  сказалъ:  хозяинъ! 
оставь  ее  еще  на  лѣто,  я  око¬ 
паю  ее  и  обложу  навозомъ. 

Авось  будетъ  съ  плодомъ.  А 
ужъ  и  послѣ  не  родитъ,  ну  такъ 
и  сруби  ее. 


Смерть,  лишеніе  возможности  жить  истинной  жизнью,  разумѣ¬ 
ніемъ  Бога,  всякую  минуту  передъ  нами;  какъ  она  пришла  къ  бо¬ 
гатому  человѣку  въ  ту  ночь,  какъ  онъ  добирался  жить  болѣе,  какъ 
она  пришла  къ  людямъ,  убитымъ  Пилатомъ,  убитымъ  башнею.  Вся¬ 
кій  часъ  жизни  нашей  есть  счастливая  случайность,  какъ  просьба 
садовника  погодить  рубить,  не  принесетъ  ли  плода. 

Лк.  III,  9.  Іоаннъ  Креститель  еще  говорилъ  людямъ,  призывая 
ихъ  къ  перемѣнѣ  жизни. 


54-  УЕХеуе  ог  у.осі  тоТс  оуХос?,  ѵОтосѵ  {окре  тѵ].  ѴЕсргХтцѵ  аѵсстгХХоозссѵ  атто  оиаілшѵ, 
гбвгш;  Хёугте.  "Орр!р о?  еруетссГ  у.осі  уіѵгтас  оотш- 

55.  Каі  отосѵ  ѵбтоѵ  тсѵгоѵта.  Хеугтг,  "От:  уссбашѵ  еатосі.  у.осі  уіѵетссс. 

56.  иттоу-рстосі,  то  -россоттоѵ  ту);  уг)?  у.осі  той  обросѵоо  оібостг  ооу.ср.аСесѵ  тбѵ  ог  хосіроѵ 
тоотоѵ  7И05  об  ооусріаСетг. 

57.  Ті  бг  у.осі  асе’  ессотшѵ  об  у.ріѵете  то  біу.оссоѵ. 


Лк.  ХИ,  54.  Сказалъ  же  и  на¬ 
роду:  когда  Вы  видите  облако, 
поднимающееся  съ  запада,  тот¬ 
часъ  говорите:  дождь  будетъ:  и 
бываетъ  такъ. 


И  сказалъ  народу:  когда  ви¬ 
дите  тучу  съ  запада,  тотчасъ 
говорите:  дождь  будетъ  и  такъ 
и  бываетъ. 


—  60  — 


55-  И  когда  дуетъ  южный  вѣ¬ 
теръ,  говорите:  зной  будетъ;  и 
•бываетъ. 

5 6.  Лицемѣры!  лице  земли  и 
неба  распознавать  умѣете;  какъ 
же  времени  сего  не  узнаете? 

57.  Зачѣмъ  же  вы  и  по  са¬ 
мимъ  себѣ  не  судите,  чему  быть 
должно? 

Мѣсто  это  повторяется  здѣсь  въ  другомъ  значеніи.  У  Матѳея 
юно  отвѣчало  на  вопросъ  фарисеевъ  о  доказательствахъ.  Здѣсь  оно 
указываетъ  на  то,  что  погибель  смертью  для  человѣка  такъ  же  оче¬ 
видна,  какъ  и  пришествіе  грозы  по  признакамъ.  Какъ  же  знаете 
и  помните,  что  будетъ  гроза,  а  не  знаете  и  не  помните,  что  бу¬ 
детъ  смерть. 


И  когда  съ  юга  дуетъ,  гово¬ 
рите:  жара  будетъ, — и  сбывается. 

По  виду  земли  и  неба  умѣете 
догадываться,  какъ  же  о  настоя¬ 
щемъ  своемъ  положеніи  не  до¬ 
гадаетесь. 

Какъ  въ  самихъ  себѣ  не  ви¬ 
дите,  что  вѣрно. 


2 у  ^иѵгтгоребоѵто  ое  айтш  оуХой  лоХХоі-  -лаі  е-расреіс  еіле  лрб;  айтой;. 

26.  Еі  ті;  г'ругта>  лоо;  а  г,  -лаі  оо  іаізеі  тдѵ  латЁрз  гаохой  у.аі  фѵ  актера,  у.  а1,  тт]ѵ 
70Ѵ аТу.а  у.аі  ха  тёуѵя,  хаі  той;  зоеХооо;  ѵ.а\  та;  зОЕХсрз;,  гті  ое  нал  тф  гаотой  іЬиугщ 
■ой  ойѵатаі  [А  о  о  <АаѲт]ті];  ёіѵзі. 

27.  Кзі  озті;  ой  |ЗазтаЩ  тоѵ  зтзироѵ  аотоо,  у.аі  гругта:  олізш  изо,  ой  ойѵзтаі  іаоу, 
гіѵзі  р.а9т|Тг;;. 

28.  Ті;  уар  г;  й|Аи>ѵ  лоруоѵ,  ог/.9гХоооор.?]за!,  ойуі  лрштоѵ  -/.аѲіза;  Ьщі^гі  тт,ѵ  озла¬ 
щу,  гі  еугі  та  "рос  атартізр-оѵ. 

29.  'Іѵз  [АТ] лоте  9ёѵто;  айтой  ^еіаёХюѵ,  у.аі  |аі]  ізуйоѵтос  ІхтеХіаш.  лаѵ-ЕС  оі  Ѳеш- 
•рооѵтЕС  ар;шѵтз’.  ЁилаіСгіѵ  зйтш. 

30.  ЛЁуоѵтЕ;,  Оті  оито;  6  аѵЧршло;  т;р!;зсй  оІу.о5о(аеіѵ,  хаі  ойх  ізуозЕѴ  еуеХёз а:. 

31.  "X  тіс  'Заз’.Лгі;,  -орЕОоріЕѵо;  зо;а(ЗзЛёіѵ  ЁлЁрш  ЗззіХёі  еіс  лоХёіаоѵ,  ойуі  -ла9іза; 
згоштоѵ  РооХёоетзі  ёі  ойѵзто;  ёзтіѵ  еѵ  оехз  уіХіззіѵ  алаѵт^заі  тш  іаетз  ёгаозі  уіХіаошѵ  Ёр- 
7^0[АЁѴШ  ЕТС*  аотоѵ. 

32.  Еі  ое  |А7)уЁ,  Ет:  аотой  лоррш  оѵто;,  лр«з[кіаѵ  алозтеГ/.а;  Ёршта  та  лро;  Еірг)ѵт)ѵ. 

33.  Оотшс  ойѵ  ла;  е;  оіашѵ,  о;  ойх  алотаззетз:  лазі  той  Ёаотой  олару-оозіѵ,  ой  ой- 
-;атаі  ;аоо  еіѵзі  іазЧ^т-/);. 

34.  КаХоѵ  то  яХа;.  езѵ  05  то  аХа;  [АшраѵѲг,,  Ёѵ  тіѵі  арти9/;аета1. 

3$.  ОйтЕ  еіс  ут}ѵ  ойтЕ  еі;  уолріаѵ  еІІЧетоѵ  Ёзтіѵ-  е;ш  ЗаХХоозеѵ  акт 6.  о  еушѵ  о>тз 
яу.ооёіѵ  ахооЁтш. 


Лк.  XIV,  25.  Съ  НИМЪ  ШЛО 
множество  народа:  и  онъ,  обра¬ 
тившись,  сказалъ  имъ: 

26.  Если  кто  приходитъ  ко 
мнѣ,  и  не  возненавидитъ  отца 
своего,  и  матери,  и  жены,  и  дѣ¬ 
тей,  и  братьевъ,  и  сестеръ,  а 
при  томъ  и  самой  жизни  своей; 
тотъ  не  можетъ  быть  моимъ  уче¬ 
никомъ. 


И  шло  съ  нимъ  много  народа. 
И,  обратившись,  сказалъ  имъ: 

Кто  идетъ  ко  мнѣ  и  не  счи¬ 
таетъ  ни  во  что  отца  своего,  и 
мать,  и  жену,  и  дѣтей,  и  братьевъ, 
и  сестеръ,  и  еще  свою  плотскую 
жизнь,  тотъ  не  можетъ  быть  на¬ 
ученъ  мною. 


27.  И  кто  не  несетъ  креста 
своего,  и  идетъ  за  мною;  не  мо¬ 
жетъ  быть  моимъ  ученикомъ. 

28.  Ибо  кто  изъ  васъ,  желая  по¬ 
строить  башню,  не  сядетъ  преж¬ 
де  и  не  вычислитъ  издержекъ, 
имѣетъ  ли  онъ,  что  нужно  для 
совершенія  ея. 

29.  Дабы,  когда  положитъ 
основаніе,  и  не  возможетъ  со¬ 
вершить,  всѣ  видящіе  не  стали 
смѣяться  надъ  нимъ. 

30.  Говоря:  этотъ  человѣкъ 
началъ  строить,  и  не  могъ  окон¬ 
чить? 

31.  Или,  какой  царь,  идя  на 
войну  противъ  другого  царя,  не 
сядетъ  и  не  посовѣтуется  преж¬ 
де,  силенъ  ли  онъ  съ  десятью 
тысячами  противустать  идущему 
на  него  съ  двѣнадцатью  тыся¬ 
чами? 

32.  Иначе,  пока  тотъ  еще  да¬ 
леко,  онъ  пошлетъ  къ  нему  по¬ 
сольство,  просить  о  мирѣ. 

33.  Такъ  всякій  изъ  васъ,  кто 
не  отрѣшится  отъ  всего,  что 
имѣетъ,  не  можетъ  быть  моимъ 
ученикомъ. 

34.  Соль  добрая  вещь;  но  если 
соль  потеряетъ  силу,  чѣмъ  испра¬ 
вить  ее? 

35.  Ни  въ  землю,  ни  въ  на¬ 
возъ  не  годится;  вонъ  выбрасы¬ 
ваютъ  ее.  Кто  имѣетъ  уши  слы¬ 
шать,  да  слышитъ! 


И  кто  не  волочитъ  свой  крестъ, 
и  не  дѣлаетъ  тоже,  что  я,  того 
нельзя  научить. 

Потому  что  всякій  изъ  ва съг 
если  хочетъ  построить  домъг 
прежде  вѣдь  сядетъ  и  сочтетъ 
расходы,  станетъ  ли  докончить. 

Для  того,  чтобы  не  случилось,, 
что  начавъ,  да  не  докончивъ,, 
не  стали  бы  смѣяться  надъ  нимъ. 

Не  сказали  бы:  вотъ  человѣкъ,, 
началъ  строиться,  а  не  можетъ 
кончить. 

И  царь,  если  хочетъ  воевать- 
съ  другимъ  царемъ,  то  прежде 
сядетъ,  да  подумаетъ:  можетъ  ли 
онъ  съ  десятью  тысячами  вое¬ 
вать  противъ  двѣнадцати. 

Если  же  нѣтъ,  то  еще  изъ 
далека  пошлетъ  пословъ,  чтобы 
замириться. 

Такъ  и  всякій  изъ  васъ,  если 
не  сочтется  Д  со  всѣми  своими 
дѣлами,  не  можетъ  быть  наученъ 
мною. 

Соль  —  хороша.  Но  если  она 
не  солона,  нечѣмъ  ее  исправить.. 

Ни  она  земля,  ни  она  навозъ- 
Надо  выбросить  ее.  У  кого  есть 
смыслъ,  тотъ  пойметъ. 


і)  ' ктмталщхол  я  перевожу;  учесться,  разнесться. 


Общее  примѣчаніе. 

Іисусъ  говоритъ:  для  того,  чтобы  быть  наученнымъ  мною  истин¬ 
ной  жизни,  спасающей  отъ  смерти,  необходимо  отречься  отъ  всего» 
А  чтобы  не  жалѣть  то,  отъ  чего  отрекаешься,  нужно  только  рас¬ 
честь  выгоды  и  невыгоды  плотской  и  духовной  жизни.  Обдумай 
свое  положеніе  здѣсь,  на  этомъ  свѣтѣ  такъ,  какъ  обдумываютъ 
его  строюшій  домъ  и  царь,  собирающійся  воевать. 

Ну,  хорошо,  ты  любишь  своего  отца,  мать,  дѣтей,  свою  жизнь. 
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Ну,  хорошо:  можешь  ты  достроить  эту  жизнь,  какъ  домъ,  можешь 
ты  противустать  смерти,  которая  идетъ  на  тебя  съ  своими  силами; 
можешь  или  думаешь,  что  можешь,  такъ  строй  свою  жизнь.  Если 
же  увидишь,  что  не  можешь,  что  домъ  твой  останется  недостроен¬ 
нымъ,  что  царя  того,  который  идетъ  войной  на  тебя,  тебѣ  не  по¬ 
бѣдить,  такъ  брось  строить,  замирись  и  иди  за  мной  къ  той  жизни, 
которую  я  показываю  вамъ.  И  потому  середины  не  можетъ  быть. 
Вѣришь,  что  только  та  жизнь,  которая  даетъ  разумѣніе,  есть  жизнь, 
живи  разумѣніемъ,  и  тогда  не  будешь  ничего  жалѣть,  но  съ  ра¬ 
достью  будешь  отдавать  плотскую  жизнь,  а  не  вѣришь  и  жалѣешь 
плотскую  жизнь,  то  лучше  и  не  ходи  за  мной.  Смыслъ  моего  ученія 
есть  отреченіе  отъ  плотской  жизни.  Если  хочешь  быть  моимъ  уче¬ 
никомъ,  и  не  отрекся  отъ  всего,  жалѣешь  что-нибудь,  то  ты,  какъ 
несоленая,  никуда  уже  не  годишься. 


і ).  ’А^ойза^  ог  тсс  тшѵ  соѵаѵглеіріѵшѵ  тсгіта  еітсгѵ  аот <о,  Махарсо;,  о;  ааугтас 


артоѵ  ёѵ  тг,  ^аасХеіа  той  Ѳеоо. 

Лк.  XIV,  15.  Услышавъ  это, 
нѣкто  изъ  возлежащихъ  съ  нимъ 
сказалъ  ему:  блаженъ,  кто  вку¬ 
ситъ  хлѣба  въ  царствіи  божіемъ! 


И  услышавъ  это,  одинъ  изъ 
тѣхъ,  кто  былъ  съ  нимъ,  ска¬ 
залъ  ему:  блаженъ  кто  ѣстъ 
хлѣбъ  въ  царствіи  божіемъ. 


Значеніе  этого  стиха — -сомнѣніе  въ  самомъ  царствіи  божіемъ. 
Человѣкъ  этотъ  говоритъ:  хорошо,  мы  раздѣлимъ  все,  а  что,  какъ 
нѣтъ  царства  Бога. 


16.  ’0  ое  еітгеѵ  аотш,  ’Аѵ9рштг6с;  тсс  !тгоІу]Се  оеіпѵоѵ  р-еуа,  у.аі  ёхаЛЕбг  т:оХХо6;. 

17.  Каі  атёзто'.Хе  тоѵ  оооХоѵ  аитои  тг(  шра  той  оеі-ѵоо  еІ-еіѵ  тоі;  у.ЕхХг)р.ёѵос;,  ’Ер- 
уЕО^Е,  от1.  '/50'/)  Етоссаа  еотс  ~аѵта. 

18.  Каі  Гіріаѵто  а~6  р.сас  карастгсоЧас  ттаѵтг;,  6  “рштос  еіттеѵ  аотш,  ‘Аурбѵ  Г|у6раза; 
у.аі  гуш  аѵа-ро]ѵ  е?еХ9еіѵ  у.аі  Іоеіѵ  яотоѵ  ёрсотш  ое,  іуе.  р.е  т:арг(тг)р.ЕѴОѵ. 


Лк.  XIV,  іб.  Онъ  же  ска¬ 
залъ  ему:  одинъ  человѣкъ  сдѣ¬ 
лалъ  большой  ужинъ,  и  звалъ 
многихъ. 

17.  И  когда  наступило  время 
ужина,  послалъ  раба  своего  ска¬ 
зать  званнымъ:  идите,  ибо  уже 
все  готово. 

18.  И  начали  всѣ,  какъ  бы 
сговорившись  извиняться.  Пер¬ 
вый  сказалъ  ему:  я  купилъ  зем¬ 
лю,  и  мнѣ  нужно  пойти  посмо¬ 
трѣть  ее;  прошу  тебя,  извини 
меня. 


И  Іисусъ  сказалъ:  одинъ  че¬ 
ловѣкъ  приготовилъ  большой 
пиръ  ’)  и  позвалъ  многихъ. 

И  послалъ  слугу  сказать  го¬ 
стямъ:  время  ужина.  Идите,  уже 
готово. 

И  начали  по  одному  всѣ  отка- 
казываться.  Первый  сказалъ;  я 
землю  купилъ,  надо  идти  погля¬ 
дѣть. 


Притча  эта  похожа  на  притчу  Матѳея,  но  имѣетъ  другое  зна¬ 
ченіе.  Чтобы  не  ошибиться  въ  ея  значеніи,  надо  ясно  понимать 
случай,  по  которому  она  сказана.  Выражено  сомнѣніе  о  томъ,  бу- 


детъ  ли  еще  это  царство  Бога,  для  котораго  нужно  отдать  плот¬ 
скую  жизнь.  Притча  выражаетъ  отвѣтъ  на  это  сомнѣніе.  Іисусъ 
говоритъ:  сомнѣнія  не  можетъ  быть.  Васъ  зовутъ  и  вы  знаете, 
что  есть  пиръ,  но  вы  не  идете  не  потому,  что  заняты,  что  сомнѣ¬ 
ваетесь,  а  потому  что  заняты  ложнымъ  богатствомъ. 


19.  Каі  зтгро;  еітіе,  2ебут]  (Зошѵ  7]у6рава  тсѵте,  хаі  порЕОО[лаі  8еш[д.яаа:  аита  грштш 
се,  8^е  р.е  тгар"г)тт]р.Еѵоѵ. 

20.  Каі  етеро;’  еітгг,  Гоѵаіха  Еу7]р.а,  хаі  Віа  тойго  оо  Вбѵар.аі  ЁХ9еіѵ. 

21.  Каі  ігара'/'еѵор.еѵо?  о  ооиХо;  Ёхеіѵо;  <хщу(гіке  тш  хиріср  абтои  таита’  Тоте  оруіа- 
9еі;  6  оіхооеілтотѵ];  еітсе  тш  оойХш  аотоо,  ’'Е;еХ9е  та^ёсо;  еі;  та?  тсХатеіа?  хаі  рор.а;  тХ? 
тсоХесо?,  хаі  тоб?  тстиг/.об?  хаі  аѵатг/]роо?  хаі  -^соХоис;  х.аі  тосрХоо?  гізауауе  шое. 

22.  Каі  еітгеѵ  6  оооХо?,  Кбрів,  уЁ'еоѵеѵ  ей?  Ётата^а;,  ѵ.аі  еті  тбтго;  ёаті. 

23.  Каі  еітсеѵ  6  хорю;  тсро?'  тоѵ  оооХоѵ,  ѵЕъеХ9е  еі?  та;  бооо;  хаі  ерра уіа.ои;,  хаі 
аѵа~(хааоѵ  ёі!5еХ9ёТѵ,  Тѵа  ■уЕрелаѲ^  б  оіхбс  р-оо. 

24.  Лёусо  уар  ир.Гѵ,  отс  оооеІ;  тшѵ  аѵоршѵ  ёхеіѵшѵ  тшѵ  ѵ.ехХт] р. ёѵ ш  ѵугб  СЕТаі  р.ои  той 
огітсѵоо. 


Лк.  XIV,  19.  Другой  сказалъ: 
я  купилъ  пять  паръ  воловъ,  и 
иду  испытать  ихъ;  прошу  тебя, 
извини  меня. 

20.  Третій  сказалъ:  я  женил¬ 
ся:  и  потому  не  могу  прійти. 

21.  И  возвратившись,  рабъ 
тотъ  донесъ  о  семъ  господину 
своему.  Тогда  разгнѣвавшись 
хозяинъ  дома  сказалъ  рабу  сво¬ 
ему:  пойди  скорѣе  по  улицамъ 
и  переулкамъ  города,  и  приве¬ 
дите  сюда  нищихъ,  увѣчныхъ, 
хромыхъ  и  слѣпыхъ. 

22.  И  сказалъ  рабъ:  господинъ! 
исполнено,  какъ  приказалъ  ты, 
и  еще  есть  мѣсто. 

23.  Господинъ  сказалъ  рабу: 
пойди  но  дорогамъ  и  изгородямъ, 
и  убѣди  прійти,  чтобы  напол¬ 
нился  домъ  мой. 

24.  Ибо  сказываю  вамъ,  что 
никто  изъ  тѣхъ  званныхъ  не 
вкуситъ  моего  ужина.  (Ибо  много 
званныхъ,  но  мало  избранныхъ). 


Другой  сказалъ:  я  купилъ  ца- 
банъ  быковъ,  пойду  попытать 
ихъ,  пожалуйста,  извини  меня. 

Третій  сказалъ:  я  только  же¬ 
нился  и  потому  мнѣ  никакъ 
нельзя. 

И  пришелъ  работникъ  и  раз¬ 
сказалъ  все  это  хозяину;  хозяинъ 
разсердился  и  говоритъ  работни¬ 
камъ:  такъ  идите  же  сейчасъ  на 
улицы  и  на  площади  и  приве¬ 
дите  сюда  нищихъ,  убогихъ,  хро¬ 
мыхъ,  слѣпыхъ. 

И  сказалъ  работникъ:  хозяинъ! 
я  сдѣлалъ  все  по  твоему  приказу, 
а  все  еще  у  насъ  мѣсто  есть. 

И  сказалъ  хозяинъ  работнику: 
поди  же  по  улицамъ  и  площа¬ 
дямъ  и  всѣхъ  уговаривай,  чтобы 
шли,  и  чтобы  полонъ  домъ  у 
меня  былъ. 

Потому  что,  говорю  вамъ, 
никто  изъ  тѣхъ  званныхъ  не 
будетъ  ѣсть  моего  обѣда. 


Значеніе  притчи  прозрачно  и  просто.  Сказано  въ  нагорной  про¬ 
повѣди:  блаженны  нищіе,  горе  богатымъ.  И  теперь  объясняется, 
почему  нищихъ  позвали,  и  они  рады  и  пришли;  имъ  больше  не  о 
чемъ  думать.  А  богатымъ  мѣшаетъ  забота:  кому  поле,  кому  быки, 
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кому  свадьба.  Нищіе  всѣ  пришли,  но  мѣсто  еще  есть  для  тѣхъ,  • 
кто  хочетъ  прійти.  А  чтобъ  прійти,  сказано,  что  нужно  сдѣлать, 
нужно  оставить  заботы  о  житейскомъ,  о  богатствѣ;  мѣсто  всегда 
есть  для  тѣхъ,  кто  хочетъ  прійти,  т.  е.  отдать  богатства;  но  тѣ,  „ 
кто  не  хочетъ  этого  сдѣлать,  занятые  быками,  полемъ  и  женою,  І 
тѣмъ  нельзя  прійти  и  имъ  не  видѣть  ужина. 


2.  'йр-онЬЧу)  ѵ) 
абтоо. 


[ЗазіХеіа  тшѵ  обраѵшѵ  аѵ9ршт:ш  (ЗазіХгТ,  бзт1;  елоіщаг  ;аи.оо;  тр>'о[о> 


3.  Каі  алёотеіХе  тоб<;  Ьо бХоо;  абтоб  ѵ.аХёзаі  тоб;  хгхХт)р.ёѵоі>е  гі;  той;  -'аио’-і^'  хаі 
обх  у)9еХоѵ  ІХЧгіѵ. 

4.  ПаХіѵ  алёатеіХеѵ  аХХоо;  ообХоо;,  Хёуоѵ,  Еігат8  тоі;  ъеккц аёѵоі;,  ’1§ой,  то  арізтбѵ 
|лоо  г)тоІ|азсз,  оі  тайроі  иои  хаі  та  зітізта  тгОор.іѵа,  хаі  ттаѵта  ето'.их'  оготг  гі;  той. 


уар.оо;. 

5.  О!  ог  ар.еХт]оаѵте;  агг,Х9оѵ,  о  р.гѵ  гі;  тоѵ  іосоѵ  ауроѵ,  6  ог  гі;  тт,ѵ  ёи-оріаѵ  абтоб  і 

6.  Оі  08  Хосгоі  храту]заѵтг;  той?  ообХоо;  абтоо  о(Зрізаѵ  хаі  атггхтгіѵаѵ. 

7.  ’Ахобза;  08  о  ^азіХгй;  сор-раЧу),  ѵ.аі  -ёр.6а;  та  зтратгб^ата  абтоо  агшХгзг  той?  ‘ 
сроѵгі;  гхгіѵоо;,  у.аі  тг(ѵ  ттбХіѵ  абтшѵ  8У8т:ру]зе. 

8.  Тоте  Хёугі  тоі;  ообХоі;  абтоо,  Г0  р-гѵ  узро;  етоіро;  езтіѵ,  оі  ог  хгхХу|рёѵоі  обх  і 
•^заѵ  а;юі. 

9.  ПоргогоЧг  обѵ  г-і  та;  оіе?оооо;  та>ѵ  5  ошѵ,  -/.аі  озоо;  аѵ  горите  хаХёзатг  гі;  той;  . 
уароо;. 

хо.  Каі  г^гХЧоѵтг;  оі  бооХоі  ёхгіѵоі  гі;  та;  ооойс,  аоѵі]уауоѵ  -аѵта;  озоо;  гброѵ  т.о-  ;] 
ѵуіробс  тг  у.аі  ауаЧоб;-  ѵ.аі  г-Ху)зѲѵ|  6  уаріо;  аѵахгірёѵшѵ. 


IX.  ЕізеХЧшѵ  ог  6  [ЗазіХгй;  ѲехзазЧаі  той; 
огооргѵоѵ  гѵоора  уар-оо. 

12.  Каі  Хёугі  аотш,  'Етаірг,  тіш;  гізг(ХѲг<; 

Мѳ.  XXII,  2.  Царство  небесное 
подобно  человѣку  царю,  который 
сдѣлалъ  брачный  пиръ  для  сына 
своего. 

3.  И  послалъ  рабовъ  своихъ 
звать  званныхъ  на  брачный  пиръ; 
и  не  хотѣли  прійти. 

4.  Опять  послалъ  другихъ  ра¬ 
бовъ,  сказавъ:  скажите  званнымъ: 
вотъ  я  приготовилъ  обѣдъ  мой, 
тельцы  мои  и  что  откормлено, 
заколото  и  все  готово;  приходите 
на  брачный  пиръ. 

5.  Но  они,  пренебрегши  то, 
пошли,  кто  на  поле  свое,  а  кто 
на  торговлю  свою. 

6.  Прочіе  же,  схвативъ  рабовъ 
его,  оскорбили  и  убили  ихъ. 

7.  Услышавъ  о  семъ,  царь 
разгнѣвался;  и,  пославъ  войска 
свои,  истребилъ  убійцъ  оныхъ, 
и  сжегъ  городъ  ихъ. 


аѵахгірёѵоос,  гібгѵ  гхгГ  аѵѲоштгоѵ  обх  еѵ- 
шог  а  у;  Іушѵ  еооора  -'хрои. 

Царство  божіе  вотъ  къ  чему 
прировнять:  царь  затѣялъ  свадьбу 
сына. 

И  послалъ  работниковъ  звать 
гостей  на  гулянье.  А  гости  раз¬ 
гадали  итти. 

Опять  послалъ  другихъ  работ¬ 
никовъ,  говоря:  скажите  гостямъ, 
обѣдъ  готовъ,  кормленные  всѣ 
быки  убиты.  Все  готово,  прихо¬ 
дите  на  гулянье. 

Но  гости  не  приняли  зова, 
кто  пошелъ  на  поле,  кто  на 
торгъ. 

А  другіе  еще  ухватили  работ¬ 
никовъ,  наругались  надъ  ними 
и  побили  ихъ. 

Царь  оскорбился,  послалъ  вои¬ 
новъ  на  нихъ  и  погубилъ  ихъ, 
и  городъ  ихъ  сжегъ. 


8.  Тогда  онъ  говоритъ  рабамъ 
своимъ:  брачный  пиръ  готовъ;  а 
званные  не  были  достойны. 

9.  Итакъ  пойдите  на  распутья, 
и  всѣхъ,  кого  найдете,  зовите 
на  брачный  пиръ. 

10.  И  рабы  тѣ,  вышедши  на 
дороги,  собрали  всѣхъ,  кого 
только  нашли,  и  злыхъ  и  доб¬ 
рыхъ;  и  брачный  пиръ  наполнил¬ 
ся  возлежащими. 

11.  Царь,  вошедши  посмотрѣть 
возлежащихъ,  увидѣлъ  тамъ  че¬ 
ловѣка,  одѣтаго  не  въ  брачную 

одежду. 

12.  И  говоритъ  ему:  другъ! 
какъ  ты  вошелъ  сюда  не  въ 
брачной  одеждѣ? 


Потомъ  и  говоритъ  царь  ра¬ 
ботникамъ:  обѣдъ  былъ  готовъ, 
да  гости  не  были  согласны. 

Подите  же  по  проулкамъ  и 
кого  встрѣтите,  того  зовите  на 
гулянье. 

И  пошли  работники  по  доро¬ 
гамъ  и  собрали  всѣхъ,  кого 
нашли,  худыхъ  и  добрыхъ,  и 
стали  полны  хоромы  гостей. 

Вошелъ  и  царь  полюбоваться 
на  гостей  и  увидалъ — одинъ 
гость  не  одѣтъ  въ  свадебное 
платье. 

Онъ  и  говоритъ  ему:  ты,  дру¬ 
жокъ,  какъ  сюда  вошелъ  безъ 
свадебнаго  платья. 


Кто  входилъ  на  свадьбу,  долженъ  былъ  надѣвать  платье  отъ 
хозяина.  А  кто  не  надѣвалъ,  тотъ  показывалъ  презрѣніе  хозяину 
и  не  исполнялъ  его  волю. 


12.  "О  оё  Ісрір-шѲт]. 

13.  Тбте  еітсеѵ  о  (ЗасіХеи?  тоіс  &іау.очоі?,  Ду]саѵтг;  аотоо  тгооа?  у.аі  ^еіра?,  арате 
айтоѵ  -ла!  АраХете  еіе  то  охот ос,  то  ё^штеро'Г  еу.еі  ёотаі  6  хХаоѲр.6?  у.аі  6  рроур-о?  тйѵ 
ообѵтшѵ. 

14.  ПоХХоІ  уар  еіоі  7.Хг|Т0!,  оХі-уоі  оё  ёхХеу.тоі. 


Мѳ.  XXII.  12.  Онъ  же  мол¬ 
чалъ. 

13.  Тогда  сказалъ  царь  слу¬ 
гамъ:  связавъ  ему  руки  и  ноги, 
возьмите  его  и  бросьте  во  тьму 
внѣшнюю;  тамъ  будетъ  плачъ  и 
скрежетъ  зубовъ. 

14.  Ибо  много  званныхъ,  а 
мало  избранныхъ. 


Гость  смолчалъ. 

Тогда  сказалъ  царь  слугамъ: 
свяжите  ему  руки  и  ноги  и 
возьмите  его  бросьте  во  тьму 
вонъ  отсюда. 

Потому  что  много  званныхъ, 
но  мало  избранныхъ. 


Ін.  VI,  44.  Никто  не  можетъ  соединиться  со  мной,  если  тотъ  Отецъ,  что  по¬ 
слалъ  меня,  не  тянулъ  бы  его  къ  себѣ.  И  я  подниму  его  до  послѣдняго  дня. 

Мѳ.  VII,  2і.  Не  тотъ,  кто  говоритъ  мнѣ:  Господи,  Господи,  получитъ  цар¬ 
ствіе  Божіе,  а  тотъ,  кто  творитъ  волю  пославшаго  меня  Отца,  который  на  небесахъ. 

Слѣдующая  притча  о  свадьбѣ  царя  есть  только  разъясненіе 
этихъ  мыслей.  Притча  о  бракѣ  и  о  пирѣ  повторена  у  Луки.  Не¬ 
смотря  на  близкое  сходство  самыхъ  притчъ,  приложеніе  ихъ  раз¬ 
лично.  Какъ  идолопоклонническія  церкви,  такъ  и  свободныя — оди¬ 
наково  признаютъ  это.  Но  какъ  тѣ,  такъ  и  другія  видятъ  въ  обѣ- 
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ихъ  притчахъ  этихъ  только  указаніе  на  то,  что  евреи  не  спасутся, 
а  спасутся  язычники. 

Мнѣ  кажется,  что  мысль  эта  такъ  проста  и  бѣдна,  что  если  бы 
такая  мысль  и  была  у  Іисуса,  онъ  бы  не  далъ  себѣ  труда  разъ¬ 
яснять  ее  притчами. 

(Кеизз.  Ьа  ВіЫе.  Моиѵ.  іезі.  рг.  I,  р.  486). 

Ье  тайге  сіе  Іа  таізоп  с’езі  Эіеи:  1е  іезііп  с'езі  Іа  іеіісйё  сіи  гоѵаите  сіе 
Біеи;  Гіпѵйаііоп  а  ёіё  Гайе,  іі  у  а  1оп§сетрз  йё]а;  епйп  1е  тотегй  сіи  Гезііи 
аггіѵе,  іоиі  езі  ргёі:  сеіа  зе  гаррогіе  а  Гёѵап§і1е  а  іа  Ъоппе  поиѵеііе  ^ие•  1е 
гоуаите  езі  ргосйе  еі  9иЛаѵес  1е  герепііг  еі  Іа  Гоі  оп  у  епігега  сНгесГетепІ;  1е 
зегѵйеиг  9т  ѵа  ргепсіге  Іез  іпѵйёя,  с’езі;  ]ёзиз  з’аёгеззапі  аих  ]иіГз  й  сеих  ^ш 
соппаіззепі  Іа  Іоі  е:  Іез  ргорііёіез  аих  §еп$  сГёсоіе,  аих  гісЬез. 

Для  читающаго  Евангеліе  прямо,  какъ  оно  написано,  притчи 
эти  есть  разъясненіе  все  той  же  одной  мысли,  которая  выражена 
въ  притчахъ  о  талантахъ,  во  всемъ  ученіи  и  во  всѣхъ  прин¬ 
тахъ,  но  съ  новыми  оттѣнками.  Притчи  эти  особенно  близки 
къ  притчѣ  о  талантахъ.  Новое  здѣсь  то,  что  притча  о  талантахъ 
разъясняетъ  стихъ  о  томъ,  что  воля  Отца  та,  чтобы  не  погубить 
ничего  изъ  того,  что  отъ  далъ  мнѣ,  а  эта  разъясняетъ  мысль  о 
томъ,  что  никто  не  можетъ  прійти  ко  мнѣ,  если  бы  Отецъ  не  тя¬ 
нулъ  его  къ  себѣ.  Отецъ  тянетъ  къ  себѣ,  какъ  царь  зоветъ  всѣхъ 
на  ужинъ  и  желаетъ  имѣть  какъ  можно  больше  гостей.  Отецъ 
призываетъ  къ  себѣ,  тянетъ  къ  себѣ  всѣхъ.  Если  не  идутъ  одни, 
то  придутъ  другіе.  Если  одни  зерна  упадутъ  на  дорогу,  камень  и 
терніе,  то  друпя  попадутъ  на  добрую  землю  и  плодъ  будетъ.  Отецъ 
мало  того,  что  посѣялъ  поле  и  ждетъ,  но  онъ  приготовилъ  благо 
и  зоветъ  на  него.  Но  однимъ  людямъ  кажется,  что  тѣ  дѣла,  какія 
занимаютъ  ихъ,  важнѣе  этого,  и  одни  не  идутъ  просто,  а  другіе, 
какъ  тк  жители  города,  въ  притчѣ  о  талантахъ,  которые  вовсе  не 
хотятъ  признавать  царя — даже  ругаются  надъ  работниками  и  уби¬ 
ваютъ  ихъ. 

Тѣхъ  царь  уничтожаетъ  и  наполняетъ  ужинъ  свой  тѣми,  кото¬ 
рые  хотятъ  прійти. 

Разумѣніе  зоветъ  къ  себѣ  всѣхъ.  Одни  слышатъ  и  понимаютъ 
его,  но  не  хотятъ  отдаться  ему,  тѣ  остаются,  какими  они  были, 
съ  возможностью  жизни;  другіе  прямо  не  признаютъ  разумѣнія  и 
враждебны  ему,  тѣ  этимъ  самымъ  уничтожаются;  еще  другіе  сое¬ 
диняются  съ  разумѣніемъ. 

Одна  часть  мысли  выражена,  но  остается  другая  о  тѣхъ,  кото¬ 
рые  признаютъ  разумѣніе.  Одни  гости  и,  исполнившіе  волю  хо¬ 
зяина,  приняли  то  благо,  которое  онъ  даетъ  имъ —  одежду  брачную. 
Сравненіе  исполненія  воли  хозяина  съ  одежлой,  подаренной  хозяи¬ 
номъ,  указываетъ  на  то,  что  исполненіе  воли  хозяина  не  трудно, 
что  оно,  кромѣ  исполненія  воли  хозяина,  есть  само  въ  себѣ  благо. 
Мѳ.  XI.  28:  придите  ко  мнѣ  всѣ  труждающіеся  и  обремененные  и 
я  успокою  васъ,  29:  Возьмите  иго  мое  на  себя,  и  научитесь  отъ 
меня,  ибо  я  кротокъ  и  смиренъ,  и  найдете  покой  душамъ  вашимъ. 
50:  Ибо  иго  мое  благо,  и  бремя  мое  легко. 
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Другіе  не  исполнили  волю  хозяина,  не  приняли  его  одежды,  и 
Т"ѣхъ  хозяинъ  велѣлъ  выбросить  вонъ.  Съ  тѣми  сталось  тоже,  что 
съ  тѣми,  которые  побили  работниковъ.  Одни,  соединясь  съ  разу¬ 
мѣніемъ,  исполняютъ  его,  другіе  не  исполняютъ.  Тѣ,  которые  не 
исполняютъ,  уничтожаются  такъ  же,  какъ  и  тѣ,  которые  враждебны 
къ  нему. 

А  вотъ  какъ  толкуетъ  церковь  эту  же  притчу  Матѳея:  Пиръ 
царя  (стр.  400,  401,  402)  Ужаснешься,  читая  эти  небрежныя  тол¬ 
кованія.  Точно  идетъ  дѣло  о  словахъ  какого-то  попа.  Что  пришло 
въ  голову,  то  и  пишутъ.  Іоанну  Златоусту  пришло  въ  голову,  что 
это  значитъ  то,  что  Іудеи  не  приняли,  а  язычники  приняли,  и  онъ 
пишетъ,  что  попало,  не  замѣчая  того,  что  сказано:  одни  отказались, 
а  другіе  убили.  Онъ  пишетъ:  «мало  того,  они  еще  убили».  И  эти 
пустяки  и  неточность,  отступленія  отъ  смысла  повторяютъ  юоо  лѣтъ. 

Вотъ  толкованіе  церкви  (400,  401,  402). 

Притча  эта,  очевидно,  изображаетъ  отверженіе  іудеевъ  и  призваніе  язычни¬ 
ковъ.  Евангеліе  прежде  всего  предназначено  и  проповѣдано  іудеямъ,  какъ  народу 
избранному,  но  въ  своемъ  ослѣпленіи  они  отвергли  его;  тогда  оно  обращено 
было  къ  язычникамъ,  и  они  приняли  его, — такова  мысль,  лежащая  въ  основѣ 
притчи.  Чго  касается  до  подробностей  и  частностей,  то  многія  изъ  нихъ  служатъ 
лишь  простымъ  украшеніемъ  образной  рѣчи  и  не  заключаютъ  въ  себѣ  таинствен¬ 
наго  знаменованія. 

Звать  званныхъ:  слѣдовательно,  эти  званные  уже  званы  были  прежде- 
т.  е.  предувѣдомлены,  что  у  царя  въ  извѣстное  время  будетъ  пиръ  и  они  при¬ 
глашаются  участвовать  въ  немъ,  званіе  же  теперь  черезъ  рабовъ  есть  уже  при¬ 
глашеніе  на  приготовленный  уже  пиръ.  Іудеи  дѣйствительно  были  предварены 
закономъ  и  пророками  объ  имѣющемъ  открыться  царствѣ  Мессіи  и  призываемы 
были  ими  къ  участію  въ  немъ.  Потомъ,  когда  открывалось  сіе  царство  Мессіи, 
іудеи  званы  были  къ  участію  въ  немъ  Іоанномъ,  который  всѣхъ  посылалъ  ко 
Христу,  говоря:  «Ему  должно  роста,  а  мнѣ  умаляться»;  потомъ  самимъ  Сыномъ, 
ибо  онъ  говоритъ:  «прійдите  ко  мнѣ  всѣ  труждающіеся  и  обремененные,  и  Я 
упокою  васъ»  (Мѳ.  1 1 ,  28),  и  еще:  «если  кто  жаждетъ,  да  пріидетъ  ко  мнѣ  и 
піетъ»  (Ін.  8,  37).  Онъ  ихъ  звалъ  не  одними  только  словами,  но  и  дѣлами. 

И  не  хотѣли  прійти:  конечно,  не  всѣ  не  хотѣли,  многіе  повѣрили 
Іоанну  и  увѣровали  во  Христа.  Но  здѣсь  говорится  вообще  о  большинствѣ  на¬ 
рода,  такъ  какъ  вообще  говорится,  что  іудеи  отвергли  Христа,  хотя  многіе  изъ 
нихъ  увѣровали  въ  него. 

Послалъ  другихъ  рабовъ:  по  связи  рѣчи  здѣсь  подъ  этими  другими 
рабами  можно  разумѣть  апостоловъ,  которые,  исполнившись  Святого  Духа,  были 
свидѣтелями  о  Евангеліи  въ  Іерусалимѣ  и  во  всей  Іудеи  по  обѣтованію  Господа 
(Дѣян,  і,  8).  Они  снова  торжественно  призывали  званныхъ  уже  ранѣе  іудеевъ 
въ  открывшееся  царство  Христово,  когда,  по  прежнему  выраженію,  обѣдъ  уже 
былъ  приготовленъ  совсѣмъ. 

Пренебрегши  то:  презрѣвъ  приглашеніе  царское,  званные  высказали 
тѣмъ  самымъ  презрѣніе  къ  звавшему  царю. 

На  поле  сво  е — н  а  торговлю  свою:  они  такъ  были  погружены  въ 
своекорыстные  расчеты,  что  изъ-за  нихъ  пренебрегли  царскимъ  приглашеніемъ. 
Такъ  привязанность  къ  мірскимъ  благамъ  отклоняетъ  отъ  удовлетворенія  выс¬ 
шихъ  духовныхъ  потребностей.  Мірскіе  своекорыстные  расчеты  удерживали 
іудеевъ  въ  лицѣ  ихъ  представителей  отъ  вступленія  въ  царство  Христово.  Но  не 
это  одно  худо,  что  они  не  пришли,  но  вотъ  что  всего  безразсуднѣе  и  ужаснѣе: 

они  пришедшихъ  весьма  худо  приняли,  надругались  надъ  ними  и  убили . 

они  убили  Стефана,  умертвили  Іакова  и  надругались  надъ  апостолами. 
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1.  ѵАѵ9ри>тгб;  тс  г|ѵ  гХоозю;,  6;  Е'.у_ЕѴ  оіхоѵбііоѵ  ѵ.-аі  оото;  оіе^Х^Ѳѵ]  аотш  со;  біхз- 
■хортгі^шѵ  та  6-оірусѵта  сютой. 

2.  Каі  <ршѵу|сз;  аотоѵ  еігеѵ  аотш,  Ті  тоОто  ахойсо  -Ер'.  сой;  агойо;  тоѵ  Хоуоѵ  т?|5  : 
оіхоѵор.із;  вой-  ой  узр  ооѵ^;  етс  о!хоѵо[і.бТѵ. 

3.  Еі“5  оё  Ёѵ  еаотш  6  оіхоѵорю;,  Те  -оіг(аш,  оті  6  хорю;  р.оо  аерзіреіта!  тг,ѵ  оіхоѵо-  І 
иіаѵ  а-’  ерхоО;  схзігтеіѵ  оох  ісубш,  Ётгзстёіѵ  зіауйѵор.з'.. 

’Ехѵюѵ  ті  тюі^сш,  іѵз,  отзѵ  р.зтззтз9со  тт);  о’іхоѵоіліз;,  оё;шѵтзІ  р.е  еі;  той; 
оіхоос;  аитшѵ. 

5.  Каі  -росу.а/.ЕвааЕѵо;  еѵа  ехзстоѵ  та>ѵ  уресосресХетшѵ  той  хоріоо,  е'зотоо,  ІХе-^е  тш-  I 

тершзер,  Посоѵ  осіесХесс  тш  хоріоз  р.оо.  | 

6.  О  оЁ  еі~еѵ;  'Еу-зтоѵ  ^зтоо;  ЁХзіоо.  хзі  еіііеѵ  зотш,  Де;зі  зои  то  ураи.р.3,  хзі  ха-  < 
9іза;  тзузш;  ураііеоо  -еѵтг(хоѵтз. 

7.  ѵЕ~5ітз  ЁтЁроз  ЕІтгЕ,  Ео  6Ё  -осоѵ  оіреіХеі;;  6  ОЁ  еі— еѵ,  Е'/-тт6ѵ  хороо;  зітоо,  хзѴ  I 
ХЁуЕі  оштср,  Дёсзс  зои  то  ураар.а.  хаі  урзфоо  оуоорхоѵта. 


8.  Каі  е-г)ѵе5еѵ  о  хорю;  тоѵ  оіхоѵорюѵ  тт(; 
той  ЗІШѴОС  ТООТОО  СррОѴір.(ОТЕрОІ  ОЛЁр 
Ёаотшѵ  еізі. 

Лк.  XVI,  і.  Одинъ  человѣкъ 
былъ  богатъ,  и  имѣлъ  управи¬ 
теля,  на  котораго  донесено  было 
ему,  что  расточаетъ  имѣніе  его. 

2.  И,  призвавъ  его,  сказалъ 
ему:  что  это  я  слышу  о  тебѣ? 
дай  отчетъ  въ  управленіи  твоемъ: 
ибо  ты  не  можешь  болѣе  упра¬ 
влять. 

3.  Тогда  управитель  сказалъ 
самъ  въ  себѣ:  что  мнѣ  дѣлать? 
господинъ  мой  отнимаетъ  у  меня 
управленіе  домомъ:  копать  не 
могу,  просить  стыжусь. 

4.  Знаю,  что  сдѣлать,  чтобы 
приняли  меня  въ  домы  свои, 
когда  отставленъ  буду  отъ  упра¬ 
вленія  домомъ. 

5.  И  призвавъ  должниковъ 
господина  своего,  каждаго  по¬ 
рознь,  сказалъ  первому:  сколько 
ты  долженъ  господину  моему? 

6.  Онъ  сказалъ:  сто  мѣръ  ма¬ 
сла.  И  сказалъ  ему:  возьми  твою 
росписку,  и  садись  скорѣе,  на¬ 
пиши  пятьдесятъ. 

7.  Потомъ  другому  сказалъ:  а 
ты  сколько  долженъ?  Онъ  от¬ 
вѣчалъ:  сто  мѣръ  пшеницы.  И 
сказалъ  ему:  возьми  твою  рос¬ 
писку,  и  напиши  восемьдесятъ. 


аогліссс,  от:  срроѵіиа)$  ЕіТОі?]агѵ  о і  оіоі 
оіоо$  тоо  г<Ь?  о$  г  1$  ту)Ѵ  ^еѵедѵ  т»]ѵ 

Былъ  одинъ  человѣкъ  богатый,, 
и  былъ  у  него  приказчикъ.  И  на¬ 
говорили  хозяину  на  приказчика,, 
что  онъ  мотаетъ  хозяйское  добро. 

И  кликнувъ  его,  хозяинъ  ска¬ 
залъ:  слухи  о  тебѣ  есть.  Дай  от¬ 
четъ  въ  твоемъ  управленіи,  по¬ 
тому  нельзя  тебѣ  еше  управлять- 

И  сказалъ  самъ  въ  себѣ  приказ¬ 
чикъ:  Что  буду  дѣлать,  какъ 
хозяинъ  отниметъ  у  меня  упра¬ 
вленіе.  Пахать  силъ  нѣтъ,  поби¬ 
раться  стыдно. 

Знаю,  что  сдѣлаю,  чтобы,  ко¬ 
гда  отставятъ  отъ  управленія,, 
взяли  бы  меня  къ  себѣ  добрые 
люди. 

И  позвалъ  по  одному  каждаго' 
изъ  должниковъ  хозяина  своего 
и  сказалъ:  ты  сколько  долженъ 
моему  хозяину? 

Тотъ  сказалъ:  сто  ведеръ  ма¬ 
сла.  И  сказалъ  ему:  возьми  ро¬ 
списку,  садись  и  пиши  скорѣе  50- 

Потомъ  другому  сказалъ:  ты 
сколько  долженъ?  сто  мѣръ  хлѣ¬ 
ба.  И  сказалъ  ему':  на  твою  ро¬ 
списку,  а  напиши  8о. 
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8.  И  похвалилъ  г)  господинъ 
управителя  невѣрнаго  2),  что  до¬ 
гадливо  поступилъ;  ибо  сыны 
вѣка  сего  догадливѣе  сыновъ 
свѣта  въ  своемъ  родѣ  3). 


И  одобрилъ  господинъ  приказ¬ 
чика  неправильнаго  богатства 
въ  томъ,  что  онъ  умно  сдѣлалъ, 
потому  что  сыны  міра  этого  ум¬ 
нѣе  сыновъ  свѣта  промежду 
своими. 


1)  ’Егохіѵем  не  значитъ  хвалить;  аобсш  значитъ  хвалиты  ’Етоотёш  зна¬ 
читъ  одобрять  (Г  Кор.  XI,  2,  17,  22),  ”0 7і  <рроѵі(ло?  ёітоЬ]сгм  показываетъ 
въ  чемъ  именно  онъ  одобрилъ  его  —  въ  томъ,  что  умно  сдѣлалъ. 

2)  Том  оЦбмор-оѵ  т%  аогліа?  переводятъ:  невѣрнаго  приказчика.  Пе¬ 
реводъ  этотъ  неправиленъ,  потому  что  сказано  бы  было  аоіхо?,  а  не 
тт}?  аоіхіа?,  какъ  И  сказано  ВЪ  стихѣ  10-мъ;  потому  ЧТО  г?]С  аоіхіа;  от¬ 
носится  ВЪ  слѣдующемъ  стихѣ  къ  том  р.ар'шма  и  смыслъ  здѣсь  тотъ 
дее  самый,  т.  е.  приказчикъ  былъ  приказчикомъ  надъ  неправеднымъ 
богатствомъ,  поэтому  я  вставляю  слово  богатство. 

3)  Собственно  въ  своей  породѣ. 


О.  Кауш  брйѵ  Хёуш,  Поіт]аате  ёаотоі?  сріХоос  ох  тоо  р.ар.шѵа  тг;?  аог/.іа?,  іѵа,  охам 
:бхХітстг)те,  оёіомтоа  бра;  еі;  та?  аішѵіоо;  аху]ѵа;. 

ІО.  г0  шатб;  ёХауіатш  ха!  ёѵ  поХХш  шатб;  ёатг  ха!  6  ём  ёХауеатш  аоіхо;  ха!  ём  ттоХХш 
абіхб;  ІЛіѵ. 


Лк.  XVI,  9.  И  я  говорю  вамъ: 
пріобрѣтайте  себѣ  друзей  богат¬ 
ствомъ  неправеднымъ,  чтобы  они, 
когда  обнищаете,  приняли  васъ 
въ  вѣчныя  обители. 

іо.  Вѣрный  а)  въ  маломъ  и  во 
многомъ  вѣренъ;  а  невѣрный  въ 
маломъ  невѣренъ  и  во  многомъ. 


і)  Пюто?  здѣсь  имѣетъ  значеніе 


И  я  вамъ  говорю:  дѣлайте 
себѣ  друзей  изъ  богатства  не¬ 
правды,  чтобы,  когда  его  не  бу¬ 
детъ,  приняты  вы  были  подъ 
крыши  вѣчныя. 

Кто  въ  малости  вѣрно  дѣ¬ 
лаетъ,  и  въ  большомъ  будетъ 
вѣрно  дѣлать.  А  кто  въ  малости 
невѣрно  дѣлаетъ,  и  въ  большомъ 
будетъ  невѣрно  дѣлать. 

вѣрующій,  какъ  у  Іоанна  XX. 


27.  Потомъ  говоритъ  Ѳомѣ:  подай  перстъ  твой  сюда,  и  посмотри  руки  мои: 
подай  руку  твою,  и  вложи  въ  ребра  мои;  и  не  будь  невѣрующимъ,  но  вѣрующимъ. 

Дѣян.  Апост.  XVI.  15.  Когда  же  крестилась  она  и  домашніе  ея,  то  просила 
насъ,  говоря:  если  вы  признали  меня  вѣрною  Господу,  то  войдите  въ  домъ  мой 
и  живите  у  меня;  и  убѣдила  насъ. 

I.  Тим.  IV.  3.  Запрещающихъ  вступать  въ  бракъ  и  употреблять  въ  пищу  то, 
что  Богъ  сотворилъ,  дабы  вѣрные  и  познавшіе  истину  вкушали  съ  благода¬ 
реніемъ. 

IX.  Еі  обѵ  ёѵ  тш  аоіхш  раршѵа  таато!  обх  ёуеѴЕаѲЕ,  то  аХк]9іѵбѵ  ті;  бр.Гѵ  шатебаеі. 

12.  Ка!  еі  ёѵ  тш  аХХотріш  шатоі  оох  ёуёѵеаѲ е,  то  брётероѵ  ті;  оріѵ  ошаеі. 

13.  Об&е!;  оіхётт]?  ббѵатаі  ооо!  хоріоі;  оооХеоёіѵ  уар  тоѵ  ё'ѵа  о.ісДоё!,  ха!  тоѵ  ете- 
роѵ  ауапт]оеі,  Ѵ)  ёѵб;  аѵ9ё?етаі,  ха!  тоо  ётёроо  хатасрроѵіаЕі.  об  обѵааѲе  Ѳеш  8о оХгбеіѵ 

I  хаі  рар.шѵа. 
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Лк.  XVI,  іі.  Итакъ,  если  вы 
въ  неправедномъ  богатствѣ  не 
были  вѣрны:  кто  повѣритъ  вамъ 
истинное? 

И  если  въ  чужомъ  не  были 
вѣрны:  кто  дастъ  вамъ  ваше. 

13.  Никакой  слуга  не  можетъ 
служить  двумъ  господамъ:  ибо 
или  одного  будетъ  ненавидѣть, 
а  другого  любить;  или  одному 
станетъ  усердствовать,  а  другому 
не  радѣть.  Не  можете  служить 
Богу  и  маммонѣ. 

Притча  эта  считается  самой  непонятной  и  соблазнительной  прит¬ 
чей.  И  ее  всячески  толкуютъ  и  все  ничего  не  выходитъ.  Но  стоитъ 
только  не  перетолковывать,  что  бродяги  нищіе  только  въ  царствіи 
Бога,  что  кто  имѣетъ  собственность,  тотъ  не  то,  что  не  допустится, 
но  не  можетъ  войти  въ  ворота  царства  Бога,  что  первое  условіе 
вступленія  въ  царство  Бога  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  отбросить 
собственность,  что  нельзя  служить  Богу  и  маммону,  какъ’  нельзя 
однимъ  глазомъ  смотрѣть  на  небо,  другимъ  на  землю.  Все  это,  что 
столько  разъ  сказано  со  всѣхъ  возможныхъ  сторонъ,  стоитъ  только 
нарочно  не  перетолковывать  этого,  и  притча  такъ  ясна  и  проста, 
что  даже  толковать  нечего. 

Вотъ  какъ  разсуждаютъ  наши  церковники:  Толк.  Ев.  Луки,  гл. 
іб  (стр.  473,  474  и  475): 

Я  говорю  вамъ:  конечно,  всѣмъ  безъ  исключенія  слушателямъ  и  по¬ 
слѣдователямъ  Господа  говорится  сіе;  но  въ  настоящемъ  случаѣ  преимущественно 
къ  мытарямъ  обращается  слово,  такъ  какъ  притча  приспособлена  преимуще¬ 
ственно  къ  нимъ,  къ  исправленію  и  надлежащему  направленію  ихъ  образа  дѣй¬ 
ствій.  Вотъ  какъ  бы  такъ  говоритъ  Господь:  вы,  мытари,  въ  нѣкоторомъ  отно¬ 
шеніи  можете  воспользоваться  примѣромъ  невѣрнаго  управителя;  имуществомъ 
хозяина  онъ  пріобрѣлъ  себѣ  друзей,  которые  примутъ  его  подъ  кровъ  свой,  когда 
онъ  лишится  мѣста.  И  вы,  если  руководитесь  въ  дѣлѣ  своемъ  корыстными  цѣлями, 
если  недобросовѣстно  пользуетесь  тѣмъ,  что  ввѣрилъ  вамъ  Господь  всего,  рано 
или  поздно  должны  будете  дать  отчетъ  въ  своихъ  злоупотребленіяхъ,  которыя 
не  могли  быть  неизвѣстны  Всевѣдущему.  Не  слѣдуетъ  ли  вамъ  позаботиться  о 
томъ,  чтобы  не  остаться  безъ  крова  при  бѣдѣ,  и,  пока  въ  вашихъ  рукахъ  бо¬ 
гатство,  употребить  его  для  пользы  души  вашей,  для  пріобрѣтенія  себѣ  вѣчнаго 
крова?  Вотъ  вамъ  способъ  къ  сему:  употребляйте  его  въ  пользу  ближнихъ,  бѣд¬ 
ныхъ,  неимущихъ.  Разочтенный  управитель  находчивостью,  хотя  и  соединенною 
съ  обманомъ  господина  своего,  достигъ  того,  что  нашелъ  себѣ  друзей  и  кровъ 
въ  бѣдѣ. 

Подражайте  этой  находчивости  сыновъ  вѣка  сего  (не  допуская,  конечно, 
обмана),  помогайте  ближнимъ  отъ  своего  богатства,  и  эти  бѣдные  приготовятъ 
для  васъ  вѣчныя  обители,  какъ  для  невѣрнаго  приставника  друзья  приготовили  : 
у  себя  временный  кровъ-пріютъ. 

Богатствомъ  неправильнымъ:  собственно  маммоною  неправды.  , 
Маммона — то  же,  что  богатство;  неправеднымъ— богатство  называется  въ  томъ 
же  самомъ  смыслѣ,  въ  какомъ  выше  управитель  называется  невѣрнымъ  и  въ 
какомъ  ниже  оно  противопоставляется  богатству  истинному,  т.  е.  въ  смыслѣ  его 


Такъ  вотъ, если  въ  неправиль¬ 
номъ  богатствѣ  вы  невѣрно  дѣ¬ 
лаете,  то  настоящее  кто  же  вамъ 
поручитъ. 

И  если  въ  чужомъ  не  дѣлаете 
вѣрно,  ваше-то  кто  же  вамъ 
дастъ. 

Н  икакой  слуга  не  можетъ  двумъ 
господамъ  служить,  или  одного 
ни  во  что  считаетъ,  а  другому 
угождаетъ.  Нельзя  Богу  рабо¬ 
тать  и  богатству. 
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невѣрности  и  обманчивости.  Богатство  доставляетъ  и  побужденія,  и  предлоги,  и 
средства  къ  невѣрному,  недобросовѣстному  и  несправедливому  образу  дѣйствій, 
какъ  показываетъ  примѣръ  притчечиаго  управителя,  и  въ  этомъ  смыслѣ  оно  не¬ 
вѣрно,  какъ  способствующее  невѣрному,  неправильному,  несправедливому  образу 
дѣйствій.  Съ  другой  стороны,  оно  невѣрно  и  потому,  что  лживо,  обманчиво, 
скоропреходяще  въ  противоположность  богатству  истинному,  духовному,  богат¬ 
ству  добродѣтелей,  богатству  вѣчному  и  нетлѣнному.  Этимъ  невѣрнымъ  богат¬ 
ствомъ  можно,  однако  же,  при  правильномъ  употребленіи  его,  пріобрѣсть  себѣ 
друзей  бѣдныхъ,  нищихъ,  вообще  требующихъ  помощи  и  пособія  здѣсь  на  землѣ, 
а  они  могутъ  доставить  намъ  вѣчныя  обители  на  небесахъ,  такъ,  какъ  таковое 
употребленіе  богатства  есть  добродѣтель,  за  которую  послѣдуетъ  награда  въ  цар¬ 
ствѣ  небесномъ. 

Рейсъ  толкуетъ  гораздо  лучше.  И  все  его  толкованіе  было  бы 
вполнѣ  правильно,  если  бы  только  онъ  не  желалъ  перетолковать 
главное  ученіе  Евангелія  о  томъ,  что  собственность  несовмѣстна 
съ  царствомъ  Бога. 

Сеі  Іютше  актіпізігаіі  таі;  Іез  іпРёгёРз  сіе  зоп  раігоп  зоийгаіепі  епіге  зез 
таіпз,  іі  кёіоигпаіі  Раг§епІ  а  зоп  ргойі,  ои  пе  1е  Іаізаіі  раз  ѵаіоіг  (зесі  ю,). 
Ье  таііге  арргепк  сеіа  еі  Іиі  еп]'оіпІ  сіе  гепсіге  зез  ситріез.  ІРёсопоте  заіі  ри’іі 
регсіга  за  ріасе,  рагсе  ^и’і1  пе  роигга  раз  зе  ]изІійег;  іі  ѵа  зе  Ігоиѵег  запз  тоуепз 
к’ехізіепсе,  еі  пе  зе  зепі  раз  сіізрозё  к  §а§пег  за  ѵіе  раг  1е  Ігаѵаіі  тапиеі. 

II  іта§іпе  копе  сіе  зе  сгёег  сіез  геззоигсез  еп  Іаізапі  сіез  аггап§етепІ$  аѵес 
Іез  кёЬііеигз  (іёгтіегз?)  сіе  зоп  таііге.  Сотте  Іоиіез  Іез  аЯаігез  оік  ёіё  епіге 
зез  таіпз,  сеііе  іпІгі°;ие  реиі  гёиззіг;  1е  таііге  пе  роигга  раз  Іаіге  іпіегѵепіг  Іез 
ІгіЬипаих,  Іез  Ьіііеіз  (сопігаіз,  бЫі§аІіопз)  рш  Іиі  зегопі  гетіз,  зегот  Іез  зеиіз 
^иі  ехізіепі,  Іез  зеиіз  циі  риіззепі  оЫі§ег  Іез  сіёЬііеигз,  1е5^ие15  кёсЬаг°;ё5  (Ігаи- 
сіиіеизетепі,  іі  езі  ѵгаі,  аи  роіт  сіе  ѵие  сіи  сгёапсіег;  таіз  сіе  §гё  а  °;гё  еі 
ѵаІаЫетепІ,  еп  Іапі  9ие  І’ёсопоте  аѵаіі  ргосигаііоп)  к'ипе  Ьоппе  рагііе  сіе  Іеиг 
■сіеііе  (Гегтаде?)  кеѵаіепі  зе  Ігоиѵег  сіізрозёз  а  ассогкег  кез  аѵата§ез  к  ІЪотте 
риі  Іеиг  аѵаіі  Іаіі  сеііе  чгасіеизеіё.  Тоиіе  РЬізІоіге  геѵіепі  копе  к  кіге  9ие 
Гйотте  ке  Іа  рагаЬоІе  з’аззига  се  ^и'оп  арреііе  аиригкЪш  кез  роіз  ке  ѵіп; 
зеиіетепі  сез  роіз  ке  ѵіп,  к'аргёз  1е  Ьиі  ке  Іа  рагаЬоІе,  кеѵаіепі  зе  рауег  еп 

паіиге  раг  к’аиігез  зегѵісез  к  гепкге.  Ье  таііге  роиѵаіі  еп  ёііе  ІасЬё  сотте 

ргоргіёіаіге;  таіз  ісі,  ой  іі  з’а§іІ  ке  1’арргёсіаііоп  к’ип  асіе,  сопзШгё  аи  роіпі  сіе 
ѵие  сіе  ееіиі  с/иі  еп  ей  І’аиішг,  еі  поп  к’ипе  гёаіііё  ЬізІогЦие,  1е  таііге  пе  реиі 
з’етрёсііег  ке  гесоппаііге  ^ие  с’ёіаіі  ип  тоуеп  іп^ёпіеих  ке  рагег  аих  ёѵепіиа- 
Іііёз.  5і  сеі  іпкіѵіки,  кіі-іі,  п’а  раз  зоі§пё  тез  іпіёгёіз  к  тоі,  И  а  ки  тоіпз 
роигѵи  аих  зіепз  ргоргез.  Еі  Іа  тапіёге  кот  іі  а  ёіё  Іготрё  іиі  аггаске,  та1§гё 
Іиі,  5апз  коиіе,  ип  аѵеи  9ие  1е  паггаіеиг  реиі  ігёз  сопѵепаЫетепі  арреіег  ип  ё1о§е. 

2-е  Ь’арріісаііоп  (ѵ.  8,  9).  Ісі  іі  Гаиі  аѵапі  Іоиі  Ьіеп  зе  рёпёігег  ке  кеих 

скозез:  ки  зепз  ки  тоі  ке  ргиЛепсе  еі  ке  Іа  рогіёе  ки  сотрагаііі  еі  ке  Іа  сот- 

рагаізоп  сопіепиз  капз  1е  ѵ.  8.  Ьа  ргикепсе  п’езі  раз  ипе  9иа1кё  тогаіе  (Маіііі., 
X,  1 6,  зесі.  40);  с’езі  1’аріііике  ке  Гезргіі  а  Ігоиѵег  еі  к  кізрозег  Іез  тоуепз  ке 
тапіёге  к  аііеіпкге  1е  Ьиі  еі  к  ёѵііег  аіпзі  Іез  сііапсез  сопігаігез.  Сеііе  9иа1ііё, 
езі-іі  кіі,  Іез  епраиіз  Ли  зіёсіе  Іа  роззёкепі  §ёпёга1етепІ  к  ип  ріиз  Ііаиі  ке§гё  дие 
Іез  еираиіз  Ле  Іа  Іитіёге.  Ье  Іегте  Л’епрапіз  (йіз),  к’аргёз  ип  Ігоре  ЪёЪгеи  Ьіеп  соппи 
еі  зоиѵепі  етріоуё  капз  1е  Хоиѵеаи  Тезіатепі  (Ьис  X,  6.  Маге  III.  17.  Ерк. 
II,  2),  зегі  а  сігсопзсгіге  Гаф’есЫ  ке  С]иа1і1ё;  Іез  епГапІз  ки  зіёсіе,  ки  топке,  зопі 
копе  кез  топкаіпз,  сеих  9т  зе  ргёосирепі  аѵапі  Іоиі  ои  ехсіизіѵепгепі  кез  іпіёгёіз 
гпаіёгіеіз;  Іез  епіапіз  ке  Іа  іитіёге  (}еап  XII,  36;  I.  Ткезз.  V,  5.  Ерк.  V,  8)  зопі 
сеих  циі,  ёсіаігёз  раг  Резргіі  ке  Біеи,  кігі§епі  Іеигз  ге§агкз  еі  Іеиг  асііѵііё  ѵегз 
1е  сіеі  еі  іез  Ьіепз  9и'і1  поиз  гёзегѵе.  Ог,  1’ехрёгіепсе  ргоиѵе  ^ие  Іез  ргетіегз 
опі  ріиз  ке  заѵсіг-/аіге  9ие  Іез  зесопкз,  поиз  ѵоиіопз  кіге  9и’і1з  топігепі  ипе 
ріиз  §гапке  іп1е11і§епсе  кез  сопкіііопз  ке  Іа  гёиззііе  капз  се  9и’і1з  зе  ргорозепі. 

Бапз  1’арріісаііоп  зрёсіаіе  к  1’аг§епІ,  сеіа  ѵеиі  копе  кіге  дие  Іез  ргетіегз 
заѵепі  Ігёз  Ьіеп  з’еп  зегѵіг  роиг  аггіѵег  к  Іьигз  Йпз,  с]и’і1з  заѵепі  іаіге  іеигз  айаігез, 
Іапкіз  ^ие  Іез  зесопкз  пе  Іопі  раз  аиззі  Ьіеп  Іез  Іеигз,  еі  пе  іігепі  раз  кез 
тоуепз  копі  ііз  кізрозепі  Іоиз  Іез  аѵапіа§ез  ^и’і1  зегаіг  роззіЫе  ке  гёаіізег  капз. 


Іеиг  іпіёгёі  Іеі  ци’ііз  1е  сопдоіѵепі.  Ьа  рЬгазе  ассеззоіге:  іапз  кип  гаррогіз  аѵес 
кигз  зетЫаЪкз,  аррІісаЫе  сіапз  Іа  репзёе  сіе  1’огаіеиг  аих  епГапІз  сіи  зіёсіе  зеиіз, 
еі  поп  раз  ё§актепі  аих  епіапіз  сіе  Іа  Іишіёге,  сіёсоик  ёігесіетепі  сіе  Іа  рага- 
Ьоіе,  Гёсопоте  ауапі  зи  іаіге  зез  аЯаігез  аѵес  сіез  §епз  циі  1е  ѵоиіаіепі,  еі  циі 
ёіаіепі  сіе  за  Ігегпре,  9Ш  заѵаіепі  Ііоиѵег  Іеиг  аѵапіа§е  й  Іиі  Іаіге  Ігоиѵег  1е  зіеп. 

II  езі  сіопс  епіепёи  цие  зі  Дёзиз,  а  зоп  іоиг,  ргепапі  Іа  рагоіе  аргёз  1е 
таііге  сіе  іа  рагаЬок  (ѵ.  9:  Еі  тоі  ]е  ѵоиз  сііз)  ргёзепіе  Гёсопоте  сотте  ипе 
езрёсе  сіе  тосіёк,  іі  п’езі  раз  9иезІіоп  сі'ип  ]и§етет  тогаі  к  рогіег  зиг  сеі 
Ьотте,  Іоиі  аиззі  реи  ци’іі  зега  9иезііоп  сі’арргоиѵег  тогаіетепі  іа  сопёиііе 
сіи  ]'и§е  9Ш  Гаіі  зоп  сіеѵоіг  роиг  пе  раз  ёіге  ітропипё  (зесі.  8о),  ои  сеііе  сіе 
Гіпсііѵісіи  9Ш  оЫі§е  зоп  аті  й  сопіге-соеиг  (зесі.  62).  Оп  реиі  арргепсіге  диеЦие 
сЬозе,  еі  тёте  Ьеаисоир,  сіе  сеих  9т,  а  Ыеп  сіез  ё^агсіз,  пе  зиіѵепі  раз  1е  Ьоп 
сЬетіп;  5І  сеих,  раг  ехетріе,  зоп§епІ  к  Гаѵепіг  еі  зе  тёпа§епІ,  аѵес  іез  тоуепз 
сіопі  ііз  сіізрозет  аи]оипіЪиі,  ипе  розіііоп  зйге  роиг  сіез  ёѵепіиаіііёз  сііГБсікз, 
рои^иоі  ѵоиз,  а  ріиз  Гогіе  гаізоп,  п’а^ігіег-ѵоиз  раз  сі’ипе  тапіёге  апа!о§ие,  еі 
сеіа  аѵес  сіез  іпіетіопз  ріиз  ригез,  сіапз  ип  Ьиі  ріиз  поЫе  еі  ріиз  ёіеѵё? 

Ог,  сеі  аѵепіг  ёіаіі,  роиг  Гёсопоте,  к  ]оиг  ой  іі  роиггаіі  Ігоиѵег  ип  азііе 
сіапз  іез  таізопз  сіез  сіёЬіІеигз  сіе  зоп  таііге;  роиг  іез  сіізсіріез,  епіапіз  сіе  Іа 
іитіёге,  с’езі  іа  регзресііѵе  сіез  сіетеигез  ёіегпеііез.  II  гезіе  сіопс  к  ехатіпег  кз 
сіеих  аиігез  роіпіз  сіе  іа  сотрагаізоп,  кз  атіз  еі  к  таттоп. 

Раг  іез  атіз,  іа  ріирагі  сіез  соттепіаіеигз  епіепсіепі  аззех  паіигеііетепі  кз 
Ьоттез  роиг  к  Ьіеп  скз9ие1з  оп  аига  етріоѵё  за  Іогіипе.  Маіз  сеііе  іпіегргё- 
Іаііоп  п’езі  роипапі  к  ГаЬгі  сіе  Юиіе  оЬ)есІіоп.  Соттепі  }ёзиз  реиі-іі  ёіге, 
сотте  зі  сеіа  аііаіі  сіе  зоі,  9ие  іез  Ьоттез  аихсіиеіз  оп  аига  Іаіі  сіи  Ьіеп  зегопі 
тогіз  аѵапі  іеиг  Ьіепіаііеигз,  сіе  тапіёге  Й  гесеѵоіг  сеих-сі  сіапз  к  зё]'оиг  сіез 
ЬіепЬеигеих,  диапсі  ііз  у  аггіѵегопі  Й  іеиг  Іоиг? 

Еі  риіз,  зопі-се  сіопс  кз  Ьоттез  9т  аззигепі  ипе  ріасе  й  кигз  зетЫаЫез 
сіапз  се  зе]оиг-1й,  сотте  кз  сіёЬііеигз  сіе  Іа  рагаЬок  1е  Іопі  й  Гё§агсі  сіе  Гёсо- 
поте?  Хоиз  сгоуопз  сіопс  ріиіоі  дие  кз  атіз  зот  сіез  регзоппез  ои  риіззапсез 
9иі  сіізрозепі  сіе  сез  ріасез;  к  ріигіеі,  9иі  а  еп§а§ё  9иеІ9иез  іпіегргёіез  й  зоп§ег 
сіе  ргёіёгепсе  аих  ап§ез,  пе  поиз  §ёпега  раз  ісі,  рагсе  ди’іі  езі  Іоиі  зітріетепі 
етргипіё  аи  гёсіі  рагаЬоіІ9ие.  Ь’атіііё  ди’оп  ёіі  зоп§ег  Й  §а§пег  раг  ип  Ьоп 
етріоі  сіез  Ьіепз  сіе  іа  Іегге,  с’езі  сеііе  сіе  Біеи  (Ьис  XIX,  17,  зесі.  90),  еі  з’іі 
Іаііаіі  аЬзоіитепІ  аііег  ріиз  Іоіп  роиг  ] изіійег  к  ріигіеі,  к  СЬгізі  зе  ргёзепіегаіі 
іттёсііаіетепі  й  поіге  езргіі  роиг  ГехріЦиег  (МаІіЬ.  XXV,  34  зиіѵ.  зесі.  юб). 

Сеііе  диезііоп  з’езі  сотріІ9иёе  раг  зиііе  сГипе  ѵагіапіе  Іогі  сигіеизе  сіапз 
поіге  Іехіе.  Ьа  іесоп  ѵи1§аіге  езі  ігаёиііе  аззех  сопѵепаЫетепІ:  Іогздие  ѵоиз  ѵіеп- 
йге\  а  тоигіг  (іііі.:  а  тапдиег);  таіз  сіез  Іётоіпз  апсіепз  еі  гезресіаЫез  опі  ипе 
Іе^оп  Ьеаисоир  тоіпз  Гасііе  еі  раг  сопзё9иепІ  Ігёз  сіі§пе  і’аііепііоп:  диані  іі  (к 
таттоп)  ѵіспсіга  а  тапдиег,  диапсі  ѵоиз  п’еп  аигех  ріиз.  Сеііе  іесоп  сопѵіепі 
ігёз  Ьіеп  й  іа  рагаЬок:  Гёсопоте  зе  Бі  Без  атіз  роиг  к  тотеоі  ой  зез  гез- 
зоигсез  апіёгіеигез  іиі  Іегаіепі  іёГаиі:  к  сіізсірк  сіе  СЬгізі  іоіі  еп  Іаіге  аиіапі 
роиг  1е  тотепі  ой  іез  Ьіепз  таіёгіеіз  п’у  реиѵепі  ріиз  гіеп  (Маіі.  VI,  20,  зесі.  14: 
Ьис  XII,  33,  зесі.  66). 

ЕІоиз  аггіѵопз  й  ипе  іегпіёге  ехргеззіоп  сіи  ѵ.  9,  диі  езі  Ьіеп  іа  ріиз  ёіійсііе 
сіе  Іоиіез  еі  9т  а  к  ріиз  іёгоиіё  Гехё§ёзе.  Ь’оЬ]е1  аѵес  1е9иеі  оп  ёоіі  зе  Іаіге 
сіез  атіз  езі  арреіё  (ііііёгаіетепі)  к  татт  чг  сіе  Гіпд'изіісе.  Оие  к  тоі  ЬёЬгеи, 
9ие  поиз  аѵопз  сопзегѵё  аѵес  Гёѵап§ё1ізіе,  зі§піБе  іа  гісЬеззе,  Гагрепі,  і’аѵоіг  рёси- 
піаіге  ди'оп  атаззе,  сеіа  п’а  ріиз  Ьезоіп  сі’ёіге  ёётопігё  (Маіі.  VI,  24,  зесі.  14). 
Оие  к  §ёпіііГ  {йе  ГщизНсе)  ргоѵіеипе  сГип  ісііоіізте  сіе  Іа  1ап§ие  ЬёЬгаЦие  еі 
сіоіѵе  ёіге  гепсіи  раг  1'ас1] есІіГ  сеіа  пе  зоиЙГге  раз  сіе  сііШсиіІё.  Ье ;ире  сіе  Гііуизіісе 
(Ьис  ХѴІІГ,  6,  зесі.  8о)  езі  сегіаіпетепі  ип  ]'и§е  іп]из1е;  сіапз  поіге  Іехіе  тёте, 
сіеих  іі§пез  ріиз  Ьаиі,  іі  ёіаіі  диезііоп  сіе  Гёсопоте  йе  Г іп)изіісе;  еі  сіеих  1і§пе$  ріиз 
Ьаз  (ѵ.  1 1 ),  ['абіесЫ  гетріасе  к  §ёпіІіГ  сіапз  іа  рЬгазе  Ьопі  поиз  поиз  оссиропз. 
Маіз  9и'езІ-се  сіопс  дие  іа  гісЬеззе  іп/изіе?  5’аггёіапі  Й  іа  зі§пійсаІіоп  огёіпаіге  сіе 
ГаБіесЫ,  оп  а  зоиѵепі  реизё  й  ип  Ьіеп  таі  ас9иіз,  9иоІ9ие,  й  ѵгаі  сііге,  1е  тоі 
іп]’изІе  диаіійе  сеіиі  9иі  аріі  сопігаігетепі  й  іа  ] изіісе,  се  диі  езі  аиіге  сЬозе. 
Маіз  епйп,  сіеѵопз-поиз  сіопс  сгоіге  9ие  }ёзиз  зиррозаіі  й  зез  сіізсіріез  Іез  Ьіепз 
таі  асс]шз?  Еі  зі  сеіа  реиі  аѵоіг  ёіё  1е  саз  роиг  9иеЦие5-ип5,  роиг9иоі  пе  Іеиг 
йіі-іі  раз  сіе  гепсіге  й  диі  сіе  сігоіі  се  9и’і1з  опі  таі  ас9иіз?  Ои  Ьіеп,  зі  сеіа 
п’ёіаіі  раз  іои)оигз  роззіЫе,  кз  аитбпез  іаііез  аѵес  сіе  Гаг§епІ  таі  ас9иіз  еіГа- 
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сепі-еііез  1е  ргетіег  іогі,  сіе  зогіе  ^ие  Іез  атіз  аи  сіеі  п’у  ге§агйегопі  ріиз?  Еі 
риіз  Гёсопоте  сіе  Іа  рагаЬоІе  ёіаіі-іі  Йопс  щизіе  (сотте  1’арреііе  Іа  ЫЫе  аііе- 
тапсіе?)  II  тап9иаіі  а  зоп  Йеѵоіг,  іі  іготраіі,  іі  ёіаіс  іп]і<іёІе  сотте  Гарреііе  ігёз 
Ьіеп  Іа  ЫЫе  ігапсаізе.  Епйп,  оп  гета^иега  ^и’аи  ѵ.  и,  Горрозё  сіе  Іа  гісЬеззе 
ргёіепйие  іп]изіе,  езі  Іа  гісйеззе  ѵёгііаЫе,  1е  ѵгаі  ігёзог  се  ^иі  поиз  іаіі  ѵоіг  сіаі- 
гетепі  ^ие  Іе  ргетіег  ас1]есЫ Е  езі  таі  ігайиіі.  Еі  аи  ѵ.  іо,  1е  сопігаіге  сСщизІе 
езі  Йсіёіе,  се  ^иі  зетЫе  сіеѵоіг  сіе  поиѵеаи  поиз  гесоттапйег  йе  гетріасег  1е 
тоі  іпризіе  раг  гпрсШе. 

Раг  сез  сііѵегзез  гаізопз  оп  а  ёіё  атепё  к  Йоппег  аи  тоі  §гес  Йи  іехіе  Іе 
зепз  йе  іп]ідеІе.  Роиг  Гёсопоте,  сеіа  аііаіі  йе  зоі;  1а  псЬеззе  іпййёЫ-  йёѵгаІГеіге 
сеііе  ^иі  іготре  зоп  роззеззеиг  рагсе  ^и’е11е  п’езі  раз  аззигёе; 'еііе  реи!  ёіге 
епіеѵёе,  регйие  Йе  йіѵегзез  тапіёгез,  еі  еп  іоиі  саз  еііе  пе  поиз  пиіі  раз  Йапз 
Гаиіге  ѵіе,  еііе  езі  разза^ёге.  Оп  а  тёте  зі§па1ё  сеі  етріоі  Йи  іегте  Йапз  Іа 
Ііііёгаіиге  гаЪЬіпцие.  Еп  аррагепсе  сейе  зесопйе  іпіегргёіаііоп  езі  йе  Ъеаисоир 
ргёІегаЫе  а  Іа  ргетіёге;  к  у  ге§агйег  йе  ргез,  еііе  йоппе  ё§а!етепі  ргізе  к  Іа 
сгііЦие.  Ь’ёсопоте  еі  Гаг^епі  реиѵепі  ёіге  арреіёз  іпййёіез  іоиз  Іез  йеих,  таіз 
сйасип  Йапз  ип  аиіге  зепз.  Ь’ип  а  розіііѵетепі  еі  тёсЕаттепі  іюпгрё  зоп 
тайге,  Гаиіге  реиі  тащиег  ассійепіеііетепі  аи  зіеп.  Ьа  йійёгепсе  поиз  зетЫе 
аззег  §гапйе  роиг  гепйге  йоиіеих  Гехрёйіепі  ехё§ёіЦие  іоиі  епііег. 

Маіз  се  циі  поиз  Йёіегтіпе  зигіоиі  к  аЬапйоппег  сеііе  ехріісаііоп,  с’езі 
^и’е11е  біе  к  І’ай] есііР,  йапз  Гип  Йез  йеих  саз,  іоиіе  ѵаіеиг  тогаіе,  іапйіз  ри’еііе 
Іа  іиі  сопзегѵе  Йапз  Гаиіге  саз.  Йатаіз,  Йапз  Іе  Ыоиѵеаи  Тезіатепі,  сеі  ай]есііГ, 
й’ип  иза§е  Й’аіііеигз  зі  ігёдиепі,  п’езі  Йёроиіііё  йе  іоиіе  рогіёе  тогаіе;  іі  іпйЦие 
іои]'оигз  ип  ѵісе,  с’езі-а-йіге  ипе  ^иа1ііё  розіііѵетепі  таиѵаізе,  еі  поп  раз  зеиіе- 
тепі  ип  йёГаиі,  с’езі-й-йіге  ГаЬзепсе  й’ип  аѵапіа^е  таіёгіеі.  Ѵоіій  рои^иоі  поиз 
аѵопз  йагйітепі  тіз  йапз  поіге  ігайисііоп,  а  Іа  ріасе  Йи  іегте  ітроззіЬІе  й’Ы/міій, 
еі  Йи  іегте  іпзиГйзапі  йе  іготреиг,  Іе  тоі  таиѵаіз,  еі  зі  Гоп  ѵеиі  раззег  еп 
геѵие  іоиз  Іез  разза§ез  йе  Гёѵап§і1е  ой  }ёзиз  рагіе  йе  Гагдепі,  оп  ѵегга  Ьіеп  ^ие 
поиз  п’аѵопз  раз  ей  іогі.  Ьа  рагаЬоІе  Йе  Гёсопоте  ргоиѵаіі  ипе  Іоіз  Йе  ріиз  ^ие 
1’аг^епі  реиі  ёіге  ипе  саизе  Йе  ресііё.  Еі  сотте  таІЬеигеизетепі  іі  ехегсе  зиг 
ГЬотте  ипе  риіззапсе  Й’аіігасііоп  іеііе  ^ие  сеіиі-сі  у  гёзізіе  Ьіеп  йіШсіІетепі, 
|ёзиз  ёіаіі  аиіогізё  к  Іе  циаіійег  сотте  іі  Іе  іаіі,  Іогз  тёте  рие  поиз  пе  ѵоий- 
гіопз  раз  Іаіге  ѵаіоіг  ісі  за  соиіите  Й’етріоуег  рагіоиі  Іез  іегтез  Іез  ріиз 
аЬзоІиз,  диапй  іі  з’а^іі  йе  ]и§ег  зоіі  Іез  йоттез,  зоіі  Іез  сйозез. 

Б’аргёз  сеіа  поиз  гатёпегопз  за  репзёе  к  сеііе  Шёзе,  ^ие  регзоппе  пе  соп- 
іезіега:  Гаг^епі  езі  ип  таі ,  Іа?іі  ^и’і^  езі  ип  Ьиі:  И  реиі  сіеѵепіг  ип  Ьіеп,  ^иапЛ  И  езі 
етріоуё  сотте  тоуеп  роиг  аггіѵег  а  ип  Ъиі  ёіеѵё  еі  заіиіаіге.  Се  гёзиііаі  зега  соп- 
йгтё  раг  Іез  тахітез  дие  Ьис  а]’оиіе  аргёз  Іа  рагаЬоІе. 

3-е  Махітез  сіёіаскёез  (ѵ-  іо — 13).  ІМоиз  пе  іепопз  раз  ігор  к  сеііе  йёзі§па- 
ііоп.  5і  Гоп  іпзізіаіі  роиг  Іез  іаіге  ге§агйег  сотте  рагііе  іпіё§гапіе  йе  Іа  тогаіе 
йе  Іа  іаЫе,  поиз  пе  іегіопз  раз  оррозіііоп.  Еп  іоиі  саз,  Йис  а  ёіё  ігёз  Ьіеп 
іпзрігё  еп  Іез  ріарапі  ісі.  Беиіетепі  Іе  разза§е  рагаііёіе  йе  МаііЬіеи  іегаіі  ѵоіг 
^и’аѵес  Іез  тоуепз  іоигпіз  раг  Іа  ігайіііоп,  се  п’ёіаіі  раз  Іа  зеиіе  сотЬіпаізоп  роззіЫе. 

Сез  тахітез  зопі,  ^иапй  оп  у  ге°:агйе  Ьіеп,  аи  потЬге  Йе  йеих:  Типе  (ѵ.  13) 
^ие  поиз  аѵопз  Й ё]к  гепсопігёе  аіііеигз,  пе  поиз  аггёіега  раз  ісі;  Гаиіге  герго- 
Йиіі  ипе  зеиіе  еі  тёте  репзёе  зоиз  ігоіз  іогтез  йііГёгепіез  (ѵ.  іо,  1 1 ,  12):  сеііе- 
Сі,  еп  еЯеі  езі  йапз  ип  гаррогі  ріиз  іпііте  аѵес  Іа  рагаЬоІе.  Ье  Йізсіріе  йе  СЬгізі 
езі  аиззі  ипе  езрёсе  Й’ёсопоте,  Гайтіпізігаіеиг  Й’ип  Ьіеп  ірі  пе  Іиі  аррагііепі 
раз  еп  ргорге,  ри’П  Йоіі  іаіге  ѵаіоіг  йапз  1’іпіёгёі  йе  зоп  таііге  (сотр.  йе  Іа 
рагаЬоІе  йез  іаіепіз).  Ог,  Іа  риаіііё  еззепііеііе,  ипіцие  тёте,  ^и’оп  езі  еп  Йгоіі 
й’ехі^ег  йапз  Гёсопоте  (оиіге  Гіпіеііідепсе  Йез  айаігез  йопі  іі  п’езі  раз  ^ие5ііоп 
ісі),  с’езі  Іа  рЫёІііё  (і  Сог.  IV,  і). 

С’езі  Йе  сеііе  риаіііё  ^ие  рагіе  поіге  іехіе:  Сеіиі  ^иі  п’езі  раз  ййёіе  а 
1’ё§агй  йе  Іа  сйозе  тоіпсіге,  пе  Іе  зега  раз  к  Гё§агй  йе  Ъеаисоир;  сеіиі  ^иі  пе 
Гезі  раз  к  Гё§агй  йе  Іа  гісйеззе  таиѵаізе  (іаиззе,  ргёіепйие,  соггирігісе),  пе  Іе 
зега  раз  к  Гё§агй  йе  Іа  ѵгаіе  гісйеззе;  сеіиі  ^иі  пе  Гезі  раз  а  Гё^агй  йе  се  циі 
пе  Іиі  аррагііепі  раз,  пе  гесеѵга  раэ  се  ^иі  (аиігетепі)  Іиі  ёіаіі  гёзегѵё.  Сез 
зетепсез  п’опі  раз  Ъезоіп  Йе  соттепіаігез.  й’ипе  Йез  зёгіез  й’ёріійёіез  з’арр- 
1і^ие  аих  Ьіепз  Йе  Іа  іегге,  Гаиіге  аих  Ьіепз  зрігііиеіз. 

Ьа  ргетіёге  зепіепсе,  іоиіе  й§игёе,  зе  Ьогпе  й  ргёзепіег  Іеиг  ѵаіеиг  гезрес- 
ііѵе  зоиз  іогте  Й’ип  зітріе  гаррогі  й’ипе  тапіёге  ргорге  еі  Йігесіе;  Іа  ігоізіёте 
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епйп,  йаіі  геззогііг  сеі  ёіётепі  ітрогіапі,  яие  Іез  Ьіепз  сёіезіез  зопі:  ёезііпёз  і 
йеѵепіг  ипе  ѵёгііаЫе  ргоргіёіё,  іапсііз  ^ие  Іез  Ьіепз  сіе  Іа  іегге  тёте  йапз  1е  саз 
1е  ріиз  ГаѵогаЫе,  пе  зопі  ]атаіз  ^и,ип  ргёі. 

Такъ  и  видно,  что  только  противленіе  ученію — не  признаніе 
собственности  зломт,  мѣшаетъ  тому,  чтобы  притча  была  вполнѣ 
ясна.  Отъ  этого  вытекаютъ  такія  оговорки.  Е’агцепі:  езг  ип  таі, 
іапг  ци’іі  езг  ип  Ьиг;  іі  реиг  беѵепіг  ип  Ьіеп,  4иапс1  іі  езі:  етріоуё 
сотте  тоуеп...  И  быть  йсіеі  а  Гаг§епг  сіе  Іа  гісЬеззе  гпаиѵаізе. 
Нигдѣ  не  сказано,  что  деньги  могутъ  быть  благомъ;  вездѣ  всегда 
сказано  обратное,  тутъ  же  названо  богатство  богатствомъ  неправды, 
и  быть  вѣрнымъ  по  отношенію  къ  неправдѣ  есть  то,  чтобы  не 
имѣть  неправды.  Отъ  этого  условнаго  пониманія  смысла  притчи, 
отъ  этихъ  оговорокъ  происходитъ  кромѣ  неясности  и  низменное  и 
отрывчатое  пониманіе  притчи,  имѣющей  глубокое  и  связное  со 
всѣмъ  ученіемъ  значеніе. 

Смыслъ  притчи,  если  вѣрить  словамъ  Евангелія,  самый  простой: 
человѣкъ,  чтобы  обезпечить  свою  жизнь,  отдаетъ  другимъ  имѣніе 
ложное,  не  принадлежащее  ему.  Черезъ  чужое,  ложное  богатство 
человѣкъ  этотъ  обезпечилъ  себя,  т.  е.  онъ  отдалъ  чужое,  ложное 
и  получилъ  настоящее:  Іисусъ  говоритъ:  и  вы  тоже  дѣлайте  чтобы 
получить  жизнь,  отдавайте  мнимую  собственность — жизнь  плотскую 
со  всѣмъ  тѣмъ,  что  мнимо  нужно  для  нея.  Если  же  не  отдаете 
эту  ложную  собственность,  ту,  которая  не  въ  вашей  власти,  то 
какъ  же  вы  получите  жизнь  настоящую.  Жизнь  плотская  выра¬ 
жается  имуществомъ,  даже  слово  животъ  имѣетъ  и  значеніе  соб¬ 
ственности  и  значеніе  жизни.  Отдавайте  имущество,  чтобы  полу¬ 
чить  жизнь. 

Притча  эта  есть  только  разъясненіе  съ  другой  стороны  пира 
гл.  14-й.  Глава  15-я  говоритъ  о  другомъ.  Глава  же  іб-я,  притча 
объ  управителѣ  есть  только  разъясненіе  притчи  объ  ужинѣ  и  не¬ 
посредственно  по  мысли  связана  съ  нимъ. 

14.  ѵНу.оооѵ  ое  -осота  ттаѵта  хаі  ос  ФарсзаГо:  срсЛаруорос  огаруоѵтЕС,  у.аі  ЁсЕиоу.г]рі- 
Соѵ  аотбѵ. 

1 5.  Каі  ЕІііеѵ  аотоТс,  гГрсеТ;  ёзте  оѵ  ос-/.а;ойѵтЕ?  езотоо;  ёѵшттсоѵ  тшѵ  аѵЙрсоттсоѵ,  6  оё 
Ѳеос  усѵшахес  -ас  ѵ.арбіа;  6(и.соѵ  от;  то  Ёѵ  аоЙрбтіоіе  о'ііг(Хбѵ,  ЗбеХоур.а  Іѵишоѵ  той 
Ѳеоо  Ёатіѵ. 

1 6.  О  ѵброс  у.аі  оі  ттроср'?|та;  ги>;  ’Ішаѵѵоо-  а~6  тбтг  с)  (ЗаасХеіа  той  Ѳеой  гоаууеХс- 
СЕтас,  у.аі  -а;  е’с;  аотг)ѵ  [ЗіаіІЕтаі. 

ід.  ’АѵЙрсоггос  о і  тс;  а]Ѵ  -Хоозіос,  у.аі  Ёѵе6со6зу.ето  "орсрораѵ  у.аі  |36ззоѵ,  ЕОсэрасѵбр.Е- 
ѵо;  хаЙ’  г(р.Ёраѵ  Хар.т:рш;. 

20.  Птсоуб;  ое  тсс  у) о  бѵбрсатс  АаСарос,  ос  ё,Зё^Хѵ)то  ~ро?  тбѵ  тсоХшѵа  аотоо  г,Х"Аи>- 

р-ЁУОС. 

21.  Каі  ЁтѲорсшѵ  /ортазЙг}ѵаі  а~б  тшѵ  ф.уішѵ  тшѵ  татгтбѵтшѵ  атго  т т^~  траттеС-»]?  той 
тіХоозіоо.  аХХа  -лаі  о!  у.оѵе;  Ёрубр-Еѵос  а-іХѵ.уоч  та  ёХу.у)  аотоо. 

22.  ’ЕуЁѵтто  ОЁ  а~ойаѵ еіѵ  тбѵ  тттшубѵ,  У.аі  агЕѴЕуЙ/)ѵас  аотбѵ  6~б  тшѵ  ауутХшѵ  асе 
тбѵ  у.бХттоѵ  той  ’АЗраарс-  ассЁЙаѵе  ое  у.аі  6  ттХобзсос,  у.аі  Ётасрт]. 

14.  Слышали  все  это  фарисеи,  И  услыхали  это  фарисеи,  а 
которые  были  сребролюбивы,  и  они  любятъ  деньги,  и  стали  его 
они  смѣялись  надъ  нимъ.  поднимать  на  смѣхъ. 


15.  Онъ  сказалъ  имъ:  вы  вы¬ 
казываете  себя  праведниками 
предъ  людьми;  но  Богъ  знаетъ 
сердца  ваши:  ибо  что  высоко  у 
людей,  то  мерзость  предъ  Богомъ. 

16.  Законъ  и  пророки  до 
Іоанна:  съ  сего  времени  царствіе 
божіе  благовѣствуется,  и  всякій 
усиліемъ  входитъ  въ  него. 

19.  Нѣкоторый  человѣкъ  былъ 
богатъ;  одѣвался  въ  порфиру  и 
виссонъ,  и  каждый  день  пирше¬ 
ствовалъ  блистательно. 

20.  Былъ  также  нѣкоторый 
нищій,  именемъ  Лазарь,  который 
лежалъ  у  воротъ  его  въ  струпьяхъ: 

21.  И  желалъ  напитаться  крош¬ 
ками  падающими  со  стола  богача; 
и  псы,  приходя,  лизали  струпья 
его. 

22.  Умеръ  нищій,  и  отнесенъ 
былъ  ангелами  на  лоно  Авраа- 
мово.  Умеръ  и  богачъ,  и  похо¬ 
ронили  его. 


И  онъ  сказалъ  имъ:  вы  сами 
себя  предъ  людьми  оправляете. 
Но  Богъ  знаетъ  сердца  ваши. 
Что  у  людей  высоко,  то  блево¬ 
тина  передъ  Богомъ. 

Законъ  и  пророки  до  Іоанна,, 
а  съ  того  времени  царство  божіе 
возвѣщается,  и  всякій  силой 
входитъ  въ  него. 

Былъ  человѣкъ  богатый  и 
одѣвался  въ  шелкъ  и  бархатъ, 
и  веселился  и  радовался  каждый 
день. 

И  былъ  бродяга  нищій,  звали 
Лазаремъ.  И  Лазарь  валялся  вщ 
струпьяхъ  у  воротъ  богатаго. 

Хотѣлось  Лазарю  объѣдками 
со  стола  богача  пропитаться^ 
но  !)  еще  собаки  приходили  и 
лизали  струпья  Лазаря. 

22.  И  умеръ  бродяга  нищій, 
и  ангелы  снесли  его  къ  Аврааму. 
Умеръ  и  богатый,  и  похоронили 
его. 


і)  Но  здѣсь  должно  имѣть  то  значеніе,  что  Лазарю  не  удава¬ 
лось  поѣсть  объѣдковъ,  потому  что  собаки  все  подъѣдали,  такъ, 
чисто  подъѣдали,  что  даже  и  струпья  у  Лазаря  лизали. 

23.  Каі  Іѵ  тсо  а  6у]  етсс рас  той?  бсрі)аХр.об?  абтои,  бтіарушѵ  еѵ  раса ѵоі?,  бра  тоѵ 
’А(Зряар.  атто  р.ау.ро9еѵ,  у.аі  АаСароѵ  еѵ  тоіе  У.бХттоі?  сштои. 

24-  Каі  абтбе  ера оѵѵ|аа?  еітге,  Патер  ’А(Зраар.,  ёХёѵ]абѵ  р.е,  у.аі  тгёрАоѵ  АаСароѵ,  іѵа 
(Заіу)  то  ахроѵ  той  оахтиХоо  абтоб  боато;,  у.аі  у.ата <І»6і;у)  т ур  уХшаааѵ  р.оо-  оті  бооѵеир.ас 
еѵ  ту]  срХоуі  табту). 

25.  Еі~г  ог  ’АІЗраар.,  Тгхѵоѵ,  (Д.ѵі^о9г)ТС  оті  атгеХа^еІ  об  та  ауаУа  аоо  гѵ  ту] 
ао о,  у.аі  АаСаро?  ор.оіеос  та  у.ау.а.  ѵоѵ  ог  о  5г  ттарау.аХгГтаі,  аб  ое  ббиѵаааі. 

26.  Каі  етті  таіоі  тобтоіе,  р.ета^б  у]р.йѵ  -/.аі  бр.еоѵ  уаар.а  р.ёуа  еот^рі-лтаі,  оттш;  оі 
бёХоѵте?  6іа]3'?іѵа[  еѵ тебѲеѵ  тгрб;  6р.а-  р.т[  ОУ]ѵооѵтаі,  р.У]ое  оі  гу.гЙгѵ  ттрб;  т]р.а;  беа-ершаіѵ- 

27.  Еітте  ог,  ’Ерштш  обѵ  аг,  театер,  іѵа  тггр.іЬу]С  абтбѵ  еі?  тоѵ  оіу.оѵ  той  ттатрб?  р.оо. 

28.  ”Еуи>  уар  яёѵте  аоеХср обе,'  окон;  оіар.арторУ)таі  абтоГ?,  іѵа.  р.У]  у.аі  абтоі  еХЙшаіѵ- 
еі?  тоѵ  тбгоѵ  тоотоѵ  тт]е:  (Заааѵоо. 

29.  Лёре!  абтер’  А^Зраар.,  ѵЕуоозі  Мсоаёа  -/.аі  тоб?  тгроерфа?.  ау.о осатсоааѵ  аотеиѵ. 

30.  'О  ое  еітгеѵ,  Обуі,  ттатер  ’А(Зраар.-  аХХ’  ёаѵ  ті;  атзб  ѵгу.ребѵ  т.о ргбЧѵ]  про;  абтобс, 
р.гтаѵоу]бооаіѵ. 

31.  Еі~з  ог  абтер,  Еі  Мшаёш;  хаі  тебѵ  ттроерУ)т<бѵ  ооѵ.  ау.оооозіѵ,  сбое  ёаѵ  тіе  еу.  ѵг¬ 
у.ребѵ  аѵаату]  теіа9у]аоѵтаі. 

Лк.  XVI,  23.  И  въ  адѣ,  бу-  И  въ  аду  поднялъ  онъ  глаза 
дучи  въ  мукахъ  і)  онъ  поднялъ  и  увидалъ  далеко  Авраама  и 
глаза  свои,  увидѣлъ  вдали  А  вра-  Лазаря  съ  нимъ, 
ама,  и  Лазаря  на  лонѣ  его. 


24-  И  возопивъ,  сказалъ:  отче 
Аврааме!  умилосердись  надо  мною, 
и  пошли  Лазаря,  чтобы  омочилъ 
конецъ  перста  своего  въ  водѣ, 
и  прохладилъ  языкъ  мой:  ибо  я 
мучусь  въ  пламени  семъ. 

25.  Но  Авраамъ  сказалъ:  чадо! 
вспомни,  что  ты  получилъ  уже 
доброе  твое  въ  жизни  твоей,  а 
Лазарь  злое;  нынѣ  же  онъ  здѣсь 
утѣшается,  а  ты  страдаешь. 

26.  И  сверхъ  всего  того  между 
вами  и  нами  утверждена  вели¬ 
кая  пропасть,  такъ  что  хотящіе 
перейти  отсюда  къ  вамъ  не  мо¬ 
гутъ,  также  и  оттуда  къ  намъ 
не  переходятъ. 

27.  Тогда  сказалъ  онъ:  такъ 
прошу  тебя,  отче,  пошли  его  въ 
домъ  отца  моего. 

28.  Ибо  у  меня  пять  братьевъ: 
пусть  онъ  засвидѣтельствуетъ 
имъ,  чтобъ  и  они  не  пришли  въ 
это  мѣсто  мученія. 

29.  Авраамъ  сказалъ  ему:  у 
нихъ  есть  Моисей  и  пророки, 
пусть  слушаютъ  ихъ. 

30.  Онъ  же  сказалъ:  нѣтъ, 
отче  Аврааме:  но,  если  кто  изъ 
мертвыхъ  пріидетъ  къ  нимъ,  по¬ 
каются. 

31.  Тогда  Авраамъ  сказалъ 
ему:  если  Моисея  и  пророковъ 
не  слушаютъ,  то,  если  бы  кто 
изъ  мертвыхъ  воскресъ,  не  по¬ 
вѣрятъ. 


И  заговорилъ  богачъ  и  ска 
залъ:  Авраамъ,  батюшка,  сжалься 
надо  мной,  пришли  мнѣ  Лазаря, 
чтобы  онъ  помочилъ  палецъ  въ 
водѣ  и  мнѣ  бы  далъ  глотку  про¬ 
мочить,  потому  что  жарко  мнѣ 
въ  огнѣ. 

И  сказалъ  Авраамъ:  дитятко 
вспомни,  что  ты  сколько  добра 
принялъ  въ  жизни,  столько  Ла¬ 
зарь  бѣдъ  принялъ.  Здѣсь  его 
признали,  а  ты  мучаешься. 

А  пуще  всего  того,  что  меж¬ 
ду  нами  и  вами  большая  про¬ 
пасть  легла.  Если  бы  кто  и  хо¬ 
тѣлъ  перейти  къ  вамъ  отъ  насъ, 
нельзя  перейти. 

И  сказалъ  богачъ:  попрошу 
же  тебя,  батюшка,  пошли  ты 
его,  Лазаря,  ко  мнѣ  домой. 

У  меня  пять  братьевъ.  Пусть 
онъ  растолкуетъ  имъ,  чтобы  и 
они  не  попали  сюда  на  пытку. 

И  сказалъ  ему  Авраамъ:  у 
нихъ  вѣдь  есть  Моисей  и  учи¬ 
тели,  пусть  слушаютъ  ихъ. 

А  онъ  сказалъ:  нѣтъ,  батюшка 
Авраамъ,  вотъ  если  бы  изъ  мерт¬ 
выхъ  кто  пришелъ  къ  нимъ, 
тогда  бы  одумались. 

И  сказалъ  ему  Авраамъ:  если 
ужъ  Моисея  и  пророковъ  не 
слушали,  хоть  и  мертвый  кто 
встанетъ  да  придетъ  къ  нимъ,  и 
того  не  послушаются. 


і)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ. 

Притча,  или  скорѣе  басня,  эта,  стоящая  прямо  послѣ  притчи 
объ  управителѣ,  объясняетъ  ту  же  простую  мысль  о  томъ,  что 
блаженны  нищіе,  потому  что  они  получаютъ  блаженство,  и  горе 
богатымъ,  потому  что  они  получили  все,  чего  искали,  и  такъ  какъ 
эта  евангельская  истина  обходится  церквами,  то  басня  эта  такъ 
же,  какъ  притча  объ  управителѣ,  представляется  трудною. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь:  (Толк.  Ев.  Луки,  стр.  481 — 484) 

Всѣми  сими  чертами  обозначается  роскошь  богача  и  бѣдность  Лазаря  и  под- 
разумѣвается,  что  этотъ  богачъ  не  былъ  сострадателенъ  къ  бѣдному  и  не  хотѣлъ 
его  успокоить  и  облегчить  страданія  его,  а  жилъ  себѣ  въ  свое  удовольствіе. 
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Не  видно  изъ  притчи,  чтобы  этотъ  богачъ  былъ  скупъ,  а  только  безжалостенъ, 
къ  нищему,  безсердеченъ  былъ. 

Отнесенъ  былъ  ангелами:  т.  е.  душа  его  была  отнесена  ангелами- 
Таково  было  вѣрованіе  Іудеевъ,  что  души  праведныхъ  людей  относятся  на  небо 
ангелами,  и  Господь  подтверждаетъ  это  вѣрованіе.  Нѣтъ  нужды  здѣсь  видѣть- 
образное  выраженіе,  а  нужно  принимать  его  въ  буквальномъ  смыслѣ.  Если 
ангелы  суть  служебные  духи,  на  служеніе  посылаемые  хотящимъ  наслѣдовать- 
спасеніе,  то  служа  человѣку  какъ  хранители,  въ  продолженіе  его  жизни,  они  не 
могутъ,  конечно,  оставлять  его  въ  самыя  важныя  минуты  по  смерти. 

На  лоно  А  в  р  а  а  м  о  в  о:  т.  е.  въ  царство  небесное.  Образъ  выраженія 
взятъ  отъ  возлежанія  на  вечерахъ,  при  чемъ  возлежать  на  персяхъ  было  знакомъ 
особенной  близости  между  собою  тамъ  возлежащихъ.  Какъ  іудеи  не  сомнѣва¬ 
лись,  что  Авраамъ  другъ  божій,  блаженствуетъ' въ  раю,  то  сказать,  что  Лазарь. 
возлежалъ  на  лонѣ  Авраамовомъ  значитъ  то  же,  что  сказать:  Лазарь  удостоился 
блаженства  въ  царствѣ  небесномъ. 

Похоронили  его:  о  нищемъ  этого  не  сказано;  предполагается,  что 
похороны  бѣднаго  были  бѣдны  и  о  нихъ  нечего  и  упоминать;  похороны  же  бо¬ 
гатаго  были  великолѣпны  и  о  нихъ  упоминается,  дабы  показать,  что  и  при  жизни 
и  при  смерти  богачъ  получилъ  вся  благая  жизни  сей.  Зато  загробное  состоя¬ 
ніе  богача  и  бѣднаго  представляется  совсѣмъ  въ  обратномъ  отношеніи;  нищій 
на  лонѣ  Авраамовомъ,  а  богачъ  • —  въ  адѣ  въ  мукахъ.  Адъ  представляется  въ 
притчѣ  въ  слѣдующихъ  чертахъ:  і)  это  мѣсто  отдаленное  отъ  мѣста  блаженства 
праведныхъ:  г)  мѣсто  мученій;  3)  отдѣленное  пропастью  великою  отъ  мѣста  пре¬ 
быванія  душъ  святыхъ;  4)  мученія  тамъ  велики. 

Увидѣлъ  вдали  Авраама  и  пр.  это  увеличиваетъ,  конечно,  его  му¬ 
ченія,  но  въ  то  же  время  подаетъ  несчастному  нѣкоторую  надежду  на  облегченіе- 
ихъ.  Такъ,  душевное  созерцаніе  грѣшными  блаженства  праведныхъ,  безъ  сомнѣ¬ 
нія,  увеличиваетъ  страданія  грѣшниковъ  въ  адѣ  и,  можетъ  быть,  возбуждаетъ  въ- 
нихъ  надежду  хотя  тщетную  на  облегченіе. 

Умилосердись  надо  мною:  сжалься  надъ  моими  страданіями  и 
облегчи  ихъ.  Пошли  Лазаря,  того  самаго  бѣдняка,  который  при  жизни  на  землѣ- 
лежалъ  у  воротъ  его,  въ  надеждѣ  напитаться  крошками  отъ  стола  его.  Какая 
противоположность  поразительная  особенно  для  богатыхъ  фарисеевъ,  слушав¬ 
шихъ  Господа  и  смѣявшихся  надъ  ученіемъ  его  о  правильномъ  употребленіи 
богатства. 

Омочилъ  конецъ  перста  и  пр.  представляется,  что  у  сластолюбца 
особенно  страдаетъ  органъ  сластолюбія — языкъ;  отъ  сильной  жажды,  произво¬ 
димой  жаромъ,  у  него  пересохъ  языкъ,  и  онъ  проситъ  приказать  Лазарю  хотя 
мало  облегчить  его  мученія.  Пламень,  огонь — символъ  самыхъ  тяжкихъ  мученій;; 
образъ  взятъ,  вѣроятно,  отъ  казни  черезъ  сожженіе,  столь  употребительной  у 
древнихъ. 

Чадо:  намекъ  на  предразсудокъ  іудеевъ  относительно  мнимыхъ  правъ  ихъ,, 
какъ  потомковъ  Авраама,  на  царство  Мессіи,  намекъ  еще  болѣе  увеличивающій 
страданія  богача  грѣшника. 

Получилъ  уже  свое  добро:  всѣ  блага,  всѣ  удовольствія  и  пріят¬ 
ности  міра,  какія  только  можетъ  дать  богатство. 

А  Лазарь  злое:  бѣдность,  презрѣніе,  страданія  житейскія. 

Онъ  утѣшается,  а  ты  страдаешь:  представляется,  что  Лазарь 
блаженствуетъ  потому  только,  что  страдалъ  на  землѣ,  а  богачъ  терпитъ  мученія 
потому  только,  что  благоденствовалъ  въ  земной  жизни.  Но,  безъ  сомнѣнія,  здѣсь 
отвѣтъ  необходимо  дополнить  тою  мыслію,  что  Лазарь  при  своихъ  бѣдствіяхъ 
былъ  праведенъ,  а  богачъ  при  своемъ  богатствѣ  былъ  нечестивъ,  не  умѣя  над¬ 
лежащимъ  образомъ  употреблять  богатства  своего. 

Утверждена  великая  пропасть  и  пр.,  безъ  сомнѣнія,  и  въ  бук¬ 
вальномъ  смыслѣ  мѣсто  мученія  грѣшниковъ  отдѣлено  пространственно  отъ  мѣста- 
блаженства  праведниковъ,  но,  разумѣется,  и  нравственная  пропасть,  нравственное 
состояніе  тѣхъ  и  другихъ,  по  коему  утвердившіеся  въ  злѣ  не  могутъ  сдѣлаться 
праведниками  и  наоборотъ.  Симъ  не  отрицается  ученіе  церкви,  по  коему  умершіе 
въ  покаяніи,  но  неусовершенствовавшіеся  въ  борьбѣ,  по  молитвамъ  церкви,  могутъ 
переходить  изъ  состоянія  мученій  въ  состояніе  блаженства.  Грѣшники  и  правед¬ 
ники  берутся  здѣсь  въ  смыслѣ  безусловномъ. 
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Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (ІЬісі  р.  505). 

2°  Ьа  Гоппе  сіе  Іа  рагаЬоІе  Іаіззе  Ьеаисоир  ё  ёёзігег  аи  роіпі  ёе  ѵие  ёіЬЦие. 
Еп  ейеі  1е  ѵ.  25  ёіі  зітріетепі  еі  Ггоіёетепі:  Тоі,  Іи  ез  Іоигшепіё,  рагсе  дие 
аи  аз  ге?и  Іа  рагі  ёе  Ьіепз  зиг  Іа  Іегге;  Іиі,  іі  а  ей  за  рагі  ёе  таих,  <1  пс  іі  езі 
■сопзоіё.  Ьа  гёпитёгаііоп  Гиіиге  езі  аіпзі  ргёзепіёе  сотте  ипе  зітріе  сотреп- 
заііоп  таіёгіеііе,  еі  Іе  шёгііе  тогаі  п’у  епіге  роиг  гіеп.  Оп  рейс  ёіге,  ё  Іа  гі- 
§иеиг,  еі  Гоп  пе  тап^ие  )атаіз  ёе  ёіге  ёапз  Гизаде  ЬотіІёіЦие  ип  Ьотте 
запз  ріііё,  рагсе  ци’іі  а  Іаіззё  Іе  раиѵге  гпоигіг  ёе  тІ5ёге  а  за  рогіе  тёше;  оп 
реиі  ариіег  ^ие  Іе  ѵ.  30  рагіе  аргёз  соир  ёе  сопѵегзіоп.  Маі$  оп  пе  реиі  ра:  піег 
рие  <Г аргёз  Іе  Іехіс ,  іеі  (]ие  пот  Г  аѵопз,  Гипідие  ѵегіи  сіе  Ьауіге  а  ёіё  сі’еіге  раиѵге 
аиіапі  ди.’ оп  реиі  ГеІге.  II  п’езі  раз  ёіі  Іе  тоіпёге  шоі  роиг  ехрІЦиег  ^ие  сеііе 
раиѵгеіё  ёе  за  ргорге  сопёиііе,  сотте  с’езі  Іе  саз,  пеиГ  Гоіз  зиг  ёіх,  ёапз  Іе 
топёе  ёез  гёаіііёз;  іі  п’езі  гіеп  ёіі  ёез  9иа1і1ёз  тогаіез  9и’і1  аигаіі  еиез  ёапз  за 
раиѵгеіё.  5оп  епігёе  аи  рагаёіз  п’езі  тоііѵёе  еп  аисипе  Гасоп,  еі  аи  роіпі  ёе 
ѵие  ёе  Іа  тогаіе,  Гехёдёзе  езі  Гогсёе  ё’атріійег  Іе,  гёсіі  роиг  Іоитег  сеііе  ёіГй- 
сиііё.  Оп  езі  аіпзі  атепё  іі  ретег  ди  аи  дгё  сіе  ]ё$из,  Іа  раиѵгеіё  раг  еііс-тёпіе  е$і 
ип  аѵапіасге  еі  Іа  гісЬеззе  ип  сіёзаѵапіасге,  еп  ѵие  ёи  Ьиі  йпаі  ёе  Іа  ѵіе  Іеггезіге, 
еі  Гоп  пе  тап^ие^а  раз  ёе  разза§ез  рагаііёіез  ё  сііег  еп  Гаѵеиг  ёе  сеііе  іЬёзе. 
Серепёапі  сеіа  пе  пои5  рагаіі  раз  зиійге  роиг  ехріциег  Іе  Іехіе. 

3°  Ь а  ёіШсиІіё  езі  ргёсізётепі  сеііе  цие  поиз  аѵопз  ёй  сЬегсЬег  ё  ёсагіег 
ёап5  Іе  гёсіі  ргёсёёепі.  II  Гаиі  ёопс  іпзізіег  зиг  се  Гаіі^ие  }ёзиз,  раз  ріиз  ісі 
^ие  Іа  ргетіёге  Гоіз,  п’а  ѵоиіи  іпсиіциег  Іа  ѵёгііё  дие  поиз  аѵопз  1’ЬаЬіІиёе  ё’у 
сЬегсЬег  ёе  ргёГёгепсе,  сеііе  ёе  Іа  гёпитёгаііоп;  таіз  ипе  аиіге,  дие  поиз  п’у 
сЬегсЬопз  роіпі  огёіпаігетепі,  заѵоіг  сеііе  ёе  Іа  пёсеззііё  ёе  зопррег  а  іетр$  ё 
1’аѵепіг  аи-ёеіё  ёе  Іа  ІотЬе,  еп  іасе  ёез  Ьіепз  Іеггезігез.  С’езі  1’Ьотте  гісЬе 
зеиі  диі  езі  еп  ѵие;  Ьагаге  аррагііепі  ипідиетепі  аи  саёге;  ои  Ьіеп  іі  зегі  ё 
тенге  еп  геІіеГ  Іе  рогігаіі  ргіпсіраі.  Ьа  регзоппе  п’езі  раз  ріиз  ітрогіапіе  ёапз 
Іе  іаЫеаи  дие  сеііе  ёез  сіпд  Ггёгез.  Ог,  роиг  зопдег  ё  Гаѵепіг,  ГЬотте  езі  зиЙі- 
заттепі  іпзігиіі:  іі  а  Мо'ізе  еі  Іез  ргорЬёіез.  5’іі  пе  ѵеиі  раз  Іез  ёсоиіег,  іі 
п’ёсоиіега  раз  поп  ріиз  Іез  геззизсііёз.  ^зиз  заѵаіі  раг  ехрёгіепсе  дие  Іез  тігасіез 
тётез  п’аггіѵепі  раз  ё  ѵаіпсге  Іа  таиѵаізе  ѵоіошё  (зесі.  28,  63).  Ѵоиз  ёіез 
тісЬез;  изег  ёе  ѵоз  гісЬеззез,  поп  роиг  ѵоіге  ріаізіг  зеиі,  таіз  роиг  Іе  Ьіеп  сот- 
тип;  Іез  пёсеззііеих  зопі  ё  ѵоз  рогіез.  Ои’ііз  зоіепі  Іоиригз  тёгііапіз  аи  тёте 
-ёе§гё,  с’езі  1ё  ипе  диезііоп  зесопёаіге.  Бе  поз  ]'оигз,  ип  рагеіі  ргіпсіре  езі  Ьіеп 
ріиз  ітрогіапі  еі  ріиз  Гёсопё  ди’аиІгеГоіз;  Гаитопе  іиёіѵіёиеііе  езі  Іе  ріиз  зои- 
ѵепі  зіёгііе,  п’ёіапі  ріиз  Іе  зеиі  тоуеп  ё’ехегсег  Іа  сЬагіІё.  С’езі  ё’аіііеигз  1а 
зеиіе  рагаЬоІе  ёапз  Іадиеііе  ип  регзоппа§е  йсііГ  зоіі  ёёзі§пё  раг  ип  пот  ргорге. 
•Сеіа  а  Гаіі  репзег  ё  диеідиез-ипз  ди’П  з’а§іІ  ісі  ё’ипе  Ьізіоіге  ѵёгіІаЫе. 

Добросовѣстность  Рейса  и  глупость  его  здѣсь  замѣчательно 
освѣщаютъ  дѣло.  Онъ  наивно  говоритъ:  Ьа  сіійісиііё  ехі...  онъ  бы 
могъ  прибавить,  что  ту  же  сііШсиІіё  онъ  старается  устроить  и  въ 
нагорной  проповѣди  и  во  многихъ  другихъ  мѣстахъ.  Его  удивляетъ, 
что  сказано  «рагсе  ^ие  іи  ах  геси  Іа  рагі  (іе  Ьіеп  хиг  Іа  іегге»  и  т.  д. 
Да,  это  самое  сказано  въ  нагорной  проповѣди,  это  самое  заставляетъ 
признать,  что  нищета  считается  добромъ  по  евангелію.  «Маіх  оп 
пе  реиі  рах  піег  9ие  сі’аргёх  Іе  іехіе  іеі  цие  поих  Гаѵопх  Гипцие 
ѵегіи  сіе  Еахаге  а  ёіё  сі’ёіге  раиѵге  аиіапі  ^и,оп  реиі  Гёіге».  И  что 
оп  ехі  ашгпепё  а  репхег  4и’аи  §гё  сіе  ]ёхих  Іа  раиѵгеіё  раг  еііе- 
шёгпе  ехі  ип  аѵапіаце  еі  Іа  гісЬеххе  ип  сіёхаѵапіаее.  И  смѣхъ  и 
грѣхъ. 

Все  ученіе  Іисуса  только  въ  томъ  и  состоитъ,  что  на  дѣлѣ  че¬ 
ловѣкъ  не  можетъ  иначе  выразить  вѣры  въ  ученіе  его,  какъ  отре¬ 
ченіемъ  отъ  собственности  и  только  въ  томъ  ученіе,  а  толкователи 
съ  удивленіемъ  находятъ,  что  онъ  считалъ  выгодой  бѣдность,  а 
•богатство  невыгодой. 


Смыслъ  притчи  теоретическій  тотъ,  что  время  жизни  дано  для 
того,  чтобы  вознести  сына  человѣческаго,  отдать  свою  плотскую 
жизнь  для  того,  чтобы  получить  жизнь  истинную.  Придетъ  смерть 
и  человѣкъ  лишится  этой  возможности.  Христосъ  въ  самой  гру¬ 
бой,  насмѣшливой  формѣ  выражаетъ  съ  одной  стороны  ту  мысль, 
что  когда  кончится  жизнь,  придетъ  смерть,  то  все  житейское  ока¬ 
жется  ненужнымъ,  и  съ  другой,  что  воротить  ее,  эту  возможность 
жизни, — уже  нельзя.  И  прибавляетъ,  что  доказательствъ  недоста¬ 
точности  одной  земной  жизни  не  нужно  искать  нигдѣ,  что  это 
ясно  всякому,  что  мертвый  не  можетъ  уже  прійти  разсказать,  что 
съ  нимъ  сдѣлалось,  когда  онъ  умеръ,  какъ  это  разсказываетъ  бо¬ 
гачъ. 

Смыслъ  притчи  практическій  тотъ  же,  но  сказано,  что  именно 
дѣлать,  чтобы  получить  жизнь  истинную.  Отдавать  плотскую  жизнь, 
отдавать  ее  не  на  словахъ  можно  только  тѣмъ,  чтобы  не  держать 
за  собой  богатствъ,  когда  есть  нищіе,  голодные.  И  потому  дер¬ 
жаніе  собственности,  когда  есть  нищіе,  несовмѣстимо  съ  жизнью. 
Чтобы  отдавать  жизнь,  надо  прежде  всего  отдавать  собственность, 
а  кто  не  отдаетъ,  тотъ  не  можетъ  получить  жизнь. 

Вся  притча  эта  замѣчательна  своимъ  ироническимъ  тономъ. 
Послѣднее  замѣчаніе  о  томъ,  что  если  мертвые  воскреснутъ,  и  то 
не  повѣрятъ,  намекаетъ  на  разсказъ  воскресенія  Іисуса. 


35.  Каі  ЕТіУірштгрЕѴ  еіс  г!;  аотшѵ  ѵор.гх.6е,  тшраСшѵ  аитоѵ,  ѵ.аі 

36.  Діоаоу.зХе,  г.оіа  е.'/то'К'п  {легаХ'/і  еѵ  тф  ѵбао). 


Мѳ.  XXII,  35.  И  одинъ  изъ 
нихъ,  законникъ,  искушая  его, 
спросилъ,  говоря: 

36.  Учитель!  какая  наиболь¬ 
шая  заповѣдь  въ  законѣ? 


И  спросилъ  Іисуса  одинъ  изъ 
законниковъ,  выпытывая  его,  и 
сказалъ: 

Учитель,  какая  большая  запо¬ 
вѣдь  въ  законѣ? 


і)  Бесѣда  эта  съ  законникомъ  должна  быть  помѣщена  прежде 
бесѣды  съ  богатымъ  юношей.  Надо  помнить,  что  по  закону  Мои¬ 
сееву,  какъ  его  понимали  законники  и  какъ  мы  его  понимаемъ, 
никакъ  нельзя  сказать,  что  большая  заповѣдь  любить  Бога  и 
ближняго. 

Второз.  VI.  5.  И  люби  Господа  Бога  твоего  всѣмъ  сердцемъ  твоимъ,  и 
всею  душою  твоею,  и  всѣми  силами  твоими. 

Левитъ  XIX,  18.  Не  мсти  и  не  имѣй  злобы  на  сыновъ  народа  твоего,  но 
люби  ближняго  твоего,  какъ  самого  себя.  Я  Господь  (Богъ  вашъ). 

Въ  законѣ  много  написано  правилъ  и  выбрать  можно  два  пра¬ 
вила  всякія,  т.  е.  сказать  тысячу  различныхъ  вещей  съ  помощью 
словъ  закона.  Слѣдовательно,  то,  что  люби  Бош  и  ближняго  суть 
главныя  заповѣди,  есть  мысль  не  Моисея,  а  Іисуса,  и  законникъ, 
соглашаясь  съ  этимъ  и  повторяя  эти  заповѣди,  повторяетъ  только 
то,  что  и  прежде  говорилъ  Іисусъ.  Въ  бесѣдѣ  съ  юношей  Іисусъ, 
перечисляя  заповѣди,  въ  концѣ  самыхъ  употребительныхъ  заповѣ¬ 
дей,  какъ  совершеніе  ихъ  всѣхъ,  называетъ  заповѣдь  любви  ближ- 
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няго,  повторяетъ  уже  то,  что  известно;  поэтому  бесѣда  эта  (пра¬ 
вила,  которыя  Іисусъ  сказалъ)  должна  стоять  прежде. 


37.  О  оа  ’Іѵ]5ой;  еіттеѵ  аитш,  Ауаіс^геіс  Корюѵ  тоѵ  Ѳгбѵ  зоо,  Ёѵ  оХт)  ту]  хароіа  зоо 
7.3І  ёѵ  6'Хѵ]  тг]  іиу_у]  зои,  чаі  гѵ  оХу]  ту]  оіаѵоіа  аоо’. 

38.  АйтУ]  Ёзті  -ршту]  У.аі  р-еуяХт,  ЁѵтоХу]. 

39.  Дгйтгря  ое  6р.оіа  аѵтг],  ’Ауаттг|Зеі?  тоѵ  ~Ху)зіоѵ  зои  ш;  згаитоѵ. 

40.  ’Еѵ  тайтаі;  таі;  оиоіѵ  ЁѵтоХаТ;  оХо;  6  ѵбр.о;  -лаі  о!  ттроср/]— асе  -/.рЁріаѵтаі. 

32.  Каі  еіттеѵ  аитш  6  уряриятги;,  КаХш;,  осВязхяХг,  Ё-’  аХт]ѲЕІас  ЕІтта;,  от:  еі;  Ёатс 
Ѳео;,  7-Яі  оих  ёотіѵ  аХХо;  тгХг]Ѵ  аитой. 

33.  Каі  то  яуяггяѵ  яитоѵ  г?  оХу];  ту];  хароіа;,  таі  Ё?  оХѵ];  ту);  зиѵЁОЕш;,  у.яі  Ё;  оХу); 
ту];  іиу-у;,  у.яі  Ё;  оХу)?  ту);  ізуйо;,  у.яі  то  яуаляѵ  тоѵ  7тХѵ)Оіоѵ  й)д  Ёаотоѵ,  ттХеіоѵ  Ёзті 
ттаѵтшѵ  тшѵ  бХоу.яитши.ятшѵ  уяі  тшѵ  Йизішѵ. 

34.  Кяі  6  Іг(зои;,  І8шѵ  яитоѵ  отс  ѵооѵеѵш;  аттЕхріѲѵ),  еіттеѵ  аитш,  О’і  идхраѵ  еі  аг.о 


ту];  (ЗаоіХгія;  той  Ѳеоо. 

Мѳ.  XXII.  37.  Іисусъ  сказалъ 
ему:  возлюби  Господа  Бота  тво¬ 
его  всѣмъ  сердцемъ  твоимъ,  и 
всею  душею  твоею,  и  всѣмъ  ра¬ 
зумѣніемъ  і)  твоимъ. 

38.  Сія  есть  первая  и  наиболь¬ 
шая  заповѣдь. 

39.  Вторая  же  подобная  ей: 
возлюби  ближняго  твоего,  какъ 
самого  себя. 

40.  На  сихъ  двухъ  заповѣдяхъ 
утверждается  2)  весь  законъ  и 
пророки. 

32.  Мр.ХІІ.  Книжникъ  сказалъ 
ему:  хорошо,  Учитель!  истину 
сказалъ  ты,  что  одинъ  есть 
Богъ  и  нѣтъ  иного  кромѣ  Его. 

33.  И  любить  его  всѣмъ  серд¬ 
цемъ,  и  всѣмъ  умомъ,  и  всею 
душею,  и  всею  крѣпостію,  и  лю¬ 
бить  ближняго,  какъ  самого  себя, 
есть  больше  всѣхъ  всесожже¬ 
ній  и  жертвъ  з). 

34.  Іисусъ,  видя,  что  онъ  ра¬ 
зумно  отвѣчалъ,  сказалъ  ему: 
недалеко  ты  отъ  царствія  Божія. 


Іисусъ  сказалъ  ему:  люби  Гос¬ 
пода  Бога  твоего  всѣмъ  сердцемъ 
твоимъ,  всей  душей  твоей,  всей 
силой  твоей. 

Это  первая  большая  заповѣдь. 

Вторая  такая  же:  люби  ближ¬ 
няго  твоего  какъ  самого  себя- 

Въ  этихъ  двухъ  заповѣдяхъ 
весь  законъ  и  пророки. 

И  сказалъ  еще  законникъ:  хо¬ 
рошо  ты  сказалъ,  учитель,  что 
онъ  одинъ  и  другого  нѣтъ,  кромѣ 
его. 

И  любить  его  всѣмъ  сердцемъ, 
всѣмъ  разумомъ  всей  жизнью 
и  всей  силой,  и  любить  ближ¬ 
няго  какъ  самого  себя — главнѣе 
всѣхъ  службъ. 

Іисусъ,  взглянувши  на  него, 
сказалъ  ему:  недалекъ  ты  отъ 
царствія  божія. 


1)  Во  Второзаконіи  нѣтъ  словъ  «и  всѣмъ  разумомъ  твоимъ»  и 
потому  я  выпускаю  ихъ. 

2)  Слово  въ  слово:  на  этихъ  заповѣдяхъ  виситъ  законъ  и  про¬ 
роки,  или:  отъ  этихъ  заповѣдей  зависитъ  законъ  и  пророки. 

3)  Каі  тшѵ  9оаішѵ  не  находится  во  многихъ  спискахъ  и  излишне. 
Продолженіе  же  стиха  во  Второзаконіи  говоритъ,  чтобы  вещи, 

которыя  я  приказываю  вамъ,  были  бы  у  васъ  въ  сердцѣ.  «Вы  вну- 
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шите  ихъ  дѣтямъ  вашимъ,  вы  будете  говорить  о  нихъ,  когда  вы 
дома  спокойны  и  одни,  и  когда  вы  въ  пути,  и  когда  будете  ло¬ 
житься  и  вставать.  Вы  приложите  это  къ  рукамъ  своимъ,  чтобы 
они  были  дѣломъ  для  васъ,  и  приложите  къ  глазамъ,  чтобы  вы 
чрезъ  нихъ  смотрѣли».  И  потому  мысль  не  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  любить  Бога  словами,  а  любить  такъ,  чтобы  исполнять  его 
волю.  Воля  же  его  выражена  въ  слѣдующей  заповѣди:  люби  ближ¬ 
няго ,  такъ  что  Іисусъ  прямо  отвѣчаетъ  на  вопросъ  законника, 
какая  большая  заповѣдь?  Чти  Бош  такъ,  чтобы  любитъ  ближняго 
■какъ  самою  себя. 

17.  Кон  Ё7.-оргоор.ёѵоо  осот сю  гі?  бооѵ,  тгрооорайѵ  8І?  ‘/,аі  уоѵот :гтт(3а;  аьтоѵ.  Ліоа- 

ЗУ.аХг  ауаѲг,  т'і  ттог^зш  Тѵа  акЬѵюѵ  %Хт]роѵор.7)бш. 

18.  Г0  ог  Гцооис;  еітеѵ  аитш,  Тір-е  Хеуеі;  ауаѲоѵ;  оийеі?  ауаѲог,  еі  р.г.  еі;,  6  Ѳео;. 

17.  Е'-  5$  ѲёХеіс;  ЕіеХивіУ  еі;  т/р;  С<нтр,  т/)ру]аоѵ  та;  ЁѵтоХа;. 

18.  Лёуее  аотф,  Поіа;;  б  ог  ’І т]Сои;  еіге,  Тб,  об  сроѵеооеі;-  об  р.оіуг6сгі;-  об  у.Хё. 
■Те'.;'  об  феооор.артир'/]зе(?. 


19.  Тір.а  тбѵ  тагсгра  зоо  у.аі  тт]Ѵ  [лт]тёр 

Мр.  X.  17.  Когда  выходилъ 
онъ  въ  путь;  побѣжалъ  нѣкто, 
палъ  передъ  нимъ  на  колѣни,  и 
спросилъ  его:  учитель  благій  і) 
что  мнѣ  дѣлать,  чтобы  наслѣ¬ 
довать  жизнь  вѣчную. 

18.  Іисусъ  сказалъ  ему:  что  ты 
называешь  меня  благимъ?  Никто 
не  благъ,  какъ  только  одинъ 
Богъ. 

Мѳ.  XIX.  17.  Если  же  хочешь 
войти  въ  жизнь  2)  вѣчную, — со¬ 
блюди  заповѣди 

18.  Говоритъ  ему:  какія?  Іи¬ 
сусъ  же  сказалъ:  не  убивай,  не 
прелюбодѣйствуй,  не  крадь,  не 
лжесвидѣтельствуй. 

19.  Почитай  отца  :і)  и  мать  и 

люби  ближняго  твоего,  какъ  са¬ 
мого  себя.  (Исх.  20,  13 — іб. 

Лев.  19,  1 8 .). 


■  у.аі,  ауатг^Збіс  тбѵ  тгХ^сіоѵ  зоо  ш;  зесіотоу 

И  одинъ  разъ  подбѣжалъ  къ 
Іисусу  одинъ  начальникъ,  палъ 
на  колѣна  и  спросилъ  его:  Учи¬ 
тель  благій,  скажи  мнѣ,  какое 
благо  надо  дѣлать,  чтобы  имѣть 
жизнь  вѣчную. 

А  Іисусъ  говоритъ  ему:  что 
говорить  о  благѣ,  благъ  только 
одинъ  отецъ. 

Если  хочешь  имѣть  жизнь, 
исполняй  заповѣди. 

Тотъ  и  говоритъ  ему:  какія? 
Іисусъ  говоритъ:  не  убивай,  не 
блуди,  не  крадь,  не  показывай 
ложно. 

Чти  отца  и  люби  ближняго, 
какъ  самого  себя. 


і)  ’АуаОо;  не  можетъ  здѣсь  имѣть  значенія  ни  добрый,  ни  хоро¬ 
шій,  не  добродѣтельный,  потому  что  по  смыслу  рѣчи  отъ  этихъ 
качествъ  Іисусъ  не  отрицается,  но  указываетъ  юношѣ  на  то,  что 
онъ  и  ученики  его  не  блаженны,  т.  е.  не  испытываютъ  и  не  даютъ 
счастья  земного,  а  напротивъ  принадлежатъ  плотскимъ  еще  боль¬ 
шимъ  невзгодамъ,  чѣмъ  другіе  люди.  Значеніе  й-рЧо;  въ  смыслѣ 
счастливаго,  блаженнаго  встрѣчается  у  Петра  III,  ю: 

Хотяй  бо  жиеотъ  любитц,  и  видѣти  дни  благ  и,  да  удержитъ  языкъ  свой 
отъ  зла,  и  устнѣ  свои  еже  не  глаголати  льсти. 
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АуаОо;  имѣетъ  смыслъ  блаюіі  безъ  различенія  блага,  сообщаемаго 
другимъ  отъ  блага,  испытываемаго  самимъ,  т.  е.  благодѣтельный  и 
хорошій.  Юноша  спрашиваетъ  вообще  о  благѣ,  о  счастьи,  какъ 
ему  получить  благо,  счастье,  довольство.  А  Іисусъ  говоритъ:  благъ, 
т.  е.  доволенъ  вполнѣ  одинъ  Богъ.  И  благо,  разумѣя  подъ  тѣмъ, 
что  намъ  пріятно,  получить  мы  не  можемъ,  но  мы  можемъ  полу¬ 
чить  жизнь. 

2)  Іисусъ  не  говоритъ  про  «жизнь  вѣчную»,  а  про  жизнь,  просто. 

3)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  ’К  г)  тоі;  оиряѵоТс  вмѣсто 

Бога,  и  мнѣ  кажется  лучше,  потому  что,  по  моему  мнѣнію,  по¬ 
слѣднія  слова  «чти  отца»  относятся  къ  Отцу  Богу. 

Во  многихъ  спискахъ  выпущено  «и  мать».  Я  полагаю,  что 
мать  есть  прибавка,  и  что  отецъ  здѣсь  есть  Богъ,  и  что  послѣд¬ 
ними  словами  повторяются  двѣ  заповѣди,  сказанныя  законнику: 
чти  Бога  и  люби  ближняго. 

Въ  этомъ  предположеніи  подтверждаетъ  и  т'о,  что  заповѣди  не 
убій,  не  блуди,  не  крадь,  не  лги,  стоятъ  въ  томъ  порядкѣ,  въ  ко¬ 
торомъ  онѣ  стоятъ  у  Моисея.  Заповѣдь  же  чти  отца  и  мать  упо¬ 
мянута  послѣднею,  когда  она  стоитъ  прежде.  Я  полагаю,  что  Іи¬ 
сусъ  перечисляетъ  4  заповѣди  только  для  того,  чтобы  сказать,  что 
онъ  не  отрицаетъ  заповѣдей  Моисея,  но  въ  концѣ  присоединяетъ 
свою,  про  которую  сказано  прежде,  что  въ  ней  весь  законъ  и 
пророки.  Онъ  говоритъ:  заповѣди,  и  тѣ  Моисеевы,  и  эту  послѣд¬ 
нюю,  въ  которой  все  заключено:  люби  Бога  и  ближняго,  признаешь 
ты  ихъ? 


20.  Лв^еі  сгіт ш  6 

21. 

21. 

9ѵ 
Мѳ. 

ритъ  ему: 
отъ  юности 
достаетъ  мнѣ? 

Мр.  X.  2і.  Іисусъ,  взглянувъ 
на  него,  полюбилъ  его,  и  ска¬ 
залъ  ему:  одного  тебѣ  не  до¬ 
стаетъ  В- 

Мѳ.  XIX.  2і.  Если  хочешь 
быть  совершеннымъ,  пойди,  про¬ 
дай  имѣніе  твое,  и  раздай  ни¬ 
щимъ;  и  будешь  имѣть  сокро¬ 
вище  на  небесахъ;  и  приходи  и 
слѣдуй  за  мною. 


И  говоритъ  начальникъ,  все 
это  я  держу  съ  младыхъ  лѣтъ. 
Чего  же  еще  недодѣлалъ? 

Іисусъ  взглянулъ  на  него, 
улыбнулся  и  говоритъ:  одного 
еще  недодѣлалъ:  если  хочешь 
исполнить  все,  поди,  продай 
все*  что  у  тебя  есть  и  раздай 
нищимъ,  и  будетъ  у  тебя  со¬ 
кровище  въ  Богѣ,  тогда  приди 
сюда  и  иди  за  мной. 


ѵг ячіа/.о;,  Піѵтя  табта  есроЛа;а|хг;;  еу.  ѵеотг;г6;  <і.о о"  ті  гт;  ъзтгры. 
'О  ог  Гг(Оойг  ЁрфХЁ^яс  яутш  і]уаяг(аЕѵ  аотоѵ,  ѵ.аі  еіягѵ  аотоі,  ’Еі  о  о:  бзтергі. 

Еі  -і'/.гю-  гТѵя>,  од зуе,  яшХг,абѵ  зоо  та  идаруоѵта,  ѵ.аі  об;  дтшуоЕ;,  хяі 

9т]заорбѵ  еѵ  оораѵш*  ѵ.зі  огбро,  аѵ.оХооѲеі  ;хоі. 

XIX.  30.  Юноша  гово- 
все  это  сохранилъ  я 
моей:  чего  еще  не- 


і)  «Одного  еще  не  додѣлалъ»,  очевидно  насмѣшка.  Іисусъ  по¬ 
вторяетъ  его  слова  и  говоритъ:  одного  маленькаго  не  додѣлалъ, 
того,  чтобы  исполнять  эти  заповѣди. 
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22.  О  Зг  стиуѵяоя;  гг1,  тф  Хбуш  атг^ХЧг 

23.  Каі  ЯЕрірХг'іа(леѵо;  6  Г^аоб;  Хгугі 
ур-флата  еуоѵтв;  еі;  туч  рааіХгіаѵ  той  Ѳео'З 

24.  Оі  Зе  р.аѲу)таІ  ЁѲар.(Зооѵго  Ёи  тоі;  X 
абтоТ?,  Тёхма,  гш;  ЗбзхоХбѵ  ёзті  206;  -гтзоі! 
Ѳгой  оісеХОеіѵ. 

Мр.  X.  22.  Онъ  же  смутив¬ 
шись  отъ  того  слова,  отошелъ 
съ  печалію;  потому  что  у  него 
было  большое  имѣніе. 

23.  И  посмотрѣвъ  вокругъ, Іи¬ 
сусъ  говоритъ  ученикамъ  своимъ: 
какъ  трудно  г)  имѣющимъ  бо¬ 
гатство  войти  въ  царство  божіе! 

24.  Ученики  ужаснулись  отъ' 
словъ  его.  Но  Іисусъ  опять  го¬ 
воритъ  имъ  въ  отвѣтъ:  дѣти! 
какъ  трудно  надѣющимся  на  бо¬ 
гатство  войти  въ  царствіе  божіе! 


:  Хогоиіле Ѵ0;‘  7]Ѵ  уяр  ЕУШѴ  ятя  тгоХХя. 
то1.;  р.я,р)тяіс  яотоо,  Пшс  оиохбХш;  оі  тя 
еІогХеиоомтаі. 

буоі;  яйтои.  6  ог  ІдзоіЗ?  тіаХіѵ  агохріѲеі;  Леуёі 
Ібтя;  ёти  тоі;  урѵір.аоіѵ  еі;  т/]ѵ  [ЗяаіХеіаУ  той 

Человѣкъ  огорчился  на  это 
слово  и  пошелъ  прочь,  потому 
что  у  него  большое  было  имѣніе. 

И  примѣтивъ,  какъ  онъ  огор¬ 
чился,  Іисусъ,  оглянувшись,  го¬ 
воритъ  своимъ  ученикамъ:  вотъ 
видите,  какъ  несообразно  тѣмъ, 
у  кого  есть  имѣніе,  войти  въ 
царство  божіе. 

Ученики  ужаснулись  на  это 
слово.  А  Іисусъ,  обратившись 
къ  нимъ,  сказалъ:  да,  дѣти, 
опять  говорю  вамъ,  вотъ  какъ 
несообразно  тѣмъ,  у  кого  есть 
имѣніе,  войти  въ  царство  божіе. 


і)  ЗоохоХш;  собственно  значитъ:  неудобно  переживаемый:  упо¬ 
требляется  же  обыкновенно  въ  смыслѣ:  неудобно,  несвойственно, 
несообразно.  Слова  эти  выражаютъ  то  самое,  что  сказано  въ  на¬ 
горной  проповѣди  о  темъ,  что  нельзя  служить  двумъ  господамъ: 


Богу  и  маммону. 

25.  Еоу.о7га>тербѵ  Ёат і  7.а]А?,Хоѵ  оія  р/у; 
■ЕЦ  ту]ѵ  (іаоіХеіаѵ  той  Ѳгои  ёшеХ&еГѵ. 

26.  Оі  ог  тггрізаш;  Е;е7гХт|асоѵто,  Хёуоѵ те 

27.  ’ЕррХёф а<;  ог  абтоГ;  б  Іѵ]зоо;  Хёуеі, 
Ѳгф  ттаѵта  уар  оичата  ёзті  тара  -ф  Ѳгф. 

Мр.  X,  23.  Удобнѣе  верблюду 
пройти  сквозь  игольныя  уши,  не¬ 
жели  богатому  войти  въ  цар¬ 
ствіе  божіе. 

2 6.  Они  же  чрезвычайно  изу¬ 
мились,  и  говорили  между  со¬ 
бою:  кто  же  можетъ  спастись? 

27.  Іисусъ,  воззрѣвъ  на  нихъ, 
говоритъ:  человѣкамъ  1)  это  не¬ 
возможно,  но  не  Богу;  ибо  все 
возможно  Богу. 


-рир.ялія;  т'г(;  ряеріоо;  оіеХЧеіѵ,  г|  гХо озіоѵ 

~рог;  еяогоо;,  Каі  ті;  Зиѵатаі  ашЦѵа:. 
Паря  ,аѵ^Р“~01?  аоиѵатоѵ,  яХХ’  об  гяря  гор 

Способнѣе  верблюду  въ  ушко 
иголки  пролѣзть,  чѣмъ  богатому 
въ  царство  божіе  войти. 

Они  же  пуще  ужаснулись  и 
говорятъ  другъ  другу:  такъ  кто 
же  можетъ  жизнь  сохранить. 

И  посмотрѣвъ  на  нихъ  Іисусъ 
сказалъ:  По  людскому  кажется, 
что  этого  нельзя  сдѣлать,  а  по 
божьи  все  можно. 


і)  Паря  съ  дательнымъ  здѣсь  имѣетъ  значеніе  того,  что  зави¬ 
ситъ  отъ  сужденія  кого-либо.  I.  Петр.  II,  20.  Римл.  П,  13.  Гал. 
ПТ,  и  и  друг.  Значеніе  это  особенно  ясно  при  словѣ  Чей  имѣть 

6* 
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власть,  возможность.  Ученикамъ  показалось,  что  это  невозможно, 
онъ  и  говоритъ:  по-людски  судить,  точно  невозможного  по  божь¬ 
ему,  возможно. 

Общее  примѣчаніе. 

Смыслъ  бесѣды  тотъ,  что  богатый  и  важный  человѣкъ  присту¬ 
паетъ  къ  Іисусу  и  говоритъ:  ты  учитель  блага  и  счастья,  такъ 
скажи  же  какому  благу  и  счастью  ты  учишь? 

Іисусъ  говоритъ:  я  учу  не  благу  и  счастью,  благъ  и  счастливъ 
только  Богъ-Отецъ,  а  я  учу  жизни,  тому  какъ  получитъ  жизнь.  И 
чтобы  получить-  жизнь,  надо  исполнять  заповѣди,  и  заповѣди  вотъ 
какія:  кромѣ  старыхъ  не  убій,  не  прелюбодѣйствуй,  еще  чти  Бога 
такъ,  чтобы  любитъ  ближняю,  какъ  самою  себя. 

Богатый  человѣкъ  говоритъ:  я  всѣ  эти  заповѣди  исполнилъ^ 
Іисусъ  говоритъ:  если  бы  ты  исполнилъ  двѣ  послѣднія  заповѣди, 
хоть  одну  послѣднюю,  у  тебя  не  было  бы  имѣнія. 

Если  бы  ты  точно  исполнялъ  эту  заповѣдь  о  любви  къ  ближ¬ 
нему,  какъ  къ  самому  себѣ,  не  было  бы  у  тебя  ничего  своего,  ты 
все  бы  уже  роздалъ  тѣмъ,  у  кого  нѣтъ,  а  хочешь  исполнить,  такъ 
поди  раздай. 

Начальникъ  нахмурился  и  ушелъ.  Тогда  Іисусъ  и  говоритъ  уче¬ 
никамъ:  видите,  что  правда,  что  я  говорилъ,  что  нищимъ  принад¬ 
лежитъ  царство  божіе,  что  вамъ  нельзя  служить  Богу  и  маммону. 
Никакъ  нельзя  тому,  у  кого  есть  собственность,  войти  въ  царство 
божіе. 

Ученики  ужаснулись.  А  онъ  опять  сказалъ  имъ:  нельзя  войти 
въ  царство  божіе  тому,  у  кого  есть  имѣніе,  легче  верблюду  въ 
игольное  ушко  пройти,  чѣмъ  тому,  у  кого  есть  имѣнье,  войти  въ 
царство  божіе.  Они  еще  болѣе  ужаснулись  и  говорятъ:  какъ  же 
это  можно?  А  онъ  говоритъ:  судя  по  человѣчески  нельзя,  а  судя 
по  духу,  по  божьему,  не  только  можно,  но  и  нельзя  подумать  иначе. 

Никакая  притча,  кажется,- не  давала  своимъ  толкователямъ  болѣе 
труда,  чѣмъ  эта. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь:  (ст.,352,  55). 

Если  хочешь  быть  совершеннымъ:  такимъ,  который  для  полу¬ 
ченія  жизни  вѣчной  не  имѣетъ  уже  ничего  недоконченнаго,  недостающаго, 
для  котораго  нѣтъ  никакихъ  препятствій  къ  достиженію  жизни  вѣчной. 

Иди,  п  р  о  д  а  й  имѣніе  и  пр.  Юноша  хвалился,  что  онъ  исполнилъ  за¬ 
повѣди  закона.  Законъ  же  требовалъ,  чтобы  онъ  любилъ  ближняго  своего, 
какъ  самого  себя,  и  любилъ  Господа  Бога  своего  болѣе  всего.  Господь  и  го¬ 
воритъ  юношѣ,  что  если  онъ  въ  самомъ  дѣлѣ  стяжалъ  такую  любовь  или  даже 
если  только  хочетъ  стяжать  ее,  если  любитъ  и  хочетъ  такъ  любить  Бога  и 
ближняго,  какъ  требуетъ  законъ,  то  онъ  долженъ  посвятить  Богу  и  ближнему 
и  себя  самого  и  все,  что  имѣетъ,  слѣдовательно  и  богатства  свои.  Продай  имѣ¬ 
ніе,  раздай  его  нищимъ  и  слѣдуй  за  мною. 

Слѣду  и  з  а  м  н  о  ю:  будь  моимъ  ученикомъ. 

Будешь  имѣть  сокровище  на  небесахъ:  вотъ  награда  за  этотъ 
подвига,.  Іисусъ  повелѣваетъ  юношѣ  оставить  свое  богатство,  показывая,  впро¬ 
чемъ,  что  онъ  не  только  не  отнимаетъ  у  него  богатство,  но  еще  присовокупляетъ 
къ  оному  новое,  превышающее  то,  которое  повелѣваетъ  раздать,  столько  пре- 
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вышаюшее,  сколько  небо  превышаетъ  землю  и  еще  болѣе.  При  томъ  сокро¬ 
вище  это  называетъ  онъ  обильною  наградою,  единственнымъ  и  такимъ,  которое 
никто  похитить  не  можетъ,  представляя  оное  юношѣ  сколько  возможно  по  че¬ 
ловѣчески.  И  такъ  не  довольно  презирать  богатство,  надобно  еще  употреблять 
юное  въ  пользу  нищимъ  и  особенно  послѣдовать  за  Христомъ,  т.  е.  дѣлать  все 
то,  что  ни  повелитъ  онъ,  быть  готовымъ  на  страданія  и  даже  смерть.  (Злат.) 
Заповѣдь  сія  о  раздачѣ  имущества  бѣднымъ  дана  условно:  если  хочешь  быть 
совершеннымъ.  О  ней  тоже  можно  сказать,  что  выше  сказано  о  безбрачіи: 
не  всѣ  вмѣщаютъ  слово  сіе.  Кто  можетъ  вмѣстить,  да  вмѣститъ. 

Трудно  богатому  и  пр.  Христосъ  силами  своими  не  богатство  порицаетъ, 
но  тѣхъ,  кои  пристрастились  къ  нему. 

Опасность  богатства  въ  дѣлѣ  спасенія  или  нравственнаго  совершенствованія 
лежитъ  не  въ  немъ,  а  въ  томъ,  что  грѣшной  природѣ  человѣка  оно  предста¬ 
вляетъ  множество  соблазновъ  и  препятствій  къ  исполненію  требованій  закона 
и  воли  божіей,  когда  человѣкъ  пристращается  къ  нему. 

Удобнѣе  верблюду  и  пр.  это  было  народное  прысловіе  у  іудеевъ, 
доселѣ  еще  употребительное  между  арабами.  Чтобы  показать,  что  извѣстное 
дѣло  невозможно  или  чрезвычайно  трудно  исполнимо,  говорили,  что  скорѣе 
верблюдъ  или  слонъ  пролѣзетъ  въ  игольныя  уши,  чѣмъ  то  дѣло  сбудется.  Впро¬ 
чемъ  нѣкоторые  разумѣютъ  подъ  верблюдомъ  не  животное,  а  толстый  канатъ, 
употребляемый  корабельщиками  при  бросаніи  якорей  для  укрѣпленія  корабля. 
Въ  этомъ  и  другомъ  случаѣ  не  должно,  конечно,  принимать  этихъ  словъ  въ 
буквальномъ  смыслѣ;  ими  только  показывается  невозможность  или  необычайная 
трудность.  Но  для  чего  же  сказалъ  Іисусъ  Христосъ  ученикамъ  своимъ,  что 
трудно  богатому  войти  въ  царство  небесное,  когда  они  были  бѣдны  и  даже  ни¬ 
чего  не  имѣли?  Конечно,  для  того,  чтобы  научить  ихъ  не  стыдиться  бѣдности  и 
какъ  бы  оправдаться  предъ  ними  въ  томъ,  почему  онъ  прежде  совѣтовалъ  пмъ 
ничего  не  имѣть. 

Кто  не  можетъ  спастись:  ежели  такъ  трудно  спастись  богатымъ, 
которые  имѣютъ  столько  возможности  и  способовъ  дѣлать  добро,  то  кто  же 
послѣ  сего  можетъ  спастись?  Заключеніе  учениковъ  отъ  большаго  къ  меньшему. 

Или  же:  если  такъ  трудно  спастись  богатымъ,  то  спасется  ли  кто  изъ  нихъ, 
кто  изъ  нихъ  спасется? 

Воззрѣвъ:  это -замѣчено  и  у  ев.  Марка,  какъ  особенность  при  этомъ  отвѣтѣ 
Господа,  что  онъ  воззрѣлъ.  Кроткимъ  и  тихимъ  взоромъ  онъ  успокоилъ  вол¬ 
нующія  ихъ  мысли  и  разрушилъ  недоумѣніе,  ибо  это  самое  'замѣчаетъ  и  Еванге¬ 
листъ,  сказавъ:  воззрѣвъ. 

Человѣкомъ  это  невозможно  и  пр.  т.  е.  чтобы  богачъ  спасся,  это 
самимъ  людямъ  по  человѣческимъ  ихъ  средствамъ  невозможно,  люди  безсильны 
сдѣлать  это,  но  Богъ  всесиленъ  и  для  него  ничего  нѣтъ  невозможнаго.  Его 
милующая  и  спасающая  благодать  сильна  сдѣлать  то,  что  человѣкъ  никакъ  не 
можетъ  сдѣлать  своими  силами  и  средствами.  Но  какимъ  же  образомъ  невоз¬ 
можное  сдѣлается  возможнымъ?  Если  ты  откажешься  отъ  своего  имѣнія  раз¬ 
дашь  оное  нищимъ  и  оставишь  злыя  вождѣленія,  ибо  слова  Іисуса  Христа  не 
приписываютъ  дѣла  спасенія  исключительно  одному  Богу,  но  вмѣстѣ  выражаютъ 
и  трудность  сего  подвига  для  насъ,  что  видно  изъ  слѣдующаго. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (іЬісі.  р.  527): 

Баиз.  сеііе  рёгісоре,  1е  іопсі  сіе  Іа  паггаііоп  езі  1е  тёте  Лег  Іез  ігоіз 
ёѵап^ёіізіез  еі  Іез  сШГёгепсез  пе  рогіепі  ^ие  зиг  Іез  сіёсаііз  реи  ітрогіапіз.  Иёап- 
тпоіпз  сез  сШГёгепсез  зопі  сіе  паіиге  к  поиз  Гаіге  гесоппаііге  ёез  гёёасКопз  ріиз 
ои  тоіпз  НЪгез  ои  іпсІёрешіапГез  Типе  сіе  Гаиіге.  Бе  регкоппа§е  ^иі  езі  тіз  еп 
зсёпе  е5І  сіёзі^пё  раг  МаШііеи  согате  ип  уеипе  Ъотте ,  раг  Ьис  сотте  ип  сЬеГ 
(сіе  зупа§одие  ои  та§ізі:гаі?);  Іез  сіеих  ѵегзіопз  реиѵепі  з’ассогёег  к  Іа  гі§иеиг. 
Еа  ^ие$1:іоп  ри’іі  розе  а  Іёзиз  рагаіі  аѵоіг  ёіё  іпзрігёе  раг  ип  зепіітепі  ІоиаЫе, 
а  тоіпз  ср’оп  пе  ѵеиіііе  зиррозег  ^гаіиііетеиі:  ди'іі  ёіаіі  ѵепи  роиг  епіепсіге 
ёіге  ^и'і^  пе  Іиі  гезіаіг  ріиз  гіеп  к  Гаіге.  И  пе  зе  соппаіззаіі  пі  ѵісез,  пі  рёсЬёз 
§гаѵез;  таіз  іі  репзаіГ  ^и,і1  Гаііай  ^ие1^ие  сіюзе  сіе  ріиз  ^ие  Іа  уифсе  ѵиі^аіге 
роиг  азрігег  а  Іа  Іеіісііё  ёіегпеііе  еГ,  зе  гергёзепіапі  іез  сопсШіопз  Йе  1’епігёе 
аи  гоуаите  сіе  Біеи  сотте  ипе  сегГаіпе  с^иапіііё  сіе  сіюзез  а  Гаіге,  іі  сіетапсіаіГ 
а- соппаіГге  се  риі  роиѵаіі  епсоге  Іиі  тап^ие^.  II  аЬогёе  .Іёзиз  ГогІ  роіітепі  аѵес 
ипе  Гогтиіе  сагеззапГе:  Моп  Ьоп  таіГге! 


Сех!  ё  сеііе  Гогтиіе  ргоиопсёе  запз  аисипе  аггіёге-репзёе,  9ие  Іёзиз  Гаггсіе 
роиг  Іиі  Гаіге  сотргепёге  цие  Іа  сіюзе  (Іот  іі  з’еп9иіеп  езі  іиЯпітепі  р1и$ 
зёгіеизе  ри' і  1  пе  1е  репзе:  Ропгдиоі  т’  арреііез-іи  Ьоп?  II  п’у  а  сіе  Ьоп  дне  Піеи  зеиі. 
Ье  зеі§пеиг  а  рагГаііетепі  сотргіз  (]ие  сеі  Ііотте  пе  ёоиіаіі  раз  1е  тоіпз  (іи 
топсіе  ри'іі  пе  іиі  Ъоп  Іиі-тёте;  ри’іі  пе  зе  Гаізаіі  раз  сіе  зоисіз  аи  зиіеі  сіе  Іа 
рогіёе  іёёа'.е  сіе  се  іегте  ои  сіе  сеііе  поііоп,  ци'іі  и’аѵаіі  аисипе  ісіёе  сіе  Іа  §гап-. 
сіеиг  сЗез  ёеѵоігз,  тезигёз  ё’аргёз  Іа  заіпіеіё  аЪзоІие  сіе  Біеи  еі  Іез  Ьезоіпз  іпйпіз 
ёе  ГЕитапііё.  ЕІі  Ъіеп,  іі  сіоіі  арргепёге  аѵапі  іоиі  а  тезигег  Іа  ёізіапсе  циі  1е 
зёраге  ёи  Ъиі,  ои  ріиіоі,  а  етгеѵоіг  ип  Ъиі  зиг  Іециеі  іі  п’аѵаіі  )атаіз  )еіё  ип 
ге§агё.  Ье  §гапё  ргорЪёіе  аи9ие1  іі  рагіе,  ци’П  а  сги  ёеѵоіг  сопзиііег,  ёе  ргёіе- 
гепсе  а  іоиі  аиіге  тогіеі,  аи  зи]еі  ёез  сопёкіопз  ёи  заіиі.  ёёсііпе  Іиі-тёте 
ГЬоппеиг  ёиіге  арреіё  Ьоп:  а  ріиз  Гогіе  гаізоп,  іоиі  аиіге  зе  §агёега  ё’ёіге  ігор 
ргёзотріиеих  а  сеі  ё§агё.  Біеи  зеиі  ей  Ъоп,  рагГаііетепі  іпѵагіаЬіетепі.  ЕЛютте 
пе  ёоіі  раз  ёіге  арреіё  Ъоп.  пі  зипоиі  з’езіітег  іеі,  поп  ріиз  зеиіетепі  рагсе 
ри'іі  а  гёеііетепі  ёез  ёёГаиіз  еі  ри’іі  реиі  Гаіге  ипе  сііиіе,  таіз  раг  ипе  гаізоп 
ёопі  оп  рагіе  тоіпз  зоиѵепі:  1е  теіііеиг  реиі  еі  ёоіі  Іои]оигз  рго§геззег,  іі  Іиі 
гезіе  іоиіоигз  9иек]ие  сііозе  Л  Гаіге,  сііацие  ]"оиг  атёпе  роиг  Іиі  ёе  поиѵеаих 
ёеѵоігз.  II  іѵѵ  а  роиг  Іиі  ]атаіз  ёе  заЪЪаі  гёзегѵё  а  Іа  сопіепіріаііоп  іоуеизе 
ё’ипе  сеиѵге  рагГаііетепі  асііеѵёе  ()еап  У,  17;  X,  4).  Эапз  се  зепз-іё,  поиз 
роиѵопз  гесоппаііге,  запз  с]ие  поіге  зепіітепі  ей  зоіі  Ыеззё/запз  9ие  поиз  ауопз 
а  гергосііег  а  ]ёзиз  ипе  аГГесіаііоп  ёе  Гаиззе  тоёезііе,  ци’іі  а  ри  еі  ёй  геГизег 
1а  с]иа1іГкаііоп  цие  сеі  Ъотте  Іиі  ёоппаіі,  роиг  Гёсіаігег  еп  тёте  іетрз  зиг  за 
ргорге  ѵаіеиг  тогаіе  еі  роиг  ёёігиіге  Іез  іііизіопз  ри’іі  зе  Гаізаіі.  Оп  сотргепё 
с]ие  сегіаіпз  Іесіеигз  аіепі  ёіё  оЯизриёз  ё’ипе  ріігазе  с]иі  рагаіззаіі  сопігеёіге  1а 
іЪёзе  ёе  ГітрессаЪіІіІё  ёе  ]ёзиз.  Аиззі  ѵоуопз-поиз  ёапз  1е  іехіе  ёе  МаііЬіеи, 
геі  цие  Іа  сгііЦие  Га  гёіаЫі,  ип  еззаі  ёе  Гаіге  ёізрагаііѵе  сез  аиігез  іехіез  поиз 
от  сопзегѵё  Іа  Гоппе  аиіІіепіЦие  ёи  ёізсоигз. 

Аргёз  сеіа,  }ёзиз  гёропёапі  аи  Гопё  ёе  Іа  9иезііоп,  соттепсе  раг  гепѵоуег 
зоп  іпіегіосиіеиг  а  Іа  Іоі  (сотр.  Еис  X,  25,  зесі.  6о).  II  п’а  ри  ѵоиіоіг  ёіге  ци'ипс 
оЪзегѵаііоп  ріиз  ои  тоіпз  гі§оигеизе  еі  1  іііёгаіе  ёе  сегіаіпз  ргёсеріез,  роиг  Іа 
ріирагі  пё§аііГ$,  зиГЯзаіі  роиг  §а§пег  1е  сіеі  еі  тёгііег  1е  іііге  ёе  Ьоп.  Ье  зегтоп 
ёе  Іа  топіа§пе  поиз  ргёзегѵегаіі  аи  Ъезоіп  ё’ипе  рагеіііе  еггеиг.  Маіз  іі  роиѵаіі 
ѵоиіоіг  Гаіге  а  50п  ргёзотріиеих  іпіегіосиіеиг  ип  геіоиг  зиг  Іиі-тёте,  Гате- 
пег  ё  зопёег  за  сопзсіепсе,  еі  еп  §ёпёга1  1е  ргёрагег  раг  сеііе  саіііёсііізаііоп 
Ъазёе  зиг  Іа  Іоі,  ё  ёез  іпзігисііопз  ріиз  зрёсіаіетепі  ёѵап§ё1іциез.  Ье  Ьоп  Ізгаё- 
Іііе  езг  а  іоиіе  ёргеиѵе,  іі  зиЪіі  Гехатеп  аѵес  ипе  епііёге  аззигапсе  еі  ё  за 
§гапёе  заіізГасііоп.  I!  а  іоиі  Гаіі,  іоиі  оЬзегѵё  еі  ёериіз  за  іеипеззе.  Хе  Гаиёгаіі- 
ІІ  гіеп  ёе  ріиз? 

II  Гаіі  рагаёе  ёе  зез  іііизіопз  аѵес  іапі  ёе  сапёеиг,  цие  Іёзиз  1е  ргепсі  еп 
афесііоп.  Еѵіёеттепі  сотте  _[иіГ,  іі  ёіаіі  се  9и’П  роиѵаіі  еі  ёеѵаіі  ёіге.  Ьа  Іоі, 
Іа  гё§1е  ігаёіііоппеііе,  пе  Іиі  ёетапёаіі  гіеп  ёе  ріиз.  ёёзиз  ѵа  ёопс  ёіагдіг  1е 
сегсіе  ёи  ёеѵоіг,  еі  зе  зегі  ё  се  ргороз  ё'ипе  Гогтиіе  ігёз  ёиег§іцие,  ёюппапіе, 
еі  тёте,  зі  Гоп  ѵеиі,  аЪзигёе,  аи  роіпі  ёе  ѵие  ёи  Ъоп  зепз  ргаіі^ие  (Еис  XII, 
33,  зесі.  6о),  таіз  рагГаііетепі  ргорге  ё  гепёге  раІраЫе  Гіёёе  ди’еііе  ёеѵаіі  гергё- 
зепіег.  Ьа  ріегге  ёе  іоисііе  с]и'і!  аррІЦие  ё  Гог  ёе  сеііе  ѵегіи  1ё§а1е,  с'езі  іоиі 
зітріетеиі  Іа  9иезііоп  ёе  заѵоіг  зі  еііе  ігаіі  іизци’ё  1'аЪпё§аііоп  ёез  іпіёгёіз  іег- 
гезігез  1ё§ііітез,  еп  ѵие  ёе  Ъіепз  зирёгіеигз,  таіз  ригетепі  зрігііиеіз.  5  іі  роиѵаіі 
гезіег  1е  тоіпёге  ёоиіе  ё  сеі  ё§агё,  1е  Гаіі  9ие  Маге  ехрІЦие  Іиі-тёте  1  іиѵііа- 
ііоп  ёе  ёёзиз  раг  сеііе  аиіге  Гогтиіе:  $е  сЪагрег  Не  за  сгоіх  (зесі.  40.  Маіі.  X,  38; 
сотр.  XVI,  24,  зесі.),  еі  риіз  Гіпіегргёіаііоп  ёоппёе  ріиз  Ъаз  раг  1е  ѵ.  29  ёез 
ігоіз  іехіез,  ргоиѵепі  9ие  поиз  аигіопз  Ъіеп  іогі  ёе  пе  ѵоіг  ёапз  Іа  ріігазе  с]ие 
поиз  ауопз  зоиз  Іез  уеих,  9ие  1е  сопзеіі  розіііГ  еі  ёігесі  ёе  іеіег  1  аг§епі  раг  Іа 
Гепёіге.  Еа  ѵегіи  сіігёііеппе  пе  ёоіі  раз  зе  Ігасег  ёе  Іітііез.  Ь’атоиг  ёе  1  аг§епі 
езі  ипе  ёез  тіііе  ріеггез  ё’асіюрретепі  сопіге  1ез9ие11ез  Іа  ГаіЫеззе  тогаіе  ѵіепі 
зе  Ііеигіег,  ип  ёез  ёсиеііз  циі  еп  гёѵёіепі  1а  Гга§і1ііё.  11  п’езі  зідіпаіё  ісі  ци  ё  іііге 
ё’ехетріе,  еі  Гоп  аигаіі  іогі  ёе  сгоіге  цие  сеііе  Ііізіоіге  пе  ёоіі  раз  аѵоіг  ипе 
рогіёе  ріиз  §ёпёга1е,  ои  ері’еііе  ёоіі  зідпаіег  Іа  гісЬеззе  еііе-тёте,  оЪіесііѵетепі. 
сотте  ип  таі.  (Ѵоѵег  зигіоиі  Гехріісаііоп  ёоппёе  раг  Маге,  ѵ.  24,  еі  9т  езі 
іпсопіезІаЫетепі  ]из1е,  Ъіеп  9и’е11е  риіззе  аѵоіг  ёіё  а]оиіёе  раг  1е  гёёасіеиг  ёе 
зоп  ргорге  сЬеГ). 

Сеііе  зесопёе  ёргеиѵе,  1е  ]’еипе  Ііотте  пе  Іа  зоиііепі  раз.  Ее  гоуаитс  ёе 
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Біеи,  Іа  ѵіс  ёЧегпеІІе,  Іеііе  ри'П  Га  сопсие  не  ѵаиЧ  раз  се  ргіх  а.  вон  §гё.  Іёзиз 
1е  ѵоіч  рагііг  а  ге§геЧ,  еЧ  И  ргосіате  аѵес  сіоиіеиг,  сіеѵапЧ  вез  сіізсіріез.  ипе 
ѵёгіЧё  ци'іі  а  Ъіеп  зоиѵепЧ  сіё] а  гёрёчёе  зоиз  сіез  Іогтез  сііѵегзез  (МаЧЧІі.  VI,  19 
(эесЧ.  14);  XII,  49  (зесЧ.  29);  XIII,  44  ($есч.  34);  X,  9,  37  (зесЧ.  40);  XVI,  24 
(зесЧ.  50);  Ьис  IX,  62  (зесч.  58);  XII,  22  (зесЧ.  66);  XIV,  26  (зесЧ,  73),  таіз  ци'іі 
чгоиѵаіЧ  Ьіеп  аДШсіІе  4  іпсиЦиег  аих  Іюттез.  сеііе,  ди’іі  пу  а  сіе  заиѵё  9ие 
сеіиі  9Ш  заіч  аи  Ьезоіп  гёпопсег;  ри'еп  ѵие  сіи  сіеі,  И  ГаиЧ  заѵоіг  засгійег  Іез 
Ьіепз  сіе  Іа  Чегге;  с]и’И  у  а  сіез  тотепЧз  сіёсізііз  ои  И  Ч'аиЧ  сЬоізіг  епЧге  Гип  еЧ 
ГаиЧге.  без  Іюштез  зопЧ  зі  реи  сіізрозёз  а  Іаіге  се  сЬоіх  сіапз  1е  зепз  диі  іеиг 
зегаіЧ  заІиЧаіге  дие  ^зиз  Ііазагсіе  1е  тоЧ  ітроззіЫе,  ди’іі  зетЫе  сіёзезрёгег  сіе 
Чгоиѵег  сііег  еих  ГЬёгоізте  тогаі  ри’іі  гёсіате.  ІГіта§е  сіи  сЬатеаи  еЧ  сіи  ігои 
і /,'  ѴаіриШе  а  1е  тёте  зепз  9ие  сеііе  сіе  Іа  топЧа§пе  ЧгапзрогЧёе  раг  Іа  зітріе 
рагоіе;  с’езЧ  Гехргеззіоп  Б§игёе  сіе  ПтроззіЬіІіЧё.  Оп  п'а  раз  Ьезоіп  роиг  сеіа  сіе 
зиЬзЧіЧиег  (сотте  оп  Га  ргорозё)  аи  сЬатеаи  ип  саЫе,  ои  аи  Чгои  сіе  Гаі§иі11е 
ипе  ёЧгоіЧе  роЧегпе,  аи  гізцие  сі’атоіпсігіг  1а  Іогсе  сіи  сіісЧоп  ргоѵегЪіаІ.  без  Чаі- 
тисіізЧез  еЧ  Іез  АгаЬез  ГопЧ  аиззі  еЧ  гепсІіёгіззепЧ  тёте  зиг  1е  сііатеаи  еп  1е 
гетріасапс  раг  Гёіёрііапч. 

без  сіізсіріез  сотргеппепЧ  зі  Ьіеп  1а  рогЧёе  (іез  рагоіез  сіе  Іеиг  МаіЧге  ди'ііз 
з'ёсгіепЧ  ЧоиЧ  сопзЧегпёз:  О иг  Лопе  реиі  сЧге  заиѵе?  Сеіа  пе  ѵеиЧ  раз  сііге:  зі  Іез 
іісііез  гіздиепЧ  сіе  шаіциег  1е  сіеі,  еих  риі  опЧ  ЧапЧ  сіе  тоуепз  сіе  Ъіеп  Іаіге,  а 
ріиз  ІогЧе  гаізоп  іез  раи-ѵгез  9т  п'опЧ  гіеп  4  сіоппег  п’ѵ  аггіѵегопЧ  раз.  11з  ѵеиІепЧ 
сііге:  5і  се  с]ие  чоиз  Іез  Іюттез  сІёзігепЧ  1е  ріиз,  езч  ип  етрёсІіетепЧ  сіапз  1а 
ѵоіе  сіи  заІиЧ,  соттепЧ  езрёгег  цие  суиёіаи'ип  аггіѵе  ]из9и'аи  Ьоич?  Ыоиз  ариЧе- 
гопз  сіапз  1е  тёте  зепз:  Кісііе  еЧ  раиѵге  зоп  сіез  Чегтез  ехЧгётетепч  ѵа°;иез  еЧ 
ригетепЧ  геіачііз;  Іа  риоЧіЧё  таЧёгіеІІе  <іе  Іа  ІогЧипе  ЧеггезЧе  ие  сіёЧегтіпе  раз 
1е  сіе§гё  сГаЧЧасІіетепЧ  сіи  сое  иг  аих  скозез  .сГісі-Ъаз,  пі  Іез  сЬапсез  ріиз  ои 
тоіпз  §гапсіез  дие  реиЧ  аѵоіг  ип  Ьотте  сіе  гёиззіг  сіапз  зез  еЙогЧз  а  1е 
ѵаіпеге.  ЗеиІетепЧ  1е  саз  рагЧісиІіег,  9т  сіоппе  ісі  Ней  а  Іа  гёЙесЧіоп  сіи  5еі°;- 
пеиг,  ргёзепчаіч  сеЧЧе  ѵёгіЧё  зоиз  Іа  іогте  Іа  ріиз  раІраЫе  еЧ  Іа  ріиз  рориіаіге. 
Ѵоі14  роигс]иоі  сеЧче  Іогте  езЧ  ассерЧёе  еЧ  етріоуёе  раг  Іиі. 

Аиззі  ариЧе-Ч-П  ип  аиЧге  тоЧ  9иі  ІаіЧ  ѵоіг  сІаігетепЧ  9ие  Іа  рогЧёе  сіи 
ргетіег  з'епЧепсіаіЧ  Ьіеп  аи-сіеіа  сіе  се  9А0П  арреііе  ѵи1§аігетепч  Гаізапсе  еЧ 
Іа  гіеііеззе.  5і  1е  заІиЧ,  Іа  сегЧіЧисІе  сіе  1а  ѵіе  ёЧегпеІІе,  ГепЧгёе  сіи  гоуаите  сіе 
Біеи,  ёіаіЧ  1е  Іаіч  сіез  Іюттез  зеиіз,  сіе  Іеигз  ейогЧз  сопзЧапЧз  еЧ  іпГачі§аЫез  сіе 
Іеигз  Іогсез  еЧ  сіе  Іеиг  ѵоІопЧе  аисип  п’ѵ  аггіѵегаіч.  11  Іеиг  ІаиЧ  4  Чоиз  ГарроіпЧ 
сіез  Іогсез  сііѵіпез,  ГаззізЧапсе  сіи  ЗаіпЧ-ЁзргіЧ,  Гарриі  сіе  Га  §гасе.  Роиг  Біеи  еч 
раг  Біеи  ЧоиЧ  езЧ  роззіЫе.  Се  разза§е  езЧ  Гип  сіе  сеих  риі  ргоиѵепЧ  сіе  Іа  тапіёіе 
Іа  ріиз  йігесЧе  9ие  Іа  чЬёо1о§іе  ёѵап^ёіЦие  ЧеІІе  ри’еііе  а  ёЧё  сіёѵеіоррёе  раг 
Раиі,  а  зез  гасіпез  сіапз  Гепзеі§петепЧ  сіе  Іёзиз  Іиі-тёте. 

Ріиз  ІіаиЧ  (Бис  XVII,  іо,  зесЧ.  77),  поиз  Іізіопз  9ие  Пютте  п'а  роіпЧ  сіе 
гёсотрепзе  а  гёсіатег  Іогз  тёте  ри’іі  аигаіЧ  Іаіч  ЧоиЧ  зоп  сіеѵоіг;  ісі  поиз  аррге- 
попз  ди’іі  пе  реиЧ  раз  тёте  1е  Іаіге  запз  9ие  Ёіеи  Іиі  ѵіеппе  еп  4іс1е.  Сез  сіеих 
ЧехЧез  зе  сотрІёЧепЧ  Гип  ГаиЧге. 

Нужно  растолковать  все  такъ,  что  можно  быть  богатымъ, 
зная,  что  нищіе  дохнутъ  съ  голоду,  и  быть  христіаниномъ.  И  они 
уродуютъ  ученіе,  толкуютъ.  А  казалось  бы,  какъ  рѣшиться  пере¬ 
толковать  обратно  то,  что  столько  разъ  такъ  ясно  и  настоятельно 
сказано. 

Начинается  Евангеліе  съ  того,  что  Іоаннъ  бѣжитъ  въ  пустыню, 
дѣлается  нищимъ,  проповѣдуетъ  то,  чтобы  тотъ,  у  кого  есть  двѣ 
одежды,  отдалъ  бы  одну  нищему,  и  у  кого  есть  пища  —тоже,  и 
упрекаетъ  богатыхъ  за  ихъ  богатство  и  жестокость. 

По  толкованіямъ  церковнымъ  это  значитъ  только  то,  что  Іоаннъ 
Креститель  какъ-то  мазалъ  на  царство  Іисуса.  А  о  богатствѣ  и  ни¬ 
щенствѣ, — это  для  красоты  слога 

Іисусъ  идетъ  въ  пустыню  нищимъ  и  борется  съ  соблазномъ 
богатства, — это  ничего  не  значитъ,  это  только  дьяволъ  искушаетъ 
Бога. 
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Іисусъ  возвращается  въ  міръ,  отрекается  отъ  дома,  семьи,  соб¬ 
ственности  и  сближается  съ  нищими  и  проповѣдуетъ  нищимъ — это 
ничего  не  значитъ.  Это  только  показываетъ  смиреніе  Бога. 

Іисусъ  говоритъ,  что  Богу  противны  богатыя  жертвы,  что  онъ 
радуется  только  на  любовь  и  милосердіе  людей  другъ  къ  другу, — 
это  только  цитата  изъ  пророковъ.  Іисусъ  объясняетъ,  что  царствіе 
божіе  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  отречься  отъ  жизни  плоти  и  жить 
духомъ, — это  есть  разъясненіе  отношеній  лицъ  Св.  Тройцы  и  больше 
ничего  не  значитъ. 

Іисусъ,  отвечая  ученикамъ  Іоанна,  говоритъ:  что  нищіе  узнаютъ 
о  своемъ  благѣ, — это  тоже  только  для  красоты  слога  сказано;  на¬ 
конецъ,  Іисусъ  говоритъ  свою  проповѣдь  въ  ясныхъ,  доступныхъ 
всѣмъ  словахъ,  прямо  говоря,  что  должны  дѣлать  люди,  чтобы 
исполнить  его  ученіе.  Проповѣдь  эта  и  учеными  и  неучеными  счи¬ 
тается  самымъ  яркимъ  и  яснымъ  мѣстомъ  Евангелід.  И  проповѣдь 
эту  Іисусъ  начинаетъ  словами:  «Блаженны  вы,  нищіе,  бродяги,  по¬ 
тому,  что  ваше  царство  божіе,  и  несчастны  вы,  богатые,  потому 
что  вы  дорожите  наградой  плотской».  Къ  словамъ  этимъ  приба¬ 
вляется  невяжущееся  НИ  СЪ  чѣмъ  словечко  тш  ттѵеіфат;  и  слова  эти 
толкуютъ  какъ  чувствительныя  фразы,  относящіяся  къ  смиренію,  а  о 
томъ,  что  богатство,  собственность  есть  источникъ  зла,  есть  жесто¬ 
кость — объ  этомъ  Іисусъ  ничего  не  говоритъ.  Это  не  Христосъ 
сказалъ,  а  Прудонъ.  Прудонъ  же  все  вретъ,  онъ  соціалистъ  и  без¬ 
божникъ.  Во  всей  проповѣди  только  разъясняется  и  утверждается 
это  ученіе  о  нестяжаніи.  Въ  5-й  главѣ  даются  правила,  которыя 
ведутъ  къ  тому,  чтобы  невозможна  была  собственность.  Если  про¬ 
щать  всѣ  обиды,  не  защищать  своего,  не  судиться,  не  защищаться 
отъ  враговъ,  то  и  не  мыслима  собственность.  Всѣ  правила  эти  от¬ 
кидываютъ  и  признаютъ  только  чувствительными  фразами. 

Въ  главѣ  б-й  сказано:  не  собирайте,  не  копите  ничего,  т.  е.  не 
имѣйте  ничего,  а  если  будете  копить,  то  не  будете  сынами  Бога. 
Нельзя,  сказано  прямо  нельзя,  невозможно  соединить  служеніе  Богу 
и  маммону.  Ясно,  что  если  собираешь,  скопилъ  что-нибудь,  то  ты, 
что  скопилъ,  не  отдалъ  нищему.  А  нищіе  всегда  есть.  И  потому 
нельзя  копить  и  незачѣмъ  копить,  потому  что  ты  во  власти  Бога. 
И  скопишь,  —  то  помрешь.  На  завтра  и  то  не  заботься.  Кажется 
точно  и  ясно. 

Но  Іисусъ  какъ  будто  предвидитъ,  что  люди  захотятъ  скрыть 
это,  перетолкуютъ,  и  онъ  прибавляетъ  еще  притчи:  о  пирѣ,  на  ко¬ 
торый  приходятъ  только  нищіе;  о  невѣрномъ  управителѣ,  о  богачѣ 
и  Лазарѣ,  со  свсѣхъ  сторонъ  выбираетъ  и  высказываетъ  то  же,  что 
войти  въ  цартво  божіе  нельзя  съ  собственностью.  Нѣтъ,  это  только 
говорится  обо  всемъ  другомъ,  только  не  о  моей  кубышкѣ,  и  бо¬ 
гатство  ничему  не  мѣшаетъ,  даже  очень  прекрасно. 

Но  мало  всего  этого,  въ  бесѣдѣ  съ  юношею  то  же  и  то  же  вы¬ 
сказывается  уже  съ  такою  простотой  и  ясностью,  что  нельзя  ни¬ 
чего  перетолковать.  Но  они  толкуютъ,  выдумываютъ  за  Іисуса  пра¬ 
вила,  клонящіяся  къ  тому,  чтобы  кубышка  была  цѣла.  Страшныя 
напряженія  изворотливости  мысли  и  рѣчи  направлены  на  то,  чтобы 
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доказать  эту  возможность.  Выдуманъ  какой-то  Эбіонъ,  котораго  ни¬ 
когда  не  было,  и  который  будто  основалъ  секту,  признающую  не¬ 
обходимость  бѣдности  для  вступленія  въ  царство  божіе.  Эбіонъ-же 
значитъ  тт-шуод,  т.  е.  то  самое,  чѣмъ  велѣлъ  быть  Іисусъ,  и  ученики 
называли  себя  эбіонами.  Эбіониты,  т.  е.  исполняющіе  ученіе  это- 
секта,  а  тѣ,  которые  выдумали  Троицу  и  таинства  и  допускаютъ 
богатство,  суды,  войны  —  это  истинные  послѣдователи.  Первые  уче¬ 
ники  Іисуса,  апостолы,  не  такъ  понимали  ученіе. 

Дѣян.  Ап.  П.  44.  Всѣ  же  вѣрующіе  были  вмѣстѣ  и  имѣли  все  общее. 

45.  И  продавали  имѣнія  и  всякую  собственность,  и  раздѣляли  всѣмъ,  смотря 
по  нуждѣ  каждаго- 

46.  И  каждый  день  единодушно  пребывали  въ  храмѣ,  й,  преломляя  по  до¬ 
мамъ  хлѣбъ,  принимали  пищу  въ  веселіи  и  простотѣ  сердца. 

47.  Хваля  Бога  и  находясь  въ  любви  у  всего  народа.  Господь  же  ежедневно 
прилагалъ  спасаемыхъ  къ  церкви. 

Дѣян.  Апостоловъ  IV,  32.  У  множества  же  увѣровавшихъ  было  одно  сердце 
и  одна  душа;  и  никто  ничего  изъ  имѣнія  своего  не  называлъ  своимъ,  но  все 
у  нихъ  было  общее. 

33.  Апостолы  лее  съ 'великою  силою  свидѣтельствовали  о  воскресеніи  Гос¬ 
пода  Іисуса  Христа;  и  великая  благодать  была  на  всѣхъ  ихъ. 

34.  Не  было  между  ними  никого  нуждающагося;  ибо  всѣ,  которые  вла¬ 
дѣли  землями,  или  домами,  продавая  ихъ,  приносили  цѣну  проданнаго. 

35.  И  полагали  къ  ногамъ  Апостоловъ,  и  каждому  давалось,  въ  чемъ  кто 
имѣлъ  нужду. 

Но  нѣтъ,  имъ  хочется  удержать  кубышку  и  считать  себя  сы¬ 
нами  царства. 

Но  Богъ  съ  ними,  съ  ихъ  кубышками.  Владѣли  бы  ею,  но  оста¬ 
вили  бы  въ  покоѣ  ученіе  Іисуса.  Ученію  этому  нельзя  слѣдовать, 
немножко,  они  сами  говорятъ,  что  оно  истина.  Если  же  оно  истина, 
то  истины  немножко  не  можетъ  быть  —  истина  или  ложь?  Для 
того,  чтобы  понимать  истину  немножко,  надо  уже  совсѣмъ  оду¬ 
рѣть,  какъ  одурѣли  люди  мнимой  науки:  Ренанъ,  Штраусъ,  Бауръ, 
Рейсъ  и  всѣ  реторически  разсматривающіе  религію. 

Ренанъ,  напр.  Без  ароігез  (стр.  381)  говоритъ: 

Ба  Гоі  аЬзоІие  езГ  роиг  поиз  ип  НаіГ  сотріёгетепі  ёггап§ег.  Еп  йеЬюгз  Йез 
зсіепсез  розіГіѵез,  сГипе  сегГііисІе  еп  ^ие1^ие  зогГе  таГёгіеІІе,  ГоиГе  оріпіоп  п'езГ 
а  поз  уеих  ди’ип  а  реи  ргёз,  ітрІЦиапГ  ипе  рагГ  сіе  ѵёгіГё  еГ  ипе  рагі  сГеггеиг. 
Ба  рагГ  сГеггеиг  реиГ  ёГге  аиззі  регіГе  рие  Гоп  ѵоисіга;  еііе  пе  зе  гёйиіГ  ]атаіз 
а  яёго.  ^иапГ  іі  з’а°;іГ  сіе  сЬозез  тогаіез,  ітрІЦиапГ  ипе  ^ие5Гіоп  (Гагр  сіе  Іап- 
§а§е,  сіе  іогте  ІіГГёгаіге,  сіе  регзоппез.  Те  Не  п’езГ  раз  Іа  тапіёге  сіе  ѵоіг  сіез 
езргііз  ёГгоіГз  еГ  оЪзГіпёз,  без  ОгіепГаих  раг  ехетріе.  Б’оеіі  сіе  сез  §епз  п’езГ 
раз  сотте  1е  поГге;  с’езГ  Гоеіі  сГётаіІ  сіез  регзоппа§ез  сіе  щоза'Цие,  Гете,  Йхе. 
Из  пе  заѵепГ  ѵоіг  ци’ . .  еГс.,  еГс. 

т.  е.  онъ  говоритъ,  мы  ни  во  что  не  вѣримъ,  и  мы  обо  всемъ  су¬ 
димъ.  Мы  правы,  а  тѣхъ,  которые  вѣрятъ,  тѣхъ  мы  обсуживаемъ. 
Мы  такъ  привыкли  къ  этому  научному  сумбуру,  что  насъ  и  не  по¬ 
ражаетъ  такое  изрѣченіе,  а  вѣдь  если  это  разобрать,  то  это  бредъ 
сумасшедшаго,  который  говоритъ:  я  царь,  и  всѣ,  кто  не  признаютъ 
моего  царства,  тѣ  ошибаются. 

Человѣкъ,  который  ни  во  что  не  вѣритъ,  тотъ  ничего  не  знаетъ, 
тотъ  человѣкъ  духовно-больной.  А  ученый  во  всей  книгѣ  выска- 
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зываетъ  это  и  прямо  заявляетъ.  Онъ  во  всѣхъ  книгахъ  своихъ 
часто  съ  сочувствіемъ  говоритъ  объ  ученіи  Христа,  а  потомъ  вдругъ 
съ  высоты  какого-то  невысказаннаго  имъ  принципа  осуждаетъ  уче¬ 
ніе  Христа.  Да  если  кто-нибудь,  что  нибудь  говоритъ,  то  онъ  что 
нибудь  знаетъ,  что  же  онъ  знаетъ?  Напрасно  ищешь  отвѣта.  «Ьа 
сгкцие  ег  Іа  зсіепсе».  Да  что  такое  Іа  сгігфие  ег  Іа  зсіепсе?  Высокимъ 
слогомъ  выражаясь  такъ,  какъ  они  сами  бы  сказали  про  свое  дѣло — на¬ 
ука,  исторія  и  историческая  критика  есть  одна  изъ  сторонъ  всеобщаго, 
преемственнаго  человѣческаго  знанія,  постоянно  наростающаго  и 
освящающаго  человѣчество.  Отрасль,  которой  мы  занимаемся,  есть 
исторія  жизни  человѣчества,  образованія  его  отношеній  народныхъ, 
государственныхъ,  общественныхъ,  образовательныхъ.  Отдѣлъ,  кото¬ 
рымъ  мы  занимаемся,  есть  исторія  развитія  религій.  Частный  случай, 
которымъ  мы  заняты,  это  развитіе  христіанства.  Прекрасно.  Первый 
вопросъ:  преемственность  человѣческаго  знанія  одна  или  нѣсколько? 
Индѣйское,  китайское  знаніе,  кажется,  не  вошло  въ  нашу  преем¬ 
ственность,  и  оно  отрицаетъ  нашу.  Мнѣ  отвѣтятъ:  наша  включаетъ 
или  включитъ  въ  себя  все,  потому  что  она  свободная  и  ищетъ 
одного  свѣта.  Китайцы  говорятъ  другое;  но  хорошо,  я  соглашаюсь. 

Второй  вопросъ:  не  слишкокъ-ли  великъ  предметъ  для  знанія- 
жизнь  человѣчества.  Вѣдь  описать  жизнь  одного  человѣка  не  до¬ 
станетъ  трудовъ  юоо  человѣкъ;  какъ  же  описать  всю  жизнь  чело¬ 
вѣчества?  мнѣ  отвѣчаютъ:  есть  обобщенія  формы  жизни  человѣче¬ 
ства,  ихъ-то  мы  находимъ  и  потомъ  подводимъ  подъ  нихъ  явленія 
жизни,  сличаемъ,  находимъ  новые  законы,  провѣряемъ  фактами, 
и  такое-то  ученіе  составляетъ  науку  исторіи. 

Я  спрашиваю:  что  же  эти  обобщенія  формы,  въ  которыхъ  про¬ 
является  жизнь  человѣческая,  всегда  одни  и  тѣ  же,  неизмѣнны, 
абсолютны? 

Мнѣ  отвѣчаютъ:  да  формы  эти:  развитіе  народностей,  государствъ, 
учрежденія  ихъ,  законы,  образованіе,  религія. 

Хорошо.  Я  понимаю  эти  формы,  но  не  вижу,  почему  онѣ  именно, 
эти  формы,  васъ  занимаютъ.  Я  знаю  еще  другія:  земледѣліе,  про¬ 
мышленность,  торговля. 

Мнѣ  говорятъ:  и  это  мы  включаемъ,  насколько  имѣемъ  мате¬ 
ріаловъ. 

Хорошо';  я  знаю  еще  другія  формы:  воспитаніе,  семейная  жизнь. 

И  это  мы  включаемъ.  Я  знаю  еще  увеселенія,  наряды.  И  это  мы 
включаемъ.  Я  знаю  еще  отношенія  къ  животнымъ,  къ  домашнимъ, 
къ  дикимъ,  знаю  еще  постройки  домовъ,  изготовленіе  пищи.  Еще 
знаю  отношеніе  къ  пространству,  живутъ  ли  на  мѣстѣ  или  ходятъ 
съ  мѣста  на  мѣсто,  много  или  мало.  Еще  знаю,  какъ  распредѣляютъ 
работы,  еще  знаю,  какъ  относятся  другъ  къ  другу  въ  дружбѣ  и 
во  враждѣ  и  еще  до  безконечности. 

Если  избраны  однѣ  извѣстныя  формы  и  до  сихъ  поръ  избраны 
и  успѣшно  изслѣдованы  формы  государственности,  то  это  проис¬ 
ходитъ  не  отъ  того,  что  эти  формы  настолько  насъ  занимаютъ, 
но  что  мы  считаемъ  ихъ  важными,  и  извѣстныя  государственныя 
формы  считаемъ  лучшими,  а  другія  худшими,  такъ  что  историче- 


скія  изслѣдованія  въ  этомъ  смыслѣ  дѣлаются  на  основаніи  идеала, 
который  мы  имѣли  о  государственной  жизни. 

Изслѣдованіе  другихъ  состоитъ  въ  повѣркѣ  того,  насколько 
изучаемыя  явленія  подходятъ  къ  тѣмъ,  которыя  мы  считали  хоро¬ 
шими,  и  все  это  возможно  по  отношенію  ко  всѣмъ  явленіямъ  жизни 
человѣческой,  до  тѣхъ  поръ,  пока  у  насъ  есть  наивное  убѣжденіе 
въ  томъ,  что  мы  въ  данномъ  отношеніи  знаемъ  наилучшее.  Но  тутъ 
случилось  съ  историками  маленькая  непріятность.  Въ  разгарѣ  своей' 
игры  они  стали  захватывать  въ  свою  корзиночку,  какъ  ребенокъ 
собираетъ  разсыпавшіяся  игрушки,  все,  что  попало:  и  торговлю,  и 
образованіе,  и  нравы,  и  бытовую  сторону  жизни  (это  слово  очень 
они  любятъ),  все  это  хоть  и  не  влѣзло  въ  ихъ  корзиночку,  но  не 
разрушило  ихъ  игры.  Если  люди  убѣждены,  что  Парижъ  і88о-го 
года  есть  идеалъ  бытовой  жизни,  то  можно,  примѣряя  къ  этому 
идеалу,  описывать  всякую  бытовую  жизнь;  но  тутъ  въ  разгарѣ  игры, 
они  захватили  и  религію.  Какъ  же!  религіи  есть  разныя,  они  раз¬ 
лично  вліяютъ  на  жизнь  народовъ,  и  это  игрушка,  тащи  ее.  Но 
игрушка  эта  была  горячій  уголекъ.  Онъ  пожегъ  всѣ  игрушки  и 
ничего  не  осталось. 

И  въ  самомъ  дѣлѣ,  какое  не  возьмите  явленіе  жизни  людской, 
если  я  наивно  увѣренъ,  что  я  знаю,  какъ  къ  этому  явленію  отне¬ 
стись  наилучшимъ  образомъ,  то  я  могу  описывать  его  во  всѣхъ 
случаяхъ,  слѣдить  за  его  развитіемъ  и  упадкомъ;  но  что  дѣлать  съ 
религіями  —  по-русски  съ  вѣрой.  Вѣдь  вѣра  это  не  отношеніе  че¬ 
ловѣка  къ  государству,  къ  базару,  къ  подачѣ  голосовъ,  а  это  то, 
что  онъ  вѣрно  знаетъ,  и  на  чемъ  вся  его  жизнь  строится,  то,  изъ 
чего  вытекаетъ  его  отношеніе  ко  всѣмъ  явленіямъ  жизни;  и  къ 
государству,  и  къ  семьѣ,  и  къ  имуществу,  и  къ  увеселеніямъ,  и 
къ  искусствамъ,  и  къ  наукамъ,  и  ко  всему.  И  потому,  во-і-хъ,  вѣру 
никакъ  не  ухватишь  и  не  всунешь  въ  историческую  корзиночку,  а 
и  всунешь,  такъ  нечего  съ  ней  дѣлать,  потому  что  о  государствен¬ 
номъ  строѣ  можно  судить  только  по  тому  строю,  который  я  счи¬ 
таю  наилучшимъ,  и  объ  образованіи,  и  о  законахъ  можно  судить 
только  по  тѣмъ,-  которыя  я  считаю  лучшими,  такъ  и  о  религіи 
можно  что-нибудь  сказать  только  по  тому,  что  я  знаю  наилучшую, 
а  никто  не  знаетъ  такой. 

И  вдругъ  оказывается,  что  историкъ  говоритъ,  что  вѣры  ни¬ 
какой  нѣтъ  теперь,  а  была  прежде,  а  вѣра  —  основа  жизни,  т.  е. 
историкъ  признается,  что  онъ  собственно  не  знаетъ,  въ  чемъ  смыслъ 
жизни,  и  потому  пропадаетъ  смыслъ  того,  что  онъ  говорилъ  прежде 
о  другомъ  —  и  всѣ  игрушки  сгорѣли. 

Но  историки  не  видятъ  этого,  а  пренаивно,  не  зная  никакой 
религіи  настоящей,  судятъ  о  религіи,  о  томъ,  изъ  чего  вытекаетъ 
жизнь  людская,  на  основаніи  маленькихъ  проявленій  общественной 
жизни,  т.  е.  государственной,  экономической  и  другихъ. 

Такъ,  Штраусъ  критикуетъ  все  ученіе  Христа,  потому  что  жизнь 
нѣмецкая  разстроится,  а  онъ  къ  ней  привыкъ. 

Штраусъ  (стр.  622): 

Ез  ізі  пісЬі:  2іі  ѵегкеппеп  сіаз  іп  сіет  Мизіег,  \ѵіе  ез  }езиз  іп  Ееііге  иисі 
І.еЪеп  сіагзіеіііе  пеЪеп  сіег  Ѵоікеп  АиБдевіаІіипд  еіпіщг  5екеп,  апсіегп  пиг 
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зсЬ\ѵас1і  итгіззеп,  осіег  аисЬ  §аг  пісЫ  апдесіеиіеа  зіпсі.  Ѵоіі  еиіхѵікеіі  ііпсіеі 
зісіі  АПез,  \ѵазз  зісіі  аиі  Соііез  ипсі  МасіізіепііеЬе,  аиі  Кеіпііеіі  сіез  Неггепз  ипсі 
ЬеЬепз  сіез  Еіпгеіпеи  ЪегіеЫ;  аЬег  зсЬоп  <1аз  ЬеЬеп  сіез  МепзсЬе  іп  сіег 
Ратіііе  ігіп  Ьеі  <іеп  зеІЬз!  Гатііепіозеп  ѣеіігег  іи  сіеп  НіпІег§гипсі:  сіет 
Віааіе  §е§епііЪег  егзсііеіпі  зеіп  ѴегЬаІІпізз  аіз  еіп  1ес1і§1іс1і  раззіѵез;  сіет 
ЕглѵегЬ  ізі  ег  пісЫ  Ыоз  іііг  зісЬ,  зеіпез  Ѵегиіз  ѵѵе§еп  аЪ§е\ѵепсіеі,  зоп- 
сіегп  аиск  зісЫЪаг  аЪ§еиеі§1,  иші  АПез  ѵоііепсіз,  \ѵазз  Кипзі  ипсі  зскбпеп  ЕеЬепз- 
§епизз  ЪеІгіЙІ,  ЫеіЪі  ѵб11і§  аиззегііаіЬ  зеіпез  СезісЫ-Кгеізез.  Базз  сііез  хѵезепі- 
.  Иске  Ьискеп  зіпсі,  сіазз  Ыег  еіпе  Еіпзеііідкеіі  ѵогііеді,  сііе  іііеііз  іп  сіеп  Ьезоп- 
сіегеп  ЬеЬепз  Ѵегкаііпіззеп  Іези  ікгеп  Сгипсі  каі,  зоіііе  тап  пісЫ  1аи§пеп  хѵоііеп 
сіа  шап  ез  пісЫ  1аи§пеп  капп.  Спсі  сііе  Бііскеп  зіпсі  пісЫ  еіѵѵаз  сіег  Агі.  сіаз 
пиг  сііе  ѵо11зІапсіі§;е  БигскІикгип§  іекііе,  хѵакгепсі  сіег  ге§е1псіе  Сгипсізаіг  §е§е- 
Ьеп  хѵаге;  зопсіет  іііг  сіеп  Зіааі  іпз  Ьезопсіеге,  сіеп  ЕгѵѵегЬ  ипсі  сііе  Кипзі  ѵоп 
іекііе  ѵогпкегеіп  сіег  гескіе  Ве§гіЙГ,  ипсі  ез  ізі  еіп  ѵег§еЫісЬез  Ііпіегпектеп, 
сііе  Ткаіідкеіі  сіез  Мепзскеп  аіз  5ааізЬиг§ег,  сіаз  Ветіікеп  ит  Вегеіскегип§  ипсі 
Ѵегзскбпегип§  сіез  БеЬепз  кигск  СехѵегЪе  ипсі  Кипзі  паск  сіеп  Ѵогзскгіііеп  осіег 
сіет  ѴогЬіІсіе  |ези  Ьезііттеп  ги  хѵоііеп.  Зопсіегп  кіег  хѵаг  еіпе  Егдапгипд, 
зохѵокі  аиз  апсіеге  Ѵоікзікіітіісккеііеп,  аіз  апсіеге  2еіІ,  ипсі  Віісіип^з  Ѵегкаіі- 
піззеп  кегаиз  егГогсіегІісЬ.  \ѵіе  зіе  гит  Ткеіі  зскоп  гискчѵагіз  іп  сіет  ]епі§еп 
1а§,  \ѵазз  СгіесЬеп  ипсі  Кбтег  іп  сіізег  НіпзісЫ  ѵог  зісіі  деігаскі  ііаііеп,  гит 
Тііеіі  аЬег  сіег  \ѵеііегеп  ЕпІ\ѵіск1ип§  сіег  Мепзсігііеіі  ипсі  ікгег  СезсііісЬіе  ѵог- 
Ъекаііеп  ЫіеЬ. 

Кепап.  Ѵіе  сіе  Іёзиз.  Скарііге  XI.  Ье  Коуаише  сіе  Біеи,  р.  178.  Сез  піахі- 
тез,  Ьоппез  роиг  ип  рауз  ои  Іа  ѵіе  зе  поиггіі  сГаіг  еі  сіе  )оиг,  се  соттипізте 
сіёіісаі  сі’ипе  ігоире  сі’епіапіз  сіе  Біеи,  ѵіѵапі  еп  сопзсіепсе  зиг  1е  зеіп  сіе  Іеиг 
рёге,  роиѵаіепі  сопѵепіг  Й  ипе  зесіе  паіѵе,  регзиасіёе  Й  сі^ие  іцзіапі  цие  иіоріе 
аііаіі  зе  гёаіізег. 

И  глупость  эта  такъ  заманчива,  что  какъ  только  у  человѣка 
своихъ  мыслей  нѣтъ,  и  онъ  ничего  не  знаетъ,  потому  что  ни  во 
что  не  вѣритъ,  а  если  хочетъ  помудрствовать,  такъ  онъ  начинаетъ 
писать  исторію  религіи.  Во  всѣхъ  романахъ  мудрые  люди  все  пи¬ 
шутъ  исторію  религіи,  т.  е.  то,  чего  нельзя  и  подумать,  т.  е.  то, 
что. значитъ  я  сумасшедшій. 

1.  КАІ  еІзеХѲшч  бс^руето  ттр  'Іерсуш. 

2.  Косі  іооо  осѵ/^р  бѵбо.ат:  у.аХоор.еѵо;  2атсуаТо;,  у.аі  аото;  т(ч  аруітеХсоѵі]?,  у. ас  оото; 
г(ѵ  пХойзіо;. 

3.  Каі  ес^теі  ібесѵ  тоѵ  ’Іцзойѵ  тіе  езн,  у.аі  ооу.  Г|б6ѵато  апб  той  оуХоо,  от:  т?|  т]Хс- 
ѵ.іа  [А'У.рос  ар). 

4.  Каі  пробрар.й>у  ёр.прозѲеѵ  ссуе|Зг)  Іпі  зоу„ор.орзаѵ,  іѵа  І5т)  аито'ѵ  от:  оі  ек :е> ѵтг}- 
У||АЕ/.Хе  о’ЁругоѲас. 

5.  Каі  сое  ар.Чгѵ  гаі  зоѵ  - гітсоѵ ,  аѵа|ЗХгіка?  6  :Іг]зоО;  еіоеѵ  аитоѵ,  у.аі  гітгг  про;  аозоѵ, 
2ау.уаіі,  опгйаа:  'лата^іг]0і'  аг(|АЕроѵ  уар  ёѵ  зсо  о\ѵ.ш  зои  огі  р.г  р.оіоа1.. 

6.  Каі  апейза;  -ла-:г|3тг],  уаі  й-гог^атз  аихоѵ  уаірсоѵ. 

7.  Каі  іооѵхг;  атгаѵхг;  оіеуоууоСоѵ,  Хёуоѵтг;,  Он  пара  аи.артос/.со  аѵорі  Е'.зг]ХѲг  у.а- 
хаХбзаі. 

8.  Ета9гс;  о  г  Хаѵсуасо;  еіпе  про?  тоѵ  Коріоѵ,  ’іоой,  та  ^аізг]  тшѵ  йпарубѵтсоѵ  иоо." 
у.ор'.г,  бібсо|Аі  тое?  птоу оі;'  у.аі  еі  т'.ѵб?  т;  гзсисоэаѵтіг]за,  апооіоши:  тгтрапХойѵ. 

9.  Еіпе  оё  про;  аотбѵ  6  І'С]Зоб?,  Г'0ті  зг(р.ероѵ  зшт^ріа  то>  оіхсо  тоотсо  еугѵгто,  уаЧбт: 
у.аі  абто;  оіо;  ’А^рааи  езт'.ѵ. 

10.  ^Х9е  уар  6  оібе  той  аѵЧрсопоо  Іт(т г; з а;  у.аі  за» за;  то  апоХйіХое. 

Лк.  XIX.  і.  Потомъ  Іисусъ  И  войдя  въ  Іерихонъ,  Іисусъ 
вошелъ  въ  Іерихонъ,  и  прохо-  шелъ  по  городу, 
дилъ  чрезъ  него. 
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2.  И  вотъ  нѣкто,  именемъ 
Закхей,  начальникъ  мытарей  и 
человѣкъ  богатый. 

3.  Искалъ  видѣть  Іисуса,  кто 
онъ,  но  не  могъ  за  народомъ, 
потому  что  малъ  былъ  ростомъ. 

4.  И,  забѣжавъ  впередъ, 
взлѣзъ  на  смоковницу,  чтобы 
увидѣть  его:  потому  что-  ему 
надлежало  проходить-  мимо  ея. 

у.  Іисусъ,  когда  пришелъ  на 
это  мѣсто,  взглянувъ,  увидѣлъ 
его  и  сказалъ  ему:  Закхей!  сойди 
скорѣе,  ибо  сегодня  надобно  мнѣ 
быть  у  тебя  въ  домѣ. 

6.  И  онъ  поспѣшно  сошелъ  и 
принялъ  его  съ  радостью. 

7.  И  всѣ,  видя  то,  начали 
роптать,  и  говорили,  что  онъ  за¬ 
шелъ  къ  грѣшному  человѣку. 

8.  Закхей  же,  ставъ  сказалъ 
Господу:  Господи!  половину  имѣ¬ 
нія  моего  я  отдамъ  нищимъ,  и 
если  кого  чѣмъ  обидѣлъ,  воздамъ 
вчетверо. 

9.  Іисусъ  сказалъ  ему:  нынѣ 
пришло  спасеніе  дому  *)  сему, 
потому  что  и  онъ  сынъ  Авраама  з). 

10.  Ибо  сынъ  человѣческій 
пришелъ  взыскать  и  спасти  по¬ 
гибшее. 


И  вотъ  одинъ  человѣкъ,  звали 
его  Закхеемъ,  былъ  онъ  началь¬ 
никъ  откупщиковъ  и  былъ  бо¬ 
гатъ. 

И  хотѣлось  ему  увидать  Іисуса, 
какой  онъ.  И  никакъ  не  могъ 
въ  толпѣ  пробраться  до  него, 
потому  что  былъ  малъ  ростомъ. 

Вотъ  онъ  забѣжалъ  впередъ 
и  влѣзъ  на  дерево,  чтобы  уви¬ 
дать  его,  когда  онъ  мимо  прой¬ 
детъ. 

Вотъ  проходя  мимо,  Іисусъ 
глянулъ  на  него  и  говоритъ: 
Закхей,  ты  слѣзь  скорѣй,  потому 
что  хочу  нынче  у  тебя  въ  домѣ 
остановиться. 

Закхей  живо  слѣзъ  и  съ  ра¬ 
достью  принялъ  его  къ  себѣ  въ 
домъ. 

Вотъ  всѣ  увидали  и  стали 
ворчать:  что  жъ  это  онъ  у  грѣш¬ 
ника  остановился  въ  домѣ. 

А  Закхей  подошелъ  къ  Іисусу 
и  говоритъ:  вотъ,  господинъ,  одну 
половину  имѣнія  отдамъ  поби¬ 
рушкамъ,  а  если  смошенничалъ 
противъ  кого,  отдамъ  вчетверо. 

Іисусъ  и  говоритъ  на  его  слова: 
теперь  уцѣлѣетъ  чадо  дома  это¬ 
го,  такъ  какъ  онъ  сынъ  Авраама. 

Потому  что  въ  томъ  дѣла  сына 
человѣческаго,  чтобы  отыскивать 
и  спасать  то,  что  погибло  и  по¬ 
гибаетъ. 


1)  0 1-/.0'  значитъ  порода,  поколѣніе.  Здѣсь  подъ  словомъ  оТ-ао?  ра¬ 
зумѣется  липо,  о  которомъ  идетъ  рѣчь — -именно  Закхей.  Іисусъ 
называетъ  породой  этого  дома,  я  перевожу:  чадо  дома  этого. 

2)  Сынъ  Авраама  имѣетъ  отдѣльное  значеніе.  Значеніе  это  вы¬ 
ражено  ясно  въ  посланіи  Галат.  III,  7:  Познайте  же,  что  вѣру¬ 
ющіе  суть  сыны  Авраама.  Въ  этомъ  смыслѣ  употребляется  слово 
сынъ  Авраама,  т.  е.  вѣрующій  такъ  же,  какъ  Авраамъ,  и,  также 
какъ  Авраамъ  дѣлалъ,  жертвою  сына  показывающій  свою  вѣру. 

Очевидно,  Закхей  зналъ  ученіе  Христа  и  полюбилъ  его,  иначе 
незачѣмъ  было  ему  дѣлать  такія  усилія,  чтобы  увидать  Іисуса,  и 
очевидно,  что  Іисусъ  замѣтивъ  его  въ  такомъ  страшномъ  положе¬ 
ніи,  и  замѣтивъ  выраженіе  его  лица,  а  можетъ  быть  и,  услыхавъ 
слова,  выражавшія  эту  любовь  къ  ученію,  обратился  къ  нему.  Точно 
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также  необходимо  предположить,  что  въ  домѣ  Закхея  Іисусъ  го¬ 
ворилъ  ему,  и  что  слова  Закхея  объ  отдачѣ  половины  имѣнія 
отвѣчали  на  ученіе  Іисуса. 


41.  Кя;  ѵ.яЧізя;  о  ’І7]зоо;  яя-гуягп  той  уаСо^оХахіоо,  Ё9е шре;  ~ш;  о  буХо;  (ЗяХХе; 
уаХгоѵ  т і;  то  уя^осриХямоу. 

4а.  Кяі  ііоХХсі  — Хойос  о!  ефаХХоѵ  таХХя’  /.я;  ёХОоизя  о.! я  уг(ра  ~тиг/г  ёбяХа  /ттття 


обо,  б  ёзт;  -/.ооряѵтг];. 

43.  я.я;  ттрйбУ-яЛЕЗяагѵо;  той;  ;ая9у)тя; 
у  г(ря  ЯОТГ)  т]  “шуг(  тгХеіоѵ  ттяѵтсоѵ  [Вё^Хг/.Е  т 
44-  Пяѵтес  уяр  еу.  тоо  іггріззебоѵтос  я' 
тг(с,  тяѵтя  боя  еіуеѵ,  ерІяХеѵ,  оХоѵ  тбѵ  [Зіоѵ 

Мар.  XII.  41.  И  сѣлъ  Іисусъ 
противъ  сокровищницы,  и  смо¬ 
трѣлъ,  какъ  народъ  кладетъ 
деньги  въ  сокровищницу.  Многіе 
богатые  клали  много. 

'42.  Пришедши  же,  одна  бѣд- 
дная  вдова  положила  двѣ  лепты, 
что  составляетъ  кодрантъ. 

43.  Подозвавъ  учениковъ  сво¬ 
ихъ,  Іисусъ  сказалъ  имъ:  истинно 
говорю  вамъ,  что  эта  бѣдная 
вдова  положила  больше  всѣхъ, 
клавшихъ  въ  сокровищницу. 

44.  Ибо  всѣ  клали  отъ  избыт¬ 
ка  своего:  а  она  отъ  скудости 
своей  положила  все,  что  имѣла, 
все  пропитаніе  свое. 


аитой,  Хёуг;  я'-іто;;,  'А[аг(ѵ  Хёуш  6;мѵ,  от;  г{ 
ш ѵ  (ЗяХ&ѵтшѵ  г;?  то  уяСошоХях'.оу, 
бто;;  г^аХоѵ  аіітт]  бг  і/.  ту};  ботгрг(ЗЕш^  яб- 
ябтг];. 

И  сѣлъ  Іисусъ  противъ  круж¬ 
ки  и  смотрѣлъ,  какъ  народъ  кла¬ 
детъ  деньги  въ  кружку.  И  мно¬ 
го  богатыхъ  проходило  и  помногу 
клали. 

И  подошла  одна  вдова  нищая 
и  положила  въ  кружку  двѣ  по¬ 
лушки,  значитъ  копѣйку. 

И  онъ  подозвалъ  учениковъ  и 
говоритъ  имъ:  истинно  говорю 
вамъ,  что  вдова  эта  нищая  боль¬ 
ше  всѣхъ  положила  въ  кружку. 

Потому  что  тѣ  всѣ  клали  изъ 
того,  что  имъ  лишнее.  А  она 
изъ  того,  что  ей  недостаетъ,  все, 
что  у  ней  было,  то  и  положила, 
весь  свой  животъ  туда  поло¬ 
жила. 


і  ;  .  '  /< 

Общее  примѣчаніе. 


Люди  привыкли  мѣрить  по  пользѣ,  которую  приноситъ  жертва 
и  потому  Іисусъ,  указавъ  на  двѣ  полушки  вдовы,  сказалъ,  что  та, 
которая  отдала  все,  что  имѣла,  всю  свою  жизнь,  та  только  дала, 
а  остальные  ничего  не  дали,  потому  что  дали  то,  что  для  нихъ 
лишнее. 

Маленькая  притча  эта  очень  важна.  Она  прямо  съ  другой  сто¬ 
роны  подтверждаетъ  то,  что  для  того,  чтобы  быть  въ  возможности 
исполнять  волю  Бога,  неизбѣжно  надо  быть  нищимъ.  Чтобы  отдать 
что  -  нибудь,  надо  прежде  отдать  все,  не  имѣть  ничего.  А  отдать 
3/ 4  имѣнія  и  не  лишить  себя  ничего  въ  жизни,  значитъ  ничего  не 
отдать. 

Обыкновенно  люди,  которымъ  не  нравится  это  требованіе  и 
толкованіе  Іисуса,  а  оно  не  нравится  всѣмъ  богатымъ,  говорятъ: 
велѣно  все  отдать,  этого  никто  не  дѣлаетъ  и  нельзя  дѣлать,  стало 


быть  это  неправда,  а  все-таки  лучше  отдать  хоть  что-нибудь  изъ 
своего  излишка,  по  крайней  мѣрѣ  бѣдные  будутъ  сыты,  и  голые 
одѣты. 

Но  это  разсужденіе  основано  на  непониманіи  ученія.  Іисусъ 
Христосъ  нигдѣ  не  велитъ  отдавать  бѣднымъ,  чтобы  бѣдные  были 
сыты  и  довольны,  онъ  говоритъ,  что  человѣкъ  долженъ  отдать  все 
бѣднымъ  для  того,  чтобы  самъ  онъ  былъ  счастливъ.  Онъ  не  ве¬ 
литъ,  не  говоритъ,  что  долженъ  всякій  отдать,  но  возвѣщаетъ  лю¬ 
дямъ  истинное  благо  и  говоритъ,  что  человѣкъ,  постигнувшій 
истинное  благо  и  ищущій  жизни  истинной,  непремѣнно  отдастъ 
все  свое  имѣніе  и  въ  этомъ  найдетъ  счастье.  Нельзя  служить  Богу 
и  маммону — не  есть  правило,  но  такъ  оно  въ  дѣйствительности,  не 
то,  что  не  годится,  а  нельзя. 

Кто  не  оставитъ  дома,  имѣнія  и  семьи  и  не  идетъ  за  мной, 
тотъ  не  можетъ  быть  моимъ  ученикомъ,  т.  е.  тотъ  не  понялъ  меня; 
кто  понялъ,  тотъ  уже  потому  что  понялъ,  сдѣлаетъ  это. 

Юноша,  хвалившійся  тѣмъ,  что  онъ  исполняетъ  заповѣди,  да¬ 
же  и  заповѣдь  о  любви  къ  ближнему  какъ  къ  самому  себѣ,  обли¬ 
ченъ  этимъ  самымъ.  Онъ  еще  не  вступилъ  въ  возможность  испол¬ 
нять  заповѣди,  если  не  избавился  отъ  богатства.  Богатство  мѣ¬ 
шаетъ  входу  въ  царство  божіе.  Потому  тѣ,  которые  увѣряютъ,  что 
если  нельзя  дѣлать  того,  что  велитъ  дѣлать  Іисусъ  Христосъ,  то 
лучше  хоть  что-нибудь  дать  для  пользы  нищихъ, — говорятъ  не  о  томъ, 
о  чемъ  говоритъ  Іисусъ.  Іисусъ  не  только  не  говоритъ  о  пользѣ  ма¬ 
теріальной,  онъ  не  знаетъ  ее.  Онъ  велитъ  отдавать  имѣніе  только 
затѣмъ,  чтобы  оно  не  было  препятствіемъ  жизни;  послѣ  же  того, 
какъ  человѣкъ  отдастъ  имѣніе,  онъ  учитъ  о  томъ,  что  счастье  че¬ 
ловѣка  состоитъ  въ  томъ,  стобы  жалѣть  и  любить  людей. 

Стало  быть  прежде  всего,  для  того,  чтобы  получить  возмож¬ 
ность  отдавать  свою  жизнь,  надо  прежде  всего  отдать  неправедное 
богатство,  и  потому  тѣ,  которые  даютъ  или  устанавливаютъ  подать 
на  бѣдныхъ,  пускай  оставятъ  въ  покоѣ  Іисуса  Христа  и  его  ученье. 
Онъ  этого  не  велитъ.  Если  они  это  дѣлаютъ,  то  для  своего  удо¬ 
вольствія,  и  пускай  дѣлаютъ,  но  такъ  пускай  и  говорятъ.  А  давать 
изъ  своего  излишка  Іисусъ  Христосъ  считаетъ  безразличнымъ,  т.  е. 
ничего  не  говоритъ  про  это,  не  говоря  уже  о  томъ,  что  давать 
такъ,  чтобы  другіе  видѣли,  Іисусъ  Христосъ  прямо  запрещаетъ. 


3-  Каі  оч то;  аотоо  вч  рт]0аѵіа,  ёч  тѵ; 
уочё]  ёуо оса  аХа^аотр оч  р.броо  ѵароои 
.(Зогатроч,  у.атёуеіч  оситоо  у.ата  ту);  у.гсраХт];. 

Мр.  XIV.  3-  И  когда  былъ  онъ 
въ  Виѳаніи,  въ  домѣ  Симона  про¬ 
каженнаго,  и  возлежалъ;  пришла 
женщина  съ  А)  алавастровымъ 
сосудомъ  игра  изъ  нарда,  цѣль¬ 
наго,  драгоцѣннаго;  и,  разбивъ  2) 
■сосудъ,  возлила  ему  на  голову. 


'іу.іа  2'р.шчо;  той  Хгпроо,  у.атау.гіо.ёчоо  аотоо, 
п;зт;у.?(С  тоХитеХобс'  '/.а!  аоѵтрііава  то  аХа- 

И  случилось  быть  Іисусу  въ 
домѣ  Симона  шелудиваго.  По¬ 
дошла  къ  нему  женщина,  и  жен¬ 
щина  эта  была  богата  кувши¬ 
номъ  цѣльнаго  дорогого  масла. 
И  женщина  разбила  кувшинъ  и 
налила  этаго  масла  Іисусу  на 
голову. 
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1)  У  Матвея  и  Марка  стоить  одно  и  то  же  выраженіе.  "Еуоиза 
аХаЗяотроѵ  р.йроо  выраженіе  это  по  настоящему  должно  переводить 
такъ:  имѣвшая  въ  собственность  кувшинъ  масла.  Я  перевожу:  была 
богата  кувшиномъ  масла.  По  смыслу  всего  послѣдующаго,  въ  осо¬ 
бенности  по  словамъ  Іуооаа  «Аороѵ  «что  имѣла  въ  собственность,  то 
сдѣлала»  надо  понимать,  что  это  была  продавщица  масла,  и  что 
это  было  все,  что  она  имѣла  или  по  крайней  мѣрѣ  въ  настоящую 
минуту.  Если  бы  женщина  эта  не  носила  всегда  этого  масла,  то 
она  должна  бы  была  съ  предвзятымъ  намѣреніемъ  пойти  взять 
масло  и  тогда  главное  значеніе  мѣста  было  бы  потеряно,  и  кромѣ 
того,  если  бы  это  такъ  было,  то  это  было  бы  сказано.  Вмѣсто  Іуоиза 
имѣющая  масло  было  бы  сказано  принесшая  масло.  Но  сказано' 

Іуо она,  и  потому  неизбѣжно  предположить,  что  женщина  эта  всегда 
носила  дорогое  масло.  А  носить  она  могла  или  для  того,  чтобы 
продавать,  или  переносила  изъ  мѣста  въ  мѣсто.  Во  всякомъ  случаѣ- 
женщина  несла  драгоцѣнную  вещь  и  не  только  не  имѣла  въ 
виду  тратить  ее,  но  несла  и  берегла  ее,  какъ  драгоцѣнность.  Это 
надо  твердо  помнить,  чтобы  понимать  дальнѣйшее.  Слово  много¬ 
цѣнное  поставлено  у  всѣхъ  3-хъ  Евангелистовъ,  именно  чтобы 
показать  это. 

2)  То,  что  она  разбила  кувшинъ,  показываетъ  и  то,  что  она  не 
могла  скоро  открыть  его,  и  то,  главное,  что  она  ни  во  что  сочла 
всю  цѣнность  масла. 

Подробность  объ  отираніи  волосами — неумѣстна,  и  очевидно  пе¬ 
репутана,  взятая  отъ  случая  съ  блудницею. 


3.  •/)  ог  оЬсія  ггХу)ріо9ѵ]  о  у.  тг);  6зр.г,;  тоо  [лброо. 

8.  ’іооуте;  оі  оі  р-аЧг^аі  аОтои  т(уаѵсіхту]ааѵ,  ѵіуоѵтг;,  Ё '■ ;  ті  ѵ)  згшХеіз  аитір 
.9.  г то  уар  тоото  то  р.6 роу  гра9г(7аі  тоХХоо,  у.а'.  8о9г(уя>  т&Т;  гтшуоТ;. 

4.  Лгугі  ооѵ  гТ;  г/.  тшу  ;ля9т]тй>у  аотоо,  'Іоооас  Уір.ооо;  ’Іохариотт);,  6  рШ.т  ао- 

Т07  -ара0!007а:. 

5.  Л:а  ті  тоото  то  ріброу  ооу.  гг  ра9т)  тріау.озішѵ  ог,ѵяр'.и>7,  у.а'.  гоо9т]  гтоуоц. 

6.  Е’-~г  ог  тоото,  об  у  от'  ггрі  тіоѵ  гтеоушо  Ір.гХеѵ  аотсо  а/./.’  от:  хХггтг,;  т]7,  у.а'. 
то  уХоззбу.ор.07  гіуг,  у.аі  та  ЗзХ/.ор.гуа  Ё1Зазта^Е7. 

Ю.  Гуоо;  ог  6  Іг(зоо;  еігеѵ  аотоіс,  Т'  у.огсо;  гзргугтг  т}|  уоѵяіхі;  Ёруоо  узр  у.аХоѵ 
гіруазато  гі;  гиг. 

у.  Пяототг  уао  тоо;  гтшуоо;  гугтг  о.е9’  езотшу,  ааі  отосу  9гХт1тг  ойузз9г  аотоо;  го 
гоі?)оаі. 

8  гЕр.Ё  ог  00  гзутоте  гугтг.  о  гіуг 7  аотк],  ггоі^зг'  грогХаГЗг  р.оріза:  и  о  и  то  з<о;лі 
Е'.С  ТОУ  87та®!ази.07. 

I  * 

Ін.  XII.  3.  И  домъ  наполнился 
благоуханіемъ  отъ  мѵра. 

Мѳ.  XXVI.  8.  Увидавъ  это, 
ѵчеиики  его  вознегодовали,  и 

-  т 

говорили:  къ  чему  такая  трата.' 

9.  Ибо  можно  было  бы  про¬ 
дать  это  мѵро  за  большую  цѣну, 
и  дать  нищимъ. 


И  вся  горница  наполнилась  ду¬ 
хомъ  хорошимъ  отъ  масла. 

И  ученикамъ  не  полюбилось 
это,  и  стали  они  говорить  между 
собою:  "и  зачѣмъ  такая  пропажа 
дорогого  масла  задаромъ. 

Можно  бы  это  масло  задоро¬ 
го  продать  и  раздать  нищимъ 
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Ін.  XII,  4-  Тогда  одинъ  изъ 
учениковъ  его,  Іуда  Симоновъ 
Искаріотъ,  который  хотѣлъ  пре¬ 
дать  его,  сказалъ: 

5.  Для  чего  бы  не  продать 
это  мгро  за  триста  динаріевъ  и 
не  раздать  нищимъ? 

6.  Сказалъ  же  онъ  это  не  по¬ 
тому,  чтобы  заботился  о  нищихъ, 
не  потому  что  былъ  воръ.  (Онъ 
имѣлъ  при  себѣ  денежный  ящикъ, 
и  носилъ, что  туда  опускали). 

Мѳ.  ХХУІ,  іо.  Но  Іисусъ,  ура¬ 
зумѣвъ  сіе,  сказалъ  имъ:  что  сму¬ 
щаете  женщину?  она  доброе  дѣ¬ 
ло  сдѣлала  для  меня. 

Мр.  ХІУ,  7.  Ибо  нищихъ  всег¬ 
да  имѣете  съ  собою,  и  когда 
захотите,  можете  имъ  благотво¬ 
рить;  а  меня  не  всегда  имѣете  а). 

8.  Она  сдѣлала,  что  могла: 
предварила  помазать  тѣло  мое 
къ  погребенію. 


И  тутъ  одинъ  изъ  учениковъ 
Іуда  Іскаріотъ,  тотъ  самый,  кото¬ 
рый  продалъ  его,  и  говоритъ. 

Надо  бы  продать:  масло  это 
триста  гривенъ  стоитъ,  и  отдать 
нищимъ. 

А  сказалъ  это  не  затѣмъ,  что 
о  нищихъ  ему  была  забота,  а 
потому  что  онъ  былъ  воръ,  а 
ящикъ  для  нищихъ  на  себѣ  но¬ 
силъ. 

Почуялъ  Іисусъ  и  говоритъ: 
что  вы  смущаете  эту  женщину, 
оставьте  ее,  она  добро  сдѣлала 
мнѣ. 

Нищіе  всегда  есть  между  ва¬ 
ми,  и  когда  хотите,  можете  ихъ 
уважать:  а  я  не  всегда  съ  вами. 

Что  имѣла,  то  отдала,  она  за¬ 
годя  обмазала  мнѣ  тѣло  на  по¬ 
гребеніе. 


і)  Если  бы  къ  словамъ:  нищихъ  всегда  имѣете  не  было  бы  при¬ 
бавки  а  меня  не  всегда  имѣете ,  то  значеніе  Іисуса  было  бы  то,  что 
не  укоряйте  женщины  за  то,  что  она  не  дала  тѣмъ  нищимъ,  кото¬ 
рыхъ  вы  не  видите,  а  дала  мнѣ;  нищіе  всегда  предъ  вами,  кого 
жалко,  тотъ  и  нищій.  Я  нищій  и  она  меня  пожалѣла,  и  хорошо 
сдѣлала.  Но  слова  «меня  же  не  всегда  имѣете»  и  слѣдующій  стихъ 
о  томъ,  что  она  сдѣлала  это,  приготавливая  его  къ  погребенію, 
показываютъ,  что  онъ  намекаетъ  на  свою  смерть.  По  моему  мнѣнію, 
Іисусъ,  отвѣчая  на  разсужденіе  Іуды  о  пользѣ,  говоритъ:  въ  доб¬ 
ромъ  дѣлѣ  нѣтъ  пользы,  и  всякое  дѣло  можно  растолковать  такъ, 
что  оно  будетъ  полезно  и  безполезно,  какъ  хочешь.  Безразсуднѣе 
поступка  этой  женщины  нельзя  сдѣлать,  но  и  этотъ  поступокъ 
можно  растолковать  въ  смыслѣ  пользы. 

Она  облила  мое  тѣло  масломъ.  Вы  говорите:  напрасно.  Почему 
вы  знаете,  я  сейчасъ  умру,  и  тогда  окажется,  что  она  прекрасно 
сдѣлала — приготовила  тѣло  мое  къ  погребенію. 

Іисусъ  облитъ  масломъ,  какъ  обливаютъ  мертвое  тѣло,  и  онъ 
шутливо  выражаетъ  свою  мысль  о  томъ,  что  человѣкъ  не  можетъ 
ничего  знать  о  томъ,  что  полезно  и  безполезно. 


9.  гА[лу]Ѵ  Аё^со  6[*іѵ,  "Отсею  аѵ  хт)ро^9т]  то  ебаууёАюѵ  тоото  еід  оХоѵ  тоѵ  *лбо[лоѵ?  %аі 
о  ётсоіѵ]сгѵ,  осоту]  еі?  [хѵтцлбаоѵоѵ  абт?)С. 

Мр.  ХІТ,  9.  Истинно  говорю  Истинно  говорю  вамъ,  гдѣ 
вамъ:  гдѣ  не  будетъ  проповѣ-  только  во  всемъ  мірѣ  скажется 
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дано  Евангеліе  сіе,  въ  цѣломъ  про  истинное  добро,  скажется 
мірѣ,  сказано  будетъ,  въ  память  слово  о  томъ,  что  она  сдѣлала, 
ея,  и  о  томъ,  что  она  сдѣлала. 

Но  послѣ  шутки  на  выражсйіе  о  пользѣ  дѣла,  Іисусъ  говоритъ 
о  значеніи  дѣла  въ  смыслѣ  добра  и  тутъ  говоритъ:  что  этотъ  по¬ 
ступокъ  есть  лучшее  выраженіе  того  добра,  которому  онъ  учитъ. 


Общее  примѣчаніе. 

Ученики  мѣрятъ  добро  по  пользѣ  и  за  то  осуждаютъ  женщину 
смущаютъ  ее,  она  уже  не  знаетъ,  хорошо  ли.  дурно  ли  она  сдѣлала, 
пожалѣвъ  Христа,  отдавъ  ему  все,  что  она  имѣла  драгоцѣннаго. 
Особенно  не  доволенъ  Іуда. 

Христосъ  говоритъ:  не  смущайте  ее,  она  дѣлала  добро  самое 
большое,  какое  могла.  Не  говорите  о  нищихъ,  которыхъ  вы  не  ви¬ 
дите,  не  жалѣете,  не  любите.  Она  увидала  меня,  я  ей  жалокъ  былъ, 
и  она  отдала  все,  что  имѣла. 

Лучше  этого  ничего  нельзя  сдѣлать.  Женщина  погубила  зада¬ 
ромъ  300  динаріевъ,  потому  что  она  пожалѣла  Іисуса  Христа  и 
хотѣла  сдѣлать  ему  добро.  Хорошій  это  поступокъ  или  нѣтъ?  Мы 
такъ  привыкли  жить  по  закону  Іуды  Искаріотскаго,  что  нѣтъ  ни 
одного  человѣка,  который  бы  не  сказалъ,  ѵвидавъ  подобный  по¬ 
ступокъ,  что  это  безумное  и  даже  дурное  дѣло.  Примѣръ  какъ 
нельзя  болѣе  поразительный.  Сосудъ  съ  драгоцѣннымъ  масломъ, 
какъ  теперь  розовыя  масла,  разбитъ  и  пролито  на  300  рублей  ма¬ 
сла,  потеряно  задаромъ,  напрасно.  Зачѣмъ?  кому  какая  польза? 

А  тамъ,  на  улицѣ,  сотни  нищихъ  голодныхъ.  Не  лучше  ли  имъ 
дать.  Іисусу  Христу  даже  удовольствія  это  не  могло  доставить. 
Онъ  самъ  жалѣетъ  бѣдныхъ,  какъ  же  не  осудить  эту  глупую 
бабу?  И  Іуда  осудилъ,  и  всѣ  ученики  за  нимъ.  И  разсужденіе,  по¬ 
чему  баба — дурна  и  сдѣлала  глуппсть,  такъ  просто  и  ясно,  что  ни¬ 
чего  сказать  нельзя.  Но  Іисусъ  Христосъ  не  только  не  осудилъ, 
но  похвалилъ,  онъ  сказалъ:  вездѣ,  во  всемъ  мірѣ,  гдѣ  возвѣщено 
будетъ  истинное  добро,  скажется  то,  что  она  сдѣлала!  Она  отбро¬ 
сила  богатство  во  имя  жалости.  Она  сдѣлала  безумное  для  сыновъ 
міра  сего,  для  свѣта,  ради  жалости.  Она  въ  своемъ  поступкѣ  сое¬ 
динила  оба  основанія  ученія  Іисуса:  отдать  все,  что  у  тебя  есть 
и  жалѣть  и  любить  ближняю.  Она  однимъ  поступкомъ  и  отдала 
и  пожалѣла,  разбила  склянку  съ  масломъ,  потеряла  все,  что  имѣла 
и  полила  голову  Іисуса,  потому  что  пожалѣла  его.  А  что  выйдетъ 
изъ  этого, — это  думалъ,  это  зналъ  Іуда.  Онъ  сказалъ,  что  масло 
это  даромъ  потеряно.  И  вотъ  мы,  одни  изъ  тѣхъ,  которымъ  возвѣ¬ 
щено  истинное  благо  по  глупости  этой  бабы,  понимаемъ  смыслъ 
Евангелія.  Осудить  не  только  такой  поступокъ,  но  всякій  посту¬ 
покъ  любви  и  состраданія — легко.  Всегда  можно  дѣлать  что-нибудь 
полезнѣе,  но  всякій  поступокъ  любви  и  состраданія  вызываетъ  не 
въ  Іудѣ,  а  въ  сынахъ  божіихъ  желаніе  подражать  такому  дѣлу, 
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сдѣлать  больше  или  хоть  то  же;  только  въ  Іудѣ  онъ  вызываетъ 
разсужденіе  о  пользѣ. 

Но  Іоаннъ  Евангелистъ  объяснилъ  и  значеніе  разсужденія  Іуды: 
«онъ  сказалъ  это  не  потому,  что  ему  была  забота  о  нищихъ,  а  по¬ 
тому  что  онъ  былъ  воръ,  и  онъ  носилъ  ящикъ  для  бѣдныхъ». 
Какъ  послѣ  этихъ  словъ  простыхъ,  ясныхъ,  мѣткихъ,  въ  христіан¬ 
скихъ  обществахъ  могутъ  быть  благотворительныя  учрежденія?  не¬ 
понятно.  Вѣдь  они  прямо  основаны  на  разсужденіи  Іуды,  прямо 
противорѣчатъ  словамъ  Іисуса  Христа:  «нищіе  всегда  есть  у  васъ». 
И  объясненія  Іоанна  Евангелиста  прямо  объясняютъ  значеніе  людей, 
заводящихъ  такія  учрежденія:  «они  дѣлаютъ  это  не  потому,  что  они 
заботятся  о  нищихъ,  но  потому  что  они  носятъ  денежные  ящики, 
и  потому,  что  они  воры». 

Воры,  къ  несчастью,  слишкомъ  часто  и  въ  прямомъ  смыслѣ,  и 
всегда  въ  переносномъ  смыслѣ,  что  не  забота  о  нищихъ,  а  забота 
о  мірскихъ  выгодахъ,  соображеніяхъ,  тщеславіе  заставляетъ  ихъ 
разсуждать,  какъ  Іуда,  и  дѣлать  то  же,  что  онъ. 


31.  ’Е2іо«ЗУ.е  уар  тоос  аитоо,  хаі.  е'Аеуеѵ  аотоі^,  О"!  6  іно?  ~ой  аѵЧрштоэо, 

тгараоіоотаі  е’і;  угТрас  ѵ.аі  акоуле'юйыч  аотбѵ.  хаі  атсохтаѵѲек  ту]  трі-сѵ]  ѵ](лера 

аѵаатщетаі. 

32.  Оі  ог  т]уѵбооѵ  то  рт]рьа,  хаі  есро{3ооѵто  аитоѵ  Іттершо^аа:. 


Мр.  IX.  31.  Ибо  училъ  СВОИХЪ 
учениковъ,  и  говорилъ  имъ,  что 
сынъ  человѣческій  преданъ  бу¬ 
детъ  въ  руки  человѣческія,  и 
убьютъ  его,  и,  по  убіеніи,  въ 
третій  день  воскреснетъ. 

32.  Но  они  не  разумѣли 
сихъ  словъ,  а  спросить  его  боя¬ 
лись. 


И  поучалъ  своихъ  учениковъ 
и  говорилъ  имъ,  что  сынъ  чело¬ 
вѣческій  отдастся  во  власть  лю¬ 
дей,  и  убьютъ  его,  и  убитый 
третьимъ  днемъ  возстанетъ. 

Они  же  не  понимали  рѣчь  и 
боялись  спросить  его. 


Іисусъ  говоритъ  ученикамъ  и  народу,  что  не  смотря  на  то,  что 
все  ученіе  его  есть  возвѣщеніе  истиннаго  блага,  дающаго  жизнь 
всѣмъ  людямъ,  для  слѣдованія  этому  ученію  надо  быть  готовымъ 
на  земныя  страданія,  что  старшины,  священники  и  ученые  не 
примутъ  этого  ученія  о  сынѣ  человѣческомъ,  отвергнутъ  его,  что 
сыну  человѣческому,  т.  е.  тѣмъ  людямъ,  которые  будутъ  исповѣ¬ 
довать  въ  себѣ  сознаніе  Бога,  придется  испытать  много  гоненій  и 
мученій.  Слова  о  томъ,  что  сынъ  человѣческій  возстанетъ  въ  третій 
день  или  имѣютъ  то  значеніе,  что,  несмотря  на  всѣ  гоненія,  сынъ 
человѣческій  не  можетъ  быть  уничтоженъ  и  скоро  возстанетъ 
опять,  или  не  имѣютъ  никакого  смысла.  Первый  же  смыслъ  долженъ 
быть  правиленъ  потому,  что  тотчасъ  же  послѣ  этого  Іисусъ  гово¬ 
ритъ,  что  скоро,  такъ  скоро,  что  многіе  изъ  тѣхъ,  которые  тутъ, 
еще  не  умрутъ,  ученіе  сына  человѣческаго  уже  охватить  людей  и 
явится  не  въ  гоненіи,  а  въ  силѣ. 

Но  какъ  страдать?  за  что  страдать  людямъ,  исповѣдующимъ 
ученіе  любви?  Нельзя  ли  не  страдать,  обойти  то,  что  заставитъ 


страдать?  Нельзя  ли  скрыть  то,  что  возмутитъ  и  озлобитъ  людей? 
говоритъ  Симонъ  Петръ.  И  Іисусъ  Христосъ  съ  гнѣвомъ  отвѣ¬ 
чаетъ  ему:  Прочь  соблазнитель!  ты  думаешь  о  человѣческомъ,  а  не 
о  божьемъ.  Для  божескаго  нѣтъ  страданій,  нѣтъ  мученій.  Тотъ 
кто,  хочетъ  идти  по  мнѣ,  кто  понялъ  ученіе,  тотъ  долженъ  от¬ 
рѣчься  отъ  этой  земной  жизни,  тотъ  не  долженъ  стыдиться,  бо¬ 
яться  высказывать  передъ  людьми  всю  истину. 

Мѳ.  31.  Сынъ  человѣческій,  сознаніе  Бога,  отдано  во  власть 
людей.  Люди  давили  и  еще  будутъ  давить  его,  но  оно  воз¬ 
станетъ. 


33.  ПшЦоате  та  огаруоѵта  6р.шѵ,  хаі  оате  бХег)|лосиѵ/)ѵ.  -огг^атг  гаотоіс  {ЗаХаѵті* 
іД  -аХаюиаеѵа,  Уі]оаороѵ  аѵехХеТптоѵ,  гѵ  тоіс  ойраѵоіс,  отоо  хХётгт»];  обх  ойое 

а'?]?  оіасрУеіреі. 

12.  ’ЕХе-^г  ог  ха1,  тш  хех).г(хот:  ай-бѵ,  "Отач  тгог^;  арізооѵ  г(  огТітѵоѵ,  р.г,  сршѵгі  -ой; 
фіХоо;  ооо,  р.г(ог  той;  абгХсройе  ооо,  р.Ѵ|0г  той;  ооууеѵгТ;  сои,  р.тг)ог  угітоѵа;  -Хооаіоос.  р-г,- 
ттотг  хаі  аотоі  ог  аѵпхаХгашаі,  ххі  уіѵу )таі  ооі  аѵтатгооор.а. 

13.  ’АХХ’  отаѵ  -оіт];  ооугр»,  хаХеі  лтшуой;,  аѵатт/ірои;,  ушХоо;,  тосрХоо;. 

14.  Кзі  р-ахзр’о;  гот]  от:  о  ох  Іуооз’ѵ  аоталооойѵаі  о  ог  аѵта-оооУ/^оета:  уар  ооі  гх 
тг)  аѵаатасг:  тйіѵ  оіхаішѵ. 


Лк.  XII,  33.  Продавайте  имѣ¬ 
нія  ваши,  и  давайте  милостыню. 
Приготовляйте  себѣ  влагалища 
неветшающія,  сокровище  неоску¬ 
дѣвающее  на  небесахъ,  куда 
воръ  не  приближается,  и  гдѣ 
моль  не  съѣдаетъ. 

Лк-  XIV,  12.  Сказалъ  же  и 
позвавшему  его:  когда  дѣлаешь 
обѣдъ  или  ужинъ;  не  зови  дру¬ 
зей  твоихъ,  ни  братьевъ  твоихъ, 
ни  родственниковъ  твоихъ,  ни 
сосѣдей  богатыхъ,  чтобы  и  они 
тебя  когда  не  позвали,  и  не  по¬ 
лучилъ  ты  возданія. 

13.  Но  когда  дѣлаешь  пиръ; 
зови  нищихъ,  увѣчныхъ,  хро¬ 
мыхъ,  слѣпыхъ: 

іц.  И  блаженъ  будешь,  что 
они  не  могутъ  воздать  тебѣ:  ибо 
воздастся  тебѣ  въ  воскресеніе 
праведныхъ. 


Продавайте  свое  имѣніе,  да¬ 
вайте  въ  милостыню.  Добывайте 
себѣ  мошну  такую,  чтобы  не 
старѣла,  сокровище  неистощи¬ 
мое  у  Бога,  куда  бы  вору  не 
подойти  и  моли  не  залетѣть. 

И  если  хочешь  угостить  обѣ¬ 
домъ  или  ужиномъ,  не  зови 
пріятелей,  братьевъ,  родныхъ  или 
сосѣдей  богатыхъ,  чтобы  и  они 
тебя  позвали  и  тебѣ  бы  отпла¬ 
тили. 

Но  когда  дѣлаешь  угощеніе, 
зови  нищихъ,  убогихъ,  хромыхъ, 
слѣпыхъ. 

И  будешь  счастливъ,  потому 
что  этимъ  нечѣмъ  отплатить  тебѣ, 
а  отплатится  въ  возстановленіи 
праведныхъ. 


Исполненіе  воли  Бога. 

Жизнь  въ  томъ,  чтобы  исполнять  волю  Бога. 

Чтобы  исполнять  волю  Бога,  надо  отдавать  плотскую  жизнь  въ 
пищу  жизни  духа.  Кто  исполняетъ  волю  Бога,  тотъ  отдаетъ  жизнь 
плотскую  для  жизни  духа.  Исполненіе  воли  Бога  возможно  только 


тѣмъ,  чтобы  отдавать  свою  плотскую  жизнь  въ  пищу  жизни  духа. 
Въ  этомъ  состоитъ  то  дополненіе  и  исполненіе  богопочитанія,  ко¬ 
торое  далъ  Іисусъ,  въ  этомъ  новое  богопочитаніе  вмѣсто  преж¬ 
няго.  Въ  этомъ-то  различіе  между  тѣмъ,  что  законъ  данъ  Мои¬ 
сеемъ,  а  богопочитаніе  дѣломъ  дано  Іисусомъ  Христомъ,  въ  этомъ 
служеніе  Богу  въ  духѣ  и  дѣломъ. 

Іисусъ  сказалъ:»  въ  царствѣ  Бога  будутъ  бродяги,  нищіе,  а  не 
богатые  и  сильные,  потому  что  воля  Божія  въ  томъ,  чтобы  испол¬ 
нять  законъ.  Законъ  же  весь  въ  5-ти  правилахъ:  не  обижать,  не 
блудить,  не  клясться,  •  не  судить,  не  воевать.  А  кто  исполнитъ 
этотъ  законъ,  тотъ  не  будетъ  богатымъ  и  сильнымъ — у  того  ни¬ 
чего  не  будетъ  своего,  тотъ  будетъ  тѣмъ,  ч;го  люди  называютъ 
бродягой — нищимъ,  тотъ  отдастъ  свою  жизнь  плотскую  и  будетъ 
во  власти  Бога.  Быть  въ  царствѣ  Бога  и  исполнять  законъ  Бога 
нельзя  иначе,  какъ  на  дѣлѣ,  отдавая  жизнь  плотскую  для  жизни 
духа.  Въ  этомъ  особенность  ученія  Іисуса,  въ  этомъ  откровеніе 
разумѣнія. 


28.  ТЕ  оз  брлл)  ооу.зц  аѵЧршпос  еіуе  тётсѵа  обо,  '/.а!  ттроазХОшч  -гео  терштм  зіігз,  Тёѵ.- 
чоѵ,  отга'і'е,  7]р.ероѵ  ёруаііоо  ёѵ  тш  арптеХшѵЕ  р.оо. 

29.  'О  ѳз  ат:о-/.рі9зіс  гі-е-;,  Об  ЧёХш'  оатероѵ  оз  р.зтар.еХг^ гіе,  аг‘?|ХѲе. 

30.  Каі  тгроозХѲсоѵ  тш  озотёрш  еітгзѵ  сраабтш;.  6  оз  атсохріЧзіс  еітгеѵ,  ’Еуй.  у.бріз-  ѵ.а\ 
обх  ах?]ХѲг. 

51.  ТЕ;  X  тшѵ  обо  ётгоЕтаз  то  ѲёХуір.а  той  театра;;  Хёуооасѵ  абтш,  'О  тсршто;. 


Мѳ.  XXI,  28.  А  какъ  вамъ 
кажется?  У  одного  человѣка 
было  два  сына;  и  онъ,  подошедши 
къ  первому,  сказалъ:  сынъ!  пой¬ 
ди  сегодня  работай  въ  вино¬ 
градникѣ  моемъ. 

29.  Но  онъ  сказалъ  въ  от¬ 
вѣтъ:  не  хочу;  а  послѣ, раскаяв¬ 
шись,  пошелъ. 

50.  И  подошедъ  къ  другому, 
онъ  сказалъ  то  же.  Этотъ  ска¬ 
залъ  въ  отвѣтъ:  иду,  государь; 
и  не  пошелъ. 

31.  Который  изъ  двухъ  испол¬ 
нилъ  волю  отца?  Говорятъ  ему: 
первый. 


Что  вы  думаете:  было  у  чело¬ 
вѣка  два  сына,  и,  подя  къ  пер¬ 
вому,  сказалъ:  ты  иди,  работай 
нынче  въ  саду. 

Онъ  на  отвѣтъ  сказалъ:  не 
хочу,  потомъ  передумалъ,  по¬ 
шелъ. 

И  подошелъ  отецъ  ко  второму, 
сказалъ  то  же.  Онъ  же  на  от¬ 
вѣтъ  сказалъ:  слушаю,  батюшка, 
и  не  пошелъ. 

Кто  изъ  двухъ  исполнилъ  волю 
отца?  говорятъ  ему:  первый. 


Притча  эта  находится  только  у  Матѳея  и  вставлена  въ  разсу¬ 
жденіе  о  значеніи  Іоанна.  Смыслъ  ея  тамъ  очень  неясный  и  ровно 
ничего  не  прибавляетъ  къ  тому,  что  сказано  безъ  притчи-  Между 
тѣмъ  смыслъ  этой  притчи  относится  прямо  къ  2і  стиху  УІГй  главы 
и  къ  слѣдующимъ  и  даетъ  разъясненіе  мысли,  выраженной  въ 
этихъ  стихахъ. 
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21.  01  -а?  6  \і-( шѵ  [ло!,  КбріЕ,  Корее, 
іХХ’  6  тгоішѵ  то  офт]|л.а  тоо  -остро;  роо  тоо 

Мѳ.  XII.  2і.  Не  всякій,  гово¬ 
рящій  мнѣ:  Господи!  Господи! 
войдетъ  въ  царство  небесное,  но 
исполняющій  волю  Отца  моего 
небеснаго. 


гіоеХгозетссс  гі;  тт]ѵ  ЗззіХгізѵ  тшѵ  оораѵшѵ 
сораѵоГс;. 

Не  каждый,  кто  говоритъ  мнѣ: 
Господи,  Господи,  войдетъ  въ 
царство  божіе,  но  ютъ,  кто 
исполняетъ  волю  Отца  моего  на 
небѣ.  • 


Чтобы  получить  жизнь  истинную  человѣкъ  долженъ  отречься 

отъ  ложной  жизни  плоти. 

Для  жизни  духа  не  можетъ  быть  различія  между  семейными 
и  чужими.  Іисусъ  говоритъ,  что  мать  и  братья  его  ничего  не  зна¬ 
чатъ  для  него,  какъ  мать  и  братья:  ему  близки  только  тѣ,  кто 
исполняетъ  волю  общаго  Отца. 

Блаженство  и  жизнь  человѣка  зависитъ  не  отъ  его  се.чейныхъ 
отношеній,  а  отъ  жизни  духа.  Іисусъ  говоритъ,  что  блаженны  тѣ, 
кто  держатъ  разумѣніе  Отца.  Для  человѣка,  живущаго  духомъ, 
нѣтъ  дома.  Животныя  имѣютъ  дома,  но  человѣкъ  живетъ  духомъ 
и  потому  не  можетъ  имѣть  дома.  Іисусъ  говоритъ,  что  у  него  нѣтъ 
мѣста,  опредѣленнаго  ему.  Для  исполненія  воли  Отца  не  нужно 
опредѣленнаго  мѣста,  оно  вездѣ  и  всегда  возможно.  Плотская 
смерть  не  можетъ  быть  страшна  для  человѣка,  отдавшагося  волѣ 
Отца,  потому  что  жизнь  духа  не  зависитъ  отъ  смерти  плоти. 
Іисусъ  говоритъ,  что  тртъ,  кто  вѣритъ  въ  жизнь  духа,  не  можетъ 
ничего  бояться.  Никакія  заботы  не  могутъ  помѣшать  человѣку 
жить  духомъ.  На  слова  человѣка  с  томъ,  что  онъ  будетъ  исполнять 
ученіе  Іисуса  послѣ,  но  что  прежде  ему  нужно  похоронить  отца, 
Іисусъ  отвѣчаетъ:  мертвые  только  могутъ  заботиться  о  похоронахъ 
мертвыхъ,  живые  же  живутъ  всегда  исполненіемъ  воли  Отца. 

Заботы  о  семейныхъ  и  домашнихъ  дѣлахъ  не  могутъ  мѣшать 
жизни  духа.  Тотъ,  кто  заботится  о  томъ,  что  выйдетъ  для  его 
плотской  жизни  изъ  исполненія  воли  Отца,  тотъ  дѣлаетъ  то  же, 
что  пахарь,  который  пашетъ  и  глядитъ  не  впередъ,  а  назадъ.  За¬ 
боты  о  радостяхъ  жизни  плотской,  которыя  кажутся  столь  важ¬ 
ными  людямъ,  суть  мечта.  Одно  настоящее  дѣло  жизни  есть  воз¬ 
вѣщеніе  воли  Отца,  вниманіе  ей  и  исполненіе  ея.  На  упрекъ  Марфы 
о  томъ,  что  она  одна  заботится  объ  ужинѣ,  а  сестра  ея  Марія, 
не  помогая  ей,  слушаетъ  ученіе,  Іисусъ  отвѣчаетъ:  напрасно  ты 
упрекаешь  ее.  Заботься,  если  тебѣ  нужно  то,  что  даетъ  забота, 
но  оставь  тѣхъ,  которыеше  нуждаются  въ  плотскихъ  удовольствіяхъ, 
дѣлать  то  одно  дѣло,  которое  нужно  для  жизни.  Іисусъ  говоритъ: 
тотъ,  кто  хочетъ  получить  истинную  жизнь,  состоящую  въ  томъ, 
чтобы  исполнять  волю  Отца,  тотъ  прежде  всего  долженъ  отка¬ 
заться  отъ  своихъ  личныхъ  желаній,  тотъ  не  только  не  долженъ 
строить  жизнь  свою  такъ,  какъ  ему  хочется,  но  тотъ  долженъ 
быть  готовъ  на  всякія  лишенія  и  страданія.  Тотъ,  кто  хочетъ 
устроить  свою  жизнь  плотскую,  какъ  ему  хочется,  тотъ  погубитъ 
истинную  жизнь  исполненія  воли  Отца. 
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И  нѣтъ  выгоды  пріобрѣтать  для  плотской  жизни,  если  пріобрѣ¬ 
теніе  это  губитъ  жизнь  духа.  Болѣе  всего  губитъ  жизнь  духа  ко¬ 
рыстолюбіе,  пріобрѣтеніе  богатствъ.  Люди  забываютъ,  что  сколько 
бы  они  не  пріобрѣли  богатствъ  и  имуществъ,  они  всякій  часъ  мо¬ 
гутъ  умереть,  и  имѣніе  ихъ  не  нужно  для  ихъ  жизни.  Смерть  виситъ 
надъ  каждымъ  изъ  насъ:  болѣзнь,  убійство  отъ  людей,  несчастные 
случаи — всякую  секунду  могутъ  прекратить  жизнь.  Смерть  плот¬ 
ская  есть  неизбѣжное  условіе  всякой  секунды  жизни.  Если  чело¬ 
вѣкъ  живетъ,  то  онъ  долженъ  на  каждый  часъ  своей  жизни  смо¬ 
трѣть  какъ  на  отсрочку,  которая  по  милости  чьей-то,  дана  ему. 
И  это  надо  помнить  и  не  говорить,  что  мы  не  знаемъ  этого.  Мы 
знаемъ  и  предвидимъ  все,  что  на  землѣ  и  на  небѣ  случается,  а 
о  той  смерти,-  которая,  мы  знаемъ,  ждетъ  насъ  каждую  секунду, 
мы  забываемъ. 

Если  же  мы  не  будемъ  забывать  этого,  то  мы  не  можемъ  отда¬ 
ваться  жизни  плоти,  не  можемъ  разсчитывать  на  нее.  Для  того, 
чтобы  слѣдовать  моему  ученію,  надо  расчесть  выгоды  служенія 
плотской  жизни  своей  воли  и  выгоды  исполненія  воли  Отца. 
Только  тотъ,  кто  ясно  расчелъ  это,  только  тотъ  можетъ  быть 
моимъ  ученикомъ.  А  кто  разочтетъ,  тотъ  не  будетъ  жалѣть  мни¬ 
маго  блага  и  мнимой  жизни  для  полученія  истиннаго  блага  и 
истинной  жизни. 

Жизнь  истинная  дана  людямъ,  и  люди  знаютъ  и  слышатъ  ея 
зовъ,  но,  постоянно  увлекаясь  минутными  заботами,  лишаютъ  себя 
ея.  Жизнь  истинная  подобна  пиру,  который  сдѣлалъ  богачъ  и 
пригласилъ  на  него  гостей.  Онъ  зоветъ  гостей  такъ  же,  какъ  го¬ 
лосъ  духа  Отца  зоветъ  къ  себѣ  всѣхъ  людей.  Но  гости,  одни  за¬ 
нялись  торговлей,  другіе  хозяйствомъ,  третьи  семейными  дѣлами — 
и  не  пошли  на  пиръ.  Только  нищіе,  не  имѣющіе  заботъ  плотскихъ, 
пошли  на  пиръ  и  получили  счастье.  Такъ  и  люди,  отвлекаясь  забо¬ 
тами  плотской  жизни,  лишаютъ  себя  жизни  истинной.  Тотъ,  кто 
не  откажется  совсѣмъ  отъ  всѣхъ  заботъ  и  страховъ  жизни  плот¬ 
ской,  тотъ  не  можетъ  исполнять  волю  Отца,  потому  что  нельзя 
служитъ  немного  себѣ  и  немного  Отцу.  Надо  расчесть,  выгодно  ли 
служить  своей  плоти,  можно  ли  устроить  свою  жизнь  какъ  самому 
хочется?  Надо  сдѣлать  то  же,  что  дѣлаетъ  человѣкъ,  когда  строитъ 
домъ  или  собирается  воевать.  Онъ  разочтетъ,  можетъ  ли  онъ  до¬ 
кончить,  можетъ  ли  побѣдить.  И  если  видитъ,  что  не  можетъ,  то 
ужъ  не  тратитъ  даромъ  ни  трудовъ,  ни  войскъ.  А  то  даромъ  по¬ 
губитъ  и  будетъ  посмѣшищемъ  людямъ.  Если  бы  можно  было 
устроить  плотскую  жизнь  какъ  хочется,  тогда  надо  служить  плоти; 
но  такъ  какъ  нельзя,  то  ужъ  лучше  оставить  все  плотское 
и  служить  духу,  а  то  будетъ  ни  то,  ни  се.  Плотской  жизни  не 
устроишь,  а  жизнь  духа  потеряешь,  и  потому,  чтобы  исполнять 
волю  Отца,  надо  совсѣмъ  отрѣшиться  отъ  плотской  жизни. 

Плотская  жизнь  это  то  порученное  намъ  чужое,  мнимое  богат¬ 
ство,  которое  мы  должны  употребить  такъ,  чтобы  получить  свое 
истинное  богатство.  Если  у  богатаго  человѣка  будетъ  жить  при¬ 
казчикъ  и  будетъ  знать,  что  сколько  бы  онъ  ни  служилъ  хозяину,. 
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хозяинъ  разочтетъ  его  и  оставитъ  ни  съ  чѣмъ,  то  приказчикъ 
этотъ  умно  поступитъ,  если  пока  онъ  еще  управляетъ  чужимъ 
богатствомъ,  сдѣлаетъ  добро  людямъ.  Тогда  если  и  оставитъ  его 
хозяинъ,  тѣ,  кому  онъ  сдѣлалъ  добро,  примутъ  его  и  будутъ  кормить. 

То  же  должны  дѣлать  люди  съ  своей  плотской  жизнью.  Плот¬ 
ская  жизнь  есть  то  чужое  богатство,  которымъ  они  управляютъ 
только  на  время.  Если  они  хорошо  употребляютъ  это  чужое  богат¬ 
ство,  то  получатъ  свое  истинное.  Если  мы  не  отдадимъ  ложное 
имущество  наше,  то  не  дастся  намъ  истинное.  Нельзя  служить 
ложной  жизни  плоти  и  духу,  надо  служить  тому  или  другому. 
Нельзя  служить  богатству  и  Богу.  То,  что  велико  передъ  людьми, 
мерзость  передъ  Богомъ.  Передъ  Богомъ  богатство  есть  зло.  Бо¬ 
гатый  уже  тѣмъ  виноватъ,  что  онъ  ѣстъ  много  и  роскошно, 
когда  нищіе  голодаютъ  у  дверей  его.  И  всѣ  знаютъ,  что  собствен¬ 
ность,  которую  не  отдаешь  другимъ,  есть  неисполненіе  воли  Отца. 

Подошелъ  разъ  къ  Іисусу  православный  начальникъ  богатый  и 
сталъ  хвастать,  что  онъ  исполнилъ  всѣ  заповѣди  закона.  Іисусъ 
напомнилъ  ему  о  томъ,  что  есть  заповѣдь  любить  всѣхъ  людей, 
какъ  самого  себя,  что  въ  этомъ  состоитъ  воля  Отца.  Начальникъ 
сказалъ,  что  онъ  и  это  исполнилъ.  Тогда  Іисусъ  сказалъ  ему,  это 
неправда,  если  бы  ты  хотѣлъ  исполнить  волю  Отца,  ты  не  имѣлъ 
бы  собственности.  Нельзя  исполнять  волю  Отца,  если  у  тебя  есть 
свое  имущество,  которое  ты  не  отдаешь  другимъ.  И  Іисусъ  сказалъ 
ученикамъ:  людямъ  кажется,  что  безъ  собственности  нельзя  жить, 
а  я  вамъ  говорю,  что  истинная  жизнь  состоитъ  въ  томъ,  чтобы 
отдавать  свое  другимъ. 

Одинъ  человѣкъ  Закхей  услыхалъ  ученіе  Іисуса  и  повѣрилъ 
ему,  и,  пригласивъ  въ  дом.ъ  свой  Іисуса,  сказалъ  ему:  отдаю  по¬ 
ловину  имѣнія  нищимъ  и  вчетверо  отдамъ  всякому,  кого  я  оби¬ 
дѣлъ.  И  Іисусъ  сказалъ:  вотъ  человѣкъ,  который  исполняетъ  волю 
Отца,  потому  что  нѣтъ  того  положенія,  въ  которомъ  бы  была 
исполнена  воля  Бога,  но  вся  жизнь  наша  есть  исполненіе  ея,  а 
этотъ  человѣкъ  исполняетъ. 

Воля  Отца  жизни  въ  томъ,  чтобы  люди  возвращались  къ  ней. 

Добро  нельзя  мѣрить  ничѣмъ,  нельзя  сказать,  кто  сдѣлалъ 
больше,  кто  меньше.  Вдова,  которая  отдаетъ  послѣднюю  полушку, 
отдаетъ  больше,  чѣмъ  богатый,  дающій  тысячи.  Нельзя  мѣрить  его 
и  тѣмъ,  что  безполезно  что  полезно.  Образцомъ  того,  какъ  нужно 
дѣлать  добро,  пусть  будетъ  та  женщина,  которая  пожалѣла  Іисуса 
и  безумно  пролила  ему  на  ноги  масла  дорогого  на  300  рублей. 
Іуда  сказалъ,  что  она  глупо  сдѣлала,  что  на  это  можно  бы  на¬ 
кормить  многихъ.  Но  Іуда  былъ  воръ,  онъ  солгалъ,  и,  говоря  о 
пользѣ  плотской,  думалъ  не  о  нищихъ.  Нужна  не  польза,  не  коли¬ 
чество,  нужно  исполненіе  воли  Отца:  любить  и  жить  для  другихъ. 

И  пришли  разъ  къ  Іисусу  мать  и  братья  его  и  не  могли  никакъ 
свидѣться,  потому  что  много  было  народа  около  Іисуса.  И  одинъ 
человѣкъ  увидалъ  ихъ,  подошелъ  къ  Іисусу  и  говоритъ:  твои 
семейные  — мать  и  братья  стоятъ  наружи,  и  хотятъ  съ  тобой  по¬ 
видаться. 
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«Мать  моя  и  братья  мои,  тѣ,  кто  понялъ  волю  Отца  и  испол¬ 
няетъ  ее». 

И  женщина  одна  сказала:  блаженна  та  утроба,  которая  выно¬ 
сила  тебя,  и  тѣ  сосцы,  которые  ты  сосалъ!  Іисусъ  сказалъ  на  это: 
блаженны  всегда  тѣ,  которые  поняли  разумѣніе  Отца  и  хранятъ  его. 

И  сказалъ  одинъ  человѣкъ  Іисусу:  пойду  за  тобой,  куда  бы  ты 
ни  пришелъ.  И  Іисусъ  сказалъ  ему  на  это:  итти  за  мной  некуда, 
у  меня  нѣтъ  ни  дома,  ни  мѣста,  гдѣ  бы  я  жилъ.  У  звѣрей  только 
есть  логова  и  норы,  а  человѣкъ — духъ,  и  онъ  вездѣ  дома,  если 
онъ  живетъ  духомъ. 

И  случилось  разъ  Іисусу  плыть  съ  учениками  въ  лодкѣ.  Онъ 
сказалъ:  переѣдемъ  на  ту  сторону. 

Поднялась  на  озерѣ  буря  и  стала  заливать  ихъ,  такъ  что  чуть 
не  потопали.  А  онъ  лежалъ  на  кормѣ  и  спалъ.  Они  взбудили  его 
и  говорятъ:  учитель,  чтожъ,  или  тебѣ  все  равно,  что  мы  погибаемъ. 
И  когда  буря  затихла,  онъ  сказалъ:  что  это  вы  такъ  робки,  нѣтъ 
въ  васъ  вѣры  въ  жизнь  духа. 

Одному  человѣку  Іисусъ  сказалъ:  Слѣдуй  за  мной.  И  человѣкъ 
сказалъ:  у  меня  старикъ  отецъ  померъ,  прикажи  мнѣ  прежде  по¬ 
хоронить  его,  тогда  я  пойду  за  тобой.  И  сказалъ  ему  Іисусъ:  пу¬ 
скай  мертвые  хоронятъ  мертвыхъ,  а  ты,  если  хочешь  быть  живъ, 
исполняй  волю  Отца  и  разглашай  ее. 

И  еще  одинъ  человѣкъ  сказалъ:  я  хочу  быть  твоимъ  ученикомъ 
и  буду  исполнять  волю  Отца,  какъ  ты  велишь,  но  позволь  мнѣ 
прежде  устроить  домашнихъ.  И  Іисусъ  сказалъ  ему:  если  пахарь 
смотритъ  назадъ,  то  нельзя  ему  пахать.  Сколько  ни  смотри  назадъ, 
пока  смотришь  назадъ,  пахать  нельзя.  Надо  обо  всемъ  забыть, 
кромѣ  той  борозды,  какую  ведешь,  тогда  только  можно  пахать. 
Если  ты  разсуждаешь  о  томъ,  что  выйдетъ  для  жизни  плотской, 
то  не  понялъ  жизнь  настоящую  и  не  можешь  жить  ею. 

Послѣ  этого  случилось  разъ,  что  зашелъ  Іисусъ  съ  учениками 
въ  одну  деревню.  И  женщина  одна  Марѳа  пригласила  его  къ  себѣ 
въ  домъ. 

И  была  у  Марѳы  сестра  Марія,  и  сѣла  у  ногъ  Іисуса  и  слушала 
его  ученіе.  А  Марѳа  хлопотала  о  томъ,  чтобы  было  хорошее  уго¬ 
щеніе.  И  подошла  Марѳа  къ  Іисусу  и  говоритъ:  тебѣ  и  дѣла  нѣтъ, 
что  сестра  моя  одну  заставила  служить.  Скажи  ей,  чтобы  и  она 
поработала  со  мной. 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  ей  Іисусъ:  Марѳа,  Марѳа,  заботишься  и 
хлопочешь  о  многихъ  дѣлахъ,  а  одно  только  есть  дѣло  нужное. 
И  Марія  выбрала  то  одно,  что  нужно  и  чего  никто  не  отнимаетъ 
отъ  нея.  Для  жизни  нужна  только  одна  пища  духа. 

И  сказалъ  Іисусъ  всѣмъ:  кто  хочетъ  итти  въ  слѣдъ  меня,  тотъ 
пусть  откажется  отъ  своей  воли  и  пусть  будетъ  готовъ  на  всякія 
лишенія  и  страданія  плоти  на  каждый  часъ,  тогда  только  онъ  мо¬ 
жетъ  итти  въ  слѣдъ  меня. 

Потому  что  тотъ,  кто  хочетъ  заботиться  о  своей  плотской  жизни, 
тотъ  погубитъ  истинную  жизнь.  А  кто  если  и  погубитъ  плотскую 
жизнь,  исполняя  волю  Отца,  тотъ  спасетъ  истинную  жизнь.  По- 


тому  что  какая  же  выгода  человѣку,  если  онъ  весь  міръ  заберетъ,  1 
а  жизнь  свою  загубитъ  или  повредитъ. 

И,  услыхавъ  это,  одинъ  человѣкъ  сказалъ:  хорошо  какъ  есть 
жизнь  духа,  а  то  какъ  мы  все  отдадимъ,  а  жизни  этой  нѣтъ. 

На  это  Іисусъ  сказалъ:  вы  знаете,  что  исполненіе  воли  Отца 
даетъ  жизнь  всѣмъ,  но  вы  отвлекаетесь  отъ  этой  жизни  ложными 
заботами  и  отговариваетесь  отъ  нея.  Вы  вотъ  что  дѣлаете:  хо¬ 
зяинъ  приготовилъ  обѣдъ  и  послалъ  звать  гостей,  но  гости  стали 
отказываться. 

Одинъ  сказалъ:  я  землю  купилъ,  надо  пойти  поглядѣть.  Дру¬ 
гой  сказалъ;  быковъ  купилъ,  надо  попытать.  Третій  сказалъ:  я  же¬ 
нился  и  буду  свадьбу  играть. 

И  пришли  работники  и  сказали  хозяину,  что  никто  не  идетъ.  , 
Хозяинъ  тогда  послалъ  работниковъ  звать  нищихъ.  Нищіе  не  отка-  - 
зались  и  пришли.  И  когда  пришли,  то  и  еще  осталось  мѣсто. 

И  хозяинъ  послалъ  звать  еще  и  говоритъ:  поди  уговаривай 
всѣхъ,  чтобы  пришли  ко  мнѣ  на  обѣдъ,  и  чтобы  у  меня  было  • 
больше  народа,  а  тѣ,  кто  отказались  за  недосугомъ,  тѣ  не  попали 
на  обѣдъ. 

Всѣ  знаютъ  про  то,  что  исполненіе  воли  даетъ  жизнь,  но  не 
идутъ,  потому  что  ихъ  отвлекаетъ  обманъ  богатства. 

И  сказалъ  Іисусъ:  берегитесь  же  богатства,  потому  что  не  отъ 
того  твоя  жизнь,  что  у  тебя  больше  чѣмъ  у  другихъ. 

Былъ  богатый  человѣкъ  и  родилось  у  него  много  хлѣба.  И  ду-  I 
маетъ  онъ  себѣ:  дай  перестрою  амбары,  выстрою  большіе  и  соберу 
туда  всѣ  мои  богатства.  И  скажу  душѣ  моей:  вотъ  тебѣ,  душа,  • 
всего  въ  волю,  отдыхай,  ѣшь,  пей  и  живи  въ  свое  удовольствіе. 

И  сказалъ  ему  Богъ:  глупый!  въ  нынѣшнюю  ночь  возьмутъ  | 
твою  душу,  а  все,  что  ты  припасъ,  другимъ  останется.  Такъ  бы¬ 
ваетъ  со  всякимъ,  кто  готовитъ  для  плотской  жизни,  а  не  живетъ 
въ  Богѣ. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  вотъ  вы  разсказываете,  что  Пилатъ  убилъ 
Галилеянъ.  Что  же,  развѣ  Галилеяне  эти  были  чѣмъ-нибудь  хуже 
другихъ  людей,  что  это  случилось  съ  ними?  Нисколько.  Всѣ  мы  та¬ 
кіе,  и  всѣ  мы  также  погибнемъ,  если  не  найдемъ  спасенія  отъ  смер¬ 
ти.  И  тѣ  і8  человѣкъ,  какихъ  задавила  башня,  когда  завалилась,  і . 
развѣ  они  были  особенные,  хуже  всѣхъ  другихъ  жителей  Іеруса¬ 
лима?  Нисколько.  Если  мы  не  спасемся  отъ  смерти,  не  нынче,  завтра 
также  погибнемъ. 

Если  мы  не  погибли  еше  какъ  тѣ,  то  намъ  надо  думать  про 
себя  вотъ  какъ:  у  человѣка  растетъ  въ  саду  яблоня-  Приходитъ 
хозяинъ  въ  садъ,  посмотрѣлъ  яблоню,  и  видитъ:  нѣтъ  на  ней 
плода.  Хозяинъ  и  говоритъ  садовнику:  вотъ  три  года  хожу  и. 
яблоня  эта  все  холостая.  Надо  срубить  ее,  а  то,  что  она  напрасно 
мѣсто  портитъ!  А  садовникъ  говоритъ:  погодимъ  еще,  хозяинъ, 
дай  я  ее  окопаю,  обложу  навозомъ  и  посмотримъ  на  лѣто,  мо-  ■ 
жетъ,  дастъ  плодъ.  А  и  на  лѣто  не  дастъ,  ну  тогда  срубимъ. 

Такъ  то  и  мы,  пока  живы  плотью  и  не  приносимъ  плода  жизни' 
духа,  и  мы  безплодная  яблоня.  Только  по  милости  чьей-то  мы 
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оставлены  еще  на  лѣто.  А  не  принесемъ  плода,  также  погибнемъ, 
какъ  тотъ,  кто  амбаръ  построилъ,  какъ  Галилеяне,  какъ  восемь- 
надцатъ,  задавленныхъ  башней,  и  какъ  всѣ,  не  приносящіе  плода, 
погибаютъ,  убиваютъ,  умирая  навсегда  смертью. 

Чтобы  понять  это,  не  нужно  никакой  мудрости,  всякій  это 
самъ  видитъ.  Вѣдь  не  то,  что  въ  домашнихъ  дѣлахъ,  а  и  въ  томъ, 
что  на  всемъ  свѣтѣ  дѣлается,  умѣемъ  мы  разсуждать  и  впередъ 
угадывать.  Если  вѣтеръ  съ  запада,  мы  говоримъ  къ  дождю,  и  такъ 
бываетъ.  А  вѣтеръ  съ  полдня — мы  говоримъ  къ  ведру,  и  такъ  и 
бываетъ.  Что  же,  мы  погоду  узнавать  умѣемъ,  а  Того  впередъ  уга¬ 
дать  не  можемъ,  что  всѣ  мы  помремъ  и  погибнемъ,  и  что  одно 
спасеніе  для  насъ — жизнь  духа,  исполненіе  его  воли. 

И  шло  съ  Іисусомъ  много  народа,  и  онъ  еще  разъ  сказалъ 
всѣмъ:  тотъ,  кто  хочетъ  быть  моимъ  ученикомъ,  тотъ  пусть  ни  во 
что  не  считаетъ  отца,  и  мать,  и  жену,  и  дѣтей,  и  братьевъ,  и  сестеръ,  и 
все  свое  имущество,  и  пусть  на  всякій  часъ  будетъ  готовъ  на  все. 
И  только  тотъ,  кто  дѣлаетъ,  что  я,  только  тотъ  слѣдуетъ  моему 
ученію  и  только  тотъ  спасется  отъ  смерти. 

Потому  что  всякій,  прежде  чѣмъ  что-нибудь  начать — разочтетъ: 
выгодно  ли  то,  что  онъ  дѣлаетъ,  и  если  выгодно,  то  дѣлаетъ,  а  не 
выгодно,  то  бросаетъ.  Всякій,  кто  строитъ  домъ,  прежде  вѣдь  ся¬ 
детъ  и  сочтетъ,  сколько  нужно  денегъ,  сколько  у  него  есть  и  до¬ 
станетъ  ли  кончить,  чтобы  не  случилось  того,  что  началъ  строить 
и  не  кончилъ,  и  люди  смѣются. 

Также  и  тотъ,  кто  хочетъ  жить  жизнью  плотской,  долженъ 
прежде  разсчитать,  можетъ  ли  онъ  докончить  то,  чѣмъ  онъ  занятъ. 

И  всякій  Царь,  если  хочетъ  воевать,  то  прежде  подумаетъ:  мо¬ 
жетъ  ли  онъ  съ  десятью  тысячами  итти  противъ  двадцати  тысячъ. 
Если  разочтетъ,  что  не  можетъ,  то  пошлетъ  пословъ  и  замирится, 
а  не  станетъ  уже  воевать.  Такъ  и  всякій  человѣка  пускай  прежде, 
чѣмъ  отдастся  жизни  плотской,  подумаетъ:  можетъ  ли  онъ  воевать 
противъ  смерти,  или  она  сильнѣе  его?  И  тогда  не  лучше  ли  ему 
впередъ  замириться. 

Такъ-то  всякій  изъ  васъ  долженъ  прежде  разобраться  съ  тѣмъ, 
что  онъ  считаетъ  своимъ:  семейство,  деньги,  имѣнье,  и  когда  онъ, 
разочтетъ,  какая  отъ  этого  польза,  и  пойметъ,  что  нѣтъ  никакой, 
тогда  только  можетъ  быть  моимъ  ученикомъ. 

Царство  небесное  не  приходитъ  внѣшнимъ  образомъ.  Про  цар¬ 
ство  небесное,  спасающее  отъ  смерти,  нельзя  сказать:  вотъ  оно 
пришло,  или  вотъ  оно  придетъ;  вотъ  оно  тутъ,  или  вотъ  оно  тамъ, 
оно  внутри  васъ,  въ  душѣ  вашей. 

Потому  что,  когда  если  придетъ  время,  что  вы  захотите  найти  спа¬ 
сеніе  въ  жизни,  будете  искать  его  въ  какое-нибудь  время  и  вы  не 
найдете.  И  если  будутъ  вамъ  говорить:  спасеніе  здѣсь,  спасеніе 
тамъ,  не  ищите  нигдѣ  спасенія,  кромѣ  въ  самихъ  себѣ. 

Потому  что  спасеніе  какъ  молнія  мгновенно  и  вездѣ,  для  него 
нѣтъ  времени  и  нѣтъ  мѣста,  оно  въ  душахъ  вашихъ. 

И  какъ  спасеніе  было  для  Ноя,  какъ  оно  было  для  Лота,  та¬ 
ково  оно  и  всегда  для  сына  человѣческаго.  Жизнь  вся  остается 


та  же  для  всѣхъ  людей,  всѣ  -ѣдятъ,  пьютъ,  женятся,  но  одни  поги¬ 
баютъ,  другіе  спасаются. 

Былъ  судья  злой,  и  ни  Бога,  ни  людей  не  боялся.  И  бѣдная 
вдова  просила  его.  Судья  не  разсужалъ  ее.  Но  вдова  день  и  ночь 
просила  судью.  Неправедный  судья  и  говоритъ:  что  дѣлать?  разсу¬ 
жу  вдову,  какъ  ей  хочется,  а  то  она  мнѣ  покоя  не  даетъ. 

Поймите,  что  неправедный  судья  и  тотъ  исполнилъ  то,  что  про¬ 
сила  вдова.  Какъ  же  отецъ-то  не  сдѣлаетъ  того,  о  чемъ  день  и 
ночь  не  переставая  молятъ  его? 

Но  кромѣ  Отца  есть  сынъ  человѣческій,  ищущій  правды,  и  въ 
него  нельзя  не  вѣрить.  " 

Тотъ,  кто  отдаетъ  ложное,  временное  богатство  для  жизни 
истинной  по  волѣ  Отца,  сдѣлаетъ  то  же,  что  сдѣлаетъ  умный  при¬ 
казчикъ. 

Былъ  одинъ  человѣкъ  приказчикомъ  богатаго  хозяина;  и  ви¬ 
дитъ  приказчикъ,  что  вотъ  хозяинъ  сгонитъ  его,  и  останется  при¬ 
казчикъ  безъ  хлѣба  и  безъ  пріюта. 

И  подумалъ  себѣ  приказчикъ,  дай  вотъ  что  сдѣлаю:  раздамъ 
потихоньку  изъ  хозяйскаго  мужикамъ,  сбавлю  имъ  долги  и  тогда, 
если  прогонитъ  меня  хозяинъ,  мужики  попомнятъ  мое  добро  и  не 
оставятъ  меня. 

И  такъ  и  сдѣлалъ  приказчикъ:  призвалъ  мужиковъ' —  должни¬ 
ковъ  хозяйскихъ,  и  переписалъ  имъ  росписки.  Кто  долженъ  юо — 
написалъ  имъ  50,  кто  6о, — написалъ  20  и  другимъ  тоже. 

И  вотъ  узналъ  про  это  хозяинъ  и  говоритъ  себѣ:  а  что  же? 
вѣдь  онъ  умно  сдѣлалъ,  а  то  бы  ему  по  міру  итти.  Мнѣ  убытокъ 
сдѣлалъ,  а  по  расчету  умно  сдѣлалъ,  потому  что  въ  плотской  жизни 
мы  всѣ  понимаемъ,  въ  чемъ  расчетъ  вѣрный,  а  въ  жизни,  духа 
не  хотимъ  понимать. 

Такъ-то  и  намъ  надо  поступать  съ  неправильнымъ  богатствомъ: 
отдавать  его  затѣмъ,  чтобы  получить  жизнь  духа.  И  если  мы  та¬ 
кихъ  пустяковъ,  какъ  богатство,  пожалѣемъ  для  жизни  духа,  такъ 
и  не  дастся  она  намъ.  Если  мы  ложное  богатство  не  отдадимъ, 
такъ  и  не  дастся  намъ  наша  собственная  жизнь.  Нельзя  служить 
заразъ  двумъ  господамъ:  Богу  и  богатству,  —  волѣ.  Отца  и  своей 
волѣ.  Либо  одному,  либо  другому. 

И  слышали  это  православные,  а  православные  любятъ  богатство, 
и  они  насмѣхались  надъ  Іисусомъ. 

А  онъ  сказалъ  имъ:  вы  думаете,  что,  потому  что  васъ  за  бо¬ 
гатство  почитаютъ  люди,  что  вы  и  точно  почтенны.  Нѣтъ,  Богъ  не 
смотритъ  наружу,  а  смотритъ  на  сердце.  То,  что  передъ  людьми 
высоко,  то  блевотина  передъ  Богомъ.  Теперь  царство  на  землѣ,  и 
велики  тѣ,  кто  входятъ  въ  него.  А  входятъ  въ  него  не  богатые,  а 
тѣ,  которые  ничего  не  имѣютъ.  И  это  всегда  такъ  было  и  по  ва¬ 
шему  закону,  и  по  Моисею  и  пророкамъ  тоже. 

Слушайте,  что  по  вашей  вѣрѣ  богатые  и  нищіе. 

Былъ  человѣкъ  богачъ.  Рядился,  гулялъ,  веселился  каждый  день. 
И  былъ  бродяга  Лазарь  въ  коростѣ.  И  Лазарь  приходилъ  на  дворъ 
къ  богачу,  думалъ:  не  останутся  ли  объѣдки  отъ  богача,  но  и  объ- 
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ѣдковъ  Лазарю  не  доставалось:  богачевы  собаки  все  подъѣдали,  да 
еше  и  Лазарю  облизывали  струпья. 

И  умерли  оба,  и  Лазарь  и  богачъ.  И  вотъ  въ  аду  увидалъ  бо¬ 
гачъ  издалека-далека  Авраама,  смотритъ — и  Лазарь  коростовый  съ 
нимъ  сидитъ. 

Богачъ  говоритъ:  Авраамъ,  батюшка,  вонъ  съ  тобой  Лазарь 
коростовый  сидитъ,  онъ  у  меня  валялся  подъ  заборомъ.  Тебя  я 
безпокоить  не  смѣю.  Пришли  ко  мнѣ  Лазаря  коростоваго,  пускай 
бы  онъ  палецъ  въ  водѣ  помочилъ  и  далъ  мнѣ  глотку  освѣжить, 
потому  горю  въ  огнѣ.  А  Авраамъ  говоритъ:  за  что  же  мнѣ  къ 
тебѣ  въ  огонь  Лазаря  посылать?  ты  въ  томъ  мірѣ,  что  желалъ,  то 
и  имѣлъ,  Лазарь  только  горе  видѣлъ,  такъ  ему  теперь  надо  радо¬ 
ваться.  Да  и  хотѣлъ  бы  сдѣлать,  да  нельзя,  потому  между  вами 
и  нами  пропасть  большая  и  перейти  ее  нельзя.  Мы  живые,  а  вы 
мертвые. 

Тогда  богачъ  говоритъ:  ну,  такъ,  батюшка  Авраамъ,  пошли 
Лазаря  коростоваго  хоть  ко  мнѣ  въ  домъ.  У  меня  пятеро  братьевъ, 
жалко  мнѣ  ихъ,  пусть  онъ  все  разскажетъ  имъ  и  покажетъ,  какъ 
вредно  богатство,  а  то  какъ  бы  и  они  не  попали  въ  эту  муку.  А 
Авраамъ  говоритъ:  они  и  такъ  знаютъ,  что  оно  вредно,  это  имъ  и 
Моисей,  и  всѣ  пророки  тоже  говорили. 

А  богачъ  говоритъ:  все  бы  лучше,  если  бы  кто  изъ  мертвыхъ 
воскресъ  и  къ  нимъ  пришелъ,  они  бы  лучше  обдумались.  А  Авраамъ 
сказалъ:  если  же  Моисея  и  пророковъ  не  слушаютъ,  хоть  и  мерт¬ 
вый  воскреснетъ  и  того  не  послушаютъ. 

Что  надо  дѣлиться  съ  братомъ  и  дѣлать  добро  людямъ,  это  всѣ 
знаютъ,  и  весь  законъ  Моисея  и  всѣ  пророки  только  это  и 
говорятъ.  Вы  знаете  это,  но  не  хотите  дѣлать,  потому  что  любите 
богатство. 

И  подошелъ  къ  Іисусу  богатый  начальникъ  изъ  православныхъ 
и  сказалъ  ему:  ты  учитель  благой,  что  мнѣ  сдѣлать,  чтобы  полу¬ 
чить  жизнь  вѣчную? 

Іисусъ  сказалъ:  за  что  называешь  меня  благимъ;  благъ  только 
Отецъ.  А  если  хочешь  исполнять,  жизнь,  то  исполняй  заповѣди. 

Начальникъ  говоритъ:  заповѣдей  много,  какія?  Іисусъ  говоритъ: 
не  убивай,  ни  блуди,  не  крадь,  не  лги,  да  еще  чти  отца  твоего  и 
исполняй  его  волю  и  люби  ближняго,  какъ  себя. 

А  православный  начальникъ  и  говоритъ:  эти  всѣ  заповѣди  я 
исполняю  съ  дѣтства,  а  я  спрашиваю:  еще  что  нужно  сдѣлать  по 
твоему  ученію? 

Іисусъ  посмотрѣлъ  на  него,  на  его  богатое  платье,  улыбнулся 
и  говоритъ:  одного  маленькаго  дѣла  ты  не  додѣлалъ:  ты  не  испол¬ 
нилъ  того,  что  ты  говоришь.  Если  хочешь  исполнить  эти  заповѣди: 
и  не  убій,  и  не  блуди,  и  не  крадь,  и  не  лги,  и  главное — заповѣдь: 
люби  ближняго,  какъ  себя,  то  сейчасъ  же  продай  все  имѣнье  и 
отдай  нищимъ,  тогда  исполнишь  волю  Отца. 

Услыхалъ  это  начальникъ,  нахмурился  и  пошелъ,  потому  что 
ему  жалко  было  своего  имѣнья. 

И  Іисусъ  сказалъ  ученикамъ:  вотъ  видите,  что  никакъ  нельзя 
быть  богатому  и  исполнять  волю  Отца. 


—  по  — 


Ученики  ужаснулись  на  эти  слова.  А  Іисусъ  еще  разъ  повто¬ 
рилъ  и  говоритъ:  да,  дѣти,  нельзя  тому,  у  кого  есть  свое  имѣніе 
быть  въ  волѣ  Отца.  Скорѣе  верблюдъ  въ  ушко  иголки  пройдетъ, 
чѣмъ  то,  чтобы  богатый  исполнилъ  волю  Отца. 

И  они  еще  пуще  ужаснулись  и  говорятъ:  какъ  же  послѣ  этого 
и  жизнь  свою  уберечь  нельзя. 

А  онъ  говоритъ:  человѣку  кажется,  что  нельзя  безъ  собствен¬ 
ности  уберечь  свою  жизнь,  но  Богъ  и  безъ  собственности  убере¬ 
гаетъ  жизнь  человѣка. 

Одинъ  разъ  шелъ  Іисусъ  черезъ  городъ  Іерихонъ.  А  былъ  въ 
этомъ  городѣ  начальникъ,  откушпикъ-богачъ,  и  звали  его  Закхей. 
Этотъ  Закхей  слышалъ  про  ученіе  Іисуса  и  повѣрилъ  въ  него.  И 
когда  онъ  узналъ,  что  Іисусъ  въ  Іерихонѣ,  онъ  хотѣлъ  увидать 
его.  Народу  около  него  было  такъ  много,  что  нельзя  было  пропи¬ 
хаться  до  него. 

Тогда  онъ  забѣжалъ  впередъ  и  влѣзъ  на  дерево,  чтобы  пови¬ 
даться  съ  Іисусомъ,  когда  онъ  будетъ  проходить  мимо  дерева. 

И  точно,  проходя  мимо,  Іисусъ  увидѣлъ  его,  и,  узнавъ,  что  онъ 
вѣритъ  его  ученію,  сказалъ:  слѣзай  съ  дерева  и  иди  домой,  я  приду 
къ  тебѣ.  Закхей  слѣзъ,  прибѣжалъ  домой  и  приготовилъ  встрѣчу 
Іисусу  и  съ  радостью  принялъ  его. 

Народъ  сталъ  судить  и  говорить  про  Іисуса:  вотъ  пошелъ  въ 
домъ  къ  откупщику,  къ  плуту. 

А  тѣмъ  временемъ  Закхей  сказалъ  Іисусу:  вотъ,  господинъ,  что 
я  сдѣлаю:  половину  имѣнія  отдамъ  нищимъ,  а  изъ  остального  за¬ 
плачу  всѣмъ  тѣмъ,  кого  я  обидѣлъ. 

И  сказалъ  Іисусъ:  вотъ  и  спасся  ты,  былъ  мертвъ,  а  сталъ  живъ, 
пропадалъ  и  нашелся,  потому  что  ты  сдѣлалъ,  какъ  Авраамъ,  когда 
онъ  хотѣлъ  заколоть  сына,  чтобы  показать  свою  вѣру.  Потому  что 
въ  томъ  вся  жизнь  человѣка,  чтобы  отыскивать  и  спасать  въ  душѣ 
своей  то,  что  погибаетъ. 

Жертву  нельзя  мѣрить  величиною  ея.  Случилось  разъ,  что  Іи¬ 
сусъ  съ  учениками  сидѣлъ  противъ  кружки.  Въ  кружку  клали  люди 
свое  имѣніе  для  Бога.  И  подходили  къ  кружкѣ  богатые  и  клали 
помногу.  И  подошла  одна  нищая  вдова  и  положила  двѣ  полушки. 

И  Іисусъ  показалъ  на  нее  и  сказалъ  ученикамъ:  вотъ  видите, 
что  вдова  эта  нищая  положила  двѣ  полушки,  а  она  больше  всѣхъ 
положила,  потому  что  тѣ  клали,  что  имъ  не  нужно  для  жизни,  а 
эта  положила  все,  что  у  нея  было,  всю  жизнь  свою  положила. 

Случилось  Іисусу  быть  въ  домѣ  Симона  шелудиваго.  И  вошла 
въ  домъ  женщина.  И  былъ  у  той  женщины  кувшинъ  съ  дорогимъ 
цѣльнымъ  масломъ  на  триста  рублей. 

Іисусъ  сказалъ  ученикамъ,  что  близка  смерть  его.  Услыхала  это 
женщина  и  пожалѣла  Іисуса,  и  захотѣла  показать  ему  свою  любовь 
и  помазать  ему  голову  масломъ.  И  забыла  она  все,  и  что  стбитъ 
масло,  и  разбила  весь  кувшинъ,  и  помазала  ему  голову  и  ноги,  и 
пролила  все  масло. 

И  стали  ученики  судить  между  собою  о  томъ,  что  дурно  она 
сдѣлала.  И  Іуда,  тотъ,  что  послѣ  выдалъ  Іисуса,  сказалъ:  вотъ  да- 
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ромъ  пропало  сколько  добра.  Можно  бы  продать  это  масло  за  три¬ 
ста  рублей  и  сколько  нищихъ  одѣлить.  И  стали  ученики  укорять 
женщину,  и  она  смутилась  и  не  знала,  хорошо  или  дурно  она  сдѣ¬ 
лала. 

Тогда  Іисусъ  сказалъ  имъ:  напрасно  вы  смущаете  женщину,  она 
истинно  добро  сдѣлала.  И  напрасно  поминаете  о  нищихъ.  Если 
хотите  дѣлать  добро  нищимъ,  —  дѣлайте,  они  всегда  есть,  зачѣмъ 
же  говорить  о  нихъ;  если  жалѣете  нищихъ,  идите,  жалѣйте  ихъ, 
дѣлайте  добро  имъ,  а  она  меня  пожалѣла  и  добро  сдѣлала  настоя¬ 
щее,  потому  что  отдала  все,  что  имѣла.  Кто  изъ  васъ  знать  мо¬ 
жетъ,  что  нужно,  что  не  нужно.  Почемъ  вы  знаете,  (что  не  нужно 
пролить  на  меня  масло.  Она  облила  меня  масломъ,  такъ,  чтобы  хоть 
приготовить  тѣло  мое  къ  похоронамъ,  и  затѣмъ  это  нужно.  Она 
истинно  исполнила  волю  Отца:  забыла  себя  и  пожалѣла  другого, 
забыла  плотскіе  расчеты  и  отдала  все,  что  имѣла. 


Глава  VII. 

Доказательство  истинности  ученія. 

Служеніе  Богу  топько  въ  томъ,  чтобы  дѣлать  дѣло  Бога.  Жизнь 
человѣка  отъ  Бога.  Жизнь  истинная  есть  жизнь  въ  Богѣ.  Жизнь 
въ  Богѣ  въ  томъ,  чтобы  исполнять  волю  Бога.  Воля  Бога  въ  за¬ 
конѣ  Бога;  Законъ  Бога  въ  томъ,  чтобы  не  сердиться  на  людей; 
не  искать  женской  любви;  не  связывать  себя  обѣщаніями  и  клят¬ 
вами;  не  противиться  злу  и  не  дѣлать  различія  между  земляками 
и  чужими  народами.  Только  въ  жизни  плотской  можно  исполнять 
волю  Бога.  Жизнь  плотская  есть  пища  для  исполненія  воли  Бога. 
Исполнять  волю  Бога  можно  только  дѣлами.  Ученіе  Іисуса  есть 
ученіе  о  дѣлахъ  жизни.  Служеніе  Богу  въ  томъ,  чтобы  дѣлать 
дѣло  Бога,  и  потому  доказать  словами  его  нельзя. 


II.  Каі  е?У]Х9оѵ  оі  ФарсааТоі,  7.аѵ  і]р?аѵт о  ао^етеТч  аотш,  Счтооѵте?  ~ар’  аитоо  ау] 


<леТоѵ  апо  тоо  оираѵой  —еіраСоѵтеі;  айтбѵ. 

Мр.  VIII,  іг.  Вышли  фарисеи, 
начали  съ  нимъ  спорить,  и  требо¬ 
вали  отъ  него  знаменія  *) ;  съ 
неба  2). 


И  вышли  фарисеи,  и  начали 
спорить,  доискиваясь  отъ  него 
доказательства,  изслѣдуя  его 
ученіе. 


і)  2у]р-еЕоѵ  значитъ  доказательство,  и  въ  этомъ  смыслѣ  употре¬ 
бляется  въ  евангельскомъ  языкѣ.  Очевидно,  что  здѣсь  оно  стояло 
въ  смыслѣ  доказательства ■  и  было  прибавлено  съ  неба  и  передѣлано 
въ  чудо.  Вотъ  мѣста,  гдѣ  несомнѣнно  и  неизбѣжно  ст)р.гІоч  употре¬ 
бляется  въ  смыслѣ  доказательства.  Къ  этимъ  мѣстамъ  не  подхо¬ 
дитъ  уже  никакъ  значеніе  чуда.  Къ  мѣстамъ  же  чуда  подходитъ 
значеніе  доказательства. — 


-  Л-  I  ' •  • » 
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Лк.  П.  і2.  И  вотъ  вамъ  знакъ:  вы  найдете  младенца  въ  пеленахъ,  лежавшаго 
въ  ясляхъ.  Ін.  П,  і8.  На  это  іудеи  сказали:  какимъ  знаменіемъ  докажешь  Ты 
намъ,  что  имѣешь  власть  такъ  поступать?  Ін.  УІ.  30,  На  это  сказали  ему:  какое 
же  ты  даешь  знаменіе,  чтобы  мы  увидѣли  и  повѣрили  тебѣ?  что  ты  дѣлаешь? 
2  Корине.  ХП,  12.  Признаки  Апостола  оказались  передъ  вами  всякимъ  терпѣ¬ 
ніемъ,  знаменіями,  чудесами  и  силами.  2  Ѳесалонн.  Ш,  17.  Привѣтствіе  моею 
рукою  Павловою,  что  служитъ  знакомъ  во  всякомъ  посланіи;  пишу  я  такъі 

Въ  этихъ  мѣстахъ  не  можетъ  значить  другого,  какъ  доказатель¬ 
ства.  Во  всѣхъ  же  остальныхъ  мѣстахъ  значитъ  то  же  самое  и  только 
съ  натяжкой  можетъ  быть  переведено  чудомъ.  Мѳ.  24,  3. 

Мѳ.  ХХІУ.  3.  Когда  же  сидѣлъ  онъ  на  горѣ  Елеонской;  то  приступили  къ 
нему  ученики  наединѣ,  и  спросили:  скажи  намъ,  когда  это  будетъ  и  какой  при¬ 
знакъ  твоего  пришествія  и  кончины  вѣка  и  т.  п. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  не  стоитъ  съ  неба. 


12.  Кос!  ачаз~Еча;я;  тш  кѵейаат:  аитои  /Дуд"  Тс  4  -уечЕа  ачтт]  37]р.еІоч  «пСтрец  ар.г(ч, 
АЁуш  орлч-  Еі  оо9/]ОЁТа[  г?(  ^ечея  тзйтт]  от]р.Ёіоч. 

54.  ТЕАеуе  аг  -/.ас  той  оуАос?,  Отач  іог(тг  т^ч  чг®гАт]ч  ачатеААоиаач  ап 6  оозр.й>ч 
ёоѲёш;  АЁуете,  '’Ор.рро;  груетяг  хяі  уічзтяс  очтш. 

55.  Каі  отач  чоточ  пчёоч-я,  Аё-'ёте,  От:  у.аозшч  ёотаГ  у.аі  уічЕтае. 

56.  ипохрітаі,  то  прозшпоч  тсуг  уус  "лас  тоо  оирячоо  оіояте  8охір.аСеіч*  точ  Зе  -/.асроѵ 
тооточ  "йі;  оо  Зоу.срі^ЕТЕ. 

57.  Тс  ОЕ  таі  аср’  гаотоѵ  оо  хрічетЕ  то  Зг/.асоч. 

>те  апЕѵ.осОпаач  тсчес  тшч  -/оаілаатёсоч  у.яі  Фаосзаісоч.  Аеѵочте;.  Діояох'яАё.  9г‘ 


Аор-ЕЧ  апо  ооо  аѵ)|Аешч  іоеТч. 

29.  Тшч  ог  оуАшч  ЕпаѲро(Сор.бѴшч  т^ріат о 
гпсС^теі,  у. ас  ог]р.Еіоч  оо  Зо9о5Етас  аотг],  еі  рл; 

Мр.  XII.  12.  И  онъ  глубоко 
вздохнувъ,  сказалъ:  для  чего 
родъ  сей  требуетъ  знаменія? 
Истинно  говорю  вамъ,  не  дает¬ 
ся  роду  сему  знаменіе. 

Лк.  XII.  54.  Сказалъ  же  и  на¬ 
роду:  когда  вы  видите  облако, 
поднимающееся  съ  запада,  тот¬ 
часъ  говорите:  дождь  будетъ;  и 
бываетъ  такъ. 

55.  И  когда  дуетъ  южный  вѣ¬ 
теръ,  говорите:  зной  будетъ;  и 
бываетъ. 

Лк.  XII.  56.  Лицемѣры!  *)  ли¬ 
це  земли  и  неба  распознавать 
умѣете;  какъ  же  времени  2)  сего 
не  узнаете? 

57.  Зачѣмъ  же  вы  и  по  са¬ 
мимъ  себѣ  не  судите,  чему  быть 
должно? 

Мѳ.  ХП.  38.  Тогда  нѣкото¬ 
рые  изъ  книжниковъ  и  фари- 


АгуЕСѴ,  Н  усчга  ачтг)  поѵіура  ёзтс.  зг]р.гТоѵ 
ТО  СтуіЛЕСОЧ  Тсоча  ТОО  Про ЭТ, ТОО. 

И  страдая  духомъ  сказалъ: 
каково!  эти  люди  хотятъ  дока¬ 
зательства?  Развѣ  можетъ  быть 
доказательство  для  этихъ  людей. 

И  онъ  сказалъ  народу:  когда 
видите  тучу  съ  запада,  тотчасъ 
полагаете,  что  будетъ  дождь,  и 
такъ  бываетъ. 

И  когда  съ  полдня  дуетъ,  по¬ 
лагаете  будетъ  ведро,  и  такъ  и 
и  бываетъ. 

Видъ  земли  и  неба  умѣете  по¬ 
стигать,  а  эту  жизнь  не  пости¬ 
гаете. 

Что  же  вы  о  себѣ  не  разсу¬ 
ждаете  вѣрно. 

Тогда  обратились  къ  Іисусу 
нѣкоторые  изъ  учениковъ  и  ска- 


сеевъ  сказали:  Учитель!  хотѣ¬ 
лось  бы  намъ  видѣть  о  тебѣ 
знаменіе? 

Лк.  XI.  29.  Когда  же  народъ 
сталъ  сходиться  во  множествѣ; 
Онъ  началъ  говорить:  родъ  сей 
лукавъ  3);  онъ  ищетъ  знаменія, 
и  знаменіе  на  дастся  ему,  кромѣ 
знаменія  Іоны  пророка. 


зали:  наставникъ!  желалось -бы 
намъ  видѣть  доказательство  тво¬ 
его  ученія. 

И  когда  народъ  собрался,  онъ 
началъ  говорить:  порода  эта 
ищетъ  доказательствъ.  И  не  бу¬ 
детъ  ей  другого  доказательства, 
какъ  только  доказательство  Іоны. 


1)  Слова  «лицемѣры»  нѣтъ  во  многихъ  спискахъ. 

2)  Кафое — временная  жизнь. 

3)  Слова  7іоѵѵ]ра  нѣтъ  во  многихъ  спискахъ,  и  предпочитаю  вы¬ 
ключить  его. 


30.  КаЧш?  уір  ёуёѵето  ’Ішѵй?  су]р.е!оѵ 
яѵ9ршттоо  т9]  угѵгй  таб ту]. 

Лк.  XI.  30.  Ибо,  какъ  Іона 
былъ  знаменіемъ  для  Ниневитянъ, 
такъ  будетъ  и  Сынъ  человѣче¬ 
скій  для  рода  сего. 


то;с  Кёѵеиіта;?,  оотш?  гота;  у.аі  6  оіб?  той 

И  каково  Іона  былъ  доказатель¬ 
ство  для  Ниневитянъ,  таково 
доказательство  сына  человѣче¬ 
скаго  для  этой  породы. 


Потому  что,  какъ  былъ  Іона  пророкъ  въ  утробѣ  кита  три  дня 
и  три  ночи,  такъ  будетъ  и  сынъ  человѣческій  въ  сердцѣ  земли 
три  дня  и  три  ночи.  При  этомъ  есть  слѣдующій  варіантъ,  еще  бо¬ 
лѣе  подходящій  къ  простому,  независимому  отъ  мнимаго  воскре¬ 
сенія,  СМЫСЛу:  хаі  ххЦш?  ’Ішѵа?  ёѵ  ту]  хо;А;а  тоо  хт]-оо<?  треи  7)ріра?  хаі  ѵохта? 
ойтшс  хаі  6  оіб?  тоо  аѵ9ршт:оо  ёѵ  ТУ]  уу].  ІОна  ПрОрОКЪ  ПОСЛаНЪ  ОЫЛЪ  БОГОМЪ 

въ  Ниневію  проповѣдовать  Ниневитянамъ,  но  предвидя  вражду 
Ниневитянъ,  не  пошелъ  къ  нимъ,  а  пошелъ  въ  Испанію;  когда 
сдѣлалась  на  кораблѣ  буря,  онъ  покаялся  въ  грѣхѣ,  и  корабель¬ 
щики  бросили  Іону  въ  море.  Тамъ  рыба  проглотила  его  и  выбро¬ 
сила  на  берегъ,  и  онъ  пошелъ  къ  Ниневитянамъ  и  обратилъ  ихъ. 

Іона  не  хотѣлъ  обратить  Ниневитянъ  и  все-таки  волей  божіей 
былъ  приведенъ  къ  обращенію  ихъ.  Сынъ  человѣческій  не  хотѣлъ 
въ  этомъ  народѣ  сознать  свое  божество,  и  все-таки  онъ  волей 
божіей  обратитъ  этотъ  народъ  къ  сознанію  Бога.  И  какъ  Іона 
пророкъ  уклонился  было  отъ  исполненія  воли  божіей  и  былъ  скрытъ 
отъ  всѣхъ  во  чревѣ  кита,  такъ  и  сынъ  человѣческій  уклонился 
отъ  всѣхъ,  но  какъ  были  обращены  Ниневитяне,  такъ  и  будетъ 
сознанъ  сынъ  человѣческій. 


31.  ВаооіХюста  ѵбтоо  ёуер 9у)агта;  ёѵ  ту}  хріаг;  р.гта  тшѵ  аѵоршѵ  ту]?  уеѵга?  табтѵ]?, 
хаі  хатахр;ѵгі  абтоб?-  от;  ѵ]А9гѵ  ёх  тшѵ  ттгратшѵ  тг,?  ахооаа;  тт,ѵ  аосріаѵ  ЕоХор.шѵто?‘  у.аі 
;боб  -/.гіоѵ  !СоХор;шѵто?  шог. 

32.  'Аѵорг?  Жіѵгоі  аѵазту]соѵ  та!  ёѵ  ту]  хріаг'  р.гта  ту,?  угѵга?  табтг,?,  хаі  хатахрі- 
ѵобоіѵ  у.6ту]ѵ  от;  р.гтеѵбусаѵ  еі?  то  ху]<)оур.а  ’Ішѵа'  'лаі  ібоб  тАгюѵ  ’Іоуѵа  шог. 

Лк.  XI.  31.  Царица  южная  воз-  Если  бы  разбудить  царицу  юж- 
станетъ  на  судъ  съ  людьми  ро-  ную,  и  сравнить  ее  съ  людьми 
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да  сего,  и  осудитъ  ихъ;  ибо  она 
приходила  отъ  предѣловъ  земли 
послушать  мудрости  Соломоно¬ 
вой:  и  вотъ  здѣсь  больше  Соло¬ 
мона. 

32.  Ниневитяне  возстанутъ  на 
судъ  съ  родомъ  симъ,  и  осудятъ 
его:  ибо  они  покаялись  отъ  про¬ 
повѣди  Іониной:  и  вотъ,  здѣсь 
больше  Іоны. 


теперешними,  и  то  она  окажется  ■ 
правѣе  ихъ  тѣмъ,  что  она  при¬ 
шла  съ  конца  земли  внимать 
мудрости  Соломона,  а  вотъ  вамъ  * 
.важнѣе  здѣсь. 

Если  бы  Ниневитяне  пробу¬ 
дились  и  сравнить  ихъ  съ  ны¬ 
нѣшними  людьми,  и  они  бы  ока¬ 
зались  правѣе,  потому  что  они 
одумались  отъ  проповѣди  Іоны, 
а  тутъ  важнѣе  Іоны. 


Значеніе  мѣста  слѣдующее",  фарисеи  и  ученые  требуютъ  доказа¬ 
тельствъ  истинности  ученія.  Іисусъ  отвѣчаетъ:  разумѣніе  ничѣмъ 
нельзя  доказать.  Іоаннъ  сказалъ:  кто  говоритъ  слова  Бога,  тотъ  отъ 
Бога.  И  кто  понимаетъ  ихъ,  тотъ  запечатлѣваетъ  этимъ  истинность 
словъ.  Доказательствъ  нѣтъ.  Но  всѣ  люди  искали  всегда  и  ищутъ 
разумѣнія:  и  Ниневитяне,  и  царица  южная,  приходившая  къ  Со¬ 
ломону.  А  я  открываю  вамъ  разумѣніе,  вы  же  спрашиваете  доказа¬ 
тельствъ.  Доказательствъ  не  будетъ  вамъ. 


1.  КАІ  тсгр’г-атгі  о  Іудой;  (лету  тайт а  еѵ  ту]  ГаХ’-Хаіа.  ай  уар  т(9еХеѵ  ёѵ  т/  "Іоойяіа 
— ер'.-атгіѵ,  оті  гй'фооѵ  айтоѵ  о і  ’Іоооаіоі  агоѵ.тгіѵаі. 


2.  тНѵ  ог  іу(0;  'с\  ёорту]  тшѵ  'Іоооаішѵ  у)  ахтдо~г(-да. 

3.  ЕІ~оѵ  ойѵ  ттро;  айтоѵ  оі  аоеХэоі  айтоо,  Мгті,3у^9і  ёѵтгоЧгѵ;  хаі  й~ауе  еі;  тт,ѵ  ’Іои- 
оаіаѵ,  і'ѵа  хаі  о!  'Ля9у)таі  со  и  Чзоорудсоз;  та  груа  ооо  а  тоіеТ;. 


Ін.  VII,  і.  Послѣ  сего  Іисусъ 
ходилъ  по  Галилеѣ;  ибо  по  Іу¬ 
деѣ  не  хотѣлъ  ходить,  потому 
что  Іудеи  искали  убить  его  Д 

2.  Приближался  праздникъ 
Іудейскій  поставленія  кушей. 

3.  Тогда  братья  его  сказали 
ему:  выйди  отсюда  и  пойди  въ 
Іудею,  чтобы  и  ученики  твои 
видѣли 1  2)  дѣла,  которыя  ты  дѣ¬ 
лаешь. 


Послѣ  этого  Іисусъ  ходилъ  по 
Галилеѣ,  и  не  хотѣлъ  ходить  по 
Іудеѣ,  потому  что  Евреи  приго¬ 
ворили  его  къ  смерти. 

И  подошелъ  праздникъ  іудей¬ 
скій. 

И  сказали  Іисусу  братья  его: 
уйди  отсюда  и  иди  въ  Іудею, 
чтобы  ученики  твои  передъ  дру¬ 
гими  видѣли  какъ  ты  служишь 
Богг. 


1)  Оті  ё^тооѵ  айтоѵ  оі  ’Іоооаіоі  атоу.теіѵаі  употребляется  МНОГО  разъ, 
какъ  бы  опредѣленный  терминъ  извѣстнаго  отношенія,  въ  который 
стали  къ  нему  Іудеи.  Въ  главѣ  5-й  сказано,  что  за  нарушеніе  суб¬ 
боты  его  хотѣли  убить.  По  закону  Моисея  нарушитель  субботы 
подлежалъ  смерти.  Поэтому  надо  полагать,  что  ё;ётооѵ  а-охтгіѵаі  зна¬ 
читъ:  судили  его  съ  тѣмъ,  чтобы  приговорить  его  къ  смерти. 

2)  Ѳгшрёш  быть  зрителемъ.  Здѣсь  должно  быть  переведено:  «что¬ 
бы  при  другихъ,  передъ  другими  видѣли  дѣла  твои»,  иначе  слова 
эти  не  имѣютъ  смысла.  Зачѣмъ  итти  въ  Іудею,  чтобы  ученики  ви¬ 
дѣли,  когда  они  и  здѣсь  видятъ.  Самыя  же  слова:  «дѣла,  которыя 
ты  дѣлаешь»  я  перевожу:  «твое  служеніе  Богу»,  потому  что  слова: 


-Л  ёр-р  оои  я  -оіеТ;  имѣютъ  опредѣленное  и  ясное  значеніе  —  «жизни 
въ  Богѣ»,  хорошей  жизни,  служенія  Богу.  Слова  эти  употреблены 
въ  слѣдующихъ  мѣстахъ  Евангелія  Іоанна,  и  вездѣ  въ  одномъ  и 
томъ  же  значеніи. 

Ін.  Ш.  2і.  Поступающій  по  правдѣ  идетъ  къ  свѣту,  дабы  явны  были  дѣла 
его,  потому  что  они  въ  Богѣ  сдѣланы.  Ін.  іі.  34.  Іисусъ  говоритъ  имъ:  моя 
пища  есть  творить  волю  пославшаго  меня,  и  совершитъ  дѣло  его.  Ін.  V.  20 
Ибо  отецъ  любитъ  сына  и  показываетъ  ему  все,  что  творитъ  самъ;  и  показы, 
ваетъ  ему  дѣла  больше  сихъ,  такъ  что  вы  удивитесь.  36.  Я  же  имѣю  свидѣтель¬ 
ство  больше  Іоаннова;  ибо  дѣла,  которыя  отецъ  далъ  мнѣ  совершитъ,  самыя- 
дѣла  сіи,  мною  творимыя  свидѣтельствуютъ  о  мнѣ,  что  Отецъ  послалъ  меня? 
Ін.  IV.  28.  Итакъ  сказали  ему:  что  намъ  дѣлать,  чтобы  творить  дѣла  божіи. 
29.  Іисусъ  сказалъ  имъ  въ  отвѣтъ:  вотъ  дѣло  божіе,  чтобы  вы  вѣровали  въ 
того,  кого  онъ  послалъ. 

Мѣсто  это  прямо  опредѣляетъ,  что  надо  разумѣть  подъ  дѣлами 
Бога. 

Ін.  VI.  30.  На  это  сказали  ему:  какое  же  ты  дашь  знаменіе,  чтобы  мы  уви¬ 
дѣли  и  повѣрили  тебѣ?  что  ты  дѣлаешь.  Ін.  X.  37.  Если  я  не  творю  дѣлъ  Отца 
моего,  не  вѣрьте  мнѣ.  Ін.  XIV.  14.  Если  о  чемъ  попросите  во  имя  мое,  я  то  сдѣлаю- 

4.  Оёібеі?  -рр  ёѵ  у.роптср  ті  гоіеГ,  хаі  0)теі  т~о-  еѵ  тгсфрдзіа  еіѵя:.  еі  таОта  ттсяеТ; 
сраѵгршзоѵ  аеаитбѵ  тш  у.бар.ш. 

5.  0’->5ё  -рр  оі  абеХсроі  аотои  ёксотео оѵ  еі?  яитбѵ. 

6.  Авугі  оѵѵ  ссбтоі;  6  ’Г^соис.  "О  У.аірб;  6  ёр.б?  об  теш  ттсюштіѵ'  6  бе  у.еарё?  6  6р.ёте- 
ро;  даѵтоте  ёстіѵ  ётоір.о;. 

Ін.  VII,  4.  Ибо  никто  не  дѣ¬ 
лаетъ  х)  чего  либо  въ  тайнѣ,  и 
ищетъ  самъ  быть  извѣстнымъ. 

Если  ты  творишь  такія  дѣла;  то 
яви  себя  міру. 

5.  Ибо  и  братья  его  не  вѣро¬ 
вали  въ  него  2). 

6.  На  это  Іисусъ  сказалъ  имъ: 

Мое  время  еще  не  настало;  а  для 
васъ  всегда  время. 

1)  Т:  тгоіеТ  надо  бы  перевести:  «дѣлаетъ  что-либо»,  но  такой  пе¬ 
реводъ  лишаетъ  смысла  рѣчь.  Но  всякій,  кто  что-либо  дѣлаетъ, 
желаетъ  показать  это  міру,  но  всякій,  кто  исповѣдуетъ  истину, 
кто  служитъ  Богу  для  себя.  Къ  слову  тсоіег  тутъ  надо  прибавить 
Ір-р  той  9ео5  такое  сокращеніе  встрѣчается  часто.  Полное  выраженіе 
есть  -Оіеіѵ  ёр-р  той  Ѳеоо,  НО  ЧаСТО  употребляется  ОДНО  ё'руоѵ  или  одно 
гоіеіѵ  и  имѣетъ  то  же  значеніе. 

2)  Слова:  потому  что  и  братья  не  вѣрили  въ  него,  т.  е.  въ  его 
ученіе  явно  подтверждаютъ  то,  что  ёр-р  тгоіеГѵ  абтб?  значитъ  его 
ученіе. 

у.  Оо  обѵата:  6  7.бакио?  р.ссзТѵ  ор.а;*  зр-з  оз  рдсзГ,  от:  зуш  рлрторш  ~ері  аотоб?  от, 
та  е ру а  абтоо  т:оѵѵ]ра  затіѵ. 

Ін.  VII,  7.  Васъ  міръ  не  мо-  И  не  станетъ  васъ  міръ  нена- 
жетъ  5)  ненавидѣть,  а  меня  не-  видѣть,  а  меня  ненавидитъ,  по- 


Потому  что  никто  не  станетъ 
скрывать  свое  служеніе  Богу,  а 
ищетъ  того,  чтобы  показать  себя. 
Если  ты  такъ  служишь  Богу, 
показывай  себя  міру. 

Потому  и  братья  не  вѣрили 
въ  его  ученіе. 

Сказалъ  имъ  Іисусъ:  мнѣ  еще 
не  время,  для  васъ  же  время, 
конечно,  пришло. 


навидитъ;  потому  что  я  свидѣ-  тому  что  я  доказываю,  что  его 

тельствую  о  немъ,  что  дѣла  его  служеніе  Богу — зло. 

злы. 


і)  ой  обмята;  какъ  и  въ  русскомъ  народномъ  языкѣ  употребляется 
у  Іоанна  въ  смыслѣ  простого  будущаго. 

Разговоръ  между  братьями  и  Іисусомъ  идетъ  о  томъ,  что  если 
онъ  хочетъ  проповѣдывать  свое  ученіе,  то  вотъ  случай  идти  на 
праздникъ,  тамъ  будетъ  много  народа,  и  тамъ  пускай  при  всѣхъ 
Іисусъ  объявитъ  свое  ученіе.  Тогда  ученики  увидятъ  при  другихъ 
правду  его  ученія.  Пускай  идетъ  на  праздникъ.  На  это  Іисусъ  го¬ 
воритъ:  для  васъ  есть  время  будней  и  праздника,  а  для  меня  нѣтъ 
никакого  собственнаго  времени.  Оттого  самаго  они  и  ненавидятъ 
меня,  что  я  показываю,  что  все  ихъ  богослуженіе  зло,  что  нѣтъ 
никакихъ  праздниковъ. 


8.  й[лгІ;  аѵсфѵ)те  еіг  тг,ѵ  ёортгр  тайтіг]Ѵ, 
от;  6  '/.опрос  6  ёр.о;  ойгш  -Еіт:Хѵ)рштаі. 

Ін.  VII.  8.  Вы  пойдете  на 
праздникъ  сей;  а  я  еще  не  пой¬ 
ду  на  сей  праздникъ;  потому  что 
мое  время  еще  не  исполнилось. 


еу<1>  оѵ-о>  амароБсо  г\с  тѵ]ѵ  ёертгѵ  таѵтгѵ 

Вы  идите  на  праздникъ  этотъ 
а  я  не  пойду  на  праздникъ 
этотъ,  потому  что  мнѣ  еще 
нѣтъ  вемени. 


Два  раза  повторенное  слово  этотъ  указываетъ  еще  разъ  на  то, 
что  Іисусъ  не  признаетъ  праздника. 


д.  Тайга  ог  гт оѵ  аотоГ;,  ер.е;ѵгѵ  еѵ  - 

іо.  V;  ог  аѵё(Зіг)оаѵ  оі  аогХіроі  айтоо, 
ршс,  аХХ’  <оС  еѵ  у.рй-тш. 

Ін.  VII,  9.  Сіе  сказавъ  имъ, 
остался  въ  Галилеѣ. 

хо.  Но  когда  пришли  братья 
его;  тогда  и  онъ  пришелъ  на 
праздникъ,  не  явно,  а  какъ  бы 
тайно. 


р  ГаХі/.аіа. 

тоте  у.аі  ай  тое  аѵёрѵ)  еі?  тг(ѵ  зортрѵ,  ой  сряѵе- 

Сказалъ  такъ  и  остался  въ 
Галилеѣ. 

И  когда  они  ушли,  онъ  послѣ 
пришелъ  не  на  праздникъ,  а 
просто. 


Собственно  сказано:  нс  явно,  но  тайно.  По  отношенію  къ  при¬ 
ходу  на  праздникъ  и  въ  связи  съ  тѣмъ,  что  сказано  прежде,  слово 
это  должно  значить  то,  что  онъ  пришелъ  не  для  праздника,  чтобы 
его  видѣли  на  праздникѣ,  но  самъ  для  себя. 


11.  0;  ооѵ  Тсоояіоі  ёДтооѵ  айтоѵ  ёѵ  тг,  еорт гр  у.аі  еХгуоѵ,  Пой  езт;ѵ  еу.еіѵое. 

12.  Каі  уоууо-р.6;  —  оХо;  тгЕрі  айтрй  /;ѵ  еѵ  тсде  6/1.9' і.  о;  и.гѵ  еХе^оѵ,  "От:  ауаОѵ; 
еот:ѵ.  аХХо;  ог  ІХеуоѵ,  Ой  аХХ а  —\аѵа  тоѵ  оуХоѵ. 

13.  Ойоеі;  ріёѵтоі  ~аррт)01а  гХаХе;  — гр\  айтой,  о:а  тоѵ  срДоѵ  тшѵ  Іоооайоѵ. 

іі.  Іудеи  же  искали  его  на  Евреи  искали  его  на  праздни- 
праздникѣ,  и  говорили:  гдѣ  онъ?  кѣ  и  говорили:  здѣсь  ли  онъ 

или  нѣтъ. 
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12.  И  много  толковъ  было  о 
нсмъ  въ  народѣ;  одни  говорили, 
что  онъ  добръ;  а  другіе  говори¬ 
ли:  нѣтъ,  но  обольщаетъ  народъ. 

13.  Впрочемъ,  никто  не  гово¬ 
рилъ  о  немъ  явно,  боясь  іудеевъ. 


И  споръ  большой  былъ  о  немъ 
въ  народѣ.  Одни  говорили,  что 
онъ  хорошій  человѣкъ,  другіе 
говорили,  что  нѣтъ,  что  онъ  за¬ 
блуждаетъ  народъ. 

Но  никто  прямо  не  говорилъ 
о  немъ  отъ  страха  евреевъ. 


і)  Иоб — означаетъ  здѣсь  сомнѣніе,  какъ  у  Лк.  ѴЛІІ,  25:  тогда 
онъ  сказалъ  имъ:  гдѣ  вѣра  ваша?  Іудеи,  зная,  что  онъ  отрицаетъ 
ихъ  вѣру,  спрашиваютъ,  пришелъ  ли  онъ  на  праздникъ  или  своимъ 
отсутствіемъ  отвергаетъ  ихъ  праздникъ,  и  по  этому  случаю  спорятъ 
объ  его  ученіи,  но  боятся  говорить  прямо,  что  онъ  отвергаетъ  все 
богоиочитаніе  Іудеевъ. 


14.  ’Ноѵ)  ог 

15.  Каі  г9ос 6р.аСоѵ 

14.  Но  въ  половинѣ 
праздника  вошелъ  Іисусъ 
храмъ,  и  училъ. 

15.  И  дивились  і)  іудеи,  го¬ 
воря:  какъ  онъ  знаетъ  Писанія  2), 
не  учившись? 


И  въ  половинѣ  праздника  во¬ 
шелъ  Іисусъ  въ  храмъ  и  началъ 
учить. 

И  чудно  было  евреямъ  и  гово¬ 
рили:  какъ  онъ,  этотъ  неученый, 
ученъ. 


4?  горт/)5,  аѵг(3г|  6  Т/]аоо;  ец  то  іероѵ,  ѵ.аі  гріоаохЕ. 

оі  ’Іообаіог,  Хёуоѵтее,  Пшс  обто;  урар.р.оста  оіог,  р.г,  р.Ер.а9т)7. 

уже 

ВЪ 


1)  Ѳаиаа'Сеѵі  значитъ  чудиться.  ѲаоркіСоѵ  значитъ  чудо.  По  стран¬ 
ному  перетолкованію  словъ  означающее  чудо,  переводятъ  удивленіе, 
а  слово  с7]р.еГоѵ  и  груоѵ  никогда  не  значущія  чудо,  переводятъ  чудомъ. 

2)  Грар.р.ата  Значитъ  учеНОШЪ.  Дѣян.  Апост.  4,  5.  ’Еуёѵето  08  зтсі 

"4'  аоріоѵ  соѵау9г|Ѵаі  абтшѵ  тоб;  аруоѵ-а?  -/.аі  лревЕОТЕроо;  7.аі  той?  урар.р.атЕі;  еЦ  ’Іероо- 
Оа/.г]р.. 

Какъ  и  въ  большей  части  мѣстъ  Евангелія  Іоанна  надо  мысленно 
его  дополнить  тѣмъ,  что  сказано  въ  другихъ  Евангеліяхъ.  Въ  этомъ 
мѣстѣ  сказано,  что  Іисусъ  училъ,  и  народу  чудно  было  его  ученіе. 

Стало  быть  для  смысла  рѣчи  надо  вообразить  то,  чему  онъ 
училъ.  Чему  же  онъ  училъ?  Выдумывать  мы  не  можемъ  и  потому 
неизбѣжно  должны  вставить  мысленно  здѣсь  его  ученіе  о  ложности 
еврейскаго  богопочитанія,  о  томъ,  что  Богъ  есть  духъ  и  ему  надо 
служить  въ  духѣ  и  дѣломъ,  нагорную  проповѣдь,  ученіе  о  нищен¬ 
ствѣ  и  5  правилъ,  вообще  одно  изъ  его  ученій  по  Евангелію, 
которыя  всѣ  включаютъ  въ  себя  все  ученіе  объ  отрицаніи  лож¬ 
наго  Бога,  и  о  служеніи  ему  дѣломъ  въ  духѣ:  добромъ,  любовью, 
смиреніемъ. 


іб.  ’Але-лріОт)  абтоі;  о  Т/роб;  '/.а!  еітгеѵ,  ’ЕД  'оіоог/т]  об-/.  е<упѵ  Ір.-р,  аХХа  тоб 
ЛЕр.'1аѵтб;  ае. 

іу.  ’Еал  т:;  ѲёХт)  то  9гХт]р.а  абтоб  ігоіеіб,  уѵшаетас  лзрі  тг,;  шбаут]С,  лбтероѵ  іѵ.  тоб 
Ѳгоб  гатіѵ,  Т|  еубо  ал’  гр.аотоб  ЛаХш. 
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і8.  "О  аа  ісхотоо  ХаЛо 


:г,ѵ  оо^аѵ  т/(ѵ  іоіаѵ  Сг~г\' 


_У17<0Ѵ  ТЛѴ 


'1/аѵто;  яотоѵ,  о'-іто;  аХг(Ѳ^е  г5Т!,  у.  эй  аогліа  кч  Я'этш  ому.  Ёотіѵ 


I  ЗоНаѵ  той  тйа-  Я 


Ін.  УН.  іб.  Іисусъ,  отвѣчая  имъ, 
сказалъ:  мое  ученіе  не  мое,  но 
пославшаго  меня. 

17.  Кто  хочетъ  творить  волю 
его;  тотъ  узнаетъ  о  томъ  ученіи, 
отъ  Бога  ли  оно,  или  я  Самъ 
отъ  Себя  говорю. 

18.  Говорящій  самъ  отъ  себя 
ищетъ  славы  себѣ,  а  кто  ищетъ 
славы  пославшему  его,  тотъ  исти¬ 
ненъ,  и  нѣтъ  неправды  въ  немъ. 


Отвѣчалъ  на  это  Іисусъ  и 
сказалъ:  мое  ученіе  не  мое,  но 
того,  кто  послалъ  меня. 

Тотъ  кто  захочетъ  дѣлать  его 
волю,  тотъ  узнаетъ  объ  ученіи,  ■ 
что  оно  отъ  Бога,  или  я  самъ  е 
отъ  себя  говорю. 

Тотъ  кто  самъ  отъ  себя  гово- 
ритъ,  тотъ  разсуждаетъ  о  томъ, 
что  ему  одному  кажется;  тотъ  же, 
кто  разсуждаетъ  о  томъ,  что  ; 
кажется  пославшему  его,  тотъ  7 
правъ  и  невѣрности  нѣтъ  въ  немъ. 


і)  7^-гЬ  до  сихъ  поръ  употреблялось  писателемъ  и  имѣетъ  зна- 
ченіе  искать,  стараться,  но  теперь  оно  въ  первый  разъ  употре¬ 
бляется  Іисусомъ  и  не  можетъ  быть  переведено  словами  искать; 
искать  славы,  искать  сужденія — нельзя.  2ѵ)-гіѵ  здѣсь  значитъ  раз¬ 
суждать. 

Мр.  XI.  18.  Услышали  это  книжники  и  первосвященники,  и  искали  какъ  бы  <■ 
погубить  его.  Мр.  XIV.  і.  И  искали  первосвященники  и  книжники,  какъ  бы 
взять  его.  іі.  И  онъ  искалъ,  какъ  бы  въ  доброе  время  предать  его.  Лк.  XII,  29.  1 
Итакъ  не  ищите,  что  вамъ  ѣсть.  Лк.  XXII.  2.  И  искали  первосвященники  и  1 
книжники,  і  Поел.  Петр.  V,  8.  Трезвитесь,  бодрствуйте,  потому  что  противникъ 
вашъ  діаволъ  ходитъ,  какъ  рыкающій  левъ,  ища  кого  поглотить. 

И  ВЪ  особенности  ІН.  XVI,  19.  п$рі  тойтоѵ  ід]ТЕіте  ;ает’  аХЦХшѵ.  Во  ' 
всѣхъ  этихъ  мѣстахъ  'г-.еЪ  перевесится  и  не  можетъ  быть  пере-  * 
ведено  иначе  какъ  черезъ  разсуждать.  (По  лексикону:  со§папс1о,  « 
те§йапс1о,  сІеІіЬегапсІо,  ^иае^о).  Такъ  и  здѣсь,  если  переводить  слово  - 
Ща.  не  славой,  чего  оно  не  можетъ  значить,  а  сужденіемъ  или  тѣмъ, 
что  кажется,  і^теТѵ  неизбѣжно  должно  быть  переведено  разсуждать, 
и  тогда  только  изъ  безсмыслицы  получается  самый  точный  и  ясный 
смыслъ  рѣчи,  подтверждающій  то,  что  сказано  въ  стихѣ  17-мъ. 
То  же  выражено  въ  стихахъ:  Ін.  V.  30.  И  не  могу  я  дѣлать  самъ 
отъ  себя  ничего.  Какъ  понимаю,  такъ  и  сужу.  Не  ищу  воли  моей, 
но  воли  того,  который  послалъ  меня. 

Ін.  Л’.  39.  II  свидѣтель  есть  того,  что  я  вѣрно  передаю  волю  Отца,  свидѣ¬ 
тель — писаніе. 

Ін.  Л',  44.  Какъ  можете  вы  повѣрить,  когда  вы  принимаете  то,  что  вамъ  г 
кажется  другъ  отъ  друга,  а  то,  что  кажется,  Богу,  того  не  понимаете. 


Это  мѣсто  есть  выраженіе  все  той  же  мысли,  что  единственное 
доказательство  Бога  лежитъ  въ  душѣ  человѣка.  Надо  твердо  пом¬ 
нить,  что  говоря  о  своемъ  ученіи,  Іисусъ  говоритъ  объ  уничтоженіи 
богопочитанія  еврейскаго,  о  томъ,  что  Богъ  есть  духъ,  что  по¬ 
знаетъ  его  человѣкъ  только  въ  себѣ,  что  жизнь  духа  состоитъ  въ 
исполненіи  воли  Бога. 


Для  пониманія  босѣдъ  Іоанна  необходимо  помнить,  что  Іисусъ 
этими  бесѣдами  подтверждаетъ,  доказываетъ,  объясняетъ  то,  что 
сказано  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ  и  не  излагаетъ  никакого  поло¬ 
жительнаго  ученія.  Роковое  и  печальное  заблужденіе  церкви  со¬ 
стоитъ  въ  томъ,  что  она  въ  этихъ  словахъ  хочетъ  видѣть  поло¬ 
жительное  ученіе.  Ученія  новаго  никакого  здѣсь  нѣтъ,  а  есть  под¬ 
твержденіе  прежняго,  выраженнаго  особенно  въ  бесѣдѣ  съ  Нико¬ 
димомъ.  Только  помня  это,  станетъ  ясно,  почему  по  Іоанну,  рѣчи 
Іисуса,  не  имѣющія  ничего  такого  противнаго  для  іудеевъ,  воз¬ 
буждаютъ  ихъ  гнѣвъ.  Надо  помнить,  что  поводъ  каждой  бесѣды 
Іисуса  съ  евреями,  есть  отрицаніе  богопочитанія  Евреевъ  и  всего 
закона  Моисея.  Каждая  бесѣда  затѣивается  съ  того,  что  они 
спрашиваютъ  у  него  доказательствъ  законности  его  отрицанія. 


19.  Ои  Мшот|;  оіш/.ѵі  ир-іѵ  тоѵ  ѵор.оѵ,  ха'і 
^теГте  аі;о-/.теТѵаі. 

Ін.  VII.  19.  Не  далъ  ли  вамъ 
Моисей  закона?  и  никто  изъ 
васъ  не  поступаетъ  по  закону. 

За  что  ищете  убить  меня? 


оийеі;  бр.шѵ  г.О’.гі  тоѵ  ѵбр.оѵ;  ті  р.е 

Нс  Моисей  далъ  вамъ  законъ, 
и  никто  изъ  васъ  не  живетъ  по 
закону,  какъ  же  вы  приговари¬ 
ваете  меня  къ  смерти. 


Предложеніе  это  никакъ  не  вопросительное.  Іисусъ  говоритъ: 
не  Моисей  научилъ  васъ  закону  Бога,  и  никто  изъ  васъ  не  испол¬ 
няетъ  закона.  Іисусъ  говоритъ  здѣсь  о  законѣ  вѣчномъ,  о  которомъ 
онъ  говоритъ  въ  Нагорной  проповѣди.  Онъ  говоритъ:  не  Моисей 
далъ  вамъ  законъ,  законъ  данъ  Богомъ,  и  вотъ  слѣдуя  закону 
Моисея,  никто  изъ  васъ  не  исполняетъ  закона.  И  онъ  спрашиваетъ, 
на  какомъ  законѣ  они  основываютъ  свое  требованіе  убить  его. 


20.  ’Атсхріі}-/]  6  оу\ог  хаі  еітте,  Даірчшоѵ  іу еіе-  ті;  аг  Ст]тгГ  атіо'/.теіѵаі. 

Ін.  VII.  20.  Народъ  сказалъ  въ  И  на  отвѣтъ  сказалъ,  народъ: 
отвѣтъ:  не  бѣсъ  ли  въ  тебѣ?  ты  бѣсишься. 

Слова:  «кто  хочетъ  тебя  убить»  я  выпускаю,  потому  что  слова 
эти  ничего  не  говорятъ  и  составляютъ  противорѣчіе  и  не  вызываютъ 
никакого  отвѣта  на  нихъ  Іисуса  и  разрушаютъ  смыслъ  первыхъ 
словъ  ты  бѣсишься. 

2  1.  ’Атсг/.рійт]  6  ’І7]<зоіЗ;  хаі  еігсеѵ  аитоі;.  "Еѵ  ёруоѵ  Ётгоітрз,  хаі  імѵтес  йссор-аСете. 

Ін.  VII.  21.  Іисусъ,  продолжая  И  на  отвѣтъ  сказалъ  имъ 
рѣчь,  сказалъ  имъ:  одно  дѣло  Іисусъ:  я  сдѣлалъ  служеніе  Богу 
сдѣлалъ  я,  и  всѣ  вы  дивитесь.  единымъ,  и  вамъ  это  чудно. 

ѵЕруоѵ  значитъ  служеніе  Богу;  ёѵ  значитъ  единое.  Двойной  вини¬ 
тельный  слово  въ  слово:  единымъ  дѣло  сдѣлалъ. 


—  120  — 


22.  Аіа  тоото  Мшзг(;  оёошхгѵ  6иТѵ  т гѵ 
аХХ’  Е7.  тшѵ  тгатёріоѵ,)  ха!  гѵ  оар^ятш  ттгрітз] 

Ін.  VII.  22.  Моисей  далъ  вамъ  і) 
обрѣзаніе  (хотя  оно  не  отъ  Мои¬ 
сея,  но  отъ  отцовъ);  и  въ  суб¬ 
боту  вы  обрѣзываете  человѣка. 


ттгрітои.г(ѵ,  (оиу  оті  ех  70-3  МшзЁш;  езтіѵ.  і 
).ѵе-е  аѵЭрштоѵ. 

Потому  что  Моисей  далъ  вамъ  | 
обрѣзаніе  не  въ  томъ,  что  оно  • 
отъ  Моисея,  но  отъ  отцовъ 
(какъ  завѣтъ  съ  Богомъ  всѣхъ  ^ 
заповѣдей  и  соблюденія  субботы)  : 
и  вы  обрѣзаете  въ  субботу,  если 
человѣкъ  принимаетъ  обрѣзаніе 
въ  субботу,  чтобы  не  нарушить 
законъ  Моисея. 


і)  то'Зто  здѣсь,  какъ  и  во  многихъ  мѣстахъ  Іоанна,  употребляется 
для  связи  послѣдующаго  съ  предыдущимъ.  Никто  изъ  васъ  не  испол¬ 
няетъ  закона  Бога,  и  вотъ  вамъ  доказательство. 

Разъясненіе  этого  мѣста,  не  имѣющаго  никакого  смысла  по 
объясненіямъ  церковнымъ,  зависитъ  отъ  предшествующихъ  стиховъ: 
і)  того,  что  не  Моисей  далъ  вамъ  законъ  и  что  никто  изъ  васъ 
не  живетъ  по  закону  и  предшествующаго  стиха  о  томъ,  что  Іисусъ 
говоритъ,  что  онъ  сдѣлалъ  богослуженіе  единымъ,  цѣльнымъ,  не 
противорѣчивымъ,  какъ  законъ  Моисея.  И  вотъ  онъ  даетъ  примѣръ 
того  внутренняго  противорѣчія,  которое  лежитъ  въ  законѣ  Моисея. 
При  этомъ  надо  помнить  тоже  и  то,  что  обрѣзаніе  имѣетъ  два 
значенія:  одно  внѣшнее,  другое  завѣтъ  съ  Богомъ  такой  же,  какъ 
и  соблюденіе  субботы.  Суббота  была  знакомъ  завѣта  съ  Богомъ. 
Іисусъ  говоритъ:  вотъ  вамъ  примѣръ,  Моисей  велѣлъ  обрѣзать 
крайнюю  плоть  затѣмъ,  чтобы  вы  были  въ  завѣтѣ  съ  Богомъ. 
Завѣтъ  съ  Богомъ  утверждается  соблюденіемъ  субботы,  и  вотъ  вы, 
чтобы  соблюсти  законъ  Моисея,  имѣющій  цѣлью  соблюденіе  завѣта 
съ  Богомъ,  нарушаете  субботу  завѣтъ  съ  Богомъ. 


23.  Е'  ~грітоілѵ]ѵ  ХарріаѵЕ:  аѵЭршпо;  ёѵ  ааріратш,  гѵа  р-т,  ХОЭѵ)  о  морю;  Мшзёш;,  ер.с. 
убХате  оті  оХоѵ  аѵйрш-оѵ  и-рт)  ёлоіура  еѵ  ся^(3атш. 


Ін.  ѴП,  23.  Если  въ  субботу 
принимаетъ  человѣкъ  обрѣзаніе, 
чтобы  не  былъ  нарушенъ  законъ 
Моисеевъ;  на  меня  ли  негодуете 
за  то,  что  я  всего  человѣка  ис¬ 
цѣлилъ  ])  въ  субботу? 


Такъ  какъ  же  на  меня  серди¬ 
тесь  вы  за  то,  что  я  вполнѣ  че¬ 
ловѣка  сдѣлалъ  правымъ  въ  суб¬ 
боту. 


'оуіг];  кромѣ  значенія  здоровымъ  значитъ:  прямымъ,  правдивымъ, 
не  ложнымъ.  Тит.  П,  8:  Слово  здравое,  неукоризненное:  чтобы 
противникъ  былъ  посрамленъ,  неимѣя  ничего  сказать  о  насъ  худого. 

Все  это  мѣсто,  по  нашему  мнѣнію,  съ  начала  до  конца,  превратно 
понято  и  ложно  переведено. 

Вотъ  какъ  объясняетъ  это  церковь  (Толк.  Ев.  Ін.  стр.  261). 

Одно  дѣло:  Господь  много  творилъ  чудесъ  въ  Іерусалимѣ  на  первомъ 
празникѣ  пасхи,  а  изъ  событій  во  вторую  пасху  тамъ  повѣствуется  только  объ 
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одномъ  дѣлѣ — чудо,  которое  было  поводомъ  къ  обвиненію  его  въ  нарушеніи  за¬ 
кона  о  субботѣ. 

Всѣ  вы  дивитесь:  какъ  я  рѣшился  сдѣлать  это  въ  субботу,  оскорбляя 
по  вашему  мнѣнію  законъ  о  субботѣ,  дивитесь,  смущаетесь,  тревожитесь  и 
поднимаете  преслѣдованіе  противъ  меня,  гоните  и  ищите  убить.  Понятіе  уди¬ 
вленія  заключаетъ  здѣсь  понятіе  неблагопріятнаго  отношенія  къ  возбудившему 
удивленіе.  Но,  продолжаетъ  Господь,  если  я  однажды  нарушилъ,  по  вашему 
мнѣнію,  законъ  Моисеевъ,  то  вы  постоянно  нарушаете  его,  и  я  докажу  вамъ  это, 
іі  Господь  раскрываетъ  ту  мысль,  которую  въ  общей  чертѣ  выразилъ  въ  ст.  19; 
слова:  Моисей  далъ  вамъ  обрѣзаніе  соотвѣтствуютъ  словамъ:  не  Мои¬ 
сей  ли  далъ  вамъ  законъ  т.  е.  тотъ  же  Моисей,  который  далъ  вамъ  законъ  во¬ 
обще  и  между  прочимъ  законъ  о  субботѣ,  далъ  вамъ  законъ  объ  обрѣзаніи. 
Слова:  въ  субботу  вы  обрѣзываете  человѣка,  соотвѣтствуютъ  сло¬ 
вамъ:  никто  изъ  расъ  не  поступаетъ  по  закону,  т.  е.  на  оЬнованіи  закона  объ 
обрѣзаніи  вы  нарушаете  законъ  о  субботѣ,  обрѣзывая  новорожденнаго  въ  субботу. 
Господь  указываетъ  на  фактъ  постоянно  встрѣчавшійся  въ  обыденной  жизни 
евреевъ,  что  если  восьмой  день,  въ  который  по  закону  должно  было  обрѣзывать 
новорожденнаго,  приходился  въ  субботу,  то  каждый  отецъ  нарушалъ  законъ  о 
субботѣ  для  исполненія  закона  объ  обрѣзаніи.  Такимъ  образомъ,  заключаетъ 
Господь,  если  вы  нарушаете  законъ  о  субботѣ  ради  исполненія  закона  объ  обрѣ¬ 
заніи  и  не  считаете  себя  нарушителями  закона,  за  что  же  вы  считаете  меня  на¬ 
рушителемъ  закона  о  субботѣ,  когда  я  сдѣлалъ  дѣло  гораздо  высшее,  чѣмъ 
обрѣзаніе,  исцѣлилъ  цѣлаго  человѣка  въ  субботу? 

Неужели  вы  полагаете,  что  исцѣлитъ  цѣлаго  человѣка  дѣло  меньшее,  чѣмъ 
обрѣзать  у  новорожденнаго  плоть  крайнюю  его. 

Чтобы  понять  это  сравненіе  Господомъ  обрѣзанія  и  совершеннаго  имъ  чуда 
исцѣленія,  надобно  помнить,  что  въ  томъ  и  въ  другомъ  есть  физическое  дѣй¬ 
ствіе  и  духовное  воздѣйствіе  —  вступленіе  обрѣзываемаго  въ  общество  избран¬ 
ныхъ  Богомъ.  Въ  исцѣленіи,  физическое  дѣйствіе  есть  полное  возстановленіе 
здоровья  тѣлеснаго;  духовное  воздѣйствіе  есть  освященіе  всего  человѣка  (иди 
и  не  грѣши  V,  14).  Въ  обоихъ  отношеніяхъ  исцѣленіе  выше  обрѣзанія,  и  дѣй¬ 
ствія  Господа  симъ  вполнѣ  оправдываются. 

Такимъ  образомъ  основное  нравственное  начало,  на  которомъ  зиждется  эта 
защитительная  рѣчь  Господа,  то  же,  на  которомъ  выражено  имъ  кратко  и  рѣ¬ 
шительно  при  другомъ  случаѣ:  суббота  для  человѣка,  а  не  человѣкъ  для  суб¬ 
боты.  (Мр.  11,  22). 

По  силѣ  этого  начала  законъ  о  субботѣ  нарушается,  какъ  скоро  въ  субботу 
нужно  исполнить  дѣло  важнѣйшее,  хотя  бы  въ  законѣ  и  не  было  прямо  выра¬ 
жено  позволеніе  дѣлать  это.  Нужно  вамъ  обрѣзать  въ  субботу,  вы  и  обрѣзы¬ 
ваете,  и  не  считаете  себя  нарушителями  закона;  я  сдѣлалъ  въ  субботу  дѣло 
болѣе  важное,  чѣмъ  обрѣзаніе,  за  что  же  вы  меня  считаете  нарушителемъ  за¬ 
кона  о  субботѣ  и  потому  гоните  и  хотите  убить? 

Сдѣланное  Господомъ  замѣчаніе  объ  обрѣзаніи,  что  оно  не  отъ  Моисея,  а 
отъ  отцовъ,  еще  болѣе  усиливаетъ  мысль  его.  Законъ  о  субботѣ  столъ  важенъ, 
что  вошелъ  въ  десятословіе  (4-я  заповѣдь),  законъ  же  объ  обрѣзаніи  не  соста¬ 
вляетъ  части  десятословія;  онъ  переданъ  отъ  отцовъ,  т.  е.  патріарховъ,  и  Моисей 
упоминаетъ  о  немъ  только  одинъ  разъ  въ  немногихъ  словахъ. 

Такимъ  образомъ  въ  практикѣ  іудеевъ  законъ  важнѣйшій,  вошедшій  въ  де¬ 
сятословіе,  нарушается  для  соблюденія  закона,  не  вошедшаго  въ  десятословіе. 
За  что  же  обвинять  меня  въ  нарушеніи  закона  о  субботѣ,  если  я  въ  субботу 
сдѣлалъ  дѣло  важнѣйшее,  чѣмъ  обрѣзаніе,  если  изъ-за  сего  послѣдняго  нару¬ 
шающіе  субботу  считаютъ  себя  нарушителями  закона? 

Рейсъ  (Та  ВіЫе  Моѵ.  -Тезе.  рг.  VI,  р.  201). 

Ѵоісі  еп  ёеих  птоіз  1е  зепз  сіи  гаізоппетепі:  сопіепи  ёапз  Іез  ёегпіёгез  1і§пез 
сіе  поіге  іехіе.  Ба  §иёгізоп  сіи  рагаіуіфие,  орёгёе  репёапі  1е  заЬЬаі,  а  саизё 
рагті  ѵоиз  ип  ёіоппетепі:  Іеі,  9ие  ѵоиз  еп  аѵех  тёте  ѵоиіи  а  та  ѵіе.  Маіз  іі 
у  а  без  ейозез  9т  ргітеп.1:  1е  заЬЬаі  (Маге  II,  27).  Аіпзі  Іа  сігсопзіоп,  іпзіішёе 
Іоп§іетрз  аѵапі  Мо'ізе  зе  ргаіфие  а  ]оигз  йхез,  1е  Йиіііёте  аргёз  Іа  паіззапсе 
ёе  Гепіапі,  запз  ё§агё  аи  заЬЬаі.  Ог,  9и’ез1:-се  цие  Іа  сігсопсізіоп  еп  сотрагаі- 
$оп  ёе  Іа  §иёгізоп  ё’ип  Іютте  таіаёе  ёе  іоиз  зез  тетЬгез?  Ои’езіі-се  9и’ипе 


сопзесгаііоп  гііиеііе  еп  сотрагаізоп  й'ип  асіе  сіс  ЬіепГаізапсе?  Ои’езі-се  с]ие  Іа 
сЬаіг  еп  сотрагаізоп  <Ле  Гезргііг  бе  гаізоппетепі  езі  тоіиз  рориіаіге  еще  сеіиі 
сопзегѵё  раг  Іез  Зупорі^иез  (МаІіЬ.  XII,  2.  бис.  XIV,  5),  таіз  іі  гёропй  тіеих  й 
Іа  сігсоизіапсе,  еп  Іоиі  ци'іі  з’а^іззаіі  роиг  }ёзи5  сіе  з’аиіогізег  сіе  Іа  Іоі  тёте 
роиг  іизіійег  зоп  асіе. 

II  у  а  серешіапі  ии  реи  й'оЪзсигіІё  сіапз  Гехрозё  сіе  Гаг§итепІ,  еі  іез  ёйі- 
Ііопз  тётез  з’еп  зопі  геззепііез.  бе  Іехіе  ѵиі§аіге,  цие  поиз  зиіѵопз  ісі,  сот- 
тепсе  1е  ѵ.  22  раг  Іез  тоіз:  с'езі  роиг  сеіа  /]ие ,  Іапсііз  ^ие  іез  тойегпез  гаііа- 
сЬепІ  сез  тоіз  аи  ѵегзеі  ргёсёсіеиі:  ѵоиз  ёіоппег  а  саазе  де  сеіа.  Сегіе  сіегпіёге 
сотЬіпаізоп  рагаіі  ріиз  зітріе,  таіз  еііе  езі  сопігаіге  а  Гиза§е  сіе  Гаиіеиг,  ^иі 
теі  гё^иііёгетепі  сез  тоіз  еп  Іёіе  сіе  зез  ріагазез  еі  іатаіз  А.  Іа  йп. 

Ісі  ііз  сіоіѵепі  іпзіпиег  с]ие  с’езі  й  сіеззіоп  цие  Моізе  а  сопзегѵё  РапіЦие 
іпзіііиііоп  сіе  іа  сігсопсізіоп,  сотте  іеііе,  еі  запз  у  Йігі§ег  аи  ргойі  сіи  заЬЬаі 
айп  сіе  іаіге  геззогііг  Іа  зирёгіогііё  сіе  Іа  ргетіёге;  ]ёзиз  ѵоиіапі  теііге  Іа  §иё- 
гізоп  ди’і’1  а  орёгёе  зиг  Іа  тёте  1і§пе  ^ие  іа  сігсопсізіоп  сотте  ^ие1^ие  сіюзе 
сіе  зирёгіеиг  аи  заЬЬаі,  іпй^ие  се  Ьиі  раг  1'асіѵегЬе  еп  сщезііои  ріасё  еп  Іёіе  йе 
зоп  гаізоппетепі.  Аѵес  Гаиіге  ропсіиаііоп,  1е  ѵ.  22  езі  ізоіё  йи  гезіе  еі  1е  йі  йе 
Гаг§итепІаііоп  езі  регйи. 

Не  говоря  уже  о  филологической  невозможности  такого  пере¬ 
вода,  что  же  выходитъ  изъ  этого  перевода  и  толкованій?  Іисусъ 
началъ  рѣчь  съ  того,  что  онъ  учитъ  не  отъ  себя,  а  отъ  Бога, — 
и  кто  исполняетъ  волю  Бога,  тотъ  узнаетъ  правда  или  нѣтъ  то, 
что  онъ  говоритъ.  Потомъ  говоритъ,  что  ни  Моисей  далъ  вѣчный 
законъ,  и  что  никто  изъ  нихъ  не  живетъ  по  закону,  и  спраши¬ 
ваетъ,  за  что  же  хотите  убить  меня.  Они  говорятъ:  нѣтъ,  мы  не 
хотимъ  убить.  А  онъ  отвѣчаетъ  (по  толкованію  церкви):  вы  хотите 
убить  меня  за  то,  что  я  вылѣчилъ  въ  субботу,  а  суббота  не  важ¬ 
ное  дѣло,  и  тутъ  еще  вставляется  болѣе  неумѣстная  подробность 
о  томъ,  что  не  Моисей,  а  отцы  дали  обрѣзаніе.  Вы  же  сами  на¬ 
рушаете  субботу,  а  важнѣе  вылѣчить  человѣка.  И  вслѣдъ  за  этимъ 
отступленіемъ  ни  къ  селу  ни  къ  городу,  говоритъ:  не  судите  по 
внѣшности,  а  по  правдѣ.  И  вслѣдъ  за  этимъ  говоритъ:  вы  знаете 
меня,  но  не  знаете  пославшаго  меня  и  т.  д.,  продолжаетъ  все  ту 
же  рѣчь. 

Невольно  возникаетъ  вопросъ,  зачѣмъ  говорить  такъ  не  кстати, 
нескладно,  и  такое  ни  къ  чему  ненужное  и  еще  совсѣмъ  нару¬ 
шающее  ходъ  мысли  и  спускающееся  отъ  высокихъ  истинъ  къ  ка¬ 
кой-то  пошлой  полемикѣ. 

При  настоящемъ  же  переводѣ  всего  этого  нѣтъ,  и  стихи  эти 
прямо  продолжаютъ  ту  же  мысль  и  связаны  съ  дальнѣйшей  рѣчью. 
Іисусъ  говоритъ:  что  не  Моисей  далъ  вамъ  законъ,  но  Богъ,  и  вы 
не  исполняете  закона,  за  что  же  вы  хотите  убить  меня?  Они  го¬ 
ворятъ,  за  то,  что  ты  бѣсишься.  Онъ  говоритъ:  я  сдѣлалъ  бого¬ 
служеніе  единымъ,  я  далъ  вамъ  законъ  единый,  не  противорѣчи¬ 
вый,  и  это  вамъ  чудно  кажется.  А  это  вамъ  не  чудно,  что  Мои¬ 
сей  далъ  вамъ  законъ  затѣмъ,  чтобы  быть  въ  завѣтѣ  съ  Богомъ, 
а  одно  изъ  главныхъ  условій  завѣта  съ  Богомъ,  это  соблюденіе 
субботы,  а  вы  обрѣзываете  въ  субботу,  чтобы  соблюдать  законъ 
Моисея,  такъ  что  же  вамъ  чудно,  что  я  человѣка  сдѣлалъ  вполнѣ 
свободнымъ  и  правымъ  въ  субботу.  Разсуждайте  не  по  буквѣ,  а  по 
духу.  14  онъ  продолжаетъ  рѣчь:  не  спрашивайте,  кто  я,  а  кто  по¬ 
славшій  меня  и  т.  д. 


24-  Мт;  у.ріѵетЕ  хат’  офіѵ  аХХа  тг;ѵ  оіхаіаѵ  хріаіѵ  хріѵате. 

Ін.  ѴП,  24.  Не  судите  яо  на-  Не  судите  по  внѣшности,  а 
ружности,  но-  судите  судомъ  судите  по  истинѣ, 
праведнымъ. 


Слова  эти  прямо  связываются  съ  стихомъ  19-мъ  о  томъ,  что 
не  Моисей  научилъ  васъ  закону  и  никто  не  исполняетъ  закона. 
Тотъ,  кто  будетъ  судить  не  по  внѣшности,  а  по  сущности  дѣла, 
тотъ  пойметъ  это. 

25.  ЕХе-^оѵ  ооѵ  тіѵе;  г/,  тшѵ  "ІЕрозаХор.ітшѵ,  Об/  оотбс  Ёатіѵ  оѵ  (^тоиаіѵ  ситохтгіѵси. 

26.  Кяі  Іое,  ~аррт)аіа  ХаХеі,  хаі  оооёѵ  тоотш  Хёуоиаі.  р.^гтоте  аХт]9и>д  гуѵшааѵ  оі  ар- 
/оѵте;,  оті  сотое  Ёатіѵ  аХг|9й>с  6  Хріато?. 

27.  ’АХХа  тобтоѵ  оібар.Еѵ  -бЧгѵ  еатіѵ-  6  Зё  Хріатб;  бтаѵ  ёр/Етаі,  оиоЕі;  уіѵшахгі 
тіоѲеѵ  Ёатіѵ. 

28.  "Ехрасеѵ  ооѵ  ёѵ  тй>  іерй  оіоаахоѵ  о  ІУ|СОо;,  ха!  ХЁушѵ,  Ксір.Е  оіоате,  хаі  оіоате 
-оЧеѵ  Еір.і'  у.аі  ат:’  Ёр.аотоб  обх  ІЩХиЧа,  аХХ’  еатіѵ  аХу]9іѵо;  6  -ер.іа;  ае,  оѵ  бр.еГ? 
обх  оіоате. 

29.  ’Еуш  се  оіба  аотбѵ,  оТі  тар’  аотоо  еір.і,  хяхеТѵо?  р.г  апеатеіХеѵ. 

30.  ’Е^тооѵ  ооѵ  аотбѵ  ттіазаі,  у.аі  обоеі;  ёттараХеѵ  ё тс’  аотбѵ  тг,ѵ  угіра,  оті  об-ш 
еХуіХоЧес  у|  оброс  аотоо. 


Ін.  ѴП.  Тутъ  нѣкоторые  изъ 
Іерусалимлянъ  говорили:  не  тотъ 
ли  это,  котораго  ищутъ  убить? 

2 6. '  Вотъ,  онъ  говоритъ  явно, 
и  ничего  не  говорятъ  ему:  не 
удостовѣрились  ли  начальники, 
что  онъ  подлинно  Христосъ? 

27.  Но  мы  знаемъ  его,  откуда 
онъ;  Христосъ  же,  когда  прій- 
детъ,  никто  не  будетъ  знать,  от¬ 
куда  онъ. 

28.  Тогда  Іисусъ  возгласилъ 
въ  храмѣ,  уча  и  говоря:  и  знаете 
меня,  и  знаете  откуда  я,  и  я 
пришелъ  не  самъ  отъ  себя,  но 
истиненъ  пославшій  меня,  кото¬ 
раго  вы  не  знаете. 

29.  Я  знаю  его,  потому  что  я 
отъ  него,  и  онъ  послалъ  меня. 

30.  И  искали  схватить  его  Я, 
но  никто  не  наложилъ  на  него 
руки;  потому  что  еще  не  при¬ 
шелъ  часъ  его. 


И  вотъ  сказали  нѣкоторые 
изъ  Іерусалимскихъ  жителей:  раз¬ 
вѣ  это  тотъ,  котораго  хотятъ 
убить. 

Вотъ  онъ  явно  говоритъ  и  ни¬ 
чего  ему  не  отвѣчаютъ.  Ужъ  и 
начальники  не  признали-ль,  что 
онъ  самый  помазанникъ. 

Только  то,  что  его  мы  знаемъ. 
А- когда  придетъ  помазанникъ, 
никто  не  будетъ  знать,  откуда 
онъ. 

И,  уча,  въ  храмѣ  Іисусъ  гром¬ 
ко  сказалъ:  знаете  меня  и  знаете 
откуда  я  пришелъ.  Но  вѣдь  я 
не  самъ  собой  пришелъ,  но  исти¬ 
ненъ  тотъ,  который  послалъ  меня, 
того  вы  не  знаете. 

Я  знаю  его,  что  я  отъ  него  и 
что  тотъ  меня  послалъ. 

И  хотѣли  осилить  его,  но  ни¬ 
кто  не  одолѣлъ  его,  потому  что 
еще  не  было  суждено  ему. 


і)  ’ЕсХтооѵ  ттіазаі  ха!  аоогі;  гтгеЗаХг  аотбѵ,  оба  выраженія  МОГуТЪ  имѣть 
прямой  смыслъ  силой  взятъ  ею •  и  могутъ  имѣть  смыслъ  осилитъ 


по  въ  спорѣ  и  одолѣть  доводами.  Второй  смыслъ  ближе  —  связы¬ 
вается  со  всѣмъ  послѣдующимъ. 


31.  ДоАХоІ  ЗА  57.  зой  о/Хоо  гпізтгизач  гі;  аотоѵ,  хаі  г’Хг-'оѵ,  'От:  6  Хо:зт6;  отаѵ 
ІАѲѵ],  р.у]т:  “Агіоѵа  ат)[леТа  -ойтсоѵ  та>г/)зг:  соѵ  оотос  ё~оі7]оеѵ. 

32.  ѵ1*хооааѵ  о:  ФарісаГо:  той  оуХоо  усууиСоѵто;  тгері  аотой  тайта1  у. а1  агізтгіХао  о: 
Фар:заТо:  хаі  о:  аруігргТс  6--<]р5та;,  Гѵа  т:аоо)о:ѵ  айтбѵ. 

33.  Еіттеѵ  ооѵ  айтоТ;  6  'Ьрой;,  *Ет:  р.іхроѵ  урбѵоѵ  р.г9’  оишѵ  гіи'і,  хаі  6~<хуиі  тгро; 
іоѵ  ттЕр-Ааѵта  р.г. 

34.  Са)тг]зе-г  р.г,  хаі  об)»  еир^оете-  у.аі  опои  еіиі  Ёуа>,  о;лгі;  ой  ойѵааЧг  ІХЙгіѵ. 

35-  Еіточ  ойѵ  оі  Іоооаіо:  ~ро;  гаотой;,  Пой  сото;  |АгХХг:  -оргйгз9аі,  от:  ‘^игі;  оду 
гйр-/]аор.ЕѴ  айтбѵ;  иг,  гі;  тг,ѵ  о:аа~ораѵ  тот;  'ЕАХ^ѵсоѵ  іхгХХг:  -оргйгз9а:,  хаі  біоязхгіѵ  той;. 
36.  Т«  ёзтіѵ  ойто;  6  Хоуо;  8ѵ  еітге,  2г,ту]оете  иг,  у.аі  ойу  гор^оатЕ'  хаі  опои  гіиі 


гусо,  6р.Еіс  оо  ойѵаз9г  гАѲгіѵ. 

Ін.  ѴП,  31.  Многіе  же  изъ  на¬ 
рода  увѣровали  въ  него  и  гово¬ 
рили:  когда  придетъ  Христосъ, 
неужели  сотворитъ  больше  зна¬ 
меній,  нежели  сколько  сей  со¬ 
творилъ? 

32.  Услышали  фарисеи  такіе 
толки  о  немъ  въ  народѣ,  и  по¬ 
слали  фарисеи  и  первосвящен¬ 
ники  служителей  схватить  его. 

33.  Іисусъ  же  сказалъ  имъ: 
еще  не  долго  быть  мнѣ  съ  вами, 
и  пойду  къ  пославшему  меня. 

34.  Будете  искать  меня,  и  не 
найдете;  и  гдѣ  буду  я,  туда  вы 
не  можете  прійти. 

35.  При  семъ  іудеи  говорили 
между  собою:  куда  онъ  хочетъ 
идти,  такъ  что  мы  не  найдемъ 
его?  Не  хочетъ  ли  онъ  идти  въ 
Еллинское  разсѣяніе,  и  учить 
Еллиновъ? 

3  6.  Что  значатъ  сіи  слова,  ко¬ 
торыя  онъ  сказалъ:  будете  искать 
меня,  и  не  найдете;  и  гдѣ  буду 
я,  туда  вы  не  можете  прійти. 


Многіе  же  изъ  народа  повѣ¬ 
рили  въ  его  ученіе  и  говорили, 
что  когда  Христосъ  придетъ, 
едва  ли  онъ  лучше  этого  дока¬ 
жетъ. 

Услыхали  фарисеи,  что  народъ 
смушается  объ  его  ученіи,  по¬ 
слали  фарисеи  и  архіереи  помощ¬ 
никовъ  своихъ  осилить  его. 

И  сказалъ  Іисусъ:  только  не 
долгое  время  я  хожу  съ  вами 
и  веду  васъ  къ  тому,  кто  меня 
послалъ. 

Будете  искать  доводовъ  про¬ 
тивъ  меня  и  не  найдете,  и  куда 
я  иду,  нельзя  будетъ  вамъ  прійти. 

И  сказали  іудеи:  куда  онъ  хо¬ 
четъ  идти,  что  мы  не  найдемъ 
его.  Или  хочетъ  къ  Грекамъ  уйти 
и  ихъ  учить. 

Что  значитъ:  будете  искать  и 
не  найдете,  и  куда  я  иду,  не 
придете. 


Іисусъ  говоритъ,  что  будете  спорить  со  мной  и  ничего  не  най¬ 
дете,  а  нужно  не  спорить,  а  исполнять,  дѣлать,  итти  за  мной,  тогда 
узнаешь,  правда  ли. 


37.  ’Еѵ  оі  т5),  ёзуатѵ]  г,ріра  ту,  р.еуаАѵ]  ту,;  ёорту,;  гізту,хе:  6  фзой;,  у.аі  ё’хра;;  Хг- 
уоы,  ’Еаѵ  -пс  оіба,  ёругз9ш  герб;  р.г  хаі  тсѵётш. 

38.  О  тиатгйшѵ  г:;  гиг,  ха9б>;  гітггѵ  г,  уоаіру,,  тготаиоі  гх  ту,;  хоеХіа;  айтой  ргй- 
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39-  Тоото  ок  Е'.гга  тггрі  то'З  Пѵгбілат ос,  об  гілгХХоѵ  Хар.раѵгіѵ  о Е  тт'отебоѵте?  гі?  аотбѵ. 
оотга>  уар  ѵ)ѵ  Пѵеор-а  ’Аусоѵ?  оті  6  ’1т]аоо?  оайетссо  еоо^асѲт]. 


1н.  VII.  37 .  Въ  послѣдній  день 
праздника  стоялъ  Іисусъ,  и  воз¬ 
гласилъ,  говоря:  кто  жаждетъ, 
иди  ко  мнѣ,  и  пей. 

38.  Кто  вѣруетъ  въ  меня,  у 
того,  какъ  сказано  въ  писаніи, 
изъ  чрева  потекутъ  рѣки  воды 
живой.  (Исаіи,  12,  3.  Іоиля,  3, 
1 8). 

39.  Сіе  сказалъ  онъ  о  духѣ, 
котораго  имѣли  принять  вѣрую¬ 
щіе  въ  небо:  ибо  еще  не  было 
на  нихъ  Духа  Святаго,  потому 
что  Іисусъ  еще  не  былъ  просла¬ 
вленъ  2). 


Въ  послѣдній  главный  день 
праздника  стоялъ  Іисусъ  и  громко 
говорилъ:  если  кто  жаждетъ,  тотъ 
пусть  идетъ  ко  мнѣ  и  пьетъ. 

Тотъ,  кто  вѣритъ  въ  мое  уче¬ 
ніе,  у  того  изъ  нутра  потекутъ 
(какъ  сказано  въ  писаніи),  рѣки 
воды  живой. 

Это  онъ  сказалъ  о  Духѣ  бо¬ 
жіемъ,  который  должны  были 
принять  вѣрующіе  въ  него,  по¬ 
тому  что  еще  не  было  духа,  такъ 
какъ  Іисусъ  еще  не  былъ  понятъ. 


1)  Въ  бОЛЬШИНСТвѢ  СПИСКОВЪ  НѢТЪ  оф ОѴ. 

2)  Дб?а  Со|А си  какъ  и  г.аракаи.^еіу  не  имѣетъ  значенія  славить,  про¬ 
славлять,  а  имѣетъ  значеніе  признавать,  понимать. 


40.  ПоААоІ  об  у,  г-/,  тоо  оуХоо  ачобзосѵтгд  тоѵ  Абуоѵ  еХеусіѵ,  Оѵтод  ёзтіѵ  аХ-у]9шд  б 
7іросрг]тур. 

41.  ”А  ХАоі  еХеуоѵ,  Оѵтбе  ёстіѵ  о  Хріатбе.  яАХоі  б  к  гХгуоѵ,  Мт,  уяр  ёч  тѵр  ГаАіАаіа? 
о  Хріатбд  еругтаі. 

42.  Обуі  7)  урасрт]  еітгеѵ,  от:  87.  тоо  зтіёрр.ато;  Дарііб,  у.а'і  ат:о  ВтіОАеёр.  тД  чшр/ле 
бттоо  Т|Ѵ  Да(ЗІ5,  6  Хріатб?  груетаі. 

43 .  Иуіар.а  обо  ёѵ  тш  оуАш  ёугѵЕ-о  бі‘  аотбѵ. 

44.  Тіѵг?  бё  г(9еАоѵ  ёд  аотшѵ  піаааі  аотбѵ,  аХА’  ообг'і;  ётгграХеѵ  ётс  аотбѵ  та;  угіра;. 


45.  ’ХАЧоѵ  ооѵ  оі  6~ѵ]ргта[  -рб;  тоб; 
ёу-гГѵо'.,  Діаті  ооу.  гурауетг  аотбѵ. 

46.  ’А7ггу.ріЧт]заѵ  оі  оятюётси,  Обоётготе 
Чрштго;. 

Ін.  VII,  40.  Многіе  изъ  наро¬ 
да,  услышавъ  сіи  слова,  говори¬ 
ли:  Онъ  точно  пророкъ. 

41.  Другіе  говорили:  это  Хри¬ 
стосъ.  А  иные  говорили:  развѣ 
изъ  Галилеи  Христосъ  прійдетъ? 

42.  Не  сказано  ли  въ  писаніи, 
что  Христосъ  прійдетъ  отъ  сѣ¬ 
мени  Давидова,  и  изъ  Виѳлеема, 
изъ  того  мѣста,  откуда  былъ 
Давидъ? 

43.  И  такъ  произошла  о  немъ 
распря  въ  народѣ. 


аруігрЕіе  чаі  Фаріааіоо;.  у.аі  еітгоѵ  аотоі; 
оотш;  ёАаАѵ]сгѵ  аѵѲрш— о;,  обе  обтое  б  аѵ- 

Многіе  изъ  народа,  понявъ 
ученіе  его,  сказали:  этотъ  истинно 
пророкъ. 

Другіе  говорили:  это  самый 
избранникъ  божій.  Иные  гово¬ 
рили:  развѣ  изъ  Галилеи  при¬ 
детъ  избранникъ? 

По  писанію  сказано,  что  онъ 
отъ  сѣмени  Давида  и  изъ  Виѳ¬ 
леемской  деревни. 

И  было  раздѣленіе  въ  народѣ 
чрезъ  него. 
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44-  Некоторые  изъ  нихъ  хо¬ 
тѣли  схватить  его;  но  никто  не 
наложилъ  на  него  рукъ. 

45.  Й  такъ  служители  возвра¬ 
тились  къ  первосвященникамъ  и 
фарисеямъ,  и  сіи  сказали  имъ: 
для  чего  вы  не  привели  его? 

46.  Служители  отвѣчали:  ни¬ 
когда  человѣкъ  не  говорилъ 
такъ,  какъ  этотъ  человѣкъ. 


Нѣкоторые  изъ  нихъ  хотѣли 
осилить  его,  но  никто  не  одо¬ 
лѣлъ. 

Пришли  слуги  къ  священни¬ 
камъ,  и  священники  сказали:  что 
же  вы  не  научили  его? 

Отвѣчали  слуги:  ни  одинъ  че¬ 
ловѣкъ  не  говорилъ  такъ,  какъ 
этотъ. 


1)  ѵА-уш — имѣетъ  значеніе  научить. 

2)  Отвѣтъ  слугъ  священниковъ  указываетъ  на  то,  что  слуги 

эти  не  были  полицейскіе  исполнители,  а  были  помощники  священ¬ 
никовъ  въ  толкованіи  закона,  и  что  они  старались  одолѣть  его 
рѣчами.  і 


47 .  !А~г'лріѲѵ)заѵ  о 5ѵ  я'іто!;  оі  фарізаІО'.  Мг,  хяі  иагТс  -алАаѵтг)о9е. 

48.  Щ  ті;  67.  ~<Ьѵ  арубѵТшѵ  ётгізтгоаеѵ  еі;  аитоѵ,  г,  ёх  тшѵ  Фаріааішѵ. 

49.  ’А/.Х  6  оу'/.ос  оу-о;(  о  [АТ)  усѵшзхшѵ  тоѵ  \ю[аоѵ,  ётахатаратоі  бізі. 

50.  Ае-)е'.  Хі7.бо-г]и.и;  “рб;  айтоо?,  6  еАѲшѵ  ѵихтбг  ттро?  аитбѵ,  еІс  бѵ  г;  аотіоѵ. 

51.  Щ  о  ѵбр.о;  г(р.шѵ  у.р’.ѵг:  тоѵ  аѵЙршгоѵ,  гаѵ  ау.ойз’/]  “ар’  айтой  “рбтгооѵ,  х а  : 


*'ѴО>  ТІ  7ІОІСІ, 

52.  ’А“27.ріЧт)ааѵ  ххі  гіттоѵ  аитш,  Мт)  у.: 
бѵі  “рО'зфт);  ёх  тт)?  ГаХР.аіа?  о  их  ё;г(ру_б-з; 

53.  Каі  ё“Орій9г(  гхазто;  еі;  хоѵ  оіхоѵ 

Ін.  VII.  47.  Фарисеи  сказали 

имъ:  неужели  и  вы  прельстились? 

48.  Увѣровалъ  ли  въ  него  кто 
изъ  начальниковъ,  или  изъ  фа¬ 
рисеевъ? 

49.  Но  этотъ  народъ  невѣжда 
въ  законѣ,  проклятъ  онъ. 

50.  Никодимъ,  приходившій 
къ  нему  ночью,  будучи  одинъ 
изъ  нихъ,  говоритъ  имъ: 

51.  Судитъ  ли  законъ  нашъ 
человѣка,  если  прежде  не  вы¬ 
слушаютъ  его  и  не  узнаютъ,  что 
онъ  дѣлаетъ? 

52.  На  это  сказали  ему:  и  ты 
не  изъ  Галилеи  ли?  Разсмотри,  и 
увидишь,  что  изъ  Галилеи  не 
приходитъ  пророкъ. 

53.  И  разошлись  всѣ  по  до¬ 
мамъ. 


и  а 6  еу.  77]?  ГаХіХяіа?  еі;  ер-оѵг^оѵ  7-аі  Іог, 
аото’З. 

И  сказали  имъ  фарисеи:  или 
и  вы  заблудились? 

Никто  изъ  начальниковъ  вѣдь 
не  повѣрилъ  ему,  ни  изъ  фари¬ 
сеевъ  никто. 

Но  эта  чернь  не  знаетъ  зако¬ 
на,  проклятый  народъ. 

И  сказалъ  шчъ  Никодимъ, 
тотъ,  который  ночью  приходилъ 
къ  Іисусу,  онъ  былъ  съ  ними. 

Развѣ  можно  по  нашему  зако¬ 
ну  осудить  человѣка,  не  узнавъ 
прежде,  какъ  онъ  учитъ. 

На  отвѣтъ  сказали  ему:  или 
и  ты  изъ  Галилеи,  поищи  въ  за¬ 
конѣ  и  посмотри,  можетъ  ли 
пророкъ  быть  изъ  Галилеи. 

9 


Іисусъ  не  идетъ  справлять  праздника,  потому  что  отрицаетъ 
всѣ  праздники  и  все  внѣшнее  богопочитаніе,  но  приходитъ  въ  по- 
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ловинѣ  праздника  не  для  того,  чтобы  справлять  праздникъ,  но 
чтобы  говорить  съ  народомъ.  И,  войдя  въ  храмъ,  учитъ  народъ 
служенію  Богу  духомъ,  и  дивятся  на  его  ученіе,  на  то,  какъ  могъ 
онъ,  простой  человѣкъ,  -  познать  все  это.  Онъ  говоритъ:  это  ученіе 
не  мое,  а  это  ученіе  Бога — духа.  Когда  у  него  спрашиваютъ  до¬ 
казательствъ  истинности  его  ученія,  онъ  говоритъ:  одно  есть  до¬ 
казательство,  чтобы  узнать  справедливо  ли  то,  что  онъ  проповѣ¬ 
дуетъ:  надо  испытать  исполнять  волю  Отца-Бога,  и  тогда  узнаешь, 
правда  ли,  или  самъ  выдумалъ.  Боля  же  эта  всѣмъ  извѣстна,  она 
высказана  Іисусомъ  въ  своихъ  проповѣдяхъ  о  томъ,  что  Богъ  есть 
духъ,  что  его  никто  не  видалъ,  что  богослуженіе  іудеевъ  есть 
обманъ,  что  духъ  Бога  понятенъ  только  въ  человѣкѣ. 

На  возраженія,  которыя  ему  дѣлаютъ  о  законѣ  Моисея,  Іисусъ 
отвѣчаетъ,  что  не  Моисей  далъ  законъ,  но  Богъ,  и  что  они  не 
понимаютъ  закона.  Въ  примѣръ  того,  какъ  относится  его  ученіе 
къ  закону,  онъ  говоритъ  имъ,  что  законъ  главный  состоитъ  въ 
томъ  общеніи  съ  Богомъ,  которое  Моисей  велѣлъ  выражать  обрѣ¬ 
заніемъ.  Завѣтъ — это  главное,  а  исполненіе  закона  писаннаго  всего — 
противорѣчиво.  И  онъ  приводитъ  примѣръ  обрѣзанія  въ  субботу. 
Если,  говоритъ  онъ,  обрѣзаніе  дѣлается  въ  субботу,  то  надо  по¬ 
нимать,  что  главное  и  менѣе  важное  въ  законѣ — завѣтъ. 

Въ  моемъ  ученіи  главное — служить  Богу  дѣломъ.  Они  не  по¬ 
нимаютъ  его  и  спорятъ  о  томъ,  Мессія  онъ  или  нѣтъ.  Имъ  ка¬ 
жется,  что  онъ  не  Мессія,  потому  что  они  знаютъ  его,  а  Мессію 
никто  не  будетъ  знать.  И  Іисусъ  громко  кричитъ:  вы  говорите, 
что  посланнаго  отъ  Бога  вы  не  будете  знать.  Вы  и  не  знаете  его, 
вы  знаете  меня,  Плотникова  сына,  но  вы  не  знаете  того,  ко¬ 
торый  во  мнѣ  говоритъ  вамъ  о  Богѣ,  того  вы  не  знаете.  И  тотъ-то — 
Христосъ,  избранный  Богомъ  и  обѣщанный  вамъ,  другого  нѣтъ  и 
не  будетъ.  Я  теперь  и  веду  васъ  къ  Отцу,  идите  за  мной  и  не 
разбирайте  кто  я,  а  будете  разбирать,  кто  я,  то  не  поймете  Отца. 
Идите  за  мной,  я  открылъ  вамъ  истинную  жизнь, — идите  же  ко 
мнѣ  и  пріобщайтесь  этой  жизни.  Она,  какъ  вода  ключевая,  ни¬ 
когда  не  истощится. 

Слова  Іисѵха  Христа  убѣдили  многихъ  неученыхъ,  но  священ¬ 
ники  и  архіереи  говорятъ:  этотъ  проклятый  народъ  не  знаетъ  за¬ 
кона.  Имъ  что  ни  скажи,  они  повѣрятъ.  Никодимъ  говоритъ: 
однако,  надо  понять,  что  онъ  говоритъ,  можетъ  быть  и  правду. 

Не  можетъ  быть,  говорятъ  фарисеи.  Почему? — потому  что  онъ 
отъ  Галилеи.  Ученые  повторяютъ  то  самое,  что  сказали  евреи 
Христу,  то  самое,  что  говорятъ  церкви  1800  лѣтъ,  что  по  проро¬ 
чествамъ  въ  одномъ  извѣстномъ  мѣстѣ,  въ  опредѣленныхъ  впередъ 
условіяхъ  долженъ  прійти  Сынъ  божій;  но  не  слушаютъ  того,  что 
закричалъ  Іисусъ:  Ін.  УІІ.  28.  Знаете  меня  и  откуда  я  пришелъ. 
Но  не  отъ  себя  я  пришелъ,  но  есть  истинный  тотъ,  который  по¬ 
слалъ  меня,  того  вы  не  знаете.  А  только  того  надо  знать.  Не  зная 
того,  т.  е.  Бога  въ  васъ  самихъ,  вы  не  можете  знать  меня. 
Если  бы  я  сказалъ,  что  я  Христосъ,  вы  повѣрили  бы  мнѣ, 
а  не  повѣрили  бы  Богу,  который  въ  васъ;  только  вѣра  въ 
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Бога,  который  черезъ  меня  говоритъ,  вы  можете  понять  Бога, 


того,  который  въ  васъ. 

12.  I [і/.'.ѵ  ооѵ  о  Іт)зоо?  аотоТ?  г)А);грг 
ХооѲшѵ  8[аоі  оо  [хт|  “Ерспят^зг:  Ёѵ  -г;  су.отіз, 

Ін.  VIII.  12.  Опять  говорилъ 
Іисусъ  къ  народу  и  сказалъ  имъ: 
Я  свѣтъ  міру;  кто  послѣдуетъ 
за  мною,  тотъ  не  будетъ  ходить 
во  тьмѣ,  но  будетъ  имѣть  свѣтъ 
жизни. 


Хёушѵ,  'Еусо  Еіо.:  то  <рш;  той  уДзу.оо.  о  27.0- 
яХХ’  е-е:  то  ерш;  тт^ 

И  въ  другой  разъ  Іисусъ  ска¬ 
залъ:  я  свѣтъ  міра.  Кто  пойдетъ 
за  мной,  тотъ  не  будетъ  ходить 
въ  потемкахъ,  но  у  того  будетъ 
свѣтъ  жизни. 


Ін.  I,  4.  Въ  немъ  жизнь,  и  жизнь — свѣтъ  людей.  Въ  этомъ 
мѣстѣ  находится,  признанная  всѣми  критиками,  вставка  исторіи 
прощенія  блудницы;  учительное  же  .мѣсто  есть  прямо  продолженіе 
предшествующей  главы.  Особенность  рѣчи  въ  этой  главѣ  та,  что 
прежде  Іисусъ  обращался  къ  народу,  теперь  же  онъ  обращается 
къ  фарисеямъ. 

Послѣ  разговора  фарисеевъ  со  слугами,  надо  предположить, 
что  они  сами  вступили  въ  состязаніе  съ  Іисусомъ. 
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Ін. 

>  VIII 

,  Тогда 

фарисеи 

сказали 

ему: 

ты  самъ 

о  себѣ 

свидѣтельствуешь;  свидѣтельство 
твое  не  истинно. 

14.  Іисусъ  сказалъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  если  я  и  самъ  о  себѣ 
свидѣтельствую,  свидѣтельство 
мое  истинно;  потому  что  я  знаю, 
откуда  пришелъ,  и  куда  иду;  а 
вы  не  знаете,  откуда  я,  и  куда 
иду. 

15.  Вы  судите  по  плоти;  а  я 
не  сужу  Я  никого. 


:ері  зе аотоО  р.арторіа  зоо  сиу.  ё’зт'ѵ  а/фф. 

Еаѵ  ф°  Р-ярторш  “Ер!  ёо.аотоо,  аХт]Ѳг(с  ёзтіѵ 
:оо  йпфш-  ир.Еі;  оё  оох  оіоссте  т:69еѵ  Ёруои-аі, 

ои  ѵ.ріѵш  оооёѵз. 

Іі  сказали  ему  фарисеи:  ты 
самъ  о  себѣ  показываешь  и  по¬ 
тому  показаніе  твое  несправед¬ 
ливо. 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  имъ 
Іисусъ:  если  я  и  самъ  о  себѣ 
показываю,  то  истинно  показа¬ 
ніе  мое,  потому  что  я  знаю,  от¬ 
куда  я  пришелъ  и  куда  веду. 
Вы  только  не  знаете,  откуда  иду 
и  куда  веду. 

Вы  судите  по  плоти,  а  я  не 
сужу  никого. 


На  вопросы  о  томъ,  почему  ученіе  его  истинно,  Іисусъ  первымъ 
доказательствомъ  поставилъ  то,  что  если  кто  станетъ  дѣлать  то, 
что  онъ  говоритъ,  то  узнаетъ,  что  истинно  его  ученіе;  вторымъ 
доказательствомъ  истинности  онъ  выставляетъ  то,  что  онъ  объ¬ 
ясняетъ  то,  откуда  взялась  душа  человѣка  и  куда  идетъ,  а  они 
не  знаютъ. 

і)  То,  что  здѣсь  слово  7.гА'>ш  значитъ  приговаривать  подтвер¬ 
ждается  дополненіемъ  оооеѵа. 
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1 6.  Каі  ёаѵ  хріѵш,  оё  ёуш,  у]  ёр.т]  аХу]9г)?  ёотіѵ  от:  р.оѵо?  оох  гір.і,  аХХ’  ёуо)  ха!  о 
тер.  іа;  р.г  хатт;р. 

Ін.  VIII,  і  6.  А  если  и  сужу  Но  если  я  с  ужу,  то  судъ  мой 
я,  то  судъ  мой  истиненъ:  пото-  истиненъ,  потому  что  я  не  одинъ, 
му  что  я  не  одинъ,  но  я  и  но  и  пославшій  меня  отецъ, 
отецъ,  пославшій  меня. 


Во  многихъ  спискахъ  стихи  15  и  іб  выпущены;  ничего  не  при¬ 
бавляя,  они  вносятъ  неясность  въ  рѣчь. 


17.  Ка'уіѵ  тш,  ѵбасо  оё  тй  ор.атёрш  уёуратгтаі,  оті  о Ьо  аѵ9р<й®оѵ  у)  [харторіа  аХт]Ѳу]с 
ёатір 

18.  ’Еуш  еір.;  6  ;ларторшѵ  тері  ёр.аотоо,  хаі  р.арторв!  тер!  ёр.оо  6  теиіа;  ілг  теит'ур. 

19.  ’ЕХгуоѵ  ооѵ  абтря  Цой  гзтіѵ  6  тестер  сои;  атехріЭ-/]  6  Ъ]Сой;,  Оите  ёр.ё  оіоатг, 
оо те  тоѵ  хатёра  р.ои"  еі  ёіо.ё  т]огіте  ха!  тоѵ  тестера  [аоо  т]огіТЕ  аѵ. 


Ін.  У III,  17.  А  и  въ  законѣ 
вашемъ  написано,  что  двухъ  че¬ 
ловѣкъ  свидѣтельство  истинно1). 
(Втор.  1 9,  15). 

18.  Я  самъ  свидѣтельствую  о 
себѣ,  и  свидѣтельствуетъ  обо 
мнѣ  Отецъ,  пославшій  меня. 

19.  Тогда  сказали  ему:  гдѣ 
твой  отецъ?  Іисусъ  отвѣчалъ:  вы 
не  знаете  ни  меня,  ни  отца  мо¬ 
его;  если  бы  знали  меня,  то  зна¬ 
ли  бы  и  отца  моего. 


И  въ  законѣ  вашемъ  написа¬ 
но,  что  двухъ  людей  показанія 
достаточны. 

Я  о  себѣ  показываю,  и  пока¬ 
зываетъ  обо  мнѣ  пославшій  меня 
отецъ. 

Сказали  ему  іудеи:  какой  та¬ 
кой  твой  отецъ.  Й  сказалъ  имъ 
Іисусъ:  меня  не  знаете,  и  отца 
не  знаете.  Если  бы  меня  знали, 
знали  бы  и  отца.  Если  меня  не 
знаете,  то  и  отца  моего  не  знаете. 


і)  Третьимъ  доказательствомъ  истинности  своего  ученія  Іисусъ 
выставляетъ  то,  что  истинность  его  подтверждается  двумя  свидѣ¬ 
телями:  самимъ  человѣкомъ  и  его  отцомъ — Богомъ. 

Евреи  спрашиваютъ:  кто  твой  отецъ?  Въ  томъ-то  и  дѣло,  что 
вы  не  знаете  своего  отца,  не  знаете  своего  происхожденія.  Если 
бы  вы  знали,  и  все  бы  вамъ  было  ясно.  Онъ  говоритъ  то,  что 
говорилъ  Никодиму,  что  основа  всего — это  понять  откуда  взялась 
жизнь — духъ  человѣка. 

20.  Таота  та  рт]р.ата  ёХаХт]агѵ  о  ІУ]Оо5;  ёѵ  тш  уаі'осроХахіш,  оіоаохш ѵ  гѵ  та>  іврш* 
хаі  оиоеі;  ётйасгѵ  ріртоѵ,  оті  оотпо  ёХт)ХйОгі  77  иірх  аотой. 

21.  Е.і~еѵ  ойѵ  ттаХіѵ  аитоі-  6  Туаой;,  ’Еуш  итесуш,  у.аі  С^т^оетё  р.е,  хаі  ёѵ  ту]  ар.ар- 
тіа  ир.шѵ  а-оѲаѵгіУв’  оттоо  ёуй>  ихаусо  6;лгТ;  об  обѵааЧг  ІХѲгіѵ. 

22.  ’ЕХеуоѵ  ооѵ  оі  ІоооаТоі,  М;яті  атах тгѵеё  гаотбѵ,  оті  Хёуеі,  ’Отгои  еуй>  бгоауол, 
рілеі;  об  йбѵасѲё  ёХѲёіѵ. 

23.  Каі  еТтеѵ  абтоід,  ’Х[леі;  ёх  тшѵ  хатш  ёатг,  гуш  ёх  тшѵ  аѵш  ві;лг  6р.гі;  ёх  той 
хбаілои  тойтоо  еатг,  ёу<і>  обх  еір.і  ёх  той  хбар.оо  тойтоо. 

24.  Еётгоѵ  ойѵ  6]л!ѵ  от;  ахоЧаѵгТсОе  ёѵ  та!?  аілартіаіе  ир.шѵ’  еаѵ  уар  р.т]  театейоѵ]тг 
оті  ёуіі>  е!р.і,  ахоЧаѵгаѲг  ёѵ  таіе  ар.артіаі;  ор.шѵ. 


Л.  Н.  Толстой.— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  II. 
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25.  'Е'-гуоѵ  ооѵ  абтш,  16  ті;  еі;  еітеѵ  аутсн?  6  ’Іщаоо?,  Тг;ѵ  ар^ѵ  от: 

?,аХш  о  а  іѵ. 

Ін.  Л 'III,  2о.  Сіи  слова  гово¬ 
рилъ  Іисусъ  у  сокровищницы, 
когда  училъ  въ  храмѣ;  и  никто 
не  взялъ  его,  потому  что  еще 
не  пришелъ  часъ  его  х). 

21.  Опять  сказалъ  имъ  Іисусъ: 
я  отхожу,  и  будете  искать  меня; 
и  умрете  во  грѣхѣ  вашемъ.  Ку¬ 
да  я  иду,  туда  вы  не  можете 
прійти. 

2  2.  Тутъ  іудеи  говорили:  не¬ 
ужели  онъ  убьетъ  самъ  себя, 
что  говоритъ:  куда  я  иду,  вы 
не  можете  прійти. 

23.  Онъ  сказалъ  имъ:  вы  отъ 
нижнихъ,  я  отъ  высшихъ;  вы 
отъ  міра  сего,  'я  не  отъ  сего 
міра. 

24.  Потому  я  и  сказалъ,  что 
вы  умрете  во  грѣхахъ  вашихъ: 
ибо,  если  не  увѣруете,  что  это 
я,  то  умрете  во  грѣхахъ  вашихъ. 

25.  Тогда  сказали  ему:  кто  же 
ты?  Іисусъ  сказалъ  имъ:  отъ  на¬ 
чала  сущій,  какъ  и  говорю  вамъ  2). 

1)  Во  многихъ  спискахъ  не  стоитъ  абтоО. 

2)  Я.  то,  что  сначала  сказалъ  вамъ:  я  свѣтъ  и  разумѣніе,  или 
я  то.  что  говорю  вамъ,  я — мое  ученіе,  я — путь  и  истина,  какъ 
сказано  далѣе.  Слѣдуетъ  стихъ  26-й:  Многое  имѣю  судить  и  го¬ 
ворить  о  васъ,  но  пославшій  меня  истиненъ,  и  я,  что  слышалъ  отъ 
него,  то  и  говорю  міру.  Стихъ  этотъ  не  имѣетъ  яснаго  смысла. 

Вотъ  что  говоритъ  о  немъ  церковь  (Толк.  Ев.  Ін.  стр.  297): 

Много  имѣю  г  о  в  о  р  и  т  ь  и  пр.:  изреченіе  предшествующаго  стиха  вы¬ 
звано  прервавшимъ  рѣчь  Господа  вопросомъ  іудеевъ;  вслѣдъ  за  отвѣтомъ  на 
предложенный  вопросъ,  Господь  продолжаетъ  прежде  начатую  рѣчь,  ст.  21 — 24. 
Онъ  высказалъ  тяжелую  для  народа  истину  о  его  печальномъ  нравственномъ 
состояніи  и  расположеніяхъ  и  до  чего  доведетъ  его  сіе,  и  теперь  продолжаетъ 
эту  рѣчь,  говоря,  что  онъ  много  такого  имѣетъ  говорить  о  нравственномъ  со¬ 
стояніи  народа,  и  судить  о  немъ,  раскрыть  передъ  его  глазами  всю  ббздну  его 
нравственнаго  паденія,  всю  тяжесть  его  отвѣтственности  передъ  судомъ  божіимъ. 
Но,  продолжаетъ  Господь,  какъ  ни  тяжко  для  васъ  слышать  это,  а  для  меня 
изобличать  васъ,  и  еше  болѣе  возстановлять  противъ  меня,  я  это  долженъ  сдѣ¬ 
лать  и  долженъ  все  высказать  вамъ,  поелику  пославшій  меня  есть  самая  истина 
и  я  долженъ  говорить  истину,  слышанную  отъ  него: 

Не  п  о  н  я  л  и,  ч  т  о  и  пр.:  замѣчаніе  евангелиста  объ  отношеніи  слушателей 
къ  смыслу  рѣчи  Іисусовой.  Страшнымъ  кажется  это  непониманіе  послѣ  того, 
какъ  Господь  постоянно  говорилъ  о  пославшемъ  его,  и  прежде  они  какъ  будто 


Это  говорилъ  Іисусъ  у  сокро¬ 
вищницы  въ  храмѣ,  и  никто  си¬ 
лою  не  взялъ  его,  потому  что, 
видно,  не  пришло  на  то  время. 

И  опять  сказалъ  имъ  Іисусъ: 
я  веду,  а  вы  будете  разбирать, 
кто  я,  и  ошибкою  вашею  умре¬ 
те.  Куда  я  веду,  вы  не  придете. 

И  сказали  іудеи:  не  убьетъ 
ли  онъ  себя,  что  сказалъ:  куда 
веду,  вы  не  придете. 

И  онъ  сказалъ  имъ:  вы  изъ 
нижнихъ,  я  изъ  высшихъ.  Вы 
отъ  міра,  а  я  не  отъ  міра  этого. 

Я  сказалъ,  что  умрете  въ 
ошибкахъ  вашихъ,  если  не  по¬ 
ложитесь  на  то,  что  я. 

И  сказали  ему:  кто  ты?  И 
сказалъ  имъ  Іисусъ;  прежде 
всего  я  то,  что  говорю  вамъ. 
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понимали  подобныя  рѣчи.  Вѣроятно,  часто  слушавшіе  Господа,  даже  изъ  вра¬ 
говъ  его,  понимали  и  теперь,  хотя  внѣшнимъ  образомъ,  рѣчь  его,  но  толпа, 
окружавшая  его,  не  понимала  и  о  ней-то  дѣлаетъ  замѣчаніе  евангелистъ.  Вотъ 
почему  Господь  и  говорилъ  далѣе  прямо  объ  отцѣ,  какъ  пославшемъ  его. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (ІЬісІ.  р.  212). 

Оп  пе  заізіѣ  раз  Ьіеп,  а  ргетіёге  ѵие,  Гепсйатетещ:  Іо§Цие  без  ^ие1^ие5 
рЬгазез  тізез  сіапз  Іа  ЬоисЬе  сіе  Іёзиз  еп  гёропзе  а  сеііе  поиѵеііе  9иезііоп  без 
Іиііз.  Аиззі  Іез  іпіергёіез  опГ-ііз  еззауё  сіез  сошЬіпаізопз  ігёз  ѵагіёез  еі  диі  п’аггі- 
ѵепі  §иёге  а  ёсагіег  іоиіе  езрёсе  б'оЬзсигііё.  Ѵоісі  соттепі  поиз  сотргепопз 
Іа  Ііаізоп  сіез  ёіётепіз  гёипіз  сіапз  Іез  ѵ.  25  еі  26.  А  Іа  ^ие5^іоп:  Оиі  езі-іи? 
Іёзиз  гёропб  зеиіетепі  раг  Іез  тоіз:  |е  зиіз  се  9ие  ]е  ѵоиз  сііз,  еп  б’аиігез  іег- 
тез:  ]’е  п’аі  раз  Ьезоіп  бе  1е  біге  бе  поиѵеаи,  ]'е  Гаі  біі  зиійзаттепі.  Л’абѵегЪе 
іоиі Л’аЬогЛ^іл'&ѣі  раз  ] ’ё^иі ѵаіепі  бе  Іа  рйгазе:  бериіз  1е  соттепсетепі,  саг  іі  пе 
зе  Ііе  раз  аѵес  Іа  йп,  сотте  оп  1е  ргепб  огбіпаігетепі  (іе  зиіз  се  9ие  ]е  ѵоиз 
аі  біі  без  І’аЬогб),  пгаіз  іі  езі  ріасё  еп  іёіе,  бе  тапіёге  а  біге:  Ла  ргетіёге  еі 
зеиіе  гёропзе  &  боппег,  с’езі,  еіс.  С’езі  ипе  езрёсе  бе  йп  бе  поп  гесеѵоіг,  ип 
геГиз  бе  геѵепіг  а  без  ехріісаііопз  бёзогтаіз  зирегЯиез,  ипе  езрёсе  бе  с]иезііоп 
ргёаіаЫе.  Риіз  іі  а]оиіе  раг  апііійёзе:  С’езі:  бе  ѵоиз  цие  раі  а  рагіег,  се  зегаіі 
Іа,  роиг  ѵоиз,  ипе  ргёоссираііоп  ріиз  ітрогіапіе.  Ла  ійёогіе  а  ёіё  ёіаЫіе,  іі 
зегаіі  іетрз  9ие  ѵоиз  еп  йззіег  1’арріісаііоп;  саг  се  9ие  раі  к  Иге  бе  ѵоиз,  с’езі: 
еп  тёте  іетрз  ип  ]и§етепі,  ипе  сгііцие,  ип  аѵегііззетепі  зёгіеих  еі  зёѵёге. 
Сеіа  езі  б’аиіапі  ріиз  пёсеззаіге  ^ие  ѵоиз  п’еп  іепег  раз  сотріе,  ѵоиз  Іе  пё§1і- 
§ег  сотте  зі  сеіа  пе  ѵоиз  ге§агбаіі  раз;  еі  роигіапі,  ]’е  пе  зиіз  раз  9ие  Гіпіег- 
згёіе  бе  Гаиіогііё  Іа  ріиз  ёіеѵёе,  би  ]и§е  зиргёте,  еі  ;е  пе  біз  9ие  се  ^иі  езі 
раіиіаіге  аи  топбе.  Еоиз  пе  ігабиізопз  раз:  ]’аигаіз  Ьеаисоир  бе  сйозез  Л  біге 
зиг  ѵоиз,  таіз  ]е  те  Ьогпе  а  се  ^ие  Іе  Рёге  те  бісіе. 

Стихъ  этотъ  ровно  ничего  не  прибавляетъ  къ  тому,  что  сказано 
прежде,  между  тѣмъ  не  только  нарушаетъ  связь  мысли  25  стиха, 
съ  27-мъ,  но  даже  уничтожаетъ  смыслъ  27-го  стиха.  Если  стихъ 
27:  «они  не  поняли  того,  что  онъ  говорилъ  имъ  объ  отцѣ»  стоитъ 
послѣ  словъ:  «Я  то,  что  говорилъ  вамъ»,  то  ясно,  что  это  то,  и 
■есть  отецъ.  Но  послѣ  26-го  стиха,  гдѣ  говорится  о  пославшемъ, 
т.  е.  объ  отцѣ,  ст.  27:  «Они  не  поняли,  что  онъ  говорилъ  объ 
отцѣ»,  не  имѣетъ  смысла.  И  потому  стихъ  этотъ  долженъ  быть 
выключенъ.  Въ  предыдущемъ  стихѣ  сказано  то  же,  что  сказано 
послѣ:  Я  и  отецъ  одно.  Онъ  сказалъ:  Я  то,  что  говорю  вамъ.  То, 
что  онъ  говоритъ — это  Отецъ,  стало  быть  одно  и  то  же. 


28.  Еітеѵ  обѵ  абтоі;  6  ’Г^аобе;,  Отаѵ 

6ѣшсу]те  тбѵ 

оіоѵ  тоб  аѵ 

ѲрсЬтгоо,  тбтг  уѵбсеаѲе 

оті  ёусо  еірг  у.аі  атй  ёраотоо  тго'.ы  обоеѵ, 

аХХа  у.а9ыс 

еоіоа^г  [Лв 

6  ттат У)р  (хоо,  табта 

ХаХш. 

29.  Каі  6  -ёрѣа;  ре  рет’  броб  ёстіѵ 

•  007.  аср7)У.ё 

«а  г  р.бѵоѵ 

6  ттат^р,  оті  гуш  та 

ареста  аотш  т:о'.ш  тіаѵтбте. 

30.  Табта  аитоіЗ  ХаХобѵто;  -оХХоі  ётгістеосаѵ  еі;  абтоѵ. 

31.  '’ЕХеугѵ  ооѵ  6  ’1ѵ]соо;  ~рб;  той?  -епіотеохота;  абты  ’Іоооаіоі;,  ’Еаѵ  иреТ;  реі- 
ѵѵ)те  еѵ  ты  Хбуы,  ты  ёрш,  аХт]9ш;  работа!  р.ои  есте. 

32.  Каі  -р/шаеа9е  ту]Ѵ  аХг]9г!аѵ,  у.аі  г)  аХт]9г!а  ёХеіДгрыагі  бра;. 

33.  ’Аттехрі9ѵ)саѵ  аотш  Хтгёрра  ’А|Зраар  есреѵ,  у.аі  обоеѵі  ос&ооХебу.ареѵ  тгштготе- тгш; 
со  Хёугі;,  "Оті  ёХго9ероі  уеѵ/) сесбе. 

Ін.  УШ.  28.  Итакъ  Іисусъ  ска-  И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  когда 
залъ  имъ:  когда  вознесете  сына  вознесете  сына  человѣческаго, 
человѣческаго;  тогда  узнаете,  что  тогда  узнаете  то,  что  я  есть.  Я 
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это  я,  и  что  ничего  не  дѣлаю 
отъ  себя;  но,  какъ  научилъ  ме¬ 
ня  отецъ  мой,  такъ  и  говорю. 

29.  Пославшій  меня  есть  со 
мною;  отецъ  не  оставилъ  меня 
одного;  ибо  я  всегда  дѣлаю  то, 
что  ему  угодно. 

30.  Когда  онъ  говорилъ  это, 
многіе  увѣровали  въ  него. 

31.  Тогда  сказалъ  Іисусъ  къ 
увѣровавшимъ  въ  него  іудеямъ: 
если  пребудете  въ  словѣ  моемъ, 
то  вы  истинно  мои  ученики. 

32.  И  познаете  истину,  и  ис¬ 
тина  сдѣлаетъ  васъ  свободными. 

33.  Ему  отвѣчали:  мы  сѣмя. 

Авраамово,  и  не  были  рабами 
никому  никогда;  какъ  же  ты 
говоришь:  сдѣлаетесь  свобод¬ 

ными? 


отъ  себя  не  дѣлаю  ничего,  а  че¬ 
му  научилъ  меня  отецъ,  то  го¬ 
ворю  *). 

И  пославшій  меня  со  мною. 
Не  оставилъ  меня  одного  отецъ, 
потому  что  всегда  и  вездѣ  дѣ¬ 
лаю  то,  что  пріятно  ему. 

И  когда  онъ  говорилъ  это,, 
многіе  повѣрили  въ  его  ученіе. 

11  вотъ  сказалъ  Іисусъ  повѣ¬ 
рившимъ  ему:  если  вы  будете 
тверды  въ  разумѣніи  моемъ,  тог¬ 
да  будете  научены  мною. 

И  познаете  истину,  и  истина 
освободитъ  васъ. 

Отвѣчали  ему:  Мы  народа 
Авраама  и  ничьи  рабы  не  были 
никогда.  Какъ  же  ты  говоришь: 
вы  сдѣлаетесь  свободными. 


і)  Что  я  то,  что  я  говорю  вамъ. 
Слова  30  стиха:  «когда  онъ  это 
въ  него»,  пропускаются. 

Не  тѣ,  которые  повѣрили,  но 
рить  его. 


говорилъ,  многіе  повѣрили 
тѣ,  которые  хотѣли  оспо- 


4.  ’Атге-лріѲт]  яитоТ;  ’1г(зоо?,  ’Арлр  ярі/^м  ХІуш 


ириѵ,  от:  ~я; 


еі$*  тоѵ  яішѵя"  інос  рігмгі  еіс  том  а’коѵа. 
омтик  ёХейОероі  езезУе. 


тіяѵ  оооХбс  езтс  тг(;  яріяртіа?. 

35.  'О  О  Е  боб/.ОС  00  |А6ѴЕ!  ЕѴ  ТГ]  аіш 

36.  Еям  ооѵ  6  иіо;  ирія?  еХеоѲерсозіг], 

Ін.  VIII.  34.  Іисусъ  отвѣчалъ 
имъ:  истинно,  истинно  говорю 
вамъ:  всякій,  дѣлающій  грѣхъ, 
есть  рабъ  грѣха  '). 

35.  Но  рабъ  не  пребываетъ  въ 
домѣ  вѣчно,  сынъ  пребываетъ 
вѣчно. 

36.  И  такъ,  если  сынъ  освобо¬ 
дитъ  васъ,  то  истинно  свободны 
будете  2). 


И  отвѣчалъ  имъ  Іисусъ:  вы 
сами  узнаете,  что  всякій,  кто  дѣ¬ 
лаетъ  ошибки,  дѣлается  рабомъ 
ошибки. 

А  рабъ  не  остается  въ  семьѣ 
навсегда,  а  сынъ  навсегда. 

Такъ  что  если  сынъ  васъ  осво¬ 
бодитъ,  то  по  настоящему  бу¬ 
дете  свободны. 


х)  Во  МНОГИХЪ  спискахъ  нѣтъ  ТГ|С  яріартія?. 

2)  Это  мѣсто  неясно.  По  первой  части  сравненія,  что  рабъ  нс 
всегда  въ  домѣ,  а  сынъ  всегда,  ожидаешь  того,  что  сказано  будетъ: 
старайтесь  быть  не  рабами,  но  сынами,  а  сказано,  что  сынъ  осво¬ 
бодитъ.  Церковь  объясняетъ,  что  сынъ  божій,  2-е  лицо,  освобо¬ 
дитъ.  Но  если  это  бы  хотѣлъ  сказать  Іисусъ,  то  было  бы  излишне 
говорить  о  томъ,  что  всякій,  дѣлающій  грѣхъ,  рабъ  грѣха,  и  что 
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рабъ  не  всегда  въ  домѣ,  а  сынъ  всегда.  Принимать  раба  за  грѣш¬ 
ника,  котораго  освободитъ  Христосъ — Богъ  нисколько  не  помо¬ 
гаетъ,  а  разрушаетъ  весь  смыслъ  сравненія.  Человѣкъ,  по  сознанію 
своему,  сынъ  Бога;  человѣкъ  же,  по  заблужденіямъ  своимъ,  рабъ 
своихъ  заблужденій.  Сынъ  всегда  въ  семьѣ  отца,  рабъ  не  всегда. 
Человѣкъ,  сдѣлавшій  грѣхъ,  сталъ  на  время  рабомъ.  Человѣкъ, 
обращающійся  къ  отцу,  становится  сыномъ  и  освобождается,  и 
становится  вѣчнымъ.  Можно  жить  въ  домѣ,  какъ  сынъ  и  какъ 
рабъ.  Только  тотъ,  кто  живетъ,  какъ  сынъ,  тотъ  свободенъ.  Слѣ¬ 
довательно,  истина  та,  которая  дѣлаетъ  васъ  свободными,  есть  при¬ 
знаніе  своей  сыновности  къ  отцу.  (Зародышъ  притчи  о  наемникѣ — 
пастухѣ). 


37.  Оіоа  от!  акёрр.а-  Арраар.  есте-  аХХа  С^тгТте  р.Е  атгохтеТѵос,  от:  6  Абуо?  6  ёр.о;  об 

ушргі  ІѴ  6р. іѵ. 

38.  ’Еусб  о  ёшраха  кара  та)  катрі  р.ои,  ХаХаГ  хаі  бр.гТ;  обѵ  о  ёсорахате  кара  тш 
катрі  бриоѵ,  коіеГте. 

39.  ’Акехр іѲтВгѵ  хаі  еікоѵ  абтш,  '0  тгату;р  т-р.шѵ  ’А(Зраар.  ёаті.  Лёуг!  абтоТ;  о  ’Ь]- 
<5оис,  Е'.  тёхѵа  той  ’А(Зраар.  7]те,  та  еруа  той  ’А(Зраар.  ёкоігТтг  аѵ. 

ДО.  Ийѵ  ог  СдтвТтё  р.е  акохтЕіѵа!,  аѵ9ршкоѵ  о?  тг]Ѵ  аХтреіаѵ  др-іѵ  ХоХаХтула,  дѵ  тулои- 
■аа  кара  той  Ѳеой-  тойто  ’Арраар.  067.  ёкоідаеѵ. 

Ді.  ор.еі;  коіёіте  та  ёруа  той  катрб;  бр.шѵ.  еікоѵ  обѵ  абтф,  гНр.гі;  ёх.  гсорѵЕІас;  оо 
уЕуЕѴѵ/]р.е9а.  ё'ѵа  катёра  Іуор.ЕѴ,  тбѵ  Ѳеоѵ. 

Д2.  Еікеѵ  ойѵ  абтоТ;  6  ’Г/роо;,  Еі  6  Ѳеос  кат^р  бр.шѵ  9]Ѵ,  дкакатЕ  аѵ  ёр.ё‘  ёуш 
уар  67.  той  Ѳеоо  ё?у)Х9оѵ  хаі  тухиг  °65ё  уар  ак’  ёр-аотой  ЁХдХоѲа,  аХХ’  ёхеіѵб;  р.Е  акё- 
•отзіХе. 

43.  Діаті  тг]Ѵ  ХаХіаѵ  тѵ]ѵ  ёр/Хѵ  об  уіѵшсгхЕте;  б'ті  °б  ойѵааѲе  ахобгіѵ  тоѵ  Хбуоѵ  тбѵ 

ір.бѵ. 

44.  бр.еі;  Ёх  катрб;  той  біа^бХоо  ёа те,  хаі,  та;  ёкі9ор.іа;  той  катрб;  бр.шѵ  9ёХете 
коіеГѵ.  Ёхеіѵо;  аѵ9ршкохтбѵо;  дѵ  ак’  ар-/д;,  хаі  ёѵ  тд  аХдѲеіа  об^  ёатдхеѵ  бті  обх  ес- 
тіѵ  аХд9еіа  ёѵ  аотш.  отаѵ  ХаХд  то  Дгйоо;,  ёх  тшѵ  ібішѵ  ХаХгі'  от!  фгботд;  ёаті  хаі  о 
зсатдр  абтой. 

45-  ’Еуш  бз  от!  тдѵ  аХд9еіаѵ  Хёусо,  об  тпотЕОетё  р.оі. 

46.  Тіс  б?  бр.шѵ  ЁХЁууб!  р.Е  кзрі  ар.артіа;,  еі  ое  аХдѲЕіаѵ  Хёуш,  о'.аті  6р.еІ;  об  тио- 

ТЕОЕТЁ  р.ОІ. 

47-  О  шѵ  ёх  той  Ѳзой  та  рдр.ата  той  Ѳе ой  ахобг:.  оіа  тойто  бр.гі;  обх  ахоиете 
от:  ёх  той  Ѳзой  обх  ёатё. 


Ін.  УШ,  37.  Знаю,  что  вы  сѣ¬ 
мя  Авраамово:  однако  ищите 
убить  меня,  потому  что  слово 
мое  не  вмѣщается  въ  васъ. 

38.  Я  говорю  то,  что  видѣлъ 
у  отца  моего,  а  вы  дѣлаете  то, 
что  видѣли  ѵ  отца  вашего. 


39.  Сказали  ему  въ  отвѣтъ: 
отецъ  нашъ  есть  Авраамъ.  Іисусъ 
сказалъ  имъ:  если  бы  вы  были 
дѣти  Авраама  то  дѣла  Авраа¬ 
мовы  дѣлали  бы. 


Знаю,  что  вы  порода  Авраама. 
Однако  хотите  убить  меня  по¬ 
тому,  что  разумѣніе  мое  не  вмѣ¬ 
щается  въ  васъ. 

Я  то,  что  понялъ  у  отца  моего, 
то  говорю.  А  вы  вотъ,  что  по¬ 
няли  отъ  своего  отца,  то  и  дѣ¬ 
лаете. 

И  сказали  ему:  отецъ  нашъ 
А-враамъ.  Сказалъ  имъ  Іисусъ: 
если  бы  вы  были  дѣти  Авраама, 
то  и  служили  бы  Богу  такъ  же, 
какъ  онъ. 
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40.  А  теперь  ищете  убить  Ме¬ 
ня,  человека,  сказавшаго  вамъ 
истину,  которую  слышалъ  отъ 
Бога:  Авраамъ  этого  не  дѣлалъ. 

41.  Вы  дѣлаете  дѣла  отца  ва¬ 
шего.  На  это  сказали  ему:  мы  не 
отъ  любодѣянія  рождены;  одного 
отца  имѣемъ,  Бога. 

42.  Іисусъ  сказалъ  имъ:  если 
бы  Богъ  былъ  отецъ  вашъ:  то 
вы  любили  бы  меня,  потому  что 
я  отъ  Бога  исшелъ,  и  пришелъ: 
ибо  я  не  самъ  отъ  себя  при¬ 
шелъ,  но  онъ  послалъ  меня. 

4;.  Почему  вы  не  почитаете 
рѣчи  моей?  Потому  что  не  мо¬ 
жете  слышать  слова  моего. 


44.  Вашъ  отецъ  діаволъ  и  вы 
хотите  исполнять  похоти  отца 
вашего.  Онъ  былъ  человѣко¬ 
убійца  отъ  начала,  и  не  устоялъ 
въ  истинѣ;  ибо  нѣтъ  въ  немъ 
истины.  Когда  говоритъ  онъ 
ложь,  говоритъ  свое,  ибо  онъ 
лжецъ  и  отецъ  лжи. 

45.  А  какъ  я  истину  говорю; 
то  не  вѣрите  мнѣ. 

46.  Кто  изъ  васъ  обличитъ 
меня  въ  неправдѣ?  Если  же  я 
говорю  истину;  почему  вы  не 
вѣрите  мнѣ? 

47.  Кто  отъ  Бога;  тотъ  слу¬ 
шаетъ  слова  Божіи.  Вы  потому 
не  слушаете,  что  вы  не  отъ  Бога. 


А  теперь  разсуждаете,  что 
надо  убить  меня,  человѣка,  ко¬ 
торый  правду  вамъ  сказалъ,  ту, 
которую  онъ  слыхалъ  отъ  Бога. 
Этого  Авраамъ  не  дѣлалъ. 

Вы  служите  ему  своему  отцу. 
Сказали  ему:  мы  не  отъ  блуда 
рождены.  Общій  у  насъ  отецъ — 
Богъ. 

Сказалъ  имъ  Іисусъ:  если  бы 
отецъ  вашъ  былъ  Богъ,  вы  бы 
меня  любили,  потому  что  я  отъ 
Бога  исшелъ  и  къ  нему  иду. 

Я  не  отъ  себя  пришелъ,  но 
онъ  меня  прислалъ.  Вотъ  оттого 
то  словъ  моихъ  разумѣнія  не 
понимаете,  что  не  можете  понять 
разсужденія  моего. 

Вы  отъ  діавола,  и  похоти  отца 
вашего  хотите  дѣлать.  Онъ  убій¬ 
ца  былъ  сначала  и  въ  правдѣ  не 
былъ,  потому  что  нѣтъ  въ  немъ 
правды.  Когда  онъ  говоритъ, — 
говоритъ  ЛОЖЬ  свою  личную,  и 
правды  нѣтъ  въ  немъ,  потому 
что  лгунъ  и  отецъ  лжи. 

Я  же,  когда  правду  говорю, 
не  вѣрите  мнѣ. 

Кто  изъ  васъ  обличитъ  меня 
въ  томъ,  что  я  ошибаюсь.  Если 
же  правду  говорю,  отчего  мнѣ 
не  вѣрите. 

Тотъ  кто  отъ  Бога,  слова  Бога 
понимаетъ.  Вы  не  слышите,  по¬ 
тому  что  вы  не  отъ  Бога. 


Стихи  съ  41-го  по  46-й  продолжаютъ  ту  же  мысль,  которая 
выражена  сначала  о  томъ,  что  законъ  Моисея  ложенъ,  и  что,  не 
понимая  закона  Моисея,  они  не  исполняютъ  закона  Бога.  Іисусъ 
объявляетъ  имъ,  что  весь  законъ  ихъ  есть  ложь,  что  они  служатъ 
діаволу,  похоти,  а  не  Богу,  и  что  поэтому  они  не  могутъ  и  не 
хотятъ  понимать  его  служенія  Богу. 

48.  ’А~гу.рі9у|ааѵ  о  А  оі  ІоооэсТоі  хаі  гГтгоѵ  артф,  Оу  жаХш;  Хёуоиеѵ  т(іа6'.і,  оті  ХА- 
[гареіту]?  еі  ай,  ѵсаі  оаш.оѵюѵ  еуеі?. 


49-  ’АтахріѲт)  ’1т]аоо?,  ’Еуб.)  оаір-оѵіоѵ  обу.  Іуш,  тф.й  тоѵ  тгатгра  р.ои,  хаі  6[аеі? 

атір-аСехг  р.е. 

50.  ’Еуй  00  оо  Сѵрш  ту;ѵ  ооіаѵ  р.оо-  Ішѵ  6  С»)ти>ѵ  хаі  хріѵсоѵ. 


Ін.  V* III,  48.  На  это  Іудеи  от¬ 
вѣчали,  и  сказали  ему:  не  прав¬ 
ду  ли  мы  говоримъ,  что  ты  Са¬ 
марянинъ,  и  что  бѣсъ  въ  тебѣ? 

49.  Іисусъ  отвѣчалъ:  во  мнѣ 
бѣса  нѣтъ;  но  я  чту  отца  моего; 
а  вы  безчестите  меня. 

50.  Впрочемъ  я  не  ищу  моей 
славы;  есть  ищущій  и  судящій  г). 


И  въ  отвѣтъ  сказали  ему  Іу¬ 
деи:  развѣ  не  правду  мы  сказали, 
что  ты  бѣшеный  самарянинъ. 

Отвѣчалъ  Іисусъ:  я  не  бѣше¬ 
ный.  Но  я  чту  отца,  а  вы  сра¬ 
мите  меня. 

Я  не  разсуждаю  о  томъ,  что- 
мнѣ  кажется.  Есть  тотъ,  кото¬ 
рый  разсуждаетъ  и  казнитъ. 


і)  Слова  не  ясны,  но  по  послѣдующему  стиху,  смыслъ  ихъ 
долженъ  быть  тотъ,  что  этотъ  тотъ,  кто  разсуждаетъ  и  казнитъ, 
это  смерть. 


51.  ар.Г|Ѵ  Хгусо  6р.Іѵ,  га ѵ  ті?  тоѵ  Хбуоѵ  тоѵ  ер.бѵ  ту]рт]57],  Ѳаѵатоѵ  об  р.Ѵ|  Ѳесю- 
рг)0У]  гі<?  тоѵ  аійѵа. 

52.  Еі~оѵ  ооѵ  абтй  оЕ  ’ІоооаТоі,  гуѵ сбхар.еѵ  отг  оаір.бѵюѵ  Ё'хуі?-  Аррахр.  аиг- 

Оаѵе  у.аі  оі  ттросртра'.,  у.аі  го  ХёуЕі?,  ’Еаѵ  тс?  тоѵ  Хбуоѵ  р.оо  ту]рт]а7],  об  р.г,  угбаетас  9а- 
ѵсстоо  еі?  тоѵ  аиоѵа. 

53.  Мі]  со  реіСсоѵ  еі  тоо  тгатрб?  ѵ;р.йѵ  Арраар,  бете?  атгёѲаѵе;  у.аі  оі  тгроср^таі  ат;г- 
Чаѵоѵ  тіѵа  аеаотбѵ  со  тгоегі?. 

54-  ’Атгеу.рбѵ]  ’Ітроо?,  ’Ехѵ  буй  оо^аСш  ёраотбѵ,  4  об^а  роо  обоёѵ  еатіѵ  естсѵ  б 
7іаг/]р  [лоо  6  оо?аСсоѵ  ре,  бѵ  брес?  Хёуета  бті  Ѳеб?  брйѵ  ест. 

55.  Каі  обу.  ёуѵіоу.атг  абтбѵ,  ёуй  ое  оіоа  абтбѵ  у.аі  ёаѵ  есттш  бті  обу.  о іоа  абтбѵ 


Ёсорас  орѳю?  брйѵ,  йебатт]?-  аХХ’  оіоа  абтбѵ 

Ін.  VIII,  51.  Истинно,  ИСТИННО 
говорю  вамъ:  кто  соблюдетъ  сло¬ 
во  мое;  тотъ  не  увидитъ  смерти 
вовѣкъ. 

52.  Іудеи  сказали  ему:  теперь 
узнали  мы,  что  бѣсъ  въ  тебѣ. 
Авраамъ  умеръ  и  пророки;  а  ты 
говоришь:  кто  соблюдетъ  слово 
мое,  тотъ  не  вкуситъ  смерти  во¬ 
вѣкъ. 

53.  Неужели  ты  больше  отца 
нашего  Авраама,  который  умеръ, 
и  пророки  умерли?  чѣмъ  ты  себя 
дѣлаешь? 

54.  Іисусъ  отвѣчалъ:  если  я 
самъ  себя  славлю;  то  слава  моя 
ничто.  Меня  прославляетъ  отецч, 
мой,  о  которомъ  вы  говорите, 
что  онъ  Богъ  вашъ. 


у.аі  тоѵ  Хбуоѵ  абтоб  тт)рй. 

Истинно  говорю  вамъ:  если 
кто  разумѣніе  мое  постигнетъ  и 
совершитъ,  не  увидитъ  смерти 
вовѣкъ. 

Сказали  ему  Іудеи:  теперь  мы 
видимъ,  что  ты  бѣшеный.  Авраамъ 
умеръ  и  пророки,  а  ты  говоришь, 
если  кто  разумѣніе  мое  совер¬ 
шитъ,  не  вкуситъ  смерти  во¬ 
вѣкъ. 

Если  ты  больше  отца  нашего 
Авраама,  а  онъ  умеръ  и  пророки 
умерли — кѣмъ  же  ты  себя  дѣ¬ 
лаешь. 

Отвѣчалъ  Іисусъ:  если  бы  я 
самъ  такъ  признавалъ,  то  то,  что' 
мнѣ  кажется,  ничего  бы  не  зна¬ 
чило.  Есть  тотъ,  кто  признаетъ 
меня,  тотъ  кого  вы  называете 
своимъ  Богомъ. 
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55.  И  вы  не  познали  его;  а  я 
знаю  его  *)  и  если  скажу,  что 
не  знаю  его;  то  буду  подобный 
вамъ  лжецъ.  Но  я  знаю  его,  и 
соблюдаю  слово  его. 


И  вы  не  знали  и  не  знаете 
его,  а  я  знаю  его.  И  если  скажу, 
что  не  знаю  его,  то  буду  такой 
же,  какъ  вы,  лгунъ.  Но  знаю 
его  и  разумѣніе  его  совершаю. 


і)  Ясное  отрицаніе  Бога  внѣшняго.  Та  же  мысль,  какъ  и  въ 
введеніи,  и  въ  посланіи  Іоанна,  «что  Бога  никто  не  зналъ  и  не 
знаетъ». 


56.  "А^раз|А  6  -ат/;р  оашѵ  гд-аХХіІаато  Тѵа  іог]  т гр  г^ірач  тг(ѵ  ё[А^ѵ  у.аі  зіое  у.аі 
Ч*Р  '1- 

57.  Еі~оѵ  от)  оі  Іоооаіоі  ~оо;  абтбѵ,  Пгѵ7г,у.оѵта  оьтгш  зузі?,  у.аі  ’А^рааа 
іш  рау.ас. 

58.  Еітггѵ  аотоіс  о  ’1т)Оой;,  ’Ар.т)Ѵ  Хзусо  6[мѵ,  Пріѵ  ’А[5раар.  уеѵгсЧа!,  зуй  еір.;. 

59.  ’Нраѵ  обѵ  ХіУоэ;  Тѵа  [ЗаХшзіч  етз’  аотбѵ"  Тгдойс  оз  зхри^г),  хаі  е5г)ХѲгѵ  зу.  тоО 


ізроо,  оізХОшѵ  о:а  р.ззоо  аотшѵ  у.аі  —арт]угѵ 

56.  Авраамъ,  отецъ  вашъ,  радъ 
былъ  увидѣть  день  г)  мой;  и 
увидѣлъ  и  возрадовался. 

57.  За  это  сказали  ему  Іудеи: 
тебѣ  нѣтъ  еще  пятидесяти  лѣтъ; 
и  ты  видѣлъ  Авраама? 

5 8.  Іисусъ  сказалъ  имъ:  истинно, 
истинно  говорю  вамъ:  прежде 
нежели  былъ  Авраамъ,  я  есмь. 

59.  Тогда  взяли  каменья,  что¬ 
бы  бросить  въ  него;  но  Іисусъ 
скрылся,  и  вышелъ  изъ  храма, 
прошедши  посреди  ихъ;  и  по¬ 
шелъ  далѣе. 


00  ТО)С. 

Авраамъ,  вашъ  отецъ,  любилъ 
свѣтъ  мой,  и  видѣлъ  и  радо¬ 
вался. 

Сказали  ему  Іудеи:  тебѣ  нѣтъ 
50-и  лѣтъ,  и  ты  видѣлъ  Авраама. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  истинно 
говорю  вамъ,  прежде  чѣмъ  ро¬ 
дился  Авраамъ,  я  есмь. 

И  вотъ  схватили  каменья,  что¬ 
бы  швырять  въ  него,  но  Іисусъ 
скрылся  отъ  нихъ  и  вышелъ  изъ 
храма. 


і)  т)ііёра  должно  быть  переведено  здѣсь  въ  смыслѣ  свѣта  днев¬ 
ного.  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  об&хч. 

Іисусъ  говоритъ,  что  онъ  то,  что  говоритъ  имъ;  говоритъ  же 
имъ  то,  что  знаетъ  отца.  Тотъ,  кто  въ  себѣ  возвеличитъ  сына 
человѣческаго — разумѣніе,  тотъ  получитъ  жизнь  и  не  умретъ,  по¬ 
тому  что  это  разумѣніе  есть  Богъ  и  другого  нѣтъ,  и  что  онъ  не 
можетъ  скрыть  его,  если  бы  и  хотѣлъ.  Когда  они  говорятъ:  «какъ 
же  не  умретъ»,  онъ  говоритъ,  что  разумѣніе  есть  одно,  что  оно  есть  и 
было  прежде  Авраама,  что  оно  внѣ  времени. 

Бесѣды  Іисуса  съ  фарисеями,  требующими  доказательствъ 
истинности  ученія  по  синоптикамъ,  и  эти  двѣ  главы  Іоанна — 7  и  8, 
составляютъ  одну  бесѣду,  въ  которой  Іисусъ  на  вопросы  Іудеевъ  о 
томъ,  чѣмъ  онъ  докажетъ  свое  ученіе,  отвѣчаетъ:  что  доказа¬ 
тельствъ  ученія  его  нѣтъ  и  не  можетъ  быть,  потому  ученіе  его 
есть  ученіе  о  жизни,  служеніе  Богу-духу,  котораго  человѣкъ  со¬ 
знаетъ  въ  себѣ,  но  видѣть  и  показать  его  не  можетъ. 
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I.  Каі  тюраушѵ  еіоеѵ  а^9ршт:оѵ  тосрАо ѵ  ву.  увѵетф. 

Ін.  IX,  і.  И  проходя  увидѣлъ  И  проходя,  увидалъ  Іисусъ  че- 
человѣка,  слѣпого  отъ  рожденія,  ловѣка  темнаго  по  породѣ. 

і)  Слова  тЩХоѵ  в-/.  уЕѵетТ);  (только  разъ  встрѣчающіяся  въ  Но¬ 
вомъ  Завѣтѣ)  -(вѵв-г^  —  было  отъ  рожденія;  но  это  значитъ  что-то  по¬ 
добное,  но  не  отъ  рожденія.  Я  перевожу:  по  породѣ. 


Общее  примѣчаніе. 

Глава  эта  стоитъ  между  8-ю  и  ю-ю  и  есть  изложеніе  все  той 
же  мысли,  и  отвѣтъ  на  тотъ  же  вопросъ:  какія  есть  доказатель¬ 
ства  ложности  закона  Моисея  и  истинности  ученія  Іисуса? 

Разбирая  эту  главу,  никакъ  нельзя  признать,  чтобы  писатель 
хотѣлъ  говорить  о  плотскомъ  исцѣленіи  слѣпого.  Если  и  признать, 
что  рѣчь  идетъ  о  плотскомъ  исцѣленіи,  то  непонятно,  для  чего 
Іисусъ,  исцѣливъ  его,  говоритъ,  что  онъ  свѣтъ  міру,  и  что  надо 
ходить,  пока  свѣтъ.  Непонятно,  почему  слѣпой  говоритъ  про  Іисуса, 
что  онъ  пророкъ;  непонятно — почему  фарисеи  говорятъ  ему:  воздай 
славу  Вону,  непонятно,  почему  они  говорятъ  ему:  ты  ученикъ  его. 
Непонятно,  зачѣмъ  Іисусъ  встрѣчаетъ  еще  разъ  слѣпого  и  говоритъ 
ему:  ты  видѣлъ  сына  Бога  и  видишь  его.  И  главное — непонятны  и 
совершенно  излишни  слова  39,  40  и  41  стиховъ,  въ  которыхъ 
Іисусъ  говоритъ: 

Ін.  IX.  39.  И  сказалъ  Іисусъ:  на  судъ  пришелъ  я  въ  міръ  сей,  чтобы  неви¬ 
дящіе  видѣли  и  видящіе  стали  слѣпы? 

40.  Услышавъ  сіе,  нѣкоторые  изъ  фарисеевъ,  бывшихъ  съ  нимъ:  сказали  ему: 
неужели  и  мы  слѣпы? 

41.  Іисусъ  сказамъ  имъ:  если  бы  вы  были  слѣпы,  то  не  имѣли  бы  на  себѣ 
грѣха:  но  какъ  вы  говорите,  что  видите;  то  грѣхъ  остается  на  васъ. 

Если  это  только  чудо,  какъ  чудо,  Мр.  ѴШ,  22,  то  вся  учитель¬ 
ная  сторона  мѣста  отпадаетъ.  Если  же  это  поученіе,  то  отпадаютъ 
только  слова  о  бреніи  и  мазаніи  имъ.  Я  избираю  послѣднее,  и  это 
тѣмъ  болѣе  естественно  въ  этомъ  случаѣ,  что  во  всей  этой  главѣ 
непонятнаго  и  лишняго  только  и  есть  слова:  онъ  сдѣлалъ  изъ 
плевка  бреніе  и  помазалъ  имъ  глаза. 


2.  Каі  т)ршту)с:аѵ  абтоѵ  оі  ра9гра1  аотоо, 
уоѵсі?  аотоо,  іѵа  тисрАо?  уе ч'гцЩ. 

Ін.  XI,  2.  Ученики  его  спро¬ 
сили  у  него:  Равви  *)і  кто  согрѣ¬ 
шилъ,  онъ,  или  родители  его, 
что  2)  родился  слѣпымъ? 


Аёуоѵтз;,  'ра^і,  ті;  -/]р.артеѵ,  оото;  ѵ)  оі 

И  спросили  ученики  Іисуса: 
наставникъ!  въ  чемъ  согрѣшилъ 
этотъ  или  родители  его,  что  онъ 
родился  темнымъ. 


,  і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  ті  и  значеніе  это  полнѣе. 

2)  Вотъ  еще  употребленіе  іѵа  въ  смыслѣ  шзте. 

3.  ’Атаѵ.рі9т)  6  Іт]ооо?,  Оотг  оотос;  7]р.артЕѴ  ооте  оі  ';оѵгіс,  аотоо-  аХХ'  іѵа  сраѵзршѲ?, 
та  еруа  тоо  Ѳео о  іѵ  аотф. 
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4.  Ер-г  оеі  Еруа'ЕзѲаі  та  Ёруа 
оооеі;  ооѵата:  Іруа^ЕоЧа;. 

Ін.  IX,  3.  Іисусъ  отвѣчалъ:  не 
согрѣшилъ  ни  онъ,  ни  родители 
его  1),  но  это  для  того,  чтобы 
на  немъ  явились  дѣла  божіи. 

4.  Мнѣ  должно  дѣлать  дѣла 
пославшаго  меня  2)  доколѣ  есть 
день,  приходитъ  ночь,  когда  ни¬ 
кто  не  можетъ  дѣлать. 


Ёругта;  ѵо?,  оте 

Іисусъ  отвѣчалъ:  ни  онъ  не 
согрѣшилъ,  ни  родители  его  Но 
чтобы  въ  немъ  оказалось  служе¬ 
ніе  Богу. 

Намъ  надо  служить  тому,  кто 
послалъ  насъ,  покуда  день,  а  при¬ 
детъ  ночь,  тогда  ужъ  никто  ни¬ 
чего  не  можетъ  дѣлать. 


той  тЕЕрАзотб;  ;ае  есос  у(азра  естіѵ 


1)  Здѣсь  должна  быть  точка,  въ  противномъ  случаѣ  слѣдую¬ 
щее  предложеніе  не  имѣетъ  смысла  или  тотъ  дикій  смыслъ,  что 
онъ  слѣпъ  отъ  того,  чтобы  явились  дѣла  божіи.  Отвѣтъ  Іисуса 
состоитъ  въ  томъ  же,  въ  чемъ  смыслъ  его  словъ  Іудеямъ:  «Не  разсуж¬ 
дайте  о  томъ,  виноватъ  ли  я  или  правъ,  а  идите  за  мною».  Онъ 
говоритъ,  не  разсуждать  надо,  въ  чемъ  кто  виноватъ,  а  служить 
Богу  надо  всегда,  пока  мы  живы. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  г^а;  какъ  здѣсь,  такъ  и  послѣ 
слова  пославшаго. 


У  "Отаѵ  Е ѵ  ей  у.озрар  <б  ірш;  Еір.;  тоо  у.бзр.оо. 


Ін.  IX.  5,  Доколѣ  я  въ  мірѣ, 
я  свѣтъ  міру. 


Когда  я  въ 
міру. 


.мірѣ, 


я  свѣтъ 


Разумѣніе  есть  свѣтъ  міра.  Но  что,  если  человѣкъ  съ  самаго 
рожденія  не  видалъ  свѣта?  Виноватъ  онъ  или  не  виноватъ?  спра¬ 
шиваютъ  ученики.  Іисусъ  отвѣчаетъ:  никто  не  виноватъ.  Если  мы 
видимъ  темнаго,  то  намъ  не  спрашивать  нужно  кто  виноватъ,  а 
намъ  надо  дѣлать  дѣла  божіи,  тѣ  самыя  дѣла,  которыя  не  могли 
и  проявляться  для  насъ,  если  бы  не  было  слѣпыхъ;  намъ  надо  да¬ 
вать  свѣтъ  темному;  не  потому,  чтобы  Богъ  нарочно  ослѣплялъ  лю¬ 
дей,  но  потому,  что  все  проявленіе  Бога  состоитъ  въ  освященіи 
тьмы,  въ  прозрѣніи  слѣпыхъ.  Пока  день,  мы  должны  работать  для 
проявленія  свѣта  въ  тьмѣ.  Пока  мы  въ  мірѣ,  мы  свѣтъ  міра,  и  въ 
этомъ  наша  жизнь  истинная. 

у.  Ка!  еіяеѵ  аотф,  "ХтЕауз,  ѵіфа;  еЦ  тт]ѵ  %оХо(і(3^9раѵ  той  ІіХшар.  (о  Ефр-т^ейтаі 
’АііЕЗтаЛр іѵое)  а“Г|).9гѵ  оЗѵ  у. а!  Іѵіфато,  -/.аі  г,ХЧе  ^Хе-шѵ. 

8.  Оі  оЗѵ  т’еітоѵес,  хяі  оі  ѲЕшройѵтЕ?  аотоѵ  то  ттрбтЕроѵ  от;  тоаХо;  еХе^оѵ,  Ооу 
оЗтб;  езтіѵ  6  у.а^флЕУОС  у.яё  -розаітшѵ. 

9.  ’АХХоі  еХе-^оѵ,  "Оті  оЗ то;  езтіѵ  аХХоі  ое,  От;  о р.о;о;  аЗтф  езтіѵ.  ехёіѵос  ІХё^ёѵ, 
От;  гуш  Еіас.  еХе-^оѵ  оЗѵ  аотф. 

10.  Пй?  аѵЕр»уѲу)заѵ  зоо  оі  оір9аХр.оі. 

11.  ’А~ЁУ.рі9/)  Ёу.е’.ѵо-  -/аі  еі-еѵ,  'Аѵормтто;  ХтубаЕУо;  ’І^зоое  ~г)Хоѵ  ггоіт]зг,  хаі 
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ётге^ріаё  р.оо  тоо<?  оірОаХр.ой?,  ѵ.аі  еіттё  р ;.о; , 
ѵі&ас.  атівХОшѵ  ое  у.а;  ѵі'ііар.еѵо;  аѵ^Хефа. 

12.  Еітсоѵ  ооѵ  аотш,  Пои  ёатіѵ  ё-леіѵо;; 

1н.  IX,  7.  И  сказалъ  ему:  пой¬ 
ди  умойся  въ  купальнѣ  Силоамъ 
(что  значитъ  посланный).  Онъ 
пошелъ,  и  умылся,  и  пришелъ, 
зрячимъ. 

8.  Тутъ  сосѣди  и  видѣвшіе 
прежде,  что  онъ  былъ  слѣпъ, 
говорили:  не  тотъ  ли  эго,  кото¬ 
рый  сидѣлъ  и  просилъ  *)  ми¬ 
лостыни? 

9.  Иные  говорили:  это  онъ,  а 
иные:  похожъ  на  него,  онъ  же 
говоритъ:  это  я. 

Тогда  спрашивали  у  него:  какъ 
открылись  у  тебя  глаза. 

11.  Онъ  сказалъ  въ  отвѣтъ: 
человѣкъ,  называемый  Іисусъ, 
сдѣлалъ  бреніе  2),  помазалъ  глаза 
мои,  и  сказалъ  мнѣ:  пойди  на 
купальню  Силоамъ,  и  умойся:  Я 
пошелъ,  и  прозрѣлъ.  . 

12.  Тогда  сказали  ему:  гдѣ 
онъ?  онъ  отвѣчалъ:  не  знаю. 


Ттгауг  гіс,  ту]Ѵ  у.оХор.(Зѵ]Ѳраѵ  той  Х'.Хшар.,  -/.ас 
Хёуві,  Ооу.  оіоа. 

И  сказалъ  ему:  очистись  въ 
купели  посланнаго.  Онъ  очистил¬ 
ся  и  сталъ  видѣть. 

Сосѣди  и  тѣ,  которые  видѣли 
его  прежде,  что  онъ  былъ  по¬ 
прошайка,  сказали:  неужели  это 
тотъ,  что  сидѣлъ  и  попрошай¬ 
ничалъ. 

Иные  сказали:  тотъ  самый. 
Иные  сказали:  похожъ  на  того. 
А  онъ  сказалъ:  я  самый. 

И  сказали  ему:  какъ  тебѣ 
открылись  глаза? 

И  тотъ  на  отвѣтъ  сказалъ  имъ: 
человѣкъ  по  прозванію  Іисусъ 
научилъ  меня  очиститься  очище¬ 
ніемъ  посланнаго,  — -  очистился, 
и  вотъ  вижу. 

Тутъ  сказали  ему:  гдѣ  онъ? 
Тотъ  сказалъ:  не  знаю. 


Я  пропускаю  ненужную  подробность  стиха  6-го  и  въ  стихѣ 
7-МЪ  Вмѣсто  СЛОВЪ  -/.аі  еітгеѵ  аитш  итгауе,  ѵі фас  еі;  ті]ѵ  -/.оХи|.і.(Зг]Ѳраѵ  той  ІХХшар. 
(о  ер|Л7]ѵе6гі:аі,  атеатаХр.вѵо;)  ставлю  прямо:  въ  купели  посланнаго.  При 
такомъ  переводѣ  я  не  пропускаю  ни  одного  слова. 

Прозрѣніе  получается  чрезъ  очищеніе  духомъ  отъ  посланнаго. 
И  нельзя  не  замѣтить,  что  въ  стихѣ  4-мъ  сказано,  что  надо  дѣ¬ 
лать  дѣла  пославшаго.  Слѣпой  очищается,  перерождается  въ  ку¬ 
пели  посланнаго,  т.  е.  того,  который  дѣлаетъ  дѣла  пославшаго. 

1)  Въ  подтвержденіе  того,  что  рѣчь  идетъ  здѣсь  не  о  слѣпомъ, 
надо  замѣтить,  что  не  сказано,  чтобы  сосѣди  знали  его  слѣпымъ, 
а  сказано,  что  они  знали  его  попрошайкой. 

ПросааеЬ  просить  съ  назойливостью,  требовать,  попрошайничать. 

2)  Ненужная  подробностъ  о  бреніи  исключается,  какъ  и  прежде. 

13-  Ауооаіѵ  сштоѵ  тгрб;  той?  фсер:ааіоо;,  тоѵ  тіотё  тігрХоѵ. 

14.  г'Хѵ  ог  оарратоѵ,  оте  тоѵ  тгтрХоѵ  Ітіоіурагѵ  6  ’Ьраоо?,  -/.аі  аѵёш^гѵ  айтой  той? 
осрѲаХр.ои?. 

15.  ПаХіѵ  ооѵ  ѵ]ра>т<оѵ  ‘/.аі  оі  фар'саюі,  тай;  аѵё[ЗХе'і>еѵ.  6  оё  еіттеѵ  айтоі?,  Пу)Х6ѵ 
ё-ёгЬ/.тр  ётіі  той?  оср^аХр-ой;  р.о;,  у.аі  ІѵіфарАЕѴ,  ‘/.аі  рХётісо. 

16.  "ЕХеуоѵ  ойѵ  ё/.  т<йѵ  Фарюаішѵ  тіѵё?,  Ойто;  о  аѵЙрситго;  оиу.  ё'ат;  тіара  той  Ѳвой, 
от;  то  оар[3атоѵ  ой  ттррві.  а ХХо;  гХеуоѵ.  Пш?  оиѵатас  аѵОрштто;  ар.артшХо;  тоіаита  аг|р.еіа 
тгоівіѵ;  '/аі  03/іор.а  -^ѵ  ёѵ  айтоі?. 


140  — 


17.  Лёуоио:  тб  тосрХб  тгяХіѵ,  Ій  ті  ХёуЕі?  ттгрі  яйтой,  от:  т(у.ое?$  зоо  той?  о®9яХ- 
оой?;  6  ой  еіттеѵ,  "От:  т:р&'сг,тг|?  езт:ѵ. 


Ін.  IX,  13.  Повели  его  быв¬ 
шаго  слѣпца  къ  фарисеямъ. 

14.  А  была  суббота,  когда 
Іисусъ  сдѣлалъ  бреніе,  и  отверзъ 
ему  очи. 

15.  Спросили  его  также  и  фа¬ 
рисеи,  какъ  онъ  прозрѣлъ.  Онъ 
сказалъ  имъ:  бреніе  положилъ 
онъ  на  мои  глаза,  и  я  умылся, 
и  вижу. 

1 6.  Тогда  нѣкоторые  изъ  фа¬ 
рисеевъ  говорили:  не  отъ  Бога 
этотъ  человѣкъ,  потому  что  не 
хранитъ  субботы.  Другіе  гово¬ 
рили:  какъ  можетъ  человѣкъ 
грѣшный  творить  такія  чудеса?  :) 
И  была  между  ними  распря. 

17.  Опять  говорятъ  .слѣпому: 
ты  что  скажешь  о  немъ 1  2),  пото¬ 
му  что  онъ  отверзъ  тебѣ  очи? 
Онъ  сказалъ:  это  пророкъ. 


И  привели  къ  фарисеямъ  того, 
что  былъ  темный. 

Дѣло  было  въ  субботу,  когда 
Христосъ  открылъ  глаза  темному. 

И  опять  спросили  его  фари¬ 
сеи,  какъ  онъ  сталъ  видѣть. 
Онъ  сказалъ  имъ:  очистился,  и 
вотъ  вижу. 

И  стали  говорить  фарисеи: 
одни  сказали  —  этотъ  человѣкъ 
не  въ  завѣтѣ  съ  Богомъ,  потому 
что  не  держитъ  субботы.  Дру¬ 
гіе  сказали:  какъ  можетъ  грѣш¬ 
никъ  показывать  такіе  примѣры. 
II  былъ  у  нихъ  раздоръ. 

И  опять  сказали  тому,  что 
былъ  темный:  ты  самъ  что  по¬ 
лагаешь  о  томъ,  что  онъ  тебѣ 
глаза  открылъ?  Тотъ  сказалъ: 
«полагаю,  что  онъ  пророкъ». 


1)  Выраженіе  это  не  вопросительное. 

2)  Пгрі  об  той  переводится  обыкновенно  о  немъ.  Переводъ  этотъ 
ошибоченъ,  если  бы  было  о  немъ,  то  было  бы  б?  а  не  оте.  Я  пере¬ 
вожу  о  томъ. 


18.  Оу/,  йтістгозяѵ  оуѵ  о:  іоуояіо:  /грі  яйтой,  от:  т 
гэшѵг)оаѵ  той?  уоѵЕІ?  яйтой  той  яѵріХгбяѵто?. 

19.  Каі  Г|ри>тт)ояѵ  яйтой?,  Хёуоѵтг?,  Ойто?  ёзт:ѵ  6 
тозХо;  ёреѵѵ^Чт];  -со?  ойѵ  ярт:  (ЗХёпа!. 

20.  ’А“г/р:9л|0яѵ  аотоі?  оі  уоѵеТ?  яйтой  /яі  гІ7іоѵ, 


усрХб?  г(ѵ  /яі  яѵг^Хг’йіУ  еш?  отоу 
у:о?  йябѵ,  оѵ  уаг:?  Хемете  сіт! 
Осояигѵ  от:  оитос  ёат:ѵ  6  то? 


7)[ЛШѴ,  /ЯІ  ОТ!  ТО®Х6?  ЕуЕѴѴТ|9іГ). 

21.  Пб?  оі  ѵйѵ  рХё-е:,  оу/  оТояааѵ.  т,  ті?  фо:?5ѵ  яйтой  той?  я®9я\р.ой?,  г^агТ?  ой/ 
оіояаеѵ  яйто?  г(Хі/:яѵ  еугі'  яйтоѵ  Ерсот^зятз,  яйто?  ттерХ  яйтой  ХяХ9|аеі. 

22.  Тайтя  еі/оѵ  о:  уоѵ еі?  яйтой,  от:  йсро^ойѵто  той?  ’Іоойяіоо?-  т]0У)  узр  суѵетеУеіѵто 
оі  ’іоуояГо!,  і'ѵя  Ёяѵ  т'.с  яйтоѵ  оаоХоу^ат]  Хріатоѵ,  я-озоѵяушуо?  уёѵг(тя:. 

23.  Д:я  тойто  оі  убѵЕІ?  яйтой  е'.тгоѵ,  "От:  г,Х:/:аѵ  Ёузі,  яйтоѵ  Ёрсотг]оят5. 


Ін.  IX,  1 8,  Тогда  іудеи  не  по¬ 
вѣрили,  что  онъ  былъ  слѣпъ,  и 
прозрѣлъ,  доколѣ  не  призвали 
родителей  сего  прозрѣвшаго. 

19.  И  спросили  ихъ:  это  ли 
сынъ  вашъ,  о  которомъ  вы  го¬ 
ворите,  что  родился  слѣпымъ? 
Какъ  же  онъ  теперь  видитъ? 


И  не  повѣрили  іудеи,  что  онъ 
теменъ  былъ  и  сталъ  видѣть,  до 
тѣхъ  поръ,  пока  не  позвали  его 
родителей. 

И  спросили  ихъ:  это  ли  вашъ 
сынъ,  про  котораго  вы  говорите, 
что  онъ  темнымъ  родился.  Какъ 
онъ  теперь  видитъ. 


20.  Родители  его  сказали  имъ 
въ  отвѣтъ:  мы  знаемъ,  что  это 
сынъ  нашъ,  и  что  онъ  родился 
слѣпымъ. 

21.  А  какъ  теперь  видитъ,  не 
знаемъ,  или  кто  отверзъ  ему 
очи — мы  не  знаемъ.  Самъ  въ  со¬ 
вершенныхъ  лѣтахъ;  самого  спро¬ 
сите,  пусть  самъ  о  себѣ  ска¬ 
жетъ. 

22.  Такъ  отвѣчали  родители 
его,  потому  что  боялись  Іудеевъ; 
ибо  Іудеи  сговорились  уже,  что¬ 
бы,  кто  признаетъ  его  за  Хри¬ 
ста,  того  отлучатъ  отъ  синагоги. 

23.  Посему-то  родители  его  и 
сказали:  онъ  въ  совершенныхъ 
лѣтахъ:  самого  спросите. 


И  на  отвѣтъ  сказали  имъ  ро¬ 
дители  его:  знаемъ,  что  это  сынъ 
нашъ  и  что  темнымъ  уродился. 

А  какъ  онъ  видитъ  теперь 
или  кто  открылъ  ему  глаза, — не 
знаемъ.  Самъ  уже  онъ  на  воз¬ 
растѣ,  его  спросите,  онъ  о  себѣ- 
скажетъ. 

Родители  его  сказали  такъ, 
потому  что  боялись  іудеевъ,  по¬ 
тому  что  іудеи  ужъ  положили 
на  томъ,  что,  если  кто  признаетъ 
Христа,  того  отлучить  отъ  со¬ 
бранія. 

Отъ  этого  то  родители  и  ска¬ 
зали:  онъ  самъ  на  возрастѣ,  его 
самого  спрашивайте. 


Переводчики  и  толкователи,  принявъ  всю  эту  главу  за  описа¬ 
ніе  чуда,  толкуютъ  обыкновенно  такъ,  что  евреи  не  вѣрятъ  тому, 
что  совершилось  чудо  и  допрашиваютъ  о  томъ  слѣпого  и  его  ро¬ 
дителей. 

Но  стоитъ  читать  то,  что  написано  для  того,  чтобы  видѣть, 
что  у  фарисеевъ  нѣтъ  и  въ  мысли  такого  свидѣтельствованія.  Они 
спрашиваютъ  Ін.  IX,  іо:  какъ  открылись  твои  глаза,  т.  е.,  что  ты 
видишь?  Какъ  прозрѣлъ?  (IX,  15).  Опять  они  спрашиваютъ:  какъ 
ты  сталъ  видѣть?  Въ  обоихъ  вопросахъ  этихъ  нѣтъ  свидѣтельство¬ 
ванія.  а  интересъ  о  томъ,  какъ  это  сдѣлалось?  Потомъ  ст.  іб-й: 
они  не  толкуютъ  о  томъ,  что  былъ  ли  онъ  слѣпой  или  нѣтъ,  а  о 
томъ,  что  онъ  не  отъ  Бога.  Стихъ  17-й,  они  спрашиваютъ,  что  ты 
думаешь  о  томъ,  кто  тебѣ  открылъ  глаза.  Потомъ  стихъ  19:  они 
призываютъ  родителей  и  не  спрашиваютъ  былъ  ли  онъ  слѣпъ,  какъ 
бы  должно  было,  но  говорятъ:  вотъ  вашъ  сынъ,  котораго  вы  на¬ 
зываете  слѣпымъ,  какъ  онъ  видитъ?  Или  фарисеи  не  умѣютъ  го¬ 
ворить  и  думать,  или  они  не  свидѣтельствуютъ  слѣпого,  а  хотятъ 
знать,  что  именно  видитъ  этотъ  человѣкъ,  переставши  быть  тем¬ 
нымъ.  И  родителей  призываютъ  затѣмъ,  чтобы  узнать,  откуда  этотъ 
человѣкъ  набрался  своихъ  вольнодумныхъ  мыслей.  Если  это  свидѣ¬ 
тельство  о  слѣпотѣ,  то  всѣ  стихи  не  имѣютъ  смысла.  Если  же 
фарисеи  хотятъ  знать,  что  увидалъ  темный  и  откуда  онъ  набрался 
этихъ  мыслей,  то  они  ясны. 

24.  Е'-ршѵѵраѵ  ооѵ  кс  огитероо  тоѵ  аѵѲрштсоѵ  о;  ф  то:р?.о;,  -/.а:  еітточ  абтір,  До;  оо- 
;аѵ  "ш  Ѳеш'  оіоа  р.гѵ  от:  6  аѵ&рштто;  оото;  ар.артш?,б;  ёат:ѵ. 

Ін.  24.  Итакъ  вторично  при-  Тутъ  призвали  въ  другой  разъ 
звали  человѣка,  который  былъ  того,  который  былъ  темный,  и  ска- 
слѣпъ,  и  сказали  ему:  воздай  зали  ему  х):  признавай  Бога,  мы 
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славу  Богу;  мы  знаемъ,  что  че-  знаемъ,  что  этотъ  человѣкъ 
ловѣкъ  тотъ  грѣшникъ.  грѣшникъ. 

і)  Д6;  об -ш  Ѳеш  не  можетъ  значить  «давай  славу  Богу».  По 
моему  мнѣнію,  это  не  можетъ  значить  по  смыслу  слова  об&зѵ  ничего 
другого,  какъ  только,  что  фарисеи  велятъ  ему  признавать  своего 
Бога.  Только  понимая,  такъ,  понятны  всѣ  предшествующіе  разго¬ 
воры  и  въ  особенности  стихи  28  и  29,  гдѣ  они  говорятъ,  что  они 
ученики  Моисея,  съ  которымъ  самъ  Богъ  говорилъ,  а  не  Іисусовы, 
и  дальнѣйшее. 


25.  А~гхрі Зу]  ойѵ  гу.гТѵо;  хай  еітгеѵ,  Е".  аіхартсоХб;  гот:ѵ,  о'у/  оіоз'  гѵ  оіоа,  5ті  то- 
•оХб;  <оѵ  арті  рХё-со. 

2 6.  ЕІ~оѵ  бг  аотш  -аХіѵ,  Ті  е-оі трі  о о:;  тай-  сои;  той;  бэ&аХіхойс. 

27.  ’Аігехрі&г]  айтоі;,  Еіпоѵ  йр.Тѵ  г(5ѵ],  у.аі  ой  у.  т,у.ойаатг-  ті  ~зХ;ѵ  ЯгХгтг  оу.оие'.ѵ; 
р.т)  хаі  йілеТс  ІНХгтг  а  и  той  р.а9'/|Та1  уеѵгоЭаі. 

28.  ’ЕХоіббрграѵ  ойѵ  айтбѵ,  у.аі  гіттоѵ,  Ій  5'.  р.аіЬ]ТѴ];  ёхеіѵои’  т(и.гТс  бг  той  Млисгсо; 
гарігѵ  ѵаі)г]та!. 

29.  '1’и.гі;  оібар^гѵ  бт>  М<оз?(  ХгХаХт|У.гѵ  б  Ѳгб;-  тойтои  бг  ойх  оібар.гѵ. 

30.  ’А~г-/.рі9у)  б  аѵ&рштта;  у.аі  гііггѵ  аитоі;,  ’Еѵ  уар  тоотір  9аир.астбѵ  готіѵ5  оті  6р.гТ; 
ойу.  оібатг  ~б9гѵ  гзті,  у.аі  аѵгшіг  р.оо  той  О'ріІаХр.ойд. 


Ін.  IX,  25.  Онъ  сказалъ  имъ 
въ  отвѣтъ:  грѣшникъ  ли  онъ, 
не  знаю;  одно  знаю,  что  я  былъ 
слѣпъ,  а  теперь  вижу. 

26.  Снова  спросили  его:  что 
сдѣлалъ  онъ  съ  тобою?  какъ  от¬ 
верзъ  твои  очи? 

27.  Отвѣчалъ  имъ:  я  уже  ска¬ 
залъ  вамъ,  но  вы  не  слушали  *); 
что  еще  хотите  слышать?  или  и 
вы  хотите  сдѣлаться  его  учени¬ 
ками? 

28.  Они  же  укорили  его,  и 
сказали:  ты  ученикъ  его;  а  мы 
Моисеевы  ученики. 

29.  Мы  знаемъ,  что  съ  Мои¬ 
сеемъ  говорилъ  Богъ;  сего  же 
не  знаемъ,  откуда  онъ. 

30.  Человѣкъ  прозрѣвшій  ска¬ 
залъ  имъ  въ  отвѣтъ; это  и  уди¬ 
вительно,  что  вы  не  знаете  от¬ 
куда  онъ 1  2),  а  онъ  огверзъ  мнѣ 
очи. 


И  отвѣчалъ  онъ  имъ:  грѣш¬ 
никъ  онъ  или  нѣтъ,  того  не 
знаю.  Одно  знаю:  былъ  я  тем¬ 
ный,  а  теперь  Бижу. 

Опять  сказали  ему:  что  онъ 
надъ  тобой  сдѣлалъ?  какъ  онъ 
открылъ  тебѣ  глаза? 

И  отвѣчалъ  имъ:  я  уже  гово¬ 
рилъ  вамъ,  вы  не  вѣрите.  Что 
же  опять  хотите  то  же  слышать. 
Или  вы  хотите  сдѣлаться  его 
учениками. 

И  стали  ругать  его  и  сказали: 
ты  его  ученикъ,  а  мы  ученики 
Моисея. 

Мы  знаемъ,  что  Моисею  самъ 
Богъ  говорилъ.  А  этого  не  зна¬ 
емъ  и  откуда  онъ. 

И  отвѣчалъ  тотъ  имъ  и  ска¬ 
залъ:  то-то  и  чудо,  что  вы  не 
знаете  откуда  онъ  2),  а  онъ  мнѣ 
глаза  открылъ. 


1)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  вѣритъ. 

2)  Вы  не  знаете  откі\да  онъ  есть  повтореніе  словъ  бесѣды  въ 
храмѣ. 


31.  ОІоа(і.гѵ  ок  о~і  а[лартшХшѵ  6  Ѳгб; 
$гХт][ла  аотой  тгоіт),  тобтоо  ахоогі. 

Ін.  IX.  31.  Но  мы  і)  знаемъ, 
что  грѣшниковъ  Богъ  не  слу¬ 
шаетъ;  но  кто  чтитъ  Бога,  и 
творитъ  волю  его,  того  слушаетъ. 


>х  аѵ.оЬгг  аХк'  Ёаѵ  ті;  ЭгозерГІ);  ѵ},  ѵ.аі  та 

Мы  знаемъ,  что  Богъ  не  слу¬ 
шаетъ  грѣшниковъ,  а  слушаетъ 
того,  кто  благочестивъ  и  волю 
Бога  дѣлаетъ. 


і)  «Мы»  очевидно  показываетъ,  что  это  говоритъ  не  одинъ 
нищій  слѣпой,  а  что  это  говоритъ  тотъ,  кто  понялъ  ученіе  Іисуса. 


$2.  ’Еа.  той  аішѵо;  ой/.  урлойсЯу],  оті  т роі^і  ті;  оср&аХроо;  тосрХой  уеуЕѴѴ7]|АІѵоо. 

33.  Еі  рѣ  т)Ѵ  сото;  -ара  Ѳеой,  ойх  г]боѵато  тгоіеГѵ  ойбёѵ. 

34*.  А-ЕХрі9ѵ]заѵ  хаі  гітгоѵ  айтш,  ’Еѵ  ар.артіаі;  со  ёугѵѵ^&т];  оХод,  хаі  со  ЗіЗаахеіс; 
а)р.а;;  хаі  е^гріаХоѵ  айтоѵ  ё?о). 

35.  "Нхороеѵ  6  ’1о]аоо;  оті  г|ё{ЗаХоѵ  айтоѵ  г;со'  хаі  Еор.йіѵ  айтоѵ  еітгеѵ  айтш,  Ей 


тястгйгі;  еі;  тбѵ  оіоѵ  той  Ѳеой. 

36.  ’Атсгхрі і>7)  гхгТѵо;  хаі  еітсе,  Ті;  гаті,  хйріг,  і'ѵа  тгютгйаш  еі;  айтоѵ. 

37-  Еітсе  5г  айтф  6  ’І7]Зой;,  Каі  ёіораха;  айтоѵ,  хаі  6  ХаХшѵ  р.ета  аой  гхгТѵб;  ёатіѵ. 
38.  'О  бе  ёс р.ѵ),  ІІізтейш,  хоріе-  хаі  —  росгхоѵтреѵ  айтад. 


Ін.  IX,  32.  Отъ  вѣка  не  слы¬ 
хано,  чтобы  кто  отверзъ  очи 
слѣпорожденному. 

3  .  Бели  бы  онъ  не  былъ  отъ 
Бога;  не  могъ  бы  творить  ничего. 

34.  Сказали  ему  въ  отвѣтъ: 
во  грѣхахъ  ты  весь  родился,  и 
ты  ли  насъ  учишь?  И  выгнали 
его  вонъ. 

35.  Іисусъ,  услышавъ,  что  выг¬ 
нали  его  вонъ,  и  нашедши  его, 
сказалъ  ему:  ты  вѣруешь  ли  въ 
Сына  Божія? 

36.  Онъ  отвѣчалъ  и  сказалъ: 
а  кто  онъ,  Господи,  чтобы  мнѣ 
вѣровать  въ  него. 

37.  Іисусъ  сказалъ  ему:  и  ви¬ 
дѣлъ  ты  его,  и  онъ  говоритъ  съ 
тобою. 

38.  Онъ  же  сказалъ:  вѣрую, 
Господи!  и  поклонился  ему. 


Отъ  вѣка  не  слышно,  чтобы 
открылъ  кто  глаза  рожденному 
темнымъ. 

Если  онъ  не  отъ  Бога,  то  не 
могъ  бы  ничего-  дѣлать. 

И  отвѣчали  ему:  весь  ты  въ 
грѣхахъ  родился,  а  насъ  учишь. 
И  выгнали  его. 

Услыхалъ  Іисусъ,  что  они  выг¬ 
нали  его  и  встрѣтилъ  и  сказалъ: 
полагаешься  ли  ты  на  Сына  божія. 

А  тотъ  на  отвѣтъ  сказалъ  ему: 
какой  онъ,  чтобы  мнѣ  полагаться 
на  него. 

Сказалъ  ему  Іисусъ:  ты  видѣлъ 
и  видишь  его  и  бесѣдуетъ  съ 
тобою,  тотъ  самый  и  есть. 

Онъ  сказалъ:  полагаюсь,  госпо¬ 
динъ!  и  поклонился  ему. 


Слѣпой  отъ  роду  отвѣчалъ  фарисеямъ  то,  что  онъ  испытываетъ 
и  ничего  не  могъ  сказать  другого;  онъ  не  видалъ  истинной  жизни 
и  не  понималъ  ея.  Іисусъ  открылъ  ему  глаза,  и  онъ  ничего  ужъ 
не  можетъ  сказать  ни  за,  ни  противъ  Моисея,  онъ  увидалъ  жизнь 
и  говоритъ,  что  видитъ  и  больше  ничего  сказать  не  можетъ.  Но 
когда  фарисеи  отлучили  его  отъ  церкви,  тогда  Іисусъ  нашелъ  его 
и  говоритъ  ему:  полагаешься  ли  ты  на  сына  Бога?  Слѣпой  сначала 
не  понимаетъ,  что  такое  сынъ  божій.  Іисусъ  толкуетъ  ему:  сынъ 
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божій — это  то,  что  ты  знаешь,  что  бесѣдуетъ  съ  тобой  «въ  твоей 
душѣ,  ты  самъ, — то  самое,  что  сказано  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ, — 
голосъ  его  слышишь  и  понимаешь». 

39.  Ка'і  еігеѵ  6  ’1у]зоЗ;,  еі;  у.рТ;.і.а  Ё-/м  еі;  тоѵ  у.6з[аоѵ  тоотоѵ  ^Х9оѵ,,"ѵа  оі  [яг.  [ЗХг- 
“оѵ те;  (Т/.ё-шЗ!,  хаі  оі  [ІХёгоѵте;  тосрХоі  фѵшѵтяі. 


40.  Каі  ’^у-ооззу  еу.  тшѵ  Фарізяісоѵ  тяі 
У.ЯІ  У|(ЛеТ?  ТОірХоІ  Е31ЯЕѴ. 

41.  Еі~еѵ  айтоі;  6  ’Іг^оо’З;,  Е'-  тіхрХоі. 
От:  ^ХЁ~0[леѴ  •/)  ойѵ  аияртія  й;яшѵ  ;яеѵёі. 

Ін.  IX.  39.  И  сказалъ  Іисусъ: 
на  судъ  *)  пришелъ  я  въ  міръ 
сей,  чтобы  невидящіе  видѣли,  а 
видящіе  стали  слѣпы. 

40.  Услышавъ  это,  нѣкоторые 
изъ  фарисеевъ,  бывшихъ  съ  нимъ, 
сказали  ему:  неужели  и  мы  слѣпы? 

41.  Іисусъ  сказалъ  имъ:  если 
бы  вы  были  слѣпы,  то  не  имѣли 
бы  на  себѣ  грѣха;  но  какъ  вы 
говорите,  что  видите,  то  грѣхъ 
остается  на  васъ. 

і)  КрГр.я — раздѣленіе. 


:я  оі  оѵтг;  [яет  сштоо,  у.яі  еітоѵ  яотш.  Мт. 
у; те.  ооу.  яѵ  ЕіуЕТЕ  яіяартіаѵ  ѵйѵ  сё  Хгугте, 

И  сказалъ  Іисусъ:  я  пришелъ 
въ  этотъ  міръ  на  раздѣленіе, 
чтобы  темные  стали  видѣть,  и 
зрячіе  стали  бы  темными. 

И  услыхали  это  фарисеи  и 
другіе  съ  ними  и  сказали:  или 
ты  и  насъ  считаешь  темными. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  если  бы 
вы  были  темные,  не  было  бы  въ 
васъ  ошибки;  теперь  же  вы  счи¬ 
таете  себя  зрячими,  и  ошибка 
въ  васъ  есть. 


Общее  примѣчаніе. 

На  вопросъ  о  томъ,  за  что  есть  люди,  лишенные  пониманія 
истиннаго  блага,  сами  ли  они  виноваты  или  родители  ихъ  виноваты, 
Іисусъ  отвѣчаетъ,  что  человѣческій  вопросъ  о  томъ,  за  что?  и  по¬ 
нятіе  человѣческое  о  справедливости  неприложимо  тутъ.  Ни  самъ 
не  виноватъ  тотъ,  кто  не  видитъ,  ни  родители  его  не  виноваты, 
разсуждать  не  надо,  а  надо  жить  свѣтомъ  разумѣнія.  Былъ  слѣпъ 
и  сталъ  видѣть.  Сынъ  человѣческій,  сынъ  божій,  пришелъ  въ  міръ 
только  за  тѣмъ,  чтобы  отдѣлить  видящихъ  отъ  невидящихъ.  И 
только  тотъ,  кто  видитъ  и  не  идетъ  къ  свѣту,  только  тотъ  грѣ¬ 
шенъ. 


19.  1уіз;яя  ойѵ  -яХіѵ  гуІѴЕто  гѵ  тоТ;  ’Іооояіоія  той;  Хбуоо;  тойтоо;. 

20.  ’ЕХеТоѵ  ОЁ  — оХХоі  Ё;  айтйіѵ,  Дя:р.бѵюѵ  ЁуЕі  у.яі  іяяІѵетяі.  ті  аитоо  ячойетз. 

21.  ’АХХоі  ёХеѵоѵ  ТосЗтя  тя  оу  и  ятя  ой  у.  езті  оаііяоѵіЗоіяіѵои-  (ят)  ояі|ябѵюѵ  ооѵятя 


тоірХшѵ  оіріЬХіяоо;  аѵоіуЕіѵ. 

Ін.  X.  19.  Отъ  СИХЪ  СЛОВЪ 
опять  произошла  между  Іудеями 
распря. 

20.  Многіе  изъ  нихъ  говорили: 
онъ  одержимъ  б  Ьсомъ,  и  безум¬ 
ствуетъ;  что  слушаете  его? 


И  сдѣлался  разладъ  опять 
промежъ  Іѵдеевъотъ  этихъ  словъ. 

Многіе  изъ  нихъ  сказали:  онъ 
благой — бѣсится,  что  его  слушать 


2і.  Другіе  говорили:  это  слова  Другіе  сказали:  не  отъ  бѣшен¬ 
ые  бѣсноватаго;  можетъ  ли  бѣсъ  наго  услышишь  такія  рѣчи,  не 
отверзать  очи  слѣпымъ?  можетъ  бѣшенный  слѣпымъ  глаза 

открывать. 

Общее  примѣчаніе. 

Въ  предшествующихъ  двухъ  главахъ  Іисусъ  сказалъ,  что  все 
богопочитаніе  евреевъ  ложное,  что  Моисеевъ  законъ  исполненъ 
противорѣчій  и  есть  ложь,  и  что  они  не  знаютъ  Бога  и  служатъ 
похоти  дьявола,  называя  его  Богомъ,  а  что  онъ  даетъ  имъ  ученіе 
истиннаго  служенія  Богу  дѣломъ. 

На  вопросъ  ихъ  о  доказательствахъ  истинности  своего  ученія, 
онъ  говоритъ,  что  ученіе  его  не  есть  его  ученіе,  а  того,  отъ  кото¬ 
раго  мы  всѣ  произошли — ученіе  жизни.  И  чтобы  узнать,  истинно 
ли  это  ученіе,  надо  жить  по  его  ученію.  Ученіе  же  его  состоитъ 
въ  томъ  чтобы  жить,  какъ  онъ  учитъ.  Тотъ,  кто  будетъ  такъ 
жить,  тотъ  узнаетъ,  что  онъ  сдѣлается  свободнымъ,  что  для  него 
не  будетъ  никакого  страха,  ни  зла,  ни  смерти.  Тотъ,  кто  будетъ 
жить,  тотъ  почувствуетъ,  что  онъ  будетъ  участникомъ  начала 
жизни — Бога.  Тотъ,  кто  живетъ  для  своей  плоти,  тотъ  живетъ 
противно  началу  жизни — Бога,  какъ  работникъ  живетъ  въ  домѣ 
хозяина,  не  заботясь  о  хозяйской  волѣ.  А  надо  жить,  какъ  въ  домѣ 
Отца,  слиться  съ  волей  Отца  и  тогда  всегда  будешь  жить  съ 
Отцомъ.  Для  жизни  въ  Богѣ  нѣтъ  смерти.  Она  всегда  была,  есть 
и  будетъ,  она  есть  прежде  начала  міра.  Тотъ,  кто  не  живетъ  въ 
Богѣ,  тотъ  и  не  знаетъ  Бога  и  нельзя  разсказать  его.  Чтобы  его 
понять,  надо  жить  въ  Богѣ. 

Такъ  что  доказательствъ  истинности  своего  ученія  такихъ,  ка¬ 
кихъ  требовали  іудеи,  Іисусъ  не  могъ  дать.  И  чтобы  показать  имъ 
еще  яснѣе  невозможность  этихъ  доказательствъ,  онъ  говоритъ  имъ 
притчу  объ  исцѣленіи  слѣпорожденнаго.  Кто  понимаетъ  сердцемъ, 
тотъ  видитъ,  а  кто  не  понимаетъ,  тотъ  не  видитъ,  пока  у  него  не 
откроются  глаза.  И  доказывать  истину  ученія  жизни  нельзя  дру¬ 
гому;  тотъ  кто  понялъ  главный  смыслъ  жизни,  тотъ  понялъ  и  не 
можетъ  уже  останавливаться  ни  передъ  какими  бы  то  ни  было 
соображеніями,  тотъ  знаетъ,  что  былъ  слѣпъ,  и  теперь  видитъ, 
знаетъ,  что  прежде  вся  жизнь  была  мракъ,  а  теперь  стала  свѣтъ. 
И  отчего  прежде  не  видѣлъ  свѣта  и  правъ  или  неправъ  тотъ,  кто 
въ  субботу  открылъ  ему  свѣтъ,  онъ  не  знаетъ  и  не  можетъ  объ 
этомъ  думать, — былъ  слѣпъ,  а  теперь  вижу-  И  другихъ  доказа¬ 
тельствъ  нѣтъ. 

1.  ’АМІШ  ар.Д  Хеусо  ир.іѵ.  'О  (Д  еісбрДр.ечо?  оіа  Дс  Ѳбігас  еі?  Дѵ  аоДѵ  тшѵ 
лроВатшѵ,  іХКа  аѵсфаіѵсоѵ,  (Ш.аД&еѵ  ёхеС ѵо;  хХетгт7]С  ёаті  хаі  ДсД;. 

2.  с0  6в  еіаер^бр^ѵо;  оіа  Де  Обрае  •ДОір.Д  ёаті  тшѵ  тсро(Затшѵ. 

3.  Тобтср  6  Дшро?  аѵсДеі,  ха'і  та  проката  Дс  ерш  Де  абтоо  ахобеі,  ѵ.аі  та  і8са 
проката  у.аХеі  хат’  оѵор.а,  -/.аі  Дауеі  абта. 
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4-  Кяі  бхзѵ  "з  80(з  "рб^ізтз  ех^зХтг),  еатгрозЧ'ѵ  абтіоѵ  — оребехаг  ѵ.зі  ха  -рбрзхз 
абх<о  ахоХоо^ЕІ,  ох:  оіоззі  хтѵ  <ршм^ѵ  абхоо. 

).  ’АХХохріш  бг  об  аг.  а'лоХоо&лашзіѵ  аХХа  аеб^оѵтаі  а-’  абхо'З-  ох:  обу.  оіозз:  хи>ѵ 


аХХохрішѵ  хуу  <ри>ѵу|ѵ. 

6.  Тз6хѵ;ѵ  хХѵ  -зроіаіаѵ  гігсгѵ  абхоТ;  б 
ХзХеі  збто'.;. 

Ін.  XI,  і.  Истинно,  ИСТИННО 
говорю  вамъ:  кто  не  дверью 
входитъ  во  дворъ  овчій,  но  пе¬ 
релазитъ  индѣ;  тотъ  воръ  и  раз¬ 
бойникъ. 

2.  А  входящій  дверью  есть 
пастырь  овцамъ. 

3-  Ему  придворникъ  отворяетъ 
и  овцы  слушаются  голоса  его,  и 
онъ  зовет  ь  своихъ  овецъ  по 
имени,  и  выводитъ  ихъ. 

4.  И  когда  выведетъ  своихъ 
овецъ,  идетъ  передъ  ними,  а 
овцы  за  нимъ  идутъ,  потому  что 
знаютъ  голосъ  его. 

5-  За  чужимъ  же  не  идутъ, 
но  бѣгутъ  отъ  него,  потому  что 
не  знаютъ  чужого  голоса. 

6.  Сію  притчу  сказалъ  имъ 
Іисусъ:  но  они  не  поняли,  что 
такое  Онъ  говорилъ  имъ. 


ІУ)зоо;  ёу.ЕГѵо!  08  об-/,  еуѵыззѵ  хіѵа  г(ѵ  з 

Истинно  говорю  вамъ,  тотъ, 
кто  входитъ  въ  овчій  дворъ  не 
дверью,  но  перелѣзаетъ  гдѣ-ни¬ 
будь,  тотъ  воръ  и  разбойникъ. 

Тотъ,  кто  входитъ  дверью, 
тотъ  и  есть  пастухъ  овцамъ. 

Тому  сторожъ  отпираетъ,  и 
овцы  слушаютъ  его  голоса.  И 
онъ  каждую  овцу  зоветъ  по 
кличкѣ  и  выпускаетъ  ихъ  въ  поле. 

И  когда  выпуститъ  отсажен¬ 
ныхъ  овецъ,  передомъ  самъ  идетъ. 
И  овцы  съ  нимъ  идутъ,  потому 
знаютъ  его  голосъ. 

А  за  чужимъ  не  пойдутъ  и 
разбѣгутся  отъ  него,  потому  не 
знаютъ  голоса  чужихъ  людей. 

Такую  притчу  сказалъ '  имъ 
Іисусъ:  но  они  не  поняли,  что 
онъ  говорилъ. 


Общее  примѣчаніе. 

Рѣчь  идетъ  все  о  томъ  же,  о  доказательствахъ  ложности  ученія 
Іисуса.  Послѣ  притчи  о  прозрѣвшемъ  слѣпомъ  и  о  томъ,  что  про¬ 
зрѣніе  это  всегда  будетъ  происходить,  потому  что  ученіе  Іисуса 
состоитъ  въ  томъ,  что  знаютъ  всѣ  люди,  что  онъ  только  напоми¬ 
наетъ.  освѣщаетъ  имъ  то,  что  они  знали  прежде,  что  лежитъ  въ 
сердцахъ  людей.  Что  его  ученіе  въ  сравненіи  съ  ученіями  ложными 
то  же,  что  появленіе  въ  овчарнѣ  своего  пастуха  въ  сравненіи  съ 
воромъ,  залѣзающимъ  въ  овчарню:  его  всѣ  тотчасъ  же  узнаютъ, 
какъ  узнаютъ  овцы  своего  пастуха:  они  чаютъ,  что  онъ  накормитъ 
ихъ  и  дастъ  имъ  жизнь,  а  отъ  ученія  ложнаго  люди  шарахаются, 
какъ  овцы  отъ  разбойника,  который  лѣзетъ  черезъ  заборъ.  Они 
(чуютъ)  не  узнаютъ  его  и  боятся,  чуя  зло.  Если  бы  Іисусъ  что- 
нибудь  необыкновенное,  несвойственное  людямъ,  говорилъ  имъ, 
тогда  бы  они  могли  пугаться  его,  какъ  шарахаются  овцы  отъ  пере¬ 
лѣзающаго  черезъ  ограду, — но  онъ  говорить  о  томъ,  что  всѣ  знаютъ 
въ  себѣ,  о  томъ  пути,  который  одинъ  ведетъ  къ  жизни,  онъ  вхо¬ 
дитъ  въ  ту  дверь,  которая  одна  ведетъ  на  пастбище — въ  жизнь. 
И  то,  что  онъ  говоритъ,  знакомо  людямъ,  какъ  знакомъ  овцамъ 
голосъ  пастуха,  и  потому  они  пойдутъ  за  нимъ  и  получатъ  жизнь. 
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7.  Еітсеѵ  О’Зѵ  тсаХіѵ  оситоі?  6  Ті]50о;,  ’АрѢѵ  ар.-і]ѵ  Аёуи>  ордѵ  6ті  ёу<о  г’. а'  т]  9йра  тшѵ 
зтроратсоѵ. 

8.  Паѵтг?  оао:  про  гаоо  ѵ)Хі}оѵ;  -/.лёпта:  е’ізі  "/.аі  Хт)атаЕ-  аХХ’  оиж  тр/.оозаѵ  аотшѵ  та 
згро^ата. 

9.  ’Еуш  гір.;  у]  і)6ра-  оі’  ёріоо  ёаѵ  тіс  еіоёХѲт),  ашѲ^Обтаі  у.аі  гйзгтаі,  у.аі  І^еХ газета! 
ѵ.аі  Уор.т)ѵ  горг(Ссі. 

10.  "О  -лХг-тт]с  ооѵ.  Іругта:  гі  рф  іѵа  7.Хгѣт]  у.аі  96зѵ]  у.аі  атгоХвзф  ёуо)  уХЭоѵ  Гѵа 


ёифа  е^шоі,  у.аі  лгр'ззсы  ешизіѵ. 

Ін.  X.  7.  Итакъ  опять  Іисусъ 
сказалъ  имъ:  истинно,  говорю 
вамъ,  что  я  дверь  овцамъ. 

8.  Всѣ,  сколько  ихъ  не  при¬ 
ходило  предо  мною,  суть  воры  и 
разбойники  з);  но  овцы  не  по¬ 
слушали  ихъ- 

9.  Я  есмь  дверь;  кто  войдетъ 
мною;  тотъ  спасется:  и  войдетъ, 
и  выйдетъ,  и  пажить  найдетъ. 

10.  Воръ  приходитъ  только 
для  того,  чтобы  украсть,  убить 
и  погубить.  Я  пришелъ  для  того, 
чтобъ  имѣли  жизнь,  и  имѣли  съ 
избыткомъ. 


И  опять  сказалъ  имъ  Іисусъ 
истинно  говорю  вамъ,  что  мое 
ученіе — дверь  овцамъ. 

Всѣ  тѣ,  которые  прежде  меня 
приходили — воры  и  разбойники: 
но  и  овцы  не  слушались  ихъ. 

Я  дверь.  Если  кто  черезъ 
меня  войдетъ,  то  уцѣлѣетъ.  И 
войдетъ  и  выйдетъ,  и  пастбище 
найдетъ. 

Воръ  идетъ  только  за  тѣмъ, 
чтобы  украсту,  зарѣзать  и  погу¬ 
бить.  Я  пришелъ  дверью,  чтобы 
жизнь  имѣли  и  съ  излишкомъ 
имѣли. 


I )  "О  го:  ~ро  ёр.оа  т]Х9о\,  у.Хгтгпх!  еіоі  У.аІ  Хг|ЗтаЕ. 

Кажется,  вполнѣ  ясно.  Всѣ  тѣ,  которые  приходили  учить  такъ 
же,  какъ  учу  я,  всѣ  тѣ  воры  и  разбойники,  т.  е.  ясно  Моисей  и  про¬ 
роки — ложные  учителя.  Слова:  «Законъ  Моисея  и  пророки  до 
Іоанна;  Моисеемъ  данъ  законъ,  истина  же  и  радость  Іисусомъ  Хри¬ 
стомъ» — значитъ  то  же  самое.  Яснѣе,  кажется  нельзя  выразить 
отрицаніе  закона  Моисея.  Что  же  дѣлаетъ  изъ  этого  церковь? 


А  вотъ  что  говоритъ  церковь:  Толк.  Ев.  Ін.  стр.  351. 

Истинно,  истинно  (увѣреніе  въ  непререкаемой  истинности  словъ  его); 
говорю:  вслѣдствіе  непониманія  фарисеями  иносказательной  рѣчи  Господа, 
онъ  поясняетъ  имъ  сущность  ея. 

Я  дверь  овцамъ:  дверь,  которая  ведетъ  къ  овцамъ,  которую  проходитъ  па¬ 
стырь  во  дворъ  овчій.  Онъ  единственный  истинный  посредникъ  между  Богомъ 
и  народомъ,  избраннымъ,  ветхозавѣтнымъ,  единственный  путь  для  пастырей  и 
для  пасомыхъ. 

Всѣ,  сколько  ихъ  ни  приходило  и  пр.  Ворами  и  разбойниками 
Господь  выше  назвалъ  тѣхъ  которые  не  дверью  входятъ,  но  перелазятъ  индѣ, 
слѣдовательно,  если  здѣсь  тѣми  же  именами  называетъ  тѣхъ  всѣхъ,  прежде  него 
пришедшихъ,  сколько  ихъ  ни  приходило,  то  разумѣетъ  не  тѣхъ,  которые  при¬ 
ходили  черезъ  дверь,  а  тѣхъ,  кои  перелѣзали  индѣ,  т.  е.  не  разумѣетъ  истин¬ 
ныхъ  богопоставленныхъ  руководителей  народа,  пророковъ  и  іерархію,  дѣйство¬ 
вавшихъ  въ  истинномъ  духѣ,  а  всѣхъ  ложныхъ,  руководителей  народа,  кто  бы 
они  ни  были:  ложные  пророки,  лжемессіи,  въ  частности  же  здѣсь  —  фарисеи, 
враги  Христа  и  его  духа,  а  между  тѣмъ  считавшіе  себя  руководителями  народа. 
Они  называются  пришедшими  прежде  Господа,  какъ  уже  дѣйствовавшіе 
ранѣе  его. 
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Овцы  не  послушали  ихъ:  т.  е.  истинные  члены  богоизбраннаго  на¬ 
рода,  тѣ,  которые  составили  зерно  царства  Мессіи,  которыхъ,  какъ  онъ  выра¬ 
жался,  далъ  ему  отецъ  и  вообще  всѣ  истинные  члены  царства  божія,  они  не 
послушали  голоса  ложныхъ  руководителей,  ибо  тѣ,  которые  слушали  ихъ  и 
слѣдовали  имъ,  не  принадлежали  къ  истиннымъ  членамъ  царствія  божія,  а 
только  внѣшне  мнились  принадлежать  къ  нему. 

Я  дверь,  повтореніемъ  усиливаетъ  слово. 

Кто  войдетъ  мною:  рѣчь,  по  связи  съ  предыдущимъ,  о  входящихъ  че¬ 
резъ  дверь  во  дворъ  пастыряхъ,  но,  какъ  кажется,  въ  концѣ  этого  иносказанія 
образъ  рѣчи  берется  шире:  и  такъ  какъ  дверью  входятъ  и  выходятъ  не  только 
пастыри,  но  и  овцы,  то  подъ  входящими  и  выходящими  разумѣются  и  пастыри 
и  пасомые.  Но  при  этомъ  понятіи  двора  овчаго  уже  имѣется  въ' виду  именно  мес¬ 
сіанское  царство,  церковь  Христова,  почему  и  употребляется  выраженіе  о  вошед¬ 
шихъ — спасется,  выраженіе,  означающее  собственно  спасеніе  въ  царствѣ  Мессіи. 

Кто  войдетъ  мною,  спасется:  все  выраженіе  указываетъ  на  вхо¬ 
жденіе,  состояніе  примиренія  съ  Богомъ  черезъ  вѣру,  на  участіе  въ  спасеніи  въ 
церкви  Христовой.  Дальнѣйшія  же  выраженія:  «и  войдетъ  и  выйдетъ,  и  пажить 
обрящетъ»  указываютъ  на  удовлетвореніе  въ  царствѣ  Христовомъ  всѣхъ  истин¬ 
ныхъ  духовныхъ  потребностей,  вступившихъ  въ  оное,  подъ  образомъ  удовле¬ 
творенія  потребностей  овецъ. 

Словомъ  войдетъ  означаетъ  удовлетвореніе  потребности  увѣренности  въ 
безопасности,  въ  вѣрной  защитѣ  и  кровѣ,  гдѣ  можно  найти  духа  и  успокоеніе 
въ  Богѣ,  какъ  овцы  находятъ  защиту,  кровъ  и  покой  во  дворѣ  овчемъ;  словами 
выйдетъ  и  пажить  обрящетъ  означается  удовлетвореніе  потребностей 
духовнаго  питанія  пищею  истины,  добра,  красоты  въ  царствѣ  Мессіи,  гдѣ  для 
удовлетворенія  всѣхъ  потребностей  духа — обиліе  всякихъ  предметовъ,  обширная 
пажить,  гдѣ  можетъ  питаться  всякій,  сколько  хочетъ;  въ  царствѣ  Христовомъ 
есть  все  для  удовлетворенія  всякихъ  духовныхъ  потребностей. 

Воръ  приходит ъ, —  Я  пришелъ  и  пр.  Первое  иносказательное  изо¬ 
браженіе,  въ  которомъ  Господь  изображаетъ  себя  подъ  образомъ  двери  во  дворъ 
овчій,  окончено,  и  Господь,  продолжая  въ  общемъ  ту  же  образную  рѣчь,  пере¬ 
мѣняетъ,  для  большаго  уясненія  своей  мысли,  частные  образы  рѣчи  и  предста¬ 
вляетъ  себя  подъ  образомъ  уже  не  двери,  а  истиннаго  добраго  пастыря,  не 
истинныхъ  же  пастырей — подъ  образомъ  наемниковъ.  Переходъ  къ  этой  пере¬ 
мѣнѣ  частныхъ  образовъ  рѣчи  составляетъ  прямое  противопоставленіе  Госпо¬ 
домъ  себя,  какъ  истиннаго  руководителя  народа,  ложнымъ,  означеннымъ  подъ 
именемъ  воровъ.  Воръ,  перелазяшій  индѣ  во  дворъ  овчій,  имѣетъ  своекорыстныя 
цѣли  и  притомъ  гибельныя  для  овецъ,  онъ  крадетъ  убивает  ь  и  губитъ;  такъ  и 
ложные  пастыри  и  руководители  народа,  не  Христомъ  посланные  и  не  во  имя 
его  дѣйствующіе,  напримѣръ,  фарисеи,  руководятся  лишь  своекорыстными  цѣ¬ 
лями,  и  ихъ  дѣятельность  соединена  съ  погибелью  овецъ;  они  ихх  убиваютъ 
духовно,  ибо  превратнымъ  ученіемъ  и  дѣятельностью  отторгаютъ  ихъ  отъ  истинной 
жизни  въ  Богѣ  и  Христѣ,  въ  единеніи  съ  которыми  только  и  есть  истинная 
жизнь, — жизнь  духа.  Въ  противоположность  сему  истинный  пастырь  Христосъ 
даруетъ  жизнь,  а  не  смерть,  жизнь  съ  избыткомъ;  онъ  и  пришелъ  для  того, 
чтобы  тѣ,  кто  хочетъ  быть  овцами  его  двора,  имѣли  жизнь  и  имѣли  съ  избыт¬ 
комъ.  Жизнь  разумѣется  духовная  въ  единеніи  съ  Христомъ  въ  царствѣ  его,, 
какъ  и  въ  другихъ  параллельныхъ  мѣстахъ  многочисленныхъ,  гдѣ  обѣщается 
жизнь  членамъ  царства  Христова. 

Съ  избыткомъ:  образъ  рѣчи  взятъ  отъ  обилія  пажити,  заключающей 
въ  себѣ  болѣе,  нежели  сколько  нужно  для  удовлетворенія  потребностей  пи¬ 
танія.  Мысль  та  же,  какая  выражена  въ  словахъ:  и  отъ  полноты  его  мы  пріяли 
благодать,  т.  е.  преизобильное  удовлетвореніе  въ  царствѣ  Христовомъ  всѣхъ 
истинныхъ  потребностей  духа  человѣческаго. 

Без  РИагізіепз  пДуапі  раз  соптргіз  ои  п’ауапі  раз  ѵоиіи  сотргепйге,  Іёзиз 
гергепб  зоп  а11ё§огіе  еі  за  роіётіцие.  Епсоге  ипе  іоіз  іі  зе  потте  Іа  рогіс, 
таіз  сеііе  Гоіз-сі,  іі  Без!  роиг  1е  ігоиреаи  Іиі-тёте.  Неигеизез  Іез  ЬгеЬіз  ^иі 
заѵепі  ігоиѵег  сеііе  ропе  роиг  зе  теііге  еп  зйгеіё  сіапз  1е  Ьегсаіі,  ^иі  ёсЬар- 
репі  аіпзі  аих  ѵоіеигз  гббапі  аи  сіеіюгз!  Ѵаіій  еп  ёеих  тоіз  1е  зепз  сіе  се  реііі 
ІаЫеаи,  ёопі  поиз  поиз  §агёегопз  Ьіеп  сГёрІисЬег  Юиз  Іез  ёіётепіз.  5і  поиз 


іпзізііопз  раг  ехешріе  зиг  се  ^ие  1е  Ьегсаіі  Йоіі  ёіге  1е  гоуаите  сіе  Біеи,  сога- 
-тепі  ехрікріегѳпз-поиз  рие  Іез  ЬгеЬіз  еп  зогіігопі  роиг  ігоиѵег  Іеиг  раіиге?  Еѵі- 
•сіештепі  1е  тоі  зогііг  п’езі  ІД  ^ие  роиг  Іез  Ъезоіпз  сіе  Гіта§е,  1е  раіига§е 
п’ёіапі  раз  сіапз  1е  Ьегсаіі.  Раг  Іа  тёте  гаізоп,  поиз  сіізопз  $аи/  еі  поп  заиѵе, 
рагсе  ри’іі  езі  епсоге  ^ие5ііоп  сГапітаих  ^иі  з’аЪгіІепі  (ѵоуег  1е  ѵегзеі  зиіѵапі). 
5і  Раиіеиг  а  тіз  ^ие^^и’ип  И ,  еіс.,  с’езі  с^иті  а  тёіё  Д  І’іта^е  ипе  іпіергёіаііоп 
ргаіцие  рагіаііетепі  ]'изіе,  таіз  ^иі  Ьгоіііе  ип  реи  іез  соиіеигз  сіи  іаЫеаи.  Маіз 
ІІ  ѵа  запз  сііге  ^ие  Іа  раіиге  а  аиззі  зоп  зепз  зрігііиеі  Ігёз  і'асііе  Д  Ігоиѵег.  ба 
рЬгазе  геіаііѵе  аих  ѵоіеигз  а  сіёгоиіё  Іез  1ііёо1о§іепз.  Оп  з’еп  езі  еЯгауё  сотте 
зі  Гаиіеиг  аѵаіі  ѵоиіи  Іаіге  сііге  а  Іёзиз  ^ие  Іоиз  іез  сопсіисіеигз  апіёгіеигз  сіи 
реиріе  сГІзгаёІ,  Іез  ргорііёіез  сотргіз,  аѵаіепі  ёіё  сіе  Райх  Ьег§егз.  без  Спозіб 
^ие5  еп  опі  ргойіё  роиг  ]из1ійег  іеиг  ге]‘е1  сіе  РАпсіеп  Тезіатепі.  без  сорізіез 
іпіітісіёз  опі  гауё  сез  Йеих  тоіз:  аѵапі  тоі,  сотте  зі  сеіа  сбап^еаіі  1е  зепз. 
бе  Іаіі  езі  рие  Ігоиреаи  езі  іа  ^ёпёгаііоп  сопіетрогаіпе  (ѵ.  1 6),  раг  сопзёциепі 
Іез  ѵоіеигз  зопі  сеих  ^иі,  а  сеііе  ёро^ие-1Д,  аѵаіепі  ргёіепсіи  з’етрагег  сіе  іа 
Йігесііоп  зрігііиеііе  сіе  Іа  паііоп  ]'иіѵе  еі  сопіге  Іез  аі1а^иез  сіез^ие15  Іёзиз  ёіаіі 
ѵепи  оиѵгіг  аих  зіепз  (сйар.  VI,  45)  Іа  рогіе  сіе  геГи§е,  еп  Іез  гесеѵапі  Йапз  зоп 
зеіп  ои  сіапз  зез  Ьгаз.  Сотте  і!  іаіі  ісі  аііизіоп  а  ип  Іаіі,  1е  поуаи  сіе  зоп 
ігоиреаи  ёіапі  с!ё]'й.  Іогтё,  И  роиѵаіі  сііге:  Іез  ЬгеЬіз  пе  іез  опі  раз  ёсоиіёз.  Раг 
сеііе  юитиге,  1е  сіізсоигз  ^иіііе  1е  іеггаіп  сіе  Іа  іііёогіе  ои  сіе  Гісіёаі  еі  з’еп§а§е 
роиг  ип  тотепі  сіапз  сеіиі  сіе  ІЪізІоіге.  (Иоиз  аѵопз  Іаіі  ѵоіг  сіапз  Гіпігосіис- 
ііоп,  р.  82,  ^ие  Рехргеззіоп  сіи  ѵ.  8  сіёраззе  1е  Ьиі  ргосііаіп  аи^ие1  поиз  поиз 
зоттез  аггёіёз  ісі). 

Я  отношу  уцѣлѣетъ,  войдетъ  и  выйдетъ  и  пастбище  найдетъ  къ 
овцамъ,  такъ  какъ  безъ  этого  не  только  смыслъ  сравненія  те¬ 
ряется,  но  и  все  значеніе  двери  утрачивается.  Я  понимаю  такъ: 
Іисусъ  Христосъ  сравниваетъ  себя,  какъ  живого  человѣка  съ  па¬ 
стухомъ.  Но,  кромѣ  того,  онъ  себя,  свое  божеское  сознаніе,  сравни¬ 
ваетъ  съ  дверью.  И  потому  дальше  онъ  говоритъ:  воръ  идетъ 
только  затѣмъ,  чтобъ  украсть,  зарѣзать  и  погубить.  Я  пришелъ 
дверью,  чтобъ  жизнь  имѣли  и  съ  излишкомъ  имѣли.  И  оставивъ 
сравненіе  себя  съ  пастухомъ,  говоритъ: 

11.  ’Еуш  еір.і  6  ~оірл]ѵ  6  хаХб;-  б  тіоір.У]Ѵ  6  хаХо;  ті]Ѵ  і!;оуг]ѵ  абтоо  ті&У)аіѵ  6-Ер 
тшѵ  хро(Затшѵ. 

12.  'О  р-КзЭсотбс;  ог,  хаі  обх  шѵ  хоір.тр,  об  обх  еіаі  та  хрората  ’іоіа,  {іешргТ  тоѵ 
7.6хоѵ  ёрубр.гѵоѵ,  хаі  аа> та  тгрб(3ата,  хаі  среиугі,  ха!  6  Хбхое  ар-аСгі  абта,  ха!  ахор- 
тѵ.С,ві  та  хрбрата. 

13.  'О  ог  ріаѲшто;  сребугі,  от:  ріа&штб;  ёоті,  хаі  оо  р.ёХві  аотш  ттгрі  тшѵ  хроратшѵ 

14-  ’Еуѵ)  еір.і  6  хо:р.7]Ѵ  6  ха  Ход-  хаі  рірѵшахш  та  ёр.а  хаі  цуѵшсхор.аі  итсб  тйѵ  ёр.шѵ. 

15.  Каіійх;  усуѵсосхеі  р.г  6  тіатт]р,  хауш  уіуѵшсхсо  тоѵ  хатёра"  хаі  ті]ѵ  ііоуур/  р.оо 
тіді]р.і  бхгр  тшѵ  хро[Зхтшѵ. 

16.  Каі  аХХа  -рогата  гу_ш,  а  обх  ёатіѵ  ёх  тѵ>;  абХт};  таитт);'  хахеіѵа  р.е  оеі  ауа- 
•(віѵ,  хаі  т?)С  сршѵ?]с  р-оо  ахобаооас  хаі  у2ѵ/]аетас  р.іа  хоі р.тр,  еі;  хоір.т]Ѵ. 

17.  Діа  тоото  6  — ат'рр  р.г  ауатса,  оті  ёуй>  ті&7](Аі  т'Хѵ  іоуѵ]Ѵ  р.о о,  іѵа  паХіѵ  Харю 
абту]Ѵ. 

18.  Обогі?  а’іреі  а6т7]Ѵ  атг’  ёр.оо,  аХХ’  ёуш  тШцр-і  аотг].ѵ  ап’  ёр-аотои-  ё^оооіаѵ  еуш  Чеі- 
ѵаі  а6ті]Ѵ,  хаі  ё^оооіаѵ  гуш  тсаХіу  Ха(3гіѵ  абт ё]ѵ.  таоту|ѵ  тг,ѵ  ёѵтоХтр;  ёХарІоѵ  ■пара  той 
хатрод  р.ои. 

іі.  Я  есмь  пастырь  добрый,  па-  Я  пастухъ  хорошій  г).  Хорошій 
стырь  добрый  полагаетъ  жизнь  пастухъ  жизнь  свою  кладетъ  за 
свою  за  овецъ.  овецъ. 
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12.  А  наемникъ  не  пастырь, 
которому  овцы  не  свои,  видитъ 
проходившаго  волка,  и  остав¬ 
ляетъ  овецъ,  и  бѣжитъ;  и  волкъ 
расхищаетъ  овецъ,  и  разгоняетъ 
ихъ. 

13.  А  наемникъ  бѣжитъ,  по¬ 
тому  что  наемникъ,  и  нерадитъ 
объ  овцахъ. 

14.  Я  есмь  пастырь  добрый;  я 
знаю  моихъ,  и  мои  знаютъ  меня. 

15.  Какъ  отецъ  знаетъ  меня, 
такъ  и  я  знаю  отца;  и  жизнь 
мою  полагаю  за  овецъ. 

16.  Есть  у  меня  п  другія  овцы, 
которыя  не  сего  двора;  и  тѣхъ 
надлежитъ  мнѣ  привесть:  и  онѣ 
услышатъ  голосъ  мой,  и  будетъ 
одно  стадо  и  одинъ  пастырь. 

17.  Потому  любитъ  меня  отецъ, 
что  я  отдаю  жизнь  мою,  чтобы 
опять  принять  ее. 

18.  Никто  не  отнимаетъ  ея  у 
меня;  но  я  самъ  отдаю  ее.  Имѣю 
власть  отдать  ее,  и  власть  имѣю 
опять  принять  ее.  Сію  запо¬ 
вѣдь 1  2)  получилъ  я  отъ  отца 
моего. 


Наемный  —  не  пастухъ,  ему 
овцы  не  свои,  онъ  видитъ,  что 
идетъ  волкъ,  бросаетъ  овець  и 
бѣжитъ,  а  волкъ  хватаетъ  и  раз¬ 
гоняетъ  овецъ. 

А  наемный  бѣжитъ  потому,, 
что  онъ  наемный,  и  нѣтъ  ему 
дѣла  до  овецъ. 

Я  хорошій  пастухъ,  я  узнаю 
своихъ  овецъ  и  они  узнаютъ 
меня. 

Также  какъ  знаетъ  меня  отецъ, 
и  я  знаю  отца,  и  жизнь  свою 
кладу  за  овецъ. 

И  другія  есть  у  меня  овцы 
не  отъ  одного  двора  и  тѣхъ 
мнѣ  надо  вывести,  и  голосъ  мой 
услышатъ,  и  будетъ  одно  стадо- 
и  одинъ  пастухъ. 

За  то  и  любитъ  меня  отецъ, 
что  я  отдаю  жизнь  свою  за  то, 
чтобы  опять  получить  ее. 

Никто  не  отнимаетъ  ее  у  ме¬ 
ня,  но  я  самъ  по  своей  волѣ 
отдаю  ее  и  могу  получить  ее. 
Эту  заповѣдь  получилъ  я  отъ- 
отца  моего. 


1)  Хорошій  пастухъ,  какъ  самъ  хозяинъ  или  хозяйскій  сынъ. 

2)  Заповѣдь  Отца  въ  томъ,  чтобы  отдавать  жизнь  плотскую 
для  жизни  въ  Богѣ. 


Общее  примѣчаніе: 

Притча  эта  объ  овцахъ  и  пастухѣ,  уже  представлявшаяся 
Іисусу  Христу  прежде,  когда  ему  народъ  казался  подобнымъ  ов¬ 
цамъ,  разогнаннымъ  безъ  пастуха,  разъясняется  Іисусомъ  Хри¬ 
стомъ  теперь  съ  трехъ  сторонъ: 

1)  Онъ  говоритъ,  что  онъ  говорилъ  не  разъ,  что  всякихъ  до¬ 
рогъ  много,  но  входъ  всегда  одинъ.  Онъ  говоритъ,  что  въ  овчарню 
одна  дверь  и  изъ  овчарни  одинъ  выходъ  на  пастбище,  т.  е.,  чтобъ 
кормиться — жить,  й  для  жизни  людей  есть  выходъ,  этотъ  выходъ 
есть  разумѣніе  жизни,  то,  чему  онъ  учитъ.  Всякое  ученіе,  которое 
не  основано  на  разумѣніи  жизни — ложно,  и  всѣ  знаютъ  это,  какъ 
знаютъ  овцы,  когда  воръ  лѣзетъ  черезъ  ограду. 

2)  Онъ  говоритъ,  что  онъ  вошелъ  этой  дверью  и  зоветъ  лю¬ 
дей  итти  за  нимъ  въ  эту  дверь,  чтобы  получить  жизнь.  И  какъ 
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овцы  идутъ  за  пастухомъ,  вошедшимъ  дверью  и  со  знакомымъ 
имъ  голосомъ,  такъ  и  люди  пойдутъ  за  нимъ.  И  не  одни  только 
тѣ  люди,  которымъ  онъ  говоритъ  теперь,  но  всѣ  люди,  такъ,  что 
какъ  если  овецъ  свести  въ  одно  стадо  и  ихъ  поведетъ  одинъ  па¬ 
стухъ,  такъ  и  его  ученіе  соединитъ  всѣхъ  людей. 

З)  Онъ  говоритъ:  кромѣ  того,  что  въ  овчарнѣ  овцы  узнаютъ, 
отличаютъ  настоящаго  пастуха  отъ  вора,  и  въ  полѣ,  на  пастбищѣ, 
настоящій  пастухъ  отличается  отъ  наемнаго.  Тутъ  Іисусъ  Христосъ 
сравниваетъ  пастуха  наемнаго  съ  хозяйскимъ  сыномъ,  пасущимъ 
отцовское  стадо.  Наемный  убѣжитъ  отъ  волка,  ему  дѣла  нѣтъ  до 
овецъ,  а  хозяйскій  сынъ,  пастухъ,  тотъ  не  жалѣетъ  себя  для  овецъ, 
потому  что  овцы  отца  его.  И  онъ  не  броситъ  овецъ,  потому  что 
онѣ  его  овцы  и  онъ  ихъ  пастухъ  и  хозяинъ.  Такъ  и  ученіе  Моисея 
было  ученіе  ложное,  потому  что,  по  его  закону,  выходило  воров¬ 
ство,  грабежъ  и  выгода  для  тѣхъ,  кто  проповѣдывалъ.  По  ученію 
же  Іисуса  нѣтъ  ни  воровства,  ни  грабежа,  и  не  только  нѣтъ  вы¬ 
годы  тому,  кто  проповѣдуетъ,  но,  напротивъ,  все  ученіе  его  со¬ 
стоитъ  въ  томъ,  чтобы  жизнь  свою  отдавать  для  другихъ  съ  тѣмъ, 
чтобы  получить  истинную  жизнь.  Въ  этомъ  состоитъ  та  заповѣдь 
отца,  которую  онъ  проповѣдуетъ  людямъ. 


19.  ^іор.а  о оѵ  тгаХіѵ  еуеѵето  Іѵ  тоГс  ’іоооаіоі?  оіа  тоос  Хбуоо?  тобтоо;. 

20.  ’ЕХвуоѵ  5е  поХХоі  ё!  абтмѵ,  Даер.бѵіоѵ  еугі  ха!  р.аі'/Етаг  ті  сотой  ау.обете. 


21.  “АХХоі  еХеуоѴ  Таота  та  ртцдата  от 
тосрХшѵ  бсрЧаХр.оо?  аѵоіуеіѵ. 

Ін.  X,  1.9.  Отъ  ЭТИХЪ  словъ 
опять  произошла  между  іудеями 
распря. 

20.  Многіе  изъ  нихъ  говори¬ 
ли:  онъ  одержимъ  бѣсомъ  и  бе¬ 
зумствуетъ;  что  слушаете  его? 

21.  Другіе  говорили:  это  слова 
не  бѣсноватаго;  можетъ  ли  бѣсъ 
отверзать  очи  слѣпымъ? 


еоті  оос’і  хо'п^о^і'ют  р-ц  оаір.б'лоѵ  обѵатаі 

И  опять  сдѣлался  раздоръ 
между  іудеями  отъ  этихъ  словъ. 

Многіе  говорили,  онъ  бѣсится 
и  сумасшествуетъ,  что  вы  его 
слушаетесь. 

Другіе  говорили:  такія  рѣчи 
не  отъ  бѣшенаго.  Кто  бѣсит¬ 
ся, — нс  можетъ  слѣпымъ  откры¬ 
вать  глаза. 


Стихи  23  и  2ц,  говорящіе  о  томъ,  что  былъ  такой-то  празд¬ 
никъ,  зимой,  тотъ  который  бывалъ  черезъ  два  мѣсяца,  послѣ  вво¬ 
дятъ  подробность  ни  къ  чему  не  нужную,  тѣмъ  болѣе,  что  рѣчь, 
сказанная  при  этомъ  случаѣ,  прямо  продолжаетъ  то,  что  говори¬ 
лось  прежде. 


24.  ’Е'/.йу.Хсооаѵ  об'/  абтоу  оі  ’ІоооаТоі,  ха!  I Хеуоѵ  абтш,  ѵЕш;  -о те  ггѵ  'Іюуѵр  цршѵ 
аірЕі?;  еі  об  еі  6  Хріатбд,  еітге  т|рйѵ  ~а ррцоіа. 

25.  Аябхрйі)  абтоіе  б  Іцаоб^,  Еіігоѵ  брдѵ,  ха!  об  ттютеоете'  та  Іруа  а  бум  ігоім  еѵ 
тм  оѵор.ат і  тоб  тсатрбе  р.оо,  таота  р.артореГ  тсер!  Іроо. 

26.  АХХ’  бргГ;  об  7Т!<зте6ете-  об  уар  еоте  ех  тшѵ  ттро^атмѵ  тмѵ  ер.шѵ,  хадв>(  еітсоѵ 

б  Дм. 

27.  Та  тірб^ата  та  бр.а  тцс  ершутр  р.оо  аѵ.обеі ,  у.ауш  угсѵобохш  абта'  ха!  ахоХоо- 
9оиаі  р.оі. 
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28.  К т(<'>  а'.йтоѵ  Біош|лі  аотоіс-  ‘лаі  оу  ;лт]  аябХшѵтзк  еі;  тоѵ  аііоѵа,  -лаі  ооу 

аргазЕі  ті;  аута  еж.  тг(;  у_Ефб;  |лоо. 

29.  'О  яатт)р  |аоо,  ос  6гош-/г  і ло!,  [аеішѵ  ігаѵтшѵ  ёзте  хаі  оооеі;  ойѵзтаі  арлаСе» 
Ё-л  гг,;  у^ефб;  той  тгатро;  ілсю. 

2).  Е'.кеѵ  аотг,  6  ’1тг)ОООС,  ’Еуш  гір-'.  т{  аѵаз-аз';  -лаі  т]  іішу;.  6  тгізтеушѵ  еіс  ёрі 
-лаі  аттоііаот,  (Цветов. 

26.  Кзі  "5;  о  '/-2'.  "сзтеоіоѵ  еіс  гр.Е  об  р.г(  а~б8аѵті  еі;  тбѵ  аішѵа.  теотЕоеі; 


ТОУТО. 

30.  ’Еум  -лаі  6  та*тг,р  еѵ  ёзиеѵ. 

Ін.  X,  24.  Тутъ  іудеи  обсту¬ 
пили  его,  и  говорили  ему:  долго 
ли  тебѣ  держать  насъ  въ  недо¬ 
умѣніи?  Если  ты  Христосъ:  ска¬ 
жи  намъ  прямо. 

25.  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  Я 
сказалъ  вамъ,  и  не  вѣрите;  дѣла, 
которыя  творю  я  во  имя  отца 
моего,  они  свидѣтельствуютъ  о 
мнѣ. 

2 6.  Но  вы  не  вѣрите;  ибо  вы 
не  изъ  овецъ  моихъ,  какъ  я 
сказалъ  вамъ. 

27.  Овцы  мои  слушаются  го¬ 
лоса  моего,  и  я  знаю  ихъ,  и  онѣ 
идутъ  за  мною 

28-  И  я  даю  имъ  жизнь  вѣч¬ 
ную,  и  не  погибнутъ  во  вѣкъ;  и 
никто  не  похититъ  ихъ  изъ  ру¬ 
ки  моей. 

29.  Отецъ  мой,  который  далъ 
Мнѣ  ихъ,  больше  всѣхъ;  и  ни¬ 
кто  не  можетъ  похитить  ихъ  изъ 
руки  Отца  моего. 

Ін.  XI,  25.  Іисусъ  сказалъ  ей: 
Я  есмь  воскресеніе  и  жизнь;  вѣ¬ 
рующій  въ  меня,  если  и  умретъ, 
оживетъ. 

2 6.  И  всякій,  живущій  и  вѣ¬ 
рующій  въ  меня,  не  умретъ  во¬ 
вѣкъ.  Вѣришь  ли  сему? 

30.  Я  и  Отецъ  одно. 


И  вотъ  окружили  его  евреи  и 
говорятъ  ему,  до  какихъ  поръ 
ты  будешь  насъ  мучить?  Если 
ты  Христосъ,  скажи  намъ. 

Отвѣчалъ  имъ  Іисусъ:  я  го¬ 
ворилъ  уже  вамъ,  а  вы  не  вѣ¬ 
рите.  То,  какъ  я  живу  по  уче¬ 
нію  Отца  моего,  показываетъ 
вамъ,  кто  я. 

А  вы  не  вѣрите,  потому  что 
вы  не  изъ  овецъ  моихъ,  какъ  я 
сказалъ  вамъ. 

Овцы  мои  понимаютъ  мой  го¬ 
лосъ,  и  я  признаю  ихъ,  и  идутъ 
за  мной. 

И  я  жизнь  невременную  даю 
имъ  и  не  погибнутъ  въ  этомъ 
вѣкѣ,  и  не  отниметъ  никто  ихъ 
у  меня. 

Отецъ  мой,  который  вручилъ 
мнѣ  ихъ.  больше  всѣхъ,  и  никто 
не  можетъ  отнять  ихъ  у  отца 
моего. 

Я  —  пробужденіе  и  жизнь. 
Тотъ,  кто  вѣруетъ  въ  меня, 
хоть  и  умретъ,  живъ  будетъ. 

И  всякій  живущій  и  вѣрую¬ 
щій  въ  меня  не  умретъ  въ  этомъ 
вѣкѣ. 

Я  и  Отецъ — одно. 


Евреи  умоляютъ  Іисуса  открыть  имъ,  Христосъ  ли  онъ.  Они 
видимо,  страдаютъ  такъ,  какъ  страдали  и  страдаютъ  многіе  прежде 
и  теперь,  сомнѣваясь  въ  томъ,  что  Христосъ  есть  второе  лицо 
Троицы  и,  боясь  одинаково  отвергнуть  то,  чему  вѣрятъ  милліоны 
и  исповѣдуютъ  какъ  истинную  вѣру,  безъ  которой  нельзя  спастись 
и  признать  ложь  за  истину.  Они  умоляютъ  Іисуса  облегчить  ихъ 
душу,  вывесть  ихъ  изъ  мучительнаго  сомнѣнія.  И  что  онъ  отвѣ- 


чаетъ  имъ?  Продолжаетъ  поговорку  объ  овцахъ  и  говоритъ:  что 
онъ  и  Отецъ — одно,  но  не  отвѣчаетъ  на  ихъ  вопросъ  ни  да,  ни 
нѣтъ,  не  разрѣшаетъ  ахъ  мучительнаго  сомнѣнія,  и  не  ихъ  однихъ, 
но  всѣхъ  насъ,  милліардовъ  людей,  жившихъ  послѣ  него.  Если 
онъ  былъ  Богъ,  то  какъ  же  могъ  всемогущій,  всевѣдущій,  всебла¬ 
гій  Богъ  не  знать  всѣхъ  тѣхъ  страданій,  которыя  примутъ  и  тѣ 
евреи,  и  мы  съ  милліардомъ  людей,  мучимые  сомнѣніями  и  лишен¬ 
ные  спасенія.  Онъ  не  могъ  не  пожалѣть  ихъ  и  насъ.  И  ему  стоило 
только  сказать:  да,  я  Богъ,  и  евреи  и  мы  были  бы  блаженны. 

Но  не  только  Богъ,  если  онъ  былъ  святой  человѣкъ,  но  и  не 
только  святой  человѣкъ,  если  бы  онъ  былъ  даже  злой  обманщикъ, 
онъ,  зная  всю  бездну  зла,  которое  произойдетъ  отъ  этого  сомнѣ¬ 
нія,  не  могъ  не  сказать  тогда  да  или  нѣтъ.'  да,  я  Христосъ,  Мес¬ 
сія;  нѣтъ,  я  не  Мессія.  Но  онъ  не  сказалъ  ни  того,  ни  другого. 
И  всѣ  евангелисты  прямо  записали  это,  записали  именно  эту  жес¬ 
токость  его,  если  онъ  былъ  Богъ,  какъ  понимаетъ  церковь;  это 
уклоненіе  его,  если  онъ  былъ  человѣкъ,  какъ  понимаютъ  историки, 
онъ  не  сказалъ  имъ  ни  того,  ни  другого,  а  повторилъ  яснѣе,  силь¬ 
нѣе  то,  что  онъ  прежде  говорилъ. 

Объясняя,  кто  онъ  такой,  что  онъ  такое  и  во  имя  чего  онъ 
учитъ,  и  въ  какомъ  смыслѣ  онъ  Христосъ,  избранникъ,  помазан¬ 
никъ  Божій,  и  въ  какомъ  смыслѣ  онъ  не  Христосъ,  онъ  сказалъ: 
я  и  отецъ — одно.  Онъ  отвѣтилъ  все  то,  что  могъ,  онъ  не  могъ 
отвѣтить  иначе,  потому  что  онъ  признавалъ  себя  Христомъ,  избран¬ 
никомъ  божіимъ,  но  не  въ  томъ  смыслѣ,  въ  которомъ  Понимали 
слово  Христосъ,  Мессія — іудеи.  Если  бы  онъ  сказалъ  имъ,  что  онъ 
Христосъ,  они  бы  поняли  въ  немъ  пророка,  царя,  но  уже  не  могли 
бы  понять  того,  чѣмъ  онъ  исповѣдывалъ  себя,  человѣкомъ,  воз¬ 
несшимъ  въ  себѣ  разумѣніе  жизни  для  того,  чтобы  освятить  во 
всѣхъ  другихъ  это  разумѣніе.  Если  бы  онъ  сказалъ  имъ,  что 
онъ  не  Христосъ,  они  бы  лишены  были  того  истиннаго  блага,  ко¬ 
торое  онъ  проповѣдывалъ  людямъ,  и  это  было  бы  неправда,  по¬ 
тому  что  онъ  чувствовалъ  себя  Христомъ,  избранникомъ  божіимъ. 
Онъ  сказалъ  имъ  прежде,  что  онъ  пришелъ  отъ  пославшаго  его 
Отца,  что  онъ  только  творитъ  волю  этого  Отца,  что  онъ  только 
пастухъ,  указывающій  дверь  овцамъ,  что  онъ  даетъ  жизнь  вѣчную 
тѣмъ,  которые  вѣрятъ  ему,  и  что  Отецъ  людей — Богъ,  ведетъ  ихъ 
къ  нему,  и  что  онъ  и  Отецъ — одно,  т.  е.  что  онъ  разумѣніе. 

31.  оиѵ  тгаХсѵ  Хійоос  оі  ’ІоооаТоі,  Гѵа  Х:і}асшаіѵ  айтоѵ. 

32.  ’Атсу.рій-у]  айтоТ;  6  ’І^аои;,  ПоХХа  -/.аХі  ёруа  еоег^а  6р.Тѵ  еѵ.  той  тахтро;  р.оы 
о’я  тсоішѵ  айтшѵ  ер уоѵ  ХійаСете  р.е. 

33-  ’Атсе7.рігЬ]ааѵ  аотф  оі  ’ІоооаТоі  Хіуоч те;,  Пері  г.аХоо  ёруоо  об  Хі&аСор.гѵ  ае,  аХХа 
тар'.  рХаасрт]р.іа;,  -/.аі  оті  ао  аѵ&ршяо;  Фѵ  -осей  аеаотбѵ  Ѳеоѵ. 

34.  ’АтахрігЬ]  осотоТ;  6  Темзой?,  Оог.  ёатс  -се-срар.и.ёѵоѵ  ёѵ  тф  ѵор.ш  йр.шѵ,  Еуб  гіг.а. 
Ѳеоі  ёсте. 

35.  Еі  гхеіѵоос  еі та  &еоо;,  ~ро;  ой;  6  Хоуо;  той  Ѳгой  ёуічего  (на!  об  Виуатас  Хо&гр 
Уаі  т)  -срашу)). 
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36.  "Ом  6  т:ятг(р  уд іазе  лаі  ягезте'.Хеѵ  еі 

ОТ!  ЕІІТОѴ,  ТІО?  ТОО  ѲёОО  Е!(Л!. 

Ін.  X,  31.  Тутъ  опять  іудеи 
схватили  каменья,  чтобы  побить 
его. 

32.  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  мно¬ 
го  добрыхъ  дѣлъ  показалъ  я  вамъ 
отъ  отца  моего;  за  которое  изъ 
нихъ  хотите  побить  камнями? 

33.  Іудеи  сказали  ему  въ  от¬ 
вѣтъ:  не  за  доброе  дѣло  хотимъ 
побить  тебя  камнями,  но  за  бо¬ 
гохульство,  и  за  то,  что  ты,  бу¬ 
дучи  человѣкъ,  дѣлаешь  себя 
Богомъ. 

34.  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  не 
написано  ли  въ  законѣ  вашемъ: 

Я  сказалъ:  вы  боги?  (Пс.  8 1 ,  6). 

35.  Если  онъ  назвалъ  богами 
тѣхъ,  къ  которымъ  было  слово 
Божіе,  и  не  можетъ  нарушиться 
Писаніе. 

36.  Тому  ли,  котораго  отецъ 
освятилъ  и  послалъ  въ  міръ, 
вы  говорите:  богохульствуешь, 
потому  что  я  сказалъ:  я  сынъ 

Божій? 


;  том  ѵ.озиоѵ,  6|аеГ;  Хё^ете,  От:  ^ХвдсртцАЕі;, 

И  вотъ  опять  взялись  за  кам¬ 
ни  евреи,  чтобы  побить  его. 

Сказалъ  имъ  Іисусъ:  много  по¬ 
казалъ  я  вамъ  добрыхъ  дѣлъ 
отца  моего,  за  какое  же  дѣло 
изъ  всѣхъ  вы  хотите  побить  ме¬ 
ня  каменьями? 

И  въ  отвѣтъ  сказали  ему  іу¬ 
деи:  не  за  доброе  дѣло  мы  по¬ 
бьемъ  тебя,  но  за  кощунство, 
что  ты,  будучи  человѣкъ,  дѣ¬ 
лаешься  Богомъ. 

И  отвѣчалъ  имъ  Іисусъ:  развѣ 
не  написано  въ  законѣ  вашемъ; 
Я,  Богъ,  сказалъ:  вы  боги. 

Если  онъ  назвалъ  богами  тѣхъ, 
къ  кому  говорилъ,  и  писаніе  не 
можетъ  нарушиться. 

То  тому  ли,  кого  отецъ  лю¬ 
билъ  и  послалъ  въ  міръ,  вы  го¬ 
ворите  «кощунствуетъ»  за  то, 
что  я  сказалъ,  что  я  сынъ  Бога. 


і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  6  -а-т]р  т^іазЕ — та  самая  мысль,  ко¬ 
торая  стоитъ  въ  бесѣдѣ  съ  Никодимомъ  (III,  іб),  гдѣ,  очевидно, 
слова  эти  относятся  къ  духу  божію,  находящемуся  во  всякомъ 
человѣкѣ. 


37-  Еі  об  -ос со  ті  ерусх  ТОО  т:атро;  |аоі),  |ат]  -іотеоетё  [АО!. 

38.  г!  ог  гоіш,  гаѵ  гр.оі  р.г(  ~!0-г6ѵ)тг;  тоГ;  груо:;  — іатЕОзатЕ'  іѵа  уѵштг  хаі  гіо-Ебаѵ]- 
тг,  оті  еѵ  Ір.о!  о  тгатгір,  тихуш  ёѵ  ссотш. 


37.  Если  я  не  творю  дѣлъ 
отца  моего,  не  вѣрьте  мнѣ. 

38.  А  если  творю:  то,  когда 
не  вѣрите  мнѣ,  вѣрьте  дѣламъ 
моимъ,  чтобы  узнать  и  повѣрить, 
что  отецъ  во  мнѣ  и  я  въ  немъ. 


Если  не  дѣлаю  то,  что  отецъ, 
такъ  не  вѣрьте  мнѣ. 

Если  же  дѣлаю  то,  что  отецъ, 
такъ  не  мнѣ  вѣрьте,  дѣлу  вѣрь¬ 
те,  тогда  поймете,  что  отецъ  во 
мнѣ  и  я  въ  немъ. 


Іисусъ  говоритъ,  что  онъ  Христосъ  въ  томъ  смыслѣ,  что  онъ 
въ  себѣ  имѣетъ  разумѣніе  одного  Бога,  котораго  мы  знаемъ,  и 
потому  онъ  и  Богъ — одно. 

Іудеи  хотятъ  убить  его.  Онъ  говоритъ:  развѣ  разумѣніе  про¬ 
извело  что  -  нибудь  дурное.  Дѣла  этого  разумѣнія — дѣла  отца. 


развѣ  были  дурны,  за  что  же  бить?  Они  говорятъ:  ты  кощун¬ 
ствуешь,  называя  себя  Богомъ.  И  онъ  говоритъ  имъ:  что  же  тутъ 
кощунственнаго?  въ  вашемъ  писаніи  сказано:  вы  Боги;  сказано  это 
въ  псалмѣ  8і-мъ,  гдѣ  Богъ  упрекаетъ  сильныхъ  міра,  творящихъ 
неправду.  Тамъ  сказано:  «они  не  знаютъ,  не  разумѣютъ,  во  тьмѣ 
ходятъ.  Я  сказалъ:  Вы  Боги  и  сыны  всевышняго  Іеговы».  Такъ 
что  же,  если  нечестивые,  угнетающіе  люди  въ  писаніи,  которому 
вы  вѣруете,  названы  Богами,  то  какъ  же  про  меня,  исполняющаго 
волю  Бога,  вы  говорите,  что  я  кощунствую,  говоря,  что  я  сынъ 
божій.  Если  мои,  Іисусовы,  дѣла  дурны,  осуждайте  ихъ,  но  дѣла 
божіи,  если  они  отъ  меня  происходятъ,  вѣрьте,  что  они  отъ  отца. 
Дѣлая  дѣла  божіи,  я  въ  отцѣ,  и  отецъ  во  мнѣ. 


2).  Еітгзѵ  аоту]  6  ’1т]аой;,  ’Еуш  еірі  у) 
ало&аѵу],  ^у| аётса. 

2 6.  Каі  та?  6  'С,шч  -/.ой  яістзошѵ  зі; 
тоото. 

Ін.  VI,  25.  Іисусъ  сказалъ  ей: 
Я  есмь  воскресеніе  и  жизнь;  вѣ¬ 
рующій  въ  меня,  если  и  умретъ, 
оживетъ. 

2 6.  И  всякій,  живущій  и  вѣ¬ 
рующій  въ  меня  Я  не  умретъ 
вовѣкъ.  Вѣришь  ли  сему? 


аѵаатасі;  у.аі  Г|  6  таатзйшѵ  еіс  ере’  заѵ 

ере  об  ру]  атго&аѵу]  зіс;  том  аішма.  тпатебз'.;. 

И  сказалъ  Іисусъ:  ученіе  мое — 
ученіе  пробужденія  и  жизни. 
Тотъ,  кто  вѣритъ-  въ  мое  ученіе, 
если  и  умретъ,  будетъ  жить. 

И  тотъ,  кто  вѣритъ  въ  мое 
ученіе — не  умретъ. 


і)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  слова  ёрё  дающаго  этому  стиху 
болѣе  частное  значеніе.  Мё  вставлено  для  того,  чтобы  слова  пред¬ 
шествующаго  стиха  относились  къ  воскресенію  Лазаря.  Безъ  этого 
слова  стихъ  этотъ  только  усиливаетъ  значеніе  перваго. 

39.  ’ЕСу/ТООѵ  0’/ѵ  -сіХіѵ  абтоѵ  гаасаг  у.аі  еі;у]Х9еѵ  гу.  Д;  узірос  абтшѵ. 

40.  КАІ  атху)Х^е  тсаХіѵ  яёраѵ  -гои  Іороаѵои,  е!;  том  тбтсоѵ  отгои  У)ѵ  'Ішаѵѵт]?  то  ярш- 
тоѵ  ратгтіСшѵ  *аі  зреіѵзѵ  ку.гі. 

41.  Каі  тгоХХоі  у)ХЗоѵ  ярое  абтоѵ,  */.аі  ё'Хзуоѵ,  "От:  Ішаѵѵу];  рёѵ  ат]рзТоѵ  ёяоіУ]аеѵ 
оооёѵ  яаѵта  оё  оза  еітгеѵ  ’Ісиаѵѵу]?  язрі  тобтоо,  аХт]гН]  гр. 

42.  Каі  зтгіатеозаѵ  тгоХХоі  ё-леі  еіе  айтбѵ. 

13.  ’ЕХ&шѵ  ов  6  ’ІУ]зоо?  еі;  та  р.арѵ]  Каіаареіа;  тД  ФіХітсяоо,  Г|ршта  той?  ра9у]та; 
абтоо,  Хеуоѵ,  Тіѵа  ре  Хёуооаіѵ  оі  аѵ&рштгоі  зіѵаі,  тбѵ  оібѵ  той  сіѵ&ршяоо. 

14.  Оі  ог  еіяоѵ,  Оі  р.ёѵ  ’1шаѵѵѵ)ѵ  тбѵ  {Заятюту^’  аХХоі  оё  гНХіаѵ  ётзроі  оё  Трзріаѵ, 
у]  зѵа  тшѵ  Я рОірУ]ТШѴ. 

15.  Азузі  абто!;,  'ХреГ;  ?ё  тіѵа  рз  Хё^ЕТЕ  г  Вас 

16.  ’АяохрііЫ;  оё  Еіршѵ  Петро;  зіяз,  Ей  еі  Хр'.зто;,  6  оіб;  той  Ѳзой  той  доѵто;. 

68.  гРг]рата  аішѵіоо  ёузі;. 

Ін.  X,  39.  Тогда  опять  искали  И  обдумывали  іудеи  опять 
схватить  его;  но  онъ  уклонился  какъ  бы  его  осилить.  И  онъ  не 
отъ  рукъ  ихъ.  поддался  имъ. 

40.  И  пошелъ  опять  за  Іор-  И  пошелъ  опять  за  Іорданъ  въ 
данъ,  на  то  мѣсто,  гдѣ  прежде  то  мѣсто,  гдѣ  прежде  Іоаннъ 
крестилъ  Іоаннъ;  и  остался  тамъ.  крестилъ.  И  остановился  тамъ. 


41-  Многіе  пришли  къ  нему,  и 
говорили,  что  Іоаннъ  не  со¬ 
творилъ  никакого  чуда;  но  все, 
что  сказалъ  Іоаннъ  о  немъ,  было 
истинно. 

42.  И  многіе  тамъ  увѣровали 
въ  него. 

Мѳ.  XVI,  13.  Пришедши  же 
въ  страны  Кесаріи  Филипповой, 
Іисусъ  спрашивалъ  учениковъ 
своихъ:  за  кого  люди  почитаютъ 
меня,  сына  человѣческаго? 

14.  Они  сказали:  одни  за  Іоан¬ 
на  Крестителя,  другіе  за  Илію,  а 
иные  за  Іеремію,  или  за  одного 
изъ  пророковъ. 

15.  Онъ  говоритъ  имъ:  а  вы 
за  кого  почитаете  меня? 

16.  Симонъ  же  Петръ,  отвѣ¬ 
чая,  сказалъ:  Ты  Христосъ,  сынъ 
Бога  живого. 

Ін.  VI,  68.  Ты  имѣешь  глаго¬ 
лы  вѣчной  жизни. 


И  многіе  отдались  его  ученію 
и  говорили,  что  Іоаннъ  доказа¬ 
тельства  не  далъ,  но  все,  что 
сказалъ  объ  этомъ,  было  вѣрно. 

И  многіе  и  тамъ  повѣрили  въ 
его  ученіе. 

И  пошелъ  Іисусъ  въ  деревни 
Кессарійскія,  Филипповы,  и  спро¬ 
силъ  учениковъ  и  сказалъ:  какъ 
понимаютъ  люди  про  меня,  что 
я  сынъ  человѣческій? 

Они  сказали:  одни  понимаютъ, 
какъ  Іоанна  Крестителя,  другіе, 
какъ  Илію,  еще  иные,  какъ  Іере¬ 
мію,  или  какъ  одного  изъ  про¬ 
роковъ. 

И  онъ  сказалъ  имъ:  а  вы  какъ 
обо  мнѣ  понимаете? 

И  въ  отвѣтъ  сказалъ  ему  Се¬ 
менъ,  по  прозванію  камень:  Ты 
Христосъ,  сынъ  Бога  живого. 

Въ  тебѣ  слова  вѣчной  жизни. 


17.  Каі  атгохрііЫ;  6  ]г(аоо?  еі-еѵ  айтш,  Мау.арю;  еі,  ^ір.соѵ  Вар  ’1а>ѵа,  от;  аар5  -/.аі 
а'.р-а  оу/.  а-Е'/.аЛо'ІД  со:,  аХХ’  6  ігатт)р  р.оо  6  еѵ  тоі;  оораѵоТ?. 

18.  Каѵш  оё  со і  Хёуш,  ох:  со  еі  Пё'род,  хаі  і~ і  табтт)  хг;  зтётра  оіхооор.г.сш  иоо 


ІхХ" г)Оіаѵ,  хаі  згоХа:  аооі  оо  хатіс^бсоооіѵ 

17.  Тогда  Іисусъ  сказалъ  ему 
отвѣтъ:  блаженъ  ты,  Симонъ, 
сынъ  Іонинъ;  потому  что  не 
плоть  и  кровь  х)  открыли  тебѣ 
это,  но  отецъ  мой,  сущій  на  не¬ 
бесахъ. 

18.  И  я  говорю  тебѣ:  ты 
Петръ,  и  на  семъ  камнѣ  я  соз¬ 
дамъ  церковь  мою,  и  врата  ада 
не  одолѣютъ  ея. 


аотг;?. 

И  въ  отвѣтъ  сказалъ  ему  Іи¬ 
сусъ:  счастливъ  ты  Семенъ  Іо¬ 
нычъ,  потому  что  не  смертный 
открылъ  тебѣ  это,  но  отецъ  мой 
Богъ. 

И  я  тебѣ  говорю,  что  ты  ка¬ 
мень,  и  на  томъ  камнѣ  построю 
я  мое  собраніе  людей  и  смерть 
не  одолѣетъ  это  собраніе  людей. 


і)  Плоть  и  кровь  по-еврейски — смертный. 

Слова  19-го  стиха:  «что  разрѣшишь  на  землѣ»  и  т.  д.,  оче¬ 
видно,  перенесены  сюда  по  недоразумѣнію  и  церковнымъ  цѣлямъ, 
гдѣ  они  не  имѣютъ  никакого  смысла,  ни  связи,  такъ  какъ  обра¬ 
щеніе  было  къ  одному,  а  потомъ  ко  всѣмъ. 

Семенъ  понялъ  вполнѣ  то,  что  говорилъ  о  .себѣ  Іисусъ  Хри¬ 
стосъ,  и  вполнѣ  выразилъ  это.  Онъ  сказалъ:  ты  то,  что  ты  гово- 
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ришь,  въ  тебѣ  слово  жизни,  ты  сынъ  жизни,  твое  ученіе — 
жизнь. 

И  Іисусъ  говоритъ  ему:  блаженъ  ты  потому,  что  не  отъ  меня 
смертнаго  ты  понялъ,  но  отъ  духа  божія.  Теперь,  когда  основа 
твоя  несмертный,  не  мои  слова ,  не  мое  пророчество,  но  разумѣніе 
Бога — ты  твердъ,  и  на  этомъ  разумѣніи  только  оснуется  истинное 
соединеніе  людей. 

20.  Тоте  оіеатЕІ Хахо  тоГ;  р.э$7]таТ?  аотоо,  Ъп  р.?]8еѵі  еігсшссѵ  ста  аото;  еахіѵ  Ігроѵс. 
6  Хрсатб?. 

Мѳ.  ХУІ,  20.  Тогда  Іисусъ  Тогда  онъ  различилъ  учени- 
запретилъ  ученикамъ  своимъ,  камъ,  чтобы  они  никому  не  го- 
чтобы  никому  не  сказывали,  что  ворили,  что  самъ  онъ  Христосъ, 
онъ  есть  (Іисусъ)  Христосъ. 

і)  ДсазтШ.ш  значитъ:  раздѣлить,  различить,  растолковать, — будетъ 
слишкомъ  слабо.  На  какомъ  основаніи  слово  это  переводится  за¬ 
претилъ,  можно  понять  только  по  тому,  что  смыслъ  этого  стиха, 
самаго  важнаго,  совершенно  потерянъ,  какъ  будетъ  видно  далѣе.. 
Іисусъ  сказалъ  Петру,  что  онъ  призналъ  вѣрно  его  Христомъ  въ 
смыслѣ  сына  Бога  живого,  и  прибавилъ:  вѣрно  потому,  что  ты  не 
во  мнѣ,  Іисусѣ  смертномъ,  искалъ  моихъ  правъ,  а  въ  духѣ  бо¬ 
жіемъ,  и  сказалъ  о  томъ,  что  на  такомъ  пониманіи  только  мо¬ 
жетъ  основаться  собраніе  людей;  говорится,  что  послѣ  этого  онъ 
растолковалъ  ученикамъ,  въ  какомъ  смыслѣ  онъ  Христосъ  затѣмъ, 
чтобы  они  уже  больше  не  впадали  въ  ошибку,  говоря,  что  онъ 
смертный  Іисусъ  изъ  Назарета  есть  Христосъ. 

Стихъ  этотъ  повторенъ  у  всѣхъ  синоптиковъ  съ  замѣною  слова 
5іа$е!ХХов  словомъ  ётатір.аш,  т.  е.  запретилъ,  и  смыслъ  его  уже  нѣ¬ 
сколько  ослабленъ. 

Вотъ  толкованія  церкви  (Толк.  Ев.  Мѳ.  стр.  299). 

Запретилъ  ученикамъ  своимъ  и  пр.  причина  запрещенія  могла 
быть,  съ  одной  стороны,  та,  чтобы  не  возжигать  преждевременно  въ  народѣ 
страстей,  при  его  ложныхъ  понятіяхъ  о  Мессіи,  съ  другой — та,  чтобы  въ  нерас¬ 
положенныхъ  къ  нему  фарисеяхъ  и  начальникахъ  не  воспламенять  преждевре¬ 
меннаго  и  чрезмѣрнаго  гнѣва,  могущаго  подвергнуть  опасности  жизнь  его,  тогда 
какъ  часъ  его  не  пришелъ;  наконецъ  та,  что  его  не  поняли  бы  еще  теперь,  такъ 
какъ  имѣли  еще  ложное  понятіе  о  немъ,  признавая  его  не  за  самого  Мессію,  а  за 
предтечу  его.  Нужно  было  еще  время,  чтобы  для  могущихъ  понимать  выяснилось 
его  ученіемъ  и  дѣятельностью  его  лице.  «Для  чего  онъ  запретилъ?  Для  того, 
чтобы  по  удаленіи  соблазнителей,  по  совершеніи  крестнаго  подвига  и  по  окон¬ 
чаніи  всѣхъ  его  страданій,  когда  уже  некому  было  препятствовать  и  вредить 
вѣрѣ  въ  него  многихъ,  тогда  чисто  и  твердо  напечатлѣлось  въ  умѣ  слушающихъ 
его  вѣрное  о  немъ  понятіе.  Поелику  могущество  его  не  столь  еще  очевидно 
обнаруживалось,  онъ  хотѣлъ,  чтобы  апостолы  тогда  уже  начали  проповѣдывать, 
когда  очевидная  истина  проповѣдуемаго  и  сила  событій  будетъ  подтверждать 
слово  ихъ.  Ибо  иное  дѣло  видѣть,  что  онъ  то  чудодѣйствуетъ  въ  Палестинѣ,  то- 
подвергается  поношеніямъ  и  гоненіямъ,  особенно,  когда  за  чудесами  долженъ 
былъ  послѣдовать  крестъ;  иное  же  дѣло  видѣть,  что  вся  вселенная  ему  покло¬ 
няется  и  вѣруетъ  въ  него,  и  что  онъ  уже  не  переноситъ  ни  одного  изъ  тѣхъ 
страданій,  которыя  претерпѣлъ.  Посему  и  повелѣлъ  никому  не  сказывать. 
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Если  тѣ,  которые  видѣли  многія  чудеса  и  слышали  столько  неизреченныхъ 
тайнъ,  соблазнялись  при  одномъ  слухѣ  о  страданіяхъ,  при  томъ  не  только  про¬ 
чіе  апостолы,  но  и  верховный  изъ  нихъ  Петръ,  то  представь,  какому  бы  соблазну 
подвергся  народъ,  знавши,  что  Іисусъ  Христосъ  есть  сынъ  божій,  и  потомъ  уви¬ 
дѣвши,  что  его  распинаютъ  и  оплевываютъ,  между  тѣмъ  какъ  не  разумѣлъ  со¬ 
кровеннаго  въ  сихъ  тайнахъ,  не  принялъ  еще  духа  святого?..  И  такъ  справед¬ 
ливо  запретилъ  онъ  сказывать  прежде  креста  народу,  когда  прежде  креста 
опасался  все  открыть  и  тѣмъ,  которые  должны  быть  наставниками. 

Вотъ  взглядъ  Рейса  (Та  ВіЫе  Ыоиѵ.  геы.  рг.  I,  р.  395). 

ѣа  гёропзе  сіе  5ітоп  йіѵегзетепі  іогтиіёе  йапз  Іез  Ігоіз  іехіез,  таіз  геѵе- 
папі  рагіоиі  аи  тёте  зепз,  езі  Іа  ргеиѵе  ^ие  тёте,  запз  Іа  Йёсіагаііоп  розіііѵе 
сіе  Тзиз,  ІІ  з'ёіаіі  іогтё  йапз  1’езргіѣ  без  йізсір.іез,  зресіаіеигз  іоигпаііегз  без 
тігасіез  Йе  Іеиг  таііге  еі  аийііеигз  регтанепіз  Йе  зоп  епзеі^петепі,  Іа  сопѵіс- 
Ііоп  аггёіёе  ^и’і1  ёѣаіі  1е  Сіігізѣ,  ГОіиІ  йе  Оіеи,  1е  Меззіе  рготіз,  1е  Рііз  йе 
Оіеи,  Іогтиіез  рагіоиі  ійепіЦиез  роиг  1е  зепз  еі  ^иі  пе  Йізепі  гіеп  зиг  Іа  паіиге 
йе  Іа  регзоппе,  таіз  ^иі  ехргітепі  Іа  поііоп  йе  Іа  сП^піІе  йе  І’епѵоуё.  «Та  ез 
сеіиі  ^ие  Іез  ргорііёіез  опі  аппопсё,  ^ие  1е  реиріе  аііепй,  циі  йоіѣ  іопйег  1е  гоуаите 
йе  Оіеи  еі  гезіаигег  Ізгасі».  ѣа  зрігіІиаШе  геіаііѵе  йе  Іа  гіоііоп  п’езі  раэ  йёіег- 
тіпёе  раг  сеііе  йёсіагаііоп  еі  поиз  аііопз  еп  ѵоіг  Іа  ргеиѵе. 

Тоиз  Іез  Ігоіз  паггаіеигз  афиіепі  ^ие  }ёзиз  іпіегйіі  аих  Йізсіріез  йе  рагіег 
йе  сеііе  сопѵісііоп  й  й’аиігез  регзоппез.  Роигдиоі  ссіа?  11  п’у  а  ^и’ипе  зеиіе 
гёропзе  а  йоппег  а  сегіе  9иезІіоп:  с’езі  9ие  Іа  поііоп  9и’і1з  аѵаіепі  йи  СЬгізІ 
п’ёіаіі  раз  епсоге  сеііе  с(ие  }ёзиз  ѵоиіаіі  Іеиг  Іаіге  айоріег  еі  ^и’і1  ѵоиіаіі  Гаіге 
ргёѵаіоіг  йапз  1е  топйе.  Беиг  ёйисаііоп  арозюііцие  п’ёіаіі  раз  Іегтіпёе.  Из 
аигаіепі  гёрапйи  ои  соггоЬогё  йез  еггеигз  еп  сотЬіпапІ,  аѵес  Іеиг  аІІасЬетепі 
а  за  регзоппе,  Іез  езрёгапсез  рориіаігез1  ^и,і1з  рагІа§еаіепІ. 

Вѣдь  это  ужасно!  Іисусъ  говоритъ  всѣми  возможными  спосо¬ 
бами  выраженія  о  томъ,  что  онъ  человѣкъ,  какъ  всѣ,  и  всѣ  люди — 
такіе  же  люди,  какъ  онъ;  но  онъ  проповѣдуетъ  ученіе  о  духѣ  и 
сыновности  Богу  живому;  ученіе,  котораго  нельзя  иначе  выразить, 
какъ  словами  Іисуса.  Онъ  проповѣдуетъ  это  ученіе.  Всѣ  понима¬ 
ютъ  его  навыворотъ,  понимаютъ,  что  онъ  дѣлаетъ  себя  Богомъ. 
Онъ  убивается,  говоритъ,  что  не  я  Богъ,  а  вы  всѣ  Боги,  что  я 
человѣкъ,  спасаюсь  Богомъ,  который  во  мнѣ,  что  этотъ  Богъ  въ 
каждомъ  человѣкѣ  есть  единый  Христосъ,  что  другого  не  будетъ, 
и  никто  не  хочетъ  понять  его.  Одни  кричатъ:  сынъ  Давида,  при¬ 
знаютъ  его  только  Богомъ  и  поклоняются  ему;  другіе  признаютъ 
его  только  человѣкомъ  и  хотятъ  распять  его  за  то,  что  онъ  назы¬ 
ваетъ  себя  Богомъ.  Наконецъ,  ученикъ  Симонъ  Петръ  понимаетъ 
его,  и  онъ  подраздѣляетъ  и  толкуетъ  ученикамъ,  что  не  слѣдуетъ 
считать  его  Іисусомъ  Христомъ. 

Эту  самую  фразу  переписываютъ  съ  маленькой  перемѣной  и 
выходитъ,  что  онъ  для  чего-то  не  велѣлъ  никому  говорить,  что 
онъ  Іисусъ  Христосъ. 

Ушами  не  слышатъ  и  глазами  не  видятъ. 

По  перенесеніи  притчи  о  слѣпорожденномъ  къ  концу  главы  за 
этимъ  слѣдуетъ  такъ  называемое  воскрешеніе  Лазаря. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь  (Толк.  Ев.  стр.  391  и  398). 

Воскорбѣлъ  духомъ  и  возмутился:  греческое  слово,  переведен¬ 
ное  словомъ  воскорбѣлъ  заключаетъ  въ  себѣ  понятіе  негодованія,  гнѣва  и  от-  , 
вращенія,  причиняемаго  возмутительнымъ  поступкомъ,  а  слово,  переведенное 
словомъ  возмутился,  заключаетъ  понятіе  содраганія,  потрясенія:  значитъ,  все  I 
выраженіе  точнѣе  будетъ  перевести:  возмутился  и  содрогнулся. 
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Чѣмъ  же  такъ  возмущена  была  душа  Господа  въ  эту  минуту?  Нѣсколько 
послѣ,  когда  іудеи,  бывшіе  тутъ,  выражали  ясно  враждебное  отношеніе  къ  нему 
онъ  опять  возмутился,  это  даетъ  основаніе  предполагать,  что  Господь  и  въ  эту 
минуту  возмутился  тѣмъ  же,  т.  е.  іудеями,  ихъ  поведеніемъ  въ  это  время.  Еван¬ 
гелистъ  говоритъ,  что  Господь  возмутился,  когда  увидѣлъ  Марію  плачущую  и 
пришедшихъ  съ  ней  іудеевъ  плачущихъ,  т.  е.  когда  увидѣлъ  съ  одной  стороны 
искреннія  слезы  глубоко  скорбящей  сестры  умершаго,  а  съ  другой  стороны,  ря¬ 
домъ  съ  нею,  плачъ  этихъ  людей  (или  нѣкоторыхъ  изъ  нихъ),  которыхъ  слезы, 
казалось,  были  такъ  же  искренни,  какъ  и  слезы  Маріи,  но  которые  питали  злую 
вражду  противъ  него,  возлюбленнаго  друга  скорбящихъ  сестеръ.  Крокодиловыми 
слезами  враговъ  его — Господь  возмущенъ  былъ  до  глубины  души.  Къ  тому  же 
Господь  видѣлъ,  что  эта  вражда  къ  нему  доведетъ  до  смерти,  и  вотъ  органы 
этой  вражды  къ  нему  здѣсь,  при  величайшемъ,  имѣющемъ  совершиться  сей¬ 
часъ,  чудѣ.  Это  чудо  будетъ  величайшимъ  знаменіемъ  и  доказательствомъ  его 
мессіанскаго  достоинства  и  должно  бы  потушить  эту  вражду:  но  вмѣсто  сего 
оно  будетъ,  онъ  зналъ  это,  рѣшительнымъ  поводомъ  къ  приговору  о  его  смерти. 

Величайшее  его  чудо  сатана  сдѣлаетъ  сигналомъ  къ  роковому  рѣшенію  о 
его  смерти,  и  вотъ  нѣкоторые  изъ  органовъ  этой  темной  силы — тутъ  и  плачутъ 
крокодиловыми  слезами:  Господь  возмутился  духомъ.  Это  возмущеніе  было 
такъ  сильно,  что  произвело  внѣшнее  тѣлесное  потрясеніе  по  смыслу  греческаго 
слова,  не  было  вполнѣ  невольнымъ  потрясеніемъ,  а  выражало  нѣкоторое  усиліе 
самого  Господа  подавить  это  духовное  возмущеніе. 

Многіе  увѣровали,  а  нѣкоторые  пошли  къ  фарисеямъ  и 
пр.  опять  обычное  раздѣленіе  между  іудеями,  на  каковое  обыкновенно  указы¬ 
ваетъ  Іоаннъ,  и  раздѣленіе  теперь  болѣе  глубокое,  чѣмъ  прежде.  Менѣе  ослѣ¬ 
пленные,  пораженные  величіемъ  совершившагося  передъ  ихъ  глазами  несомнѣн¬ 
наго  чуда,  увѣровали  въ  чудотворца,  какъ  Мессію,  но  болѣе  ослѣпленные  окон¬ 
чательно,  такъ  сказать,  ослѣпли  и  ожесточились  въ  невѣріи.  Они  пошли  къ 
злѣйшимъ  врагамъ  Господа  —  фарисеямъ  и  сказали  имъ,  что  сдѣлалъ  Іисусъ: 
судя  по  тому,  что  по  ихъ  доносу  сейчасъ  же  былъ  собранъ  совѣтъ  синедріона, 
на  которомъ  положено  убить  Господа,  несомнѣнно,  нужно  полагать,  что  доносъ 
ихъ  былъ  злой,  съ  злобной  цѣлью.  „Объявили  фарисеямъ  безъ  сомнѣнія  съ 
цѣлью  опорочить  его,  какъ  бы  совершившаго  нѣчто  неправедное,  такъ  какъ 
онъ  повелѣлъ  раскопать  погребеннаго".  Удивительно  такое  злобное  невѣріе  и 
ослѣпленіе  въ  виду  величайшаго,  несомнѣннаго  чуда,  и  самъ  евангелистъ  уди¬ 
вляется  такому  невѣрію  и  ослѣпленію.  Вѣроятно,  они  перетолковали  какъ-нибудь 
и  это  чудо,  какъ  перетолковывали  другія  чудеса,  объясняя  или  тѣмъ,  что  онъ 
творилъ  чудеса  силою  нечистою,  или  подозрѣвая  тутъ  какую-нибудь  хитрость 
и  т.  п.  До  чего  не  можетъ  дойти  ослѣпленіе  человѣка,  сердце  котораго  напол¬ 
нено  злобою,  завистью  и  предразсудками. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (Ьа  ЫЫе  №эиѵ.  ІееР  рг.  УІ,  р.  250). 

Ьа  ргіеге  ргопопсёе  раг  ]ёзиз  пе  ргёяепіе  гіеп  цш  риіззе  тёгііег  Іез  гергосЬез 
^и'Оп  Іиі  а  іаіі  ^ие1^иеіоі5  сіе  поз  ригз,  сіез,  ^и’оп  з’еп  ііепі  аи  іехіе  ^иі  Йёсіаге 
9ие  с’ёіаіг  ипе  ргіеге  сГасіюп  сіе  §гасез.  Іёзиз  п’а  раз  сіетапсіё  еп  се  топіепі 
1е  роиѵоіг  ехсерііопиеі  сіе  геззизсііег  ип  тогі;  іоиригз  ипі  Й.  зоп  рёге,  іі  пе 
реи!  раз  ёіге  ^ие5^іоп  епіга  еих  сГипе  сіё1ё§аііоп  сіе  іаѵеиг  роиг  ипе  сігсопзіапсе 
зрёсіаіе;  з’іі  а  рагіё  а  Ваше  ѵоіх,  с’езі  роиг  Ьіеп  сопѵаіпсге  1е  топсіе  ^ие  зоп 
роиѵоіг  ѵіепі  ёе  Эіеи,  еі  4ие  зез  оеиѵгез  зопі  ассотрііез  й  Іа  §1оіге  сіе  Эіеи. 
5’іі  гетегсіе  Біеи  фаѵапсе,  с’езі:  ипе  ргеиѵе  сГаиіапі  ріиз  іггёГга§аЫе  ци’іі  п’езі 
раз  ип  1ітаитаіиг§е  сі’оссазіоп,  таіз  1е  сіёрозііаіге  сіез  іогсез  ёіѵіпез,  (Типе 
тапіёге  реігпапепіе.  Оп  гета^иега  епсоге  ^и,11  гарреііе  &  Магііае  ^и’і1  іиі  аѵаіі 
ргёсііі;  4и'е11е  ѵеггаіі  іа  §1оіге  сіе  Эіеи,  зі  еііе  аѵаіі  іа  іоі.  Ог,  сеііе  ріігазе  езі 
сотрозёе  сі’ёіётепіз  сіез  ѵегзеіз  4,  23  еі:  26,  еі  ргоиѵе  епсоге  с]ие  іа  гёсіасііои 
езі  іаііе  роиг  1е  іесіеиг  сіи  Ііѵге,  еі  поп  іпзрігёе  раг  іез  ргёоссираііопз  (Типе 
ехасіііисіе  сііріотаіфие.  Ргёіепсіге  ^ие  )ёзиз  аѵаіі  іаіі  сііге  &  МагіЬе,  раг  ^ие1^ие 
шезза§ег,  се  ^ие  поиз  Ьзопз  аи  ѵ.  4  с’езі  геіотЬег  ёапз  і’огпіёге  сіи  гаііопаіізте 
ѵиі§аіге,  с]иі  з’оЬзііпе  &  пе  ѵоіг  рагіоиі  сіапз  сеі  ёѵап§і1е  ^и’ипе  паггаііоп  а 
Йеиг  сіе  іегге. 

Оиапі  аи  іопсі  сіе  і’Ьізіоіге  еі  аи  іаіі  тёте  сіе  іа  гёзиггесііоп  сіе  ѣагаге,  іі 
Іаиі  гесоппаіге  4ие  іоиз  іез  еззаіз  ё’ёсагіег  1е  тігасіе  зопі  агЬіігагез,  еі  геѵеп- 


вепі  еп  Ііп  сіе  сотріе  а  піег  ригетепі  еі  5ітріетепІ  Іа  сгёёіЪіііІё  сіе  Гаиіеиг. 
Аисипе  ехріісаііоп,  сіе  Іоиіе?  сеііез  9и’оп  а  ргорозёез,  пе  рогіе  еп  еііе-тёте 
ип  сагасіёге  сіе  ѵгаізетЫапсе  еі  ёе  зітріісііё  Іеі,  9и’оп  зегаіі  Іепіё  сіе  Іа  зиЬз- 
Іііиег  запз  ріи$  пі  тоіпз  ё  іа  іогте  ІгаёіІіоппеІіе  сіи  гёсіі.  Ь’аг§итепІ  пё§аІіГ 
1е  ріиз  §гаѵе  езі  Іігё  сіи  зііепсе  ёез  ЗупоріЦиез,  таіз  іі  реиі  ёіге  пеиігаіізё  раг 
іа  сопзіЗёгаііоп  сіе  потЬгеизез  Іасипез  цие  ргезепіепі  Іеигз  гёсііз  ргіз  іпёіѵі- 
ёиеііетепі. 

Ьа  Ігаёіііоп  ауапі  сопзегѵё  1е  зоиѵепіг  сіе  ріизіеигз  Гаііз  апаіо§ідиез,  Іа  ргё- 
зепсе  сіе  сеіиі-сі  пе  сотрготеі  раз  ріиз  рагіісиііёгетепі  Гаиіогііё  ёе  поіге 
аиіеиг.  Серепсіапі  іі  сопѵіепі  сіе  і'аіге  гетащиег  ісі,  с]и’аргё5  1е  гаііопаіізте, 
Гопіюёохіе  а  ёргоиѵё  а  зои  тиг,  1е  Ьезоіи  ё’атоіпёгіг  1е  тігасіе.  5і  еііе  пе 
рагіе  ріиз  сГипе  зітріе  1ёіаг§іе,  еііе  ргёіепё  серепсіапі  дие  Газзегііоп  Зе  Магіііе, 
аи  ѵ.  39,  герозе  зиг  ипе  ргёзотрііоп  еггопёе.  Еііе  аиззі  пе  реиі  зе  сіёсісіег  а 
асітеііге  1е  геіоиг  сіе  Іа  ѵіе  ёапз  ип  согрз  сіот  Іа  сіёсотрозіііоп  аигаіі  сот- 
шепсё  ё’ипе  шапіёге  зепзіЫе.  Ьа  9иезІіои  рііузіоіо^Цие  п'езі  раз  Зе  поіге  сот- 
рёіепсе,  таіз  поиз  зоиіспопз  ци’еііе  п"а  раз  аггёіё  1е  паггаісиг.  II  пе  іаіі  раз 
ёіге  а  Іёзиз  9ие  Магіііе  зе  іготре,  таіз  іі  оррозе  ёігесіетепі  іа  §1оіге  ёе  Эіеи 
а  Іа  ёёзоіаііоп  ёёзезрёгёе  ёе  Ріютте,  Іа  гёаіііё  ёе  іа  ѵіе  поиѵеііе  ё  ГаЬзоІие 
ёезігисііоп  ёе  іа  ѵіе  поиѵеііе  ргетіёге.  Еп  тёсоппаіззапі  се  іаіі  поп  зеиіетепі 
оп  тагсЬаиёе  1е  тігасіе  еп  Іиі-тёте,  таіз  оп  ейГасе  аиззі  се  ди’іі  езі  ёезііпё 
а  теііге  еп  геііеГ  ёапз  Гёсопотіе  ёе  сеі  оиѵга§е,  заѵоіг,  Гапіііііёзе  гаёісаіе 
епіге  Іа  ѵіе  рііузЦие  еі  іа  ѵіе  зрігііиеііе.  А  се  роіпі  ёе  ѵие.  поиз  озопз  аШгтег. 
цие  Гоёеиг  саёаѵёгеизе  ётапапі  ёи  ІотЬеаи,  тёте  аѵапі  Іа  іеѵёе  Зе  іа  ріегге, 
езі  ип  Ігаіі  еззепііеі  ёапз  1е  гёсіі. 

Точка  зрѣнія  Рейса,  какъ  называемая — науки.  Какъ  ни  ясна 
безсмыслица  чудесъ,  мы  іооо-лѣтнимъ  оду  реніемъ,  напускаемымъ 
на  насъ  церковью,  доведены  до  того,  что  насъ  сразу  не  поражаютъ 
такія  безсмыслицы,  и  потому  я  считаю  не  лишнимъ  разъяснить, 
какъ  я  понимаю  теперь  такіе  разсказы  о  чудесахъ. 

Лазарь,  человѣкъ,  о  жизни  котораго  ничего  не  сказано,  умеръ. 
Іисусъ  приходитъ.  Онъ  въ  гробу  и  смердитъ.  Іисусъ  говоритъ  слова 
и  онъ  воскресаетъ.  Это  должно  доказать  мнѣ  истинность  того,  что 
Іисусъ  былъ  сынъ  Божій — Богъ,  и  что  онъ  пришелъ  спасти  насъ 
и  дать  намъ  ученіе  истины. 

Прежде  всего,  что  такое  значитъ  воскресить  мертваго.  Если 
человѣкъ  умретъ  и  пахнетъ,  то  значитъ,  что  все  тѣло  его  стало 
разлагаться  и  жизнь  плотская  кончилась.  Человѣкъ  опять  стал7> 
живъ,  что  же  это  значитъ?  или  то,  что  человѣкъ  не  умеръ,  т.  е. 
не  совершилъ  процесса  смерти,  или  то,  что  случилось,  что  разру¬ 
шаетъ  понятіе  о  жизни  и  смерти,  то,  что  для  меня  уже  нѣтъ  различія  ме¬ 
жду  смертью  и  жизнью.  Въ  обоихъ  случаяхъ  нѣтъ  ничего  удиви¬ 
тельнаго.  Если  онъ  не  умеръ,  то  нечего  и  говорить.  Если  же  мои 
понятія  о  смерти  и  жизни  плотской  невѣрны,  то  тоже  нечего  уди¬ 
вляться. 

Но,  положимъ,  мы  забудемъ  это  разсужденіе  и  скажемъ,  что 
воскресеніе  есть  проявленіе  могущества  Бога.  Если  такъ,  то  вмѣстѣ 
съ  могуществомъ,  мы  невольно  думаемъ  и  о  мудрости  его  и  не  мо¬ 
жемъ  не  спросить  себя:  зачѣмъ  онъ  воскресилъ  Лазаря,  а  не  Ивана 
и  Петра;  и  зачѣмъ  онъ  воскресилъ  Лазаря,  а  не  сдѣлалъ  того,  что¬ 
бы  у  Лазаря  выросли  крылья  или  двѣ  головы?  И  мы  должны  при¬ 
знаться,  что  въ  этомъ  дѣйствіи  Бога  вмѣстѣ  съ  могуществомъ  не 
выразилась  его  мудрость. 
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Сказано,  что  Іисусъ  воскресилъ  Лазаря  затѣмъ,  что  онъ  пожа¬ 
лѣлъ  сестеръ;  это  что-то  не  божеское.  Но,  положимъ,  мы  и  это  за¬ 
будемъ.  Проявилось  могущество  Бога,  чтобы  доказать  его  истин¬ 
ность.  Но  если  и  положимъ,  что  это  такъ,  мы  не  можемъ  не  спро¬ 
сить,  какая  связь  между  истинностью  Бога  и  тѣмъ,  что  Лазарь 
воскресъ?  Я  сомнѣваюсь,  что  монета,  которую  мнѣ  даютъ, — настоя¬ 
щая,  золотая.  Мнѣ  показываютъ,  что  монета  эта  имѣетъ  свойство, 
положимъ,  хотя  издавать  звуки.  Да,  хорошо,  онъ  воскресилъ  Ла¬ 
заря,  а  монета  издаетъ  звуки,  но  чѣмъ  же  это  мнѣ  доказываетъ, 
что  Іисусъ — Богъ,  и  что  монета  золотая.  Причинной  связи  нѣтъ  ни¬ 
какой.  Но,  положимъ,  что  мы  и  это  забудемъ  и  согласимся,  что 
чудеса  удостовѣряютъ  насъ  въ  истинности  божества.  Хорошо, 
Іисусъ  доказалъ  свою  божественность  тѣмъ,  что  воскресилъ  мерт¬ 
ваго.  Но  если  онъ  даже  и  воскресилъ,  то  это  плохое  доказатель¬ 
ство  его  божества,  потому  что  волхвы  воскрешали,  и  спириты  ма- 
теріализировали  Кетти  Кингъ.  Апостолы  воскрешали,  и  мощи 
воскрешали.  Если  ужъ  Богъ  хотѣлъ  необыкновеннымъ  дѣломъ 
доказать  свое  могущество,  то  онъ  выбралъ  бы  что-нибудь  необык¬ 
новенное,  такое,  въ  чемъ  бы  не  могли  ему  подражать  люди,  онъ 
бы  что-нибудь  поудивительнѣе  сдѣлалъ,  какую-нибудь  звѣзду  бы 
сдѣлалъ  четвероугольною;  но  забудемъ  и  про  это  и  допустимъ,  что 
Богъ  забылъ,  что  такія  же  чудеса  будутъ  дѣлать,  или  разсказывать, 
что  дѣлаютъ,  люди,  и  допустимъ,  что  это  чудо  единственное  и  не 
повторявшееся.  Богъ,  чтобы  доказать  людямъ  свою  истинность, 
воскресилъ  мертваго  Лазаря.  Хорошо,  онъ  воскресилъ  Лазаря,  что¬ 
бы  людямъ  доказать  свою  истинность. 

Я  человѣкъ,  что  же  мнѣ  черезъ  1800  лѣтъ  доказывать  то,  что 
Богъ,  въ  виду  десятка  людей,  1800  лѣтъ  тому  назадъ  будто  бы 
воскресилъ  человѣка.  Я  былъ  бы  радъ  этому  вѣрить,  если  бы  я 
видѣлъ,  а  то  я  не  видѣлъ.  Чтобы  Богу  воскресить  человѣка  да  и 
оставить  его  жить  до  сихъ  поръ?  ему  бы  ничего  не  стоило,  или 
дерево  заставить  расти  на  листьяхъ  вверхъ  кореньями,  или  звѣзду 
сдѣлать  длинную,  какъ  палку,  на  одномъ  мѣстѣ,  тогда  бы  уже  не 
было  сомнѣнія.  А  то  я  ничего  не  видалъ.  Вижу,  что  точно  такія 
же  штуки  дѣлаютъ  Митрофаны  и  спириты,  да  дѣлаютъ  не  1800  лѣтъ 
назадъ,  а  теперь,  въ  наше  время,  и  пишутъ  въ  книжкахъ,  и  сви¬ 
дѣтелей  приводятъ.  Такъ  отчего  же  я  тому  буду  вѣрить  больше? 
Такъ  что  ни  за  что  ухватиться  нельзя,  и  выходитъ  одно,  что  Богъ 
взялся  доказывать  свою  истинность  и  не  доказалъ,  да  мало  того, 
что  не  доказалъ,  этимъ  самымъ  пріемомъ  самыхъ  плохихъ  доказа¬ 
тельствъ  призналъ  то,  что  хорошихъ  у  него  нѣтъ,  что  монета  не 
золотая,  а  мнѣ  хотятъ  всучить  фальшивую. 

Точка  зрѣнія  Рейса,  такъ  называемая  науки,  какъ  и  прежде 
было  сказано,  есть  даже  не  точка  зрѣнія,  а  ип  іаих  Іиуапг — отводъ 
глазъ  отъ  вопроса.  Мнѣ  ни  къ  чему  не  нужно  знать  того,  что  ду¬ 
малъ  писатель,  когда  писалъ  это;  но  мнѣ  нужно  знать,  что  мнѣ 
самому  думать  объ  этомъ,  а  этого-то  не  говоритъ  Рейсъ.  Если  пи¬ 
сатель  дѣйствительно  думалъ,  что  Іисусъ  воскресилъ  изъ  мертвыхъ 
Лазаря  и  этимъ  доказалъ  свою  божественность,  то  я  не  могу  не 
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видѣть,  что  писатель  ничего  не  понимаетъ  въ  ученіи  Христа.  Между 
тѣмъ  я  изъ  самой  книги  почерпаю  истинное  значеніе  объ  ученіи 
Христа  и  даже  въ  этомъ  мѣстѣ  я  нахожу  слова  стиха  25-го,  ко¬ 
торыя  прямо  противорѣчатъ  разсказу  о  матеріальномъ  воскресеніи 
мертваго:  «тотъ,  кто  вѣритъ  въ  меня,  если  и  умретъ,  оживетъ», 
значитъ  то,  что  говорится  во  всемъ  ученіи,  что  жизнь  истинная 
не  во  времени  и  зависитъ  отъ  воли  человѣка;  по  разсказу  же 
оказывается,  что  воскресеніе  Лазаря  произошло  по  волѣ  Іисуса:  не 
пришелъ  бы  онъ,  не  дали  бы  ему  знать,  какъ  не  дали  знать  о 
милліонахъ  умершихъ  въ  вѣрѣ  въ  него,  и  они  не  воскресли.  Вотъ 
это-то  внутреннее  противорѣчіе  нужно  объяснить.  А  мнимый  на¬ 
учный  тонъ  о  томъ,  что  думалъ  какой-то  мнимый  писатель,  никому 
не  можетъ  быть  интересенъ.  И  принять  всю  главу  съ  разсказомъ 
о  воскресеніи  Лазаря  нельзя  тому,  кто  понялъ  и  повѣрилъ  въ 
воскресеніе  Іисуса.  Принять  эту  главу  и  подобныя  ей  могли  толь¬ 
ко  люди  церковные,  тѣ,  которые  никогда  и  не  понимали  ученія 
Христа.  Для  всѣхъ  же  прочихъ,  кто  ищетъ  ученіе,  не  можетъ  быть 
и  вопроса  о  томъ,  что  значитъ  разсказъ  о  воскресеніи — онъ  ни¬ 
чего  не  значитъ,  какъ  и  всѣ  чудеса.  Это  надо  очистить  и  отбросить, 
и  останутся  одни  слова  стиховъ  25-го,  26-го. 

Ін.  XI,  25.  Іисусъ  сказалъ  ей:  я  есмь  воскресеніе  и  жизнь:  вѣрующій  въ  меня, 
если  и  умретъ,  оживетъ. 

26.  И  всякій  живущій  и  вѣрующій  въ  меня,  не  умретъ  во  вѣкъ.  Вѣришь  ли 
сему? 

Доказательство  истинности  ученія. 

Чтобы  получить  жизнь  истинную,  надо  отдавать  жизнь  плот¬ 
скую.  Жизнь  плотская  есть  пиша  для  жизни  истинной.  Ученіе 
Іисуса  въ  томъ,  чтобы  отдавать  жизнь  плотскую  для  жизни  истинной. 

Стали  фарисеи  и  ученые  люди  спрашивать  у  Іисуса:  хорошо, 
ты  говоришь,  что  надо  отдавать  жизнь  плотскую  и  всѣ  ея  радости  за 
то,  чтобы  получить  жизнь  истинную,  чѣмъ  ты  докажешь  это? 

И  Іисусъ  застоналъ  отъ  жалости  къ  людямъ  этимъ.  То,  что  они 
спрашивали  его  доказательствъ,  показало  уже  ему,  что  не  поняли 
его.  И  онъ  сказалъ:  люди  хотятъ  доказательствъ  и  доказательствъ 
не  можетъ  быть  дано  имъ. 

И  онъ  сказалъ  имъ:  какихъ  плотскихъ  доказательствъ  хотите 
вы  о  жизни  неплотской?  Развѣ  вы  не  имѣете  доказательства  всего 
того,  что  вы  знаете?  Глядя  на  красную  вечернюю  зарю,  вы  пола¬ 
гаете,  что  на  утро  будетъ  ведро,  и  когда  сумрачно  по  утру,  пола¬ 
гаете,  что  будетъ  дождь.  Вы  не  имѣете  доказательствъ,  но  вы  су¬ 
дите  объ  этомъ  по  виду  неба  и  умѣете  разсуждать.  Что  же  вы  о 
самихъ  себѣ  не  разсуждаете  такъ  же  вѣрно.  Если  бы  разсуждали 
о  самихъ  себѣ  такъ  же  точно  вѣрно,  какъ  о  признакахъ  погоды, 
вы  бы  знали,  что  такъ  же  вѣрно  послѣ  западнаго  вѣтра  бываетъ 
дождь,  такъ  же  вѣрно  послѣ  временной  жизни  бываетъ  смерть. 

И  потому  нѣтъ  вамъ  и  не  можетъ  быть  другого  доказательства 
истинности  моего  ученія,  какъ  только  самое  ученіе. 

Доказательствъ  разумѣнія  не  можетъ  быть. 


Царица  южная  приходила  къ  Соломону  не  спрашивать  доказа¬ 
тельствъ,  а  слышать  его  мудрость.  Ниневитяне  не  спрашивали  у 
Іоны  его  доказательствъ,  а  внимали  его  ученію  и  обратились;  то  же 
и  вамъ  нужно  дѣлать  и  не  спрашивать  доказательствъ. 

Послѣ  этого  Іудеи  старались  присудить  Іисуса  къ  смерти,  и 
Іисусъ  ушелъ  въ  Галилею  и  жилъ  съ  своими  родными. 

Пришелъ  іудейскій  праздникъ  Обновленія  сѣни. 

И  братья  Іисуса  собрались  итти  на  праздникъ  и  стали  звать 
съ  собой  Іисуса.  Они  не  вѣрили  въ  ученіе  Іисуса  и  говорили  ему: 
вотъ  ты  говоришь,  что  іудейское  служеніе  Богу  неправильное,  а 
что  ты  знаешь  настоящее  служеніе  Богу  дѣломъ.  Если  точно  ты 
думаешь,  что  никто,  кромѣ  тебя,  не  знаетъ  истиннаго  служенія 
Богу,  такъ  вотъ  пойдемъ  съ  нами  на  праздникъ,  тамъ  народа  много. 
Вотъ  тамъ  при  всемъ  народѣ  объяви,  что  ученіе  Моисея  ложно. 
Если  всѣ  тѣ  повѣрятъ,  тогда  и  ученикамъ  твоимъ  будетъ  видно, 
что  ты  правъ.  А  то  что  же  скрываться.  Ты  говоришь,  что  наше 
служеніе  Богу  ложно,  что  ты  знаешь  истинное  служеніе  Богу,  ну 
и  покажи  его  всѣмъ. 

И  Іисусъ  сказалъ  имъ:  для  васъ  есть  особенное  время  и  мѣсто 
для  служенія  Богу,  у  меня  нѣтъ  особеннаго  времени  для  служенія 
Богу.  Я  всегда  и  вездѣ  работаю  Богу.  Я  это  самое  и  показываю 
людямъ,  показываю  имъ,  что  ихъ  служеніе  Богу  ложное  и  за  это- 
то  они  и  ненавидятъ  меня.  Вы  идите  на  праздникъ,  а  я  пойду, 
когда  вздумаю. 

И  братья  ушли,  а  онъ  остался  и  пришелъ  уже  послѣ  въ  сере¬ 
динѣ  праздника. 

И  Іудеи  смутились  тѣмъ,  что  онъ  не  почитаетъ  ихъ  праздника 
и  не  пришелъ.  И  много  спорили  объ  его  ученіи:  одни  говорили, 
что  онъ  правду  говоритъ,  а  другіе  говорили,  что  онъ  только  сму¬ 
щаетъ  народъ. 

Бъ  половинѣ  праздника  Іисусъ  вошелъ  въ  храмъ  и  сталъ  учить 
народъ  о  томъ,  что  ихъ  служеніе  Богу  ложное,  что  Богу  надо 
служить  не  въ  храмѣ  и  жертвами,  а  въ  духѣ  и  дѣломъ.  Всѣ  слу¬ 
шали  его  и  дивились  его  мудрости. 

И  Іисусъ,  услыхавъ  то,  что  они  удивлялись  его  мудрости,  ска¬ 
залъ  имъ:  мудрость  моя  въ  томъ,  что  я  учу  тому,  что  знаю  отъ 
отца  моего.  Ученіе  мое  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  исполнять  волю 
духа,  дающаго  мнѣ  жизнь.  Тотъ,  кто  дѣлаетъ  это,  тогъ  узнаетъ, 
что  это  правда.  Потому  что  онъ  не  будетъ  дѣлать  то,  что  ему  ка¬ 
жется  хорошимъ,  а  то,  что  кажется  хорошимъ  духу,  живущему 
въ  немъ.  Вашъ  законъ  Моисея  не  законъ  вѣчный,  и  оттого  тѣ, 
кто  слѣдуетъ  ему,  не  исполняютъ  вѣчнаго  закона  и  дѣлаютъ  зло 
и  ложь.  Я  учу  васъ  исполненію  одной  воли  и  въ  моемъ  ученіи  не 
можетъ  быть  противорѣчія.  А  вашъ  писанный  законъ  Моисея  весь 
исполненъ  противорѣчія.  Я  же  даю  вамъ  такое  ученіе,  при  кото¬ 
ромъ  человѣкъ  становится  выше  всѣхъ  постановленій  и  въ  самомъ 
себѣ  находитъ  законъ. 

И  многіе  сказали:  однако  вотъ  говорили,  что  онъ  ложный  про¬ 
рокъ,  а  вотъ  онъ  законъ  осуждаетъ,  и  никто  ничего  не  говоритъ 
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ему.  Можетъ  быть,  и  въ  самомъ  дѣлѣ  онъ  настоящій,  можетъ- 
быть,  и  начальники  признали  его.  Только  одно  неверно:  сказано,, 
что  когда  придетъ  посланный  отъ  Бога,  то  никто  не  будетъ  знать, 
откуда  онъ,  а  мы  знаемъ  это,  и  откуда  онъ,  и  всю  его  родню. 

Народъ  все  не  понималъ  его  ученія  и  все  искалъ  доказательствъ 
внѣшнихъ. 

Тогда  Іисусъ  сказалъ  имъ:  знаете  меня  и  откуда  я  по  плот¬ 
скому,  но  не  знаете,  откуда  я  по  духу.  Вотъ  того-то,  отъ  кого 
я  по  духу,  того-то  вы  не  знаете.  А  того  только  надо  знать.  Если 
бы  я  сказалъ,  что  я  Христосъ,  вы  повѣрили  бы  мнѣ  человѣку,  а 
не  повѣрили  бы  Богу,  который  во  мнѣ  и  въ  васъ.  А  надо  вѣрить 
одному  Богу.  Я  здѣсь  между  вами  на  недолгое  время  моей  жизни, 
указываю  вамъ  путь  спасенія--возвращенія  къ  тому  источнику 
жизни,  изъ  котораго  я  исшелъ.  А  вы  спрашиваете  у  меня  дока¬ 
зательствъ  и  хотите  засудить  меня.  Если  вы  не  знаете  этого  пути, 
то  когда  меня  не  будетъ,  вы  ужъ  никакъ  не  найдете  меня.  Не 
обсуживать  меня  надо,  а  надо  итти  за  мной.  Кто  будетъ  дѣлать 
то,  что  я  говорю,  тотъ  узнаетъ,  правда  ли  то,  что  я  говорю 
вамъ.  Тотъ,  кто  не  ищетъ  истины,  тотъ,  для  кого  жизнь  плотская 
не  стала  пищей  духа,  тотъ,  кто  не  ищетъ  истины,  какъ  воды  жаж¬ 
дущій,  тотъ  не  можетъ  понять  меня.  Тотъ  же,  кто  жаждетъ 
истины,  тотъ  иди  ко  мнѣ  и  пей.  И  тотъ,  кто  повѣритъ  въ  мое 
ученіе,  тотъ  получитъ  жизнь  истинную.  Тотъ  получитъ  жизнь  духа. 

И  многіе  повѣрили  въ  его  ученіе  и  говорили — то,  что  онъ  го¬ 
воритъ — истина  и  отъ  Бога.  Другіе  не  понимали  его  и  все  искали 
по  пророчествамъ  доказательствъ  того,  что  онъ  посланъ  отъ  Бога. 
И  многіе  спорили  съ  нимъ,  но  никто  не  могъ  оспорить  его. 

Фарисеи  и  ученые  послали  своихъ  помощниковъ  состязаться 
съ  нимъ.  Но  помощники  ихъ  вернулись  къ  нимъ  и  сказали:  ничего 
не  можемъ  съ  нимъ  сдѣлать.  Никогда,  ни  одинъ  человѣкъ  не  го¬ 
ворилъ  такъ,  какъ  онъ. 

Тогда  Фарисеи  сказали:  это  ничего  не  значитъ,  что  его  нельзя 
оспорить,  и  что  народъ  вѣритъ  въ  его  ученіе.  Мы  не  вѣримъ,  и 
никто  изъ  начальниковъ  не  вѣритъ,  а  народъ — проклятый — онъ 
всегда  глупъ  и ■ неученъ.  • 

И  сказалъ  Іисусъ  Фарисеямъ:  доказательствъ  истинности  моего 
ученія  не  можетъ  быть,  какъ  не  можетъ  быть  освѣщеніе  свѣта. 
Ученіе  мое  есть  свѣтъ  настоящій,  тотъ  свѣтъ,  при  которомъ  люди 
видятъ,  что  хорошо  и  что  дурно,  и  потому  доказать  ученіе  мое  нельзя, 
оно  доказываетъ  все  остальное.  Кто  пойдетъ  за  мной,  тотъ  не  бу¬ 
детъ  во  тьмѣ,  а  у  того  жизнь  и  свѣтъ  одно  и  то  же. 

Фарисеи  все-таки  требовали  отъ  него  доказательствъ  истинности 
его  ученія  и  говорятъ:  ты  одинъ  это  говоришь. 

Й  онъ  отвѣчалъ  имъ:  если  я  и  одинъ  говорю,  то  все-таки  моя 
правда,  потому  что  я  знаю,  откуда  я  пришелъ  и  куда  я  иду.  По 
моему  ученію  есть  смыслъ  жизни,  по  вашему  же  его  нѣтъ.  Кромѣ 
того  я  не  одинъ  учу,  а  тому  же  самому  учитъ  отецъ  мой  духъ. 
Но  вы  его  не  знаете,  и  этимъ  то  самымъ  и  доказывается  ложность- 
вашего  ученія.  Вы  не  знаете,  отчего  ваша  жизнь  и  кто  отецъ  ва- 
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шей  жизни.  Не  знаете,  откуда  вы  и  куда  идете.  Я  веду  васъ,  а 
вы  вместо  того,  чтобы  итти  за  мной,  разбираете  кто  я,  и  потому 
не  можете  прійти  къ  спасенію  и  жизни,  къ  которой  я  веду  васъ. 
И  вы  погибнете,  если  останетесь  въ  этомъ  заблужденіи  и  не  пой¬ 
дете  за  мной. 

И  Іудеи  спросили:  кто  ты?  Онъ  сказалъ:  я  не  кто-нибудь  осо¬ 
бенный,  я,  какъ  человѣкъ,  ничто,  но  я,  главнѣе  всего,  то,  что  го¬ 
ворю  вамъ,  я — путь  и  истина,  я — разумѣніе.  И  когда  сдѣлаете  своимъ 
Богомъ  духъ  сына  человѣческаго,  тогда  узнаете,  что  такое  я,  по¬ 
тому  что  то,  что  я  дѣлаю  и  говорю  не  отъ  себя,  какъ  человѣкъ, 
но  то,  чему  научилъ  меня  отецъ — то  говорю,  тому  учу. 

Только  тотъ,  кто  держится  разумѣнія,  кто  исполняетъ  волю 
Отца,  только  тотъ  можетъ  быть  наученъ  мною.  Для  познанія 
истины  нужно  дѣлать  добро.  Тотъ,  кто  дѣлаетъ  зло,  тотъ  любитъ 
тьму  и  идетъ  къ  ней;  кто  творитъ  добро,  тотъ  идетъ  къ  свѣту. 
И  тому,  чтобы  понять  ученіе  мое,  надо  творить  дѣла  добра. 

Тотъ,  кто  будетъ  дѣлать  добро,  тотъ  познаетъ  истину,  а  кто 
познаетъ  истину,  ,  тотъ  будетъ  свободенъ  отъ  зла  и  отъ  смерти. 
Потому  что  всякій,  кто  заблуждается,  тотъ  дѣлается  слугой  своего 
заблужденія.  А  какъ  слуга  въ  домѣ  хозяина  не  живетъ  всегда,  а 
сынъ  хозяина  всегда  въ  домѣ,  такъ  и  человѣкъ,  если  заблудился 
въ  жизни  и  дѣлается  слугой  своихъ  заблужденій, — не  живетъ 
всегда,  а  умираетъ.  Только  тотъ,  кто  въ  истинѣ,  остается  живъ 
всегда.  Истина  же  въ  томъ,  чтобы  быть  не  слугой,  а  сыномъ. 
Такъ  что,  если  будете  заблуждаться,  то  будете  слугами,  несвобод¬ 
ными  и  умрете.  А  будете  въ  истинѣ,  то  будете  сынами  свободными, 
и  будете  живы. 

Вы  про  себя  говорите,  что  вы  сыны  Авраама,  что  вы  знаете 
истину.  А  вы  вотъ  хотите  убить  меня  за  то,  что  я  говорю  вамъ 
правду.  Авраамъ  такъ  не  дѣлалъ.  Если  вы  хотите  это  сдѣлать — 
убить  человѣка,  то  вы  не  сыны  отца — Бога,  и  вы  не  служите  ему, 
а  служите  своему  отцу.  Вы  не  сыны  одного  со  мною  Отца,  а  вы 
слуги  заблужденія  и  сыны  его.  Если  бы  вамъ  отецъ  былъ  одинъ 
со  мною,  то  вы  любили  бы  меня,  потому  что  я  тоже  отъ  Бога 
исшелъ.  Я  вѣдь  не  самъ  отъ  себя  родился,  а  тоже  отъ  Бога.  Вотъ 
отъ  этого-то  моихъ  словъ  не  понимаете  и  не  вмѣщается  въ  васъ 
мое  разумѣніе.  Если  я  отъ  отца,  и  вы  отъ  того  же  отца,  то  не 
можете  желать  убить  меня.  Если  же  вы  желаете  убить  меня,  то 
мы  не  отъ  одного  отца.  Я  отъ  Бога,  а  вы  отъ  дьявола.  Вы  хотите 
похоти  отца  вашего  дѣлать,  онъ  всегда  и  былъ  убійца  и  лгунъ,  и 
нѣтъ  въ  немъ  истины.  Если  онъ  что  говоритъ,  дьяволъ,  то  онъ 
говоритъ  свое  личное,  а  не  общее  всѣмъ,  и  онъ  отецъ  лжи  и  за¬ 
блужденія,  поэтому  вы  слуги  заблужденія  и  сыны  его. 

Вотъ  видите,  какъ  легко  обличить  васъ  въ  заблужденіи.  Если 
же  я  заблуждаюсь,  то  обличите  меня,  если  же  нѣтъ  заблужденія, 
то  отчего  же  мнѣ  не  вѣрите. 

И  стали  Іудеи  ругать  его  и  говорили,  что  онъ  бѣшеный.  Онъ 
сказалъ:  я  не  бѣшеный,  но  я  почитаю  отца,  а  вы  хотите  убить 
меня,  сына  отца,  стало  быть  вы  не  братья  мнѣ,  а  другого  отца 


дѣти.  Не  я  утверждаю  то,  что  я  правъ,  но  истина  говоритъ  за  меня- 
И  потому  повторяю  вамъ:  тотъ,  кто  ученіе  мое  постигнетъ  и  со¬ 
вершитъ,  тотъ  не  увидитъ  смерти. 

И  Іудеи  сказали:  ну  развѣ  не  правду  мы  говоримъ,  что  ты  бѣ¬ 
шеный  самарянинъ;  ты  самъ  себя  обличаешь.  Пророки  умерли,  Авра¬ 
амъ  умеръ,  а  ты  говоришь,  что  кто  совершитъ  твое  ученіе,  тотъ 
не  увидитъ  смерти.  Авраамъ  умеръ,  а  ты  не  умрешь,  или  ты  больше 
Авраама? 

Іудеи  все  разсуждали  о  томъ,  что  онъ,  Іисусъ,  изъ  Галилеи 
важный  или  неважный  пророкъ,  и  забывали  все  то,  что  онъ  гово¬ 
рилъ  имъ,  что  онъ  ничего  не  говоритъ  о  себѣ,  какъ  человѣкъ,  но 
говоритъ  о  духѣ  божіемъ,  который  былъ  въ  немъ. 

И  Іисусъ  сказалъ:  я  ничѣмъ  себя  не  дѣлаю,  если  бы  я  гово¬ 
рилъ  о  томъ,  что  мнѣ  кажется,  то  все,  что  я  говорилъ  бы,  ничего- 
бы  не  значило;  но  есть  то  начало  всего,  которое  вы  называете 
Богомъ,  вотъ  про  него  то  я  и  говорю.  А  вы  не  знали  и  не  знаете 
настоящаго  Бога,  а  я  знаю  его.  И  не  могу  сказать,  что  не  знаю 
его.  Я  былъ  бы  лгунъ,  такой  же  какъ  вы,  если  бы  сказалъ,  что  не 
знаю  его.  Я  знаю  его  и  знаю  его  волю  и  исполняю  ее.  Авраамъ, 
вашъ  отецъ,  потому  только  святъ,  что  онъ  видѣлъ  и  радовался  на 
мое  разумѣніе. 

Іудеи  сказали:  тебѣ  30  лѣтъ,  какъ  же  ты  могъ  жить  при 
Авраамѣ. 

Онъ  сказалъ:  прежде  чѣмъ  былъ  Авраамъ,  былъ  я,  тотъ  я,  про 
котораго  я  говорю  вамъ,  было  разумѣніе. 

Іудеи  схватили  камни,  чтобы  побить  его,  но  онъ  ушелъ  отъ 
нихъ. 

Я  свѣтъ  міра.  Кто  пойдетъ  за  мной,  тотъ  не  будетъ  ходить  во 
тьмѣ,  но  у  того  будетъ  свѣтъ  жизни.  Если  человѣкъ  не  видитъ 
свѣта,  то  не  виноваты  ни  родители  его,  ни  онъ  самъ,  но  если  въ 
немъ  есть  свѣтъ,  то  наше  дѣло  въ  жизни  только  въ  томъ,  чтобы 
свѣтить  другимъ.  Пока  мы  въ  мірѣ,  мы  свѣтъ  міру.  Если  мы  ви¬ 
димъ  людей,  лишенныхъ  свѣта,  то  мы  открываемъ  имъ  свѣтъ  отъ 
того  начала,  которое  произвело  насъ.  И  если  человѣкъ  увидитъ 
свѣтъ,  то  онъ  весь  перемѣнится  такъ,  что  никто  уже  не  можетъ 
узнать  его.  Человѣкъ  останется  тѣмъ  же  человѣкомъ.  Но  разница 
въ  немъ  дѣлается  та,  что  узнавъ  то,  что  онъ  сынъ  Бога,  онъ  по¬ 
лучаетъ  свѣтъ  и  видитъ  то,  чего  не  видалъ  прежде. 

Человѣкъ,  не  видавшій  свѣта  и  увидавшій  свѣтъ,  ничего  не 
можетъ  сказать  о  томъ,  справедливо  ли  то,  что  онъ  прозрѣлъ,  онъ 
можетъ  сказать  только:  я  переродился,  я  сталъ  другой,  и  прежде 
былъ  слѣпъ,  и  не  видѣлъ  истиннаго  блага,  а  теперь  вижу-  О  томъ, 
какъ  я  сталъ  видѣть,  не  знаю,  но  думаю,  что  тотъ,  кто  открылъ 
мнѣ  свѣтъ,  человѣкъ  отъ  Бога. 

И  сколько  бы  ни  говорили  человѣку,  увидавшему  свѣтъ,  что 
свѣтъ  этотъ  не  настоящій,  что  ему  надо  молиться  другому  Богу, 
тому,  котораго  онъ  не  видитъ;  что  тотъ,  кто  ему  далъ  свѣтъ, 
ошибается,  человѣкъ  не  повѣритъ  этому.  Онъ  скажетъ:  я  не  знаю 
ничего  ни  про  вашего  Бога,  ни  про  то,  ошибался  ли  или  не  оши- 
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бался  тотъ  человѣкъ,  который  открылъ  мнѣ  глаза,  я  знаю  только 
то,  что  прежде  я  не  видѣлъ  ничего,  а  теперь  вижу. 

И  сколько  ни  спрашивайте  у  такого  человѣка,  какъ  ему  откры¬ 
лись  глаза,  онъ  будетъ  говорить  одно:  открылись  тѣмъ,  что  я 
узналъ,  что  начало  моей  жизни  есть  духъ,  и  узнавъ  это,  переро¬ 
дился.  Сколько  ни  говорите  о  томъ,  что  настоящій  законъ  Бога 
есть  законъ  Моисея,  что  Богъ  самъ  открылъ  его  Моисею,  что  Богъ 
общается  только  со  святыми,  а  что  тотъ,  кто  открылъ  тебѣ  глаза- 
грѣшникъ;  человѣкъ  отвѣтитъ  одно,  что  ничего  этого  не  знаю  и 
не  видалъ,  а  знаю,  что  былъ  слѣпъ,  и  теперь  вижу.  И  знаю,  что 
тотъ,  кто  открылъ  мнѣ  глаза — отъ  Бога.  Потому  что,  если  бы  онъ 
не  былъ  отъ  Бога,  онъ  не  могъ  бы  этого  сдѣлать. 

Такой  человѣкъ  полагается  только  на  духа  сына  Бога,  который 
въ  немъ  и  больше  ничего,  не  нужно  ему. 

И  Іисусъ  сказалъ:  ученіе  отдѣляетъ  людей,  слѣпые  дѣлаются 
зрячими;  но  тѣ,  которые  думаютъ,  что  они  зрячіе,  дѣлаются  слѣ¬ 
пыми.  Если  люди  не  видятъ  свѣта  отъ  рожденія,  они  не  виноваты, 
и  они  могутъ  прозрѣть.  Только  тѣ,  которые  утверждаютъ,  что  они 
видятъ,  когда  они  ничего  не  видятъ,  только  тѣ  виноваты. 

И  стали  спорить  Іудеи.  Одни  говорили:  онъ  просто  бѣснуется; 
другіе  говорили:  не  можетъ  бѣшеный  открывать  глаза  людямъ. 

Люди  отдаются  моему  ученію  не  потому,  что  я  имъ  доказываю 
его,  нельзя  доказывать  истину,  истина  доказываетъ  все  остальное. 
Но  люди  отдаются  моему  ученію  потому,  что  оно  единое  и  знакомо 
людямъ  и  обѣщаетъ  жизнь.  Мое  ученіе  для  людей, — какъ  знакомый 
голосъ  пастуха  для  овецъ,  когда  онъ  входитъ  къ  нимъ  дверью  и 
собираетъ  ихъ,  чтобы  вести  на  пастбище. 

Вашему  же  ученію  никто  не  вѣритъ,  потому  что  оно  чуждо 
людямъ,  и  люди  видятъ  въ  немъ  ваши  похоти.  Оно  для  людей 
то  же,  что  для  овецъ  видъ  человѣка,  не  входящаго  въ  дверь,  но 
перелѣзэюшаго  черезъ  ограду — овцы  не  знаютъ  его,  а  чуютъ,  что 
это  разбойникъ. 

Мое  ученіе  самое  истинное,  какъ  единая  дверь  для  овецъ.  Всѣ 
ваши  ученія  закона  Моисеева,  всѣ — ложь,  всѣ  какъ  воры  и  раз¬ 
бойники  для  овецъ.  Кто  отдается  моему  ученію,  тотъ  найдетъ 
жизнь  истинную  такъ  же,  какъ  и  овцы  выйдутъ  и  найдутъ  кормъ, 
если  пойдутъ  за  пастухомъ.  Потому  что  воръ  только  затѣмъ  при¬ 
ходитъ,  чтобы  красть,  грабить  и  губить,  а  пастухъ  затѣмъ,  чтобы 
кормить  и  дать  жизнь.  И  одно  мое  ученіе  обѣщаетъ  жизнь 
истинную. 

Пастухи  бываютъ  хозяева,  такіе,  для  которыхъ  овцы  составляютъ 
ихъ  жизнь  и  которые  отдаютъ  жизнь  свою  для  овецъ — это  пастухи 
настоящіе.  А  бываютъ  наемники,  такіе,  которые  не  заботятся  объ 
овцахъ,  потому  что  они  наемники  и  овцы  не  ихнія,  такіе,  что  если 
идетъ  волкъ,  то  бросаютъ  овецъ,  это  не  настоящіе;  такъ  и  учители 
бываютъ  не  настоящіе — такіе,  которымъ  нѣтъ  дѣла  до  жизни  лю¬ 
дей,  и  настоящіе — такіе,  которые  душу  свою  отдаютъ  за  жизнь 
людей.  Я  такой  учитель. 

Ученіе  мое  въ  томъ,  чтобы  жизнь  свою  отдавать  за  людей. 


Никто  не  отнимаетъ  ее  отъ  меня,  но  я  самъ  свободно  отдаю 
ее  за  людей,  чтобы  получить  жизнь  истинную.  Эту  заповѣдь  по¬ 
дучилъ  я  отъ  Отца  моего.  И  какъ  знаетъ  меня  Отецъ,  такъ  и  я 
знаю  Отца,  и  потому  жизнь  свою  кладу  за  людей.  За  то  и  любитъ 
меня  Отецъ,  что  я  исполняю  всѣ  его  заповѣди.  И  всѣ  люди,  не 
только  здѣсь  и  теперь,  но  всѣ  поймутъ  мой  голосъ  и  всѣ  сойдутся 
въ  одно,  и  будутъ  едины  всѣ  люди  и  единое  ихъ  ученіе. 

И  Іудеи  окружили  его  и  сказали:  все,  что  ты  говоришь,  трудно 
понять  и  не  сходится  съ  нашимъ  писаніемъ.  Не  мучай  насъ,  а 
просто  и  прямо  скажи  намъ:  ты  ли  тотъ  Мессія,  который  по  на¬ 
шимъ  книжкамъ  долженъ  прійти  въ  міръ. 

И  отвѣчалъ  имъ  Іисусъ:  я  уже  говорилъ  вамъ,  кто  я.  Я  то, 
что  говорю  вамъ:  но  не  вѣрите  моимъ  словамъ,  то  вѣрьте  моимъ 
дѣламъ — жизни  въ  Богѣ,  которую  я  веду,  по  нимъ  поймите,  кто 
я,  и  для  чего  пришелъ.  Но  вы  не  вѣрите,  потому  что  не  идете 
за  мной.  Кто  идетъ  по  мнѣ  и  дѣлаетъ  то,  что  я  говорю,  тотъ  по¬ 
нимаетъ  меня.  Кто  понимаетъ  мое  ученіе  и  исполняетъ  его,  тотъ 
получаетъ  жизнь  настоящую.  Отецъ  мой  соединилъ  ихъ  со  мной, 
и  никто  не  можетъ  разъединить  насъ. 

Я  и  Отецъ  Богъ — одно. 

И  Іудеи  оскорбились  этимъ  и  взялись  за  камни,  чтобы  побить 
его.  Но  онъ  сказалъ  имъ:  я  много  добра  показалъ  вамъ  черезъ 
Отца  моего,  за  какое  же  дѣло  хотите  побить  меня? 

Они  сказали:  не  за  доброе  дѣло  хотимъ  побить  тебя,  но  за  то, 
что  ты,  человѣкъ,  дѣлаешь  себя  Богомъ. 

И  отвѣчалъ  имъ  Іисусъ:  да  вѣдь  это  самое  сказано  и  въ  вашемъ 
писаніи;  сказано,  что  будто  бы  самъ  Богъ  сказалъ  дурнымъ  пра¬ 
вителямъ:  вы — боги. 

Если  онъ  уже  порочныхъ  людей  называлъ  богами,  то  почему 
вы  считаете  кощунствомъ  то,  чтобы  называть  сыномъ  Бога  то,  что 
Богъ,  любя,  послалъ  въ  міръ.  Всякій  человѣкъ  по  духу  сынъ  Бога. 
Если  я  не  живу  по-Божески,  то  не  вѣрьте,  что  я  сынъ  Бога,  если 
же  живу  по-божески,  то  по  моей  жизни  вѣрьте,  что  я  въ  Богѣ. 
И  тогда  поймете,  что  Отецъ  во  мнѣ  и  я  въ  немъ,  что  я  и  Отецъ — 
одно. 

И  сказалъ  Іисусъ:  ученіе  мое  есть  пробужденіе  жизни.  Кто  вѣ¬ 
ритъ  въ  мое  ученіе,  тотъ,  не  смотря  на  то,  что  умираетъ  плотски, 
остается  живъ.  Кто  живъ,  тотъ  не  умираетъ. 

И  Іудеи  не  знали,  что  съ  нимъ  дѣлать  и  не  могли  присудить  его. 

И  пошелъ  онъ  опять  за  Іорданъ  и  оставался  тамъ.  И  многіе 
повѣрили  въ  его  ученіе  и  говорили,  что  оно  истинно,  также 
какъ  и  ученіе  Іоанна.  И  такъ  многіе  вѣрили  въ  его  ученіе. 

И  спросилъ  разъ  Іисусъ  учениковъ  своихъ  и  сказалъ:  скажите, 
какъ  люди  понимаютъ  мое  ученіе  о  сынѣ  Бога  и  о  сынѣ  человѣ¬ 
ческомъ.  » 

Они  сказали:  одни  понимаютъ  такъ  же,  какъ  ученіе  Іоанна, 
другіе  такъ  же,  какъ  пророчество  Иліи,  еще  другіе  говорятъ,  что 
похоже  на  ученіе  Іереміи,  понимаютъ,  что  ты  пророкъ. 

Онъ  сказалъ:  а  вы  какъ  понимаете  о  моемъ  ученіи?  И  сказалъ 
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ему  Семенъ-Петръ:  по  моему  твое  ученіе  въ  томъ,  что  ты  избран¬ 
ный  сынъ  Бога  жизни.  Ты  учишь  тому,  что  Богъ  есть  жизнь  въ 
человѣкѣ. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ:  счастливъ  ты  Семенъ,  что  понялъ  это, 
человѣкъ  не  могъ  открыть  тебѣ  этого,  но  понялъ  ты  это  потому, 
что  Богъ  въ  тебѣ  открылъ  тебѣ  это.  Не  плотское  разсужденіе  и 
не  я  съ  своими  словами  открылъ  тебѣ  это,  а  Богъ,  отецъ  мой, 
прямо  открылъ  тебѣ  это. 

И  на  этомъ  разумѣніи  основывается  то  собраніе  людей,  для 
которыхъ  нѣтъ  смерти. 


Глава  VIII. 

37.  'О  ср'Хшч  -атёра  у]  р.У]тёра  бтггр  Ёр.Е,  обу.  гоп  р.оо  у.аі  6  ср'.ХшУ  оібѵ  У]  9о- 

-уатЁра  07:гр  ёр.г,  обу.  еат:  р.оо  а?(0?. 

38.  Каі  о«  оо  Хар.(ЗауЕі  тоѵ  отаороѵ  абтоо  хаі  а/.оХойоЕі  бтиош  р.оо,  обу.  ёаті  р.оо 
а?ю;. 

39.  г0  Еоршѵ  тГ|Ѵ  фоуг(ѵ  абтоо  атгоХёаЕС  абтѵ]Ѵ.  у.аі  6  а-оХгоа;  туіѵ  ФоуК  абтоо  еуе- 
-*еѵ  гр.ои  вбр^сес  абту)ѵ. 

27.  Тбтг  алохріѲеі?  б  Петро;  еітеѵ  абтш,  ’Іооб,  У]р.еГ;  асртрлар-ЕУ  тгаѵта,  у.аі  урлоХоо- 
0у)оар.еѵ  сог  ті  ара  ёота!  7)р.іѵ. 

29.  Каі  та;  о;  асртр/.ЕѴ  оіу.іа;,  г)  аоеХсра;,  у]  ттатЁра,  у)  р.г(тёра,  У]  уоѵаіу.а,  у)  тёу.ѵа, 
?!  аурой;,  іѵеуеѵ  тоб  бѵбр.атбс  р.оо,  Еу.атоѵтатіХааіоѵа  Хгрбетаі,  у.аі  Са>К  а’кітоѵ  у.Хт]ро- 

Ѵ0р.7)0  ЕС. 

30.  ’Еаѵ  р.у]  Хару]  ЕУ.атоѵтатХаоіоѵа  ѵоѵ  ёѵ  тш  у.аірш  тобтш,  оіу.іа;  у.аі  абсХсробс  'лаі 
р.7]тера;  у.аі  тЁу.ѵа  у.аі  аоеХсроі;  ауроб;  р.Ета  оішур.шѵ,  у.аі  ёѵ  тш  аішѵі  тш  Ёрубр-ЕУш  С<0'К 
аішѵюѵ. 

31.  ДоХХо!  6г  ё'аоутаі  тршто:  еоуатоі,  хаі  оі  гауато:  трштос. 

Тотъ,  кто  любитъ  отца  или 
мать  больше  меня,  не  согласенъ 
со  мною.  И  кто  любитъ  сына 
или  дочь  больше  меня,  не  согла¬ 
сенъ  со  мною. 

И  кто  не  готовъ  на  всѣ  плот¬ 
скія  лишенія  и  не  идетъ  за 
мною,  тотъ  не  согласенъ  со  мной. 

Кто  пріобрѣтетъ  жизнь  (плот¬ 
скую),  тотъ  погубитъ  жизнь,  а 
кто  погубитъ  жизнь  плотскую 
по  моему  ученію,  тотъ  получитъ 
жизнь. 

Тогда  сказалъ  ему  Семенъ- 
Петръ:  ну,  вотъ  мы  оставили  все 
и  послѣдовали  за  тобой.  Что 
намъ  за  это  будетъ  *)  ? 

И  отвѣчалъ  имъ  Іисусъ:  вы 
сами  знаете,  что  всякій,  кто  бро- 


Мѳ.  X,  37.  Кто  любитъ  отца 
или  мать  болѣе,  нежели  меня, 
не  достоинъ  меня;  и  кто  любитъ 
сына  или  дочь  болѣе,  нежели 
меня,  не  достоинъ  меня. 

38.  И  кто  не  беретъ  креста 
своего,  и  слѣдуетъ  за  мною, 
тотъ  не  достоинъ  меня. 

39.  Сберегшій  душу  свою  по¬ 
теряетъ  ее,  а  потерявшій  душу 
свою  ради  меня  сбережетъ  ее. 

Мѳ.  XIX,  27.  Тогда  Петръ 
отвѣчая  сказалъ  Ему:  вотъ,  мы 
оставили  все  и  послѣдовали  за 
Тобою;  что  же  будетъ  намъ. 

29.  И  всякій,  кто  оставитъ 
домъ,  или  братьевъ,  или  сестеръ, 


или  отца,  или  мать,  или  жену, 
или  дѣтей,  или  земли,  ради  име¬ 
ни  моего,  получитъ  во  сто  кратъ, 
и  наслѣдуетъ  жизнь  вѣчную. 

Мр.  X,  30.  И  не  получилъ  бы 
нынѣ,  во  время  сіе,  среди  гоне¬ 
ній,  во  сто  кратъ  болѣе  домовъ, 
и  братьевъ,  и  сестеръ,  и  отцовъ, 
и  матерей,  и  дѣтей,  и  земель,  а 
въ  вѣкѣ  грядущемъ  *)  жизни 
вѣчной. 

31.  Многіе  же  будутъ  первые 
послѣдними,  а  послѣдніе— пер¬ 
выми. 

і)  ѵЕрх°!Аа-  —  значитъ  итти,  проходить. 

Вопросъ  Петра  о  томъ,  какая  намъ  будетъ  награда,  Іисусъ  по¬ 
нимаетъ  двояко:  первое,  какая  вообще  награда  за  исполненіе  за¬ 
кона,  и  второе,  какая  будетъ  награда  именно  имъ,  награда,  со¬ 
отвѣтствующая  ихъ  жертвамъ. 

На  первую  часть  вопроса  о  престолахъ  на  небѣ,  Іисусъ  отвѣ¬ 
чаетъ,  что  они  сами  знаютъ,  какая  будетъ  награда.  Награда  здѣсь, 
въ  этой  жизни,  во  сто  разъ  больше  тѣхъ  радостей  отъ  людей, 
чѣмъ  тѣ,  которыя  они  оставили  и  жизнь  внѣ  времени. 

Отвѣчая  же  на  аругую  часть  вопроса,  Іисусъ  говоритъ,  что  въ 
царствѣ  Бога  нѣтъ  первыхъ  и  послѣднихъ,  что  и  первые — послѣд¬ 
ніе,  и  послѣдніе — первые,  что  понятіе  царства  Бога  не  связывается 
съ  наградой  по  заслугамъ,  то  самое,  что  сказано  въ  притчѣ  о  та¬ 
лантахъ,  и  разъясняетъ  эти  слова  притчей. 

Слѣдующій  вопросъ  Петра  и  отвѣтъ  Іисуса  стоятъ  у  Матѳея 
прямо  послѣ  заключенія  бесѣды  съ  богатымъ  юношей,  что  никто 
не  можетъ  спастись,  не  будучи  нищимъ.  Жестокія  слова  эти  по¬ 
ражаютъ  учениковъ.  И  эти-то  жертвы  плотской  жизнью  и  вызы¬ 
ваютъ  вопросъ  Петра.  По  моему  соединенію  главъ,  вопросъ  этотъ 
слѣдуетъ  за  всѣми  примѣрами  и  указаніями  на  то,  какъ  надо  всю 
плотскую  жизнь  отдать  за  жизнь  духа.  На  это  Петръ  спрашиваетъ: 
что  намъ  будетъ? 

Стихъ  28  Мѳ.  я  выпускаю,  какъ  не  имѣющій  опредѣленнаго 
смысла  и  говорящій  о  томъ,  что  они  будутъ  сидѣть  на  12-ти  пре¬ 
столахъ  и  судить  12  колѣнъ  Израилевыхъ,  онъ  или  ничего  не  зна¬ 
читъ,  какъ  совершенно  непонятный,  или  значитъ  насмѣшку — иро¬ 
нію  надъ  вопросомъ,  что  получатъ  за  это?  какую  награду?  Слѣ¬ 
дующее  мѣсто  прямо  указываетъ  на  иронію. 

1.  Ор-оіа  і’ар  гстіѵ  ѵ]  раоіХеіа  тшѵ  оораѵшѵ  аѵѲршт:»)  оіу.оогзтату],  оаті;  г5'г)ХЦеѵ  аѵ-а 
ттроі  р-іаОшзааѲэі!  ёруатас?  гіс  тоѵ  ар.тггХшѵа  ао-оо. 

2.  -ир.<ршу/]за;  ог  р.Ета  тшѵ  Іруатшѵ  гу.  ог^аріои  т/]ѵ  у(ріраѵ,  Ітгізте’Хеѵ  аотоос  еіс 
тоѵ  аріяЁХшѵа  аотоо. 

3.  Каі  ёі;еХ9шѵ  тлѵ.  тг,ѵ  тріГ(]ѵ  иіраѵ,  гіогѵ  аХХоо?  гзтштас  гѵ  гг)  ауора  аруойс. 


ситъ  семью,  сестеръ  и  братьевъ, 
или  отца,  или  мать,  или  жену  и 
дѣтей,  и  поля  для  моего  уче¬ 
нія — истиннаго  блага. 

Получитъ  во  сто  разъ  больше 
теперь,  въ  этой  жизни  среди 
гоненій,  семей,  братьевъ,  сестеръ, 
дѣтей,  полей  и  въ  вѣкѣ  прохо¬ 
дящемъ  жизнь  вѣчную. 

И  многіе  будутъ  первые — по¬ 
слѣдніе  и  послѣдніе — первые. 
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4 .  Каѵ.еі  Ѵ015  еітгеѵ,  ’Гтгауете  хаі  6[іеТі  г’15  хоѵ  артёХшѵа,  ѵ.аі  6  ёаѵ  у)  о  гласом  осооа» 
о[«ѵ.  оі  бё  а7гг]Х9оѵ. 

5-  ПаХіѵ  ё?ЕХ9<і>ѵ  тгері  ехту]Ѵ  ѵ.аі  ё'ѵѵатѵ]ѵ  шраѵ,  87гоіѵ]оеѵ  шсабтшс. 

6.  Пері  ое  ТГ|Ѵ  ёѵобхятг^ѵ  шраѵ  8<;еХ9шѵ,  ебреѵ  аХХоо5  батшта;  аруоб;,  ѵ.аі  ХЁуег  ао- 
тоІ5,  Ті  шбо  Е0тѵ]хатб  оХѵ]ѵ  ту;  -у.і5раѵ  аруо?. 

7.  Лёуооаіѵ  аотш  "Оті  ооогі?  т]р.а5  ёр.іа9 шаато.  Хеувс  аотоТ?,  'Хтгауете  хаі  6|АеТ?  еі& 
тбѵ  ар-тгеХшѵа,  ѵ.аі  о  ёаѵ  т)  біхаіоѵ  Хт)іго9г. 

8.  ’Офіа?  оё  убѴор.ёѵѵ)5,  Хёуеі  6  ѵ.бріо;  той  а;.і.7;ёХшѵо5  тш  ёттітрбтга  аотоо,  КаХесоѵ 
тоо;  ёруатас,  ѵ.аі  атіо5о5  аотоі5  то ѵ  (аю96ѵ,  арі;а[лбѵос  ало  тшѵ  ёауатшѵ  0005  тшѵ  тсрштшѵ. 

9.  Каі  ёХ9бѵтгс  оі  тгері  ту;  еѵбгѵ.ату;  шраѵ  ІХароѵ  аѵа  бу)ѵарюѵ. 

10.  ’Е‘(9оѵте5  оё  оі  тгрштоі  ёѵор-іваѵ  оті  тгХіоѵа  Ху]АоѵтаГ  ѵ.аі  ёХа(Зоѵ  ѵ.аі  аотоі  аѵа 
ои]ѵар’оѵ. 

11.  Ла(Зоѵтбс;  оё  ЁубууиСоч  ,ѵ.ата  тоо  оіѵ.ооЕатгбтоо. 

12.  Лёуоѵте5,  "Оті  оитоі  оі  еауатоі  р.іаѵ  шраѵ  ётгоіт]саѵ,  *лаі  16005  тцліѵ  аотоі>5  ётгоі- 
тра5,  тоІ5  ^астааааі  то  [Зарр5  тѵ]5  7)р.Ірае  ѵ.аі  тбѵ  ѵ.аоашѵа. 

13.  "О  оё  атгоѵ.рі9еІ5  еітгеѵ  ёѵі  аитшѵ,  'ЕтаТре,  о  о*  абг/.ш  бе  ооуі  б'у;аріоо  аоѵЕіршѵт]- 
оа 5  іхоі. 

14.  ѵАроѵ  то  обѵ  ѵ.аі  йтгауг.  9ё),ш  оё  тобтш  тш  ёауатш  бойѵаі  105  ѵ.аі  аоі. 

1 5.  "Н  ооѵ.  ё^еоті  |аоі  тгог7]ааі  о  фёХш  ёѵ  тоІ5  ёр.015;  :г\  6  оір9аХр.05  ооо  тгоѵг,рб5  еотіѵ, 
оті  еуш  ауаѲб;  еір.і. 

16.  Оотсо5  ёаоѵтаі  оі  ё’ауатоі  тгрштоі,  ѵ.аі  оі  тгрштоі  еауатог  тгоХХоі  уар  біаі  ѵХтусоіт 
оХіуоі  Вё  ётсХетоі. 

Потому  что  царство  Бога  вотъ 
на  что  похоже:  хозяинъ  одинъ 
пошелъ  съ  утра  нанимать  работ¬ 
никовъ. 


Мѳ.  XX,  і.  Ибо  царство  не¬ 
бесное  подобно  хозяину  дома, 
который  вышелъ  рано  поутру 
нанять  работниковъ  въ  вино¬ 
градникъ  свой. 

2.  И  договорившись  съ  работ¬ 
никами  по  динарію  въ  день,  по¬ 
слалъ  ихъ  въ  виноградникъ  свой. 

3.  Вышедши  около  третьяго 
часа,  онъ  увидалъ  другихъ,  стоя¬ 
щихъ  на  торжищѣ  праздно. 

4.  И  имъ  сказалъ:  идите  и  вы 
въ  виноградникъ  мой,  и  что  слѣ¬ 
довать  будетъ,  дамъ  вамъ.  Они 
пошли. 

5.  Опять  вышедши  около  ше¬ 
стого  часа,  сдѣлалъ  то  же. 


6.  Наконецъ,  вышедши  около 
одиннадцатаго  часа,  онъ  нашелъ 
другихъ,  стоящихъ  праздно,  и 
говоритъ  имъ:  что  вы  стоите 
здѣсь  цѣлый  день  праздно? 


Уговорившись  съ  работниками 
по  гривнѣ  въ  день,  послалъ  ихъ 
въ  садъ. 

Потомъ  вышелъ  въ  завтракъ 
на  обзоръ  и  нашелъ  еще  работ¬ 
никовъ  не  занятыхъ. 

И  сказалъ  имъ:  идите  и  вы 
на  работу  ко  мнѣ  въ  садъ,  что 
слѣдуетъ,  заплачу.  Они  и  пошли. 

И  опять  вышелъ  хозяинъ  на 
базаръ  въ  обѣдъ  и  въ  9-мъ  ча¬ 
су,  и  нашелъ  еще  не  занятыхъ 
работниковъ  и  съ  ними  также 
сдѣлалъ. 

Въ  полдень  пошелъ  хозяинъ 
опять  на  базаръ  и  видитъ  ра¬ 
ботниковъ,  стоятъ  незанятые, 
онъ  и  говоритъ  имъ:  что  вы 
такъ  стоите,  день  цѣлый  ничего 
не  дѣлаете. 


•  Л  у.- ■  Г7  ' 


—  172 

7.  Они  говорятъ  ему:  никто 
насъ  не  нанялъ.  Онъ  говоритъ 
«мъ:  идите  и  вы  въ  виноград¬ 
никъ  мой,  и  что  слѣдовать  бу¬ 
детъ,  получите. 

8.  Когда  же  наступилъ  ве¬ 
черъ,  говоритъ  господинъ  ви¬ 
ноградника  управителю  своему: 
позови  работниковъ,  и  отдай 
имъ  плату,  начавъ  съ  послѣд¬ 
нихъ  до  первыхъ. 

9.  И  пришедшіе  около  один¬ 
надцатаго  часа  получили  по  ди¬ 
нарію. 

10.  Пришедшіе  же  первыми 
думали,  что  они  получатъ  боль¬ 
ше;  но  получили  и  они  по  ди¬ 
нарію. 

11.  И  получивъ,  стали  роптать 
на  хозяина  дома. 

12.  И' говорили:  эти  послѣдніе 
работали  одинъ  часъ,  и  ты 
сравнялъ  ихъ  съ  нами,  перенес¬ 
шими  тягость  дня  и  зной. 

13.  Онъ  же  въ  отвѣтъ  ска¬ 
залъ  одному  изъ  нихъ:  другъ! 
я  не  обижаю  тебя;  ни  за  дина¬ 
рій  ли  ты  договорился  со  мною? 

14.  Возьми  свое,  и  пойди:  я 
же  хочу  дать  этому  послѣднему 
то  же,  что  и  тебѣ. 

15.  Развѣ  я  не  властенъ  въ 
своемъ  дѣлать,  что  хочу?  Или 
глазъ  твой  завистливъ  оттого, 
что  я  добръ? 

Такъ  будутъ  послѣдніе  пер¬ 
выми,  и  первые  послѣдними;  ибо 
много  званныхъ,  а  мало  избран¬ 
ныхъ. 


Они  говорятъ:  никто  не  на¬ 
нялъ.  Онъ  и  говоритъ  имъ:  такъ 
идите  же  и  вы  въ  садъ,  полу¬ 
чите,  что  слѣдуетъ. 

Вотъ  какъ  пришелъ  вечеръ, 
и  говоритъ  хозяинъ  приказчику. 
Позови  ты  работниковъ  и  раздай 
имъ  поденную;  прежде  послѣд¬ 
нимъ,  послѣ  первымъ. 

И  тѣмъ,  которые  пришли  въ 
полдень,  дали  по  гривнѣ. 

И  тѣ,  какіе  пришли  первые, 
подумали,  что  вѣрно  имъ  больше 
дадутъ,  но  имъ  дали  по  гривнѣ. 

Они  взяли  и  стали  ворчать  на 
хозяина. 

Что  это,  говорятъ,  эти  по¬ 
слѣдніе  только  одну  упряжку 
работали,  а  ты  ихъ  съ  нами 
сравнялъ.  Мы  цѣлый  день  потѣ¬ 
ли  да  ворочали. 

Хозяинъ  и  говоритъ  одному 
изъ  нихъ:  что  же  братецъ,  я 
вѣдь  не  обижаю  тебя.  Вѣдь  у 
насъ  за  гривну  договоръ  былъ? 

Возьми,  братъ,  свое  да  иди  (въ 
свое  мѣсто).  Я  хочу  дать  послѣд¬ 
нему  столько  же,  сколько  тебѣ. 

Развѣ  я  не  властенъ  въ  своемъ.’' 
Или  видишь,  что  я  добръ,  такъ 
отъ  этого  у  тебя  глазъ  завист¬ 
ливъ  сталъ. 

Такъ  что  будетъ  какъ  пер¬ 
вые — послѣдніе,  и  послѣдніе  пер¬ 
выми. 


Слѣдующія,  замѣтимъ,  слова:  «много  званныхъ,  мало  избран¬ 
ныхъ»  - —  очевидно  ненужная  прибавка.  Во  многихъ  спискахъ  словъ 
этихъ  нѣтъ.  У  Тишендорфа  словъ  этихъ  тоже  нѣтъ.  Слова  эти  у 
Луки  ученики  говорятъ  Іисусу  вслѣдъ  за  разъясненіемъ  того,  что 
прощать  братьевъ  надо  не  7  разъ,  а  70  разъ  7,  —  очевидно,  слова 
эти,  какъ  и  слова  Петра,  относятся  ко  всѣмъ-  жестокимъ  словамъ 
требованія  отреченія  отъ  плотской  жизни.  Всѣмъ  людямъ  дана 
возможность  жизни  истинной.  Кто  хочетъ  беретъ  ее,  кто  не  хо- 


четъ,  не  беретъ  ее.  Тотъ,  кто  получаетъ  жизнь  истинную,  тотъ 
имѣетъ  ее,  и  она  не  то,  что  ровна  для  всѣхъ,  но  съ  ней  не  мо¬ 
гутъ  совмѣститься  наши  понятія:  больше  и  меньше,  раньше  и  позже. 
Она  —  внѣ  категорій  пространства,  времени,  причинности,  сказали 
бы  филосовскимъ  языкомъ. 

Но  мы  такъ  привыкли  къ  возмездію  жизни  земной,  что  не  мо¬ 
жемъ  отрѣшиться  отъ  мысли  о  томъ,  что  тотъ,  кто  сдѣлаетъ  все 
то,  что  считается  хорошимъ  и  угоднымъ  какому-то  богу,  котораго 
мы  представляемъ  себѣ  внѣ  себя  (тогда  какъ  Іисусъ  сначала  до 
конца  толкуетъ  одно  и  одно,  что  Бога  никто  никогда  не  зналъ, 
одинъ  сынъ  явилъ),  что  намъ  хочется  установить  наши  отношенія 
къ  Богу  подобно  человѣческимъ  отношеніямъ  барина  и  холопа. 
Намъ  хочется  угождать  кому-то,  дѣлать  то,  что  мы  не  понимаемъ 
и  не  хотимъ  для  того,  чтобы  угодить  барской  волѣ;  но  за  то  хотъ 
мы  и  допускаемъ,  что  мы  должны  быть  наказаны  за  неугожденіе, 
какъ  мы  сами  любимъ  наказывать  за  то  рабовъ,  мы  хотимъ  тоже 
и  быть  награждены  за  угодливость  исполненія  чужой  воли.  И  не 
смотря  на  то,  что  все  ученіе  Іисуса  Христа  отрицаетъ  этотъ  взглядъ, 
мы,  и  всѣ,  и  ученики  его,  спрашиваемъ,  что  намъ  будетъ  за  то, 
что  мы  оставили  дѣтей,  и  дома,  и  животъ  свой  для  того,  чтобы 
слѣдовать  его  ученію.  И  чтожъ  мы  спрашиваемъ?  мы  спрашиваемъг 
что  намъ  будетъ  за  то,  что  мы  пойдемъ  на  пиръ,  на  который  насъ 
зовутъ?  Что  намъ  будетъ  за  то,  что  мы  влѣзли  въ  ту  лодку  спа¬ 
сенія,  которая  готова  принять  насъ?  Что  намъ  будетъ  за  то,  что 
мы  оставили  женъ,  дѣтей  дома  и  пошли  за  тобой?  То  есть,  что 
намъ  будетъ  за  то,  что  мы  промѣняли  горе  на  радость,  узы  на 
свободу,  смерть  на  жизнь.  И  онъ  отвѣчаетъ:  во  первыхъ,  вы  ни¬ 
чѣмъ  не  жертвуете.  Отдавая  въ  этой  жизни  семьи,  дѣтей,  имуще¬ 
ство,  и  все  это,  даже  среди  гоненій,  вы  будете  имѣть  во  сто  разъ 
больше;  а  во  2-хъ,  вы  получите  жизнь  истинную.  Какую  же  вамъ 
еще  награду?  Сидѣть  на  престолахъ,  какъ  цари  и  судить  народы?' 

Въ  этомъ  мірѣ  смерти  я  учу  васъ  жизни  единой  возможной, 
единой  доскѣ  спасенія.  И  ты,  сбираясь  ухватиться  за  эту  доску*, 
спрашиваешь:  какая  будетъ  за  это  награда? 


35.  Каі  тгрооійореооѵтаі  абтш  ’Іа'/.офо?  хаі  ’ішсмѵу]?,  оі  оіо:  2феоаіоо,  Хгуоѵте;,  Ді- 
оаохаХе,  ЙгХор.еѵ  Тѵа  о  ёаѵ  ситг]асор.гѵ  тгои]<лг]С 

36.  г0  8г  еІ7іеѵ  аитоі;,  Ті  ѲгХвтг  тго'.ѵ)саі  р-е  6р.  Іѵ. 


37.  Оі  8г  еіттоѵ  ао-ш,  До;  т]р.іѵ,  іѵа  гі 

0ШШ[А6Ѵ  ІѴ  ТУ)  аоо. 

Мр.  X,  35.  Тогда  подошли  къ 
нему  сыновья  Заведеевы, Іаковъ 
и  Іоаннъ,  и  сказали:  Учитель, 
мы  желаемъ,  чтобы  ты  сдѣлалъ 
намъ,  о  чемъ  попросимъ. 

36.  Онъ  сказалъ  имъ:  что  хо¬ 
тите,  чтобы  я  сдѣлалъ  вамъ  *). 


еті’  8г?ішѵ  сои  ход  гі;  г;  гошѵоршѵ  со  о  ха-- 

й  пришли  къ  Іисусу  братья 
Заведеевы,  Яковъ  и  Іоаннъ  и  го¬ 
ворятъ:  учитель!  хочется  намъ* 
чтобы  ты  сдѣлалъ  для  насъ  то, 
о  чемъ  попросимъ. 

Онъ  и  говоритъ  имъ:  чего  это 
вамъ  хочется,  чтобы  я  вамъ  сдѣ¬ 
лалъ? 
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37-  Они  сказали  ему:  дай  намъ  Они  и  говорятъ  ему:  сдѣлай 
сѣсть  у  тебя,  одному  по  правую  такъ,  чтобы  мы  двое  были  въ 
сторону,  а  другому  по  лѣвую,  твоемъ  ученіи  равными  тебѣ. 
въ  славѣ  твоей  2). 

1)  Т.  е.  вы  безсмыслицу  говорите. 

2)  Ученики  эти  дѣлаютъ  Іисусу  вопросъ:  почему  они  такъ  не¬ 
понятливы,  а  снъ  такъ  мудръ,  и  просятъ  его,  чтобы  онъ  сдѣлалъ 
ихъ  такими  же  мудрыми,  какъ  онъ  самъ. 


38.  'О  Об  ’1т]зоо;  еітгеѵ  ябтоІ5,  06у.  оібятб  ті  яізеіз9е.  56ѵяо9е  пеіѵ  то  -оті]ріоѵ  • 
і-рш  тііѵш,  хаі  то  (Заттор-а  6  ё-уй  (За-гі!1ор.аі  ря7ГТіоЦг)ѵаі. 


Мр.  X,  38.  Іисусъ  сказалъ  имъ: 
не  знаете,  что  просите.  Можете 
ли  пить  чашу '),  которую  я  пью, 
и  креститься  крещеніемъ,  кото¬ 
рымъ  я  крещусь? 


И  на  отвѣтъ  Іисусъ  сказалъ 
имъ:  вы  сами  не  знаете,  чего 
просите.  На  землѣ  можете  дѣ¬ 
лать  то  же,  что  и  я,  и  можете 
переродиться  духомъ,  такъ  же, 
какъ  и  я  переродился. 


і)  Пить  чашу,  по  еврейскому  выраженію,  значитъ:  имѣть  оди¬ 
наковую  участь  въ  плотской  жизни,  такъ  же  прожить  вѣкъ. 


22.  Лі-уоозіѵ  оситйг  Доѵя|іеѲа. 

23.  Кяі  лёуес  аотоі;,  То  р.гѵ  иотг]рібѵ  иоо  — іез9г,  ха!  то  [За-тізиа  о  ёуш  ра”іСор.аі 
Рят:т1з9у)ого9е-  то  бё  хаЧізяі  ёх  бг^ішѵ  цоо  ха!  ё|  гёішѵбашѵ  рои,  ойх  Іат«ѵ  ёроѵ  бойѵаі 


аХХ’  оіе  ^тоі[Ааотаі  итго  той  тіатрб;  роо. 

Мѳ.  XX,  22.  Они  говорятъ 
ему:  можемъ. 

23.  И  говоритъ  имъ:  чашу  мою 
будете  пить,  и  крещеніемъ,  ко¬ 
торымъ  я  крещусь,  будете  кре¬ 
ститься;  но  дать  сѣсть  у  меня 
по  правую  сторону  и  по  лѣвую, 
не  отъ  меня  зависитъ,  но  кому 
уготовано  Отцемъ  моимъ. 


Они  говорятъ:  можемъ. 

Онъ  же  говоритъ  имъ:  жить 
такъ  же  можете  и  переродиться 
также  можете,  но  сдѣлать  то, 
чтобы  вы  были  такими  же,  какъ 
я,  не  въ  моей  власти,  а  во  вла¬ 
сти  Отца  моего. 


Сдѣлать  васъ  такихъ  же,  какъ  я,  дать  вамъ  такой  же  разумъ — 
не  во  власти  моей.  Это  во  власти  Отца  и  дано  различно,  какъ 
дано  различное  число  гривенъ.  Но  жить  такъ  же,  какъ  я  и  такъ 
же  переродиться  духомъ  —  вы  можете. 


24.  Кя!  ахоозяч-ег  оі  бёха  т)уаѵахттг)за>і  тіері  тшѵ  обо  айеХсршѵ. 

25.  'О  ог  ’1у]оо0;  тгрозхаХез  ірбѵо;  аотоб;  еілеѵ,  Оіояте  оті  оі  ар^оѵтг;  тыѵ  ё',ѵш- 
хатахоріебоозіѵ  абтшѵ,  ха!  оі  реуаХоі  хятгі;ооаіяСоовіѵ  айтшѵ. 

26.  0о)[  оото;  Ы  Ізтаі  ёѵ  брТѵ*  аХХ’  о;  ёаѵ  ОіХтг)  ёѵ  бріѵ  рёѵа;  уеѵёоѲаі,  еатш  брйіѵ 
біахоѵос. 


27.  Каі  ос  Ёаѵ  9 іЛт]  еѵ  6|аТѵ  еіѵои  -ршто?,  еітш  ор.шѵ  ооо/.о;. 

26.  ир.еТс  ог  ойу_  оитш?-  аХХ’  6  іаеіСшѵ  ёѵ  6р.Гѵ  -^еѵезѲш  б;  о  ѴЕштгро;,  хаі  о  ^уоб- 
]леѵо;  ш;  6  б'.ахоѵшѵ. 

оіазсоѵт|Ѳ»і'ѵаі)  а/.Ха  6(сххоѴ7]та(,  ѵ.аі  ооиѵяі 


28.  шатгер  6  іно;  той  аѵ9рш~оо  оих  ё)Л9 
тг]Ѵ  биХ’9ѵ  аотои  Хйтроѵ  аѵті  ггоХХшѵ. 

Мѳ.  XX,  24.  Услышавъ  сіе, 
прочіе  десять  учениковъ  возне¬ 
годовали  на  двухъ  братьевъ. 

25.  Іисусъ  же,  подозвавъ  ихъ, 
сказалъ:  вы  знаете,  что  князья 
народовъ  господствуютъ  надъ 
ними,  и  вельможи  властвуютъ 
ими. 

2 6.  Но^между  вами  да  не  бу¬ 
детъ  такъ:  а  кто  хочетъ  между 
вами  быть  большимъ,  да  будетъ 
вамъ  слугою. 

27.  И  кто  хочетъ  между  вами 
быть  первымъ,  да  будетъ  вамъ 
рабомъ. 

Лк.  ХХП,  26.  А  вы  не  такъ: 
но  кто  изъ  васъ  больше,  будь 
какъ  меньшій,  и  начальствующій, 
какъ  служащій. 

Мѳ.  XX,  28.  Такъ  какъ  сынъ 
человѣческій  не  для  того  при¬ 
шелъ,  чтобы  ему  служили,  но 
чтобы  послужить  и  отдать  душу 
свою  для  искупленія  многихъ  *). 


Услышавъ  это  остальные  де¬ 
сять  учениковъ  разсердились  на 
двухъ  братьевъ. 

И  подозвавъ  ихъ,  Іисусъ  ска¬ 
залъ:  вы  знаете,  что  тѣ,  кото¬ 
рые  считаютъ  себя,  начальниками 
народа,  владѣютъ  людьми.  И  чи¬ 
новники  распоряжаются  наро¬ 
домъ. 

Промежъ  васъ  этого  не  дол¬ 
жно  быть.  Изъ  васъ,  если  кто 
хочетъ  сдѣлаться  большимъ,  тотъ 
будетъ  слугой. 

Кто  хочетъ  сдѣлаться  первымъ, 
тотъ  будетъ  рабомъ. 

Тотъ,  кто  какъ  младшій,  тотъ 
большій,  тотъ,  кто  какъ  слуга, 
впереди  всѣхъ. 

Такъ  какъ  сынъ  человѣческій 
не  затѣмъ  объявился,  чтобы  ему 
служили,  а  затѣмъ,  чтобы  слу¬ 
жить  и  жизнь  свою  отдать,  какъ 
выкупъ  за  большое. 


і)  ЛоШ  значитъ  во  множественномъ:  важное  большое. 


Общее  примѣчаніе. 

28  ст.  Мѳ.  XX  и  45  Мр.  X,  служащіе  главной  основой  недо¬ 
разумѣнія,  изъ  котораго  вытекъ  догматъ  искупленія,  имѣютъ  самое 
простое  и  ясное  значеніе,  строго  вытекающее  изъ  смысла  всего 
мѣста. 

Сынъ  человѣческій — единая  сущность  божества,  находящаяся 
во  всѣхъ  людяхъ.  Существованіе  сына  человѣческаго  только  и  со¬ 
стоитъ  въ  томъ,  чтобы  возвращаться  къ  источнику  Бога.  Разумѣ¬ 
ніе  единаго  Бога  во  всѣхъ  людяхъ  есть  то,  что  мы  называемъ 
жизнью.  Возвращаясь  къ  единому  источнику,  сынъ  человѣческій 
возстановляетъ  свое  единство.  Изъ  этого  вытекаетъ  любовь  людей 
меж  ту  собою.  Изъ  этого  вытекаетъ  первая  заповѣдь:  любовь  къ 
Богу,  и  вторая,  подобная  ей:  любовь  къ  ближнему. 

Жизнь  земная  состоитъ  только  въ  томъ,  чтобы  отдавать  ее, 
какъ  выкупъ  за  жизнь  истинную.  Сыны  Заведеевы  хотятъ  быть 


-  • 

такими  же  какъ  Іисусъ  Христосъ,  такими  же  мудрыми.  Онъ  го¬ 
воритъ  имъ:  зачѣмъ  вамъ  это?  жить  и  переродиться  духомъ  вы 
можете  такъ  же,  какъ  и  я;  стало  быть,  вамъ  нужно  это  для  того, 
чтобы  быть  важнѣе,  больше  другихъ. 

По  моему  ученію  нѣтъ  большого  и  малаго,  важнаго  и  неваж¬ 
наго.  Царямъ,  чтобы  управлять  народами,  іѣмъ  нужно  быть  больше 
и  важнѣе  другихъ,  а  вамъ  этого  не  нужно,  потому  что,  по  моему 
ученію,  выгодно  быть  меньше  другихъ.  По  моему  ученію,  кто  меньше, 
тотъ  больше.  По  моему  ученію,  надо  быть  слугою,  рабомъ  всѣхъ. 
Мое  ученіе  только  въ  томъ  и  состоитъ,  что  дѣло  сына  человѣче¬ 
скаго  въ  томъ,  чтобы  отдавать  свою  жизнь  плотскую  другимъ  для 
того,  чтобы  получить  жизнь  истинную. 


11.  Ц9е  уар  6  оіо;  той  аѵЧрштгоо  сшая:  то  а~6коА6<;. 

12.  Ті  6[АІѵ  007.ЕІ;  ёаѵ  уёѵ т]таі  тіѵі  аѵ&ршттш  ёуятоѵ  -рогата,  у.а:  -/.аѵг)ѲТ|  еѵ  ё! 
аотшѵ*  ой/,  яоеІ;  та  і'і'лч т] у.  о  ѵ  т  яеѵ  ѵ  ё  я ,  еііі  та  орг)  ттореоЧЕІс  С'')"21  то  яХяѵсоиеѵоѵ. 


Мѳ.  ХУІІІ,  іі.  Ибо  сынъ  че¬ 
ловѣческій  пришелъ  *)  взыскать 
и  спасти  погибшее. 

12.  Какъ  вамъ  кажется?  Если 
бы  у  кого  было  сто  овецъ, 
и  одна  изъ  нихъ  заблудилась; 
то  не  оставитъ  ли  онъ  девяно¬ 
сто  девять  въ  горахъ,  и  не  пой¬ 
детъ  ли  искать  заблудившуюся? 


Дѣло  сына  человѣческаго  въ 
томъ,  чтобы  спасать  то,  что  гиб¬ 
нетъ. 

Какъ  думаете:  если  у  чело¬ 
вѣка  юо  овецъ,  и  заблудится 
одна  изъ  сотни.  Вѣдь  оставитъ 
онъ  99  и  пойдетъ  повсюду  ис¬ 
кать  пропащую. 


і)  Я  перевожу  ѵ)Х9е  словами  дѣло  въ  томъ,  такъ  какъ  слова 

«пришелъ  сынъ  человѣческій  затѣмъ,  чтобы . »  только  это 

и  значатъ.  Предпочитаю  же  я  этотъ  оборотъ,  потому  что  онъ 
исключаетъ  двусмысленность  словъ  «пришелъ». 


13.  Каі  ёаѵ  уёѵг] ток  еорЕІѵ  аото,  аДѵ  Хёусо  ордѵ,  от:  уаірес  ётт  аотш  ;жаХХоѵ,  г,  г~\ 
тоі;  ёѵѵеѵуулоѵтаеѵѵеа  тоТс  р-ё]  ~ЕітХаѵг(р.ёѵО[;. 

б.  Каі  ёХОшѵ  еі;  тоѵ  оіу.оѵ,  ооуу.аХеі  той;  <ріХоо;  у.аі  той;  уеітоѵа;,  Хё^шѵ  айтоі;, 
Хоууару)ТЕ  ао:,  от:  ейроѵ  то  -роратоѵ  и.  о  о  то  ятгоХшХб;. 

14.  Ойтшс  ойх  еоті  ОёХг^.а  Е'р-“роз<)еѵ  той  тгатро;  6р.и>у  той  ёѵ  ойряѵоТ;,  :ѵя  АііоХтг)- 
та:  еі;  тшѵ  іліуршѵ  тойтсиѵ. 


Мѳ.  XVIII,  13.  И  если  слу¬ 
чится  найти  ее;  то,  истинно  го¬ 
ворю  вамъ,  онъ  радуется  о  ней 
болѣе,  нежели  о  девяносто  де¬ 
вяти  незаблудившихся. 

Лк.  XV,  6.  И  пришедши  до¬ 
мой,  созоветъ  друзей  и  сосѣдей, 
и  скажетъ  имъ:  порадуйтесь  со 
мною;  я  нашелъ  мою  пропавшую 
овцу. 


И  если  случится,  что  найдетъ, 
вы  сами  знаете,  что  радуется 
на  нее  больше,  чѣмъ  на  99  не- 
заблудпвшихся. 

И  дома  созоветъ  сосѣдей  и 
пріятелей  и  скажетъ:  а  мнѣ  ра¬ 
дость,  я  вѣдь  нашелъ  пропащую 
овцу. 


Мѳ.  ХѴШ,  14.  Такъ  нѣтъ 
воли  Отца  вашего  небеснаго, 
чтобы  погибъ  одинъ  изъ  ма¬ 
лыхъ  сихъ. 


Такъ-то  и  Отецъ  вашъ  на 
небѣ  желаетъ,  чтобы  не  про¬ 
палъ  ни  одинъ  изъ  этихъ  ма¬ 
ленькихъ  людей. 


Стихъ  Луки  ХУ,  продолжая  сравненіе,  нарушаетъ  смыслъ 
притчи,  и  усиливая  значеніе  радости  на  небѣ,  вводитъ  ложное  по¬ 
нятіе  о  томъ,  что  кто-то  больше  радуется  грѣшнику,  чѣмъ  пра¬ 
веднику,  и  потому  я  удерживаю  слова  Матѳея,  примѣняя  ихъ  къ 
слѣдующимъ  притчамъ  Луки. 

Смыслъ  притчъ  вытекаетъ  изъ  перваго  изреченія  Матѳея,  что 
сынъ  человѣческій  пришелъ  спасти  гибнущее.  Люди  радуются  на¬ 
ходкою  возвращенія  пропавшаго  и  на  эту  цѣль  направляютъ  всѣ 
силы.  Такова  и  цѣль  сына  человѣческаго,  потому  что  желаніе 
отца,  пославшаго  свѣтъ  міру,  одно  неизмѣнное  желаніе,  есть  воз¬ 
вращеніе  къ  себѣ  своего  разумѣнія. 


8.  "Н  ті;  уоѵі]  ораура;  е'уооза  оёу.а,  ёаѵ  атіоХезу]  ораурт]Ѵ  ріаѵ,  сюуі  атгш  Хоуѵоѵ 
у.аі  зар оі  ту)Ѵ  ог/.іаѵ  У.аі  У1]теі  ётнреХіо?,  ёсис  отоо  еорт]. 

9.  Каі  еиробза  сгрюсХ<чтаі  та?  шіХа;  хаі  та?  уеітоѵа?,  Хёуоиза,  Ноууар^тгё  роі,  от; 
гирсіѵ  т/|Ѵ  ораурт]Ѵ  аткоХеза. 

10.  Оита),  Хёуоо  оріѵ,  уара  уіѵетаі  ёѵштпоѵ  тшѵ  аууёХшѵ  той  Ѳеой  етсі  ар.арти)Ха> 
ретаѵооѵ-;. 

7.  Лгушѵ  тсрбд  аотоо;. 

8.  "Отаѵ  ѵ.Хг|9?і?  ото  тіѵо;  еі;  уаро о?,  рі]  ѵатахХіѲг)?  еі;  ті]ѵ  7іри>тоу.Хізіаѵ  ропоте 
ёѵтср-бтерб;  зоо  т]  -лехХт]рёѵо;  от:’  аотоо. 

9.  Каі  ёХ9<і>ѵ  6  зе  у.аі  аотвѵ  у.аХёаа;  ёргі  зо;.  До;  тоитср  тбттоѵ  -лаі  тбте  ар?к]  рет’ 
аівуоѵу);  тоѵ  евуатоѵ  тттоѵ  -латёугіѵ. 

Ю.  ’АХХ’  отаѵ  у.Хг]9т)р,  тгоргоѲеіс  аѵатігзоѵ  еі;  тоѵ  ё’зуатоѵ  тбттоѵ  і'ѵа,  отаѵ  ІХ9г|  6 
7.еу.Хт|7.(о?  38,  еіттт]  зоі,  ФіХг,  тірозаѵа^Ѳ;  аѵштгроѵ-  тбтг  гота;  зо;  6б?а  ёѵштпоѵ  тшѵ  ооѵа- 


•леіреѵшѵ  зо;. 

II.  "От;  тіа;  б  біішѵ  гаотоѵ  татггіѵш9т]огтаГ  у.аі  о  татеіѵшѵ  ёаотоѵ  оіЬшоу]зёта!. 

47.  Г0  оё  ’1т]ооо;  іошѵ  тоѵ  оіаХоугсрбѵ  ту];  у.ароіа;  абтшѵ. 

35.  Каі  Хёуе;  аотоіс,  Е’і  ті;  ѲёХеі  ттршто;,  еіѵаі,  гота;  ттаѵтшѵ  ёзуатос.  хаі  ттаѵтшр 
оіахоѵо;. 


Лк-  ХУ,  8.  Или,  какая  жен¬ 
щина,  имѣя  десять  драхмъ,  если 
потеряетъ  одну  драхму,  не  заж¬ 
жетъ  свѣчи,  не  станетъ  мести 
комнату  и  искать  тщательно, 
пока  не  найдетъ. 

9.  А  нашедши,  созоветъ  по¬ 
другъ  и  сосѣдокъ  и  скажетъ: 
порадуйтесь  со  мною;  я  нашла 
потерянную  драхму. 

10.  Такъ,  говорю  вамъ,  бы¬ 
ваетъ  радость  у  Ангеловъ  бо¬ 
жіихъ  и  объ  одномъ  грѣшникѣ 
кающемся. 


Если  у  какой  женщины  изъ 
десяти  гривенъ  пропадетъ  одна, 
вѣдь  зажжетъ  она  свѣчу  и  ста¬ 
нетъ  мести  избу  и  до  тѣхъ  поръ 
искать,  пока  не  найдетъ. 

И  когда  найдетъ,  вѣдь  ска¬ 
жетъ  сосѣдкамъ:  а  мнѣ  радость, 
нашла  пропавшую  гривну. 

Такъ-то  и  Отецъ  вашъ  на 
небѣ  желаетъ,  чтобы  не  пропалъ 
ни  одинъ  изъ  этихъ  маленькихъ 
людей. 


Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  II. 
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И  сказалъ  имъ: 

Если  зовутъ  тебя  на  свадьбу, 
то  не  садись  въ  передній  уголъ, 
чтобы  не  случился  кто  изъ  го¬ 
стей  почетнѣе  тебя. 

И  подойдетъ  хозяинъ  и  ска¬ 
жетъ  тебѣ:  уступи  ему  мѣсто, 
тогда  ты  со  стыдомъ  сядешь  на 
самое  низкое  мѣсто. 

Но  если  позовутъ  тебя,  ты 
поди  да  привались  гдѣ-нибудь 
въ  самое  низкое  мѣсто,  чтобы 
когда  увидитъ  тебя  хозяинъ, 
онъ  бы  сказалъ:  дружокъ,  пере¬ 
сядь  выше;  тогда  будетъ  тебѣ 
честь  передъ  гостями. 

Всякій,  кто  себя  возвышаетъ, 
понизится,  а  кто  низится,  тотъ 
повысится. 

И  Іисусъ  зналъ  мысли  ихъ. 

Кто  хочетъ  быть  первый,  тотъ 
будь  самый  послѣдній,  и  будь 
всѣмъ  слуга. 

Ученики  опять,  представляя  себѣ  царство  божіе,  какъ  что-то 
земное,  спорятъ  о  томъ,  кто  изъ  нихъ  лучше  и  спрашиваютъ:  кто 
больше? 

Іисусъ  говоритъ:  лучше  и  больше  одинъ  другого  нельзя  быть, 
потому  что  царство  божіе  состоитъ  въ'томъ,  чтобы  считать  другихъ 
лучше  себя.  Какъ  только  человѣкъ  станетъ  мѣряться  съ  другими, 
спрашивая  себя,  кто  лучше,  такъ  онъ  сталъ  не  въ  любовныя  от¬ 
ношенія,  потому  онъ  тотчасъ  же  сталъ  хуже.  И  потому  нельзя 
быть  лучше  въ  царствѣ  божіемъ,  это  такъ  по  существу  того,  что 
есть  царство  бога,  и  не  можетъ  быть  иначе. 

Точно  такъ  же  какъ  и  на  свадьбѣ,  если  гость  безъ  зову  лѣ¬ 
зетъ  въ  передній  уголъ,  то  онъ  срамитъ  самъ  себя.  И  если  гость 
смиряется  и  сядетъ  вдали,  то  его  выведутъ  выше  и  ему  будетъ 
честь.  Величаніе  несовмѣстимо  съ  тѣмъ,  что  есть  царство  Бога. 


Лк-  XIV,  у.  Сказалъ  имъ 
притчу: 

8.  Когда  ты  будешь  позванъ 
наУёракъ,  не  садись  на  первое 
мѣсто,  чтобы  не  случился  кто 
изъ  званыхъ  имъ  почетнѣе  тебя. 

9.  И  звавшій  тебя  и  его,  по- 
дошедши,  не  сказалъ  бы  тебѣ: 
уступи  ему  мѣсто;  и  тогда  со 
стыдомъ  долженъ  будешь  занять 
послѣднее  мѣсто. 

10.  Но  когда  званъ  будешь, 
садись  на  послѣднее  мѣсто,  чтобы 
звавшій  тебя  подошелъ,  сказалъ: 
другъ!  пересядь  выше;  тогда  бу¬ 
детъ  тебѣ  честь  передъ  сидя¬ 
щими  съ  тобою. 

и.  Ибо  всякій,  возвышающій 
самъ  себя,  униженъ  будетъ;  а 
унижающій  себя  возвысится. 

Лк.  IX.  47.  Іисусъ,  видя  по¬ 
мышленія  сердца  ихъ. 

Мр.  IX.  35-  Сказалъ  имъ:  кто 
хочетъ  быть  первымъ,  будь  изъ 
всѣхъ  послѣднимъ  и  всѣмъ  слу- 


11.  Еіие  8Ё,  ‘'АѵОрштіб;  тс;  еіуе  обо  ідоо;. 

12.  Кой  еітіеѵ  6  ѴЕштеро;  абтйм  тш  иатрі,  ПэтЕр,  оо;  р.оі  еб  ЁяфаХХоѵ  р.Ёро;  т9|; 
оба  іа;,  -/.аі  оіеіХеѵ  абтоі;  тбѵ  {Зіоѵ. 

13.  Каі  р.Ет’  об  поХХа;  тг]р.Ёра;  зоѵауаушѵ  атсаѵта  6  ѴЕштЕро;  оіб;  атеЦр^аЕѴ  еі; 
ушраѵ  р.ахраѵ,  зсаі  ехеі  бшахбрзиоЕ  тгм  обаіаѵ  абтоо,  С<Ьѵ  ааібтш;. 
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14-  Датгаѵусаѵтос  ог  абтоо  ~аѵта,  ёуёѵето  Херде;  іоуорб?  -лата  ту]Ѵ  ушраѵ  ёхеіѵтгр,  хаі 
абтб?  -ур^ато  бстЕреТа9а'. 

15.  Каі  ~оргбе9гіс  ёхоХХт]9ѵ]  ёѵі  тшѵ  тгоХітшѵ  ту]?  ушра?  ёхеіѵу)?’  хаі  етерні/еѵ  абтбѵ 
е’к?  тобс?  аурой?  абтоо  (Збахеіѵ  уоіроос. 

16.  Каі  ётгг9ир.еі  уерлааі  тт]ѵ  хоЛіаѵ  абтоо  аігб  тшѵ  хератішѵ  шѵ  40Ѳ10Ѵ  оі  уоіроі. 

хаі  оббеі?  ёоійоо  абтш.  « 

17.  Еі?  ёаотбѵ  ог  ёХ9шѵ  вітте,  Пбзоі  р-іа&юі  той  ттатрб?  р.оо  торіаагбоовіѵ  артшѵ,  ёуш 
Йг  Хір.ш  атоХХоріас. 

18.  ’Аѵаата?  торебаор.аі  про?  тбѵ  ттатгра  р.оо,  хаі  ёрш  абтш,  Патер,  т|р.артоѵ  г!?  тбѵ 
обраѵбѵ  хаі  ёѵштгібѵ  ооо. 

19.  Каі  обхёті  гіиі  а?ю?  хХѵ]9г,ѵа'  оіо?  ооо-  тсоі^абѵ  р.г  си?  гѵа  тшѵ  и'.о9ішѵ  оси. 

20.  Каі  аѵаата?  і)ХѲг  тербе  тоѵ  тостера  ёаотоб.  ѵЕтс  ог  абтоо  р.ахраѵ  атгёуоѵто?, 
еібгѵ  абтбѵ  6  тсату]р  абтоо,  у.аі  ёоттХаууѵіо9і],  у.аі  орарийѵ  гтіётаагѵ  ёій  тоѵ  тра ут)Хоѵ 
.  абтоо. 

21.  Еітхе  ое  абтш  6  оіо?,  тостер,  У]ріартоѵ  еі?  тоѵ.  Каі  хатгсріХтреѵ  оораѵоѵ  хаі 
іѵшяюѵ  ооо,  у.аі  обхёті  еір.і  а?ю?  хХт)Ѳг|Ѵаі  оіо?  ооо. 

22.  Еіяг  ог  6  тотг]р  герб?  той?  бобХоо?  абтоо,  ’ЕІеѵёухатг  т-уѵ  от оХт]Ѵ  тт]Ѵ  ттрсотѵіѵ, 
хаі  ёѵобоатг  абтбѵ,  у.аі  Йоте  бахтбХюѵ  еі?  тт]Ѵ  уёГра  абтоо,  хаі  иітооур.ата  еі?  тоб?  тооа?. 

23.  Каі  ёѵёухаѵ те?  тоѵ  ріоауоѵ  тоѵ  оітеотбѵ  9боате,  у.аі  сраубѵте?  ебсрраѵ9шрігѵ. 

24.  "Оті  обто?  6  оіо?  |аоо  ѵеу.рб?  -/]ѵ,  хаі  аѵёС‘/]ае-  хаі  атоХшХш?  ту,  хаі  горг9ѵ].  хаі 
■»)р5аѵто  еберраіѵеобаі. 

25.  ’Нѵ  оё  6  оіо?  абтоо  о  ттреаротгро?  ёѵ  аурш  хаі  бі?  ёрубр.еѵо?  а)ууюе  тт]  оіхіа 
і^хооое  оор.сршѵіа?  хаі  уоршѵ. 

26.  Каі  7гроохаХеоар.еѵос  ёѵа  тшѵ  тоібшѵ,  ётгоѵ9аѵгто  ті  еі  г]  табта. 

27.  Г0  ог  еіттгѵ  абтш,  "Оті  6  аогХсрб?  ооо  тулеГ  хаі  ё96у]огѵ  6  тотт]р  ооо  тоѵ  а  о  оу  о  ѵ 
тоѵ  оітеотбѵ,  оті  буіаіѵоѵта  абтбѵ  атгё?,аргѵ. 

28.  шруіо9т)  ог,  хаі  обх  -і]ОгХгѵ  еюгХЧёіѵ.  6  ооѵ  тотто  абтоо  ёс|гХ9шѵ  торгхаХеі  абтбѵ. 

29.  'О  6г  атохрі9еі?  еітте  ти>  тотрѴ  ’ібоб  тоаабта  гтт]  оооХебш  ооі,  хаі  оббёпоте  ёѵ- 
-тоХту  ооо'  тор т]Х9оѵ,  хаі  ёр.оі  обоётоте  гйшхае;  гріероѵ,  іѵа  [лета  тшѵ  сріХшѵ  рюо  ебсрраѵ9ш. 

30.  "Отг  ог  б  оіо?  ооо  обто?  6  хатасраушѵ  ооо  тбѵ  (Зіоѵ  р.гта  торѵшѵ  т]Хбгѵ,  г9ооа? 
абтш,  тбѵ  р.оо уоѵ  оітеотбѵ. 

31.  'О  ог  еіттеѵ  абтш,  Тёхѵоѵ,  об  тоѵтотг  р.ет’  ёріоб  еі,  хаі  тсаѵта  та  гр.а  оа  ёатіѵ. 

32.  Ебсрраѵ9’і]ѵаі  ог  хаі  уар^ѵаі  гбеі,  оті  б  аогХвб?  ооо  оото?  ѵехрб?  іу,  у.аі  аѵёСу|аг. 
хаі  ахоХшХш?  у,  хаі  еорг9с). 

14.  Оотш?  обх  гаті  ѲгХ’С]р.а  го.тіро‘б9гѵ  тоо  тострб?  башѵ  тоб  ёѵ  обраѵоТс,  іѵа  атсбХт)- 
таі  еі?  тшѵ  р.іхршѵ  тоотшѵ. 

Лк.  ХУ,  іі.  Еще  сказалъ:  у  И  сказалъ  Іисусъ:  у  одного 
нѣкотораго  человѣка  было  два  мужика  было  два  сына, 
сына. 


12.  И  сказалъ  младшій  изъ 
нихъ  отцу:  отче!  дай  мнѣ  слѣ¬ 
дующую  мнѣ  часть  имѣнія.  И 
отецъ  раздѣлилъ  имъ  имѣніе. 

13.  По  прошествіи  немногихъ 
дней,  младшій  сынъ,  собравъ 
все,  пошелъ  въ  дальнюю  сто¬ 
рону,  и  тамъ  расточилъ  имѣніе 
свое,  живя  распутно. 


Меньшой  и  говоритъ  отцу: 
батюшка,  отдѣли  меня.  И  отецъ 
отдѣлилъ  его. 

И  вскорѣ  взялъ  этотъ  мень¬ 
шій  всю  свою  часть  и  ушелъ 
вдаль.  И  промоталъ  все  имѣніе. 
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14.  Когда  же  онъ  прожилъ 
все,  насталр,  великій  голодъ  въ 
той  странѣ,  и  онъ  началъ  ну¬ 
ждаться. 

15.  И  пошелъ,  присталъ  къ 
одному  изъ  жителей  страны  ?ой; 
а  тотъ  послалъ  его  на  поля  свои 
пасти  свиней. 

16.  И  онъ  радъ  былъ  напол¬ 
нить  чрево  свое  рожками,  кото¬ 
рые  ѣли  свиньи:  но  никто  не 
давалъ  ему. 

17.  Пришедши  же  въ  себя, 
сказалъ:  сколько  наемниковъ  у 
отца  моего  избыточествуютъ  хлѣ¬ 
бомъ,  а  я  умираю  съ  голода! 

18.  Встану,  пойду  къ  отцу 
моему,  и  скажу  ему:  отче!  я  со¬ 
грѣшилъ  противъ  неба  и  предъ 
тобою. 

19.  И  уже  недостоинъ  назы¬ 
ваться  сыномъ  твоимъ;  прими 
меня  въ  число  наемниковъ  тво¬ 
ихъ. 

20.  Всталъ  и  пошелъ  къ  отцу 
своему.  И  когда  онъ  былъ  еще 
далеко,  увидѣлъ  его  отецъ  его, 
и  сжалился:  и  побѣжавъ,  палъ 
ему  на  шею,  и  цѣловалъ  его. 

21.  Сынъ  же  сказалъ  ему: 
отче!  я  согрѣшилъ  противъ  неба 
и  передъ  тобою,  и  уже  не  до¬ 
стоинъ  называться  сыномъ  тво¬ 
имъ. 

22.  А  отецъ  сказалъ  рабамъ 
своимъ:  принесите  лучшую  одежду 
и  одѣньте  его,  и  дайте  перстень 
на  руку  его  и  обувь  на  ноги; 

23.  и  приведите  откормлен¬ 
наго  теленка,  и  заколите;  станемъ 
ѣсть,  и  веселиться! 

24.  Ибо  этотъ  сынъ  мой  былъ 
мертвъ,  и  ожилъ;  пропадалъ,  и 
нашелся-  И  начали  веселиться. 


Какъ  промоталъ  все,  сдѣлался 
большой  голодъ  въ  той  землѣ. 
И  сталъ  онъ  голодать. 

И  присталъ  онъ  къ  одному 
жителю,  и  тотъ  послалъ  его  вщ 
поле  свиней  стеречь. 

Никто  ему  ничего  не  давалъ. 
Въ  охотку  ему  было  и  желудьи 
ѣсть  тѣ,  что  свиньи  лопали. 

И  раздумалъ  онъ  и  говоритъ: 
сколько  у  моего  отца  теперь 
работниковъ  въ  волю  хлѣба 
ѣдятъ,  а  вотъ  я  голодомъ  по¬ 
гибаю. 

Дай-ка  пойду  къ  отцу  и  ска¬ 
жу  ему:  батюшка,  виноватъ  я 
передъ  Богомъ  и  передъ  тобою. 

Не  стою  я  и  того,  чтобы  сы¬ 
номъ  называться,  а  возьми  меня 
въ  батраки. 

Взялъ  и  пошелъ  къ  отцу.  И 
издалека  еще  его  узналъ  отецъ 
и  ахнулъ,  и  бѣгомъ  навстрѣчу 
побѣжалъ  къ  нему,  обнялъ  его' 
за  шею  и  сталъ  цѣловать. 

Сынъ  и  говоритъ:  батюшка, . 
виноватъ  передъ  Богомъ,  и  пе¬ 
редъ  тобою,  не  стою  я  того, 
чтобы  у  тебя  въ  сыновьяхъ  быть. 

А  отецъ  говоритъ  работникамъ: 
несите  кафтанъ  самый  лучшій  и 
одѣньте  его,  и  перстень  дорогой 
давайте  надѣну  ему  на  палецъ, 
и  дайте  хорошіе  сапоги  ему. 

И  возьмите  теленка  напоенаго 
и  зарѣжьте,  и  будемъ  радоваться. 

Потому  что  сынъ  мой  этотъ 
былъ  мнѣ  какъ  мертвый,  а  те¬ 
перь  живой  сталъ.  Пропащій 
былъ,  а  теперь  нашелся.  И  сталъ- 
онъ  радоваться. 


25.  Старшій  же  сынъ  его  былъ 
яа  полѣ;  и,  возвращаясь,  когда 
приблизился  къ  дому,  услышалъ 
пѣніе  и  ликованіе. 

2 6.  И,  призвавъ  одного  изъ 
слугъ,  спросилъ:  что  это  такое? 

27.  Онъ  сказалъ  ему:  братъ 
твой  пришелъ;  и  отецъ  твой 
закололъ  откормленнаго  теленка, 
потому  что  принялъ  его  здоро¬ 
вымъ. 

28.  Онъ  сердился,  и  не  хотѣлъ 
войти.  Отецъ  же  его,  вышедши, 
звалъ  его. 

29.  Но  онъ  сказалъ  въ  отвѣтъ 
отцу:  вотъ  я  столько  лѣтъ  служу 
тебѣ,  и  никогда  не  преступалъ 
приказанія  твоего;  но  ты  никогда 
не  далъ  мнѣ  и  козленка,  чтобы 
мнѣ  повеселиться  съ  друзьями 
моими. 

30.  А  когда  этотъ  сынъ  твой, 
расточившій  имѣніе  свое  съ  блуд¬ 
ницами,  пришелъ;  ты  закололъ 
для  него  откормленнаго  теленка. 

31.  Онъ  же  сказалъ  ему:  сынъ 
мой!  ты  всегда  со  мною,  а  все 
мое — твое. 

32.  А  о  томъ  надобно  было 
радоваться  и  веселиться,  что 
братъ  твой  сей  былъ  мертвъ  и 
ожилъ;  пропадалъ  и  нашелся. 

Мѳ.  ХѴІП.  14.  Такъ  нѣтъ 
воли  Отца  вашего  небеснаго, 
чтобы  погибъ  одинъ  изъ  малыхъ 
сихъ. 


А  старшій  сынъ  былъ  тѣмъ 
временемъ  въ  полѣ.  И  какъ 
сталъ  онъ  подходить,  слышитъ — 
пѣсни  поютъ  и  играютъ. 

Онъ  подозвалъ  парнишку  и 
говоритъ:  что  это  у  насъ  дѣ¬ 
лается? 

А  мальчикъ  говоритъ:  братъ 
твой  пришелъ,  и  родитель  твой 
велѣлъ  теленка  убить  за  то,  что 
здоровъ  вернулся. 

И  старшій  братъ  разсердился 
и  даже  не  вошелъ.  Отецъ  вы¬ 
шелъ  къ  нему  и  позвалъ  его. 

А  старшій  сынъ  и  говоритъ: 
вотъ  сколько  лѣтъ  я  на  тебя 
работаю  и  приказа  твоего  не 
ослушаюсь,  а  ты  мнѣ  и  козленка 
никогда  не  далъ,  чтобы  мнѣ  съ 
пріятелями  повеселиться. 

А  этотъ  сынъ  твой  имѣніе 
твое  промоталъ  съ  распутницами, 
а  какъ  пришелъ,  ты  ему  поенаго 
теленка  убилъ. 

Отецъ  и  говоритъ  ему:  ты 
завсегда  со  мною,  и  все  мое — 
твое. 

А  какъ  же  мнѣ  не  радоваться, 
что  братъ  твой  въ  мертвыхъ  былъ 
и  живой  сталъ,  пропадалъ  и  на¬ 
шелся. 

Такъ-то  и  отецъ  вашъ  на  не¬ 
бесахъ  хочетъ,  чтобы  не  пропалъ 
ни  одинъ  человѣкъ,  хоть  самый 
послѣдній. 


Сынъ  человѣческій  пришелъ,  т.  е.  живетъ,  существуетъ  для 
того,  чтобы  спасать  погибающее.  Его  существованіе  есть  возвращеніе 
къ  себѣ  разумѣнія  людей.  Въ  этомъ  жизнь  его.  Тѣ,  которые  съ 
нимъ,  тѣ — съ  нимъ,  и  онъ  не  чувствуетъ  ихъ;  но  тѣ,  которые  ото¬ 
шли  отъ  него,  тѣхъ  онъ  зоветъ  и  ищетъ. 

1.  КАІ  Г)р(;<хто  ао-оТ?  еѵ  тгара|ЗоХаіс,  Хёузіѵ,  ’Ар.хгХи>ѵа  аѵоротіо;,  ха!  ттг- 

рйѲ^хе  срраур.6ъ  ха!  шри^еѵ  отіоХѵ]Ѵіоѵ,  ха!  фхоой[лг)сг  тшруоч,  ха!  г|гоото  айтоѵ  -^гшр- 
70Т;,  ха!  ахгог]іл7]аг. 

2.  Ка!  атсгатгіХе  лро;  тоо?  уешруой?  тф  хаірф  оойХоѵ,  іѵа  тіара  тсоѵ  -^гшруш^  Ха(3г] 
атгб  той  хартіоо  тоо  арі-ёХшѵос. 


3 .  О'-  оё  Ха|3бѵте;  айтоѵ  ёогіраѵ,  хаі  агёзтеіХаѵ  хеѵбѵ. 

4.  Каі  "аХ>ѵ  аттёзтгіХз  ттро?  айтой;  аХХоѵ  оооХоѵ  хахйѵоѵ  Х[9оЗоХг(заѵтЕ<;  ёхгсеаХа'.- 
шзаѵ,  хаі  а-ёз-ЕіХаѵ  т]Т!|лш|аёѵоѵ. 

5.  Каі  лзХіч  аХХоѵ  алевтеіХг,  -/.ахЕіѵоѵ.  аітёхтгіѵаѵ  -/.аі  ттоХХой;  аХХоо;,  той;  (хёѵ 
оЁроѵтг;,  той;  оё  агоатгіѵоѵте;. 


6.  "Ет;  ойѵ  гѵа  о!6ѵ  ёушѵ  ауаг:г(тоѵ  айтой,  а-готеіХе  -/.зі  айтоѵ  ттршс  айтой;  гауа- 
т оѵ,  Хёушѵ,  "От:  еЧтрат^зохта'.  тоѵ  оЕоѵ  р.оо. 

у.  ’Ехгіѵоі  ое  оі  у  г  со  ру  оі  еітгоѵ  лро;  ёаотой;  'О"1-  сото;  ёзтіѵ  о  хХт]роѵб|Ао;  оготг,  агох- 
теіѵшріеѵ  тоѵ,  хаі  ^і.шч  Іатаі  т)  хХг)роѵор.іа, 

8.  Каі  ХзЗоѵте;  айтой  а~ёхтЕ:ѵзѵ,  хаі  ё;{ЦЗаХоѵ  е'ш  той  арнтёХшѵо;. 

9.  Т:  ойѵ  -о:ѵ]35!  6  хорю;  той  аратёХшѵо;. 

41.  Лгуооз:  айтш  Кахой;  хзхш;  атгохХёзе'  айтой;  хаі  тоѵ  аитгХшѵа  ёхобоетаі  аХХоі; 


уешруоі;,  оітіѵг;  аттоошзооз'ѵ  аотш  тоо;  харттоо;  еѵ  той — хагроі;  аотшѵ. 

42.  Лгугі  айтоі;  о  ’1т)зой;,  Оооётготе  аѵгуѵоте  ёѵ  таТс  урасрзІ;,  ЧЛл9оѵ  оѵ  з-еоохіиа- 
заѵ  оі  о’.хобоілойѵте:,  оото;  ёугѵт)Ог]  г’і;  хе<раХт]ѵ  ушѵіа;-  тгара  КорЕоо  ёуёѵето  айгт),  хаі 
ёзтс  Ѳаиріаотё]  ёѵ  ою9аХр.оі;  'г^р.шѵ. 


Мр.  XII.  і.  И  началъ  говорить 
имъ  притчами:  некоторый  чело¬ 
вѣкъ  насадилъ  виноградникъ,  и 
обнесъ  оградою,  и  выкопалъ  то¬ 
чило,  и  построилъ  башню,  и, 
отдавъ  его  виноградарямъ,  отлу¬ 
чился. 


И  началъ  имъ  говорить  въ 
притчахъ:  человѣкъ  насадилъ 

садъ,  и  огородилъ,  и  вырылъ 
прудъ  и  поставилъ  избу,  и  сдалъ 
мужикамъ,  а  самъ  уѣхалъ. 


2.  И  послалъ  въ  свое  время 
къ  виноградарямъ  слугу,  принять 
отъ  виноградарей  плодовъ  изъ 
виноградника. 

3.  Они  же,  схвативъ  его,  били 
и  отослали  ни  съ  чѣмъ. 

4.  Опять  послалъ  къ  нимъ 
другого  слугу;  и  тому  камнями 
разбили  голову,  и  отпустили  его 
съ  безчестіемъ. 

5.  И  опять  иного  послалъ:  и 
того  убили,  и  многихъ  другихъ 
то  били,  то  убивали. 

6.  Имѣя  же  еще  одного  сына, 
любезнаго  ему,  напослѣдокъ  по¬ 
слалъ  и  его  къ  нимъ,  говоря: 
постыдятся  сына  моего. 

7.  Но  виногра'дари  сказали 
другъ  другу:  это  наслѣдникъ; 
пойдемъ,  убьемъ  его;  и  наслѣд¬ 
ство  будетъ  наше. 

8.  И,  схвативъ  его,  убили,  и 
выбросили  вонъ  изъ  виноград¬ 
ника. 


И  въ  срокъ  послалъ  мужикамъ 
работника,  чтобы  получить  по 
уговору  плоды  съ  сада. 

Мужики  схватили  работника, 
избили  его  и  отослали  ни  съ 
чѣмъ. 

Хозяинъ  прислалъ  другого  ра¬ 
ботника,  и  этого  зашвыряли  ка¬ 
меньями,  голову  разбили,  и  на¬ 
ругавшись  отослали  со  срамомъ. 

Хозяинъ  еще  послалъ.  И  того 
побили.  И  еще  многихъ  послан¬ 
ныхъ  работниковъ  избили  и  иско¬ 
лотили. 

Былъ  у  хозяина  еще  одинъ 
сынъ  любимый  и  подъ  конецъ 
послалъ  его  къ  нимъ  и  говоритъ: 
авось,  сына-то  моего  уважатъ. 

А  мужики  подумали  себѣ:  это 
самъ  хозяинъ.  Давайте-ка  убьемъ 
его,  и  все  наше  будетъ. 

И  схватили,  побили  его  и  вы¬ 
кинули  изъ  сада. 


9-  Что  же  сдѣлаетъ  хозяинъ 
виноградника? 

Мѳ.  XXI,  41.  Говорятъ  ему: 
злодѣевъ  сихъ  предастъ  злой 
смерти;  а  виноградникъ  отдастъ 
другимъ  виноградарямъ,  кото¬ 
рые  будутъ  отдавать  ему  плоды 
во  времена  свои. 

42.  Іисусъ  говоритъ  имъ:  не¬ 
ужели  вы  никогда  не  читали  въ 
писаніи:  камень,  который  отверг¬ 
ли  строители,  тотъ  самый  сдѣ¬ 
лался  главою  угла;  это  отъ  Го¬ 
спода,  и  есть  дивно  въ  очахъ 
нашихъ?  *) 


Ну  что-жъ  сдѣлать  хозяину 
сада? 

И  отвѣчали  ему:  побить  этихъ 
разбойниковъ  и  отдать  садъ  дру¬ 
гимъ,  такимъ,  которые  будутъ 
давать  ему  плоды  сада. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  или  вы 
никогда  не  читали  въ  писаніи: 
тотъ,  что  выбросили  камень 
строители,  тотъ  и  сталъ  держа¬ 
вой  свода.  Держава  эта  отъ  Бо¬ 
га  и  удивительна  на  нашъ  глазъ. 


і)  Мѣсто  это — ссылка  на  камень,  ставшій  державой  свода,  от¬ 
носится  къ  псалму  117-му,  стихи  22  и  23. 

22.  Камень,  который  отвергли  строители,  сдѣлался  главою  угла. 

23.  Это  отъ  Господа,  и  есть  дивно  въ  очахъ  нашихъ. 

Стихи  эти  въ  псалтырѣ  не  имѣютъ  опредѣленнаго  смысла  и  не 
объясняютъ  связи  этихъ  стиховъ  съ  притчей.  Въ  Новомъ  Завѣтѣ 
упоминаніе  о  камнѣ  въ  томъ  же  смыслѣ  встрѣчается  три  раза. 

Дѣян.  Ап.  IV,  іо.  То  да  будетъ  извѣстно  всѣмъ  вамъ  и  всему  народу 
Израильскому,  что  именемъ  Іисуса  Христа  Назорея,  котораго  вы  распяли,  кото¬ 
раго  Богъ  воскресилъ  изъ  мертвыхъ,  имъ  поставленъ  онъ  передъ  вами  здравъ. 

іі.  Онъ  есть  камень,  пренебреженный  вами  зиждущими,  но  сдѣлался  главою 
угла,  и  нѣтъ  ни  въ  комъ  иномъ  спасеніи  (Псал.  117,  22). 

I  Поел.  Петра,  гл.  II,  6.  Ибо  сказано  въ  Писаніи:  вотъ,  я  полагаю  въ  Сіонѣ 
камень  краеугольный,  избранный,  драгоцѣнный;  и  вѣрующій  въ  него  не  посты¬ 
дится  (Ісаіи  28,  іб). 

Римл.  IX,  31.  А  Израиль,  искавшій  закона  праведности,  не  достигъ  до  за¬ 
кона  праведности. 

32.  Почему?  потому  что  искали  не  въ  вѣрѣ,  а  въ  дѣлахъ  закона.  Ибо  пре¬ 
ткнулись  о  камень  преткновенія. 

33.  Какъ  написано:  вотъ,  полагаю  въ  Сіонѣ  камень  преткновенія  и  камень 
соблазна:  но  всякій  вѣрующій  въ  него,  не  постыдится.  (Исаіи  28,  1 6,  8,  14). 

Во  всѣхъ  этихъ  мѣстахъ  значеніе  камня — это  основа  всего,  основа 
жизни  и  ученія. 

Слова:  камень  краеуюльный  для  выраженія  основа  всею,  прежде 
всего  встрѣчаются  у  Исаіи,  и  потому  для  объясненія  мѣста  нужно 
возстановить  мѣсто  Исаіи. 

Исаія  28.  14 — 18.  Слушайте  слова  Вѣчнаго,  люди  насмѣшники,  правители 
народа  Іерусалимскаго.  Потому  что  вы  говорите,  мы  сдѣлали  уговоръ  со  смертью, 
съ  адомъ  мы  заключили  союзъ.  Когда  буря  разрѣшится,  она  пройдетъ  и  насъ 
задѣнетъ.  Потому  что  мы  во  лжи  нашли  спасеніе  и  мы  спрятались  за  коварствомъ. 
И  потомъ  Господь  Вѣчнаго  говоритъ  вамъ:  смотрите,  я  на  Сіонѣ  установилъ 
стѣну  крѣпкую,  дорогой  камень  угольный,  крѣпкой  основы,  кто  на  него  будетъ 
надѣяться,  тотъ  не  побѣжитъ.  Но  я  взялся  за  иную  правду  и  за  правило  добра, 
и  градъ  унесетъ  вашу  защиту  лжи,  и  вашъ  уговоръ  со  смертью  сотрется,  а  союзъ 
съ  адомъ  не  устоитъ. 


Вотъ  значеніе  камня  основного.  Камень  тотъ,  который  устоитъ 
отъ  смерти,  это  справедливость  и  правда.  И  этотъ  камень,  по  стиху 
псалма,  люди  стали  строить  и  не  взяли.  А  между  тѣмъ  отъ  Бога 
дана  эта  основа,  и  для  насъ  она  удивительна. 


43.  Діа  тоото  Хгуш  6аТѵ,  от;  арЦаетаі  аср’  ир-шѵ  г,  (ЗаоЛеіа  той  Ѳеоо,  хаі  ооОт^сг-са 
ІЙѵгі  яоюо;  той;  -/.аряоо;  аотг,;. 

Мѳ.  XXI,  43.  Потому  сказы- 


Поэтому  говорю  вамъ:  вы  ли¬ 
шитесь  царства  Бога,  и  дастся 
оно  тѣмъ,  которые  творятъ  пло¬ 
ды  его. 


ваю  вамъ:  что  отнимется  отъ 
васъ  царство  божіе,  и  дано  бу¬ 
детъ  народу,  приносящему  пло¬ 
ды  его.' 

Притча  эта,"  исполненная  глубочайшаго  значенія,  совершенно 
потеряна  по  тому  частному  значенію,  которое  дано  ей.  Притча  эта 
прямо  продолжаетъ  мысль  предшествующей  о  работникѣ,  пришед¬ 
шемъ  съ  поля,  что  вѣра  основывается  не  на  томъ,  что  намъ  бу¬ 
дутъ  обѣщать  люди,  а  на  сознаніи  своего  отношенія  къ  Богу. 
Отношеніе  это  выражено  въ  работникахъ  въ  саду,  въ  работникѣ 
съ  поля,  а  теперь  выражается  съ  новой  стороны.  Іисусъ  становится 
на  точку  зрѣнія  людей  плотскихъ,  увѣренныхъ  въ  томъ,  что  жизнь 
дана  имъ  для  ихъ  потѣхъ  и  потомъ  осуждающихъ  ту  духовную 
основу  жизни,  которая  отвергаетъ  плотскую  жизнь.  Притча  эта 
ярко  выставляетъ  ту  же  мысль,  которая  выражена  въ  томъ  •  ра¬ 
ботникѣ,  который  зарылъ  свой  талантъ  въ  землю  и  еще  бранилъ 
хозяина  за  то,  что  онъ  жестокъ  и  беретъ,  гдѣ  не  клалъ.  Іисусъ 
высказываетъ,  какъ  и  во  всѣхъ  учительныхъ  мѣстахъ,  все  одну  и 
ту  же  основную  мысль  своего  ученія,  что  жизнь  есть  даръ  Бога, 
начало  божеское,  и  что  человѣкъ,  понявъ  это,  можетъ,  слившись 
съ  началомъ  жизни,  спасти  свою  истинную  жизнь;  но  въ  этой 
притчѣ  Іисусъ  высказываетъ  эту  мысль  съ  другой  стороны;  онъ 
показываетъ  то,  что  происходитъ  съ  тѣми  людьми,  которые  не 
понимаютъ  и  не  хотятъ  понять  этого.  Онъ  показываетъ  то,  какой 
безсмыслицей  представляется  жизнь  для  людей,  вообразившихъ 
себѣ,  что  жизнь  есть  только  одна  плотская.  Онъ  говоритъ:  поло¬ 
женіе  людей  въ  мірѣ  подобно  положенію  работниковъ  въ  чужомъ 
саду.  Работать  нужно,  жить  нужно.  Хочешь,  не  хочешь,  будешь 
работать,  и  будешь  жить,  жить  не  для  себя.  А  какъ  ни  живи, 
какъ  ни  работай,  все  будешь  работать  на  другихъ,  какъ  въ  чу¬ 
жомъ  саду.  Если  не  признаешь  хозяина  сада,  Того,  кто  послалъ 
меня  туда,  и  не  сдѣлаешь  того,  что  онъ  велѣлъ,  то  хозяинъ  про¬ 
гонитъ,  убьетъ  и  пришлетъ  другихъ. 

Сѣвецъ  сѣетъ:  одни  сѣмена  пропадаютъ,  другія  растутъ.  Тѣ 
люди,  что  не  исполняютъ  воли  Бога,  гибнутъ  и  замѣняются  дру¬ 
гими.  Главное  значеніе  притчи  отрицательное.  Іисусъ  живо  пред¬ 
ставляетъ  безсмыслицу  жизни,  если  нѣтъ  хозяина  и  нѣтъ  опре¬ 
дѣленной  воли  хозяина.  Какъ  только  люди  забудутъ  хозяина  или 
не  захотятъ  знать  его,  такъ  жизнь  является  какою-то  безумною 
игрою;  работать  всю  жизнь,  мучиться  на  чужого,  слышать  какія-то 
требованія  совѣсти,  ни  къ  чему  не  ведущія,  заглушать  ихъ  и  по- 


—  185  — 

томъ  погибнуть.  И  если  не  признавать  хозяина,  нѣтъ  и  не  можетъ 
быть  другой  жизни.  Жизнь — безсмыслица.  Только  тогда  эта  жизнь 
получаетъ  смыслъ,  когда  люди  признаютъ  хозяина  и  отдаютъ  ему 
плоды  его,  только  когда  люди  признаютъ  Бога,  работаютъ  ему  и 
сливаютъ  свою  жизнь  съ  волею  Бога. 

Хозяинъ  нанялъ  рабочихъ.  Одни  пришли  съ  утра,  другіе  въ 
полдень,  третьи  подъ  вечеръ.  Хозяинъ  отдалъ  всѣмъ  поровну. 

И  когда  работавшіе  съ  у|ра  упрекнули  хозяина,  хозяинъ  ска¬ 
залъ:  развѣ  я  вамъ  обѣщалъ  больше?  Если  ты  не  доволенъ,  то 
только  потому,  что  ты  золъ. 

Людямъ  дана  жизнь  плотская  затѣмъ,  чтобы  отдавать  ее  за 
жизнь  невременную.  И  отдавая  эту  жизнь,  и,  получая  эту  жизнь, 
ты  спрашиваешь,  какая  тебѣ  будетъ  награда,  или  отчего  тебѣ  не 
такая  награда,  какую  тебѣ  хочется.  Когда  слуга  твой  служитъ 
тебѣ,  развѣ  ты  благодаришь  его  за  это?  спрашиваешь  его,  какія 
ему  нужны  награды  за  это?  онъ  сдѣлалъ  то,  что  долженъ  былъ 
сдѣлать,  и  онъ  получаетъ  разъ  навсегда  опредѣленную  за  трудъ 
награду — питаніе  и  кровъ. 

Такъ  и  всякій,  вступившій  въ  царство  Бога,  живущій  волею 
божьею,  не  можетъ  ни  сравнивать  себя  съ  другими,  ни  находить 
награду  свою  ни  большою,  ни  малою.  Это  одна  жизнь  истинная, 
одно  благо,  и  не  можетъ  быть  большей  и  меньшей,  ни  иного  блага. 


5.  Каі  гітго'^  оі  атозтоХо:  тш  Коріш,  Прбоііг;  ^[ЛІѵ  тгізтіѵ. 

6.  Еі~г  ог  б  Корю?,  Еі  гіугте  тсіатіѵ  ш?  хбххоѵ  аіѵагаіо?,  гХёугтг  а»  т?|  аохар.іѵш 
•забт 7],  ’ЕхріСйігЬщ,  7-а1  <роте69"/]т!  е'і  тт)  ЭхХазаѵ]'  хаі  6ттг)хоозеѵ  аѵ  бр.іѵ. 


Лк.  XVII,  5.  И  сказали  Апо¬ 
столы  Господу:  умножь  въ  насъ 
вѣру. 

6.  Господь  сказалъ:  если  бы 
вы  имѣли  вѣру  съ  !)  зерно  гор¬ 
чичное,  и  сказали  смоковницѣ 
сей:  исторгнись,  и  пересадисъ 
въ  море;  то  она  послушалась  бы 
васъ 1  2 * * * *). 


И  сказали  ученики  Іисусу: 
сдѣлай  такъ,  чтобы  мы  вѣрили. 

И  сказалъ  Іисусъ:  если  бы  въ 
васъ  вѣра  была,  какъ  зерно  бе¬ 
резовое,  говорили  бы  вы:  дерево, 
поди,  пересадись  въ  море,  и 
слушалось  бы  оно  васъ. 


1)  ш?  значитъ  подобно  какъ ,  т.  е.  вѣру,  подобіе  которой  я  вы¬ 
ражаю  зерномъ  горчичнымъ.  Зерно  горчичное  никакъ  нельзя  при¬ 
нимать  за  образъ  самой  мелкой  вещи.  Никогда  оно  не  употреб¬ 
ляется  въ  этомъ  смыслѣ;  зерно  горчичное  употребляется  въ  смыслѣ 
подобія  царства  небеснаго,  находящагося  внутри  людей  и  потому 
и  здѣсь  должно  имѣть  то  же  значеніе. 

2)  Послѣдняя  часть  стиха  должна  быть  вопросительная.  По 

конструкціи  греческой  фразы  слова  эти  можно  передать:  вы  бы 

сказали  и  она  бы  послушалась,  но  тогда  недостаетъ  союза  хаі  пе¬ 
редъ  кЩг те.  Если  же  передать  эти  слова  въ  смыслѣ  вопроситель¬ 

номъ,  то  недостаетъ  частицы  іф.  Оба  перевода  не  вполнѣ  точны, 

но  при  первомъ  получается  отсутствіе  смысла,  при  второмъ  ясный 

и  связный  со  всей  рѣчью  смыслъ. 


г :  * 
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Мѣсто  это,  представляющееся  такимъ  безсмысленнымъ  по  тол¬ 
кованіямъ  церкви,  особенно  важно  потому,  что  оно  даетъ  точное 
опредѣленіе  того,  что  Іисусъ  называетъ  вѣрою.  Церковь  не  видитъ 
тутъ  ничего,  кромѣ  возможности  дѣлать  чудеса. 

Толкованіе  Ев.  Луки  (стр.  488  и  489). 

Умножь  въ  насъ  вѣру:  приложи  вѣры,  усиль  вѣру.  Требованіе  Гос¬ 
пода  прощать  ближнему  преступленія  его,  въ  случаѣ  раскаянія  его,  показалось 
Апостоламъ  труднымъ  въ  исполненіи,  такъ*  что  онп  почувствовали  при  семъ 
нужду  въ  усиленіи  вѣры  своей  и  просили  Господа  о  семъ.  Не  только  прощенія, 
но  и  отреченія  отъ  богатствъ,  выраженныя  въ  1 6-й  главѣ,  въ  притчахъ  невѣр¬ 
наго  управителя  и  Лазаря-  Всепрошеніе  ближнимъ  это  высокое  торжество  любви, 
это  величайшая  побѣда  надъ  эгоизмомъ;  а  такое  торжество,  такая  побѣда  могутъ 
быть  только  плодомъ  сильной  вѣрь:. 

Если  бы  вы  имѣли  и  пр.  Господь  не  отрицаетъ  симъ  присутствія  вѣры 
въ  душѣ  своихъ  учениковъ,  но  въ  то  же  время  показываетъ,  какъ  еще  далека 
степень  ихъ  тогдашней  вѣры  отъ  той  степени,  на  какую  они  должны  совреме¬ 
немъ  были  войти  ц  вошли. 

Смоковницѣ  сей:  вѣроятно  Господь  указывалъ  при  семъ  на  какое- 
либо  близъ  растущее  смоковничное  дерево. 

Послушались  бы:  дерево  представляется  какъ  бы  одушевленнымъ 
и  смыслящимъ;  оно  повиновалось  бы  повелѣнію  Апостоловъ,  если  бы  они  достигли 
такой  степени  вѣры,  какая  требуется  для  сего. 

Кто  изъ  васъ  и  пр.:  связь  этой  притчи  съ  предшествующимъ  наставле¬ 
ніемъ  Спасителя  такова:  вѣра  ваша,  когДа  она  возрастаетъ  въ  душѣ  вашей, 
будетъ  такова,  что  будетъ  производить  великія  чудеса,  но  наблюдайте  за  собою, 
берегитесь  при  этомъ  гордости  и  самомнѣнія  о  своихъ  собственныхъ  заслугахъ, 
чтобы  не  утратить  вамъ  плодовъ  таковой  вѣры. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (I. а  ВіЫе  Коиѵ.  іе$г.  рг.  I  р.  507). 

Балз  1е  Ігоізіёте  Гга§тепІ,  Іа  гёропзе  пе  ѵа  раз  Ьіеп  а  Іа  ^ие5^іоп.  II  зегаіі 
роззіЫе  ^ие  І.ис  пе  соппаіззапі  раз  Госсазіоп  бапз  Іациеііе  Іёзиз  аѵаіі  Гаіі  за 
бёсіагаііоп  аззег  рагабохаіе,  аіг  зиррозё  сіе  зоп  сЬеГ  ци’еііе  аѵаіі  ёіё  ргоѵс^иёе 
раг  ипе  ^ие5^іоп  без  бізсіріез.  Еп  Іоиі  саз,  1е  разза^е  рагаііёіе  (МаІіЬ.  XVII,  20) 
поиз  етрёсЬега  бе  Ігабиіге  сеііе  9иезііоп  раг:  Аидтепіе  поіге  Гоі!  а  ^иоі  Іёзиз 
аигаіі  гёропби:  Сп  реи  зиГЯі  роигѵи  ^и,е11е  зоіі  ѵіѵапіе  еі  гёеііе.  Маіз  1е  Ьеи 
бот  рагіе  Іёзиз  п'езі  раз  оррозё  а  ипе  бетапбе  бе  р!и$\  И  езі  оррозё  й.  гіеп  би 
іоиі.  II  гергосііаіі  аих  бізсіріез  бе  іГаѵоіг  ри  орёгег  бе  §иёгізоп  Іаиіе  бе  Гоі. 
Из  роиѵаіепі  бопс  Іиі  біге:  Ооппе-поиз  еп!  Маіз  цие  сеііе  бетапбе  аіі  ёіё  Гог- 
тиіёе  ои  поп,  Іёзиз  п’у  гёропб  раз  раг  ипе  Ігёз  зітріе  гаізоп:  Іа  Гоі  пе  зе  боппе 
раз  бе  Іа  таіп  б  Іа  таіп  (циоі  ^и’еп  бізепі  Іез  ІЬёо1о§іепз);  еііе  ѵіепі  би  бебапз, 
еііе  паіі  зропіапётепі  еі  за  риіззапсе  езі  Іеііе  цие,  роиг  рагіег  б’ипе  тапіёге 
й§игёе,  Іа  ріиз  реіііе  циапіііё,  1е  §егте  бё]А,  зиГйі  роиг  Гаіге  ГітроззіЫе.  Сеіиі 
циі  еп  езі  а  іа  бешапбег  пе  Іа  роззёбе  раз,  аиігетепі  іі  зе  зепіігаіі  аиззі  Іа 
риіззапсе  ^иё11е  сопьёте,  ѣа  гёропзе  бе  бёзиз,  еп  зиррозапі  Іа  бетапбе  1'аііе 
гёеііетепі,  сопііепі  бопс  ітріісііетепі  ип  геГиз  еі  ип  ге^геі. 


Общее  примѣчаніе. 

Мѣсто  это  имѣетъ  глубокое  значеніе.  Ученики  говорятъ:  увеличь 
въ  насъ  вѣру.  И  онъ  говоритъ  имъ  про  то,  что  есть  вѣра.  Онъ 
говоритъ:  если  бы  у  васъ  была  та  вѣра,  которую  я  вамъ  опредѣ¬ 
лялъ  подобіемъ  зерна  горчичнаго,  меньшаго  всѣхъ  сѣмянъ,  но  та¬ 
кого,  изъ  котораго  разростаются  самыя  большія  деревья,  вы  бы  не 
искали  еще  другой  вѣры.  Вѣра,  подобная  зерну  горчичному,  есть 
вѣра  въ  то,  что  самое  зернышко,  кажущееся  самымъ  малымъ,  естьзаро- 


дышъ  огромнаго,  вѣра  въ  то,  самое  незаметное  въ  васъ — жизнь, 
духъ’ — есть  зародышъ  жизни  истинной.  Если  бы  вы  вѣрили  въ  это, 
т.  е.  знали  такъ  же  несомнѣнно,  какъ  то,  что  изъ  зерна  горчич¬ 
наго  выростаетъ  дерево,  вы  бы  не  просили  увеличенія  вѣры.  Вѣра 
есть  несомнѣнное  знаніе.  И  тутъ  онъ  говоритъ  тѣ  слова,  которыя 
могутъ  имѣть  двоякое  объясненіе.  Если  послѣднія  слова  стиха  6-го 
значатъ  то,  что  понимаетъ  подъ  ними  церковь,  то  онъ  говоритъ: 
если  бы  вы  имѣли  такую  вѣру,  то  вы  бы  не  спрашивали  и  ничта 
не  казалось  бы  вамъ  удивительнымъ,  если  же  слова  эти  имѣютъ 
вопросительный  смыслъ,  то  онъ  говоритъ:  вѣра  есть  несомнѣнное 
знаніе  того,  что  если  вы  знаете,  что  вы  такое,  знаете,  что  въ  васъ 
зародышъ  духа  божія,  по  притчѣ  зерна  горчичнаго,  то  для  васъ 
не  нужно  чудесъ.  Чудеснѣе  того,  что  въ  васъ  зародышъ  духа  бо¬ 
жія,  ничего  быть  не  можетъ.  Такъ  что  въ  обѣихъ  версіяхъ  стихъ 
этотъ  указываетъ  на  то,  что  основа  эта  есть  сознаніе  въ  себѣ  духа 
божія.  И  что  чудеснѣе  этого,  удивительнѣе  этого  ничего  быть  не 
можетъ.  И  тогда  послѣдующая  притча  о  работникѣ  съ  поля  прямо 
вытекаетъ  изъ  этого.  Вся  убѣдительность  въ  зернѣ  горчичномъ  въ 
томъ,  что  въ  тебѣ  зародышъ  Бога,  въ  томъ,  что  въ  тебѣ  сынъ 
человѣческій,  посланный  къ  тебѣ  отъ  Бога,  и  твое  дѣло  только- 
исполнять  то,  на  что  ты  посланъ. 


7.  Ті?  ог  ё?  оршѵ  оооХоѵ  еушѵ  аротрішѵтсс  Т|  -оіраіѵоѵта,  6;  гіагХйом-!  еѵ.  той  аур о_ 
ёреі  ей&ёш;'  ПареХЙшѵ  аѵагсеоа'. 

8.  ’АХХ’  ооу  ігреі  аотф,  ’Етоір.ааоѵ  ті  сетѵу-аш,  У.аі  тггр:^соаа[Аеѵо;  оіа-/.оѵеі  рии,  гик 
<аауш  у.аі  таг  тип  р.ета  тайта  ѵаугааі  ѵ.аі  тііеоа;  ай. 

9-  Мд  уаріѵ  Іуеі  тер  бойХси  ётаѵср,  о'сі  ёттог^св  та  оіатауйгѵта  айтш;  оо  о отио. 


ІО.  Ойтш  тип  ир-вТ?,  отаѵ  тгаідедте  тг 
ауреГос  ёореѵ.  от:  о  (ЬсреіХореѵ  тгодоаі  пета 

7.  Кто  изъ  васъ,  имѣя  раба 
пашущаго  или  пасущаго  по  воз¬ 
вращеніи  его  съ  поля,  ска¬ 
жетъ  ему:  пойди  скорѣе,  са¬ 
дись  за  столъ? 

8.  Напротивъ,  не  скажетъ  ли 
ему:  приготовь  мнѣ  поужинать 
и  подпоясавшись,  служи  мнѣ, 
пока  буду  ѣсть  и  пить;  и  по¬ 
томъ  ѣшь  и  пей  самъ? 

9.  Станетъ  ли  онъ  благода¬ 
рить  раба  своего  за  то,  что  онъ 
исполнилъ  приказаніе?— не  думаю. 

10.  Такъ  и  вы,  когда  испол¬ 
ните  все  повелѣнное  вамъ,  гово¬ 
рите:  мы  рабы  ничего  нестоющіе; 
потому  что  сдѣлали,  что  должны 
были  сдѣлать. 


:ѵта  та  оіата^Эеѵта  Аеуете,  ”0т!  ообХо- 

у ]ха[хёѵ. 

Если  у  кого  изъ  васъ  есть 
работникъ,  пахарь  или  пастухъ,  и 
вернется  этотъ  работникъ  съ  по¬ 
ля.  Что,  ты  сейчасъ  такъ  и  ска¬ 
жешь  ему:  ну,  братъ,  садись  ско¬ 
рѣй  за  столъ? 

Нѣтъ,  ты  скажешь,  ну-ка, 
братъ,  собери  мнѣ  поужинать, 
да  послужи,  пока  я  поѣмъ,  да 
попью,  а  потомъ  самъ  садись, 
ѣшь- пей. 

И  что-жъ,  ты  очень  благода¬ 
ришь  работника  за  то,  что  онъ 
сдѣлалъ  все,  что  ты  велѣлъ? — 
едва  ли. 

Такъ-то  и  вы,  коли  все  сдѣ¬ 
лаете,  что  вамъ  представлено, 
все-таки  полагайте  про  себя  не 
больше  какъ  то,  что  мы  негод¬ 
ные  работники,  и  только  то,  что 
нужно  было,  сдѣлали. 
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Общее  примѣчаніе. 

То,  что  мы  зовемъ  жизнью  земною,  есть  смерть.  Она  не  нынче — 
завтра  кончится,  стоитъ  только  сообразить  то,  что  мы  можемъ 
пріобрѣсти  въ  ней,  чтобы  понять,  что  все  земное  есть,  какъ  на¬ 
чало  постройки  дома,  который  мы  не  можемъ  окончить,  и  что  зна¬ 
ченіе  ея  есть  только  возможность  жизни  въ  Богѣ,  которгя  не  уни¬ 
чтожается.  Надо  пользоваться  этой  возможностью;  въ  этомъ 
одномъ — жизнь  истинная.  Хорошо  ли,  дурно  ли  это,  нравится  ли 
намъ  это  или  не  нравится?  Находимъ  ли  мы  это,  по  нашимъ  по¬ 
нятіямъ,  справедливымъ  или  нѣтъ?  это  все  равно,  это  такъ,  и  дру¬ 
гого  ничего  нѣтъ.  Когда  мы  находимъ  это  несправедливымъ,  то 
это  только  оттого,  что  мы  мѣримъ  земнымъ.  Въ  жизни  же  истин¬ 
ной  нѣтъ  большаго  и  меньшаго.  Онъ  говоритъ:  хозяинъ  добрый 
всѣмъ  даетъ  поровну,  и  тѣмъ,  которые  съ  утра  работаютъ,  и  тѣмъ, 
которые  съ  полудника.  И  за  то,  что  хозяинъ  добръ;  за  то  ты  и 
обижаешься.  Видно  ты  золъ,  если  ты  не  можешь  понять  истиннаго 
добра,  ни  мѣряющаго,  ни  награждающаго,  а  изливающагося  всегда 
и  вездѣ.  И  онъ  говоритъ  имъ:  ты  говоришь,  награда  какая  тебѣ? 
стало  быть  благодарности  ты  хочешь  себѣ  отъ  кого-то  и  за  что-то. 
За  что  же  это  слѣдуетъ  тебѣ,  по  твоему,  благодарность?  за  то, 
что  ты  дѣлаешь  то  самое,  что  тебѣ  необходимо  нужно,  неизбѣжно 
дѣлать  для  того,  чтобы  жить;  за  это  благодарность?  Если  уже  ты 
хочешь  смотрѣть  на  Бога,  какъ  холопъ  на  барина,  такъ  и  смотри 
такъ.  Холопъ  работаетъ,  и  за  работу  его  кормятъ,  и  больше  ни¬ 
чего.  Можетъ  быть  намъ  и  хотѣлось  бы  и  сидѣть  на  престолѣ  на 
небѣ,  и  женъ  сто  имѣть,  и  всего  этого,  но  вѣдь  не  я  виноватъ, 
не  я  выдумалъ  это,  что  всего  этого  нельзя  имѣть,  что  все  это 
смерть.  Нынче  живъ,  завтра  умрешь,  сгніешь  и  ничего  не  оста¬ 
нется.  Вѣдь  это  такъ  и  изъ  этого  никуда  не  уйдешь. 

Въ  этомъ-то  мірѣ  смерти  я  учу  васъ  пріобрѣтенію  жизни  истин¬ 
ной,  среди  погибели  даю  вамъ  доску  спасенія.  А  вы  спрашиваете, 
какая  мнѣ  будетъ  награда  за  то,  что  ты  спасъ  меня.  Не  награды 
спрашивай,  а  старайся  какъ  бы  спастись/ 


20.  ’Аяеу.рІіЬ)  ао-оіс,  7.<хі  еіттеѵ,  О'іх  зрузтяі  т)  (ЗязсХеія  той  Ѳеоо  (летя  -яратг^зЕше. 

21.  Ооое  Ёройзіѵ,  ’Іоой  шое,  Г(,  ’Іоой  іу.еТ.  Іооо  уяр,  •»}  (Зяз'Хеія  той  Ѳеоо  ёѵто;  ор.шѵ 
езтіѵ. 

22.  ЕІяе  йг  -рое  той;  р.аѲг(тя;,  ’ЕХеозоѵтя;  ѵ)р.ёряі,  6те  ётпйор. газете  |мяѵ  тйіѵ  г,рі- 


ршѵ  ТОО  0100  ТОО  ёѵйрштоо  ІОЗІѴ,  7. я!  007.  О'іі! 

Лк.  XVII,  2о.  Отвѣчалъ  имъ: 
не  прійдетъ  царствіе  божіе  при¬ 
мѣтнымъ  образомъ. 

21.  И  не  скажутъ:  вотъ,  оно 
здѣсь,  или:  вотъ,  тамъ.  Ибо 
царство  божіе  внутрь  васъ. 

22.  Сказалъ  также  ученикамъ: 
прійдутъ  дни,  когда  пожелаете 


:в<Ь. 

И  сказалъ  имъ:  не  приходитъ 
царство  Бога  такъ,  что  бы  что- 
нибудь  случилось. 

Не  скажутъ  вамъ:  вотъ  оно 
здѣсь,  или  вотъ  оно  тамъ,  потому 
что  оно  въ  васъ. 

И  сказалъ  ученикамъ:  придетъ 
время,  когда  будете  желать  ви- 


і 


видѣть  хотя  одинъ  изъ  дней  х)  дѣть  одинъ  изъ  дней  спасенія 
Сына  человѣческаго,  и  не  уви-  сына  человѣческаго,  и  не  уви¬ 
дите.  дите. 

і )  гН|^гр<х  во  множественномъ  числѣ  по  еврейскому  смыслу  имѣетъ- 
значеніе  жизни,  какъ  это  видно  ясно: 

Евр.  V,  7.  Онъ  во  дни  плоти  своей,  съ  сильнымъ  воплемъ  и  со  слезами  при¬ 
несъ  молитвы  и  моленія  могущему  спасти  его  отъ  смерти;  и  услышанъ  былъ  за 
свое  благоговѣніе. 

VII,  3.  Безъ  отца,  безъ  матери,  безъ  родословія,  не  имѣющій  ни  начала  дней, 
ни  конца  жизни,  уподобляясь  Сыну  Божію,  пребываетъ  священникомъ  навсегда. 

Лк.  I,  ].  У  нихъ  не  было  дѣтей,  ибо  Елисавета  была  неплодна,  и  оба  были 
уже  въ  лѣтахъ  преклонныхъ. 

Здѣсь  же  %грас  имѣетъ  значеніе  дня  спасенія ,  т.  е.  средства  или 
просто — спасенія. 

Такое  значеніе  опредѣляется  послѣдующими  стихами  27-мъ  и 
28-мъ  XVII  гл.  Луки  и  Мѳ.  XXIV*  ст.  37,  гдѣ  сказано,  что  день  сына 
человѣческаго  будетъ  то  же,  что  для  Ноя  и  Лота  день,  въ  который 
одинъ  вошелъ  въ  ковчегъ,  а  другой  вышелъ  изъ  Содома. 

Такое  же  значеніе  имѣетъ  -^.гра. 

Кор.  VI,  2.  Ибо  сказано:  во  время  благопріятное,  я  услышалъ  тебя  и  въ  день 
спасенія  помогъ  тебѣ  (Исаіи  49,  8).  Вотъ  теперь  время  благопріятное,  вотъ,  теперь 
день  спасенія. 


23.  Каі  ёроиаіѵ  ир-Гѵ,  ’Іоой  соое,  г(,  ’Іооо  ёѵ.гІ  р.т]  атеХЭтрг,  р.т]Ог  8мо$1)те. 

24.  оіс-Ер  уір  ѵ]  астратгг,  азтратгтоо гѵ.  ик’  оираѵоѵ  гі;  тт]ѵ  ид’  ой рзсѵбѵ  Хар.- 


7Ш,  оо'тшс;  еотаі  г.аі  о  0105  той  аѵИрожоо  еѵ  тт]  т)р.і ра  аотоо. 

25.  Прштоѵ  8г.  8гТ  айтоѵ  коХХа  ка9гТѵ,  ѵ.аі  акооо-/.![АасгІ7]ѵаі  ало  ту];  угчеад  таит г,:. 


Лк.  XII,  23.  И  :)  скажутъ 
вамъ:  вотъ  здѣсь,  или  вотъ 
тамъ;  не  ходите  и  не  гоняйтесь. 

24.  Ибо  какъ  молнія,  сверк¬ 
нувшая  отъ  одного  края  неба, 
блистаетъ  до  другого  края  неба; 
такъ  будетъ  сынъ  человѣческій 
въ  день  свой. 

25.  Но  прежде  надлежитъ  ему 
много  пострадать,  и  быть  отвер- 
жену 1  2)  родомъ  3)  симъ. 


И  если  бы  сказали  вамъ:  вотъ 
оно  здѣсь,  вотъ  оно  тамъ.  Не 
ходите,  не  гоняйтесь  за  нимъ. 

Потому  что  оно,  какъ  молнія 
отъ  края  до  края  неба  свѣтитъ. 
Таковъ  да  будетъ  сынъ  человѣ¬ 
ческій  въ  своемъ  днѣ  спасенія. 

Прежде  же  всего  необходимо 
ему  много  терпѣть  и  переносить- 
отъ  рожденія  этого. 


1)  Во  МНОГИХЪ  спискахъ  СТОИТЪ  ёаѵ. 

2)  ’АкоЗо-/.'.р.ао9у]Ѵ“‘  переводится  бытъ  отверженнымъ ,  чего  слово  это 
никогда  не  значило  и  не  можетъ  значить.  ’Атгоосшр-аоЭтра'  значитъ: 
требовать,  изслѣдовать,  пытать.  Атгб  значитъ  удаленіе,  совершеніе. 

3)  Геѵеа  значитъ  рожденіе. 

Рѣчь  началась  и  продолжается  о  смерти,  о  томъ,  что  человѣкъ 
неизбѣжно  умретъ  и  погибнетъ,  если  онъ  не  спасется  ученіемъ 
Іисуса.  Въ  чемъ  же  это  спасеніе?  Въ  томъ,  чтобы  возвысить  духъ. 
Какъ  это  возвысить  духъ?  И  онъ  говоритъ  имъ:  царство  Бога  ни 
здѣсь,  ни  тамъ,  оно  въ  васъ  самихъ.  Придетъ  время,  когда  вы  по- 
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чувствуете  неизбѣжность  смерти,  будете  искать  спасенія,  но  вы  не 
найдете  ужъ  того,  что  прошло.  Если  вамъ  будутъ  говорить:  вотъ 
тутъ,  вотъ  здъсь  спасеніе,  не  вѣрьте:  спасеніе  сына  человѣческаго, 
какъ  молнія,  блеститъ  мгновенно,  оно  внутри  васъ,  оно  только  въ 
настоящемъ  моментѣ  жизни,  оно  въ  духѣ,  для  котораго  нѣтъ  вре¬ 
мени.  Человѣкъ  въ  этомъ  настоящемъ  пусть  ищетъ  спасенія.  И 
прежде  всего  пусть  много  терпитъ  и  переноситъ. 


26.  Ка'і  ёуёѵгто  гѵ  та'і?  -г(;лёраі?  тоо  Ж>е,  ойЧшс  еата:  хаі  гѵ  таГ;  г^ірач 

тоо  оіоо  той  аѵ9рш-оо. 

27.  ’НоЧоѵ,  етпѵоѵ,  1-сар.оиѵ,  ё'еуаиііоѵ-о,  аур:  еіа?)Л9г  Жіе  еі;  тг;ѵ  ■/.[ рш- 

тоѵ,  -у.са  ^>Лгѵ  6  7ата7.Хиза6;,  -/.зі  агшХезгѵ  алзѵтз;. 

28.  ир-оіш;  7.2і  ш?  ё-узѵето  ёѵ  таі-  Г|р.ёраі?  Лшт  7)оѲ'ОѴ,  ітгіѵоѵ,  тдбраСоѵ,  ётсшХооѵ, 
ёсрйтеиоѵ,  ог/о5бр.ооѵ. 

29.  Н  ог  ѵ]ріёра  Лшт  іт:о  2оо(>;ашѵ,  гѣг?Е  пир  г.аІ  бгіоѵ  з-'  оёрзѵоо,  лзі 


2ТОоАеЗЕѴ  27Т2ѴТ21. 

Лк-  ХѴП,  26.  И  какъ  было  во 
дни  Ноя,  такъ  будетъ  и  во  дни  Ч 
Сына  человѣческаго. 

27.  Ѣли  пили,  женились,  вы¬ 
ходили  замужъ,  до  того  дня, 
какъ  вошелъ  Ной  въ  ковчегъ, 
и  пришелъ  потопъ  и  погубилъ 
всѣхъ. 

28  Также  какъ  было  и  во 
дни  Лота:  ѣли,  пили,  покупали, 
продавали,  садили,  строили. 

29.  Но  въ  день,  въ  который 
Лотъ  вышелъ  изъ  Содома,  про¬ 
лился  съ  неба  дождь  огненный 
и  сѣрный,  и  истребилъ  всѣхъ. 


И  какъ  было  въ  жизни  Ноя 
такъ  будетъ  въ  день  спасенія, 
сына  человѣческаго. 

Ѣли,  пили,  женщинъ  замужъ 
выдавали  до  того  дня,  пока  Ной 
вошелъ  въ  ковчегъ,  и  пришелъ 
потопъ  и  погубилъ  всѣхъ. 

Также  было  и  во  дни  Лота: 
ѣли,  пили,  торговали,  продавали, 
садили,  строили. 

И  въ  тотъ  день,  какъ  Лотъ 
вышелъ  изъ  Содома,  прошелъ 
дождь  огненный  и  сѣрный  и  по¬ 
губилъ  всѣхъ. 


і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  т;ріра  въ  единственномъ.  Здѣсь, 
очевидно,  разумѣется  %ёрз  зшт^ріа?. 

30.  Кзті  —  зЗт 2  ІЗТ21  ѵ)  Ѵ]р-Ерз  о  оіо;  тоо  зчЧрштіоо  зтохзХотгеетз;. 

Лк.  XVII,  зо.  Такъ  будетъ  Также  будетъ  и  въ  тотъ 
и  въ  тотъ  день  1),  когда  Сынъ  день,  когда  сынъ  человѣческій 
человѣческій  явится.  откроется. 

і)  Н  %ёра  день,  въ  который  откроется  сынъ  человѣческій. 
Н  т]р.ёр2  агохзХбтгтетз!  день  открытія  сына  человѣческаго  духа  есть 
то  же,  что  день  Ноя  и  Лота,  т.  е.  день,  въ  который  онъ  узналъ 
свое  спасеніе. 


Общее  примѣчаніе. 

Такъ  же,  какъ  спасся  Ной  и  Лотъ,  такъ  же  спасется  человѣкъ, 
познавъ  смыслъ  жизни  человѣка,  когда  пойметъ,  что  жизнь  въ 


духѣ,  такъ  точно  и  ничего  не  измѣняется  въ  мірѣ  и  не  измѣнится, 
когда  всякій,  возвысившій  въ  себѣ  духъ  сына  человѣческаго,  оста¬ 
витъ  заботы  міра  и  выйдетъ  изъ  него.  И  какъ  погибли  люди,  не 
вышедшіе  изъ  него  при  Лотѣ,  такъ  и  погибнутъ  и  теперь  люди 
этого  міра,  не  перенесшіе  свою  жизнь  въ  духъ  сына  Бога. 

Пришествіе  сына  человѣческаго  или  заявленіе  его  есть  про¬ 
явленіе  жизни  духа,  для  котораго  нѣтъ  смерти.  Признакъ  про¬ 
явленія  есть  смерть.  И  потому,  подъ  пришествіемъ  сына  человѣ¬ 
ческаго  разумѣется  и  смерть.  Смерть  плотская  есть  какъ  бы  отдѣ¬ 
леніе  жизни  отъ  мертваго,  такъ  же  какъ  потопъ  и  огненный  дождь. 
Все  это  мѣсто  есть  то,  что  въ  церковномъ  языкѣ  принято  назы¬ 
вать  совершеніемъ  вѣка — кончиною  вѣка. 

Вотъ  что  говоритъ  про  это  мѣсто  Рейсъ  (Ба  ЬіЫе  ІЫоиѵ.  іезі. 
рг.  Б,  р.  609). 

Б’аргёз  поз  іехіез,  .Іёзиз,  аигаіі  ргёёіі:  і°  Іа  гиіпе  сіе  }ёшза1ет;  2°  зоп  ргорге 
геіоиг  роиг  ГёіаЫіззетепі  ёсіаіат  сіе  зоп  гоуаите;  30  Іа  сопехііё  сіе  сез  сіеих 
іаііз;  4°  Іеиг  ргохітііё  ои  Іеиг  ассотрііззетепі  репёапі  Рехізіепсе  сіе  Іа  °ёпё- 
гачіоп  сотетрогаіпе.  Ог,  іі  іаиі  аѵапі  іоиі  гета^иег  срие  сез  іехіез  пе  зоп!  раз 
Іез  зеиіз  сіи  ЬІоиѵеаи  Тезіатепі  диі  рагіепі  сіе  сез  сіюзез  еі  ци’оп  аигаіі  іогі  сіе 
пё§1і§ег  Іез  потЬгеих  разза§ез  рагаііёіез  ^иі  реиѵепі  зегѵіг  а  Гіпіе11і§епсе  сіе 
поіге  рёгісоре.  А  Іа  ѵёгііё,  іі  п'езі  ^ие5ііоп  пиііе  рагі  аіііеигз  сіе  Іа  ёезігисііоп 
сіе  Іёгизаіет,  еі  Гаиіеиг  сіе  ГАросаІурзе  рготеі  ігёз  ехріісііетепі  Іа  сопзегѵаііоп 
сіи  іетріе.  Еп  геѵапсіае,  1а  регзресііѵе  сіе  Іа  ргосііаіпе  йп  сіи  топсіе,  сіе  1а 
рагоизіе  сіи  СБгізі  роиг  ипе  ёро^ие  апіёгіеиге  і  Гехііпсііоп  Тоіаіе  сіе  1а  ргёзепіе 
^ёпёгаііоп,  геѵіепі  зоиѵеиі  еі  сііег  р^е5^ие  іоиз  Іез  аиіеигз  сіи  ргетіег  зіёсіе; 
ГЕѵап§і1е  зеіоп  заіпі  ёеап  езі  1е  зеиі  Ііѵге  ^иі  пе  гергосіиізе  раз  сеііе  ісіёе.  Бапз 
поз  ёѵап§і1ез  зупоріциез  шётез  поиз  Гаѵопз  ёё]а  гепсопігёе  ріизіеигз  Гоіз. 

Ог  Іа  ргёёісііоп,  аіпзі  іогтиіёе  еі  согпргізе,  пе  з’ёіапі  роіпі  гёаіізёе.  оп  а 
сЬегсЕё  ёійегепіз  тоуепз  сіе  заиѵедагёег  Гаиіогііё  сіи  іехіе,  та1°гё  сеі  етЬаггаз 
ргоѵепапі  сіе  1а  паіиге  ёез  іаііз  розііііз.  Без  огіЬоёохез  опі  сііі  іпѵізіЫе  іогз  сіе 
Іа  гиіпе  сіе  Іёгизаіет.  Без  гаііопаіізіез  опі  сііі  ^и’і1  рагіе  ипісриетепі  сіе  сеііе-сі 
еі  поп  ё’ипе  рагоизіе  иііёгіеиге.  Без  іііёогісіепз  сіи  )изіе-ті1іеи  опі  ргёіепёи  9ие 
1а  ёіГйсиІіё  п’езі  9и’аррагепіе,  еп  се  4ие  се  п’езі  раз  Гёро9ие,  таіз  іез  іаііз  еп 
еих-тётез  ^иі  от  ёіё  БоЬ]еі  сіе  Іа  ргорЬёііе.  Ба  іеігге  сіи  іехіе  гепѵегзе  тиіез 
сез  ёсБарраіоігез  еііе  рагіе  сГипе  рагоизіе  ѵізіЫе,  розіёгіеиге  ё  Іа  гиіпе  сіе  |ёги- 
заіет,  таіз  Іа  зиіѵапі  іттёсііаіетепі.  Кезіе  сіопс  1е  сШетте  цие  ѵоісі:  Ои  Ыеп 
]ёзиз  с’  езі  ігсппрё,  ои  Ыеп  поиз  пе  зоттез  раз  Ыеп  гепзеірпёз  зиг  се  ци’іі  а  сііі.  Еі 
ёапз  се  сіегпіег  саз  ои  Ьіеп  іі  п’а  раз  сіи  іоис  ргопопсё  ёез  раѵоіез  іеііез  9ие 
поиз  Іез  Іізопз  ісі,  ои  Ьіеп  се  ^и’і1  а  ри  сііге  а  ёіё  ітрагіаііетепі  сотргіз.  Маіз 
еп  ргёзепсе  ёе  іоиз  Іез  аиігез  іётоі§па§ез,  іі  зега  іоиі  аиззі  ітроззіЫе  ёе  ге- 
§агёег  сеих-сі  сотте  ёе  ригез  іпѵепііопз,  ^и’і1  зегаіі  іётёгаіге  ёе  1е  ігаііег  Іиі 
ёе  ѵізіоппаіге  еі  ё’епііюизіазіе,  аіогз  9ие  іапі  ёе  рагоіез  іпсопіезіаЫетепі 
аиіЬепііциез  сопзіаіепі  зоп  аётігаЫе  за§асііё  еі  за  тегѵеіііеизе  рёпёігаііоп  ё 
Гё^агё  ёез  ёезііпёез  гёзегѵёез  а  за  саизе.  Се  п’езі  ёопс  ^ие  1а  ёегпіёге  аііегпа- 
ііѵе  диі  тёгііе  ё’ёіге  зёгіеизетепі  ргізе  еп  сопзіёёгаііоп.  Ог,  іі  езі  ёе  іаіі  ^ие 
1’аиёііоіге  аи9ие1  }ёзиз  з’аёгеззаіі  ёіаіі  ітЬи  ё’іёёез  ргёсопсиез  зиг  Гаѵепіг;  сез 
іёёез  іоіп  ёе  з’аЯГаіЫіг  зоиз  ГіпЙиепсе  ёез  аиігез  ёіётепіз  ёе  1’епзеі§петепі  ёи 
таііге,  &а§паіепі  еп  іогсе  еі  еп  ѵіѵасііё,  а  тезиге  срие  Іез  сопѵісііопз  геіаііѵез  а 
за  регзоппе  еі  й  за  ёі§пііё  теззіапірие  ёеѵепаіепі  ріиз  ёпег°;цие5.  О'ип  аиіге 
сбіё,  ]ёзиз,  аіогз  тёте  9и’і1  іасііаіі  ё’ёіеѵег  зез  ёізсіріез  а  ёез  роіпіз  ёе  ѵие 
ріиз  зрігііиаіізіез,  пе  ]'и§еаіі  раз  пёсеззаіге  ё’ёѵпег  аЬзоІитет  іез  іогтез  рори- 
Іаігез,  Іез  іта§ез  іатіііёгез  аи  соттип  ёе  зез  аиёііеигз.  Оп  зега  ёопс  аиіогізё 
а  аётеііге  цие  зоп  епзеі§петепі  еп  іоиі  се  ^и’і1  аѵаіі  еп  ѵие  Гаѵепіг,  сотрге- 
паіі:  і°  1а  ргёёісііоп  розіііѵе  ё’ипе  саіазігорЬе  паііопаіе,  іепіЫе  еі  ёёйпіііѵе; 
2°  Іа  регзресііѵе  ёез  ёезііпёез  ёе  1’Еѵап§і1е  гергёзепіёез  сотте  ипе  таиііезіа- 
ііоп  регтапепіе,  зепзіЫе,  ѵізіЫе  тёте  ёе  зоп  езргіі  еі  ёе  за  риіззапсе;  еі  р°  Іез 
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сопвеііз  ргаііциез  а  сіоппег  а  сііасип  іпсііѵісіиеііетепі  аи  5и]е:  сіе  зез  гаррог^з 
аѵес  1е  гоуаите  &  ѵепіг,  сопзеііз  сГаиІапі  ріиз  ргеззапіз  ^ие  сез  гаррогіз  рои- 
ѵаіепі  сіёрепсіге  сіе  Іа  сіигёе  ігёз  іпсегіаіпе  сіе  Гехізіеясе  асіиеііе  сіе  сЬасип. 

Не  стоя  на  точкѣ  зрѣнія  Рейса,  для  котораго  личность  Іисуса 
представляетъ  интересъ,  я  не  могу  и  раздѣлять  его  мнѣніе  о  томъ, 
что  Іисусъ  хотѣлъ  предсказать  что-то.  Хотѣлъ  ли  или  не  хотѣлъ 
онъ  предсказать  что-то,  для  насъ,  христіанъ,  совершенно  все  равно, 
для  насъ  важно,  чему  онъ  училъ.  А  училъ  онъ,  какъ  совершенно 
вѣрно  выводитъ  Рейсъ,  о  томъ,  что  день  спасенія  сына  человѣче¬ 
скаго  приходитъ  для  каждаго  человѣка  такъ  же,  какъ  онъ  при¬ 
шелъ  для  Ноя.  Что  Іисусъ  Христосъ  говорилъ  просто  о  смерти 
каждаго  человѣка,  событіи,  несомнѣнно,  важнѣйшемъ  для  человѣ¬ 
чества,  чѣмъ  знаніе  небесъ,  не  можетъ  быть  никакого  сомнѣнія. 
То,  что  по  всѣмъ  Евангеліямъ  за  этимъ  мѣстомъ  непосредственно 
идутъ  увѣщанія  о  .томъ,  чтобы  быть  всегда  готовымъ  къ  смерти, 
несомнѣнно,  доказываетъ  это. 

Какъ  наросли  на  эту  бесѣду  прибавки  о  странныхъ  внѣшнихъ 
событіяхъ,  трудно  добраться,  но  естественно,  что  онѣ  должны 
были  нарости  между  людьми,  не  понявшими  смысла  рѣчи. 

Къ  тѣмъ  противорѣчіямъ,  которыя  приводитъ  Рейсъ,  многое 
можно  бы  еще  прибавить.  Одно  особенно  замѣчательно  и  исклю¬ 
чаетъ  возможность  допустить  стихи  о  внѣшнихъ  чудесахъ,  кото¬ 
рыя  совершаются.  У  Луки  въ  стихѣ  2о-мъ  гл.  XVII  сказано  ясно,  что 
царство  божіе  придетъ  не  съ  внѣшними  признаками.  Чтобы  при¬ 
нять  стихъ  о  знаменіяхъ,  надо  откинуть  эти  стихи,  и  то,  что  цар¬ 
ство  божіе  внутри  васъ  есть. 


;  і.  Еѵ  ёхеіѵг]  тт]  т|р.гра,  о;  гота;  ётгі 


ТОО 


осор-атос,  '/аі  тое  зхгѵт]  айтоо  гѵ  турогліа, 
ат  ёдазтреё/атш  гк  та  оліаш. 


а/)  у.атаЗато  араі  аота.  хаі  6  ёѵ  тш  аура>  ор-оёш; 

32.  МѵУ)[АОѴЕйгтг  тт);  уоѵаіу.бс  Лшт. 

Лк.  XVII,  з  г.  Въ  тотъ  день 
кто  будетъ  на  кровлѣ,  а  вещи 
его  въ  домѣ,  тотъ  не  сходи  взять 
ихъ;  и  кто  будетъ  на  полѣ,  так¬ 
же  не  возвращайся  назадъ. 

32.  Вспоминайте  жену  Лотову. 


Въ  день  спасенія  кто  на  кры¬ 
шѣ,  а  одежи  его  въ  домѣ,  не 
сходи  брать;  и  кто  на  полѣ,  тотъ- 
не  оглядывайся  назадъ. 

Помните  жену  Лота  (она  огля¬ 
нулась,  пожалѣла  свое  земное  и 
погибла). 


Кто  оглядывается,  взявшись  за  плугъ,  не  надеженъ  для  цар¬ 
ствія  божія.  Когда  откроется  для  человѣка  значеніе  жизни  духа 
и  жизни  плоти,  т.  е.  сынъ  человѣческій,  тогда  человѣкъ,  понявъ, 
что  жизнь  его  гибнетъ,  какъ  Ной  и  Лотъ,  не  оглядывайся  назадъ, 
а  иди,  бросай  все,  и  для  того,  чтобы  уже  не  могло  быть  сомнѣ¬ 
нія  въ  этомъ  значеніи  всей  рѣчи,  Іисусъ  прибавляетъ: 

33.  "О?  ёау  Іл]тг]а7]  тгр  іЬиут]у  аёто'З  зшза1.,  а-сЛёзе:  аи т^ѵ  ха1,  о?  гаѵ  атоэХёзѵ) 
аотг|ѵ,  С<*>оуоуі)38і  аотгр/. 


3-  КаѲт]^.гѵоо  ое  аотоо  г-і  той  орои;  тйѵ  ёАаішѵ,  тгросту^ХѲоѵ  абтм  о[  |^а9ѵ)таі  хат’ 
іоіаѵ,  Аё'і'О'ѵтг;  Еііж  ш. Тѵ  ттоте  таота  еотаі;  г.аі  ті  то  атір-еіоѵ  тгі?  ат,д  -арооаіас,  ттс 


ооѵтеХеіас  тоо  аішѵо:. 

Лк.  XVII,  3  3-  Кто  станетъ  сбе¬ 
регать  душу  свою,  тотъ  погубитъ 
ее,  а  кто  погубитъ  ее,  тотъ  ожи¬ 
витъ  ее. 

Мѳ.  XXIV,  3-  Когда  же  си¬ 
дѣлъ  онъ  на  горѣ  Елеонской, 
то  приступили  къ  нему  ученики 
наединѣ,  и  спросили:  скажи  намъ, 
когда  это  будетъ,  и  какой  при¬ 
знакъ  Твоего  пришествія  *)  и 
кончины  2)  вѣка  3). 


Кто  если  захочетъ  земную 
жизнь  свою  спасти,  тотъ  погу¬ 
битъ  ее,  а  кто  если  и  погубитъ 
ее,  дастъ  ей  приплодъ — вѣчность. 

И  когда  онъ  сидѣлъ  на  горѣ 
смоковницъ,  стали  подходить  къ 
нему  ученики  поодиночкѣ  и  го¬ 
ворили:  скажи  намъ,  когда  это 
будетъ,  и  какой  признакъ  при¬ 
шествія  твоего  ученія  и  дости¬ 
женія  вѣчной  жизни. 


1)  Твоего  пришествія.  Слово  твоею  надо  понимать  въ  смыслѣ 
твоею  ученія. 

2)  ХіиѵтеХеіа?  значитъ  Достиженіе.  Аішѵ  значитъ  вѣчность,  и  потому 
слова  эти  значатъ  достиженіе  вѣчной  жизни. 

Ученики  спрашиваютъ:  ты  обѣщаешь  вѣчную  жизнь,  и  если 
говоришь,  что  ничего  видимаго  не  случится,  почему  же  мы  бу¬ 
демъ  знать,  достигли  мы  или  нѣтъ  этой  вѣчной  жизни  и  когда? 

3)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  обог  6  оіос.  Стихъ  этотъ  изъ 
главъ,  называемыхъ  обыкновенно  совершеніемъ  вѣка.  Разборъ  этихъ 
главъ  можно  видѣть  у  всѣхъ  критиковъ  Евангелія. 

Главы  эти  представляютъ  сложный  рядъ  наслоеній,  чуждыхъ 
основной  мысли.  Я  оставляю  изъ  этихъ  главъ  по  синоптикамъ  то, 
что  остается,  т.  е.  то,  что  имѣетъ  опредѣленный  смыслъ.  Невоз¬ 
можность  дать  имъ  какое-нибудь  объясненіе  и  распутать  противо¬ 
рѣчіе  очевидна  для  каждаго  читателя  безъ  предвзятыхъ  мыслей  и 
частью  выставлена  у  Рейса. 

Образованіе  же  этихъ  главъ,  по  моему  мнѣнію,  слѣдующее: 
прибавокъ  отъ  писателей  или  мѣстъ,  потерявшихъ  всякій  смыслъ, 
очень  мало,  но  есть  перемѣщеніе  стиховъ  изъ  одного  мѣста  въ 
другое.  Разсматривая  эту  главу  по  синоптикамъ,  представляется 
слѣдующее:  стихи  по  Мѳ.  гл.  XXIV  съ  і — \  и  соотвѣтствующіе 
имъ  по  Мр.  и  Лк.  имѣютъ  поводомъ  отрицаніе  храма,  изложенное 
во  2-й  главѣ  Іоанна.  Кромѣ  стиха  4-го,  въ  которомъ  находится 
вопросъ,  на  который  отвѣчаетъ  Іисусъ,  и  съ  стиха  б-го  по  14-й 
имѣютъ  основаніемъ — рѣчь  ученикамъ  при  посылкѣ  ихъ  на  пропо¬ 
вѣдь.  Со  стиха  15-го  по  25-й  есть  явная  приписка  по  вводнымъ 
словамъ  Марка,  глава  XIII,  14  (кто  читаетъ,  тот ъ  пусть  замѣтитъ) 
съ  стиха  26  по  29  есть  повтореніе  того,  что  сказано  о  внутрен¬ 
немъ  царствѣ  Бога;  съ  стиха  29  по  31  есть  предсказанія,  относя¬ 
щіяся  къ  чему-то  вещественному  и  носящія  на  себѣ  печать  иска¬ 
женія  какой-то  другой  мысли.  Послѣ  этихъ  стиховъ  уже  все  по¬ 
нятно.  И  только  для  большей  связности  мысли  я  считаю  лучшимъ 
перенести  притчу  о  смоковницѣ  послѣ  словъ  о  томъ,  что  времени 
никто  не  знаетъ. 


Л.  Н.  Толстой.— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  II. 
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Смыслъ  предшествующаго  тотъ,  что,  объяснивъ  то,  что  цар¬ 
ство  Бога  проявляется  въ  духѣ  человѣка  мгновенно,  внѣ  времени, 
Іисусъ  опять  говоритъ,  что  для  проявленія  царства  Бога  въ  духѣ 
человѣка  не  можетъ  быть  ни  мѣста,  ни  времени. 

32.  Пгрі  ог  ті)5  т}иёра;  ёѵіеСѵг)с  "лзі  гг,  с  оірз;  ооое'и;  оіогѵ,  О'уА  оі  ау/ёХоі  оі  ёч  ой- 
рзѵоз,  оооё  6  то;. 

37.  Каі  ат:07.рі9ёѵте?  Хёуоозіѵ  аотш,  По»,  ѵ.6р(г;  6  оё  еіггѵ  айтоГ;,  "Отоо  то  ашиз, 
ё-леТ  ои7.зу Ѳ'^ооѵтм  оі  агтоі. 

Мр.  XIII,  32.  О  днѣ  же  томъ, 
или  часѣ,  никто  не  знаетъ,  ни 
Ангелы  небесные,  ни  Сынъ. 

Лк.  XVII,  37.  На  это  сказали 
ему:  гдѣ,  Господи?  Онъ  же  ска¬ 
залъ  имъ:  гдѣ  трупъ,  тамъ  со¬ 
берутся  и  орлы. 

Я  пропускаю  слова  стиховъ  35  и  36  главы  XVII  Луки,  гдѣ  го¬ 
ворится  о  томъ,  что  одинъ  возьмется,  а  другой  оставляется.  Мысль, 
вырлжечшая  этими  словами,  та,  которая  выражена  въ  рѣчи  посла¬ 
нія  учениковъ  о  томъ,  что  ученіе  Іисуса  произведетъ  раздѣленія. 

Неумѣстная  вставка  этого  стиха  въ  этомъ  мѣстѣ  объясняется 
тѣмъ,  что  все  это  мѣсто — кончина  міра  и  совершеніе  вѣка,  поня¬ 
тое  писателями  вещественно,  составлено  изъ  вставокъ  сь  разныхъ 
мѣсть,  какъ  это  будетъ  видно  въ  послѣдующемъ. 

То,  что  стихи  эти — вставка,  подтверждается  и  тѣмъ,  что  во¬ 
просъ  учениковъ  гдѣ?  не  можетъ  относиться  къ  нимъ;  сказано  гдѣ? 
въ  одной  постели,  въ  полѣ,  на  мельницѣ;  къ  стиху  33-му  къ  сло¬ 
вамъ:  «кто  погубитъ  жизнь,  тотъ  пріобрѣтётъ  ее»,  слово  «гдѣ» 
прямо  относится  —  пріобрѣтетъ  жизнь  гдѣ?  И  вотъ  на  вопросъ 
гдѣ?  Іисусъ  отвѣчаетъ  нигдѣ.  Для  царства  божія  нѣтъ  мѣста. 

Если  вы  говорите  о  томъ,  что  на  свѣтѣ  бываетъ,  то  на  свѣтѣ 
все  мертвое. 

Царство  божіе  не  приходитъ  ни  въ  кого  примѣтнымъ  обра¬ 
зомъ.  Нельзя  про  него  сказать:  оно  здѣсь,  тамъ.  Если  же  вамъ 
захочется  видѣть  во  времени  сына  божія,  т.  е.  царство  божіе,  и 
вы  не  найдете  и  вамъ  скажутъ:  вотъ  оно  здѣсь,  тамъ,  не  ходите, 
не  вѣрьте.  Оно  внѣ  времени  и  пространства  Вь  самихъ  себя  смо¬ 
трите.  Какъ  молнія,  свѣтъ  мгновенный  отъ  неба  до  неба  освѣтитъ 
ваши  души.  Но  прежде  надо  пострадать  вамъ  и  испытать  многое. 
И  какъ  было  во  дни  Ноя  и  Лота,  когда  уже  совсѣмъ  близко  вы 
будете  къ  погибели,  какъ  близки  были  Лотъ  и  Ной,  тогда  явится 
въ  васъ  сынъ  человѣческій.  И  тогда,  гдѣ  тебя  застанетъ  этотъ 
внутренній  свѣтъ,  не  обращайся  назадъ  къ  прежней  жизни 

Но  кг  кое  доказательство,  что  мы  ужъ  получили  эту  жизнь,  что 
она  уже  наступила  для  насъ,  спрашиваютъ  ученики.  Онъ  гово¬ 
ритъ:  никто  не  знаетъ,  этого  доказательства  нѣтъ.  И  нельзя  ска¬ 
зать,  гдѣ  это  будетъ.  «Гдѣ» — можно  сказать  о  вороньяхъ.  а  для 
духовнаго  нѣтъ  мѣста  такъ  же,  какъ  и  нѣтъ  времени.  Вы  поймете 
примѣръ: 


И  о  днѣ  спасенія  и  времени 
никто  не  знаетъ;  на  силы  божіи, 
ни  сынъ. 

И  они  еше  сказали  ему:  гдѣ? 
Онъ  же  сказалъ  имъ:  гдѣ  стер¬ 
ва,  туда  собираются  воронья. 


—  195 


28.  ’Атгб  05  ТУ] 5  обхѵ);  [ааЧгте  ту]Ѵ  т:ара{ЗоХу]Ѵ  о таѵ  абД;,  т]8т)  о  хХаоос  акакоі  у і - 
Ѵ7]таі,  хаі  ёхают]  та  сроХХа,  уіуѵшахгте  оті  ё^уй?  то  Ѳёро;  ёатіѵ. 

29.  Оитш  ѵ.аі  6р.еі;,  отаѵ  табта  іототе  тіу'ѵбр.еѵа,  -р-рбахете  отс  ёѵубс  ёатіѵ  ётй  Ѳорас;. 


Мр.  XIII,  28.  Отъ  СМОКОВНИЦЫ 
возьмите  подобіе:  когда  вѣтви 
ея  становятся  уже  мягки  и  пу¬ 
скаютъ  листья,  то  знаете,  что 
близко  лѣто. 

29.  Такъ  и  когда  вы  увидите 
то  сбывающимся  1),  знайте,  что 
близко,  при  дверяхъ. 


Отъ  смоковницы,  когда  вѣт¬ 
ки  ея  станутъ  мякнуть,  и  листъ 
станетъ  пробиваться,  вы  пола¬ 
гаете,  что  лѣто  близко. 

Такъ  и  вы,  когда  если  видите, 
что  это  случилось,  постигаете,  что 
царство  Бога  близко,  у  дверей. 


і)  Что  случилось ,  обыкновенно  объясняютъ  такъ,  что  случи¬ 
лось  все  то,  что  предсказывалось  передъ  этимъ,  но  предсказанія 
эти  не  сбылись  (не  понятны).  Говорится  не  те“ѵта  а  просто 

огаи-а,  слѣдовательно  таитга  относится  прямо  къ  тому,  что  говорится 
о  смоковницѣ.  Іисусъ  говоритъ:  одно  доказательство  лѣта  есть 
жизнь.  Одно  доказательство  царства  Бога  есть  соединеніе  съ  во¬ 
лей  Бога,  есть  жизнь  въ  волѣ  Бога. 


28.  Аруоілёѵшѵ  ог  тобтшѵ  уіѵёоЭаі,  аѵахб'ііа-е  хаі  ётіарате  та;  хеіраХа;  орішѴ  оіоті 


ёууіСеі  у]  а-оХотріоаі;  6р.сбѵ. 

Лк.  XXI,  28.  Когда  же  нач¬ 
нетъ  это  сбываться;  тогда  во- 
склонитесь,  и  поднимите  голо¬ 
вы  *)  ваши,  потому  что  прибли¬ 
жается  избавленіе  ваше. 


Когда  же  это  начнетъ  совер¬ 
шаться,  выпрямитесь  и  подними¬ 
те  глаза,  потому  что  прибли¬ 
жается  спасеніе  ваше. 


і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  глаза. 

Я  переставляю  этотъ  стихъ,  какъ  заключающій  въ  себѣ  объ¬ 
ясненіе  притчи  смоковницы.  Доказательствъ  нѣтъ,  кромѣ  сознанія 
жизни  въ  Богѣ,  сознаніе  это  выражается  дѣломъ,  какъ  ростъ 
листьевъ  весною.  Когда  почувствуете  это,  тогда  поднимите  глаза, 
не  бойтесь,  тогда  знайте,  что  началось  спасеніе  ваше. 

Это  одинъ  признакъ,  одно  доказательство. 

I.  *ЕАЕГЕ  8ё  хаі  тсара^оХу]ѵ  абаоТ;  ттро;  то  оеТѵ  тгстоте  ігроаеоуеаѲаі,  хаі  иг, 
-іюсаодіѵ. 

Лк.  XVIII,  і.  Сказалъ  также  И  сказалъ  имъ  Іисусъ  поуче- 
имъ  притчу  о  томъ,  что  должно  ніе  къ  тому,  что  всегда  надо  мо- 
всегда  молиться  *)  и  не  унывать,  литься  и  не  уставать. 

і)  Проае6уор.аі  первое  значеніе:  желать  искать,  стремиться  къ  чему- 
нибудь.  Такъ  какъ  сказано,  что  молиться  надо  только  о  духѣ  свя¬ 
томъ,  то  и  здѣсь  надо  помнить,  что  молитва,  желаніе  должно 
быть  только  о  томъ,  чтобы  Богъ  далъ  возможность  быть  въ  цар¬ 
ствѣ  Бога,  т.  е.  духа  святого.  Въ  стихѣ  этомъ  я  перемѣнилъ  слово 
притча  на  ученіе,  потому  что  вставлено  тутъ  поученіе  о  молитвѣ; 
и  притчи  гл.  XI  Лк.  сказаны  безъ  малѣйшаго  сомнѣнія  къ  тому  же. 
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2.  ог  абто'Г:,  ’Отзѵ  7грове6уу)о9е,  Хё-'ете,  Пзтгр  т]| ашѵ  6  ёѵ  то  Г;  обраѵоСс.  ауіаз- 

9отш  то  оѵоаа  зоо.  ёХ9Ітш  у]  [ЗавіХЕІа  зоо  уЕѵѵ,9/}Тш  то  9гХтпи.а  зоо,  со;  ёѵ  обраѴш,  хаі 


ётсі  тт);  Д?. 

3>  Тбѵ  артоѵ  тоѵ  ешобзіѵ  <нбоо  і]іаіѵ  т 
4-  Каі  асрЕ?  7)рлѵ  та;  ар.артіа?  ѵ]|лшѵ, 
-/.зі  іД  еіоеѵёуу.г);  у;  из;  еі;  тЕіразр.6ѵ,  аХХс 
2.  Онъ  сказалъ  имъ:  когда  мо¬ 
литесь,  говорите:  Отче  нашъ, 
сущій  на  небесахъ!  да  святится 
имя  Твое;  да  пріидетъ  царствіе 
Твое;  да  будетъ  воля  5)  Твоя 
и  на  землѣ,  какъ  на  небѣ. 

3-  Хлѣбъ2)  нашъ  насущный3) 
подавай  намъ  на  каждый  день. 

4.  И  прости  4)  намъ  грѣхи  на  ¬ 
ши,  ибо  и  мы  прощаемъ  всякому 
должнику  нашему;  и  не  введи 
насъ  въ  искушеніе,  но  избавь 
насъ  отъ  лукаваго. 


6  ха9’  тр.ёраѵ. 

7.3!  узр  аотоі  3!р!Е0.Е7  773ѴТ!  ОфЕІХоѴТІ  Г)[хТѵ 
рбзаі  тДа;  а-о  .тоо  ттоѵ^роо. 

И  Іисусъ  сказалъ  имъ:  когда 
молитесь,  говорите:  Отецъ!  да 
будешь  ты  святъ  въ  насъ,  да 
объявится  царство  твое,  т.  е.  да 
будетъ  воля  твоя;  да  сойдетъ  въ 
насъ  духъ  твой  и  очиститъ  насъ. 

Дай  намъ  питанія  духа,  то,, 
которое  даетъ  жизнь. 

И  не  взыскивай  съ  насъ  все, 
что  мы  должны,  потому  что  и 
мы  не  взыскиваемъ  съ  тѣхъ,  что 
намъ  должны.  И  не  считайся  съ. 
нами. 


Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  ёср’  %5;,  что  даетъ  болѣе  ясный 
смыслъ. 

1)  Въ  однихъ  стихахъ  стоитъ:  воля  твоя,  въ  другихъ:  духъ  твой 
въ  насъ,  и  очиститъ  насъ. 

2)  уАрто;  значитъ  питаніе  духа. 

3)  ’Етаоозю?  только  разъ  встрѣчается  именно  въ  этой  молитвѣ- 
По  смыслу  составленныхъ  словъ  значитъ  то,  что  даетъ  существо¬ 
ваніе. 

4)  Не  взыскивай  съ  насъ  то,  что  мы  должны  тебѣ. 

Мы  должны  жизнь  разумѣнія  и  не  отдаемъ  всю  свою  жизнь 
плотскую  для  разумѣнія,  и  потому  мы  должники  неоплатные.  Одног 
что  можемъ  сдѣлать,  это  уже  не  считаться  съ  его  дѣтьми — съ 
людьми,  и  просить,  чтобы  и  Богъ  не  считался  съ  нами. 


11.  Тіѵз  ОЕ  оіашѵ  тоѵ  тіатёра  аіДозі  6  оіб;  артоѵ,  |Д  Хі9оѵ  ётпошЗЕ!  абтш;  еі  ха! 
іу9бѵ,  [Д  аѵті  іу9бо;  осріѵ  ётаошзЕ!  аотш. 

12.  "Н  хаі  ёаѵ  зіДзг)  шбѵ,  |Д  ёпошзЕі  аотш  зхорттішѵ. 

13.  Еі  ооѵ  бр.еТ;  тгоѵу)роі  отгар^оѵте-  оіоатЕ  <Да9а  §бр.атз  бібоѵаі  тоТ;  тёхѵоі;  бр-шѵ, 
тіозо)  иаХХоѵ  6  ттаДр  6  ё;  обрзѵоо  ошзе!  Пѵебра  '  Ауюѵ  тоі;  аітоозіѵ  аотбѵ. 

5.  Кзі  еіттоѵ  про?  абтоо;,  Ті?  ё5  бршѵ  е?ес  сріХоѵ,  хаі  тгорЕООбтаі  тгрб;  абтбѵ  (аезоѵох- 
тіоо,  хаі  еі'тсг)  абтш,  ФіХе,  урДоѵ  ро!  трЕІс  артоо;. 

6.  ’ЕттеіЦ  ®іХо;  и  о  о  иарЕзёѵето  ё;  обой  ттрб;  рЕ,  хаі  обх  ёуш  6  т:ара9г|аш  абтш. 
хзхеіѵо;  езш9еѵ  атгохріѲЕІ;  еТтгу). 

7.  Щ  ро:  хот:оо;  т:арЕуе'  т]5т)  у;  9бра  -/.ехХеізта!,  хаі  та  ттаіоіа  роо  рзт’  Ероо  еі; 
ті]Ѵ  хоітг^ѵ  еІзіѵ-  об  обѵара!  аѵазта;  оооѵаі  зоі. 

8.  А ёуш  бріѵ,  еі  хаі  об  ошзеі  абтш  аѵазтас,  оіа  то  еіѵаі  абтоо  !ріХоѵ,  біа  уе  Дѵ- 
аѵаібеіаѵ  абтоо  Е-уертеі?  ошзеі  абтш  бошѵ  урДе:. 
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9-  Кауа)  6(лІѵ  Хіу а>,  А’іхеГте,  хаі  §оѲг]аета!  й;ліѵ  <;?]теТтг,  хаі  ейрургте1  хройете,  хаі 
аѵосут]агтаі  йрдѵ. 

2.  Аёушѵ,  Кріті)?  тід  т)ѵ  ёртіѵі  тсоХеі,  тоѵ  Ѳеоѵ  р.т]  сро[3о6р.гѵо?,  хаі  аѵѲрсогсоѵ  р.г( 
іѵтргл6(лгѵо?. 

3-  Хѵ|ра  оё  ті$  ёѵ  т-?)  поХеі  е-леіѵ^,  хаі  т;ругто  про?  айтоѵ,  Хёуооаа,  ЕхЗіхѵ]а6ѵ  р.е 
атто  той  аѵтіоіхоо  р.ои. 

4.  Каі  о  их  -г)9бХу]аеѵ  етсі  урбѵоѵ-  (лета  оё  таота  еітгеѵ  ёѵ  ёаотср,  Е’і  хаі  тоѵ  Ѳеоѵ  ой 
<ро(Зо6[лаі,  хаі  аѵ9ри>т:оѵ  ойх  ёѵтрётгор.аі. 

5.  Діа  ув  то  тсарё^віѵ  (лоі  хбтоѵ  тёр  уу]раѵ  табттгр,  ёхогхгрш  аот ур,  і'ѵа  ілё]  ец  тё- 
7,ос  ёруор-ёѵт]  йттштгіаС"/)  р.е,- 

6.  Е'-~е  оё  6  Кйрюс,  Ахобсате  ті  6  хрітт)?  тёр  аоіхіа?  Хёуеі. 


Лк.  XI.  іі.  Какой  изъ  насъ 
отецъ,  когда  сынъ  попроситъ  у 
него  хлѣба,  подастъ  ему  камень? 
или  когда  попроситъ  рыбы,  по¬ 
дастъ  ему  змію  вмѣсто  рыбы? 

12.  Или  если  попроситъ  яйца, 
подастъ  ему  скорпіона. 

13.  И  такъ,  если  вы,  будучи 
злы,  умѣете  даянія  благія  давать 
дѣтямъ  вашимъ;  тѣмъ  болѣе 
Отецъ  небесный  дастъ  Духа 
Святого  просящимъ  у  него. 

Лк.  XI.  5.  И  сказалъ  имъ:  по¬ 
ложимъ,  что  кто  нибудь  изъ 
васъ,  имѣя  друга,  придетъ  къ 
нему  въ  полночь  и  скажетъ  ему: 
другъ!  дай  мнѣ  взаймы  три 
хлѣба. 

6.  Ибо  другъ  мой  съ  дороги 
зашелъ  ко  мнѣ,  и  мнѣ  нечего 
предложить  ему. 

7.  А  тотъ  извнутрь  скажетъ 
ему  въ  отвѣтъ:  не  безпокой  ме¬ 
ня,  двери  уже  заперты,  и  дѣти 
мои  уже  со  мною  на  постелѣ; 
не  могу  встать  и  дать  тебѣ. 

8.  Если,  говорю  вамъ,  онъ  не 
встанетъ,  и  не  дастъ  ему  по 
дружбѣ  съ  нимъ;  то  по  неот¬ 
ступности  его,  вставъ,  дастъ  ему, 
сколько  проситъ. 

9.  И  я  скажу  вамъ;  просите, 
и  дано  будетъ  вамъ;  ищите,  и 
найдете,  стучите,  и  отворятъ 
вамъ. 

Лк.  XVIII.  2.  Говоря:  въ  од¬ 
номъ  городѣ  былъ  судья,  кото- 


Какой  же  изъ  васъ  отецъ, 
когда  сынъ  попроситъ  у  него 
хлѣба,  дастъ  ему  камень,  и  когда 
попроситъ  рыбы,  подастъ  ему 
козюлю. 

И  если  попроситъ  яйца,  по¬ 
дастъ  ему  паука. 

Если  вы  дурно  живете  и  умѣете 
дары  давать  дѣтямъ  вашимъ, 
тѣмъ  болѣе  Отецъ  Богъ  дастъ 
святого  духа  тѣмъ,  которые  про¬ 
сятъ  его. 

5.  И  говоритъ  имъ:  если  у 
тебя  будетъ  сосѣдъ  и  ты  при¬ 
дешь  къ  нему  въ  полночь  и  ска¬ 
жешь  ему:  Дружокъ,  дай  мнѣ 
три  хлѣба. 

Потому  заѣхалъ  ко  мнѣ  прі¬ 
ятель,  съ  дороги  и  нечѣмъ  на¬ 
кормить  его. 

И  тотъ  сосѣдъ  изнутри  вѣдь 
не  скажетъ:  не  тревожь  меня, 
дверь  уже  заложена  и  дѣти  со 
мной  спятъ  на  постели.  Никакъ 
нельзя  мнѣ  встать  и  дать  тебѣ 
хлѣба. 

Полагаю,  что  уже  если  и  не 
по  дружбѣ  встанетъ  и  дастъ 
ему,  отъ  стыда  одного  (передъ 
нимъ)  вскочитъ  и  дастъ,  ( что 
нужно. 

И  я  вамъ  говорю:  просите,  и 
дастся  вамъ;  кто  ищетъ,  тотъ 
найдетъ,  кто  стучитъ,  тому  отво¬ 
рятъ. 

Онъ  сказалъ:  былъ  въ  одномъ 
городѣ  судья  и  судья  этотъ  ни 


рый  Бога  не  боялся,  и  людей  не 
стыдился. 

Въ  томъ  же  городѣ  была 
одна  вдова;  и  она,  приходя  къ 
нему,  говорила:  защити  меня  отъ 
соперника  моего. 

4.  А  онъ  долгое  время  не  хо¬ 
тѣлъ.  А  послѣ  сказалъ  самъ  въ 
себѣ:  хотя  я  и  Бога  не  боюсь, 
и  людей  не  стыжусь; 

5.  Но  какъ  эта  вдова  не  даетъ 
мнѣ  покоя,  защищу  ее,  чтобы 
она  не  приходила  больше  доку¬ 
чать  мнѣ. 

6.  И  сказалъ  Господь:  слы¬ 
шите,  что  говоритъ  судья  не¬ 
праведный  і). 


Бога  не  боялся,  ни  людей  не 
стыдился. 

И  была  въ  томъ  городѣ  вдова. 
И  ходила  эта  вдова  къ  судьѣ  и 
говорила  ему:  разсуди  меня  па 
правдѣ  съ  моимъ  обидчикомъ. 

И  долго  не  хотѣлъ  судья  ее 
разсудить,  а  потомъ  и  говоритъ 
самъ  себѣ:  я  хоть  и  не  боюсь 
Бога  и  на  людей  не  смотрю. 

А  чтобъ  не  было  мнѣ  докуки 
отъ  этой  вдовы,  разсужу  ее  по 
правдѣ,  чтобы  она  изъ  себя  не 
вышла  и  мнѣ  не  выцарапала 
глаза. 

И  сказалъ  Іисусъ:  поймите,, 
что  судья-неправды  сказалъ. 


і)  Удареніе  здѣсь  главное  на  словѣ  неправды.  Поймите,  что  эта 
сказалъ  судья  неправды.  Судья  неправды  и  тотъ  былъ  вынужденъ 
сдѣлать  правду. 

7.  О  &ё  Ѳео;  оо  (.іг,  т:оіг;05і  тг)ѵ  ёх8іхѵ]<лѵ  тшѵ  ёхХехтшѵ  абтоо  тшѵ  [Зошѵтшѵ  —рос 
аотоѵ  тг}[Аёра;  ѵ.а\  ѵохтос,  ха'і  ріахро;  орішѵ  ётт’  аотоТ;. 

8.  Лё-рш  брдѵ,  отс  т:опг]оеі  тг]ѵ  ёхЗіхкріѵ  аотшѵ  ёѵ  тауеі.  тгХу]ѵ  6  оіос  той  аѵЧршго*- 
ёХѲшѵ  ара  еор-^агі  тг;ѵ  тсіотіѵ  ёлі  тт); 

Лк.  ХѴПІ,  7.  Богъ  ли  не  за¬ 
щититъ  избранныхъ  своихъ,  во¬ 
піющихъ  къ  нему  день  и  ночь, 
хотя  и  медлитъ  защищать  ихъ? 

8.  Сказываю  вамъ,  что  подастъ 
имъ  защиту  вскорѣ.  Но  і)  Сынъ 
человѣческій  пришедши,  найдетъ 
ли  вѣру  на  землѣ  2)? 

1)  ПХу|ѵ  здѣсь  значитъ  кромѣ. 

2)  Вопросительный  знакъ  здѣсь  только  путаетъ  смыслъ. 

Всегда  молитесь,  ищите,  стремитесь.  Неправедный  судья  и  тотъ 

боится  вдовы  нищей  и  дѣлаетъ  по  ея,  такъ,  какъ  же  Богъ  не  сдѣ¬ 
лаетъ  того,  о  чемъ  его  просятъ.  Но  даже  если  и  нѣтъ  Бога  на 
небѣ,  то  нельзя  не  вѣрить  въ  сына  человѣческаго  въ  душахъ  людей. 

22.  ЕЬ:е  ОЁ  лрос  тоб;  рла9іг)та;  аотоо,  Д:а  то  ото  6р.Іѵ  Хё-рш.  [АТ]  р.грір.ѵат5  тт)  <!т- 
уг\  6[хсЬѵ. 

25.  Т 1?  о  і  обѵаток  тсрооѲеТѵаі  етгі  ту]Ѵ  тг)Хсу.іасѵ  аитоо  тт^оѵ  еѵа. 

Лк-  XII.  22.  И  сказалъ  учени-  И  сказалъ  ученикамъ  своимъ: 
камъ  своимъ:  посему  говорю  потому  не  заботьтесь  о  жизни 
вамъ:  не  заботьтесь  для  души  вашей, 
вашей. 


Какъ  же  Богъ  то  не  посту¬ 
питъ  по  правдѣ  съ  избранными 
своими,  съ  тѣми,  кто  день  и 
ночь  молятъ  его  и  терпятъ. 

Я  говорю  вамъ,  что  сейчасъ  же 
поступитъ  съ  ними  по  правдѣ. 
Кромѣ  того  и  сынъ  человѣческій 
явившись  и  такъ  найдетъ  вѣру 
на  землѣ. 
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25.  Да  и  кто  изъ  васъ,  мо-  Кто  изъ  васъ  заботой  лриба- 
жетъ  прибавить  себѣ  росту  хотя  витъ  хоть  на  часъ  себѣ  вѣку, 
на  одинъ  локоть? 

Лк.  XII,  26,  27,  28,  29,  30. 

Стихи  Лк.  XII,  26 — 30  приведены  въ  главѣ  4-й,  въ  нагорной 
проповѣди. 


31.  ПЦѵ  С^хаТха  тур  (ЗазіХаіаѵ  хоо  Ѳасю,  хаі  хаоха  зга ѵха  тгросхгЧ^саха!  ирхѵ. 

35.  "Есхшзаѵ  ирішѵ  аі  озсрбе?  неріеСшаілёѵас,  хаі  оі  Хоуѵоі  хаюр.еѵоі. 

36.  Каі  6р.еІ5  р.оіоі  аѵЧршноі?  7грозог^О|-іёѵоі?  хоѵ  хорюѵ  ааохшѵ,  нота  аѵаХйоаі  ах 
хи>ѵ  уар.шѵ,  іѵа,  ёі.Чоѵхо?  хаі  хробааѵхо;,  еоЧёш;  аѵоіішзіѵ  аохш. 

37.  Махарюі  оі  оооуоі  ёхеіѵоі,  ои?  ёХЧшѵ  о  хорю;  аору]оеі  ур7)уорооѵха;.  аріёр  Хёу со 
6рТѵ,  охі  наріСшзеха:  хаі  аѵахХіѵеГ  аихоі;,  хаі  тохреХЧшѵ  5іахоѵг)сеі  аохои 

38.  Каі  ёаѵ  ёХЧг]  ёѵ  Х'і]  беохёра  сроХах?],  хаі  1ѵ  тт]  хріхт)  «оХахт)  еХЧт],  хаі  еорѵ)  о6га> 
иахарюі  аісіѵ  оі  оойХоі  ёхгіѵос. 

39.  Тоохо  оа  уіѵшохехе,  охі  еі  гіоеі  6  оіхооазкбхтк  ноіа  шра  6  хХёзтхт);  еруехаі,  еурт]- 


убртргѵ  аѵ,  хаі  оох  аѵ  асру]хе  оюроуграі  хоѵ 
40.  Каі  орец  ооѵ  уіѵеаЧе  ахоірос  охі  X] 

Лк.  XII,  31.  Наипаче  ищите 
царства  божія,  и  это  все  при¬ 
ложится  вамъ. 

3).  Да  будутъ  чресла  ваши 
перепоясаны  и  свѣтильники  го- 
ряши; 

36.  И  вы  будьте  подобны  лю¬ 
дямъ,  ожидающимъ  возвращенія 
господина  своего  съ  брака,  дабы, 
когда  прійдетъ  и  постучитъ,  тот¬ 
часъ  отворитъ  ему. 

37.  Блаженны  рабы  тѣ,  кото¬ 
рыхъ  господинъ,  пришедши,  най¬ 
детъ  бодрствующими;  истинно 
говорю  вамъ,  онъ  препояшется, 
и  посадитъ  ихъ  и,  подходя,  ста¬ 
нетъ  служить  имъ. 

38.  И  если  прійдетъ  во  вто¬ 
рую  стражу,  и  въ  третью  стражу 
прійдетъ,  найдетъ  ихъ  такъ;  то 
блаженны  рабы  тѣ. 

39.  Вы  знаете,  что  если  бы 
вѣдалъ  хозяинъ  дома,  въ  кото¬ 
рый  часъ  придетъ  воръ,  то  бодр¬ 
ствовалъ  бы,  и  не  допустилъ  бы 
подкопать  домъ  свой. 

40.  Будьте  же  и  вы  готовы; 
ибо,  въ  который  часъ  не  ду¬ 
маете,  прійдетъ  *)  Сынъ  человѣ¬ 
ческій. 


оі  хоѵ  оюхоо. 

сора  ои  оохеТхе,  6  оіб;  хоо  аѵѲршпоо  груехаі. 

Ищите  только  того,  чтобы 
быть  въ  волѣ  Бога,  все  осталь¬ 
ное  будетъ  само  собой. 

Будьте  подпоясаны,  готовы, 
чтобы  ночники  у  васъ  всегда 
горѣли. 

Будьте  всегда  какъ  слуги 
когда  они  ждутъ  хозяина  изъ 
гостей,  чтобы,  какъ  только  онъ 
постучится,  сейчасъ  же  и  отво¬ 
рить  ему. 

Счастливы  тѣ  слуги,  какихъ 
хозяинъ  найдетъ  готовыми.  Вы 
сами  знаете,  что  онъ  посадитъ 
ихъ  за  столъ  и  будетъ  угощать 
ихъ. 

И  приди  онъ  въ  первомъ,  во 
второмъ  или  въ  третьемъ  часу, 
все  равно  тѣ  слуги  будутъ  до¬ 
вольны. 

Вы  знаете,  что  если  бы  хо¬ 
зяинъ  дома  зналъ,  когда  воръ 
придетъ,  онъ  бы  не  спалъ  и  не 
далъ  бы  разорить  дома. 

Такъ  и  вы  будьте  готовы,  по¬ 
тому  что  вы  не  знаете  времениг 
когда  сынъ  человѣческій  ухо¬ 
дитъ. 


—  200  — 


і)  'Еруетаі  здѣсь  можетъ  значить  уходитъ,  и  тогда  понятно,  что 
это  говорится  о  смерти,  о  которой  и  идетъ  рѣчь.  При  переводѣ 
же  приходитъ  нѣтъ  никакого  смысла:  куда,  откуда,  какъ. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (ѣ а  ЬіЫе  ІУІоиѵ.  гезг,  рг.  I,  р.  470). 

Ісі  епсоге,  Іа  зітріе  сотрагаізоп  іез  іехіез  рагаііёіез  Гаі*  геззогііг  се  ци’іі 
у  а  і’агЪісгаіге  іапз  Іа  гёіасііоп  іез  сііѵегз  ёіётепіз  гёипіз  раг  Гёѵап§ё1із*е  еп 
ип  сіізсоигз  сопііпи,  Іециеі,  а  ѵгаі  ііге,  зегаі*  к  сопзііёгег  сотте  Іа  зиііе  сіе 
сеіиі  сіе  Іа  рёгісоре  ргёсёіепіе. 

Коиз  ѵоуопз  Ьіеп  Іа  Ііаізоп  сіез  ісіёез  циі  Гогте  1е  ігаі*  сГипіоп  епіге  Іез 
іеих  рагііез  яие  поиз  аѵопз  зёрагёез:  Іа  рагаЬоІе  сіе  Ііютте  зигргіз  раг  Іа  тог*, 
Іа  тепііоп  Гаііе  сіе  Ігёзогз  ітрёгіззаЫез,  Іа  рготеззе  іи  гоуаите,  *ои*  сеіа  реи* 
ёіге  епѵіза^ё  сотте  ргёіиіап*  аих  ехЬог*а*іопз  ^ие  поиз  Іізопз  ісі  е*  циі  *еп- 
іеп*  еззепііеііетеп*  &  іпсиіциег  1е  іеѵоіг  сіе  зе  іепіг  ргё*  роиг  !е  тотеп* 
зиргёте.  С’ез*  се*іе  аззосіаііоп  сГісіёез  диі  а  ій  §иііег  ѣис  іапз  Гаггап§етеп* 
зиссеззіГ  іез  тахітез  ёрагзез,  гесиеііііез  раг  Іиі  е*  сіаззёез  і’аргёз  іеиг  аГйпіІё 
ріиз  ои  тоіпз  Гасііез  а  заізіг.  Маіз,  раг  Іез  *ех*ез  соггезропіапіз  іи  ргетіег 
Еѵап§і1е,  поиз  ѵоуопз  9ие  се*  аггап§етеп*  п’ез*  раз  1е  і'аі*  іе  Іа  *гаіі*іоп  ргі- 
тіііѵе,  пі  і’ипе  зоигсе  ёсгі*е  ^иі  Гаигаі*  ітрозёе  аих  пагга*еигз  ріиз  гёсепіз: 
поиз  ѵоуопз  тёте  ^ие  іе  зепз  іе  Гип  ои  іе  Гаи*ге  то*  а  ёіё  таі  сотргіз  ои 
ііѵегзетеп*  іп*егргё*ё,  ^ие  іои*  пе  зе  гап§е  раз  паіигеііетеп*  іапз  Іе  сагіе 
§ёпёга1  ипе  Гоіз  аіар*ё;  епйп,  по*ге  *ех*е  тёте  п’а  раз  сотріёіетеп*  еЯГасё  іез 
*гасез  іи  §епге  іе  *гаѵаіі  9ие  поиз  ѵепопз  іе  зі^паіег.  Ѵоѵег,  ѵ.  41,  42,  54  е* 
зиг*ои*  аиззі  Іе  разза§е  зиЬі*  іи  ріигіеі  аи  зіп§и1іег,  ѵ.  58.  О’аргёз  сеіа,  поиз 
зегопз  аи*огізёз  а  ёіиііег  Іе  зепз  ргорге  е*  ргосігаіп  іе  сі^ие  тахіте  іпіёреп- 
іаттеп*  іи  соп*ех*е. 

і0  (ѵ-  35' — 4о)  Зоуег  ргё*з  і  гои*  тотеп*!  ~Се**е  ііёе  ез*  ехргітёе  раг  ріи- 
зіеигз  іта§ез.  Сеііе  іе  Іа  сеіпіиге  зеггёе  поиз  гергёзепіе  ип  ѵоуа§еш  ^иі  зе  те* 
еп  гоиіе,  ои  і’оиѵгіег  циі  те*  Іа  таіп  а  Іа  Ьезо^пе;  сеііе  іе  Іа  іатре  аііитёе 
реіп*  ипе  зсёпе  іотезііцие,  ой  Іез  §еиз  іе  іа  таізоп  ѵеіііеп*  ріиз  ои  тоіпз 
аѵап*  іапз  Іа  пиіі,  циапі  Іе  таі*ге  ез*  іеііогз,  аззіз*ап*  а  ип  Гезііп,  роиг  ^и’аи 
тотеп*  іе  зоп  ге*оиг,  іоп*  ІІіеиге  п’ез*  раз  йхёе  і’аѵапсе,  іа  ропе  Іиі  зоі* 
іттёііа*етеп*  оиѵег*е,  Іа  соиг  ёсіаігёе,  е*  ^и’і1  риіззе  ёіге  сопіиі*  іапз  Іа 
сЬатЬге. 

Епйп,  ипе  *гоізіёте  ітаде,  сеііе  іи  ѵоіеиг,  ез*  іез*іпёе  а  те**ге  еп  геііеГ 
1’ііёе  іе  і’іпсег*і*иіе  аЬзоіие  іи  тотеп*  ргёсіз  ой  сЬасип  зега  тіз  еп  іетеиге 
іе  Гаіге  ѵоіг,  раг  Іе  і'аі*,  ^и’і1  з’ё*аі*  іепи  ргё*. 

Тоиіез  сез  іта»ез  зоп*  сіаігез  е*  *гапзрагеп*ез.  Бапз  сеііе  іи  ѵоіеиг,  іі  Гаи* 
Гаіге  аЬз*гас*іоп  іе  *ои*  аи*ге  ёіётеп*  (по*аттеп*  "іе  *ои*е  сопзііёга*іоп  тогаіе) 
роиг  пе  з’еи  *епіг  ци’аи  зеиі  роіп*  іе  сотрагаізоп,  ^ие  поиз  ѵепопз  і’іпіЦиег. 
Еапз  Га11ё§огіе  іи  таі*ге,  геѵеиап*  аи  тіііеи  іе  Іа  пиіі,  іі  Гаи*  тенге  іе  соіё 
*ои*  се  ^ие  Гехё§ёзе  Ігаііііоппеііе  а  іі*  і’ипе  посе  роиг  з’аггёіег  к  се  зеиі  Гаі* 
дие  Іе  геіагі  рго1оп§ё  іи  таііге  ез*  іе  иаіиге  к  Га*і§иег  Іе  зегѵііеиг  е*  Гепігаіпе 
к  зе  Ііѵгег  аи  зоттеіі.  Ье  Гаі*  цие,  іапз  І’ипе  іе  сез  іта§ез,  с’ез*  Іе  таііге  Іиі- 
тёте  циі  ѵеіііе  роиг  аііепіге  Іе  ѵоіеиг,  іапііз  ^ие  іапз  і’аиіге  се  зоп*  Іез  зег- 
ѵііеигз  диі  ѵеіііеп*  роиг  аііепіге  Іе  таііге,  се  Гаі*  ргоиѵе  зигаЬопіаттеп*  ^ие 
Іа  репзёе  іпііте  9и’і1  з’а§іззаі*  і’ехргітег,  пе  з’аііасйе  раз  аих  регзоипез  гергё- 
зепіёез,  таіз  а  1’асіе  іе  ѵеіііег,  ^иі  ез*  Іе  зеиі  ёіёгпеп*  соттип  аих  ііѵегзез 
іта§ез.  Маіз  іі  у  а  Іа  ипе  аиіге  ^ие5*іоп,  ріиз  іпіёгеззапіе  аи  роіп*  іе  ѵие  іЬёо- 
1о§іоие,  е*  еп  тёте  іетрз  ріиз  ііШсіІе  й  гёзоиіге. 

Оиеі  ез*  се  тотеп*  зиргёте  іе  Гёргеиѵе  іёсізіѵе  іоп*  }ёзиз  а  ѵоиіи  Гаіге 
геззогііг  ГітроПапсе,  се  тотеп*  к  1а  Гоіз  сегіаіп  е*  іпсегіаіп,  іпёѵііаЫе  е* 
аііепіи?  N05  ёѵап^ёіізіез  оп*  розіііѵетеп*  зоп§ё  а  Іа  рагоизіе  іи  СЬгіз*,  й  зоп 
геіоиг  ігіотрЕап*  роиг  ГёІаЫізетеп*  іе  зоп  гоуаите  е*  ГЕ§1ізе  1’а  *ои)оигз  сот¬ 
ргіз  аіпзі.  Ьа  рЬгазе  9иі  Іегтіпе  поіге  іехіе:  Ре  РіІ5  де  Г  Нотте  ѵіепдга  а  1  Ьеиге 
ой  ѵоиз  п’-  репзегег  раз,  пе  Іаіззе  аисип  іоиіе  й  се*  ё^агі.  Коиз  ігоиѵегопз 
епсоге  ріиз  і'ип  разза^е  ^иі  сопйгте  сеііе  іпіегргёіаііоп  е*  .циі  Гега  ѵоіг  сіаіге- 
теп*  дие  іёзиз  а  ій,  іапз  іе  рагеіііез  сігсопзіапсез,  зе  зегѵіг  іе  іегтез  с]иі 
1’аиюгізаіеп*  аззег  іігесіетеп*.  І^Іёаптоіпз,  зез  рагоіез  зоп*  зизсерііЫез  і'ёіге 
аррііс^иёез  і’ипе  тапіёге  ріиз  іттёііаіетеп*  ргаі^ие,  ріиз  іпіёйпітеп*  зоіііаіге 
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епсоге.-  5і  поиз  поиз  Ьогаіопз  аи  ргешіег  зепз,  еііез  аигаіепі  регіи  к  реи  ргёз 
іоиіе  Іеиг  іогсе  аи]'оигі’Ьиі  ^ие  Іа  регзресііѵе  і’ипе  Яп  ргосЬаіпе  іи  топіе 
асіиеі,  геііе  9ие  Іа  сопзегѵаіі  Іа  іЬёо1о§іе  іиіёо-сЯгёііеппе,  пе  сарііѵе  ріиз  §иёге 
Іез  езргііз;  іапііз  ци’еііез  зиЬзізіепі,  аиззі  зёгіеизез,  аиззі  ргеззапіез  ди’аи  рге¬ 
шіег  ]’оиг,  зі  поиз  Іез  зиррозопз  аігеззёез,  поп  а  ГЬитапііё  сопзііёгёе  сошше 
ип  зеиі  іоиі  еі  аііепіапі  за  іезііпёе  соііесііѵетепі,  таіз  а  сЯа9ие  Ьотте  іпіі- 
ѵііиеііетепі,  еп  ѵие  іе  за  Яп  рагіісиііёге  еі  іи  тотепі  ой  іі  зега  арреіё  к 
гепіге  сотріе,  роиг  за  рагі  регзоппеііе,  іе  1’иза°:е  чи’іі  а  Яаіі  іе  зоп  ехізіепсе 
5иг  Іа  іегге,  іе  зез  тоуепз  Й’а§іг,  еі  іез  іизігисііопз  гесиез.  Коиз  пе  сгаі«попз 
раз  і’аГЯгтег  9ие  се  роіпі  іе  ѵие  реи!  ёіге  геѵепііциё  а  Гё§агі  іе  Іа  ріирагі 
іез  іехіез  еп  диезііоп  запз  9и’і1  Іеиг  зоіі  іаіі  ѵіоіепсе,  еі:  іі  гезіегаіі  зеиіетепі 
а  ехатіпег  зі  Гаиіге  еіетепіз,  сеіиі  рие  поиз  аѵопз  зі§па1ё  і’аЬогі,  а  ёіё  іпіго- 
іиіі  раг  зиіііе  і’ипе  тёргізе  іез  аиіігеигз  ои  іе  Іа  ігаііііоп,  ои  з’іі  іоіі  ё1:ге  соп- 
зііёгё  сотте  ипе  рагііе  іпіё§гапіе  еі  аиіЬепіЦие  іе  Гепзеі§петепі  іе  Іёзиз.  Маіз, 
іапз  се  іегпіег  саз,  іі  гезіега  епсоге  Іа  §гапіе  9иезііоп  іе  заѵоіг  зі,  іапз  заЬоисЬе, 
се  п’ёіаіі  Ій  9и’ипе  Іогте  іта§ёе  іе  Іа  репзёе,  іопі  іі  етргипіаіі  Іез  сопіоигз  аих 
сопсерііопз  рориіаігез  геіаііѵез  а  1’аѵепіг,  ои  Ьіеп  з’іі  іаис  аітеііге  9ие  роиг  Іиі 
аиззі  Гііёе  іе  Іе  ргохітііё  і’ипе  §гапіе  гёѵоіиііоп  Ъитапііаіге  еЯГасаіі  Іа  ііЯё- 
гепсе  епіге  Іа  зрЬёге  іез  іезііпёез  іе  поіге  езрёсе  еі  сеііе  іез  іезііпёез  іпііѵііиеііез. 

С’езі  Іа  ипе  диезгіоп  сарііаіе  роиг  Гарргёсіаііоп  іе  Гепзеі§петепі  іе  Іёзиз. 
14оиз  аигопз  а  у  геѵепіг.  • 


45.  Ті?  ара  еотіѵ  6  таато?  оойХое;,  '/.а1,  срр бѵ;р.о?  бѵ  хатёатіагѵ  б-лйріо;  аитой  ет  хг[4 
(кратгеіа?  аитой,  той  біобѵа!  айтос?  тг(ѵ  троюг,ѵ  гѵ  -ла'.рш. 

46.  Мау.арю;  6  оойХо;  ву.гіѵо;,  бѵ  ІХ9шѵ  б  у.йрео;  аитой  Еир^оеі  тгошйѵта  ойтшс. 

47.  ’Ар.гу  Хёуш  ир.іѵ,  от!  етгі  тгаз'.  то!?  итсаруоиоіѵ  аитой  у.атаатт)агі  аитоѵ. 

48.  ’Еаѵ  ог  |Т~-р  6  у.ау.6;  аойХос  ёхеімо?  гѵ  т?|  ѵ.ароіа  аитой  ХроѵіСе!  6  Коріб?.  ро? 
гХ&г'.ѵ. 

49-  Каі  ареу]т аі  титстгіѵ  той?  аиѵоойХоо;,  ёХЭіеіѵ  ог  *лаі  тиѵгіѵ  р.гта  тшѵ  р.гЭобѵтсиѵ. 
50.  ’Ндг:  6  у.йр’.о?  той  оойХои  Іу.еіѵоо  гѵ 


■уіѴШО'/ЕІ. 

Мѳ.  XXIV,  45.  Кто  же  вѣр¬ 
ный  и  благоразумный  рабъ,  ко¬ 
тораго  господинъ  его  поставилъ 
надъ  слугами  своими,  чтобы  дать 
имъ  пищу  во  время? 

46.  Блаженъ  тотъ  рабъ,  ко¬ 
тораго  господинъ  его,  пришедши, 
найдетъ  поступающимъ  такъ. 

47.  Истинно  говорю  вамъ,  что 
надъ  всѣмъ  имѣніемъ  своимъ 
поставитъ  его. 

48.  Если  же  рабъ  тотъ,  бу¬ 
дучи  золъ,  скажетъ  въ  сердцѣ 
своемъ:  не  скоро  пріидетъ  гос¬ 
подинъ  мой. 

49.  И  начнетъ  бить  товарищей 
своихъ,  и  ѣсть  и  пить  съ  пьяни¬ 
цами. 

50.  То  прійдетъ  господинъ 
раба  торо  въ  день,  въ  который 
онъ  не  ожидаетъ,  и  въ  часъ,  въ 
который  не  думаетъ. 


уцлгр а,  ТТ|  ои  тсроаоо'ла,  у.аі  еѵ  шрт]  ои 

Будетъ  ли  вѣренъ  рабъ  и  уменъ 
тотъ,  котораго  поставилъ  хо¬ 
зяинъ  надъ  слугами  своими, 
кормить  ихъ  во  время? 

Счастливъ  рабъ,  если  придетъ 
хозяинъ  и  найдетъ,  что  онъ  такъ 
и  дѣлаетъ. 

Истинно  говорю  вамъ,  поста¬ 
витъ  его  хозяинъ  надъ  всѣмъ 
имѣніемъ  своимъ. 

А  если  злой  рабъ  скажетъ 
самъ  себѣ:  помедлитъ  еще  хо¬ 
зяинъ  вернуться. 

И  начнетъ  бить  слугъ,  ѣсть  и 
пить  съ  пьяницами. 

ЕІ  придетъ  хозяинъ  раба  въ 
то  время,  какъ  тотъ  не  ждетъ 
его,  и  плохо  будетъ  рабу  тому. 


Исключается  послѣдній  непонятный  стихъ  51  о  разсѣченіи  и 
отдачѣ  части  лицедѣямъ  (комедіантамъ). 


33.  В'/ёпе-е,  ауронѵеітг  ха:  ирооейуеаЭе'  обх  оібате  уар  по те  6  ха:ро5  ёатіѵ. 

34.  ш?  ачйршпо;  апббг|р.05  адае'іс  тг(ѵ  о’:х:аѵ  абтой  хаі  бойатос;  006X0:5  абтоо  тг(ѵ 
еіооаіяѵ,  ха:  гхаатсо  то  еруоѵ  абтоо,  хаі  тй>  Оорсорш  ёчетеіато  Ѵѵа  тртдору). 

35*  Г рг^ореТтг  ооѵ,  (обх  оібате  ^ар  поте  6  хбр:о5  тг)г  оіхіа;  гругтаі,  обе,  т)  ріеаоѵох- 
тіоо,  т]  аХгхторо^ита5,  г(  про:. 

36.  Мт(  ёХвиіѵ  ё5аі'рѵч]5  еор Г|  6;ла5  хайеббочтас. 

37.  "А  бё  ииТч  Хёуш,  паз:  Хёѵш.  Гр^уореТте. 


33.  Мр.  ХГІІ.  Смотрите,  бодр¬ 
ствуйте,  молитесь;  ибо  не  знаете, 
когда  наступитъ  это  время. 

34.  Подобно  какъ  бы  кто, 
отходя  въ  путь,  и  оставляя  домъ 
свой,  далъ  слугамъ  своимъ  власть, 
и  каждому  свое  дѣло,  и  прика¬ 
залъ  привратнику  бодрствовать. 

35.  Итакъ  бодрствуйте;  ибо 
не  знаете,  когда  придетъ  хо¬ 
зяинъ  дома,  вечеромъ,  или  въ 
полночь,  или  въ  пѣніе  пѣтуховъ, 
или  поутру. 

36.  Чтобы,  пришедши  внезапно, 
не  нашелъ  васъ  спящими. 

37.  А  что  вамъ  говорю,  гово¬ 
рю  всѣмъ  бодрствуйте  і). 


И  такъ  не  засыпайте,  не  знаете, 
когда  время. 

Когда  человѣкъ  уѣхалъ  изъ 
дома  (и  далъ  свободу  слугамъ 
и  каждому  дѣло)  и  сторожу  ве¬ 
лѣлъ  не  спать. 

Не  спите,  потому  что  не  знаете, 
когда  придетъ  хозяинъ  дома:  съ 
вечера,  или  въ  полночь,  или  къ 
пѣтухамъ,  или  къ  утру. 

Чтобы,  когда  придетъ,  не  за¬ 
сталъ  васъ  сонныхъ. 

Это-то  самое,  что  я  вамъ  и 
говорю,  всѣмъ  говорю:  Будьте 
готовы  всегда. 


і)  Грг(уореіте  употребляется  только  въ  переводѣ  70-ти  и  въ  Еванге¬ 
ліяхъ,  означаетъ  бдѣть,  стеречь. 


34.  Проогруете  бё  ёаото:;,  ропоте  (Зарочдшаіѵ  6р.шѵ  а:  харбСа:  еѵ  храагаХтг)  ха:  аеі}т) 
хаі  [Аер:р.ѵаІ5  ^:атхх:5,  ха:  а:'рч:б:о5  ёср’  6  а  а  с  ётотт)  <]  т}аёра  ёхеіѵ»]. 


35.  со;  тгауі5  у  ар  ёпеХебаета:  ётгі  пат 
т9]5  уг(с. 

36.  ’АуропчеГте  обч  ёч  пачт:  хаірш  оеоіх; 
та  ріХХочта  уічеайас,  ха:  ата9?]ѵа!  ер.проаЯеч 

Лк.  XXI,  34.  Смотрите  же  за 
собою,  чтобы  сердца  ваши  не 
отягчались  объяденіемъ  и  пьян¬ 
ствомъ,  и  заботами  житейскими, 
и  чтобы  день  тотъ  не  постигъ 
васъ  внезапно. 

35.  Ибо  онъ,  какъ  сѣть,  най¬ 
детъ  на  всѣхъ  живущихъ  по 
всему  лицу  земному. 

36.  Итакъ  бодрствуйте  на  вся¬ 
кое  время,  и  молитесь,  да  спо- 


гя5  той;  хаіЬг(р.ёѵоо5  ёп:  прбашпоч  паат]С 

:ѵос,  :ча  хатаЕиоЗ^те  ёхсриуеСч  тайта  пачта 
той  о:оо  той  аѵЭршпоо. 

Сдерживайте  же  сами  себя, 
чтобы  сердца  ваши  не  отягча¬ 
лись  объяденіемъ  и  пьянствомъ, 
и  печалями  житейскими,  чтобы 
не  засталъ  врасплохъ  день  тоУъ. 

Потому  что  онъ,  какъ  сѣть, 
наброшенъ  на  всѣхъ  живущихъ 
на  землѣ. 

Бдите  же,  боясь  во  всякое 
время,  съ  тѣмъ,  чтобы  быть  до- 


добитесь  избѣжать  всѣхъ  сихъ  стойными  избѣжать  всего,  что 
будущихъ  бѣдствій,  и  предстать  і)  будетъ,  и  чтобы  быть  достой- 
предъ  Сына  человѣческаго.  ными  сына  человѣческаго. 

і)  2тсЛг,ѵас  стать,  быть  достойными. 

Чтобы  получить  царство  божіе,  которое  внутри  васъ,  избѣгайте 
жизни  плотской,  бойтесь  всего,  что  отвлечетъ  васъ  отъ  разумѣнія 
Бога,  съ  тѣмъ,  чтобы  вы  могли  избѣжать  того,  что  бываетъ,  и 
могли  возстановить  въ  себѣ  сына  человѣческаго. 


42.  ГртцореГте  ооѵ,  оті  обх  оІВате  коіа  аіря  6  хт]ріод  бршѵ  ёруетяі. 

44-  Діа  тоото  хаі  бреі;  уіѵгаЭе  ёт оір.оі.  оті  тг]  іора  об  Вохеіте,  6  оіб;  той  аѵЭршто» 
Іруетаі. 

1.  ТОТЕ  бр.оішЭѵ;аЕтяі  -/)  (ЗяаіХеія  тшѵ  обряѵшѵ  оёха  тсяр&ёѵоі;,  яітіѵе;  Ха^ооаас  тас 
Хярліаоа;  абтшу  ё?ѵ|Х9оѵ  еі;  атгаѵт^аіѵ  тоо  ѵор.сріоо. 

2.  Пеѵте  оё  -^саѵ  ябтшѵ  сррбѵіроі,  хаі  тгёѵте  р.о)ряі. 

3.  А’ітіѵе;  р.оряі,  ХаВооаяі  та;  Хяр.тгаВас  еяотшѵ,  обх  ёХа^оѵ  рей’  еяотшѵ  еХяюѵ. 

4.  Аі  Вё  сррбѵіроі  еХароѵ  еХяюѵ  ёѵ  тоТ;  аууеіоіс  абтшѵ  ретя  тшѵ  Хяртаошѵ  аотшѵ. 

5.  АрЕѵіСоѵтос  Вё  той  ѵорсріоо,  ёѵботяі;яѵ  лаза:  хаі  ёхяйеоооѵ. 

6.  Мгз^С  Вё  ѵохто;  храиуі)  уёуоѵеѵ,  ’ІВоб,  6  ѵоріріо;  ёругтяг  ёіеруго&гі;  а7таѵтѵ]аіѵ 


аотоо. 

у.  Тоте  7]уёряЬ]ааѵ  ігяояі  аі  карЧёѵоі  ёхеіѵяі,  хяі  ёхборл]аяѵ  та;  ХарттаВя;  абтшѵ. 

8.  Аі  Вё  ршраі  таіс  срроѵіроі;  еітоѵ,  Доте  т)р.іѵ  ёх  тоо  ёХаіоо  бр.шѵ,  отс  аі  Хартах- 
Ве;  ѵ|ршѵ  а[Зёѵѵоѵтаі. 

9-  ’Атгехрій^ааѵ  Вё  аі  срроѵіроі,  Хёуооса!,  Мтр  тіоте  обх  архёоѵ)  т)р Тѵ  хаі  брЕѴ  тіо- 
ребео&е  Вё  р.аХХоѵ  лрб;  тоис  тгшХооѵта;,  хаі  ауоразате  ёаитаТ;. 

10.  А.тсеруорёѵшѵ  Вё  абтшѵ  ауорясас,  ^Х&еѵ  6  ѵоріріо;-  хаі  аі  ётоір.оі  еіоѵ)Х9оѵ  рет 
абтоо  еі;  тоб;  уар-оо;,  хаі  ёхХеіогЬ]  т)  9бра. 

11.  ‘'’Хотероѵ  Вё  еруоѵтаі  хаі  аі  Хосттаі  тгарйёѵос,  Хёуооааі.  Корее,  хорее,  аѵоіЦоѵ  ^р.Гѵ. 

12.  "О  Ве  атгохрейеі;  еітсѵ,  ’Ар.г(ѵ  Хёуш  ир-Тѵ,  обх  оіоа  бра;. 

13.  ГрѵцореТте  ооѵ,  отс  обх  оіоате  ті]ѵ  ^рёраѵ  обоё  тѵ]ѵ  шраѵ,  ёѵ  г]  б  оіо;  тоо  аѵ- 
Оробтгоо  еруетас. 

43.  ’Ехеіѵо  оё  уіуѵшахете,  оті  еі  т]8ес  6  оіхо.Беатгбту);  тгоіа  сроХаул]  6  хХетстт);  ёруетаі, 
ёуру]убрг]аеѵ  аѵ,  хаі  обх  ссѵ  еіаае  Веороуѵ)ѵае  тг(ѵ  о’іхіаѵ  абтоо. 


Мѳ.  XXIV*.  45.  И  такъ  бодр¬ 
ствуйте,  потому  что  не  знаете, 
въ  который  часъ  Господь  вашъ 
пріидетъ. 

44.  Потому  и  вы  будьте  гото¬ 
вы;  ибо  въ  который  часъ  не 
думаете,  пріидетъ  сынъ  человѣ¬ 
ческій. 


Не  спите,  потому  что  не 
знаете,  въ  какой  часъ  хозяинъ 
придетъ. 

Потому  и  вы  будьте  готовы. 
Въ  какой  часъ  не  гадаете,  при¬ 
детъ  сынъ  человѣческій. 


Мѳ.  XXV.  і.  Тогда  подобно 
будетъ  царство  небесное  десяти 
дѣвамъ,  которыя,  взявъ  свѣ¬ 
тильники  свои,  вышли  на  встрѣ¬ 
чу  жениху. 

2.  Изъ  нихъ  пять  было  муд¬ 
рыхъ,  и  пять  неразумныхъ. 


Тогда  подобно  будетъ  царство 
божіе  десяти  дѣвушкамъ.  Онѣ 
взяли  плошки  и  пошли  на  встрѣ¬ 
чу  жениху. 

Пять  было  умныхъ,  а  пять 
глупыхъ. 


3-  Неразумныя,  взявъ  свѣтиль¬ 
ники  свои,  не  взяли  съ  собой 
масла. 

4-  Мудрыя  же,  вмѣстѣ  со  свѣ¬ 
тильниками  своими,  взяли  масла 
въ  сосудахъ  своихъ. 

5.  И  какъ  женихъ  замедлилъ, 
то  задремали  всѣ  и  уснули. 

6.  Но  въ  .  полночь  раздался 
крикъ:  вотъ  женихъ  идетъ,  вы¬ 
ходите  на  встрѣчу  ему. 

7.  Тогда  встали  всѣ  дѣвы  тѣ, 
и  поправили  свѣтильники  свои. 

8.  Неразумныя  же  сказали 
мудрымъ:  дайте  намъ  вашего 
масла;  потому  что  свѣтильники 
наши  гаснутъ. 

9.  А  мудрыя  отвѣчали:  чтобы 
не  случилось  недостатка  и  у  насъ 
и  у  васъ,  пойдите  лучше  къ 
продающимъ,  и  купите  себѣ. 

10.  Когда  же  пошли  онѣ  по¬ 
купать;  пришелъ  женихъ,  и  го¬ 
товыя  вошли  съ  нимъ  на  брач¬ 
ный  пиръ,  и  двери  затворились. 

11.  Послѣ  приходятъ  и  про¬ 
чія  дѣвы,  и  говорятъ:  Господи! 
отвори  намъ. 

12.  Онъ  же  сказалъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  истинно  говорю  вамъ:  не 
знаю  васъ. 

1 3.  Итакъ  бодрствуйте;  потому 
что  не  знаэте  ни  дня,  ни  часа, 
въ  который  прійдетъ  Сынъ  че¬ 
ловѣческій. 

Мѳ.  XXIV  43.  Но  это  вы 
знаете,  что  если  бы  вѣдалъ  хо¬ 
зяинъ  дома,  въ  какую  стражу 
прійдетъ  воръ;  то  бодрствовалъ 
бы,  и  не  далъ  бы  подкопать 
дома  своего. 


Глупыя  взяли  плошки,  да  не 
взяли  масла. 

А  умныя  взяли  плошки  еще 
да  еще  масла  въ  посудинѣ. 

Мѣшкалъ  женихъ,  онѣ  всѣ 
задремали  и  заснули. 

Среди  ночи  закричали  вдругъ: 
вотъ  женихъ,  женихъ  идетъ. 
Идите  на  встрѣчу. 

Тогда  проснулись  всѣ  дѣвуш¬ 
ки  и  оправили  плошки. 

Глупыя  и  говорятъ  умнымъ: 
дайте  намъ  вашего  масла,  а  то 
наши  плошки  затухнутъ. 

А  умныя  говорятъ  имъ  въ  от¬ 
вѣтъ:  никакъ  нельзя,  не  доста¬ 
нетъ  намъ  и  вамъ.  Подите  луч¬ 
ше  въ  лавку,  купите  себѣ. 

Пока  онѣ  пошли  покупать, 
пришелъ  женихъ.  Тѣ,  которыя 
были  готовы,  пошли  съ  нимъ  на 
свадьбу,  и  затворили  за  нимъ 
дверь. 

Послѣ  пришли  и  остальныя 
дѣвушки  и  говорятъ:  хозяинъ, 
отвори  намъ. 

А  онъ  сказалъ  имъ:  правду 
скажу  вамъ,  я  не  знаю,  кто  вы. 

Такъ  не  спите,  потому  что  не 
знаете  дня  и  часа,  когда  сынъ 
человѣческій  придетъ. 

Тоже  вы  знаете,  что  если  бы 
зналъ  хозяинъ  дома,  когда  при¬ 
детъ  воръ,  онъ  не  спалъ  бы  и 
не  далъ  бы  подкопать  дома. 


Царство  небесное  внѣ  времени  и  пространства,  оно  въ  васъ, 
въ  вашей  жизни  настоящей.  Будете  желать  вернуть  тѣ  дни,  когда 
оно  было  въ  васъ,  но  ужъ  не  вернете.  Царство  божіе  есть  ваша 
свобода  жить  въ  этомъ  мірѣ  какъ  сыны,  а  не  какъ  рабы,  ваша 
свобода  жить  настоящимъ.  Если  вы  пропустили  эту  жизнь,  ее 
нельзя  уже  вернуть. 
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2^.  Еітге  оё  X!?  аотіо,  Кйр'Е,  еі  бХіуоі  о[  зшС6(ле ѵоі;  6  оё  еітге  "рос  айтоос. 

24-  ’АуоѵіСебЗе  ешвХ&еГѵ  оіа  тг]5  ахеѵѵ];  тгбХт)?'  бті  гоХХоі,  Хё-уш  6;л.Гѵ,  Сгтт]300зіѵ 
еізеХікТѵ,  -лаі  обл  ізубзоозіѵ. 

25.  Аср’  об  аѵ  ё-^Ертт)  6  оіу.ооезтотѵ]?,  ’лаі  аті 0-лХеІзу]  тг,ѵ  $6раѵ,  -лаі  ар^т]сЭг  еі;и>  ез- 
тхѵаі  -лаі  -лробвіѵ  хт]Ѵ  Эйраѵ,  Хёуоѵ-Е;’  Кйріг,  -лиріЕ,  аѵос^оѵ  і)рЛѴ  -лаі  атахрйЫ?  грЕі 


6ц.  !ѵ,  06л  оіоа  6р.а?,  ттбЭеѵ  ёатё. 

Лк.  XIII,-  23.  Нѣкто  сказалъ 
Ему:  Господи!  неужели  мало  спа¬ 
сающихся?  Онъ  же  сказалъ  имъ: 

24.  Подвизайтесь  1)  войти 
сквозь  тѣсныя  врата;  ибо,  ска¬ 
зываю  вамъ,  многіе  поищутъ 
войти,  и  не  возмогутъ  2). 

25.  Когда  3)  хозяинъ  дома 
встанетъ  4)  и  затворитъ  двери; 
тогда  вы,  стоя  внѣ,  станете  сту¬ 
чать  въ  двери,  и  говорить:  Гос¬ 
поди!  Господи!  отвори  намъ;  но 
Онъ  скажетъ  вамъ  въ  отвѣтъ: 
не  знаю  васъ  откуда  вы. 


И  одинъ  человѣкъ  сказалъ  ему: 
господинъ,  или  мало  кто  спа¬ 
сется? 

Бейтесь,  чтобы  войти  въ  узкія 
ворота,  потому  что,  говорю  вамъ, 
многіе  будутъ  придумывать,  какъ 
бы  войти,  да  не  будутъ  усили¬ 
ваться. 

Если  вы  съ  того  времени,  какъ 
хозяинъ  придетъ  и  запретъ  две¬ 
ри,  начнете  стоять  и  наружу 
толкать  дверь  и  будете  говорить: 
хозяинъ,  хозяинъ,  отопри  намъ, 
то  онъ  скажетъ  вамъ:  не  знаю 
васъ  и  не  знаю,  откуда  вы. 


1)  ’АушѵЕІезЗе  биться,  бороться ■  Слово  это  не  даромъ  поставлено 
ВЪ  противоположность  Ь]ТѴ)60031Ѵ  И  ВЪ  СВЯЗИ  СЪ  7)  разіХеіа  оіаСе той  Въ 
зтомъ  мѣстѣ  выражена  та  же  мысль,  какъ  и  въ  словахъ:  «царство 
божіе  силою  берется». 

2)  ’ісубш  здѣсь,  какъ  и  въ  Дѣян.  Апостол.  XIX,  20,  въ  смыслѣ 
усилиться. 

З)  Фраза  эта  переводится  такъ,  что  когда  хозяинъ  запретъ  две¬ 
ри,  вы  станете  стучать  и  т.  д.,  переводъ  неправиленъ:  аш  об  аѵ  не 
значитъ  когда,  а  ар уоцаі  не  значитъ  станетъ,  а  начнетъ. 

4)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ:  придетъ  хозяинъ.  Проснется — 
не  вяжется  съ  тѣмъ,  что  хозяинъ  нарочно  всталъ,  чтобы  запереть 
дверь. 


26.  Тбте  ар^ЕЗ&в  Хёувіѵ,  Е®ау°!Аеѵ  ёѵіішбѵ  зоо  лаі  ётаор-вѵ,  -лаі  ёѵ  таі;  кХатеіаіс 

ттбЭвѵ  ёзтё.  ат: бзтѵ)тв  бот’  ёцоо,  гаѵтв?  оі 


тщшѵ  ёбіоа^а?. 

27.  Каі  ІргТ,  Аёуш  оцТѵ,  о  Гл  оіоа  ир.а?, 
ёруатаі  аоіліа?. 

XIII,  26.  Тогда  станете  гово¬ 
рить:  мы  ѣли  и  пили  передъ  то¬ 
бою,  и  на  улицахъ  нашихъ 
училъ  ты. 

27.  Но  онъ  скажетъ:  говорю 
вамъ:  не  знаю  васъ,  откуда  вы; 
отойдите  отъ  меня  всѣ  дѣлате¬ 
ли  неправды. 


Тогда  станете  говорить:  мы 
ѣли  и  пили  предъ  тобою,  и  ты 
у  насъ  училъ. 

А  онъ  скажетъ:  говорю  вамът 
не  знаю  васъ,  и  откуда  вы? 
Отойдите  отъ  меня  всѣ  дѣла¬ 
тели  неправды. 


•ч 
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Общее  примѣчаніе. 


Объяснивъ  то,  что  присутствіе  сына  человѣческаго  не  нахо¬ 
дится  нигдѣ  и  не  во  времени,  Іисусъ  Христосъ  притчами  разъ¬ 
ясняетъ  это.  Онъ  говоритъ,  что  такъ  какъ  дни  сына  человѣческа¬ 
го — внѣ  времени,  то  и  люди,  носящіе  въ  себѣ  разумѣніе  Бога,  не 
должны  представлять  его  себѣ  во  времени,  а  всегда  внѣ  времени, 
жить  жизнью  сына  человѣческаго,  сливаться  съ  нимъ.  Если  въ  срав¬ 
неніи  съ  хозяиномъ  дома  и  дѣвушками — видѣть,  какъ  дѣлаетъ 
церковь,  именно  указаніе  на  время,  подъ  женихомъ  разумѣть  Христа, 
приходящаго  во  времени,  то  мысль  всего  ученія  теряется  и  утвер¬ 
ждается  какъ  разъ  то  самое,  что  отвергалъ  Іисусъ. 

Притчи  именно  означаютъ  то,  что  времени  для  сына  человѣ¬ 
ческаго  нѣтъ.  Ночной  сторожъ  затѣмъ  только  и  ночной  сторожъ, 
затѣмъ  и  поставленъ,  чтобы  не  спать  всю  ночь,  потому  что  онъ  не 
можетъ  знать  времени,  когда  онъ  нуженъ.  Точно  также  и  дѣвы 
только  затѣмъ  и  явились,  чтобы  встрѣтить  жениха.  И  точно  такъ 
же  и  съ  сыномъ  человѣческимъ.  Сынъ  человѣческій  затѣмъ  только 
и  сынъ  человѣческій,  чтобы  жить  всегда  какъ  сынъ  въ  домѣ  отца, 
а  не  какъ  рабъ,  и  всегда  сознавать  Бога  въ  себѣ. 

Хозяинъ,  къ  которому  подкопался  воръ,  не  далъ  бы  украсть  у 
себя,  если  бы  узналъ,  когда  придетъ  воръ.  Стало  быть  время  знать 
нельзя.  Всегда  и  никогда.  Надо,  чтобы  хозяинъ  такъ  устроилъ  свой 
домъ,  чтобы  нельзя  было  украсть  у  него.  Такъ  и  съ  разумѣніемъ 
Бога.  Оно  не  приходитъ  и  не  уходитъ,  для  него  нѣтъ  времени. 
Есть  разумѣніе,  то  значитъ,  что  уже  началась  жизнь  сына  человѣ¬ 
ческаго  внѣ  времени. 

У  Іисуса  спрашиваютъ  послѣ  этого,  много  ли  будетъ  такихъ, 
которые  спасутся?  Онъ  не  отвѣчаетъ  на  это,  потому  что  не  можетъ 
отвѣчать. 

Для  сына  человѣческаго  нѣтъ  ни  мѣста,  ни  времени,  и  потому 
ни  много,  ни  мало.  Во  всѣхъ  брошено  сѣмя.  Но  на  это  онъ  гово¬ 
ритъ:  не  разсуждать  нужно  о  томъ,  кто  и  какъ  спасется,  а  нужно 
работать,  биться,  силою  входить  въ  дверь,  потому  что  тѣ,  кто  бу¬ 
детъ  разсуждать,  тѣ  не  войдутъ.  Было  время  входить,  не  вошли, 
и  дверь  затворилась.  И  никакія  разсужденія  помочь  не  могутъ.  Не 
разсуждать  надо,  а  дѣлать.  А  входятъ  тѣ,  кто  борется  и  дѣлаетъ 
правду.  А  дѣлатели  неправды  не  могутъ  войти,  потому  что  хозяинъ 
не  знаетъ  ихъ,  ихъ  нѣтъ  для  него. 

Поучая  о  жизни  сына  человѣческаго  во  всѣхъ  людяхъ,  о  неза¬ 
висимости  его  отъ  мѣста  и  часа,  Іисусъ  Христосъ  говоритъ  о 
жизни  людей  вообще.  Говоря  о  сынѣ  человѣческомъ,  онъ  не  гово¬ 
ритъ  о  смерти  людей.  Смерти  для  сына  человѣческаго  нѣтъ,  смерть 
есть  только  явленіе  тьмы.  Смерть  есть  все,  что  не  есть  сынъ  чело¬ 
вѣческій.  Если  бы  Іисусъ  говорилъ  о  смерти  людей,  то  онъ  бы 
долженъ  былъ  сказать,  что  духъ  людей  воскресаетъ,  но  онъ  этого 
нигдѣ  не  говоритъ  и  какъ  бы  избѣгаетъ  вопроса  о  видимой  смерти. 
Онъ  не  избѣгаетъ,  но  этого  понятія  нѣтъ  въ  его  ученіи.  Смерть 
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отдѣльнаго  человѣка  есть  та  же  тьма,  какъ  и  всякое  дѣйствіе 
всѣхъ  людей,  не  живущихъ  разумѣніемъ  Бога.  Смерть  отдѣльныхъ 
людей  есть  въ  его  ученіи  только  такое  состояніе,  въ  которомъ  уже 
невозможно  жить  разумѣніемъ  Бога,  это  то,  что  онъ  въ  сравненіяхъ 
изображаетъ  затвореннькчи  дверьми. 


27.  МІХХгі  і-ар  о  оіб?  той  сК&ршттоо  ёр^есЭаі  ёѵ  тт|  обЕ;у]  той  тсатрб?  абтоо  [лета  тшѵ 
аууёХшѵ  абтоо-  -лаі  хоте  а-оошагі  ёхазтш  -лата  тгр  т:ра;іѵ  аитоо. 


Мѳ.  XVI.  27.  Ибо  прійдетъ 
Сынъ  человѣческій  во  славѣ 
Отца  своего  съ  ангелами  своими; 
и  тогда  воздастъ  каждому  по 
дѣламъ  его. 


Потому  что  войдетъ  сынъ  че¬ 
ловѣческій  съ  силами  своими  и 
тогда  воздастъ  каждому  по  дѣлу 
его. 


Стихъ  этотъ  я  повторяю  здѣсь  для  того,  чтобы  ясенъ  былъ 
стихъ  Матѳея  XXV,  31,  въ  которомъ  говорится  о  томъ,  что  будетъ, 
когда  сынъ  человѣческій  придетъ  въ  славѣ  Отца.  Слово  еѵ  употре¬ 
бляется  въ  евангельскомъ  языкѣ  очень  часто  вмѣсто  еіе;  такъ 
Мѳ.  X,  іб. 

'О  ^ар  'Нршоѵ]?  храту]оа?  тоѵ  ’Еог]<зеѵ  абтбѵ  ѵсаі  еаЧгто  ёѵ  сроХаѵл]. 


31.  "Отаѵ  оё  еХЭт]  6  оібс  той  аѵ&рштіоо  ёѵ  т т)  обЕт]  аитоо,  -лаі  тгаѵтЕ?  о і  аусоі  аууеХоі 
]лет’  аотои,  тбте  ѵ. а^іаеі  ёлі  Зрбѵои  об<;7]?  абтоо. 

32.  Каі  воѵа^і}г(гзгтаі  гр.тгросЙЕѴ  аотоо  ~аѵта  та  І&ѵт].  ѵ.аі  асроріеі  аотоо?  атт’  аХХгр 
Хшѵ,  (Ьзтгр  6  тго[р.Г|Ѵ  азорі^ес  та  проката  атгб  тшѵ  арісрсоѵ. 

33.  Каі  ат/|зеі  та  р-ёѵ  терб^ата  ёѵ.  ое?ішѵ 


Мѳ.  XXV.  31.  Когда  же  прі¬ 
идетъ  Сынъ  человѣческій  во славѣ 
Своей  и  всѣ  святые  ангелы  съ 
нимъ:  тогда  сядетъ  на  престолѣ 
славы  Своей. 

32.  И  соберутся  передъ  нимъ 
всѣ  народы;  и  отдѣлитъ  однихъ 
отъ  другихъ,  какъ  пастырь  отдѣ¬ 
ляетъ  овецъ  отъ  козловъ. 

33.  И  поставитъ  овецъ  по 
правую  Свою  сторону7,  а  козловъ 
по  лѣвую. 


аотоо,  та  Зё  ёріеріа  ё?  Еошѵбршѵ. 

Когда  сынъ  человѣческій  вой¬ 
детъ  въ  свое  значеніе  и  всѣ 
силы  его,  тогда  онъ  утвердится 
на  сѣдалищѣ  своего  значенія. 

Тогда  предстанутъ  передънимъ 
всѣ  люди  и  онъ  отдѣлитъ  ихъ 
другъ  отъ  друга,  какъ  пастухъ 
отдѣляетъ  овецъ  отъ  козловъ. 

И  отгонятъ  овецъ  направо,  а 
козъ  налѣво. 


Пришествіе  сына  человѣческаго  въ  значеніи  Отца,  въ  своемъ 
значеніи,  значитъ  только  то,  что  значитъ  возвеличить  сына  человѣ¬ 
ческаго.  Когда  явится  это  значеніе  сына  человѣческаго,  то  оно 
этимъ  самымъ  явленіемъ  раздѣляетъ  людей  на  дьѣ  части,  какъ 
пастухъ  отбираетъ  овецъ  отъ  козловъ.  Это  назначеніе  сына  чело¬ 
вѣческаго  раздѣлить  міръ,  отдѣлить  живое  отъ  мертваго. 
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34-  Тотг  грЕІ  6  (ЗаиХеос,  тоГ?  ёх  оеіішѵ  аотой,  Леоте.  оі  ЕоХоуі]|хЁѵоі  той  тта-ро; 
;хоо,  хХт]роѵоіхѵ]ватЕ  тг.ѵ  т;то!р.абр.ёѵт)ѵ  й;хім  рхзіХеіаѵ  ат:6  хатаЗоХтк  хбаіхоо. 


Мѳ.  XXV.  34-  Тогда  скажетъ 
Царь  тѣмъ,  которые  по  правую 
сторону  Его:  пріидите,  благосло¬ 
венные  Отца  моего,  наслѣдуйте 
царство,  уготованное  вамъ  отъ 
созданія  міра  і). 


Тогда  владыко  говоритъ  тѣмъ, 
которыхъ  онъ  отобралъ  направо: 
вы,  любимые  моимъ  отцомъ,  сюда 
идите  и  получите  по  праву  при¬ 
готовленное  вамъ  царство  отъ 
начала  міра. 


і)  Выражена  та  же  мысль,  какъ  и  въ  словахъ:  «прежде  чѣмъ 
былъ  Авраамъ,  я  есмь»,  и  въ  словахъ:  «для  Бога  всѣ  живы». 


3).  Е~еіѵяаа  уар,  хаі  еооѴ/.атг  ;хоі  срауеТѵ  Іоі'іг/са,  ха I  Іготіоатг  [хе‘  5ЁѴ05  у)|хг]У, 
у.а\  аиѵг|уаугтг  [хг. 

36.  Гор-ѵо;,  хаі  тгерісЗаХсТЕ.  р.Е,  у)о9гѵу|оа,  хаі  ЁЯЕСхёіііааЗё  ;хг,  ёѵ  сроХахг)  г,р.г)ѵ,  хаі 

г;Х8ете  -рб;  р.Е. 

37.  Тотг  алохр'9/|0оѵтаі  аотш  оі  оіхаюі.  Хёуоѵтгд  Коріе,  лоте  ое  ЕіооріЕѴ  леі^шѵта, 
хаі  ЁюрЁіа;хЕѵ;  у]  5'іішѵта,  хаі  ЁлотюаіхЕѴ. 

38.  Поте  ое  ое  Еіоор-ЕѴ  ёёѵоѵ,  хаі  ооѵтг]уа-|,орЕѵ;  ■/]  уор.ѵоѵ,  хаі  ЛЕрЕ^аХоіхЕѵ. 

39.  Поте  ое  ое  ЕІЗорхѵ  аоЭеѵг],  г]  еѵ  іроХахі),  хаі  ^ХЗор-ЕѴ  т:ро;  ое. 

40.  Каі  алохріЭЕІ;  6  (ЗаоіХей?  еоеТ  аотоіс,  ’Ар.г]ѵ,  Хіу а>  6р.іѵ,  ёср’  оо оч  Ёіто іг(оате  еѴі 
тоотоѵ  тшѵ  аоЕХсршѵ  іхоо  тшѵ  ЁХауіотшѵ,  Ёр.оі  ЕЛО’^оатг. 

41.  Тоте  ЁрЕі  хаі  тоіс  ёі;  еошѵ6[хшѵ,  ПорЕОЕоЭз  ая’  Ёріой,  оі  хаттраріЁѵо!,  «15  то  лор 


то  аішѵюѵ,  то  т|тоі(хаоо.Ёооѵ  тш  о;а|і1оХш  хаі  ті 

Мѳ.  XXV,  35.  Ибо  алкалъ  Я, 
и  вы  дали  мнѣ  ѣсть;  жаждалъ, 
и  вы  напоили  меня,  былъ  стран¬ 
никомъ,  и  вы  приняли  меня. 

36.  Былъ  нагъ  и  вы  одѣли 
меня;  былъ  боленъ,  и  вы  посѣ¬ 
тили  меня;  въ  темницѣ  былъ,  и 
вы  пришли  ко  мнѣ. 

37.  Тогда  праведники  скажутъ 
ему  въ  отвѣтъ:  Господи!  когда 
мы  видѣли  тебя  алчущимъ,  и 
накормили?  или  жаждущимъ,  и 
напоили? 

38.  Когда  мы  видѣли  тебя 
странникомъ,  и  приняли?  или 
нагимъ,  и  одѣли? 

39.  Когда  мы  видѣли  тебя 
больнымъ,  или  въ  темницѣ,  и 
пришли  къ  тебѣ? 

40.  И  царь  скажетъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  истинно  говорю  вамъ: 
такъ  какъ  вы  сдѣлали  это  одному 
изъ  сихъ  братьевъ  моихъ  мень¬ 
шихъ,  то  сдѣлали  мнѣ. 


Те  аууёХоіс  айтой. 

Потому  что  я  голоденъ  былъ, 
и  вы  накормили  меня,  жаждалъ, 
и  вы  напоили  меня.  Странникомъ 
былъ,  вы  приняли  меня. 

Раздѣтъ  былъ,  вы  одѣли  меня, 
боленъ  былъ,  вы  ходили  за  мной. 
Въ  тюрьмѣ  былъ,  вы  посѣтили 
меня. 

Тогда  отвѣтятъ  ему  праведные 
и  скажутъ:  когда  же  мы  видѣли 
тебя  голоднымъ,  и  накормили, 
и  жаждущимъ,  и  напоили? 

Когда  мы  видѣли  странни¬ 
комъ,  и  приняли,  или  раздѣтымъ, 
и  одѣли? 

Когда  же  мы  видѣли  тебя 
больнымъ  и  въ  тюрьмѣ  и  посѣ¬ 
тили? 

И  на  отвѣтъ  скажетъ  имъ 
владыко:  вы  сами  знаете,  что 
все,  что  вы  сдѣлали  хоть  одному 
изъ  этихъ  братьевъ  моихъ  са¬ 
мыхъ  ничтожныхъ,  все  это  мнѣ 
сдѣлали. 
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4і.  Тогда  скажетъ  и  тѣмъ, 
которые  по  лѣвую  сторону:  идите 
отъ  меня,  проклятые,  въ  огонь 
вѣчный  і),  уготованный  діаволу 
и  ангеламъ  его. 


Тогда  скажетъ  тѣмъ,  которые 
налѣво:  идите  отъ  меня  прочь; 
вы,  нелюбимые  въ  огонъ  внѣшній 
приготовленный  злу  и  силамъ 
его. 


і)  Во  МНОГИХЪ  спискахъ  СТОИТЪ  г^штЕроѵ  внѣшній ,  т.  е.  внѣ  ЖИЗНИ. 
Мысль,  выраженная  много  разъ  прежде. 


42.  ’Е^іѵяаз  уар,  ха!  оох  Еойг/.ятё  ;)-о;  сраугГѵ’  Е0[6тг)оа.  ха!  оох  ётотіаатё  ре. 

43.  7Л')ос  т]р.7)ѵ,  ха!  ои  аичгіуяуеті  доріѵб?,  ха!  оо  ттерсебаХетё  р.Е'  яоЦеѵт]?,  хаі 
ем  шоХаХ'7),  ха!  обх  ётгезхёфаоЧе  р.е. 

44-  Тотг  аттохрііЦаоѵтя!  абтф  ха!  обтоі,  Хіхоѵте?.  Кбрін,^  ттотг  о$  еіоор.гѵ  -ёіѵшѵтя; 
г]  оі'Ьшѵтя;  (]  ^гѵоѵ;  7)  •уор.ѵбѵ;  т]  ас8сѵу];  /]  Ём  фоХяху];  ха!  об  §Йхоѵу]5й(л.ёѵ  со:. 

45.  Тоте  аттохр'.Ѳ^агтаі  абтоіс,  Хеушѵ  ’Аргѵ  Хіуш  бр-іѵ,  Ёср’  оаоѵ  обх  е~оіг,аате  Ёѵ! 


тобтшѵ  тшѵ  еХауістшѵ,  оббё  ёр.о!  Ётго[Г|ОатЕ‘ 
46.  Каі  сиггХЕОООѴтаі  обтоі  гід  хбХааіѵ 

Мѳ.  XXV,  42.  Ибо  алкалъ  я, 
и  вы  не  дали  мнѣ  ѣсть;  жаждалъ, 
и  вы  не  напоили  меня. 

43.  Былъ  странникомъ,  и  не 
приняли  меня:  былъ  нагъ,  и  не 
одѣли  меня;  боленъ  и  въ  тем¬ 
ницѣ,  и  не  посѣтили  меня. 

41.  Тогда  и  они  скажутъ  ему 
въ  отвѣтъ:  Господи!  когда  мы 
видѣли  тебя  алчущимъ,  или  жаж¬ 
дущимъ,  или  странникомъ,  или 
нагимъ,  или  больнымъ,  или  въ 
темницѣ,  и  не  послужили  тебѣ? 

45.  Тогда  скажетъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  истинно  говорю  вамъ: 
такъ  какъ  вы  не  сдѣлали  этого 
одному  изъ  сихъ  меньшихъ;  то 
не  сдѣлали  мнѣ. 

46.  И  пойдутъ  сіи  въ  муку 
вѣчную,  а  праведники  въ  жизнь 
вѣчную. 


аісоѵіоѵ  о!  ог  аіхаюі  еі?  аі шѵюѵ. 

Потому  что  когда  я  былъ 
голоденъ,  вы  мнѣ  не  дали  ѣсть; 
когда  пить  хотѣлось— не  на¬ 
поили; 

былъ  странникомъ,  и  вы  не 
приняли  меня;  раздѣтъ  былъ,  вы 
не  одѣли  меня:  боленъ  и  въ 
тюрьмѣ  былъ,  и  вы  не  призрѣли 
меня- 

Тогда  отвѣтятъ  ему  и  эти  и 
скажутъ:  Господинъ,  когда  же 
мы  видѣли  тебя  голоднымъ,  или 
жаждущимъ,  или  странникомъ, 
или  раздѣтымъ,  или  больнымъ, 
или  въ  тюрьмѣ,  и  не  послужили 
тебѣ? 

Тогда  на  отвѣтъ  скажетъ  имъ: 
вы  сами  знаете,  что  всякому 
ничтожному  изъ  братьевъ  ва¬ 
шихъ,  которымъ  вы  не  сдѣлали 
всего  этого,  вы  мнѣ  не  сдѣлали. 

И  уйдутъ  эти  въ  отсѣченіе 
вѣчное,  а  праведники  въ  жизнь 
вѣчную. 


Г)  КоХаоі;  имѣетъ  кромѣ  значенія  наказанія .  еще  значеніе:  отрѣ¬ 
занія,  отлученія,  внѣшняго  отсѣченія. 

Сынъ  человѣческій  въ  значеніи  своемъ,  т.  е.  когда  возвеличенъ 
сынъ  человѣческій,  когда  понята  жизнь  духа,  сынъ  человѣческій 
воздастъ  каждому  по  дѣламъ  его.  Сынъ  человѣческій,  духъ  въ 
человѣкѣ,  есть  владыко  жизни,  и  онъ  раздѣляетъ  людей.  То  самое, 
что  сказано  у  Іоанна  въ  гл.  V.  Отецъ  не  судитъ,  не  раздѣляетъ  никого, 

14 


Л.  Н.  Толстой. —Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  II. 


—  210  — 

но  всякій  судъ  и  раздѣленіе  передалъ  сыну.  И  сынъ  раздѣляетъ 
всѣхъ  людей,  какъ  пастухъ  раздѣляетъ  овецъ  отъ  козловъ.  И  пер¬ 
вымъ  онъ  говоритъ:  примите  и  получите  то,  что  назначено  вамъ 
отъ  начала  міра,  т.  е.  примите  ту  жизнь  не  плотскую,  но  жизнь 
духа,  которая  не  имѣетъ  ни  начала,  ни  конца,  и  которую  вы  удер¬ 
жали  въ  себѣ. 


Другой  жизни  нѣтъ. 

Вы  будете  нищими,  бродягами,  вы  будете  унижены.  Но  тотъ, 
кто  любитъ  отца  или  мать,  сына  или  дочь  больше  меня,  тотъ  не 
понялъ  моего  ученія.  Кто  не  готовъ  на  всѣ  плотскія  страданія, 
тотъ  не  понялъ  меня.  Кто  пріобрѣтетъ  все  лучшее  для  жизни 
плотской,  тотъ  погубитъ  истинную  жизнь.  А  кто  погубитъ  свою 
плотскую  жизнь,  тотъ  получитъ  жизнь  истинную. 

И  на  эти  слова  сказалъ  ему  Петръ:  это  все  такъ  вѣрно,  и  мы 
послушали  тебя,  отбросили  всѣ  заботы,  все  имущество,  стали  бро¬ 
дяги  и  пошли  за  тобой,  какая  намъ  будетъ  за  это  награда? 

Іисусъ  говоритъ  ему:  ты  самъ  знаешь,  что  бросилъ,  и  всякій, 
кто  броситъ  семью,  сестеръ,  братьевъ,  отца,  мать,  жену,  дѣтей, 
имущество  и  будетъ  слѣдовать  моему  ученію  истиннаго  блага,  развѣ 
не  получитъ  въ  сто  разъ  больше  даже  въ  этой  жизни,  теперь,  и 
сестеръ,  и  братьевъ,  и  полей,  и  всего,  что  нужно,  и  кромѣ  того 
еще  въ  этой  жизни  получаетъ  жизнь  внѣ  времени.  А  на  счетъ 
того,  что  ты  полагаешь,  что  за  то,  что  вы  сдѣлали,  вамъ  будетъ 
награда,  то  ты  ошибаешься.  Наградъ  въ  царствѣ  Бога  не  бываетъ, 
царство  Бога  есть  цѣль  и  награда.  Въ  Царствѣ  Бога  всѣ  равны, 
нѣтъ  ни  первыхъ,  ни  послѣднихъ. 

Царство  Бога  вотъ  на  что  похоже.  Хозяинъ  одинъ  пошелъ  съ 
утра  нанимать  рабочихъ  въ  садъ.  Нанялъ  рабочихъ  по  гривнѣ  въ 
день  и  привелъ  въ  садъ,  заставилъ  работать. 

И  опять  пошелъ  въ  обѣдъ  и  еще  нанялъ  и  послалъ  въ  садъ 
работать.  И  со  всѣми  уговорился  по  гривнѣ. 

Пришло  время  къ  расчету,  хозяинъ  и  велѣлъ  всѣхъ  разсчитать 
поровну.  Прежде  тѣмъ,  которые  пришли  послѣдними,  а  послѣ  и 
первымъ. 

Вотъ  увидѣли  первые,  что  послѣднимъ  даютъ  по  гривнѣ.  И 
подумали,  что  имъ  больше  дадутъ.  Вотъ  дали  и  первымъ  тоже  по 
гривнѣ.  Они  взяли  да  и  говорятъ:  Что  же,  тѣ  только  одну  упряжку 
работали,  а  мы  всѣ  4,  какъ  же  намъ  поровну  дано,  это  неспра¬ 
ведливо. 

А  хозяинъ  подошелъ  и  говоритъ:  что  ты  ворчишь,  развѣ  я 
обидѣлъ  тебя.  За  что  нанялъ,  то  и  отдалъ.  Вѣдь  за  гривну  уго¬ 
воръ  былъ.  Возьми  свое  й  иди.  А  если  я  послѣднему  хочу  дать  то 
же,  что  и  тебѣ,  развѣ  я  не  властенъ  въ  своемъ.  Или  оттого,  что 
видишь,  что  я  добръ,  такъ  тебѣ  завидно  стало. 

Въ  Царствѣ  Бога  нѣтъ  ни  первыхъ,  ни  послѣднихъ,  всѣмъ  одно. 
Тотъ,  кто  исполняетъ  волю  Бога  и  отдаетъ  плотскую  жизнь,  тотъ 
имѣетъ  жизнь  духа.  И  для  тѣхъ,  кто  исполняетъ,  тотъ  въ  волѣ 


Бога.  И  никто  другой  не  можетъ  приблизить  человѣка  къ  волѣ 
Бога.  Царство  Бога  берется  усиліемъ. 

Подошли  разъ  къ  Іисусу  два  ученика  его:  Іаковъ  и  Іоаннъ  и 
говорятъ:  учитель,  обѣщай  намъ,  что  ты  сдѣлаешь  намъ,  то  о  чемъ 
мы  попросимъ  тебя. 

Онъ  говоритъ:  чего  вы  хотите.  Они  говорятъ:  чтобы  мы  были 
такіе  же,  какъ  ты. 

И  Іисусъ  сказалъ  имъ:  вы  просите  того,  что  не  въ  моей  власти. 
Жить  вы  можете  такъ  же,  какъ  и  я,  и  переродиться  духомъ,  такъ 
же  можете,  какъ  и  я,  но  сдѣлать  васъ  такими  же,  какъ  я,  не  въ 
моей  власти.  Всѣ  люди  различно  рождены  и  каждому  дана  различ¬ 
ная  степень  разумѣнія,  но  исполнять  волю  Бога  и  получить  жизнь 
всѣ  могутъ  одинаково. 

Услыхавъ  это,  другіе  ученики  разсердились  на  двухъ  братьевъ, 
что  они  хотѣли  быть  такими  же,  какъ  учитель,  и  старшими  изъ 
учениковъ. 

Іисусъ  же  подозвалъ  ихъ  и  сказалъ:  если  вы,  братья,  Іоаннъ  и 
Іаковъ,  просили  меня  сдѣлать  васъ  такими  же,  какъ  я,  для  того, 
чтобы  быть  старшими  учениками,  то  вы  ошиблись;  если  и  вы,  дру¬ 
гіе  ученики,  сердитесь  на  нихъ,  за  то,  что  эти  двое  хотятъ  быть 
старше  васъ,  то  и  вы  ошибаетесь.  Только  въ  мірѣ  считаются  дари 
и  начальники,  кто  старше,  чтобы  имъ  управлять  народами:  а  между 
вами  не  можетъ  быть  ни  старшихъ,  ни  младшихъ.  Между  вами 
для  того,  чтобы  быть  большимъ  другого,  надо  быть  всѣмъ  слугою, 
потому  что  въ  томъ  ученіи  о  сынѣ  человѣческомъ,  что  онъ  не 
затѣмъ  живетъ,  чтобы  ему  служили,  но  чтобы  онъ  всѣмъ  служилъ, 
и  чтобы  отдавать  свою  жизнь  плотскую,  какъ  выкупъ  за  жизнь 
духа.  Духъ-Богъ  ищетъ  спасенія  того,  что  гибнетъ.  Богъ  желаетъ 
спасенія  людей  и  радуется  ему  такъ  же,  какъ  радуется  пастухъ, 
когда  найдетъ  одну  пропавшую  овцу.  И  когда  пропадетъ  одна, 
онъ  оставляетъ  99  и  идетъ  спасать  пропавшую.  И  если  пропадетъ 
копѣйка  у  бабы,  то  вѣдь  всю  избу  вымететъ  и  ищетъ,  пока 
найдетъ.  Богъ  любитъ  то,  что  гибнетъ  и  зоветъ  его  къ  себѣ. 

И  сказалъ  имъ  еще  притчу  о  томъ,  что  нельзя  возвыситься  тѣмъ, 
кто  живетъ  въ  волѣ  божіей.  Онъ  сказалъ:  если  тебя  позовутъ  на 
обѣдъ,  то  не  садись  на  передній  уголъ,  придетъ  кто  почетнѣе 
тебя,  хозяинъ  и  скажетъ:  Выдь  оттуда  и  пусти  того,  кто  получше 
тебя,  тогда  хуже  постыдишься.  А  ты  лучше  сядь  на  самое  послѣд¬ 
нее  мѣсто,  тогда  хозяинъ  найдетъ  тебя  и  позоветъ  на  почетное, 
тогда  тебѣ  честь  будетъ. 

Такъ  и  въ  царствѣ  Бога  нѣтъ  мѣста  гордости.  Кто  себя  воз¬ 
вышаетъ,  тотъ  этимъ  самымъ  себя  роняетъ,  а  кто  себя  принижаетъ 
(считаетъ  себя  недостойнымъ),  тотъ  этимъ  самымъ  себя  поднимаетъ 
въ  царствѣ  Бога. 

Было  у  одного  человѣка  два  сына.  Меньшій  и  говоритъ:  ба¬ 
тюшка,  отдѣли  меня.  И  отецъ  отдѣлилъ  его. 

Взялъ  меньшій  свою  часть  и  пошелъ  на  чужую  сторону,  про¬ 
моталъ  свое  имѣніе  и  сталъ  бѣдствовать.  И  попалъ  онъ  въ  чужой 
сторонѣ  въ  свинопасы.  И  такъ  голодалъ,  что  со  свиньями  желуди 
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-ѣлъ.  И  раздумался  онъ  разъ  о  своемъ  житьѣ  и  говоритъ  себѣ: 
зачѣмъ  я  отдѣлился  отъ  отца.  У  отца  всего  было  много.  У  отца 
работники  сыто  ѣдятъ,  а  я  со  свиньями  одинъ  кормъ  ѣмъ.  Дай-ка 
пойду  къ  отцу,  паду  ему  въ  ноги  и  скажу:  виноватъ,  батюшка, 
передъ  тобою,  не  стою  тебѣ  сыномъ  быть,  возьми  меня  хоть  въ 
батраки. 

Подумалъ  и  пошелъ  къ  отцу.  И  какъ  онъ  только  подходить 
сталъ,  тотчасъ  издали  узналъ  его  отецъ  и  самъ  навстрѣчу  побѣ¬ 
жалъ  къ  нему,  обнялъ  его  и  сталъ  цѣловать. 

Сынъ  и  говоритъ:  батюшка,  виноватъ  передъ  тобой,  не  стою 
тебѣ  сыномъ  быть.  А  отецъ  и  слушать  не  сталъ,  говоритъ  работ¬ 
никамъ:  несите  скорѣе  одежду  самую  лучшую,  и  сапоги  самые 
хорошіе,  одѣньте  и  обуйте  его.  И  бѣгите,  ловите  теленка  поенаго 
и  убейте,  будемъ  веселиться  о  томъ,  что  сынъ  мой  этотъ  былъ  мерт¬ 
вый,  а  теперь  живой  сталъ.  Пропадалъ,  а  теперь  нашелся. 

Пришелъ  большой  братъ  съ  поля  и  какъ  сталъ  подходить, 
слышитъ, — дома  пѣсни  играютъ.  Онъ  подозвалъ  парнишку  и  го¬ 
воритъ:  что  это  у  насъ  веселье  идетъ?  А  парнишка  и  говоритъ: 
развѣ  ты  не  слыхалъ,  братъ  твой  вернулся,  и  отецъ  твой  радуется, 
и  велѣлъ  теленка  поенаго  убить  на  радости,  что  сынъ  вернулся. 

Большой  братъ  разобидѣлся  и  не  пошелъ  въ  домъ.  А  отецъ 
вышелъ  къ  нему  и  зоветъ  его.  Вотъ,  батюшка,  я  сколько  лѣтъ  на 
тебя  работалъ,  и  приказа  твоего  не  ослушаюсь,  а  ты  для  меня  ни¬ 
когда  теленка  поенаго  не  рѣзалъ.  А  меньшой  братъ  ушелъ  изъ 
дома,  да  все  имѣніе  прогулялъ  съ  пьяницами,  а  ты  ему  теленка 
поенаго  зарѣзалъ.  Отецъ  и  говоритъ:  ты,  вѣдь,  всегда  со  мной,  и 
все  мое — твое.  И  какъ  же  мнѣ  не  радоваться,  что  братъ  твой  въ 
мертвыхъ  былъ  и  живой  сталъ,  пропадалъ  и  нашелся. 

Такъ-то  и  Отецъ  вашъ  на  небесахъ  хочетъ,  чтобы  ни  одинъ 
человѣкъ,  самый  негодный,  и  тотъ  бы  не  пропалъ,  а  былъ  бы  живъ. 

Жизнь  людей,  не  понимающихъ  того,  что  они  живутъ  на  этомъ 
свѣтѣ  не  для  того,  чтобы  пить,  ѣсть  и  веселиться,  а  для  того, 
чтобы  всю  жизнь  свою  работать  Богу;  жизнь  этихъ  людей  подобна 
вотъ  чему:  хозяинъ  насадилъ  садъ,  обдѣлалъ,  устроилъ  его,  все 
сдѣлалъ  для  того,  чтобы  садъ  какъ  можно  больше  давалъ  плодовъ. 
И  послалъ  въ  этотъ  садъ  работниковъ,  чтобы  они  работали,  соби¬ 
рали  плоды  и  по  уговору  платили  бы  ему  за  садъ. 

Хозяинъ — это  Богъ.  Садъ — это  міръ.  Работники — это  люди. 
Богъ  только  затѣмъ  сотворилъ  міръ,  и  послалъ  въ  него  людей, 
чтобы  люди  отдавали  Богу  божье,  разумѣніе  жизни,  которое  онъ 
вложилъ  въ  нихъ.  Пришелъ  срокъ,  хозяинъ  послалъ  работника 
за  оброкомъ. .  Богъ  въ  душѣ  людей,  не  переставая  говоритъ  имъ 
объ  этомъ,  что  они  должны  дѣлать  для  него,  и  не  переставая  зо¬ 
ветъ  ихъ. 

Работники  отогнали  посланца  хозяина  ни  съ  чѣмъ  и  продолжали 
жить,  воображая,  что  садъ  ихъ  собственный,  и  что  они  сами  по 
своей  милости  сидятъ  въ  немъ.  Люди  отогнали  отъ  себя  напоми¬ 
наніе  воли  божіей  и  продолжали  жить,  воображая,  что  они  живутъ 
для  себя,  для  радости  плотской  жизни. 
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Тогда  хозяинъ  послалъ  еще  и  еще  послалъ  любимцевъ  своихъ, 
сына  своего,  чтобы  напомнить  работникамъ  ихъ  долгъ.  Но  работ¬ 
ники  совсѣмъ  одурѣли  и  вообразили  себѣ,  что  если  они  убйютъ 
хозяйскаго  сына,  который  напоминалъ  имъ  о  томъ,  что  садъ  не 
ихній,  то  ихъ  совсѣмъ  оставятъ  въ  покоѣ,  они  и  убили  его.  Люди 
не  любятъ  напоминанія  о  томъ  духѣ,  который  живетъ  въ  нихъ  и 
показываетъ  имъ  на  то,  что  онъ  вѣченъ,  а  они  не  вѣчны,  и  они 
убили  насколько  могли  сознаніе  духа,  завернули  въ  платокъ  и  за¬ 
рыли  гривну,  данную  имъ. 

Что  же  дѣлать  хозяину?  Больше  ничего,  какъ  изгнать  тѣхъ 
работниковъ  и  прислать  другихъ.  Что  же  дѣлать  Богу?  Сѣять, 
пока  будетъ  плодъ.  Онъ  то  и  дѣлаетъ.  Люди  не  понимали  и  не 
понимаютъ,  что  то  сознаніе  духа,  которое  есть  въ  нихъ,  и  которое 
они  прячутъ,  потому  что  оно  мѣшаетъ  имъ,  что  это  то  самое  ра¬ 
зумѣніе  и  есть  одна  основа  жизни.  Они  выбрасываютъ  тотъ  камень, 
на  которомъ  все  держится.  И  тѣ,  которые  не  возьмутъ  за  основу 
жизнь  духа,  тѣ  не  входятъ  въ  царство  Бога  и  не  получаютъ  жизни. 
Чтобы  получить  жизнь  и  царство  Бога,  надо  помнить  свое  поло¬ 
женіе,  не  ждать  наградъ,  а  чувствовать  себя  въ  долгу. 

Тогда  ученики  сказали  Іисусу:  умножь  въ  насъ  вѣру.  Скажи 
намъ  такое,  чтобы  мы  сильнѣе  вѣрили  въ  жизнь  духа  и  не  жа- 
лѣли-бы  жизни  плотской.  Вотъ  сколько  надо  отдать,  и  все  надо 
отдавать  для  жизни  духа.  А  награды,  ты  самъ  говоришь,  нѣтъ. 

И  на  это  Іисусъ  сказалъ  имъ:  если  бы  у  васъ  была  вѣра  такая 
же,  какъ  вѣра  въ  то,  что  изъ  зерна  березоваго  вырастетъ  большое 
дерево,  то  вы  бы  вѣрили  въ  то,  что  въ  васъ  есть  единствен¬ 
ный  зародышъ  жизни  духа,  изъ  котораго  вырастаетъ  жизнь  истин¬ 
ная.  Вѣра  не  въ  томъ,  чтобы  повѣрить  во  что-нибудь  удивительное, 
а  вѣра  въ  томъ,  чтобы  понимать  свое  положеніе  и  то,  въ  чемъ 
спасеніе.  Если  ты  понимаешь  свое  положеніе,  то  ты  не  будешь 
ждать  награды,  а  будешь  трудиться  надъ  тѣмъ,  чтобы  сохранить 
то,  что  дано  тебѣ.  Если  ты  съ  работникомъ  придешь  съ  поля,  то 
вѣдь  не  посадишь  его  за  столъ,  а  велишь  убрать  скотину,  да  при¬ 
готовить  тебѣ  поужинать,  а  ужъ  потомъ  скажешь  ему:  пей  и  ѣшь. 
Вѣдь  ты  не  благодаришь  работника,  что  онъ  сдѣлалъ,  что  должно. 
И  работникъ  не  обижается,  а  работаетъ  и  ждетъ  то,  что  ему  слѣ¬ 
дуетъ. 

Такъ-то  и  вы  дѣлайте,  что  должно,  и  думайте,  что  мы  негодные 
работники,  только  что  должно  было,  то  сдѣлали  и  не  ждите  на¬ 
грады.  Не  въ  томъ  забота,  чтобы  получить  ее, — не  быть  виноватымъ, 
дурнымъ  работникомъ.  Не  объ  этомъ  надо  заботиться,  чтобы  вѣ¬ 
рить  въ  то,  что  будетъ  награда  и  будетъ  жизнь,  это  не  можетъ 
быть  иначе,  но  заботиться  надо  о  томъ,  чтобы  не  погубить  эту 
жизнь,  не  забыть  то,  что  она  дана  намъ  для  того,  чтобы  принести 
плоды  ея  и  исполнить  волю  Бога,  а  не  думать  о  томъ,  что  мы 
исполнили,  и  что  намъ  слѣдуетъ  награда. 

Тогда  только  онъ  пойметъ,  что  есть  царство  божіе,  про  кото¬ 
рое  я  говорю  вамъ,  и  что  это  царство  божіе  есть  единственное 
спасеніе  отъ  смерти,  и  но  явится  такъ,  чтобы  его  можно  было  ви- 
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дѣть.  Про  царство  Бога,  спасающее  отъ  смерти,  нельзя  сказать: 
вотъ  оно  пришло  или  вотъ  придетъ,  вотъ  оно  тутъ,  или  вотъ  оно 
тамъ.  Оно  внутри  васъ,  въ  душѣ  вашей.  Потому,  если  когда  при-  • 
детъ  время,  что  вы  захотите  найти  спасеніе  въ  жизни,  будете 
искать  его  въ  какое-нибудь  время,  и  вы  найдете.  И  если  будутъ 
вамъ  говорить:  спасеніе  здѣсь,  спасеніе  тамъ,  не  ищите  нигдѣ  спа¬ 
сенія,  кромѣ  въ  самихъ  себѣ.  Потому  что  спасеніе,  какъ  молнія, 
мгновенно,  и  для  него  нѣтъ  времени,  и  нѣтъ  смерти,  оно  внутри 
васъ. 

И  какъ  спасеніе  было  для  Ноя,  какъ  оно  было  для  Лота,  та- 
ково  оно  всегда  и  для  сына  человѣческаго.  Жизнь  вся  остается 
та  же  для  всѣхъ  людей,  всѣ  ѣдятъ,  пьютъ,  женятся,  но  когда  при-  ] 
ходитъ  потопъ  и  дождь  съ  неба,  когда  приходитъ  плотская  смерть, 
одни  погибаютъ,  другіе  спасаются.  Когда  наступитъ  для  васъ  цар¬ 
ство  Бога  внутри  васъ,  тогда  каждый  изъ  васъ  не  будетъ  уже 
думать  о  плотскомъ,  и  не  оглядывайтесь  уже  назадъ,  какъ  жена 
Лота.  Нельзя  пахать,  если  глядишь  назадъ.  Помни  только  о  на-  I 
стоящемъ. 

Ученики  еще  спрашивали,  почему  узнать,  что  это  случилось,  1 
что  пришелъ  день  спасенія,  и  что  мы  достигли  вѣчной  жизни? 

И  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  никто  не  можетъ  знать,  когда  и  гдѣ  , 
случится  это  съ  человѣкомъ.  И  показать  и  доказать  этого  нельзя.  < 
Одно,  что  вы  можете  знать,  это  то,  что  когда  это  совершится  въ  і 
васъ,  вы  почувствуете  въ  себѣ  жизнь  настоящую.  Съ  вами  сдѣ-  ^ 
лается  то,  что  дѣлается  съ  деревомъ  весною:  то  оно  было  мертвое,  | 
а  то  вы  видите,  какъ  вѣтки  начнутъ  мякнуть,  почки  надуваться  и  г 
листья  рости.  Это-то  вы  и  почуете  въ  себѣ.  Почуете  въ  себѣ 
жизнь  и  жизнь,  исходящую  изъ  васъ.  Когда  почуете  это,  то  знайте, 
что  царство  Бога  и  день  спасенія  близокъ.  Поэтому  не  заботьтесь  і 
о  жизни  плотской.  Ищите  только  того,  чтобы  быть  въ  волѣ  Бога,  а 
все  остальное  будетъ  само  собой. 

И  сказалъ  имъ,  что  надо  всегда  желать  одного  этого  и  не 
унывать. 

И  сказали  ему  ученики:  научи  насъ  молиться. 

И  онъ  сказалъ,  ваша  молитва  вся  только  въ  томъ:  Отецъ!  будь 
твой  духъ  святъ  въ  насъ,  твоя  воля,  чтобы  была  въ  насъ.  И  дай 
намъ  питаться  плотской  жизнью  для  жизни  духа.  Не  взыскивай  ' 
съ  насъ  строго  того,  что  мы  должны  тебѣ,  и  мы  бы  не  взыскивали 
съ  тѣхъ,  кто  намъ  должны,  не  считайся  съ  нами. 

Вѣдь,  если  сынъ  проситъ  у  отца  хлѣба,  отецъ  не  дастъ  ему  і 
камня  и  не  дастъ  змѣю,  вмѣсто  рыбы.  Если  же  мы,  злые  люди, 
даемъ  дѣтямъ  нашимъ  то,  что  имъ  добро,  а  не  зло,  то  какъ  же 
отецъ  нашъ,  тотъ,  отъ  кого  мы  изошли,  отецъ  духа  не  дастъ  намъ 
того  духа,  котораго  одного  мы  просимъ  у  него.  Не  только  отецъ,  1 
но  всякій  чужой  человѣкъ  не  можетъ  отказать  другому,  если 
упорно  просятъ  его.  Если  ты  и  въ  полночь  придешь  къ  сосѣду  - 
просить  хлѣба,  чтобы  покормить  гостя,  вѣдь  знаешь,  что  хоть  не 
по  дружбѣ,  а  изъ  совѣсти  все  таки  дастъ,  что  нужно,  если  ты 
очень  просить  будешь.  Если  будешь  просить,  то  и  получишь,  бу- 
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дешь  стучатъ,  то  и  отворятъ.  Нельзя  же  ожидать,  чтобы  Богъ 
далъ  вамъ  духа,  спасающаго  отъ  смерти,  когда  вы  и  не  ищите,  не 
просите  его. 

И  сказалъ  Іисусъ:  былъ  судья  злой,  и  ни  Бога,  ни  людей  не 
боялся.  И  бѣдная  вдова  просила  его.  Судья  не  разсужалъ  ее.  Но 
вдова  приставала  къ  судь-ѣ,  и  день  и  ночь  просила  его.  Судья  и 
говоритъ:  что  дѣлать,  разсужу  вдову,  какъ  ей  хочется,  а  то  она 
мнѣ  покоя  не  дастъ. 

Поймите,  что  неправедный  судья,  и  тотъ  это  сдѣлаетъ.  Какъ  же 
Богъ-то  не  сдѣлаетъ  того,  о  чемъ  день  и  ночь  не  переставая  мо¬ 
лятъ  его?  Если  есть  Богъ,  то  онъ  сдѣлаетъ  это.  Если  нѣтъ  Бога 
и  вмѣсто  Бога  неправедный  судья,  то  все  таки  есть  сынъ  человѣ¬ 
ческій,  ищущій  правды,  и  въ  него  нельзя  не  вѣрить.  Ищите  цар¬ 
ства  Бога  и  правды  его  всегда,  во  всякое  время,  остальное  все 
само  собой  будетъ.  Не  заботьтесь  о  будущемъ,  а  старайтесь  только 
избѣгать  зла  настоящаго. 

Будьте  всегда  готовы,  какъ  слуги,  ожидающіе  хозяина,  чтобы 
тотчасъ  же,  когда  онъ  придетъ,  отворить  ему.  Слуги  не  знаютъ, 
когда  онъ  вернется,  рано  или  поздно,  и  всегда  должны  быть  го¬ 
товы.  И  если  они  встрѣтятъ  хозяина,  то  исполнили  волю  его  и  имъ 
хорошо.  То  же  самое  и  въ  жизни,  всегда,  всегда  всякую  минуту 
настоящаго  надо  жить  жизнью  духа,  не  думая  о  прошедшемъ  и 
будущемъ,  и  не  говоря  себѣ:  тогда-то  я  сдѣлаю  то-то.  Если  бы 
хозяинъ  зналъ,  когда  придетъ  воръ,  то  онъ  не  спалъ  бы,  такъ  и 
вы  не  спите  никогда,  потому  что  для  жизни  сына  человѣческаго 
нѣтъ  времени,  онъ  живетъ  только  въ  настоящемъ  и  не  знаетъ, 
когда  начало  и  конецъ  его  жизни.  Жизнь  наша  то  же,  что  жизнь 
раба,  котораго  хозяинъ  оставилъ  сторожемъ  въ  своемъ  домѣ.  И  хо¬ 
рошо  рабу  тому,  если  онъ  дѣлаетъ  волю  хозяина  всегда.  Но  если 
онъ  скажетъ:  хозяинъ  не  скоро  придетъ,  и  забудетъ  дѣло  хо¬ 
зяина,  то  хозяинъ  вернется  врасплохъ  и  прогонитъ  его.  И  такъ  не 
унывайте,  а  всегда  въ  настоящемъ  живите  духомъ.  Для  жизни 
нѣтъ  времени. 

Смотрите  за  собой,  чтобы  не  отягчать  себя  и  не  отуманивать 
пьянствомъ,  объяденіемъ,  заботами,  чтобы  не  пропустить  время 
спасенія.' Время  спасенія  какъ  сѣть  накинута  на  всѣхъ,  оно  всегда. 
И  потому  всегда  живите  жизнью  сына  человѣческаго. 

Царство  небесное  вотъ  на  что  похоже:  пошли  десять  дѣвицъ 
съ  плошками  встрѣчать  жениха.  Пять  было  умныхъ,  а  пять  глу¬ 
пыхъ.  Глупыя  взяли  плошки,  да  не  взяли  масла.  А  умныя  взяли 
плошки  и  на  запасъ  масла.  Пока  ждали  жениха,  онѣ  задремали. 

Когда  подходилъ  женихъ,  глупыя  увидѣли,  что  у  нихъ  мало 
масла,  и  стали  просить,  и  пошли  купить,  а  пока  онѣ  ходили,  же¬ 
нихъ  вошелъ,  и  умныя  дѣвицы,  у  которыхъ  было  масло,  вошли  съ 
нимъ,  и  двери  затворились.  Только  на  то  и  нужно  было  ходить 
дѣвицамъ,  чтобы  встрѣчать  жениха  съ  плошками,  а  онѣ  забыли 
про  то,  что  не  то  дорого,  чтобы  горѣли  плошки,  но  чтобы  онѣ  го¬ 
рѣли  во  время.  А  что  для  того,  чтобы  онѣ  горѣли,  надо  было  имъ 
горѣть  не  переставая.  Жизнь  только  затѣмъ,  чтобы  возвысить  сына 
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человѣческаго,  а  сынъ  человѣческій  всегда,  онъ  не  во  времени,  и 
потому,  служа  ему,  надо  жить  внѣ  времени,  въ  одномъ  настоящемъ. 
И  потому  дѣлайте  усилія,  дѣлайте  дѣла,  чтобы  войти  въ  жизнь 
духа;  если  не  будете  дѣлать  усилія,  не  войдете. 

Будете  говорить:  мы  то-то  говорили,  но  не  будетъ  добрыхъ 
дѣлъ  и  не  будетъ  всей  жизни.  Потому  что  сынъ  человѣческій  въ 
своей  силѣ  каждому  дастъ  то,  что  онъ  сдѣлалъ. 

Люди  всѣ  раздѣляются  тѣмъ,  какъ  они  служатъ  сыну  человѣ¬ 
ческому.  И  своими  дѣлами  они  раздѣляются  на  двое,  какъ  дѣлятъ 
стадо  овецъ  и  козловъ.  Одни  будутъ  живы,  другіе  погибнутъ.  Тѣ, 
которые  служили  сыну  человѣческому,  тѣ  и  получатъ  то,  что  при¬ 
надлежало  имъ  отъ  начала  міра,  жизнь  ту,  которую  они  сохранили. 
Сохранили  же  они  жизнь  тѣмъ,  что  служили  сыну  человѣческому: 
голоднаго  кормили,  голаго  одѣвали,  странника  принимали,  заклю¬ 
ченнаго  посѣщали.  Они  жили  сыномъ  человѣческимъ,  чувствовали, 
что  онъ  одинъ  во  всѣхъ  людяхъ,  и  потому  любили  его.  Онъ  одинъ 
во  всѣхъ.  Тѣ  же,  которые  не  жили  сыномъ  человѣческимъ,  тѣ  не 
служили  еліу,  не  понимали,  что  онъ  одинъ  во  всѣхъ,  и  потому  не 
соединились  съ  нимъ,  и  потеряли  жизнь  въ  немъ  и  погибли. 
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ПЕРЕВОДЪ  ЧЕТЫРЕХЪ  ЕВАНГЕЛІЙ. 


Томъ  Третій. 


Глава  IX. 


Соблазны. 

Человѣку  дана  жизнь  духа.  Жизнь  эта  выражается  въ  жизни 
плоти.  Если  человѣкъ  будетъ  жить  одной  плотской  жизнью,  онъ 
погибнетъ,  какъ  всякая  плоть. 

Одно  спасеніе  его  въ  томъ,  чтобы  жить  духомъ.  Если  человѣкъ 
созналъ  въ  себѣ  духъ,  то  онъ  живетъ  имъ,  и  этимъ  спасается  отъ 
смерти. 

Всякій  человѣкъ  знаетъ  это,  но  жизнь  плотская  соблазняетъ 
каждаго  человѣка  и  отводитъ  отъ  жизни  духа. 

Въ  чемъ  соблазны  плоти  и  какъ  избѣгнуть  ихъ? 


13.  Кссі  -роаёсрароѵ  аохш  ~ сцена,  гѵа  аертпхаі  аохшѵ  оі  8ё  [*аіЬ]хаі  ёлехірішѵ  хоі{ 


прооірёрооаіѵ. 

13.  Приносили  къ  нему  дѣтей, 
чтобы  онъ  прикоснулся  !)  къ 
нимъ;  ученики  же  не  допускали 
приносящихъ. 


И  приводили  къ  Іисусу  дѣтей, 
чтобы  и  они  подходили  къ  нему. 
Но  ученики  не  позволяли  тѣмъ, 
кто  приносилъ  дѣтей. 


х)  ’Аяхор-аі  значитъ:  застегнуть,  пристегнуть;  уже  въ  перенос¬ 
номъ  смыслѣ:  прикоснуться,  подойти  близко. 


14.  ’ІЗшѵ  8ё  6  ’Іѵ]аои-  у)-саѵахху]ог,  хаі  еітеѵ  аихоТ?,  "Аерехе  ха  тоаЗіа  ер^еаЭаі  ярое 
|лё,  хаі  р.т]  хіоХоехе  аотег  хшѵ  -уар  хоюихшѵ  ёохіѵ  у  (ЗааіХеіа  той  Ѳеоо. 

15.  ’А[лё)Ѵ  Хіуш  ориѵ,  "Ос  ёаѵ  ілу)  8ё?тгітаі  тт]Ѵ  (ЗааіХеіаѵ  той  Ѳеоо  ш;  яаіЗіоѵ,  оі  р.т) 


•ёХЗѵ)  еі?  аоттгр. 

Мр.  X.  14.  Увидѣвъ  то,  Іи¬ 
сусъ  вознегодовалъ,  и  сказалъ 
имъ:  пустите  дѣтей  приходить 
ко  мнѣ,  и  не  препятствуйте  имъ: 
ибо  таковыхъ  есть  царство  божіе. 

Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ 


И  Іисусъ  увидалъ  это,  огор¬ 
чился  и  сказалъ  имъ:  оставьте 
дѣтей  подходить  ко  мнѣ  и  не 
мѣшайте  имъ,  потому  что  такіе, 
какъ  они,  въ  царствѣ  Бога. 

-хъ  Евангелій  Т.  Ш.  1 
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15-  Истинно  говорю  вамъ:  кто 
не  приметъ  *)  царствія  божія, 
какъ  дитя;  тотъ  не  войдетъ  въ 
него. 


Вы  сами  знаете,  что  если  цар¬ 
ство  Бога  не  поймется  такъ,  какъ 
понимаетъ  его  дитя, — не  войдете 
въ  него. 


і)  Ді5г(та-.  понимать. 

II  Кор.,  гл.  I,  14.  Душевный  человѣкъ  не  принимаетъ  того,  что  отъ  Духа  Божія, 
потому  что  онъ  почитаетъ  это  безуміемъ;  и  не  можетъ  разумѣть,  потому  что  о 
семъ  надобно  судить  духовно. 

Мѣсто  это  повторено  согласно  во  всѣхъ  синоптикахъ.  Смыслъ 
мѣста  совершенно  потерянъ. 

Вотъ,  что  говоритъ  Рейсъ  (Ба  ВіЫе,  ІМоиѵ.  Тех*,  р.  I,  р§.  523). 

Б’ітрозіііоп  Дез  таіпз  ітрі^ие  Гкіёе  еі  1е  іаіі  (Типе  Ьёпёсіісііоп  ^ие 
МаіЬіеи  еі  Маге  зеиіз  тепііоппепі  ехріісііетепі.  Оп  заіі  раг  ГАпсіеп  Тезіатепі 
циеі  ргіх  Іез  Ізгаёіііез  аііасііаіепі  й  Іа  Ьепесіісііоп  «Тип  рёге,  «Тип  ргорЬеІе  оп 
«Тип  аиіге  регзоппа§е  ѵёпёгаЫе  раг  зоп  а§е  ои  зоп  сагасіёге.  Б'оріпіоп  рори- 
Іаіге,  Іеііе  ди’еііе  з’ёіаіі  Іогтёе  зиг  1е  сотріе  сіе  Лёзиз,  ёеѵаіі  сіопс  ѵоіг  сіапз 
1’ітрозіііоп  сіе  зез  таіпз  ип  §а§е  сіе  Ьопііеиг.  Без  Дізсіріез  пе  ѵоуаіепі  Ій  ^и,ипе 
ітрогіипе  сигіозііё,  еі  ѵоиіаіепі  сІёЬаггаззег  Іеиг  таііге  сіе  1а  Гоиіе  циі  ГоЬзё- 
Даіі.  Іёзиз  іеиг  Діі  сіе  іаіззег  Гаіге  Іез  рагепіз,  й  1а  іоі  сіе59иеІ5  іі  ѵеиі  сіоппег 
Іа  заіізіасііоп  ^и'іIз  гесЬегсЬаіепІ.  Маіз  іі  ѵеиі  еп  тёте  Іетрз  сіоппег  ипе  1е?оп 
аих  зіепз  еі  ргопопсе  й  ееііе  оссазіоп  ип  тоі  дие  поиз  аѵопз  ёё)й  гепсопігё 
ріиз  Ігаиі,  зоиз  ипе  іогте  Іаиі  зоіі  реи  сІіЯегепІе.  ]ёзиз  сіёсіаге  аітег  Іез  епГапІз, 
з’іпіёгеззег  а  еих,  рагее  ^и’і15  опі  ипе  ^иа1і^ё  ^ие  ёоіѵепі  аѵоіг  Іоиз  сеих  циі 
ѵоиіепі  епігег  аи  гоуаите  сіе  Біеи.  Оиеііе  езі  ееііе  ^иа1і^ё?  Соттепі  Иштте 
асіиііе  реиі-іі  ёіге  зетЫаЫе  а  ГепГапІ,  ^иап^  іі  з’а§іІ  роиг  іиі  сі'аѵоіг  рагі  й  се 
гоуаите?  5і  1а  гёропзе  сіе  }ёзиз  зе  Ьогпаіі  а  1а  рЬгазе  соттипе  аих  Ігоіз  ёѵап- 
дёіізіез,  поиз  роиггіопз  поиз  сотепіег  сіе  гарреіег  Гехріісаііоп  сіоппёе  ргёсёсіет- 
тепі.  Маіз  Маге  еі  Бис  еп  аіоиіепі  ипе  аиіге,  ^иі  Діі  9и’П  Гаиі  гесеѵоіг  1е 
гоуаите  сотте  оп  гесеѵгаіі  ип  епГапІ,  с’езі  Ій  ипе  репзёе  поиѵеііе.  Без  епіапіз 
зопі  оррозёз  ісі  аих  Ьоттез  й  ^иі  }ёзиз  аѵаіі  айаіге  огсііпаігетепі  ^иап^  іі 
ёіаіі  циезііоп  сіи  гоуаите:  й  сеих  ^иі,  еп  іеиг  ^иа1і^ё  сіе  ДиіГз,  ои  сіе  іизіез,  ои 
(ГоЬзегѵаІеигз  гі§оигеих  сіе  Іа  іоі,  гёсіатаіепі  іеиг  рагі  аи  гоуаите  сотте  ип 
«ігоіі  ас^иІ5,  сотте  ипе  гёсотрепзе  9т  Іеиг  ёіаіі  сіие.  Б'епГапІ  пе  зе  теі  раз 
.й  се  роіпі  ёе  ѵие;  іі  реиі  Дёзігег  ѵіѵетепі,  таіз  іі  пе  саісиіе  раз,  іі  пе  рёзе  раз 
зез  Ііігез,  іі  ассеріе  аѵес  Ьопііеиг  еі  гесоппаіззапсе  се  ^ие  зез  рагепіз  Іиі 
ойгепі. 

Се  тоі  сіе  іёэиз:  Баіззег  ѵепіг  й  тоі  іез  епіапіз!  езі  сііё  й  Югі  раг  сеих 
^иі  еззаіепі  сБёІаЫіг  1е  Ъаріёте  Дез  епіапіз  зиг  Дез  іехіез  сіи  БІоиѵеаи  Тезіа- 
тепі.  Оп  реиі  з’еп  зегѵіг  й  ееі  ейеі  й  сопсііііоп  ^и,оп  зе  іаззе  сіи  Ьаріёте  Іиі- 
тёте,  ипе  аиіге  і Дёе  ^ие  }еап-ВарІізІе,  Тёзиз  еі  зез  ароігез,  9т  сіетапсіаіепі 
Д’аЬогД  Іа  іоі  сопзсіепіе  еі  гёЙёсЬіе. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь  (349,  3  5 о). 

Чтобы  онъ  возложилъ  на  нихъ  руки:  у  евреевъ  былъ  обычай, 
когда  испрашивали  благословеніе  Божіе,  особенное  кому  либо,  возлагать  на 
голову  того  руки.  Они  придавали  великую  важность  молитвамъ  людей  благо¬ 
честивыхъ,  угодныхъ  Богу,  зная  изъ  примѣровъ  своей  исторіи  дѣйствительность 
таковых  ь  молитвъ  и  будучи  убѣждены,  что  пріемлющіе  благословеніе  отъ  свя¬ 
тыхъ,  или  удостоившіеся  молитвъ  ихъ  за  себя,  будутъ  счастливы. 

Ученики  же  возбраняли  имъ:  изъ  уваженія  къ  Іисусу  Христу, 
можетъ  быть  полагая,  что  онъ,  занятый  другими  важными  дѣлами  и  возвышен¬ 
ными  бесѣдами,  отяготится  дѣтьми;  можетъ  быть,  думали  не  развлекать  его  силъ. 

Таковыхъ  есть  царствіе  небесное;  таковыхъ  и  имъ  полобныхъ 
по  нравственнымъ  качествамъ:  по  невинности,  простотѣ,  искренности  и  пр. 

Возложивъ  на  нихъ  р  у  к  и;  т.  е.  благословивъ  ихъ  и  помолившись 
за  нихъ. 


Мѣсто  же  это  должно  быть  важно,  если  оно  два  раза  въ  этомъ 
отдѣлѣ  и  въ  отдѣлѣ  главы  XVIII  Матѳея,  IX  Марка  и  IX  Луки 
повторено  согласно.  Я  ставлю  это  мѣсто  прежде  XVIII  гл.  потому, 
что  оно  обще  выражаетъ  ту  же  мысль.  Въ  главѣ  ХѴІІІ-й  Матѳея 
мысль  эта  уже  разъясняется.  Для  церковниковъ  весь  смыслъ  этого 
мѣста  сосредоточился  на  томъ,  что  Іисусъ  благословляетъ  дѣтей, 
накладывая  руки,  и  они  толкуютъ,  зачѣмъ  онъ  накладывалъ  руки, 
и  дальше  они  ничего  не  видятъ.  Но  именно  накладываніе  рукъ-то 
и  не  имѣетъ  ничего  интереснаго,  это  только  разсказъ  о  поводѣ, 
по  которому  Іисусъ  высказалъ  важныя  учительныя  слова.  Накла¬ 
дываніе  рукъ  здѣсь  занимаетъ  то  же  мѣсто,  какое  въ  другихъ  мѣ¬ 
стахъ  слова:  «въ  то  время,  послѣ  этого  и  т.  п.»  Важно  то,  что 
онъ  выразилъ  по  случаю  дѣтей.  Выразилъ  же  онъ  слѣдующее:  во- 
первыхъ,  онъ  огорчился  тѣмъ,  что  ученики  могли  счесть  какое  бы 
то  ни  было  существо  недостойнымъ  и  неспособнымъ  соединиться 
съ  нимъ.  Во-вторыхъ,  онъ  по  этому  случаю  сказалъ  людямъ,  что 
они  не  должны  мѣшать  дѣтямъ  соединяться  съ  нимъ. 

Въ-третьихъ,  онъ  сказалъ,  что  это  тѣмъ  болѣе  дурно,  что  дѣти, 
пока  они  не  испорчены  людьми,  сами  собою  находятся  въ  темъ 
царствѣ  Бога,  которое  онъ  проповѣдуетъ,  и  что  потому  не  отдѣ¬ 
лять  ихъ  надо  отъ  него,  а  напротивъ,  самимъ  учиться  у  нихъ  о 
томъ,  какъ  понимать  царство  Бога.  Всѣ  эти  мысли  разъясняются 
въ  главѣ  ХѴІІІ-й  по  Матѳею. 


2.  Каі  тсрозхаХеаар.гѵо;  6  Тмезис  7іаі5іоѵ,  іатгреч  аотбѵ  еѵ  [аёзш  а<;та>';. 

3.  Каі  еітеѵ,  ’Аілг|Ѵ  Хёусо  бр.іѵ,  ёаѵ  (ау]  зтраш9]те  ха!  уёѵт]3гк  іб?  та  тгаіоіа,  ои  ;аіп 


иаёХдгре  е’і?  тт)ѵ  (ЗазіХгіаѵ  тшѵ  оираѵйѵ. 

4.  Каі  о?  ёаѵ  бё|у|-ас,  7гаібіоѵ  тсяоотоѵ 

Мѳ.  XVIII.  2.  Іисусъ,  призвавъ 
дитя,  поставилъ  его  посреди 
ихъ. 

3.  И  сказалъ:  истинно  говорю 
вамъ,  если  не  обратитесь,  и  не 
будете  какъ  дѣти,  не  войдете 
въ  царство  небесное. 

4.  И  кто  приметъ  і)  одно  та¬ 
кое  дитя  во  имя  мое;  тотъ  меня 
принимаетъ. 

і)  ДЁ|тг)таі  ПОНЯТЬ.  II  Кор.,  ГЛ. 


гѵ  ётгі  тш  оѵб[Ааті  [Аоо,  6(аё  оёуетаі. 

И  позвалъ  Іисусъ  мальчишку 
и  поставилъ  его  промежъ  уче¬ 
никовъ. 

И  сказалъ:  истинно  говорю 
вамъ:  если  не  вернетесь  назадъ 
и  не  станете  какъ  малыя  дѣти, 
не  войдете  въ  царство  небесное. 

И  если  кто  принимаетъ  такого 
одного  ребенка,  такъ  же,  какъ 
меня,  тотъ  понимаетъ  мое  ученіе. 

,  14;  Мѳ.  40  и  др. 


37.  Каі  оі  ёр.ё  ёсг;  оёі^тас,  оох  ёр.ё  оё^^таі,  аХХа  тоѵ  аттоатеіХаѵта  (ае. 

Мр.  IX.  37.  А  кто  меня  при-  А  кто  меня  понимаетъ,  тотъ 
метъ,  тотъ  не  меня  принимаетъ,  понимаетъ  пославшаго  меня, 
а  пославшаго  меня. 

Чтобы  войти  въ  царство  Бога,  надо  быть  какъ  ребенокъ.  Если  не 
вернетесь  назадъ  къ  своему  дѣтству  и  не  будете  какъ  дѣти,  то 
не  можете  быть  въ  волѣ  Бога. 
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Прежде  сказано:  будьте  бродяги,  нищіе,  какъ  дѣти,  не  потому 
что  вы  не  умѣли  пріобрѣсти  отечества,  имущества,  семьи,  а  какъ 
дѣти,  которые  не  знаютъ  ни  про  отечество,  ни  про  государство, 
ни  про  суды,  ни  про  собственность,  ни  про  блудъ,  ни  про  клятву, — 
будьте  какъ  дѣти.  Словамъ  этимъ  такъ  же,  какъ  и  блудницѣ, 
побиваемой  камнями,  особенно  посчастливилось,  и  безчисленное 
количество  разсужденій,  чувствительныхъ  фразъ  и  картинъ  напи¬ 
сано  на  эту  тему,  но  смыслъ  этихъ  много  разъ  повторенныхъ  словъ 
остается  не  только  туманнымъ,  но  совсѣмъ  непонятнымъ. 

Слова  эти  вовсе  не  чувствительныя  и  туманныя  фразы,  а  очень 
опредѣленныя  и  ясныя,  строгія  слова;  такія  же  значительныя,  стро¬ 
гія  и  ясныя  слова,  какъ  слова  о  томъ,  что  если  не  будете  какъ 
бродяги,  нищіе,  не  войдете  въ  царство  Бога.  И  также  часто  по¬ 
вторено  и  то,  и  другое,  и  также  выражено:  если  не  будете  бро¬ 
дяги  и  не  будете  какъ  дѣти,  не  войдете  въ  царство  Бога. 

Что  же  значитъ  быть  какъ  дѣти? 

Быть  глупымъ  какъ  дѣти,  этого  не  могъ  сказать  Іисусъ,  увѣ¬ 
щевавшій  къ  разумѣнію.  Быть  слабымъ  какъ  дѣти,  это  ни  къ  чему 
не  нужно.  Быть  незлобнымъ  какъ  дѣти,  это  неправда,  дѣти  бы¬ 
ваютъ  очень  злы.  Быть  готовымъ  на  все,  любить  Бога  и  ближняго, — 
дѣти  уже  никакъ  не  могутъ,  дѣти  самыя  эгоистическія  существа- 
Такъ  въ  чемъ  же  надо  быть  похожими  на  дѣтей?  Тѣмъ,  которые 
скрали  5'Ть  заповѣдей  Нагорной  проповѣди,  никакъ  нельзя  угадать 
этого.  Только  тѣмъ,  кто  понялъ  эти  заповѣди,  отвѣтъ  самый  про¬ 
стой  и  ясный.  Въ  5-ти  правилахъ  сказано:  і)  не  сердиться  и  про¬ 
щать  обиды,  слѣлать  такъ,  чтобы  никто  не  имѣлъ  гнѣва  на  тебяг 
дѣти  дѣлаютъ  это  всегда,  никто  не  сердится  на  дѣтей. 

2)  Не  блудить — дѣти  не  блудятъ. 

3)  Не  клясться — дѣти  не  понимаютъ,  что  такое  клятва. 

4)  Не  судить — они  только  боятся  суда. 

5)  Не  имѣть  враговъ  государственныхъ, — они  и  не  понимаютъ 
этого.  Такъ  вотъ  что  значитъ  быть  какъ  дѣти:  не  имѣть  вѣры  въ 
тѣ  людскія  учрежденія,  которыя  породили  зло — вражду,  блудъ, 
обѣщанія,  суды,  насиліе  и  войны.  У  Матѳея  въ  главѣ  ХѴІІІ-й  ст- 
6  тутъ  же,  послѣ  указанія  на  то,  чтобы  войти  въ  царство  Бога, 
сказано:  И  горе  тому,  кто  соблазнитъ,  обманетъ,  введетъ  во  зло 
этихъ  невинныхъ.  Только  понимая  это,  можно  понять  и  значеніе 
словъ:  кто  пойметъ,  что  такое  ребенокъ  по  моему  ученію,  тотъ 
пойметъ  все  мое  ученіе  и  волю  отца.  Понять  надо  то,  что  ребе¬ 
нокъ —  это  душа  божія,  сынъ  Бога,  только  знающій  отца  и  незнаю¬ 
щій  еще  заблужденій  плоти;  что  все  ученіе  Іисуса  состоитъ  въ 
томъ,  чтобы  не  дѣлать  зла,  а  ребенокъ  еще  не  дѣлаетъ  его. 


ІО.  'ОратЕ  |лѵ)  хзта?рроѵ7)ау]тг  ёѵо;  тшѵ  рнхршѵ  тоотшѵ.  Хё^іо  уар  6р.Тѵ,  оті  оі  я-р'еАос 
«отсоѵ  ёѵ  о'іряѵоі;  й'.і  тсаѵто;  (ЗХёпоиз!  то  ттрозш-оѵ  той  татрб?  р-оо  еѵ  оорзѵойт. 

Мѳ.  XVIII.  іо.  Смотрите,  не  Смотрите  же,  не  презирайте 
презирайте  ни  одного  изъ  ма-  ни  одного  ребенка,  потому  что 
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дыхъ  сихъ;  ибо  говорю  вамъ,  говорю  вамъ,  души  ихъ  всегда 
что  ангелы  *)  ихъ  на  небесахъ  видятъ  Отца  своего  Бога, 
всегда  видятъ  лице  отца  моего 
небеснаго. 

і)  'А.'пеХХоі  я  перевожу:  души.  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  слѣ¬ 
дующихъ  за  ЭТИМЪ  СЛОВЪ  ёѵ  оораѵоТ?, 

Стихъ  этотъ,  перенесенный  за  нѣсколько  стиховъ  послѣ,  явно 
относится  къ  опредѣленію  отношенія  дѣтей  къ  царству  Бога. 
Прежде  сказано,  что  надо  сдѣлаться  такимъ  же  какъ  ребенокъ, 
чтобы  быть  въ  царствѣ  Бэга.  Надо  смирить  себя  и  понимать  жизнь, 
такъ  же,  какъ  понимаютъ  ее  дѣти.  И  онъ  говоритъ:  поэтому  не 
презирать  надо  дѣтей,  а  учиться  надо  у  нихъ.  Дѣти — тѣ,  которые 
не  испорчены  зломъ  людей;  это  души,  которыя  всегда  живутъ  по 
волѣ  Отца. 


14.  Оотші  оох  ёаті  &ёХг][ла  ёагроа&еѵ  той  ёѵ  оораѵоТ?,  іѵа  атібХуса;  еі?  тшѵ  а г/.рйѵ 
тойтшѵ. 

Мѳ.  ХУШ.  14.  Такъ  нѣтъ  во-  Такъ  что  ни  одинъ  ребенокъ 
ли  Отца  вашего  небеснаго,  что-  не  погибаетъ  по  волѣ  отца  ва- 

бы  погибъ  одинъ  изъ  малыхъ  шего  Бога, 
сихъ. 

Стихъ  этотъ,  опять  оторванный  отъ  рѣчи  вставкой  притчи  о 
потерянной  овцѣ,  продолжаетъ  ту  же  рѣчь.  Онъ  говоритъ:  дѣти 
всѣ  въ  волѣ  Бога,  и,  не  имѣя  еще  своей  воли,  всегда  въ  царствѣ 
Бога,  души  ихъ  нераздѣльны  съ  Отцемъ,  такъ  что  разъединеніе 
ихъ  отъ  Отца  происходитъ  не  по  волѣ  Отца,  а  по  волѣ  людей. 


6.  "Оі  о’  аѵ  ахаѵояХіат]  ёѵа  т а>ѵ  р.гхр<иѵ  тобтшѵ  ти>ѵ  гаатеибѵтшѵ  еі?  ёр.ё,  аир-срёреѵ 
аіітш  іѵа  хрер-аоЗ-г)  р.6Хо?  бѵгхо;  ётгі  тоѵ  тра^г)Хоѵ  аотоо,  хаі  хатакоѵтіаЗО  ёѵ  тш  теХауеі 
тт}?  ѲаХазоѵ]?. 


И  тотъ,  кто  отманитъ  отъ 
истины  хоть  одного  изъ  такихъ 
дѣтей,  вѣрующихъ  въ  меня,  то 
онъ  готовитъ  ему  то,  чтобы  на¬ 
дѣть  жерновъ  на  шею  и  пото¬ 
нулъ  бы  онъ  въ  морѣ. 


Мѳ.  XVIII.  6.*  А  кто  соблаз¬ 
нитъ  *)  одного  изъ  малыхъ  сихъ, 
вѣрующихъ  въ  меня  2);  тому 
лучше  было  бы  3),  если  бы  по¬ 
вѣсили  ему  мельничный  жерновъ 
на  шею;  и  потопили  его  во  глу¬ 
бинѣ  морской. 

і)  ЕхаАаХіаѵ).  Слово  ма'/ЬаЩш  встрѣчалось  нѣсколько  разъ,  но 
здѣсь  оно  встрѣчается  въ  первый  разъ  въ  своемъ  точномъ,  опре¬ 
дѣленномъ  и  особенномъ  значеніи.  Настоящее  слово  есть  о-хаѵЗяХо?, 
значущее:  приманка  въ  ловушку;  въ  евангельскомъ  языкѣ  только 
вмѣсто  этого  употребляется  охаѵ5аХѵ)8роѵ  и  дѣйствительный  глаголъ 
«хаѵ§аХіС«>  въ  страдательномъ.  Значеніе  слова  совершенно  соотвѣт¬ 
ствуетъ  русскому  манить ,  приманивать,  какъ  оно  употребляется  въ 
сѣверномъ  нарѣчіи  манитъ  вмѣсто  обманутъ. 

Особенность  глагола  этого  по-гречески — преимущественно  въ 
тѣхъ  предлогахъ  и  падежахъ,  съ  которыми  онъ  употребляется.  Онъ 
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употребляется  въ  страдательномъ  залогѣ  просто  и  съ  предлогомъ 
гѵ  и  имѣетъ  значеніе  быть  отманутымъ  отъ  истины.  Таково  значеніе: 

Мѳ.  XIII,  21.  ГЕѴоріѵіг]<;  оё  рХйреш?  Г|  о’ш-^оо  біа  тбѵ  Хбуоѵ,  еобб?  зхаѵбаХіСетаі. 

XXIV  ,  ІО.  Каі  тбте  зхаѵ5хХ'.з5г]аоѵтаі  яоХХоі. 

XXVI,  33-  Е'1  хаі  лаѵте?  зхаѵбаХізб^аоѵта'.  ёѵ  зоі.  .  .  . 

Мр.  IV,  17.  Еі$  ёс о;  вхаѵбаХі^оѵтаі  .  .  . 

XIV,  29.  к  аі  г’.  яоѵтг?  зу.аѵ5хХіобт)зоѵтаі. 

Въ  страдательномъ  же  залогѣ  съ  прибавленіемъ  ёѵ. 

Мѳ.  XI,  6.  'Ос  ёаѵ  |АТ)  зхаѵбаХізб?)  ёѵ  ёр.оі .  .  . 

XIII,  57’  Каі  ёзхаѵбаХіСоѵто  ёѵ  абтш. 

XXVI,  31,  Паѵтг?  6|хгТс  зхаѵбаХізб г)зезбе  ёѵ  ёр.оі. 

Мр.  VI,  3-  Каі  ёзхаѵбаХіСоѵто  ёѵ  абтш 

XIV,  27.  "Оті  яаѵтес  охаѵоаХіаВг(Зезое  ёѵ  ёроі. 

’Еѵ  ё(Аоі,  т.  е.  отъ  моего  ученія,  которое  есть  истина. 

Это  значеніе  глагола  въ  страдательномъ  залогѣ  опредѣляетъ  и 
его  значеніе  въ  дѣйствительномъ  залогѣ.  Значеніе  его  не  есть  про¬ 
сто  обмануть,  но  отманить  отъ  истины. 

Сказавъ  что  дѣти,  потому  что  они  не  дѣлаютъ  зла,  находятся 
въ  волѣ  божіей,  въ  истинѣ,  Іисусъ  говоритъ:  горе  тому,  кто  отма¬ 
нитъ  ихъ  отъ  истины  или  отъ  меня. 

2)  Вѣрующій  въ  меня.  Дѣти,  маленькія  дѣти,  которыя  и  ничего 
не  понимаютъ  и  близко  не  подходили  къ  Іисусу,  эти  дѣти  вѣрятъ 
въ  Іисуса  или  въ  его  ученіе,  что  это  значитъ?  А  это  одинаково 
сказано  и  у  Матѳея  и  у  Марка.  Дѣти  вѣрятъ  въ  Іисуса.  Вѣрить 
въ  то,  что  онъ  второе  лицо  троицы — нельзя.  Вѣрить  въ  его  ученіе 
имъ  тоже  нельзя.  Одно,  во  что  они  вѣрятъ,  это:  что  жизнь — 
добро.  Вотъ  это  и  больше  ничего  есть  ученіе  Іисуса.  Тотъ,  кто  не 
соблазненъ,  тотъ  вѣритъ  въ  Іисуса. 

Короткій  стихъ  Х\  III,  6,  по  Матѳею:  И  тотъ  кто  отманитъ 
отъ  истины  одного  изъ  такихъ  дѣтей;  IX,  42  по  Марку,  есть  раз- 
гадка  всего  Евангелія.  Надо  выбросить  его  или  понимать  все  Еван¬ 
геліе  такъ,  что  Іисусъ  не  училъ  никакой  вѣрѣ,  кромѣ  вѣры  въ 
жизнь. 

3)  На  какомъ  основаніи  зиц^ёрг;  аитш  переведено:  тому  лучше  бы 
было,  подразумѣвая  подъ  тѣмъ  того,  кто  соблазнитъ,  рѣшительно 
нельзя  понять. 

Неловкая  фраза  XVI I,  2,  Луки  только  могла  подать  поводъ 
къ  этому. 

Лк.  XVII,  I .  ЕІте  бё  яро?  той?  р.абѵ)та<;,  ’Аѵгѵбехтбѵ  ёзтг  р.Х(  ёХоеіѵ  та  зхаѵба- 
Хабѵаі  бё  об  ёру_етаі. 

2.  ’АХзітеХоІ  абтш  гі  и.йѵот  бѵіхб;  таріхеітаі  яері  тбѵ  трарг]Хоѵ  абтш;  хаі  ёрріята; 
6»?  тг,ѵ  баХаззаѵ  У)  іѵа  зхаѵбаХізг)  ёѵа  тшѵ  рдхршѵ  тобтшѵ;  ЧТО  у  Луки  Эта  фраза 
есть  вставка,  очевидно.  Она  ни  къ  селу  ни  къ  городу  и  говоритъ 
о  дѣтяхъ. 

Только  у  Матѳея  и  Марка  совершенно  одинаково  выражена 
мысль.  У  Марка:  ххХбѵ  ёзтсѵ  абтш  р.аХХоѵ,  т.  е.  лучше  было  бы  ему;  у 
Матѳея:  зорірёреі  абтш,  т.  е.  содѣйствуетъ  ему.  Еор.®ёрш  значитъ  содѣй¬ 
ствовать. 
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Но  почему  ему  значитъ  тому,  кто  соблазнитъ,  а  не  ребенку? 
Соблазненный  ребенокъ,  лишенный  жизни,  подобенъ  человеку  съ 
жерновомъ,  брошенному  въ  море.  Жерновъ — это  соблазнъ.  Но  по¬ 
чему  соблазнившій  подобенъ  человѣку,  брошенному  въ  море, 
остается  мало  что  не  понятнымъ,  но  грубымъ  и  глупымъ.  Переводъ 
этого  мѣста  церковью  есть  одинъ  изъ  многихъ  примѣровъ  не 
одной  злонамѣренности  перевода,  но  и  необычной  неряшливости, 
легкомысленности. 


7.  Оояі  тш  7.оз[лш  атсо  тшч  а'/.яѵо сХшѵ-  аѵаултг]  720  гатіѵ  ЁХѲеЕѵ  т а  ахаѵ&аХа"  тсХт|Ѵ 
обаі  тш  аѵЧрсотгш  ехеіѵш,  ос’  оо  то  ахаѵоосХоѵ  еруетас. 

8.  Еі  ог  У)  уеір  ооо  т]  6  тгой?  ооо  оу.аѵояХіСес  ее,  е'ххоіоѵ  аота  ѵ.аі  [ЗаХе  апо  аоо' 
хаХбѵ  аос  еот'.ѵ  е’.агХбгсѵ  Еі?  ту)ѵ  (7оу]Ѵ  70Х0Ѵ  у]  хоХХоѵ  т]  обо  уеТря?  г(  обо  ттооа?  еуоѵта 
рХк)9у]Уа[  гс?  то  пор  то  аішѵіоѵ. 

9.  Кас  еі  бсрОаХр.о?  ооо  охаѵоаХіСес  ое,  г ?гХе  абтоѵ  хосі  ряХе  япо  ооо-  хяХбѵ  оос  вех 

рсоѵосрЧяХрсоѵ  бі?  т'г;ѵ  есоеХОгсѵ,  био  оср9аХр.ойс  еуоѵта  (ЗХт)9т^а!  еі?  т/]ѵ  •рёеѵѵаѵ 

тоо  тгорб;. 


Мѳ.  ХУШ.  7.  Горе  міру  отъ 
соблазновъ,  ибо  надобно  прійти 
соблазнамъ:  но  горе  тому  чело¬ 
вѣку,  чрезъ  котораго  соблазнъ 
приходитъ. 

8.  Если  же  рука  твоя  или  но¬ 
га  твоя  соблазняетъ  тебя,  отсѣ¬ 
ки  ихъ,  и  брось  отъ  себя:  луч¬ 
ше  тебѣ  войти  въ  жизнь  безъ 
рукъ,  или  безъ  ноги,  нежели  съ 
двумя  руками  и  съ  двумя  нога¬ 
ми  быть  ввержену  въ  огонь 
вѣчный. 

9.  И  если  глазъ  твой  соблаз¬ 
няетъ  тебя;  вырви  его,  и  брось 
отъ  себя:  лучше  тебѣ  съ  однимъ 
глазомъ  войти  въ  жизнь,  неже¬ 
ли  съ  двумя  глазами  быть  ввер¬ 
жену  въ  геену  огненную. 


Міръ  людей  несчастенъ  отъ 
соблазновъ,  потому  что  нельзя 
не  быть  соблазнамъ;  но  несча¬ 
стенъ  человѣкъ,  кто  дѣлается 
обманщикомъ. 

Если  рука  твоя  или  нога  вво¬ 
дитъ  тебя  въ  обманъ,  отсѣки 
ихъ  и  брось,  потому  что  хорошо 
жить  хоть  безрукому  или  хро¬ 
мому,  а  не  съ  двумя  ногами  и 
двумя  руками  пропасть. 


И  если  глазъ  твой  вводитъ 
тебя  въ  обманъ,  вырви  его  и 
брось.  Хорошо  жить  хоть  кри¬ 
вому,  а  не  съ  двумя  глазами 
пропасть. 


Общее  примѣчаніе. 

Сказано,  что  дѣти  родятся  вѣрующими  въ  ученіе  Іисуса,  что 
они  въ  царствѣ  Бога,  и  что  погибаютъ  они  только  отъ  того,  что- 
взрослые  люди  отманиваютъ  ихъ  отъ  царства  Бога  и  соблазняютъ. 

Соблазны  есть  и  будутъ,  но  надо  бояться  ихъ,  потому  что  они 
губятъ  и  дѣтей,  и  тѣхъ,  которые  сами  соблазнъ  для  другихъ.  Со¬ 
блазнъ  это  то,  что  отманиваетъ  отъ  добра  и  истины,  это  зло  и 
ложь,  которыя  кажутся  добромъ  и  правдой,  это  та  привада  въ  за¬ 
падню,  которая  кажется  птицѣ  и  звѣрю  добромъ  до  тѣхъ  поръ,, 
пока  обманутый  не  попадется  въ  нее.  Такія-то  ловушки,  обманы 
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составляютъ  несчастія  міра.  Люди  добры,  но  эти  обманы  губятъ 
ихъ.  Они  есть  въ  мірѣ  и  не  могутъ  не  быть,  какъ  не  можетъ 
быть  тьма,  если  есть  свѣтъ;  не  можетъ  быть  заблужденія,  если 
есть  истина.  Но  надо  знать  ихъ,  потому  что  въ  нихъ  главная  бѣда 
людей.  Берегитесь  и  того,  чтобы  попасть  въ  нихъ,  и  того,  чтобы, 
попавшись,  не  быть  участниками  въ  нихъ.  Есть  же  соблазны  про¬ 
тивъ  5-ти  правилъ  Нагорной  проповѣди. 

Соблазнъ  гнѣва — тотъ,  который  приводитъ  человѣка  къ  убійству, 
къ  обидѣ. 

Соблазнъ  6лг$да ,  который  приводитъ  человѣка  къ  нечистотѣ  тѣ¬ 
лесной  и  раздору  съ  ближними. 

Соблазнъ  клятвы,  вовлекающій  человѣка  въ  поступки,  противные 
волѣ  божіей,  подъ  предлогомъ  обѣщанія. 

Соблазнъ  насилія ,  вызывающій  человѣка  къ  возмездію  такимъ  же 
зломъ,  каково  то  зло,  которое  онъ  потерпѣлъ  отъ  другого. 

Соблазнъ  различія  между  своимъ  народомъ  и  чужимъ  и  при¬ 
знанія  необходимости  защищать  своихъ  и  вредить  чужимъ. 

Противъ  этихъ  правилъ  разставлены  западни  по  всему  міру,  и 
противъ  нихъ-то  теперь  остерегаетъ  Іисусъ  Христосъ.  Это  соблазны 
того,  что  всѣми  принято,  всѣми  считается  хорошимъ  и  важнымъ, 
то,  что  высоко  передъ  людьми,  но  мерзость  передъ  Богомъ.  Онъ  не 
называетъ  ихъ  зломъ,  но  онъ  называетъ  ихъ  западнями,  черезъ 
которыя  зло  входитъ  въ  міръ,  и  которыхъ  должны  бояться  люди. 
Разрушать  ихъ  не  нужно,  они  не  важны,  они  ни  зло,  ни  добро, 
но  не  надо  въ  нихъ  участвовать. 


3.  ’Еіѵ  ог  азарту]  е!^  зе  6  а&еХіро;  зоо,  ёттіре^зоѵ  аотш*  хаі  ёаѵ  р.Етаѵот]Зіі],  агрЕ? 
аот<Ь. 

Лк.  XVIII.  3.  Наблюдайте  за  Берегитесь  же.  Если  обидитъ 
собою.  Если  же  согрѣшитъ  про-  тебя  братъ  твой,  то  выговори 
тивъ  тебя  братъ  твой,  выговори  ему,  а  повинится — прости  ему. 
ему;  и  если  покается,  прости 
ему. 

Мѣсто  это  стоитъ  у  Луки  непосредственно  послѣ  словъ  о  томъ, 
что  необходимо  быть  соблазнамъ,  но  бѣда  тому,  чрезъ  кого  они 
входятъ  въ  міръ.  У  Матѳея  точно  также  мѣсто  о  прощеніи  брата 
слѣдуетъ  за  словами  о  соблазнахъ;  но  вопросъ  Петра  (стихъ  2і-й 
Матѳея)  перенесенъ  къ  концу.  Для  ясности  рѣчи  я  переношу  во¬ 
просъ  Петра  (стихъ  21-й  Матѳея)  къ  началу  и  соединяю  со  стихомъ 
3-мъ  Луки,  съ  которымъ  онъ  и  связанъ  по  смыслу. 


21.  Тоте  7гро5ЕХ0(і>ѵ  аотш  6  Штро;  еіяе,  Кйріе,  гсоаахі;  ар.зртг;ве'.  еі;  ёрі  о  а§еХ<ро; 
роо,  хаі  асррзш  айтш;  ёю;  ёптахі;. 

22.  Ліу Е!  аотф  6  ’ІУ)зой;,  Оо,  Хёуш  зо>.,  е'ю;  ёптахіс,  аХХ’  ею;,  ё[Йо|АГ(хоѵтсш;  етгта. 
Мѳ.  ХѴПІ.  2і.  Тогда  Петръ  Тогда  подошелъ  къ  нему  Петръ 

приступилъ  къ  нему,  и  сказалъ;  и  говоритъ:  сколько  бы  разъ  ни 


Господи!  сколько  разъ  прощать 
брату  моему,  согрѣшающему,  про¬ 
тивъ  меня?  до  семи  ли  разъ? 

22.  Іисусъ  говоритъ  ему:  не 
говорю  тебѣ:  до  семи,  но  до 
седмижды  семидесяти  разъ. 


обидѣлъ  меня  братъ,  я  все  буду 
прощать  его  до  семи  разъ. 

И  говоритъ  ему  Іисусъ:  я  го¬ 
ворю  не  семь  разъ  прощать,  а 
семьдесятъ  разъ  семь. 


Петръ  выставляетъ  соблазнъ  разсужденія  о  томъ,  что  месть 
противодѣйствіе  злу.  Онъ  говоритъ:  положимъ,  простить  можно 
одинъ  разъ,  онъ  сдѣлаетъ  непремѣнно  еще  разъ  то  же,  потому 
именно,  что  я  простилъ  его.  Если  прощать,  то  придется  прощать 
безпрестанно,  и  люди  безпрестанно  будутъ  обижать  тебя.  И  Іисусъ 
предостерегаетъ  отъ  этого  обмана  и  отвода  отъ  истины  и  говоритъ: 
прощать  не  разъ  надо,  не  семь  разъ,  а  столько  разъ,  сколько  оби¬ 
дитъ,  и  не  разсуждать  о  томъ,  что  это  будетъ  или  не  будетъ  по¬ 
ощрять  обидчика. 


23.  Діа  тоото  шр.оіш9т]  ѵ}  ^ааіХеіа  тшѵ  обраѵшѵ  аѵ9ршлш  [ЗааіХгі,  о(  ѵ]9ёХг]ае  аоѵйраі 
Хоуоѵ  р.ета  тшѵ  бобХшѵ  абтой. 

24.  ’АрІар-ёѵоо  бе  абтой  аиѵаіреіѵ,  лроат)ѵёу9ѵ]  абтш  еі?  6среіХётѵ]5  р.орішѵ  таХаѵтшѵ. 

25.  Мт)  е^оѵто;  бё  абтой  алобойѵаі,  ёхёХе иаеѵ  абтоѵ  6  хорю?  абтой  лра9і]ѵаі,  хаі  тт)Ѵ 
■уиѵаТха  абтой  хаі  та  тёхѵа,  хаі  лаѵта  6а а  еі^е,  хаі  алобо9г]ѵаі. 

26.  Пеашѵ  обѵ  6  6ойХо5  лроаехбѵгі  абтш,  Хёушѵ,  Корее,  р.ахро9бр.у]аоѵ  ёл’  ёриоі,  хаі 
лаѵта  аоі  алобшаш. 

27.  2лХау)(ѵіа9гіс  бё  6  хорю?  той  бойХоо  ёхеіѵои  алёХиагѵ  абтоѵ,  хаі  то  баѵеюѵ  асрѵ)- 
хеѵ  аотш. 


28.  ’Е?еХ0шѵ  бё  6  600X05  ёхеТѵо5  ебргѵ  ёѵ а  тшѵ  аоѵбобХшѵ  абтой,  ос  шсреіХеѵ  аотш 
ёхатбѵ  6т]ѵаріа'  хаі  хратоаас  абтоѵ  елѵіуе,  Хёуоѵ,  'Алобос  р.оі  оті  оіреіХгі;. 

29.  Пеашѵ  обѵ  6  сбѵоооХос  абтоо  еіе  Т065  лббас  абтоо  ларгхаХеі  абтоѵ,  Хіу шѵ,  Ма- 
хроѲбр.ѵ]аоѵ  Іл’  ёр-оі,  хаі  лаѵта  алобшаш  аоі. 

30.  'О  бё  обх  -^ѲеХеѵ,  аХХа  алгХ9шѵ  ё'ріаХеѵ  абтоѵ  ец  сроХаху]ѵ,  ёшс  об  алббш  тбѵ 
6сргіХбр.еѵоѵ. 

31.  ’Іббѵтгс  бё  оі  абѵбооХоі  абтоо  та  ■уеѵбр.еѵа  ёХилу]9т]ааѵ  асробра-  хаі  ёХ9бѵтг5  ріе- 
ааір ѵ)ааѵ  тш  хоріш  абтшѵ  лаѵта  та  •реѵбр.гѵа. 

32.  Тоте  лроахаХеаареѵос  абтоѵ  6  хбріос  абтоо  Хё-^еі  аотш,  ДойХе  лоѵг]рё,  лаааѵ  тг)ѵ 
б<реіХг)ѵ  ёхгіѵу]ѵ  аср урла  аоі,  ёлгі  ларгхаХеаас  р.е. 

33.  Обх  ёбгі  хаі  аё  ёХёт]ааі  тбѵ  аоѵбооХбѵ  аоо,  шс  хаі  ёрш  ае  ѵ|Хёу]аа. 

34.  Каі  6руіа9еІ5  6  хор  105  абтоо  ларёбшхеѵ  абтоѵ  тоІ5  (ЗаааѵіатаТс,  гш;  об  алобш 
лаѵ  то  6іргіХбр.еѵоѵ  аотш. 

35.  Оотш  хаі  6  лат^р  р.оо  6  ёлоораѵюс  лоі/]аеі  бр-Гѵ,  ёаѵ  р.ѵ)  берете  ёхаато5  тш  абеХ- 
ірш  абтоо  ало  тшѵ  харбішѵ  бршѵ  та  лара  лтшр.ата  абтшѵ. 


Мѳ.  ХѴШ.  23.  Посему  царство 
небесное  подобно  царю,  который 
захотѣлъ  сосчитаться  съ  рабами 
своими. 

24.  Когда  началъ  онъ  счи¬ 
таться,  приведенъ  былъ  къ  нему 
нѣкто,  который  долженъ  былъ 
ему  десять  тысячъ  талантовъ. 


Поэтому  царство  Бога  вотъ 
на  что  похоже.  Человѣкъ  бога¬ 
тый  хотѣлъ  счесться  со  своими 
приказчиками. 

Только  началъ  онъ  считаться, 
привели  ему  приказчика  одного. 
Долженъ  онъ  былъ  іо  тысячъ 
денегъ. 


25-  А  какъ  онъ  не  имѣлъ 
чѣмъ  заплатить,  то  государь  его 
приказалъ  продать  его,  и  жену 
его.  и  дѣтей,  и  все,  что  онъ 
имѣлъ,  и  заплатить. 

2 6.  Тогда  рабъ  тотъ  палъ,  и 
кланяясь  ему,  говорилъ:  государь! 
потерпи  на  мнѣ,  и  все  тебѣ  за¬ 
плачу. 

27.  Государь,  умилосердившись 
надъ  тѣмъ,  отпустилъ  его,  и  долгъ 
простилъ  ему. 

28.  Рабъ  же  тотъ,  вышедши, 
нашелъ  одного  изъ  товарищей 
своихъ,  который  долженъ  былъ 
ему  сто  динаріевъ,  и,  схвативъ 
его,  душилъ,  говоря:  отдай  мнѣ, 
что  долженъ. 

29.  Тогда  товарищъ  его  палъ 
къ  ногамъ  его,  умолялъ  его,  и 
говорилъ:  потерпи  на  мнѣ,  и 
все  отдамъ  тебѣ. 

30.  Но  тотъ  не  захотѣлъ,  а 
пошелъ,  и  посадилъ  его  въ  тем¬ 
ницу,  пока  не  отдастъ  долга. 

31.  Товарищи  его,  видѣвъ 
происшедшее,  очень  огорчились, 
и  пришедши,  разсказали  госу¬ 
дарю  своему  все  бывшее. 

32.  Тогда  государь  его  при¬ 
зываетъ  его,  и  говоритъ:  злой 
рабъ!  весь  долгъ  тотъ  я  простилъ 
тебѣ,  потому  что  ты  упросилъ 
меня. 

33.  Не  надлежало  ли  и  тебѣ 
помиловать  товарища  твоего, 
какъ  и  я  помиловалъ  тебя? 

34.  И  разгнѣвавшись,  государь 
его  отдалъ  его  истязателямъ,  по¬ 
ка  не  отдастъ  ему  всего  долга. 

35.  Такъ  и  Отецъ  мой  небес¬ 
ный  поступитъ  съ  вами,  если  не 
проститъ  каждый  изъ  васъ  отъ 
сердца  своего  брату  своему  со¬ 
грѣшеній  его. 


Не  было  у  него  чѣмъ  запла¬ 
тить,  и  велѣлъ  хозяинъ  продать 
жену,  дѣтей  и  все,  что  у  него 
было,  чтобы  заплатить. 

И  вотъ  палъ  тотъ  приказчикъ 
въ  ноги,  сталъ  кланяться  хозя¬ 
ину.  Хозяинъ,  потерпи  на  мнѣ. 
все  заплачу. 

И  сжалился  хозяинъ  на  слу¬ 
жителя  этого  и  отпустилъ  его, 
и  долгъ  простилъ  ему. 

И  вышелъ  приказчикъ  и  на¬ 
шелъ  своего  работника,  такого, 
который  долженъ  былъ  ему  сто 
копѣекъ.  И  позвавши  его,  сталъ 
душить  и  говорить:  заплати,  что 
долженъ. 

И  вотъ  палъ  тотъ  работникъ 
въ  ноги  и  проситъ  и  говоритъ: 
сжалься  надо  мною,  все  тебѣ 
заплачу. 

Но  тотъ  не  согласился,  отвелъ 
его  и  отдалъ  въ  тюрьму,  пока 
тотъ  не  заплатитъ  ему  долгъ. 

И  увидѣли  то,  что  случилось, 
другіе  работники,  и  очень  опе¬ 
чалились  и  пошли  открыли  хо¬ 
зяину  все,  что  случилось. 

Тогда  призвалъ  хозяинъ  и 
приказчика  и  говоритъ:  злой 
рабъ,  весь  долгъ  тотъ  простилъ 
тебѣ  за  то,  что  ты  просилъ. 

И  тебѣ  должно  было  помило¬ 
вать  раба  твоего,  какъ  я  тебя 
помиловалъ. 

И  прогнѣвавшись  хозяинъ  от¬ 
далъ  его  истязателямъ,  пока  не 
отдастъ  всего,  что  былъ  долженъ 
ему. 

Такъ  и  отецъ  мой  небесный 
сдѣлаетъ  съ  вами,  если  каждый 
не  проститъ  брату  своему  отъ 
всего  сердца  его  погрѣшности. 


Представленіе  о  томъ,  что  кто-нибудь  изъ  людей  можетъ  быть 
виноватъ  передъ  нами,  есть  обманъ.  Если  мы  считаемъ  другихъ 
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виноватыми  передъ  собой,  то  только  потому,  что  мы  забываемъ 
всѣ  вины  наши,  что  мы  забываемъ  все  то,  что  мы  должны  были 
сдѣлать,  и  что  мы  не  сдѣлали,  и  потому  не  только  не  удивительно 
прощать  70  X  7  разъ,  но  удивительно  думать  о  томъ,  чтобы  кто- 
нибудь  могъ  быть  должнымъ  передъ  нами.  Вина  чья  бы  то  ни  было 
есть  обманъ  —  отводъ  отъ  истины.  Чтобы  не  впасть  въ  этотъ  со¬ 
блазнъ,  надо  исполнять  первое  правило  Нагорной  проповѣди:  не 
имѣть  гнѣва  на  брата  и  мириться  со  всѣми. 


1 $.  ’Еаѵ  8ё  арарт^зг]  гіс  её  6  аоеХсрос 
нотой  [хбѵоо.  Іаѵ  ао о  ахоозіг],  ёхёр8т]зас  тоѵ 

1 6.  ’Еяѵ  8ё  р.У]  ахобзтг],  тасраХа(Зе  р.ета 
торшѵ  т]  трішѵ  зта9?]  яаѵ  рт]р.а. 

17.  ’Еаѵ  Вё  тгарахобзг)  аётшѵ,  еітсё  ту)  ; 
зг],  ёзтів  аоі  бізтгер  6  е9ѵіхо;  хаі  ётеХй>ѵг({. 

Мѳ.  XVIII,  15.  Если  же  со¬ 
грѣшитъ  противъ  тебя  братъ 
твой:  пойди,  и  обличи  его  между 
тобою  и  имъ  однимъ;  если  по¬ 
слушаетъ  тебя,  то  пріобрѣлъ  ты 
брата  твоего. 

1 6.  Если  же  не  послушаетъ, 
возьми  съ  собой  еще  одного,  или 
двухъ,  дабы  устами  двухъ,  или 
трехъ  свидѣтелей  подтвердилось 
всякое  слово. 

17.  Если  же  не  послушаетъ 
ихъ,  скажи  церкви  1),  а  если  и 
церкви  не  послушаетъ,  то  да  бу¬ 
детъ  онъ  тебѣ,  какъ  язычникъ 
и  мытарь. 


зоо,  отохуе  хаі  еХеу!;оѵ  аотоѵ  ретофб  зоо  хаі 
абгХсрбѵ  зоо. 

зоо  ёті  гѵа  4)  обо,  Іѵя  ёкі  зторатос  86о  р.ар- 
5ХхХѵ)зіа.  ёаѵ  8ё  хаі  тг,;  ёххХт]ЗІа;  тсарахоб- 

Если  обидитъ  тебя  братъ  твой, 
поди  и  уличи  его  съ  глазу  на 
глазъ.  Если  послушаетъ  тебя,  то 
ты  въ  барышахъ,  ты  добылъ  се¬ 
бѣ  брата. 

Если  не  послушаетъ,  то  возьми 
съ  собою  еще  одного  или  двухъ, 
чтобы  двое  или  трое  уговорили 
его. 

Если  не  послушаетъ  и  ихъ, 
скажи  сходкѣ;  если  же  и  сходки 
не  послушаетъ,  такъ  пусть  бу¬ 
детъ  онъ  для  тебя  такой  же, 
какъ  чужой  или  какъ  откуп¬ 
щикъ. 


і)  ’ЕххХтг]зіа  я  перевожу  тѣмъ  же  словомъ,  которое  вполнѣ  отвѣ¬ 
чаетъ  греческому.  Можно  бы  еще  вѣрнѣе  перевести  и  выборнымъ 
на  сходкѣ,  но  сходка  и  есть  собраніе  выборныхъ. 


18.  ’Арл]Ч  бріѵ,  ”0за  ёяѵ  8у)атпте  ётті  ту]?,  уг[ ёзтоа  ог5ерёѵа  еѵ  тш  оираѵш'  ха' 


оза  ёаѵ  Хйзрте  ёиі  ту)<?  уу)?,  езтаі  ХеХорёѵа 

Мѳ.  XVIII,  18.  Истинно  гово¬ 
рю  вамъ:  что  вы  свяжете  на  зем¬ 
лѣ,  то  будетъ  связано  на  небѣ; 
и  что  разрѣшите  на  землѣ,  то 
будетъ  разрѣшено  на  небѣ. 


гѵ  тф  оираѵф* 

Истинно  говорю  вамъ:  все  то, 
что  завяжете  на  землѣ,  завязано 
будетъ  и  у  Бога,  и  все  то,  что 
развяжете  на  землѣ,  все  то  раз¬ 
вязано  будетъ  и  у  Бога. 


Вотъ  что  говоритъ  объ  этомъ  церковь  (Толк.  Евангелія  стр.  297, 
298,  299,  ззз). 

Что  вы  свяжете  на  землѣ  и  пр.  что  обѣщано  было  прежде  Петру,, 
то  теперь  обѣщается  всѣмъ  Апостоламъ.  Господь  употребляетъ  совершены  7  одни 
и  тѣ  же  выраженія  и  въ  томъ  и  въ  этомъ  случаѣ,  чтобы  показать  ученикамъ. 


что  власть  всѣмъ  имъ  дается  одинаковая,  что  Петру  не  предоставляется  исклю¬ 
чительное  или  даже  преимущественное  право  править  церковью,  что  все,  законно 
утвержденное  всѣми  ими  и  ихъ  преемниками  въ  дѣлѣ  управленья  церковью, 
утверждено  будетъ  и  божественнымъ  опредѣленіемъ  на  небесахъ  по  силѣ  при¬ 
сущаго  въ  церкви  и  ея  представителяхъ  духа  истины. 

Смотри,  какимъ  бѣдамъ  онъ  подвергаетъ  упорнаго:  и  здѣшнему  наказанію  и 
будущему  мученію.  А  этимъ  онъ  угрожаетъ  не  для  того,  чтобы  сіе  такъ  случи¬ 
лось,  но  чтобы  устрашенный  угрозою,  т.  е.  и  отсѣченіемъ  отъ  церкви,  и  опас¬ 
ностью  быть  связану  на  небесахъ,  сталъ  кротче,  и  зная  то,  если  не  въ  началѣ, 
то  по  крайней  мѣрѣ  послѣ  многихъ  осужденій,  оставилъ  гнѣвъ.  Такъ  спаситель 
установилъ  первый,  второй  и  третій  судъ,  а  не  вдругъ  отвергъ  грѣшника",  дабы, 
т.  е.  если  онъ  не  послушаетъ  перваго  суда,  то  покорился  бы  второму;  а  если 
презритъ  и  оный,  то  устрашился  бы  третьяго;  если  же  не  уважитъ  и  сего,  ужас¬ 
нулся  бы  будущаго  наказанія,  опредѣленія  и  суда  божія. 

Если  въ  словахъ:  что  свяжете  и  пр.  содержится  власть  запрещать 
общеніе  съ  нераскаяннымъ  и  отлучать  его  отъ  церкви,  то  въ  словахъ:  что  раз¬ 
рѣшите  и  пр.  содержится  власть  прощать  и  вновь  принимать  въ  общеніе  съ 
церковью  согрѣшившаго,  если  онъ  раскается. 

Ключи  царства  небеснаго:  понятіе  царства  небеснаго  соотвѣт 
ствуеть  здѣсь  понятію  церкви,  и  какъ  церковь  представляется  подъ  образомъ 
зданія,  которое  конечно  имѣетъ  входъ  и  выходъ,  замыкаемый  и  отмыкаемый 
посредствомъ  ключей,  то  ключи  означаютъ  здѣсь  образно  орудіе  допущенія  или 
недопущенія  въ  зданіе  церкви  или  общество  вѣрующихъ.  Обладаніе  ключами 
зданія  предполагаетъ  свободный  доступъ  въ  зданіе  и  даже  распоряженіе  въ  немъ. 

Врученіе  ключей  потому  есть  дарованіе  права  входить  въ  зданіе,  распоря¬ 
жаться  тамъ,  допускать  туда  пли  не  допускать  другихъ.  Слѣдовательно,  выра¬ 
женіе:  дамъ  тебѣ  ключи  царства  небеснаго  означаетъ  то  же,  что 
послѣдущее  за  нимъ  изреченіе:  что  свяжешь  на  землѣ,  будетъ  связано  на  небесахъ. 

Дамъ  тебѣ:  этимъ  не  дается  одному  Петру  исключительное  право  до¬ 
пускать  въ  церковь,  какъ  думаютъ  римскіе  католики,  но  такое  же  право  даровано 
впослѣдствіи  всѣмъ  Апостоламъ;  здѣсь  же  оно  дается  Петру  потому  только,  что 
онъ  прежде  всѣхъ  исповѣдалъ  Іисуса  Христа  Сыномъ  Божіимъ.  Неужели  ключи 
тѣ  получилъ  Петръ,  а  Павелъ  не  получилъ?  Петръ  получилъ,  а  Іоаннъ,  Іаковъ 
и  прочіе  апостолы  не  получили?  Не  въ  церкви  ли  тѣ  ключи,  гдѣ  ежедневно  от¬ 
пускаются  грѣхи?  Эти  ключи  и  право  вязать  и  рѣшать  получилъ  не  одинъ  чело¬ 
вѣкъ,  но  единая  вселенская  церковь  получила  сіе  право,  а  не  одно  исключи¬ 
тельное  лицо,  это  видно  изъ  другого  мѣста,  гдѣ  Господь  то  же  самое  говоритъ 
и  ко  всѣмъ  своимъ  Апостоламъ. 

Такъ  церковь  связываетъ,  церковь  разрѣшаетъ:  связываетъ  и  разрѣшаетъ 
церковь,  основанная  на  краеугольномъ  камнѣ,  самомъ  Іисусѣ  Христѣ. 

Что  свяжешь  на  землѣ  и  пр.;  вязать  и  разрѣшать  часто  употребляется 
у  Іудеевъ  въ  смыслѣ  запрещать  и  дозволять.  Такъ  напр.,  говоря  о  собираніи 
дровъ  въ  день  субботній,  они  выражались:  школа  Шамая  связуетъ  это,  т.  е.  за¬ 
прещаетъ;  школа  Гиллела  разрѣшаетъ  это,  т.  е.  дозволяетъ.  Апостолу  Петру,  а 
впослѣдствіи  и  всѣмъ  Апостоламъ  этими  словами  дается  право  разрѣшать  грѣхи, 
дозволяющіе  или  недозволяющіе  быть  въ  церкви  или  въ  обществѣ  вѣрующихъ, 
и  обѣщается,  что  недозволенное  ими  въ  церкви  или  въ  обществѣ  вѣрующихъ 
недозволено  будетъ  и  Богомъ.  Такая  власть  даруется  имъ  потому,  что  послѣ 
Христа  Апостолы  и  преемники  ихъ  остаются  на  землѣ  видимою  властью  законо¬ 
дательною  въ  церкви,  какъ  представители  управленія  церковью  самимъ  Іисусомъ 
Христомъ. 

Трудно  найти  болѣе  смѣшное  недоразумѣніе,  какъ  это;  Іисусъ 
говоритъ  Петру:  я  тебѣ  дамъ  ключъ  къ  царству  небесному,  точно 
такъ  же,  какъ  и  теперь  мы  говоримъ;  я  дамъ  тебѣ  ключъ  къ  тому, 
чтобы  понять  это,  и  тотчасъ  же  говоритъ,  въ  чемъ  состоитъ  ключъ: 
ключъ  въ  томъ,  чтобы  развязываться  со  всѣми  враждами  здѣсь  на 
землѣ,  то  самое,  что  сказано  мною  и  много  разъ:  притча  двухъ 
должниковъ,  притча  идущаго  на  судъ  съ  соперникомъ,  то,  чѣмъ 
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проникнуто  все  Евангеліе,  прощать  всѣмъ,  не  имѣть  враговъ,  то, 
о  чемъ  идетъ  рѣчь  теперь  во  главѣ  ХѴІІІ  Мѳ.  Она  начинается 
о  томъ,  какъ  развязываться  съ  врагами  въ  случаѣ  вражды  и  обидъ, 
я  кончается  правиломъ  о  томъ,  чтобы  прощать  не  семь  разъ,  а 
семьдесятъ  разъ  семь.  Въ  этомъ  ключъ.  И  вдругъ  оказывается,  что 
Іисусъ  этими  словами  попамъ  велитъ  исповѣдывать  и  собирать  за 
это  яйца.  Это  было  бы  смѣшно,  если  бы  не  было  такъ  ужасно. 

И  какъ  всегда,  перетолкованіе  этого  мѣста  утвердилось,  не¬ 
смотря  на  то,  что  оно  только  въ  одномъ  толкованіи  Евангелія 
Матѳея,  несмотря  на  явную  ошибку  и  противъ  смысла,  и  противъ 
языка.  Мѣсто  это  и  у  Матѳея  и  у  Луки  слѣдуетъ  непосредственно 
за  увѣщаніемъ  о  томъ,  чтобы  не  участвовать  въ  соблазнахъ:  это 
есть  разъясненіе  того,  какъ  избѣжать  соблазна. 


19.  ПаХіѵ  Хеуш  орГѵ,  оті  еаѵ  56о  ор.шѵ  аор.сріоѵѵ]ашасѵ  етгі  ту);  у?) с  тсері  тгаѵто?  лрау- 
росто?  ой  Іаѵ  аітуіошѵтаі,  уеѵ^агтаі  айтоі?  тара  той  татрос  рои  той  ёѵ  ойраѵоТ?. 

20.  Оо  уар  еіаі  5йо  г)  треі?  аоѵурёѵоі  еі?  то  ёроѵ  оѵора,  ёхёі  еірі  ёѵ  рёаш  айтшѵ. 


Мѳ.  ХУНТ.  19.  Истинно  так¬ 
же  говорю  вамъ,  что  если  двое 
изъ  васъ  согласятся  на  землѣ 
просить  о  всякомъ  дѣлѣ;  то  чего 
бы  ни  просили  *),  будетъ  имъ  отъ 
Отца  моего  небеснаго. 

2о.  Ибо  гдѣ  двое  или  трое 
собраны  во  имя  мое;  тамъ  Я  по¬ 
среди  ихъ  2). 


Опять  же  вы  знаете,  что  если 
двое  или  трое  сошлись  на  землѣ 
во  всѣхъ  дѣлахъ,  то  когда  они 
будутъ  просить,  исполнить  имъ 
предъ  Отцемъ  моимъ  на  небѣ. 

Потому  что  тамъ,  гдѣ  двое 
или  трое  соединены  моимъ  уче¬ 
ніемъ,  то  я  передъ  ними. 


і)  Переводъ  въ  этсмъ  мѣстѣ  аіту]бшѵ-аі  черезъ  то,  что  про¬ 

сятъ  совершенно  произволенъ.  Контракціи  здѣсь  быть  не  можетъ 
и  проситъ  траура  нельзя.  0^  здѣсь  значитъ  кою.  Смыслъ  всего  тотъ, 
что,  очевидно,  “Мѵ>  если  двое  или  трое  сойдутся,  то,  очевидно, 
всякій  сдѣлаетъ  то,  что  будетъ  просить  другой. 

Т.  е.  мое  ученіе  передъ  ними  всегда,  и  потому  не  можетъ  быть 
раздора. 


Общее,  примѣчаніе. 


Это  одно  изъ  главныхъ  и  яснѣйшихъ  мѣстъ  Евангелія  совер¬ 
шенно  потеряно  по  толкованію  церкви. 

Сказавъ  о  томъ,  что  понятіе  вины  есть  обманъ,  Іисусъ  Хри¬ 
стосъ  учитъ  о  томъ,  что  для  исполняющихъ  его  ученіе  не  можетъ 
и  представляться  случая  вины  и  наказаній,  прощенія,  и  для  испол¬ 
няющихъ  его  ученіе  не  можетъ  быть  раздора.  Онъ  говоритъ:  если 
тебя  обидѣли:  одинъ  на  одинъ  уговори  брата,  чтобы  сойтись  съ 
нимъ;  не  послушаетъ — другихъ  позови,  ихъ  не  послушаетъ,  всѣхъ 
жителей  возьми  въ  судьи,  и  ихъ  не  послушаетъ — оставь  его,  терпи 
обиду  свою  и  не  ссорься  съ  нимъ,  потому  что  всякое  земное  дѣло, 
въ  которое  вы  ввяжетесь,  связываетъ  и  душу,  и  ваше  отношеніе 
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къ  Богу,  и  потому  всякая  развязка  въ  земномъ  дѣлѣ — развязка  к 
для  души. 

И  вы  сами  знаете,  если  вы  соединяетесь  здѣсь  на  землѣ,  во 
всемъ  согласны,  любовны,  то  тогда  всякій  отдаетъ,  что  у  него 
просятъ,  потому  то,  когда  двое  или  трое  соединены  моимъ  уче¬ 
ніемъ,  то  мое  ученіе  любви  и  правды  и  будетъ  среди  ихъ,  т.  е. 
основаніемъ  ихъ  отношеній  между  собою. 


ѵ  Каі  7тровг(Х9оѵ  аохй  о і  ФарізаІо:  тлір&Соч-і(  абхоѵ,  хаі  Хёуоѵхе;  збхш,  Еі 
тіѵ  аѵЧршгш  аттоХоаз:  хт(ѵ  -уоѵзТха  абхоб  хзхз  тгаозѵ  зіхіаѵ. 

4-  'О  оі  акохрі&еі;  еіггеѵ  абхоТс,  Обх  аѵг^ѵшхг  бхі  6  коіг)вяд  іп'  зр-^с  арзЕѵ  ха1. 
4т)Хи  Етоіт)аеѵ  абхоб;. 

).  Кзі  гТтеѵ,  'Еѵехеѵ  хобхоо  хахаХеібгі  аѵУршхо;  хоѵ  лахёра  ха1.  хгр/  р^хёрз'  хаі 
хроахоХХг|і}^зехзі  хт]  уоѵаіхі  абхоб,  хзі  ёаоѵхаі  оі  обо  гіс  озрхз  ріаѵ. 

6.  бізхе  обхёх:  ею>  Зоо,  аХХа  ззрі  ріа1  о  ооѵ  6  Ѳго;  ооѵгСео^гѵ,  аѵ9ри>то;  р.т]  уш- 
ріСёхш. 

7.  Лёуоозіѵ  збхш,  Ті  ооѵ  Мібзт);  ёѵехеіХахо  оооѵз:  [Зі|ЗХіоѵ  атозхазм  хзі  агсоХб- 
заі  абхг(ѵ. 

8.  Ліуе !  абхоТ;,  "Охі  Ми>зг;;  про;  х»]ѵ  охХт]рохзроівѵ  бршѵ  ётгёхребеѵ  6р.іѵ  агоХбзз 


хз;  уоѵаіхз;  ор.шѵ  атг  орут);  ое  оо  і'гуоѵгѵ 

9.  Лёуоо  ог  бріѵ,  ох!  ос  зѵ  а-оХоаГ|  х»]' 
р.Ѵ)ЗТ)  зХХз]Ѵ,  р.0!уЗХЗ!.  * 

Мѳ.  XIX.  3.  И  приступили  къ 
нему  Фарисеи,  и,  искушая  его, 
говорили  ему:  по  всякой  ли  при¬ 
чинѣ  позволительно  человѣку 
разводиться  съ  женою  своею? 

4.  Онъ  сказалъ  имъ  въ  от¬ 
вѣтъ:  не  читали  ли  вы,  что  со¬ 
творившій  въ  началѣ  мужчину 
и  женщину  сотворилъ  ихъ?  (Быт. 
і,  27). 

З)  И  сказалъ:  посему  оставитъ 
человѣкъ  отца  и  мать,  и  прилѣ¬ 
пится  къ  женѣ  своей,  и  будутъ 
два  одною  плотію  (Быт.  2.  24). 

6.  Такъ  что  они  уже  не  двое, 
но  одна  плоть.  Итакъ,  что  Богъ 
сочеталъ,  того  человѣкъ  да  не 
разлучаетъ. 

7.  Они  говорятъ  ему:  какъ  же 
Моисей  заповѣдалъ  давать  раз¬ 
водное  письмо,  и  разводиться  съ 
женою? 

8.  Онъ  говоритъ  имъ:  Моисей, 
по  жестокосердію  вашему,  по¬ 
зволилъ  вамъ  разводиться  съ  же¬ 
нами  вашими;  а  съ  начала  не 
было  такъ. 


оито);. 

>  уѵѵаІха  аотоо,  еі  р.7)  іп\  тіо рѵеіа,  хаі  уа- 

И  подошли  къ  нему  Фарисеи 
и,  выпытывая  его,  сказали  ему: 
можно  ли  человѣку  развестись 
съ  женою  по  всякой  винѣ. 

Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  развѣ 
не  знаете,  что  тотъ,  кто  сдѣлалъ 
сначала  самцомъ  и  самкой,  сдѣ¬ 
лалъ  ихъ. 

И  сказалъ:  оттого  оставитъ 
мужъ  отца  и  мать  и  слѣпится 
съ  женою  своею,  и  станутъ  два 
тѣла  одно. 

Такъ  что  уже  не  два,  а  одно 
тѣло.  Такъ  то,  что  Богъ  спа¬ 
салъ,  того  человѣку  не  раздѣ¬ 
лять. 

И  сказали  ему:  какъ  же  Мои¬ 
сей  сказалъ  давать  разволную 
книгу  и  развязываться  съ  женой. 

Онъ  сказалъ  имъ:  Моисей  же 
по  грубости  вашей  приказалъ 
вамъ  разводиться  съ  женами;  по 
началу  же  не  такъ  сдѣлано. 


9-  Но  я  говорю  вамъ:  кто  раз¬ 
ведется  съ  женою  своею  не  за 
прелюбодѣяніе,  и  женится  на 
другой;  тотъ  прелюбодѣйствуетъ. 


Говорю  вамъ,  что  если  кто 
броситъ  жену,  кромѣ  распутства, 
и  ее  заставляетъ  блудить. 


Во  многихъ  спискахъ  стоятъ  тѣ  же  слова,  какъ  и  въ  нагорной 
проповѣди. 


II.  Кссі  Хгуеі  аотоГ?,  "О?  ёаѵ  алоХоак]  тг]ѵ  уоѵонаа  аотоо  -лей  уар.т]аг)  аХХт]ѵ,  а  о  г/  а - 
тяс  ёл’  аот^Ѵ  хаі  ёаѵ  уиѵг)  алоХйзі]  тоѵ  аѵора  айт^?  хаі  -сар-г^г]  аХХш,  [АОі/атаі. 

ІО.  Лёуоозіѵ  аотш  оі  [Аа&у]таг  аитоо,  Еі  оитш?  ёатіѵ  т)  аітіа  той  аѵѲршлоо  р.ета  т^с 
уоѵаіхо?,  оо  аир-срёргі  уяр.у)ваі. 

тоѵ  Хоуоѵ  тоотоѵ,  аХХ’  оГ?  бёВотаі. 


II.  "О  6ё  еілгѵ  аотоі?,  Оо  лаѵте?  /шроив: 

Мр.  X.  іі.  Онъ  сказалъ  имъ: 
кто  разведется  съ  женою  своею, 
и  женится  на  другой;  тотъ  пре¬ 
любодѣйствуетъ  отъ  нея. 

Мѳ.  XIX.  іо.  Говорятъ  ему 
ученики  его:  если  такова  обязан¬ 
ность  человѣка  къ  женщинѣ,  то 
лучше  не  жениться. 

іі.  Онъ  же  сказалъ  имъ:  не 
всѣ  вмѣщаютъ  слово  сіе,  но  кому 
дано. 


И  всякій,  кто  женится  на  раз¬ 
веденной  —блудитъ. 

И  говорятъ  ему  ученики  его: 
если  такова  обязанность  мужа 
къ  женѣ,  такъ  выгоднѣе  не  же¬ 
ниться. 

Онъ  же  сказалъ  имъ:  не  всѣ 
держатся  въ  сердцѣ  разумѣнія 
этого,  но  только  тѣ,  которымъ 
дано. 


Ученики  говорятъ:  лучше  же  не  жениться,  чтобы  не  имѣть 
этихъ  грѣховъ.  Онъ  отвѣчаетъ:  да,  лучше,  это  легко  сказать,  но 
не  легко  выполнить,  т.  е.  воздержаться  совсѣмъ  отъ  женщинъ. 


12.  Еіаі  уяр  еиѵоо/о!,  огпѵе?  ел  хоіХіа;  р.т]тр6;  ёуеѵѵі]Чу]заѵ  ои-ш’  хаі  еізіѵ  еоѵоо^оі, 
ошѵес  ебѵоо/ізЧ^заѵ  бло  тй>ѵ  аѵЧріолиіѵ  лаі  еізіѵ  еоѵоо/оі,  огсіѵег  еоѵои/ізаѵ  еяитоос, 
оіа  тг)ѵ  разіХеіаѵ  тшѵ  оораѵшѴ  6  оиѵаиеѵо;  /шреТѵ  ^сиреіто. 


Мѳ.  XIX.  12.  Ибо  есть  скоп¬ 
цы,  которые  изъ  чрева  матерня¬ 
го  родились  такъ;  и  есть  скоп¬ 
цы,  которые  оскоплены  отъ  лю¬ 
дей;  и  есть  скопцы,  которые  сдѣ¬ 
лали  сами  себя  скопцами  для 
царства  небеснаго.  Кто  можетъ 
вмѣстить,  да  вмѣститъ. 


Потому  что  есть  люди  дѣв¬ 
ственные,  безъ  блудной  страсти, 
которые  такими  изъ  чрева  ма¬ 
тери  родились;  есть  люди  безъ 
блудной  страсти,  которые  людь¬ 
ми  лишены  похоти,  и  есть  лю¬ 
ди,  которые  сдѣлали  себя  дѣв¬ 
ственниками  черезъ  царство  бо¬ 
жіе.  Кто  можетъ  принять  въ 
сердце  разумѣніе  это,  тотъ  пусть 
приметъ. 


Фарисеи,  учредившіе  соблазнъ  развода,  спрашиваютъ  у  Іисуса, 
можно  ли  прогнать  жену,  если  она  не  угодила,  и  взять  другую,  и 
указываютъ  на  то,  что  это  можно  по  закону  Моисея. 
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Онъ  говоритъ,  что  значеніе  брака  есть  соединеніе  мужа  и  жены 
въ  одно  тѣло,  что  это  естественно,  и  что  потому  людямъ  нельзя 
мѣшаться  въ  это,  и  потому  нарушеніе  этого  естественнаго  закона 
есть  грѣхъ.  И  потому,  кто  бросаетъ  свою  жену,  тотъ  дѣлаетъ  со¬ 
блазнъ  тѣмъ,  что  самъ  блудитъ  и  производитъ  блудъ.  Ученики 
говорятъ:  такъ  лучше  и  вовсе  не  жениться.  Онъ  говоритъ:  разу¬ 
мѣется,  лучше,  только  уже  надо  быть  совершенно  чистымъ.  Кто 
можетъ,  тотъ  пусть  выполнитъ.  Вѣдь  есть  же  люди  воздержные 
отъ  природы,  отъ  обстоятельствъ,  почему  же  и  не  быть  такимъ 
для  того,  чтобы  быть  въ  царствѣ  божьемъ.  Кто  можетъ — пусть 
дѣлаетъ.  Но  соблазнять  другихъ  не  должно.  И  потому  всякая 
мысль  о  возможности  перемѣнить  жену  есть  соблазнъ  и  распро¬ 
страненіе  зла,  соблазнъ,  который  надо  отрубить,  какъ  руку, 


24.  ’ЕХЯбѵтшѵ  бё  аотшѵ  еі;  Катгерѵаоор.,  яроог)Хі)оѵ  оі  тз  бібраур.а  Хар.|Заѵогге;  ?<’> 
Пётрсо,  хаі  ЕІтгоѵ,  ’0  бібіахзХо;  6р.шѵ  оЗ  теХп  та  8і6раур.а. 


Мѳ.  XVII.  24.  Когда  же  при¬ 
шли  они  въ  Капернаумъ;  то  по¬ 
дошли  къ  Петру  собиратели 
дидрахмъ  и  сказали:  Учитель 
вашъ  не  дастъ  ли  дидрахмы  !)? 


Когда  они  пришли  въ  Капер¬ 
наумъ,  пошли  къ  Петру  тѣ,  что 
собирали  дидрахмы,  и  сказали 
ему:  учитель  вашъ  не  выплачи¬ 
ваетъ  дидрахмы. 


і)  Я  выпускаю  вопросительный  знакъ.  Конструкція  фразы  не 
вопросительная,  глаголъ  вь  настоящемъ.  Сборщики  не  требуютъ, 
а  говорятъ:  учитель  вашъ  не  плательщикъ. 

Вошло  въ  общее  употребленіе  понимать  подъ  сборщиками — 
сборщиковъ  на  храмъ,  такъ  и  озаглавливается  это  мѣсто.  Но  то, 
что  подать  требовалась  на  храмъ,  ни  изъ  чего  не  видно.  Напро¬ 
тивъ,  видно,  что  это  была  простая,  обыкновенная  подать.  Въ  исходѣ 
гл.  XXX,  13  ст.,  сказано,  по  греческому  тексту,  что  всякій  дол¬ 
женъ  платить  на  храмъ  половину  дидрахмы.  Если  бы  здѣсь  рѣчь 
шла  о  сборщикахъ  полудидрахмъ,  то  и  тогда  не  было  никакого 
основанія  предположить  то,  что  была  подать  на  храмъ;  полуди¬ 
драхма  могла  собираться  и  на  храмъ,  и  на  Кесаря,  такъ  какъ  ни 
слова  не  сказано  во  всей  главѣ  ни  о  какомъ  храмѣ,  а  по  смыслу 
слова  теХе-:,  означающаго  уплату  податей,  нельзя  ничего  другого  разу¬ 
мѣть,  какъ  то,  что  дѣло  идетъ  объ  уплатѣ  податей.  Но  мало 
этого,  даже  и  самая  монета,  которую  надо  платить  на  храмъ,  и 
та,  которую  требовали  у  Петра,  —  не  одинаковыя:  то  дидрахма,  а 
то  полудидрахма.  Толкованіе  о  томъ,  что  двѣ  драхмы  равнялись 
еврейскому  полсиклю,  есть  очевидная  выдумка,  сдѣланная  съ  цѣлью 
объяснить  подать  податью  на  храмъ. 

25.  ЛеуЕі,  N31,  Кзі  отё  еіат}ХѲеѵ  еі;  ту)ѵ  оіаізѵ,  тгроёірЧзоеѵ  зЗтоо  6  ’1г(ао0;,  Хё-^оѵ 
Ті  ооі  боу.еТ,  Каоѵ;  оі  (ЗаоіХеГ;  ту);  ф);  апо  тіѵшѵ  Хар.(Заѵоооі  тёХт]  г(-/г(уооу;  ат.'о  тшу 
о!шѵ,  аЗтшѵ  т)  ало  тшѵ  аХХотрішѵ. 

Мо.  XVII.  25.  Онъ  говоритъ:  Онъ  сказалъ:  да.  И  когда 

да.  И  когда  вошелъ  онъ  въ  Петръ  вошелъ  въ  домъ,  Іисусъ 
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домъ,  то  Іисусъ,  предупредивъ 
его,  сказалъ:  какъ  тебѣ  кажется, 
Симонъ?  цари  земные  съ  кого 
берутъ  пошлины,  или  подати? 
съ  сыновъ  ли  своихъ,  или  съ 
постороннихъ? 


упредилъ  его  и  говоритъ:  какъ 
ты  думаешь,  Семенъ,  цари  зем¬ 
ные  съ  кого  берутъ  подати  и 
оброки — съ  сыновей  своихъ  или 
съ  чужихъ. 


Трудно  сказать,  на  какомъ  основаніи  это  да  толкуется  такъ, 
что  учитель  платитъ.  Ни  по  смыслу  рѣчи,  ни  по  тому,  что  слѣдуетъ, 
не  выходитъ  этого  обратнаго  смысла.  Въ  одномъ  спискѣ  латинскаго 
перевода  стоитъ  тДие  поп. 


26.  Леугі  оситш  6  ПЁтро;,  ’Атго  тшѵ  аХХотрішѵ.  айтш  6  Тг(аои$,  "Арауе  ЁХейвг 

роі  еіаіѵ  оі  оіоі. 

Мѳ.  XVII.  26.  Петръ  говоритъ  И  сказалъ  Петръ:  съ  чужихъ, 
ему:  съ  постороннихъ,  Іисусъ  Сказалъ  ему  Іисусъ:  такъ  стало 
сказалъ  ему:  итакъ  сыны  сво-  быть  сыновья  свободны, 
бодны. 

Ін.  VIII,  з  6.  «Если  сынъ  освободитъ  васъ,  то  истинно  свободны 
будете».  Сыны  Бога  тѣ,  которые  въ  царствѣ  Бога,  въ  волѣ  Бога, 
не  могутъ  быть  никому  ничѣмъ  обязаны,  они  свободны  отъ  всего. 
И  какъ  царь  освобождаетъ  своихъ  дѣтей  отъ  всѣхъ  своихъ  сбор¬ 
щиковъ  податей,  такъ  и  Богъ  освобождаетъ  своихъ  сыновей  отъ 
всякой  зависимости,  кромѣ  сыновности  ему. 


27.  "Іѵа  ое  р.т]  а-/„аѵоаХісш[і.ЁѴ  абтобс,  еі;  -гі]»  ѲаХаасач  (ЗаХе  ару.істроѵ,  -лаі  тоѵ  аѵа- 
(Заѵта  тгрштоѵ  іуЧйѵ  ар оѵ  *лаі  аѵоі^а?  то  атбр.а  аитои,  ейру]0Еі?  ататт]ра-  ехеіѵоѵ  Хсфом  Йо? 
аотоі;  аѵті  Ёр.об  у.аі  сои. 

Мѳ.  XVII.  27.  Но  чтобы  намъ 
не  соблазнить  ихъ,  пойди  на 
море,  брось  уду,  и  первую  рыбу, 
которая  попадется,  возьми;  и, 
открывъ  у  ней  ротъ  *),  найдешь 
статиръ,  возьми  его  и  отдай  имъ 
за  меня  и  за  себя. 

і)  Во  многихъ  спискахъ  словъ  этихъ  нѣтъ.  Два  слова  эти, 
какъ  сомнительныя,  я  выпускаю.  Аѵоіуш  тб  атбр.а  всегда  значитъ:  гово¬ 
рить,  кричать. 

Весь  этотъ  27  стихъ,  очевидно,  подвергся  разнымъ  измѣненіямъ 
и  насилованіямъ,  подгибавшимъ  его  подъ  смыслъ  чуда,  но,  не 
смотря  на  то,  онъ  и  до  сихъ  поръ  удержалъ  первоначальный  смыслъ, 
и  можетъ  быть  переведенъ  преточно:  поди  закинь  снасть  и  первую 
попавшуюся  рыбу  (въ  смыслѣ  многихъ  рыбъ)  возьми,  и,  открывъ 
ротъ,  т.  е.  вызывая  покупщиковъ,  тамъ  найдешь  статиръ  и  дай  его¬ 
за  себя  и  меня. 


Но  чтобы  не  ввести  ихъ  въ 
грѣхъ,  поди,  закинь  снасть  и 
первую  рыбу,  какая  попадется 
тебѣ,  возьми  и  выручи  статиръ 
и  отдай  его  за  себя  и  за  меня. 


Л.  Е.  Толстой.— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  III. 
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Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (іЫсІ-  р«.  417). 

Би  Іетрз  сіе  бёзиз-СгізІ,  с'ёіаіт  Іа  гё§1е  ^ие  Іоиі  Ізгаёіііе  а§ё  сіе  ѵіп§1  апз 
еі  ріиз  рауаі  аппиеііетепі  ипе  гебеѵапсе  аи  Іетріе  бе  бёгизаіет  роиг  Іез  Ггаіз 
сіи  сиііе.  Сеі  иза§е  гетопіаіі,  с^иапі  аи  ргіпсіре,  а  ипе  Ьаиіе  апіЦиіІё,  таіз  оп 
пе  заіі  раз  а  ^ие1^е  ёрс^ие  іі  гесиі  за  Гогте  бёйпіііѵе.  Ьа  зотте  А  рауег  ёіаіі 
сіе  беих  бгасЬтез  раг  іёіе,  зоіі  А  реи  ргёз  і  Гг.  8о.  Теііе  ^ие  ГЬізІоіге  езі  га- 
сопіёе  ісі,  ІІ  Гаи!  зиррозег  дие  Іез  регсеріеигз  гепсопігёгепі  Ріегге  <1апз  Іа  гие. 
еі  ^ие  Іез  рагоіез  ^и’і15  1  иі  абгеззепі  зопі  ипе  езрёсе  б’іпѵііаііоп  4  рауег;  саг  іі 
п’езі  раз  роззіЫе  б’абтепге  дие  ^зиз  аіі  апіёгіеигетепі  геГизё  сіе  рауег. 

Ье  гезіе  сіи  гёсіі  ргёзепіе  беих  ёіётепіз  бізііисіз  еі  іпсіёрепсіатз  Гии  сіе 
Гаиіге:  ип  Гаіі  таіёгіеі  еі  тігасиіеих  еі  ипе  рагоіе  сіе  Іёзиз.  Оцапі  аи  ргетіег, 
Ьеаисоир  сіе  соттепіаіеигз  опі  Ьёзііё  А  Гассеріег  бапз  зоп  зепз  ііиёгаі,  сГаргёз 
Іедиеі  1е  ргетіег  роіззоп  ^иі  тогбгаіі  а  Гііате?оп  сіе  Ріегге  беѵаіі  рогіег  бапз 
за  ЬоисЬе  ип  зіаіёге,  ипе  ріёсе  б’аг§епІ  ѵаіапі  ^иг^^е  сігасіітез  ои  3  Гг.  6о. 
Іёзиз,  зе  бстапбаіі-оп,  а-і-іі  іатаіз  Гаіі  без  тігасіез  роиг  заІізГаіге  зез  ргоргез 
Ьезоіпз  таіёгіеіз?  Еі  Гоп  репза  ^и'і1  з'а§і5заіІ  зітріетепі  б’ипе  рёсЬё  бопі  1е 
ргосіиіі:  ѵепсіи  аи  тагсііё  беѵаіі  зиГйге  роиг  рауег  ипе  зі  реіііе  гесіеѵапсе.  Сеііе 
ехріісаііоп  езі  Ьеаисоир  Ігор  зітріе  роиг  ёіге  абтіззіЫе,  саг  оп  а  сіе  Іа  реіпе 
А  сопсеѵоіг  сіи’ип  Гаіі  зі  паіигеі  еі  зі  іоигпаііег  бапз  Іа  ѵіе  б’ип  рёсЬеиг  аіі  ри 
зе  Ігапзіогтег  еп  тігасіе  бапз  Іа  Ігабіііоп.  Ог,  іі  Гаиі  гета^иег:  і°  ^и,аѵап^ 
тёте  ^ие  Ріегге  гаррогіе  Іа  сопѵегзаііоп  с^и'іі  ѵіепі  б’аѵоіг  аѵес  Іез  регсеріеигз, 
}ёзиз  1а  ваіі  с!ё)й;  2°  ди’іі  ваіі  аиззі  ^ие  1е  ргетіег  роіззоп  диі  зега  ргіз  те  иг  а 
Ріегге  А  тёте  сіе  рауег  Гітрбі  роиг  беих  регзоппсз;  30  4и’і1  езі  розіііѵетепі 
^ие5^іоп  сГипе  ріёсе  б’аг§е"пІ  А  ігоиѵег  еі  поп  б’ип  роіззоп  А  ѵепбге,  рагсе  ^и’ип 
роіззоп  с]и’оп  аигаіі  ргіз  аѵес  ГЬатесоп  пе  роиѵаіі  раз  ѵаіоіг,  А  сеііе  ёро^ие, 
3  Гг.  6о  А  СарЬагпаііт;  4°  епйп  ^ие  сеііе  ріёсе  б'агдепі  беѵаіі  зе  Ігоиѵег  бапз 
1а  ЬоисЬе  сіи  роіззоп  еі  поп  сіапз  зоп  ѵепіге,  се  ^иі  рагаіігаіі  тоіпз  ёіоппапі. 
Тоиіез  сез  сігсопзіапсез  Гопі  ѵоіг  ^и’А  тоіпз  сіе  бёпаіигег  сотріёіетепі  1е  гёсіі 
сіе  ГЕѵап§ё1ізІе,  ои  пе  рагѵіепі  раз  А  Гаіге  сіізрагаііге  1е  тігасіе.  Моиз  сопѵепопз 
Яие  се  тігасіе  езі  ипцие  еп  зоп  §епге  сіапз  Гііізіоіге  сіе  )ёзиз  еі  пе  сотргепб 
аисип  сіе  сез  ёіётепіз  ^иі,  аіііеигз  зі  зоиѵепі,  еп  Гопі  ассеріег  сі’аиігез  аи  зеп- 
іітепі  геіідіеих  ^иаиб  1а  гаізоп  у  Ігоиѵе  сісз  сііГйсиІІёз  ріиз  ои  тоіпз  дгапбез. 

Маіз  іі  у  а  аи  Гопсі  сіе  се  гёсіі  ипе  ісіёе  сіаігетепі  Гогтиіёе  роиг  ^и’оп 
риіззе  з'ёіоппег  А  )из1е  Іііге  сіез  іаіоппетепіз  без  соттепіаіеигз.  і^оіге  Іехіе  езі 
сіи  потЬге  сіе  сеих  сіапз  1е5^ие15  }ёзиз  сіёсіаге  Ггапсііетепі  ^ие  Іиі  еі  Іез  зіепз 
пе  зопі  ріиэ  зоитіз  А  Іа  іоі. 

Моиз  сіізопз  Іиі  еі  Іев  віепв,  еі  поп  раз  іиі  зеиі,  сотте  оп  ргёіепб  ѵи1§аіге- 
тепі,  еп  сіізат  ци’іі  зе  розе  ісі  сотте  йіз  (ипщие)  сіе  Оіеи,  ехетрі  сотте  іеі 
сі’ип  ітроі  рауё  А  Біеи.  II  езі  Ьіеп  циезііоп  бе  йіз  аи  ріигіеі;  Іез  ^иа^^е  бгасЬ- 
тез  зопі  рауёез  роиг  ]ёзиз  еі  роиг  Ріегге,  айп  ^ие  Іез  регсеріеигз,  с’езІ-А-біге 
Іез  гергёзепіапіз  оГйсіеІз  би  іибаізте  1ё§а1  пе  зоіепі  раз  сЬо^иёз  раг  ип  геГиз 
аиігетепі  1ё§і1іте.  Іёзиз  сопзепі  бопс  А  з’аззиіеіііг  А  без  беѵоігз  с^иі  пе  Іиі 
іисотЬепІ  раз;  ог,  іі  пе  реиі  аѵоіг  ѵоиіи  з’аЯгапсЫг  б'ип  беѵоіг  с]ие1соп^ие  циі 
1’оЫі§еаіІ  епѵегз  Оіеи\  1е  беѵоіг  еп  ^ие5^іоп  1’оЫідеаіІ  епѵегз  1е  Іетріе  еі  зоп 
сиііе,  епѵегз  ип  огбге  бе  сЬозез  ^иі  аррагіепаіі  аи  раззё  еі  ^иі)  сотте  Іеі,  езі 
еп  ѵёгііё  ёігаидег  А  Оіеи,  а  рагііг  би  тотепі  ой  се  Біеи  ѵеиі  1е  гетріасег  раг 
ип  огбге  бе  сЬозез  поиѵеаи.  Ое  тёте  ^ие  бапз  Габтіпізігаііоп  ро1іп^ие  Гітрбі 
зе  рч-^оіі  зиг  сеих  ^иі  пе  зопі  раз  бе  Іа  ратіііе  би  зоиѵсгаіп,  бе  тёте  бапз 
Гёсопотіе  іііёосгаііцие  іі  пе  заигаіі  ёіге  ^ие5^іоп  б'ип  ітроі  таіегіеі  А  ехі§ег 
бе  Іа  рагі  без  тетЬгез  бе  Іа  Гапѵ  1е  врігііиеііе.  Ьа  Іоі  зиргёте  би  сиііе  ауапі 
сЬап§ё,  Іез  Гогтез  апсіеппез  пе  зопі  ріиз  оЫі^аІоігез. 

Коиз  п’аѵопз  раз  Ъезѳіп  бе  Іаіге  гетагс^иег  цие  Ріегге  п’аига  гіеп  сотргіз 
А  сеііе  рагоіе.  Е11е  п’еп  езі  ^ие  ріиз  зйгетепі  аи^11еп^і^пе,  еі  зі  1а  Ігабіііоп, 
гезіёе  ргоѵізоігетепі  іпсегіаіпе  А  Гёдагб  би  зепз,  а  ри,  раг  ееіа  тёте,  г^иег 
бе  зе  Гоигѵоусг,  се  п’езі  ^ие  бапз  1е  сабге  бе  Іа  паггаііоп  цие  поиз  роиггопз 
зоирсоппег  ^ие1^ие  таіепіепби. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь  (Толк.  Ев.  стр.  318 — 320); 

Собиратели  дидрахмъ:  драхма  небольшая  серебряная  монета  гре¬ 
ческая,  цѣнностью  около  15  коп.  серебромъ:  дв  Ь  такихъ— дидрахма,  равнявшіяся 


цѣнностью  древне-еврейскому  полсиклю,  составляли  опредѣленную  ежегодную 
подать  на  храмъ  со  всякаго  достигшаго  го-лѣтняго  возраста.  Подать  эта  перво¬ 
начально  установлена  былъ  Моисеемъ;  но  не  видно,  чтобы  тогда  она  была 
ежегодной. (  Впослѣдствіи  вѣроятно  со  времени  построенія  храма  Соломо¬ 
нова,  эта  подать  сдѣлалась  ежегодною  и  обязательною  для  всѣхь,  кромѣ  свя¬ 
щенниковъ  и  левитовъ,  которые  и  должны  были  собирать  эту  подать.  Деньги 
эти  употреблялись  на  поддержку  храма  и  покупку  принадлежностей  богослу¬ 
женія,  какъ-то:  жертвенныхъ  животныхъ  для  ежедневныхъ  жертвоприношеній, 
муки,  соли,  ладана  и  пр. 

Учитель  вашъ  не  дастъ  ли:  Не  осмѣлились  сборщики  приступить 
къ  Іисусу  Христу,  а  пришли  къ  Петру;  впрочемъ  и  къ  сему  пришли  не  съ  на¬ 
сильственнымъ  требованіемъ,  а  скромно,  ибо  не  настоятельно  требовали,  а  только 
спрашивали:  Учитель  вашъ  не  дастъ  ли  дидрахмы?  Надлежащаго  мнѣнія  о  немъ 
не  имѣли  и  считали  его  за  простого  человѣка,  однако  же  воздавали  ему  нѣко¬ 
торое  уваженіе  и  честь  за  предшествовавшія  знаменія,  или,  можетъ  быть,  по¬ 
ступили  такъ  съ  коварною  цѣлью,  т.  е.  какъ  бы — учитель  вашъ,  какъ  противникъ 
закона,  захочетъ  ли  заплатить  дидрахму? 

Да:  изъ  этого  отвѣта  Петра,  не  спрашивавшаго  о  семъ  Іисуса,  можно  за¬ 
ключить,  что  Господь  платилъ  обыкновенныя  подати. 

Іисусъ,  предупредивъ  его,  сказалъ:  Симонъ  не  говорилъ  еще 
съ  Іисусомъ  Христомъ  о  семъ,  но  Онъ,  по  божественному  вѣдѣнію,  зналъ  уже 
и  о  вопросѣ  и  объ  отвѣтѣ. 

Съ  сыновъ  ли  своихъ:  т.  е.  членовъ  царскаго  семейства  или  съ  по¬ 
стороннихъ,  т.  е.  всѣхъ,  не  принадлежащихъ  къ  царскому  семейству. 

И  такъ  сыны  свободны:  отъ  уплаты  пошлинъ  и  податей,  не  платятъ 
ихъ.  Смыслъ  тотъ:  Слѣдовательно  я  свободенъ  отъ  уплаты  дидрахмы,  ибо  я 
сынъ  божій,  а  дидрахмы  берутся  для  отца  моего  Бога,  который  обитаетъ  въ 
храмѣ  томъ. 

Далѣе:  если  цари  земные  не  берутъ  подати  съ  сыновъ  своихъ,  а  съ  чужихъ, 
тѣмъ  болѣе  я  долженъ  быть  свободенъ  отъ  оной,  царь  и  сынъ  не  царя  земного, 
но  небеснаго. 

Чтобы  намъ  не  соблазнить  ихъ:  (сборщиковъ  подати),  чтобы  они 
не  думали,  что  не  хотимъ  платить  дани  во  храмъ  и  тѣмъ  оказываемся  презри¬ 
телями  храма  п  противниками  закона. 

Пойди  на  море:  Галилейское,  на  берегу  котораго  стоялъ  Капернаумъ. 

Найдешь  статиръ:  римская  серебряная  монета,  равняющаяся  цѣн¬ 
ностью  четыремъ  драхмамъ  греческимъ  или  сиклю  еврейскому,  слѣдовательно 
такая  монета,  которою  можно  было  заплатить  храмовую  подать ‘за  двоихъ.  Не¬ 
сомнѣнно  изъ  сего,  что  Іисусъ  Христосъ  —  Богъ:  если  онъ  зналъ,  что  во  рту  у 
рыбы,  которая  первая  попадется  Петру,  есть  проглоченный  ею  статиръ,  то  онъ 
всевѣдущъ,  если  создалъ  онъ  статиръ  во  рту  рыбы,  то  онъ  всемогущъ. 


Общее,  примѣчаніе. 

Іисусъ,  и  по  ученію  всѣхъ  дерквей,  пришелъ  установить  царство 
божіе,  преподать  нравственный  законъ.  Что  же,  неужели  онъ  не 
замѣтилъ,  просмотрѣлъ  то,  что  одна  половина  людей  собираетъ 
деньги  съ  другой,  каждый  царь  для  себя,  и  не  нашелъ  въ  этомъ 
ничего  противнаго  своему  ученію?  По  ученію  церковниковъ  это 
такъ.  Іисусъ  поговорилъ  чувствительныя  слова,  подѣлалъ  чудеса  и, 
оставивъ  поповъ  мазать  людей  масломъ,  ушелъ  опять  на  небо. 

Но  это  мѣсто  и  мѣсто  о  подати  Кесарю  ясно  показываютъ,  что 
Іисусъ  не  просмотрѣлъ  и  видѣлъ,  и  показалъ  на  то,  какъ  надо 
относиться  къ  нему.  Это  мѣсто  и  Кесарю—  Кесарево  прямо  ясно 
опредѣляетъ  вопросъ  о  томъ,  хорошее  ли  дѣло  подати,  и  какъ  надо 
смотрѣть  на  нихъ,  и  какъ  относиться  къ  тѣмъ,  которые  требуютъ 
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отъ  насъ  податей.  На  вопросъ,  нужно  ли,  вообще,  обязательно  ли, 
по  ученію  Іисуса,  платить  подати,  отвѣтъ  тотъ,  что  ни  онъ,  ни 
ученики  не  считаютъ  подать  обязательною,  потому  что  сыны  Бога 
зависимы  только  отъ  Отца  своего  Бога,  и  не  могутъ  ни  требовать, 
ни  платить  податей. 

На  второй  же  вопросъ,  какъ  относиться  къ  требованію  подати, 
Іисусъ  отвѣчаетъ:  хотя  люди  и  не  могутъ  быть  обязаны  чѣмъ-ни¬ 
будь  предъ  царями,  но  есть  люди,  которые  считаютъ,  что  это  нужно, 
и  потому  надо  думать  только  о  тѣхъ,  которые  требуютъ  подати. 
Люди  эти  требуютъ,  и  если  мы  не  дадимъ  имъ,  то  они  нагрѣшатъ, 
и  потому,  чтобы  не  ввести  ихъ  въ  грѣхъ,  надо  дать  имъ  того, 
чего  они  требуютъ;  и  хотя  подать  не  можетъ  быть  обязательно 
нужна  для  людей,  живущихъ  волею  божіею,  для  сыновъ  Бога, 
Іисусъ  велитъ  отдать  подать,  чтобы  не  ввести  ихъ  въ  соблазнъ. 
Онъ  признаетъ  подать  зломъ,  но,  по  своему  правилу  непротивленія 
злу,  велитъ  отдать  подать.  Не  отдать  подать  потому,  что  она  не¬ 
справедлива,  значило  бы  отдаться  соблазну  разсужденія  о  томъ, 
что  справедливо  и  несправедливо.  И  человѣкъ,  противящійся  злу, 
самъ  соблазняется  и  вводитъ  другихъ  въ  соблазнъ. 


15.  Тоте  тгореоЧёѵте?  оі  ФярізаТоі  аои.ройХюѵ  еХсфоѵ,  оѣш?  айтоѵ  тзауіоейзшзіѵ  еѵ  Х6ушг 

16.  Каі  а-озтёХХоозіѵ  айтф  той?  р.а&г,та?  айтйіѵ  р.ета  тшѵ  'Нршоіаѵшѵ,  Хёуоѵте?, 
ДійасхяХе,  оТоа;Аеѵ  оті  аХу)9т)?  еі,  хаі  т/)Ѵ  оооѵ  тоо  Ѳеоо  Іѵ  аХт|Ѳеі а  оібазхе:;,  хаі  ой  \іі- 
Хеі  со:  ттері  ойогѵо;,  ой  уяр  (ЗХётеі?  е!с  тгроосотгоѵ  аѵЙршгшѵ. 


17.  Еітсг  ойѵ  т^р.іѵ,  Ті  ооі  оохеі;  І^еаті 

Мѳ.  XXII.  15.  Тогда  фарисеи 
пошли,  и  совѣщались,  какъ  бы 
уловить  его  въ  словахъ. 

16.  И  посылаютъ  къ  нему  уче¬ 
никовъ  своихъ  съ  Иродіанами, 
говоря:  Учитель!  мы  знаемъ,  что 
ты  справедливъ,  и  истинно  пути 
Божію  учишь,  и  не  заботишься 
объ  угожденіи  кому-либо;  ибо 
не  смотришь  ни  на  какое  липе. 

17.  И  такъ  скажи  намъ:  какъ 
тебѣ  кажется?  позволительно  ли 
давать  подать  Кесарю,  или  нѣтъ? 


оойѵаі  ѵ.г,ѵооѵ  Каізарі,  У]  оо. 

Тогда  фарисеи  пошли  совѣ¬ 
товаться,  какъ  бы  имъ  его  пой¬ 
мать  на  рѣчахъ. 

И  послали  къ  нему  своихъ 
учениковъ  съ  Иродіанами.  И 
сказали  ему:  учитель,  знаемъ, 
что  ты  божьему  учишь  на  дѣлѣ 
и  что  ты  ни  на  кого  не  посмо¬ 
тришь.  Ты  не  смотришь  на  лица. 

Скажи  же  намъ,  какъ  по 
твоему,  слѣдуетъ  платить  подать 
Кесарю  или  нѣтъ. 


По  всему  ученію  Іисуса  Христа,  отрицающему  то  самое,  на  что 
шла  и  идетъ  всегда  подать,  ясно  было,  что  онъ  не  могъ  считать 
нужной  уплату  подати.  Самый  вопросъ  явно  указываетъ  на  то,  что 
ученіе  Христа  такъ  и  понималось,  что  подати  платить  не  нужно. 
Фарисеи,  пригласивъ  служащихъ  Ирода,  спрашиваютъ  у  него  это, 
желая,  чтобы  онъ  прямо  при  народѣ  высказался. 

Текстъ  этотъ,  явно  отрицающій  власть,  читается  въ  торжествен¬ 
ные  дни  и  служитъ  главной  опорой  власти.  Они  толкуютъ,  что  Іисусу 
предложенъ  былъ  хитрый  вопросъ,  чтобы  уловить  его.  Но  въ  чемъ. 


же  хитрость,  если  Іисусъ  Христосъ  признаетъ  власть?  Ему  только 
сказать  то,  что  сказалъ  апостолъ  Павелъ:  всякая  власть  отъ  Бога, 
и  все  хорошо.  Но  дѣло  въ  томъ,  что  Іисѵсъ  не  только  не  при¬ 
знаетъ  власти,  не  только  презираетъ  ее,  но  считаетъ  ее  по  суще¬ 
ству  своему  зломъ,  становится  самъ  и  становитъ  людей  выше  ея. 
Все  ученіе  его,  признающаго  каждаго  человѣка  своимъ  судьей  и 
свободнымъ,  прямо  исключаетъ  всякую'  власть,  считая  ее  зломъ  и 
потому  тьмою. 


18.  Гѵоо;  ог  6  тг(ѵ  тгоѵт]ріаѵ  аотшѵ  еі тсе,  Т1-  [ае  тшряСгте,  и ттохрітаі. 

19.  ’Етпб'пЦатё  р.ос  то  \ю(сиар.а  той  у.г^аоо.  о і  5е  т:роау)Ѵеухаѵ  аитсо  ог|Ѵарюѵ. 

20.  Каі  ХЁуеі  аитоГ;.  Тіѵо;  т)  еіѵ.шч  аитг)  у.аі  у]  ётаурасрт). 


21.  Аі-(о оаіѵ  аотш,  Кяіааро;.  тбтв  Хеуг1. 
эіаі  та  той  Ѳеои  тш  Ѳеш. 

22.  Каі  ано бааѵте;  ЁОаи[Ааваѵ;  -/аі  асргѵ 
Мѳ.  XXII.  18.  Но  Іисусъ,  видя 

лукавство  ихъ,  сказалъ:  что  иску¬ 
шаете  меня,  лицемѣры? 

19.  Покажите  мнѣ  монету,  ко¬ 
торою  платится  подать.  Они  при¬ 
несли  ему  динарій. 

20.  И  говоритъ  имъ:  чье  это 
■изображеніе  и  надпись? 

21.  Говорятъ  ему:  Кесаревы. 
Тогда  говоритъ  имъ:  итакъ  от¬ 
давайте  і)  Кесарево  Кесарю,  а 
Божіе  Богу. 

22.  Услышавъ  это,  они  уди¬ 
вились,  и,  оставивъ  Его,  ушли. 


аитоТ?,  ’Аттойоте  ооѵ  та  Каісарос  Каісарг 
те;  айтбѵ  атг?])Лоѵ. 

И  догадавшись  о  ихъ  хитрости, 
Іисусъ  сказалъ:  что  вы  меня  вы¬ 
пытываете,  хитрецы. 

Покажите  мнѣ  податную  мо¬ 
нету;  они  подали  ему  динарій. 

Онъ  и  говоритъ  имъ:  чье  это 
обличіе  и  чья  надпись? 

Они  говорятъ:  Кесаря.  Тогда 
онъ  сказалъ  имъ:  такъ  и  отдайте 
назадъ  Кесарю  Кесарево,  а  Богу 
отдайте  Божіе. 

И  услыхавъ  это,  удивились, 
оставили  и  ушли. 


’Албооте — самое  употребительное  значеніе  и  очевидно  у  мѣста 
здѣсь. 

По  ученію  церковниковъ,  и  православныхъ,  и  свободныхъ  вы¬ 
ходитъ,  что  это  мѣсто  значитъ  то  же,  что  сказано  въ  посланіи 
Рим.  XIII,  і;  I.  Тим.  II,  2.  і  Петра  И.  13.  И  мѣсто  это  всегда 
читаютъ  въ  царскіе  дни.  По  ихъ  понятіямъ  мѣсто  это  значитъ  то, 
что  надо  исполнять  свои  обязанности  къ  царю  такъ  же,  какъ  къ 
Богу. 


Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (іЬііі.  р«.  571). 

Маіз  оп  аигаіі  Гог!  сіе  з’аггёіег  а  сеПе  іпіегргёіаііоп  сіе  Іа  гёропзе.  Еп  ейеі, 
-сеііе-сі  роиггай  раггаііге  іпзиГЯзапІе,  еп  се  зепз  9и’е11е  зетЫе  рІШоІ:  ёѵііег  9ие 
гёзоисіге  Іа  9иезііоп  розёе,  ^иеііе  аргёз  іош,  аѵай  за  ЬаШе  ітрогіапсе.  Маіз 
Дёзиз  п’еШге  роіпі  сіапз  Іа  сіізсиззіоп  сіи  сігоіі;  за  тіззіоп  п’ёіаіі  раз  роіііцие,  зоп 
тоуаите  пе  сіеѵаіі;  раз  ёіге  сіе  се  топсіе.  II  пе  зе  ргёоссире  раз  сіе  іаіге  1е  Ьііап 
сіез  §гап<1$  ргіпсірез  сіе  Іа  паііопаіііё  еГ  сіе  Іа  риіззапсе  таіёгіеііе.  II  зе  Ьогпе  й 
сопзіаіег  9ие  Гііоште  (аіпзі  цие  1а  зосіёіё)  арраіТіеШ  ісі-Ьаз  Й  сіеих  зрііёгез 
сіізйпсіез:  Й  Іа  зрЬёге  роііі^ие  еі  сіѵііе,  еі  Й  1а  зрЬёге  тогаіе  еі  ге1і§іеизе. 
СЬасипе  Іиі  ітрозе  сіез  сіеѵоігз  рагіісиііегз  аихциеіз  регзоппе  пе  сіоіі  зе  зоиз- 
ігаіге.  II  роиѵаіі  Ыеп  асІтеПге  9и’ісі  іі  пе  1е  сіёсіаге  раз  ехріісііетепі,  9ие  Іа 
ргетіёге  зрЬёге  езі  іпіегіеиге  й  Іа  зесопсіе:  шаіз  іапі  срі’еііе  пе  §ёпе  раз  Гехег- 
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сісе  сіез  сіеѵоігз  сіе  сеііе-сі,  гіеп  пе  сіізрепзе  Гіпсііѵісіи  сіе  сеих  циі 
епѵегз  Гаиіге.  Тапі  ^ие  Біеи  ге^оіі  се  9т  Іиі  езі  сій,  іі  п’у  а  раз  сіе  гаізоп  роиг 
9и'оп  з’іпзиг§е  сотге  Гогсіге  ёіаЫі  сіопз  1е  топсіе  (Кот.  13,  ізз.  і  Тіт.  II,  ізз 
і  Ріегге  II  1355),  еі  іі  у  а  сіез  тоуепз  ріиз  еШсасез  сГаззигег  1е  зогі  сі’ипе 
паііоп  цие  сеих  йез9иеІ5  сеііе-сі  аііепсі  еп  ѵаіп  !е  гёзиііаі;  сіёзігё  9иапсі  еііе  а 
пё§1і§ё  Іез  аиігезі 

Церковь  говоритъ  (стр.  409). 

Впрочемъ,  когда  ты  слышишь:  отдавайте  Кесарево  Кесарю,  разумѣй 
полъ  симъ  только  то,  что  ни  мало  не  вредитъ  благочестію,  ибо  все  противное 
благочестію  не  есть  уже  дань  Кесарю,  но  дань  и  оброкъ  діаволу. 

Они  удивились:  мудрости  отвѣта  Господа  на  лукаво  предложенный 
вопросъ;  отвѣтъ  превзошелъ  и  обманулъ  ихъ  ожиданія.  Повидимому,  отвѣтъ 
былъ  въ  пользу  Иродіанъ,  но  вторая  частъ  отвѣта  не  только  не  представляла 
никакого  предлога  къ  обвиненію  Господа  со  стороны  фарисеевъ,  а  напротивъ 
указывала  прямо  на  необходимость  или  долгъ  воздавать  и  Божіе  Богу,  при  дани 
Кесарю.  Одна  обязанность  не  противорѣчитъ  другой,  а  напротивъ  они  удобна 
совмѣщаются  и  совокупно  должны  быть  исполняемы. 

Но  о  томъ,  какимъ  образомъ  могутъ  соединяться  эти  обѣ  обя¬ 
занности,  они  не  объясняютъ.  Въ  лицѣ  Іисуса  они  не  соединились, 
какъ  не  могутъ  соединиться  для  всѣхъ,  понимающихъ  его  ученіе. 
По  ученію  Іисуса  выходитъ,  что  тотъ,  кто  вѣритъ  въ  жизнь  и 
Бога,  тотъ  не  будетъ  противиться  злу,  не  будетъ  судиться,  не 
будетъ  воевать,  не  будетъ  собирать  имѣнья  для  себя,  и  потому, 
очевидно,  и  не  будетъ  платить  подати,  потому  что  не  изъ  чего 
будетъ  платить.  Но  фарисеи  думаютъ,  что  онъ  только  этому  и 
учитъ  и  съ  Иродіанами  подходятъ  къ  нему  и  спрашиваютъ: 
слѣдуетъ  ли  давать  подати  Кесарю.  Онъ  говоритъ :  что  такое 
давать  подати?  покажите  мнѣ,  какія  подати,  чѣмъ  платите? 
Они  показываютъ  деньгу.  Онъ  глядитъ  на  изображеніе  Кесаря  и 
спрашиваетъ:  что  тутъ  такое  вычеканено?  Онъ  даже  не  знаетъ  и 
знать  не  хочетъ,  что  есть  какой-то  Кесарь.  Они  говорятъ:  это  Ке¬ 
сарь.  Кесарь?  его  монета?  Ну,  такъ  отдайте  ему  назадъ,  что  его. 
Іисусъ  говоритъ,  что  человѣкъ  не  можетъ  быть  ни  въ  какой  зави¬ 
симости  отъ  Кесаря,  а  всегда  находится  въ  зависимости  отъ  Бога. 
Одинъ  и  тотъ  же  глаголъ  апоботе  Кесарю  —Кесарево,  а  Богу — Божье 
ввелъ  въ  заблужденіе  толкователей.  Но  стоитъ  только  иначе  пони¬ 
мать  Бога,  чѣмъ  царя,  чего  попы  не  могутъ  сдѣлать,  и  тогда  раз¬ 
личіе  смысла  той  или  другой  фразы  уяснится.  Отдать  назадъ  то, 
что  его,  значитъ  раздѣлаться  съ  нимъ,  не  имѣть  съ  нимъ  сношеній, 
не  брать  отъ  него  ничего. 

Отдать  же  назадъ  Богу  Божье — значитъ  отдать  Богу  разумѣніе, 
которое  онъ  далъ  человѣку. 

Выбора  не  можетъ  быть,  или  надо  понимать  такъ,  какъ  пони¬ 
маютъ  попы,  что  царь  почти  Богъ,  и  надо  воздавать  царю  и  Богу 
почти  равное.  Смыслъ  всей  бесѣды,  заведенной  фарисеями  только 
для  того,  чтобы  ввести  въ  соблазнъ  Іисуса,  тотъ,  что  онъ,  какъ  при 
требованіи  подати  въ  Капернаумѣ,  отстраняетъ  соблазнъ,  исполняя 
свое  ученіе.  Чтобы  не  соблазнить  ихъ,  отдай,  по  правилу  непро¬ 
тивленія  злу,  не  поддавайся  соблазну  закваски,  не  противясь,  не 
участвуя  въ  ней. 
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52.  Каі  аяёстеіХеѵ  аууёХо о;  герб  ярозшяоо  абтоо1  хаі  яореоѲёѵтес  гіаг,Х<}оѵ  е’іс  *<о- 
р.7]Ѵ  Ея^ареітшѵ,  шоте  ётоі[д.аааі  абтір. 

53.  Каі  обх  ёбёі;аѵто  абтбѵ,  оті  то  ярбошяоѵ  абтоо  т]ѵ  яореобр.ЕѴОѵ  еі?  ’ІЕрооааХѵ)р.. 

54.  'Ібоѵте?  бё  оі  раѲт]таі  абтоо  ’1ахсо(3о?  у.аі  ’Ішаѵѵѵ]?  еіяоѵ,  Кбріе,  ЧгХе:^  гіясо- 
[леѵ  лор  хатараіѵаі  ало  тоб  обраѵоо,  У.аі  аѵаХшсаі  абтоос,  «о?  У.аі  ’НХЕа?  ёяоЬ]аг. 

55.  2тря<реі«  бё  ёяЕТІ|аѵ]аеѵ  абтоі?,  ѵ.аі  еіяеѵ,  Обу.  оібатг  оіоо  яѵЕор.атб?  ёсте  6р.Еі<?. 


56.  'О  уар  оіб?  тоо  аѵйршяоо  о  б  У.  у)Х9е 
ёяоре69ѵ]оаѵ  еіе  ётёраѵ  хи>р.у]ѵ. 

Лк.  IX.  52.  И  послалъ  вѣст¬ 
никовъ  предъ  лицемъ  Своимъ; 
и  они  пошли  въ  селеніе  Сама- 
рянское,  чтобы  приготовить  для 
него. 

53.  Но  тамъ  не  приняли  его, 
потому  что  онъ  имѣлъ  видъ  пу¬ 
тешествующаго  въ  Іерусалимъ. 

54.  Видя  то,  ученики  его, 
Іаковъ  и  Іоаннъ,  сказали:  Гос¬ 
поди!  хочешь  ли  мы  скажемъ, 
чтобы  огонь  сошелъ  съ  неба  и 
истребилъ  ихъ,  какъ  и  Илія  сдѣ¬ 
лалъ  1).  ' 

55.  Но  онъ,  обратившись  къ 
нимъ,  запретилъ  имъ,  и  сказалъ: 
не  знаете,  какого  вы  духа. 

56.  Ибо  сынъ  человѣческій 
пришелъ  не  погублять  души  че¬ 
ловѣческія,  а  спасать.  И  пошли 
въ  другое  селеніе. 

і)  Какъ  сдѣлалъ  Илья — нѣтъ 


іЬоуа?  аѵйрсояшѵ  аяоХёаас,  аХХ а  ашааі.  хаі 

И  по  дорогѣ  зашли  ученики 
Іисуса  въ  одну  деревню  Сама¬ 
ринскую,  чтобы  ему  приготовить 
ночлегъ. 

И  въ  деревнѣ  не  приняли  его. 

И  увидѣвъ  это  ученики,  Якова, 
и  Іоаннъ,  сказали:  согласенъ  ли 
ты,  что  надо  сказать:  пусть  гро¬ 
момъ  съ  неба  убьетъ  ихъ  за  это. 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  имъ  Іи¬ 
сусъ:  не  понимаете  вы,  какого  вы 
духа. 

Потому  что  сынъ  человѣческій 
пришелъ  не  губить  жизнь  людей, 
а  спасать.  И  пошелъ  въ  другую 
деревню. 

во  многихъ  спискахъ. 


3.  "Ауоосі  оё  оі  урар.атеТ?  хаі  оі  ФаріааТоі  яро?  абтбѵ  ^оѵаіха  еѵ  [лоіуеіа  хатеіХі]- 
р.ёѵѵ]ѵ,  у.аі  отг,ааѵте?  абтт]ѵ  ёѵ  р.ёаш. 

4.  Аёуоозіѵ  абтш,  ДібаахаХз,  абт'Г|  -ц  уоѵт]  хат еХѵ]ір9іг]  ёяаотосрсоро.)  ілоіугиор-ёѵт]. 

5.  ’Еѵ  оё  тш  ѵбр.ш  Мшат]?  т]р.Тѵ  ёѵЕтеіХато  та?  тоіабта?  Хі9о(ЗоХгіагЬіг  об  ооѵ  ті 
Хёуеі?. 

6.  Тоото  оё  еХе^оѵ  яеіраСоѵтЕ?  абтбѵ,  іѵа  гушоі  хатцуореіѵ  аотоо.  б  бг  Ъ)зоо?  хато> 
хбі^а;,  тш  бахтбХш  гурасреу  гі<?  т?]ѵ  у-^ѵ. 

у.  ш?  оё  ёяёр.Еѵоѵ  ёрштшѵте?  абтбѵ,  аѵахбі^а?  еіяе  яро?  аотоб?,  Г0  аѵар.арГ|ТО?  ор.й>ѵ 
яріото?  тбѵ  ХШоѵ  ёя’  абтт)  (ЗаХётсо. 

8.  Каі  яаХіѵ  хатсо  хбіа?  ёурасреѵ  еіе  тт]ѵ  угу). 

9.  ОЕ  бё,  ахобааѵтг?  хаі  бяо  тт]<?  соѵеібг]агш?  ёХеуубиЕѵоу  ё?Г|Руоѵто  гі?  хаЭгі?,  ар- 
5сср.еѵос  аяб  тшѵ  ярео|)Отёро)Ѵ  ёш?  тібѵ  ёоуатшѵ  хаі  хатеХеісрбт]  р.бѵо?  о  Іг)чойс,  хаі  к]  уо- 
ѵі]  ёѵ  р.ёаш  ёатшаа. 

10.  ’Аѵахбіра;  оё  6  ’1т]зооі?,  хаі  р.г)5ёѵа  9еасар.еѵо?  яХт]Ѵ  тт]?  уоѵаіхб?,  еіяеѵ  абтту 
'Н  уоѵт],  яоо  еіоіѵ  ёхеіѵоі  оі  хатг|уороі  ооо;  оббеі?  аг  хатёхріѵеѵ. 
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II.  'Н  6г  еітсеѵ,  Оооеі;,  хорее.  гігл  оё 
реооо  хаі  |АѴ]-лёт>,  арлртаме. 

Ін.  VIII.  3.  Тутъ  КНИЖНИКИ  И 
фарисеи  привели  къ  нему  жен¬ 
щину,  взятую  въ  прелюбодѣяніи, 
и,  поставивъ  ее  посреди. 

4.  Сказали  ему:  Учитель!  эта 
женщина  взята  въ  прелюбодѣя¬ 
ніи. 

5.  А  Моисей  въ  законѣ  запо¬ 
вѣдалъ  намъ  побивать  такихъ 
камнями:  Ты  что  скажешь? 

6.  Говорили  же  это,  искушая 
Его,  чтобы  найти  что-нибудь  къ 
обвиненію  Его.  Но  Іисусъ,  на¬ 
клонившись  низко,  писалъ  пер¬ 
стомъ  на  землѣ,  не  обращая  на 
нихъ  вниманія. 

7.  Когда  же  продолжали  спра¬ 
шивать  его;  Онъ,  восклонившись, 
сказалъ  имъ:  кто  изъ  васъ  безъ 
грѣха,  первый  брось  въ  нее  ка¬ 
мень. 

8.  И  опять,  наклонившись  низ¬ 
ко,  писалъ  на  землѣ. 

9.  Они  же,  услышавъ  то  и 
будучи  обличаемы  совѣстію,  ста¬ 
ли  уходить  одинъ  за  другимъ, 
начиная  отъ  старшихъ  до  по¬ 
слѣднихъ;  и  остался  одинъ  Іи¬ 
сусъ  и  женщина,  стоящая  по¬ 
среди. 

10.  Іисуса,  восклонившись,  и 
не  видя  никого,  кромѣ  женщины, 
сказалъ  ей:  женщина!  гдѣ  твои 
обвинители?  Никто  не  осудилъ 
тебя? 

и.  Она  отвѣчала:  никто,  Гос¬ 
поди!  Іисусъ  сказалъ  ей:  и  я  не 
осуждаю  тебя.  Иди,  и  впредь  не 
грѣши. 


аотг|  6  Т/)ооо<;,  обоз  гуш  ог  хатахрЬш-  го- 


Привели  книжники  и  фарисеи 
къ  Іисусу  Христу  женщину,  взя¬ 
тую  въ  блудѣ,  и  поставили  ее 
передъ  нимъ. 

Сказали  ему:  наставникъ,  жен¬ 
щина  эта  поймана  въ  блудѣ. 

Въ  законѣ  Моисея  намъ  при¬ 
казано  побить  такихъ  камнями. 
Ты  что  скажешь? 

Говорили  это,  выпытывая  его, 
чтобы  было  имъ  за  что  обвинить 
его.  Іисусъ  же,  нагнувшись,  паль¬ 
цемъ  писалъ  на  землѣ. 


А  они  все  спрашивали  его. 
И,  приподнявшись,  сказалъ  имъ: 
кто  изъ  васъ  безъ  грѣха,  тотъ 
пусть  первый  швырнетъ  въ  нее 
камень. 

И  опять  нагнулся  и  сталъ  пи¬ 
сать  на  землѣ. 

Они  поняли  и  совѣсть  обли¬ 
чила  ихъ,  и  одинъ  по  одному 
отъ  старшихъ  до  младшихъ  всѣ 
ушли.  И  остался  одинъ  Іисусъ 
и  женщина  передъ  нимъ. 


Приподнялся  Іисусъ  и  ви¬ 
дитъ, — никого,  кромѣ  женщины. 
И  онъ  сказалъ  ей:  женщина! 
гдѣ  же  тѣ  обвинители  твои? 
развѣ  никто  не  осудилъ  тебя? 

Она  сказала:  никто,  господинъ. 
Сказалъ  ей  Іисусъ:  и  я  не  при¬ 
суждаю  тебя;  поди,  да  смотри, 
больше  не  грѣши. 


Общее  примѣчаніе. 

Въ  этомъ  разсказѣ  фарисеи  прямо  съ  вызовомъ  на  соблазнъ 
приступаютъ  къ  Христу,  привели  блудницу,  и  спрашиваютъ,  что 
скажешь?  Ему  нечего  говорить.  Ну,  блудница,  ну,  согрѣшила,  ну 
что-жъ?  Жалко,  что  согрѣшила,  вотъ  все,  что  онъ  можетъ  сказать. 


Онъ  и  молчитъ.  Они  не  спрашиваютъ  прямо,  что  имъ  дѣлать,  и 
потому  онъ  молчитъ.  Но  когда  они  прямо  спросили,  что  имъ  дѣ¬ 
лать,  побивать  или  не  побивать?  Онъ  сказалъ:  кто  безъ  грѣха, 
пусть  бьетъ  женщину.  И  они  ушли.  Они  поняли,  чі о  творить  казнь 
могъ  бы  только  тотъ,  кто  безъ  грѣха,  но  такъ  какъ  такихъ  нѣтъ 
и  не  бываетъ,  то  и  казнить  некому.  И  когда  они  ушли,  онъ  спро¬ 
силъ:  что-жъ,  никто  не  присудилъ?  Никто.  И  я  не  могу  присудить, 
поди,  не  грѣши.  И  ты  не  грѣши,  и  тѣ  пускай  не  грѣшатъ,  вотъ 
все.  И  соблазнъ  суда  уничтоженъ  Удивительна  судьба  этой  притчи. 
Несмотря  на  то,  что  она  полуапокрифическая,  притчѣ  этой  особенно 
посчастливилось.  Ее  почему-то  очень  любятъ  и  находятъ  въ  ней  что-то 
особенно  чувствительное  и  поэтическое.  Божественный  учитель — 
блудница.  Онъ  въ  задумчивости  чертитъ  пальцемъ  на  пескѣ.  И  картины 
и  стихи  на  это  пишутъ.  Но  видятъ  въ  этомъ  только  что-то  чув¬ 
ствительное,  а  не  видятъ  того  грубаго,  здраваго  смысла,  по  кото¬ 
рому  выходятъ  всевозможные  своды  законовъ,  сенатъ,  окружной, 
мировой,  уѣздный  суды.  Возможны  они  только  тогда,  когда  у 
людей  нѣтъ  даже  той  правдивости,  которая  была  у  фарисеевъ. 
Фарисей  ни  одинъ  не  рѣшился  сказать,  что  онъ  безъ  грѣха  и  они 
поняли,  что  казнить  могъ  бы  только  тотъ,  кто  имѣлъ  бы  дерзость 
сказать,  что  онъ  безъ  грѣха. 

Удивительная  судьба  этой  притчи.  Какъ  яснѣе  еще  и  разсу¬ 
жденіемъ  и  въ  образѣ  показать  невозможность  суда,  какъ  показана 
она  въ  этой  притчѣ?  Невозможно.  И  что  же?  Чувствительность, 
черченіе  пальцемъ  на  землѣ,  все  это  очень  нравится;  а  значеніе, 
смыслъ  тотъ,  для  чего  она  сказана,  совсѣмъ,  какъ  будто,  не  суще¬ 
ствуетъ.  И  чувствительность  пріятна,  и  жалованіе  получать  пріятно, 
а  смыслъ — это  такъ,  это  значитъ,  что  въ  разговорѣ  не  осуждай 
ближняго,  не  говори  про  М.  И.,  что  у  нея  любовники. 


13.  Еіле  6з  т'.;  аотш  ёу„  той  оуХоо,  ДіоааулЛз,  еі-з  тоі  аоеХсрш  р.оо  р.зр!зао9а!  ;азт’ 


зіаоо  тф  -лфроѵор.іаѵ. 

14.  'О  8ё  зітіеѵ  аотш,  "АѵОршке,  ті?  р.е 

Лк.  XII.  13.  Нѣкто  изъ  народа 
сказалъ  ему:  Учитель!  скажи 
брату  моему.,  чтобы  онъ  раздѣ¬ 
лилъ  со  мною  наслѣдство. 

14.  Онъ  же  сказалъ  человѣку 
тому:  кто  поставилъ  меня  судить 
или  дѣлить  васъ? 


•латёбХ7]оз  оглаатф  т]  р.еріетф  еф’  ор.5.?. 

И  изъ  народа  сказалъ  одинъ 
человѣкъ  Іисусу:  учитель,  при¬ 
кажи  брату  моему,  чтобы  онъ 
раздѣлилъ  со  мною  наслѣдство. 

Іисусъ  сказалъ  ему:  человѣкъ! 
или  кто  меня  поставилъ  судьей 
и  разбирателемъ  между  вами? 


Человѣкъ  проситъ  Іисуса  раздѣлить  его  съ  братомъ  по  спра¬ 
ведливости.  Іисусъ  отвѣчаетъ,  что  дѣлить  наслѣдство  ни  его,  ни 
ничье  дѣло,  кромѣ  тѣхъ,  которые  дѣлятъ.  А  какъ  дѣлить,  это — 
извѣстно  —  отдать  все.  Самому  же  быть  судьею  другихъ  есть  со¬ 
блазнъ.  И  Іисусъ  съ  гнѣвомъ  отталкиваетъ  его  отъ  себя. 


25.  Каі  іооб  ѵорихос  ті?  аѵгатт),  гхяеіра^шѵ  аотоѵ,  хаі  Хгушѵ,  ДіоазхаХе,  ті  яоіт]зас 
^шг(ѵ  аішѵюѵ  хХѵ]роѵо[і.т]вш. 

26.  'О  8ё  еТтсе.  яро;  аотоѵ,  ’Еѵ  тш  ѵ6[аш  ті  уёуоатгтаі;  -ш;  аѵауіуѵбзхеі;. 

27.  'О  08  атгохрЛеі;  еілеѵ,  ’Аратг^оеі;  Корюѵ  тоѵ  Ѳгбѵ  ооо  ё$  оХг)?  тг,с  хароіа;  ооо. 
хаі  г$  оХѵ]?  ту)?  іоу_?)С  ооо,  хаі  ёЦ  оХг(;  тг)?  іоубо?  зоо,  хаі  ё?  оХѵ]?  т^;  8іаѵоіа;  ооо, 
хаі  тоѵ  ттХт)оіоѵ  ооо  ш?  оеаотбѵ. 

Лк.  X.  25.  И  вотъ,  одинъ  за¬ 
конникъ  всталъ,  и,  искушая  его, 
сказалъ:  Учитель!  что  мнѣ  дѣ¬ 
лать,  чтобы  наслѣдовать  жизнь 
вѣчную? 

26.  Онъ  же  сказалъ  ему:  въ 
законѣ  что  написано?  какъ  чи¬ 
таешь? 

27.  Онъ  сказалъ  въ  отвѣтъ: 
возлюби  Господа  Бога  твоего 
всѣмъ  сердцемъ  твоимъ,  и  всею 
душею  твоею,  и  всею  крѣпостію 
твоею,  и  всѣмъ  разумѣніемъ  тво¬ 
имъ,  и  ближняго  твоего,  какъ 
самого  себя  1). 

і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  варіантъ  ёаотбѵ. 

Я  оставляю  здѣсь  обычное  чтеніе,  такъ  какъ  значеніе  словъ  за¬ 
конника  здѣсь  не  важно,  а  важна  та  притча,  къ  которой  Лука 
одинъ  присоединилъ  эти  слова.  Значеніе  этого  варіанта  разобрано 
въ  своемъ  мѣстѣ.  Здѣсь  надо  не  забывать,  что  Лука  весьма  неудачно 
присоединилъ  эти  слова  къ  притчѣ,  во  і-хъ,  тѣмъ,  что  онъ  осла¬ 
билъ  значеніе  ихъ,  и  во  2-хъ,  тѣмъ,  что  онъ  вложилъ  ихъ  въ  уста 
законника.  Законникъ  не  могъ  знать  этой  заповѣди,  такъ  какъ  эта 
заповѣдь  не  заповѣдь,  а  вырванныя  слова  изъ  двухъ  разныхъ  книгъ 
Моисея. 

Второзаконіе  IV,  5.  И  люби  Господа  Бога  твоего  всѣмъ  сердцемъ 
твоимъ,  и  всею  душею  твоею,  и  всѣми  силами  твоими. 

Левитъ  XIX,  1 8.  Не  мсти  и  не  имѣй  злобы  на  сыновъ  народа  твоего,  но 
люби  ближняго  твоего,  какъ  самого  себя,  Я  Господь. 


И  вотъ  всталъ  законникъ 
одинъ,  и,  выпытывая  Іисуса,  ска¬ 
залъ:  учитель,  что  мнѣ  дѣлать, 
чтобы  получить  жизнь  вѣчную. 

Іисусъ  сказалъ  ему: въ  законѣ 
что  написано,  какъ  читаешь? 

И  законникъ  на  отвѣтъ  ска¬ 
залъ:  люби  Господа  твоего  всѣмъ 
сердцемъ,  всей  душой,  всей  си¬ 
лою  и  всѣмъ  разумомъ  твоимъ, 
и  ближняго,  какъ  самого  себя. 


28.  ЕІтге  ое  абтш,  ’0р9ш;  аяехрі9у)?-  тоото  тгоіеі,  хаі 

29.  'О  ое,  ѲгХшѵ  8іхаюоѵ  ёаотбѵ,  еіке  яро?  тоѵ  ’Іеоооѵ,  -/аі  ті;  ёоті  р.00  яХт)оіоѵ. 

30.  'ГяоХсфшѵ  ог  6  Тг]аоо;  еіяеѵ,  "Аѵ9ршттб?  ті?  хатёЗаіѵеѵ  агб  'ІероооаХ>)р.  еі? 
Іеріуш,  хаі  Хг|0таТ?  яеріёяеогѵ,  оі'  хаі  ёхббоаѵтг;  аотоѵ  хаі  7тХт]уя?  ёяіѲгѵте?  ая^ХЭоѵ, 
асрёѵтес  У)р.і9аѵг]  тоууаѵоѵта. 

31.  Ката  аоухоріаѵ  8ё  ігргб;  ті;  хатё[3аіѵгѵ  ёѵ  тт)  б8ш  ёхеіѵт,,  хаі  ібшѵ  аотоѵ  аѵті- 
яарг)Х9еѵ. 

32.  'Ор.оіш?  оё  хаі  Аеогет)?,  і’еѵбреѵо?  хата  тоѵ  тбяоѵ,  ІХ9шѵ  хаі  іошѵ  аѵтіяарг/Лгѵ. 

33.  Еар.аргіту)?  оё  ті?  богбшѵ  т)ХѲг  хат’  абтбѵ,  хаі  іошѵ  аотоѵ  ёаяХауууіаѲѵ). 

34.  Каі  ярооеХ9шѵ  хатгЗ^ае  та  траоаата  абтоо,  ёяіугоѵ  гХаюѵ  хаі  оіѵоѵ  ёж^фаза? 
оё  аотоѵ  ё-і  то  іоюѵ  хт^ѵо;,  гіуауеч  аотоѵ  еі;  яаѵооугіоѵ,  хаі  ёяеиЕХг^т)  абтоо. 

35.  Каі  ёяі  тг(ѵ  абрюѵ  ё?еХ9шѵ,  ёхЗаХшѵ  обо  От]ѵаріа  Ё8шхе  тш  -аѵооуеГ,  хаі  еіяеѵ 
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аотф,  ''Е“і[АеХт]Ѳт)Т[  аотоо.  хаі  оті  аѵ  ітроооатгаѵйаг)?,  ёуш  ёѵ  та>  ётгаѵёруеаіЫ  р.е  ако- 

0405(0  501. 

36.  Ті;  оиѵ  тоотсоѵ  тшѵ  трійіѵ  оохеТ  воі  тсХ'^аіоѵ  уеуоѵёѵаг  той  григеабѵто;  еі;  той; 
Хг]ата;. 

37.  'О  оё  еітеѵ,  '0  тсопг)са<;  то  гХео;  (лет’  аотой.  еітгеѵ  оиѵ  аотб  6  'ІУ]воо;,  Поребоо, 
■хаі  ай  тсоіеі  6р.оі<ос. 


Лк.  X.  28.  Іисусъ  сказалъ  ему: 
правильно  ты  отвѣчалъ;  такъ  по¬ 
ступай,  и  будешь  жить. 

29.  Но  онъ,  желая  оправдать 
себя,  сказалъ  Іисусу:  а  кто  мой 
ближній? 

30.  На  это  сказалъ  Іисусъ: 
нѣкоторый  человѣкъ  шелъ  изъ 
Іерусалима  въ  Іерихонъ,  и  по¬ 
пался  разбойникамъ,  которые 
сняли  съ  него  одежду,  изранили 
его,  и  ушли,  оставивъ  его  едва 
живымъ. 

31.  По  случаю  одинъ  священ¬ 
никъ  шелъ  тою  дорогою,  и,  уви¬ 
дѣвъ  его,  прошелъ  мимо. 

32.  Также  и  левитъ,  бывъ  на 
томъ  мѣстѣ,  подошелъ,  посмо¬ 
трѣлъ,  и  прошелъ  мимо. 

33.  Самарянинъ  же  нѣкто, 
проѣзжая,  нашелъ  на  него  и, 
увидѣвъ  его,  сжалился. 

34.  И  подошедши,  перевязалъ 
ему  раны,  возливая  масло  и  ви¬ 
но;  и  посадивъ  его  на  своего 
осла,  привезъ  его  въ  гостиницу, 
и  позаботился  о  немъ. 

35.  А  на  другой  день,  отъѣз¬ 
жая,  вынулъ  два  динарія,  далъ 
содержателю  гостиницы,  и  ска¬ 
залъ  ему:  позаботься  о  немъ:  и 
если  издержишь  что  болѣе,  я, 
когда  возвращусь,  отдамъ  тебѣ. 

36.  Кто  изъ  этихъ  троихъ, 
думаешь  ты,  былъ  ближній  по¬ 
павшемуся  разбойникамъ? 

37.  Онъ  сказалъ:  оказавшій 
ему  милость.  Тогда  Іисусъ  ска¬ 
залъ  ему:  и  ты  поступай  такъ  же. 


Іисусъ  сказалъ  ему:  вѣрно  от¬ 
вѣчалъ.  Дѣлай  это  и  будешь 
живъ. 

А  законникъ  хотѣлъ  себя  опра¬ 
вить  и  говоритъ  Іисусу:  да  кто 
ближній-то  мой? 

Іисусъ  и  говоритъ  ему:  былъ 
одинъ  человѣкъ,  пошелъ  изъ 
Іерусалима  въ  Іерихонъ.  И  попалъ 
онъ  къ  разбойникамъ.  Разбой¬ 
ники  обобрали  его,  избили  и 
ушли,  а  онъ  остался  полумерт¬ 
вымъ. 

Случилось  итти  той  дорогой 
священнику.  Увидалъ  онъ  чело¬ 
вѣка,  повернулся  и  ушелъ  прочь. 

Также  и  левитъ  одинъ,  тоже 
проходя  тѣмъ  мѣстомъ,  увидалъ 
и  отошелъ  прочь. 

Самарянинъ  одинъ  дорогой 
нашелъ  на  него,  увидалъ  и  сжа¬ 
лился. 

И  взялъ  перевязалъ  ему  раны, 
примочилъ  масломъ,  виномъ,  по¬ 
садилъ  его  на  свою  лошадь, 
привезъ  его  на  постоялый  дворъ 
и  позаботился  о  немъ. 

На  утро  поѣхалъ  въ  свою  до¬ 
рогу  Самарянинъ,  а.  гостиннику 
далъ  двѣ  деньги  и  говоритъ: ты 
поблюди  этого  человѣка.  Если 
же  на  него  истратишь  что,  я 
на  обратномъ  заплачу. 

Ну,  какъ  же  ты  считаешь,  кто 
изъ  трехъ  этихъ,  священникъ, 
левитъ  или  Самарянинъ,  кто 
ближній  тому,  кто  попался  раз¬ 
бойникамъ. 

Законникъ  и  говоритъ:  по¬ 
нятно,  тотъ,  кто  его  пожалѣлъ. 
Іисусъ  и  говоритъ:  ну  и  ты  такъ 
же  дѣлай. 


Законникъ  возражаетъ  Іисусу  противъ  его  ученія  о  томъ,  что 
псѣ  люди  дѣти  одного  Отца — Бога,  и  что  потому  человѣкъ  не 
долженъ  дѣлать  различія  между  людьми.  Онъ  сказалъ,  положимъ, 
надо  любить  ближняго,  но  эти  слова  ничего  не  доказываютъ,  всѣхъ 
любить  нельзя.  Я  люблю  жену,  дѣтей,  и  всѣ  также  однихъ  любятъ, 
другихъ  не  любятъ.  Хорошо  сказать:  люби  ближняго.  А  кто  ближ¬ 
ній?  А  если  не  сказано,  кто  ближній,  то  ничего  не  сказано,  и  оста¬ 
ются  одни  слова. 

На  это  Іисусъ  отвѣчалъ  о  самарянинѣ,  о  томъ,  что  сдѣлалъ 
самарянинъ.  Онъ  не  говоритъ,  кто  ближній,  а  избираетъ  самаго 
дальняго  для  іудея — самарянина,  и  говоритъ,  что  сдѣлалъ  самаря¬ 
нинъ,  и  на  отвѣтъ  говоритъ:  дѣлай  то  же. 

Разсужденіе  о  томъ,  кто  мой  ближній — ловушка,  отманивающая 
отъ  истины,  и  чтобы  не  попасть  въ  нее,  надо  не  разсуждать,  а 
дѣлать.  Это  соблазнъ  закваски  саддукейской  и  иродовой. 


21.  ’АПО  хоте  -/]р?ято  6  ’1т]ооо;  оег/.ѵбеіѵ 
«еіѵ  еі;  'ІерооаХо[ла. 

22.  Еіті6}ѵ,  "От;  6еі  тбѵ  оібѵ  тоо  аѵЧрштгоо 
ха>ѵ  тгрес^отёріоѵ  у.аі  ар^ізрісоѵ  ѵ.аІ  урар.р.осхёшѵ, 
ёуёрѲг]ѵаі. 

Мѳ.  XVI.  21.  Съ  того  време¬ 
ни  Іисусъ  началъ  открывать  уче¬ 
никамъ  своимъ,  что  ему  должно 
итти  въ  Іерусалимъ. 

Лк.  IX.  22.  Сказавъ,  что  сыну 
человѣческому  должно  много  по¬ 
страдать,  и  быть  отвержену  ста¬ 
рѣйшинами,  первосвященниками 
и  книжниками,  и  быть  убиту,  и 
въ  третій  день  воскреснуть. 


тоіс  |ао9у)ТЯй  абтоо,  ох;  оеі  айтоѵ  аттзХ- 

лоХХа  ттаОеГѵ,  у.аі  атсооохсрлаЭ^ѵо»  а~о 
хо»  ат:охтаѵѲ?)ѵаі,  ха»  т*)  трітг|  ^ріра 

И  началъ  Іисусъ  говорить  уче¬ 
никамъ  своимъ,  что  ему  надо 
итти  въ  Іерусалимъ. 

Надо,  чтобы  сынъ  человѣче¬ 
скій  многое  испыталъ  и  былъ 
отвергнутъ  старшинами,  священ¬ 
никами,  и  учеными,  чтобы  его 
мучили  и  убили  и  чтобы  онъ 
возсталъ  послѣ  трехъ  дней. 


У  Матѳея  сказано,  что  Іисусъ  объявилъ,  что  ему  должно  итти 
въ  Іерусалимъ,  и  ему  должно  тамъ  пострадать,  быть  убитымъ  и 
т.  д.  У  Марка  сказано,  что  пострадать,  быть  убиту  и  возстать 
должно  сыну  человѣческому. 

Іисусъ  называетъ  себя  сыномъ  человѣческимъ  тогда,  когда  онъ 
подъ  собою  разумѣетъ  свою  божественную  сущность,  общую  всѣмъ 
людямъ.  Такъ  надо  понимать  и  здѣсь. 

Іисусъ  говоритъ  вмѣстѣ  и  о  томъ,  что  прежде  онъ  самъ,  Іисусъ, 
долженъ  много  пострадать  и  быть  убитымъ  и  возстать  въ  значеніи 
духовномъ,  и  о  томъ,  что  разумѣніе  Сына  человѣческаго,  еще  прежде, 
чѣмъ  возстать  и  быть  принято, — будетъ  отвергнуто. 


32.  Ко»  т:аррг]5Іа  тбѵ  Хбі'оѵ  ёХаХеі.  Ко»  -рооХя^бр.еѵос  ябтоѵ  6  Шхро{  ^р$ато  ёт»т:- 
ааѵ  абтад. 
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33.  о  8ё  ёітіатра'.рЕІ;,  у.аі  іошѵ  той?  р.а9т]та;  аотоо,  ёітетір.тіое  тш  Пётрш,  Хёушѵ, 
Ттгосуе  оттіош  р.оо,  Батаѵа'  ИхаѵоаХС Сеі?  рг,  от!  оо  ірроѵЕІ;  та  той  Ѳеои,  аХХа  та  тшѵ  аѵ- 


врштгшѵ. 

Мр.  VIII.  32.  И  говоритъ  о 
семъ  открыто.  Но  Петръ,  ото¬ 
звавъ  Его,  началъ  прекословить 
ему. 

33.  Онъ  же,  обратившись  и 
взглянувъ  на  учениковъ  своихъ, 
воспретилъ  Петру,  сказавъ:  отой¬ 
ди  отъ  меня,  сатана,  потому  что 
ты  думаешь  не  о  томъ,  что  бо¬ 
жіе,  но  что  человѣческое. 

і)  Объясненіе  перевода  слова 
главы. 


И  съ  увѣренностью  говорилъ 
эти  слова.  П,  взявши  его  за  руку, 
Симонъ-Петръ  началъ  удержи¬ 
вать  его. 

Онъ  же,  повернувшись,  глядя 
на  учениковъ  своихъ,  запретилъ 
Симону-Петру  и  сказалъ:  отсту¬ 
пись  отъ  меня,  соблазнитель.  Ты 
отманиваешь  *)  меня  отъ  истины, 
потому  что  не  думаешь  о  боже¬ 
скомъ,  а  о  человѣческомъ. 

ог.аѵ8аХоѵ  смотри  въ  началѣ  этой 


9-  Ш/і  б"^®777  гібіѵ  оірас  тг|;  тці-Ёра;; 
от!  то  ерш;  тоо  7.бар.оо  тоотоо  ^Хетге!. 

іо.  ’Еаѵ  8ё  ті;  тсрітгатё]  ёѵ  т-п  ѵиу.ті, 

Ін.  XI.  9.  Не  двѣнадцать  ли  ча¬ 
совъ  во  днѣ?  кто  ходятъ  днемъ; 
тотъ  не  спотыкается,  пото¬ 
му  что  видитъ  свѣтъ  міра  сего. 

ю.  А  кто  ходитъ  ночью',  спо¬ 
тыкается,  потому  что  нѣтъ  езѣта 
съ  нимъ. 


ёаѵ  ті;  терэтаті)  ёѵ  ті]  г(р.ёра,  ои  тіроау.бтетеі, 
тросу.бтгтес,  оѵ.  то  ерше  об*/*  Іатсѵ  еѵ  абтгш. 

Двѣнадцать  часовъ  свѣта  въ 
сутки.  И  если  ходишь  днемъ,  то 
не  спотыкаешься,  потому  что 
свѣтло. 

Если  же  ходишь  ночью,  спо¬ 
тыкаешься,  потому  что  не  ви¬ 
дишь  свѣта. 


Ін.  II.  7.  Послѣ  этого  сказалъ  ученикамъ:  пойдемъ  опять  въ 
Іудею. 

8.  Ученики  сказали  ему:  Равви!  давно  ли 
тебя  камнями;  и  ты  опять  идешь  туда? 

И  къ  замѣчанію  Петра  Іисусъ  отвѣчаетъ  ему:  Ты  меня  хочешь 
отманить  отъ  истины  и  свѣта.  Если  я  буду  соображать,  что  мнѣ 
опасно  или  не  опасно,  буду  думать  о  томъ,  что  въ  плотской  жиз¬ 
ни  выйдетъ  для  меня  изъ  моего  поступка,  то  я  уйду  отъ  свѣта  во 
тьму,  и  тогда  только  я  погибну,  потому  что,  кто  ходитъ  при  свѣ¬ 
тѣ,  тотъ  не  спотыкается.  Вотъ  первый  образецъ  отманиванія  отъ 
истины.  Іисусъ  называетъ  его  соблазномъ.  Это  соблазнъ  закваски 
саддукейской.  И  на  этотъ  соблазнъ  Іисусъ  отвѣчаетъ,  что,  напро¬ 
тивъ,  то,  что  выходитъ  разумнымъ  по  нашимъ  плотскимъ  сообра¬ 
женіямъ,  только  это  и  есть  тьма.  А  что  только  духъ  есть  свѣту,, 
для  котораго  не  можетъ  быть  ошибокъ  и  преткновеній. 


Іудеи  искали  побить 


34.  К  а!  ттроау.аХеаар.еѵо;  тбѵ  о-^Хоѵ  сом  тоТ;  р.а9г|Таіс;  аотоо,  еітгеѵ  аото!;,  "Ості; 
ЧеХеі  бтгіеш  р.оо  ЁХЭеТѵ,  атгарѵт]аааг}ш  ёаотоѵ,  У.аі  аратш  тоѵ  атаорбѵ  аотоо,  хаі  ау.оХоо- 
Оеітш  р.о(. 

35.  "0;  уар  аѵ  9ёХт]  тё]Ѵ  <І/оуё]ѵ  аотоо  ошааі,  аттоХёаЕі  аоті ]Ѵ  о;  о’  аѵ  ат. оХёат]  тё]ѵ 
фоуё|Ѵ  аотоо  еѵехеѵ  ёр.оо  у.аі  тоо  еоауреХіоо,  оотос  сшае^ё]іѵ!лірю. 
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і8.  Каі  ёѴ/оѵтаі  ЕаооохаГоі  тгрб;  аохоѵ, 
ршхѵ]заѵ  аохоѵ,  Хёуоѵхе;. 

Мр.  VIII.  34.  И.,  подозвавъ 
народъ  съ  учениками  своими, 
сказалъ  имъ:  кто  хочетъ  итти  за 
мною;  отвергнись  себя,  и  возьми 
крестъ  свой,  и  слѣдуй  за  мною. 

35.  Ибо  кто  хочетъ  душу  свою 
сберечь,  тотъ  потеряетъ  ее;  а 
кто  потеряетъ  душу  свою  ради 
меня  и  Евангелія,  тотъ  сбере¬ 
жетъ  ее. 

Мр.  XII.  18.  Потомъ  пришли 
къ  нему  саддукеи,  которые  го¬ 
ворятъ,  что  нѣтъ  воскресенія,  и 
спросили  его,  говоря. 


оітіѵе:  Хёуоозіѵ  зѵазхязіѵ  р.г  еіѵаі-  хаі  ёгт,- 

И  подозвалъ  народъ  вмѣстѣ 
съ  учениками  своими,  сказалъ 
имъ:  тотъ,  кто  хочетъ  по  мнѣ 
итти,  пусть  откажется  отъ  са¬ 
мого  себя  (возьметъ  крестъ  свой 
и  слѣдуетъ  за  мной)  *). 

Потому  что,  кто  хочетъ  свою 
земную  жизнь  спасти,  тотъ  по¬ 
губитъ  истинную  жизнь,  а  кто 
если  и  погубитъ  земную  жизнь 
изъ-за  меня  и  истиннаго  блага, 
тотъ  спасетъ  ее. 

И  подошли  къ  нему  саддукеи; 
они  говорили  ему  напротивъ, 
что  не  быть  пробужденію  жизни, 
и  стали  спрашивать  его  1). 


і)  У  Матѳея  сказано:  оЕ  Хеуоѵхе;  р.Г|  еіѵаі  аѵззхазіѵ.  У  Марка  оіхіѵг; 
Хёуооз-ѵ  аѵазтазіѵ  ізг,  еіѵов.  По  Матѳею  надо  бы  перевести:  они  говорили, 
что  нѣтъ.  По  Марку:  тѣ,  которые  говорятъ.  По  Лукѣ:  о!  аѵхі  ХЁуоѵхг; 
аѵазтзаіѵ  (іг;  еіѵа:.  Версія  Луки  опредѣляетъ  значеніе  словъ:  пришли 
саддукеи,  чтобы  опровергнуть  его  ученіе  о  воскресеніи. 

Слово  воскресеніе  никакъ  не  можетъ  быть  оставлено  такъ,  какъ 
оно  у  насъ  значитъ:  оживленіе  послѣ  смерти;  по-гречески  же  оно 
не  значитъ  этого,  и  не  значитъ  этого  потому,  какъ  понимаютъ  это 
слово  саддукеи,  по  тому  опредѣленію,  которое  даетъ  ему  Іисусъ. 


19.  ДібазхаХе,  Ышзг)?  ёурз'іігѵ  г([ліѵ,  охі  ёаѵ  хіѵо?  аЗеХсрос  атговаѵг].  хаі  хахаХітхц  уо- 
ѵаТха,  хаі  хёхѵа  ц.г(  асрг(,  іѵа  Ха^т,  6  абгХсро;  айхоо  хг(ѵ  уоѵяіха  аохоо  хаі  ёііаѵазх^зт, 
зтсёрр-а  хш  збгХсрш  яохоо. 

20.  Ехтз  ойѵ  аоеХсроІ  ^ззѵ  хаі  о  тгршхо:  ІХаре  уоѵзіха,  хаі  ат:о9',г,ахшѵ  оох  асрг|ХЁ 
зкёрр-а. 

21.  Каі  о  бгйхерос  ЁХа^еѵ  айтг(ѵ,  хаі  акёйаѵг,  хаі  обоё  айхо:  асрг(хг  апёрр.3-  хаі  о 
тріхо;  шзайхо і$. 

22.  Каі  ІХа^оѵ  айтг)ѵ  оі  ет: та,  хаі  оих  а<рг]хзѵ  агіриа. 

23.  Ез^ахт]  тхаѵхшѵ  аітёЗзѵе  хаі  г\  уоѵё].  ёѵ  ху  ооѵ  аѵазхшзі,  хіѵо:  айхшѵ  гота: 
уоѵу;  оі  уяр  ёттта  ёоуоѵ  аитт(ѵ  уоѵаіха. 

24-  Каі  атохріЧеі;  6  ’І^зоос  гітгеѵ  айхоі;,  Ой  оіз  хойхо  тгХаѵяоУз,  гіоохес  ха? 
урясра;,  рпг)бг  хѵ]ѵ  ойѵяиіѵ  хой  Ѳгоо. 

34.  Оі  оіоі-хоо  аішѵо;  хойхоо  уар.оооі  хаі  ёхуаілізхоѵхаі. 

35.  ОЕ  6ё  хзхах'.шЧёѵог?  хоо  аішѵо:  ёхеіѵоо  хо^ёіѵ,  хаі  тт):  аѵазгазеш;  хт|с  ёх  ѵех- 
ршѵ,  ойхг  уар.оозіѵ  ёхуярдзхоѵхаі. 

36.  Оохе  уар  аяоЙаѵсіѵ  ех:  ооѵаѵхаГ  ІзяууеХоі  уар  еізі,  хаі  о!оі  еізе  хоо  Н$ой,  хт(; 
аѵаохазгшс  оЕоі  оѵхе;. 

33.  Каі  ахооззѵхес  оі  оуХоі  ё5г“Хг|ооѵх о  етхі  х9)  біба^т)  айхой. 


*)  Слова,  поставленныя  въ  скобкахъ,  непонятны. 
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39-  ’Аяо/ріЯгѵте?  о  г  тіѵе?  тшѵ  -('рар.|лат5іоѵ  еітсоѵ,  Ді  бас/осЛе,  /аХш?  еіпая. 
40.  Ой/.  Іті  ог  гтоХр.шѵ  ётгерштаѵ  айтоѵ  ойбёѵ. 


Мр.  XII.  19.  Учитель!  Моисей 
написалъ  намъ:  если  у  кого  ум¬ 
ретъ  братъ,  и  оставитъ  жену,  а 
дѣтей  не  оставитъ;  то  братъ  его 
пусть  возьметъ  жену  его,  и  воз¬ 
становитъ  сѣмя  брату  своему. 

20.  Было  семь  братьевъ:  пер¬ 
вый  взялъ  жену,  и,  умирая,  не 
оставилъ  дѣтей. 

21.  Взялъ  ее  второй  и  умеръ, 
и  онъ  не  оставилъ  дѣтей,  также 
и  третій. 

22.  Брали  ее  за  себя  семеро, 
и  не  оставили  дѣтей.  Послѣ 
всѣхъ  умерла  и  жена. 

23.  Итакъ  въ  воскресеніи,  ког¬ 
да  воскреснутъ,  котораго  изъ 
нихъ  будетъ  она  женою?  Ибо 
семеро  имѣли  ее  женою. 

24.  Іисусъ  сказалъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  эіимъ  ли  приводитесь 
вы  въ  заблужденіе,  не  зная  пи¬ 
саній,  ни  силы  божіей? 

Лк.  XX.  34.  Чада  вѣка  сего 
женятся  и  выходятъ  замужъ. 

35.  А  сподобившіеся  достиг¬ 
нуть  до  того  вѣка  и  воскресе¬ 
нія  изъ  мертвыхъ  ни  женятся, 
ни  замужъ  не  выходятъ. 

36.  И  умеретъ  уже  не  могутъ; 
ибо  они  равны  ангеламъ  1),  и 
суть  сыны  Божіи,  будучи  сынами 
воскресенія. 

Мѳ.  XXII.  33.  И,  слышавъ, 
народъ  дивился  ученію  Его. 

Лк.  XX.  39.  На  это  нѣкоторые 
изъ  книжниковъ  сказали:  Учи¬ 
тель!  Ты  хорошо  сказалъ. 

40.  И  уже  не  смѣли  спраши¬ 
вать  его  ни  о  чемъ.  Онъ  же 
сказалъ  имъ: 


Они  сказали:  учитель!  Моисей 
сказалъ,  что  если  кто  умретъ  и 
не  оставитъ  по  себѣ  дѣтей,  то 
пусть  братъ  возьметъ  за  себя 
жену  умершаго,  чтобы  возстано¬ 
вить  потомство  своему  брату. 

Было  у  насъ  семь  братьевъ. 
Первый  женился  —  умеръ  и  не 
имѣлъ  потомства  и  оставилъ  же¬ 
ну  брату. 

Также  и  второй  и  третій,  и 
такъ  до  седьмого  брата. 

Послѣ  всѣхъ  умерла  жена. 

Чья  же  изъ  семерыхъ  она  бу¬ 
детъ  жена  въ  возстановленіи 
жизни,  когда  возстанутъ  къ 
жизни.  Всѣ  имѣли  ее. 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  имъ 
Іисусъ:  путаете.  Не  понимаете 
писанія  и  силы  Бога. 

Люди  этой  жизни  женятся  и 
замужъ  выходятъ. 

Тѣ  же,  которые  сдѣлаются 
достойными  той  жизни  и  воз¬ 
становленія  жизни  отъ  смерт¬ 
ныхъ — не  женятся  и  замужъ  не 
выходятъ. 

Потому  что  они  и  умирать  уже 
не  могутъ,  потому  что  они  дѣ¬ 
лаются  волей  божіей;  дѣлаются 
сынами  Бога  и  сынами  возста¬ 
новленія. 

II  народъ  удивлялся  его  уче¬ 
нію. 

И  многіе  изъ  ученыхъ  сказа¬ 
ли:  учитель,  твоя  правда.  И  не 
смѣли  болѣе  спрашивать  его. 


і)  У  Матѳея:  какъ  ангелы  Бога;  у  Марка:  какъ  ангелы  въ  небѣ; 
у  Луки:  ІтууеХоі  уар  еіаі  равны  ангеламъ.  Я  перевожу:  дѣлаются  волей 
божіей. 
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Общее  примѣчаніе. 

Что  бы  ни  разумѣли  саддукеи  подъ  возстановленіемъ  зѵззтззц, 
которое  переводятъ  воскресеніемъ  и  переводятъ  неправильно,  такъ 
какъ  во  многихъ  другихъ  мѣстахъ  и  здѣсь  аѵяотазі?  значитъ  под¬ 
нять  потомство ;  что  бы  они  ни  разумѣли,  Іисусъ  ясно  и  точно  го¬ 
воритъ,  ЧТО  ОНЪ  разумѣетъ  ПОДЪ  зѵязтазі?  —  ТОГО,  КТО  ОЭТЕ  тар  атсооаѵеТѵ, 
не  могутъ  уже  и  умереть. 

Жизнь  въ  духѣ  есть  единое  пробужденіе  жизни,  про  которое 
говоритъ  Іисусъ.  Саддукеи  знаютъ  и  понимаютъ  это,  но  они  хотятъ 
показать  ему  противорѣчивость  его  ученія.  Опираясь  на  букву  за¬ 
кона  Моисея  и  на  его  слова  о  бракѣ,  по  смыслу  которыхъ  онъ  не 
могъ  не  допускать  бракъ  вдовцовъ,  они  говорятъ  ему,  что  воскре¬ 
сеніе  безсмысленно,  потому  что  нельзя  представить  себѣ  всѣхъ 
воскресшими.  Они  говорятъ  по  мысли  то  же  самое,  что  сказалъ  бы 
теперешній  матеріалистъ  на  ученіе  о  воскресеніи.  Частицы  матеріи  не 
могутъ  возвратиться  во  всѣ  тѣла,  потому  что  однѣ  и  тѣ  же  частицы 
составляли  тѣла  многихъ.  На  это  возраженіе  матеріализма,  на  этотъ- 
то  самый  матеріалистическій  доводъ  Іисусъ  отвѣчаетъ  тѣмъ,  что 
объясняетъ,  что  онъ  разумѣетъ  подъ  возстановленіемъ  жизни. 

Возстановленіе  жизни  состоитъ  въ  томъ,  что  жизнь  людей  сли¬ 
вается  съ  волей  божіей,  человѣкъ  становится  волей  Бога,  и  потому 
нельзя  говорить  о  брачныхъ  отношеніяхъ  воли  Бога.  Для  человѣка 
духа,  воскресшаго  такъ,  какъ  понимаетъ  воскресеніе  Іисусъ,  не 
можетъ  быть  вопроса  о  брачныхъ  отношеніяхъ.  И,  объясняя  поня¬ 
тіе  о  возстановленіи  жизни,  онъ  говоритъ: 


31.  Шрі  05  т/)$  яѵязтязгю;  т<йѵ  ѵгу.ршѵ,  обу.  -я  рфкч  иілТѵ  ит:6  той  Ѳгой, 

Хеуоѵто?. 

Мѳ.  XXII.  31.  А  о  воскресеніи  О  мертвыхъ  же,  что  они  про¬ 
мертвыхъ  не  читали  ли  вы  ре-  буждаются,  развѣ  не  читали 
ченнаго  вамъ  Богомъ:  слово  Бога  къ  вамъ.  Онъ  ска¬ 

залъ: 

У  Матѳея  сказано  о  возстановленіи  мертвыхъ,  у  Марка  и  Луки 
сказано:  еір<тяі  оі  ѵехроі,  т.  е.  то  же  понятіе  о  воскресеніи  выражено 
словомъ  пробужденія  отъ  сна,  тѣмъ  самымъ  словомъ,  которое 
выражено  много  разъ  у  Іоанна,  понятіе  перерожденія  духомъ.  Обык¬ 
новенно  мѣсто  это  понимается  такъ,  что  Іисусъ  споритъ  о  какомъ- 
то  понятіи  воскресенія,  существовавшемъ  у  фарисеевъ.  Не  входя 
въ  историческія  изслѣдованія,  доказывающія  то,  что  такого  поня¬ 
тія  не  было,  самая  рѣчь,  какъ  въ  началѣ  бесѣды,  такъ  и  въ  этомъ 
мѣстѣ,  показываетъ,  что  бесѣда  ведется  объ  ученіи  Христа,  о  воз¬ 
становленіи  изъ  мертвыхъ,  а  вовсе  не  о  какомъ-то  намъ  неизвѣст¬ 
номъ  ученіи  фарисеевъ.  И  въ  этомъ  мѣстѣ  Іисусъ  разъясняетъ 
свое  ученіе  съ  помощью  писанія. 
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32.  "Еуш  5І[лі  6  Ѳео;  ’Арряхр.,  -/.аі  Ѳго;  ’Іяхшр;  обѵс  Ёзтіѵ  6  Ѳеод  чехршѵ,  оЛАа 


Созѵтшѵ. 

38.  Псхѵте?  уяр  аотш  С“зіѵ. 

Мѳ.  XXII.  32.  Я  Богъ  Авра¬ 
ама,  и  Богъ  Исаака,  и  Богъ 
Іакова?  Богъ  не  есть  Богъ  мерт¬ 
выхъ,  но  живыхъ. 

Лк.  XX.  38.  Ибо  у  него  всѣ 
живы. 


Я  Богъ  Авраама,  и  Богъ  Иса¬ 
ака,  и  Богъ  Іакова.  Богъ  не  есть 
Богъ  мертвыхъ,  а  Богъ  живыхъ. 

Потому  что  ему  всѣ  живы. 


Мѣсто  это,  одно  изъ  самыхъ  значительныхъ  по  ясности  изло¬ 
женія  и  по  единству  мысли  со  всѣмъ  ученіемъ,  изложеннымъ  въ 
Евангеліи  Іоанна,  пропадаетъ  совершенно  по  пониманію  его  цер¬ 
ковью.  Коренная  ошибка  въ  томъ,  что  предполагается,  что 
фарисеи  вѣрили  въ  воскресеніе,  а  саддукеи  не  вѣрили,  и  что 
все  мѣсто  идетъ  о  разъясненіи  этого  различія  воззрѣнія  фарисеевъ 
и  саддукеевъ. 

Какъ  ни  привыкъ  къ  неправильности  церковныхъ  толкованій, 
всякій  разъ  нельзя  вновь  не  ужасаться  надъ  проявленіями  этого 
непониманія.  Все  мѣсто  толкуется  по  отношенію  къ  разногласію  фари¬ 
сеевъ  и  саддукеевъ.  А  что  такое  фарисеи  и  саддукеи — никто  не 
знаетъ.  Въ  Дѣяніи  Апостольск.  есть  мѣсто: 

Дѣян.  Ап.  7.  Когда  же  онъ  сказалъ  это;  произошла  распря  между  фари¬ 
сеями  и  саддукеями,  и  собраніе  раздѣлилось. 

8.  Ибо  саддукеи  говорятъ,  что  нѣтъ  воскресенія,  ни  ангела,  ни  духа;  а  фа¬ 
рисеи  признаютъ  и  то  и  другое. 

И  на  этомъ  мѣстѣ,  которое  вовсе  не  значитъ  того,  что  вѣра 
въ  безсмертіе  составляла  особенность  фарисейскаго  ученія,  а  озна¬ 
чаетъ  только  то,  что  фарисеи  (какіе-то)  тогда,  такъ  же  какъ  и  Па¬ 
велъ,  повѣрили  въ  воскресеніе;  на  этомъ  стихѣ  основывается  тол¬ 
кованіе  такое,  что  рѣчь  Іисуса  не  идетъ  объ  ученіи  жизни,  а  что 
Іисусъ  вдругъ  становится  защитникомъ  фарисейскаго  ученія.  И 
ясное,  глубокое  мѣсто,  несомнѣнно  отрицающее  и  уничтоженіе  въ 
смерти,  и  будущую  жизнь,  понимается  какъ  ученіе  о  будущей  жизнй 
и  объ  ангелахъ. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь:  (Толк.  Ев.  стр.  409 — 413): 

Саддукеи:  которые  говорятъ,  что  нѣтъ  воскресенія:  воскресеніе  есть  чу¬ 
десное  воззваніе  мертваго  тѣла  къ  жизни,  чрезъ  соединеніе  съ  душою  умершаго 
тѣла,  каковое  всеобщее  воскресеніе  будетъ  при  кончинѣ  міра.  Саддукеи  отвергли 
не  только  самое  воскресеніе,  но  и  жизнь  будущую  и  бытіе  души  по  смерти  въ 
отдѣльности  отъ  тѣла  и  существованіе  духовъ  и  ангеловъ.  Они  были  грубѣе 
фарисеевъ,  были  совершенно  преданы  вещамъ  чувственнымъ.  Законъ  Моисе¬ 
евъ  объ  ужичествѣ,  указанный  здѣсь  саддукеями,  имѣлъ  цѣлью  предупредить 
пресѣченіе  рода,  что  считалось  тяжкимъ  несчастіемъ  іудеевъ.  По  этому  закону 
братъ  умершаго  долженъ  взять  за  себя  вдову  его,  и  первенецъ  ихъ  мужского 
пола  считался  сыномъ  умершаго  брата,  и  такимъ  образомъ  возстановлялся  родъ. 

Было  у  насъ  семь  братьевъ  и  пр.:  саддукеи,  приступивъ  къ  Спаси¬ 
телю,  не  прямо  начинаютъ  говорить  о  воскресеніи,  но  вымышляютъ  какую  то 
басню  и  разсказываютъ  о  происшествіи,  по  моему  мнѣнію,  небываломъ,  думая 
привести  его  въ  недоумѣніе  и  опровергнуть  и  то,  и  другое;  и  то,  что  будетъ 
воскресеніе,  и  что  оно  будетъ  такое,  какъ  разумѣлъ  Спаситель. 

,  Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  III. 


3 


—  34  — 


А  дабы  онъ  не  спросилъ,  почему  семеро  имѣли  одну  жену,  саддукеи  ссы¬ 
лаются  на  Моисея,  хотя  ихъ  весь  разсказъ,  по  моему  мнѣнію,  былъ  вымышленъ. 
Ибо  третій  не  взялъ  бы  ее  за  себя,  видя,  что  уже  два  мужа  ея  умерли:  а  если 
бы  взялъ  за  себя  третій,  то  не  взялъ  бы  четвертый  и  пятый;  если  бы  сіи  со¬ 
гласились,  то  вѣрно  уже  не  рѣшились  бы  на  это  шестой  и  седьмой,  но  отвра¬ 
тились  бы  отъ  нея,  опасаясь  той  же  участи.  Ибо  къ  такимъ  опасеніямъ  склонны 
были  іудеи.  Для  чего  же  саддукеи  выдумываютъ,  что  не  двухъ  и  не  трехъ,  но 
семь  мужей  имѣла  жена?  Чрезъ  сіе  они  надѣялись  еще  болѣе  осмѣять  ученіе  о 
воскресеніи.  Потому  и  говорятъ:  всѣ  имѣли  ее,  думая,  что  послѣ  этого  Ему  уже 
нечего  сказать.  Указывая  на  законъ  Моисеевъ  и  выставляя  затрудненіе  согла¬ 
сить  этотъ  законъ  съ  понятіемъ  о  воскресеніи,  саддукеи  такимъ  образомъ  даютъ 
знать,  что,  по  ихъ  мнѣнію,  понятіе  о  воскресеніи  несообразно  (если  не  нахо¬ 
дится  въ  противорѣчіи)  съ  самымъ  закономъ,  богодарованнымъ  въ  руководство 
для  вѣры. 

Заблуждаетесь  и  пр.  Господь  въ  разрѣшеніе  недоумѣнія  указываетъ, 
что  повплимому  основанное  на  законѣ  отрицаніе  саддукеями  воскресенія  мерт¬ 
выхъ  есть  заблужденіе  ихъ,  происходящее  отъ  того,  что  они  не  разумѣютъ,  какъ 
должно  і)  Писанія,  2)  силы  или  могущества  божія.  Они  ссылаются  на  Моисея 
и  законъ,  какъ  знаюшіе  оный,  и  Спаситель  напротивъ  показываетъ,  что  самый 
вопросъ  ихъ  обличаетъ  ихъ  въ  невѣдѣніи  писанія.  Потому-то  и  искушали  его, 
что  не  разумѣли  писанія  надлежащимъ  образомъ,  и  не  знали  силы  божіей,  ко¬ 
торой  столько  опытовъ  вамъ  (саддукеи)  представлено,  и  между  тѣмъ  вы  не  по¬ 
знали  оной  ни  изъ  Писанія,  ни  изъ  общихъ  началъ  разума.  Ибо  и  изъ  общихъ 
началъ  разума  можно  знать,  что  Богу  все  возможно.  Это  невѣдѣніе  Писанія 
выражалось  въ  томъ,  что  они  думали,  что  порядокъ  вешей  всегда  будетъ  та¬ 
ковъ,  каковъ  онъ  нынѣ,  будто  всегда  надобно  будетъ  жениться  и  выходить  за¬ 
мужъ.  Наприм.,  въ  Ветхомъ  Завѣтѣ  нигдѣ  не  говорится,  чтобы  по  воскресеніи 
это  также  продолжалось;  саддукеи  это  сами  выдумали  и  нашли  въ  этомъ  несо¬ 
образность  съ  Писаніемъ.  Господь  и  обличаетъ  это  ложное  ихъ  представленіе, 
указывая,  что  по  воскресеніи  будетъ  другой  порядокъ  жизни. 

Невѣдѣніе  силы  божіей  саддукеями  выразилось  въ  томъ,  что  они  отвергали, 
чтобы  можно  было  воскресить  истлѣвшее  и  превратившееся  въ  землю  тѣло, 
Господь  обличаетъ  ихъ  въ  этомъ,  заблужденіи,  указывая  изъ  Писанія  на  дѣй¬ 
ствительность  воскресенія. 

Не  женятся,  не  выходятъ  замужъ:  не  будетъ  продолженія  рода, 
слѣдовательно  нѣтъ  нужды  ни  жениться,  ни  замужъ  выходить,  конечно  со¬ 
хранится  различіе  половъ. 

Какъ  Ангелы  Божіи:  такъ  же  будутъ  жить  люди  по  воскресеніи  и 
взаимно  относиться  другъ  къ  другу,  какъ  Ангелы  Божіи.  Впрочемъ  не  потому 
сыны  воскресенія  называются  ангелами,  что  не  женятся,  а  потому  не  женятся, 
что  будутъ  подобны  Ангеламъ. 

А  о  воскресеніи  мертвыхъ  и  пр.:  доказательство  дѣйствительности 
воскресенія  мертвыхъ,  отвергаемаго  саддукеями,  Господь  заимствуетъ  изъ  Пи¬ 
саній  Моисеевыхъ,  такъ  какъ  саддукеи  въ  своемъ  вопросѣ  указали  на  Монсея. 
Мѣсто  взято  изъ  книги  Исхода  и  содержитъ  слова  самого  Бога,  сказанныя  Мо¬ 
исею  при  купинѣ. 

Богъ  не  мертвыхъ,  но  живыхъ:  Богъ  не  есть  Богъ  несущихъ  и  со¬ 
вершенно  уничтожившихся,  которые  никогда  уже  не  воскреснутъ.  Ибо  не  ска¬ 
залъ  о  себѣ:  Я  былъ,  но  сказалъ:  Я  есмь  Богъ  сущихъ  и  живыхъ.  Какъ  Адамъ, 
хотя  и  живъ  былъ  въ  тотъ  день,  какъ  вкусилъ  отъ  древа,  но  тотчасъ  послѣ 
изреченія  суда  божія  подвергся  смерти,  такъ  и  праотцы  хотя  и  умерли,  но  оста¬ 
лись  живыми  по  обѣтованію  воскресенія. 


Есть  въ  Ветхомъ  Завѣтѣ  и  другія  ясныя  мѣста,  въ  которыхъ 
говорится  о  воскресеніи,  но  Спаситель  указываетъ  на  одно  только 
мѣсто  изъ  книгъ  Моисея,  такъ  какъ  саддукеи  ссылались  только 
на  Моисея- 
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Для  Рейса  мѣсто  это  тоже  кажется  страннымъ,  и  онъ  съ  осто¬ 
рожностью  высказываетъ  возможность  того,  что  слова  эти  имѣютъ 
значеніе  не  безсмысленное.  Рейсъ  (іЬісі.  р§.  573). 

ба  гёропзе  сіе  }ёзиз  езі  сіоиЫе:  И  зе  ргопопсе  Н’аЬогН  зиг  Іа  циезііоп  зрё- 
сіаіе  ^иі  Іиі  езі  розёе;  еп  зесопсі  Ней,  И  аійгте  Іа  сгоуапсе  а  Іа  ѵіе  Іиіиге 
соште  ітріісііетепі  епзеі§пёе  Напз  ип  Іехіе  засгё  ^ие  Іез  засісіиссёепз  еих- 
шётез  пе  роиѵаіепі  раз  гёсизег.  ЗиЬзіНіаігетепІ,  И  еп  арреііе  Й  Іа  риіззапсе  Не 
Біеи  сотте  Неѵапі  еі  роиѵапі  ёсагіег  юиіез  Іез  оЬ)есііопз  Не  ГіпсгёНиІіІё. 

II  Нёсіаге  Нопс  ^ие  Іез  гаррогіз  зехиеіз  пе  зиЬзізІепІ  9ие  Напз  1е  топНе 
асіиеі  еі  роиг  Іиі.  ба  ѵіе  Іиіиге  п’ёіапі  ріиз  зи]еІіе  й  Іа  тогі,  Іа  пёсеззііё  Не 
сопзегѵег  ГЪитапіІё  раг  Іа  ргора§аііоп  Нез  іпНіѵіНиез  еі  Іа  зиссеззіоп  Нез  §ёпё- 
гаііопз  п’ехізіе  ріиз.  ба  циезііоп  розёе  раг  Іез  іпіегіосиіеигз  езі  Нопс  рагіаііе- 
тепі  оізеизе.  ОиапН  іі  езі  Ніі  дие  Іез  геззизсііёз  зопі  зетЫаЫез  аих  ап§ез,  сеіа 
Ноіі  ёіге  епІепНи  Не  Гіттогіаіііё.  Оп  а  ей  Ьіеп  Іогі  П’еп  сопсіиге  ^и,і1  а  ѵоиіи 
Ніге  ^ие  Іез  ап§ез  зопі  запз  вехе.  С’езі  Іа  ипе  Ійёзе  цие  Іёзиз  пе  зоп^еаіі  пі  й 
аійгтег  пі  а  ехатіпег.  Оиапі  й  Іа  зесопНе  рагііе  Не  Іа  гёропзе,  ірП  п’аѵаіі  раз 
ёіё  Нігесіетепі  р^оѵо^иёе  раг  Іез  іпіегіосиіеигз,  оп  роиггаіі  ёіге  Іепіё  Пе  сгоіге 
с^и’еПе  аррагііепі  Й  ипе  аиіге  оссазіоп  ои  ^и’е11е  ІгаЫі  Ни  тоіпз  ^ие1^ие  Іасипе' 
Напз  1е  ргёзепі  гёсіг.  СерепНапІ,  іі  п’ёіаіі  раз  Ігор  НіШсіІе  Не  гесоппаііге  ^ие  Іа 
диезііоп  Нез  заННисёепз  п’аѵаіі  роіпі  ёіё  іпзрігёе  раг  ип  зсгириіе  Шёо1о§Цие, 
раг  ип  Ноиіе  сопсегпапі  Гарріісаііоп  Н’ип  ргіпсіре,  таіз  Ьіеп  раг  ип  зсеріісізте 
Ігіѵоіе  диі  з’аііадиаіі  Й  Іа  Ьазе  тёте  Ни  Но§те.  |ёзиз  ёіаіі  Нопс  поп  зеиіетепі 
аиіогізё  Й  ІоисНег  аи  ІопН  Не  Іа  сіюзе,  таіз  за  гёрІЦие  п’ёіаіі  сотріёіе  еі 
Нёсізіѵе  ди’аиіапі  ^и,і1  1е  Іаізаіі. 

Сеііе  Негпіёге  рагііе  Не  Іа  гёропзе  езі  гетагциаЫе  й  ріизіеигз  ё§агПз.  А  рге- 
тіёге  ѵие,  оп  роиггаіі  Ніге  ^и,е1Іе  пе  ргоиѵе  раз  §гапН’с1юзе,  Іоиі  1е  топНе 
засііапі  ^ие  Іа  Іосиііоп  ЬіЫісріе  сііёе  раг  Іиі  (Н’аргёз  ЕхоН  III,  6)  зі§пійе  ргорге- 
тепі:  1е  Біеи  Нё]'й  аНогё  раг  Іез  рёгез  еі  гезіапі  ёіегпеііетепі  1е  тёте  роиг 
Іеигз  НезсепНапІз.  Б’аргёз  1е  зепз  Ііііёгаі  еі  Ііізіогкріе  Не  сеііе  рЬгазе,  іі  п’у  езі 
раз  риезііоп  Н’іттогіаіііё  еі  епсоге  тоіпз  Не  гёзиггесііоп.  II  у  а  ріиз:  1е  Гаіі 
^ие  Іёзиз  пе  Ігоиѵе  Напз  Іоиі  ГАпсіеп  Тезіатепі  гіеп  Пе  ріиз  ехріісііе  Й  сііег 
еп  Іаѵеиг  Не  Іа  сегІіІиНе  Н’ипе  ѵіе  Іиіиге  ргоиѵе  4ие  сеііе  іНёе  зі  ітрогіапіе  а 
Іа  геііфоп  ёіаіі  гёеііетепі  ёігапдёге  а  Гепзеі§петепІ  Нез  ргорііёіез. 

Ма1§гё  сеіа,  іі  поиз  зетЫе  цие  зоп  гаізоппетепі  ехё§ёіЦие,  Іоиі  НЬге  еі 
иЬ]'есІіІ  ^и,і1  езі,  а  ипе  §гапНе  рогіёе.  Б’аЬог  іі  Іаиі  Ьіеп  гетагс^иег  ^и,і1  аЬоиІіІ 
Й  ргоиѵег  поп  роіпі  Іа  гёзиггесііоп  таіз  ѴіттогІаІШ,  се  сріі  езі  Іоиі  аиіге  сЬозе 
еі  аррагііепі  Й  ип  огНге  Н’іНёез  ріиз  Іатіііёгез  аи  сіігізііапізте  яи’аи  іиНа'ізте. 
Іёзиз  пе  Ніі  раз  еі  пе  роиѵаіі  раз  Ніге  ^ие  іез  раІгіагсНез  ёіаіепі  геззизсііёз;  іі 
аійгте  ^и 'Из  пе  зопі  раз  тогіз.  Епзиііе,  циапН  оп  ѵа  аи  ІопН  Ни  гаізоппетепі 
еі  ци’оп  1’ехатіпе  аи  роіпі  Не  ѵие  і1іёо1о§іс]ие,  оп  гесоппаіі  ^и,і^  ргосіате 
ГіпНезІгисІіЬіІіІё  Не  Юиіе  ѵіе  ^иі  гезіе  еп  соттипіоп  аѵес  Оіеи,  ри^ие  Іез 
раігіагсйез  ёіаіепі,  роиг  1е  реиріе  сотте  роиг  Іез  ёсоіез,  Іез  іурез  Не  Гіютте 
гёаіізапі  ГіНёаІ  ге1і§іеих  еі  роиѵаіепі  аіпзі  зегѵіг  Н’ёіётепіз  й  ипе  Нётоп- 
зігаііоп  ІІіёо1о§Цие  Ни  §епге  іпНЦиё.  Сеііе  іНёе  а  ёіё  Нёѵеіоррёе  ріиз  ІагН 
раг  Раиі. 

Общее  примѣчаніе. 

Опять  какъ  и  на  подвохъ  фарисеевъ  и  иродіанъ  о  подати,  на 
который  бы  нельзя  ничего  больше  отвѣтить,  какъ  да  или  нѣтъ, 
такъ  и  на  соблазнъ  саддукеевъ,  Іисусъ  отвѣчаетъ  прямо  на  вопросъ 
и  высказываетъ  все  свое  ученіе.  И  мало  того,  что  высказываетъ 
все  свое  ученіе,  высказываетъ  его,  не  осуждая  никого,  обращаетъ 
вопросъ  противъ  спрашивающихъ;  они  сами  видятъ,  что  виноваты 
и  достигли  совсѣмъ  противнаго, — того,  чего  они  не  хотѣли.  Фа¬ 
рисеи  съ  Иродомъ  думали:  ему  не  вывернуться.  Осудитъ  царей  и 
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власть,  онъ  виноватъ  и  передъ  царями,  и  передъ  своимъ  ученіемъ,, 
осуждая;  одобритъ  покорность  власти  и — разрушитъ  свое  ученіе,. 
Но  онъ  отвѣчаетъ,  не  хитря,  прямо  все,  что  думаетъ  о  томъ, 
чтобы  отдавать  гривну  или  не  отдавать  кому-нибудь:  я  никогда 
ничего  не  говорилъ,  какъ  и  не  хотѣлъ  судить  васъ  о  наслѣдствѣ- 
и  спорахъ. 

Вопросы  земные  рѣшаются  по  земному,  но  вопросъ  божій,  это 
тотъ,  про  который  одинъ  я  учу:  Божіе  никому  не  отдавай,  кромѣ 
Бога,  слѣдовательно,  и  царю,  если  требованіе  его  противъ  Бога, 
И  вопросъ  обратился  противъ  нихъ. 

Саддукеи  подтруниваютъ  надъ  воскресеніемъ  и  доказываютъ- 
ему,  что  воскресеніе  изъ  мертвыхъ — глупость. 

Онъ  говоритъ  имъ,  что  значитъ  возстановленіе  отъ  смерти. 
Возстановленіе  отъ  смерти  есть  жизнь  въ  Богѣ.  Для  жизни  въ 
Богѣ  ничего  не  значатъ  браки,  и  понимать  возстановленіе  жизни, 
какъ  пробужденіе  мертвыхъ,  не  надо;  а  надо  понимать  ее,  какъ- 
пробужденіе  жизни  истинной  въ  жизни  плотской  и  соединеніе  ея 
съ  Богомъ.  Для  Бога  нѣть  времени,  и  потому,  соединяясь  съ  Бо¬ 
гомъ,  человѣкъ  уходитъ  отъ  времени,  слѣдовательно  отъ  смерти. 
Если  умершій  Авраамъ  соединился  съ  Богомъ,  то  онъ  и  остался 
съ  Богомъ.  И  если  есть  Богъ, — то  есть  и  Авраамъ.  И  если  Іисусъ, 
какъ  онъ  сказалъ  въ  бесѣдѣ  Ін.  X,  соединился  съ  Богомъ,  то  онъ 
могъ  сказать,  что  прежде  чѣмъ  былъ  Авраамъ,  онъ  есть.  Это — 
положительная  сторона  ученія,  выраженная  въ  этомъ  мѣстѣ,  на 
есть  еще  другая  сторона,  отрицательная — разрушеніе  соблазна — 
закваски  саддукейской;  она  тоже  выражена  въ  этомъ  мѣстѣ,  и 
ее  опускаютъ,  а  она -то  и  уничтожаетъ  всѣ  тѣ  заблужденія,  кото¬ 
рыя  основаны  на  ложно  понятомъ  ученіи  Іисуса. 

Саддукеи  представляютъ  себѣ  возобновленіе  жизни,  которое 
проповѣдуетъ  Іисусъ,  какъ  продолженіе  во  плоти,  во  времени  и 
пространствѣ  той  самой  плотской  жизни,  которую  мы  знаемъ. 

Это  то  самое  представленіе  о  будущей  жизни,  которое  соста¬ 
вилось  во  всѣхъ  церковныхъ  мистическихъ  ученіяхъ,  и  это-то  пред¬ 
ставленіе  есть  та  самая  закваска  саддукейская,  противъ  которой 
предостерегаетъ  Іисусъ.  Онъ  твердо  и  ясно  отвергаетъ  это  ученіе. 
На  ученіи  Христа,  послѣ  этого  мѣста,  уже  нельзя  основать  ученія 
о  будущей  жизни  въ  тѣлѣ.  Можно  вѣрить  въ  такое  ученіе,  но 
нельзя  связывать  его  съ  ученіемъ  Іисуса.  Во  всѣхъ  учительскихъ 
мѣстахъ  Іисусъ,  опредѣляя  то,  что  онъ  разумѣетъ  подъ  жизнью 
истинной,  говоритъ  о  жизни,  не  зависящей  ни  отъ  времени,  ни  отъ 
пространства;  но  здѣсь  онъ  прямо  говоритъ  о  томъ,  что  нельзя  и 
не  должно  понимать  его  ученіе,  какъ  ученіе  о  жизни  во  времени 
и  пространствѣ.  Вопросъ  саддукеевъ  выражаетъ  только  въ  грубой 
формѣ  то  самое,  что  говорятъ  мистики  и  церковь,  описывая  бу¬ 
дущую  жизнь  въ  царствѣ  небесномъ. 

На  это  представленіе  о  будущей  жизни  Іисусъ  отвѣчаетъ: 
Одна  сторона  ученія  въ  томъ,  чтобы  отвергнуться  плотской  жизни, 
потому  что  истинная  жизнь  есть  жизнь  въ  волѣ  божіей.  Жизнь 
состоитъ  въ  томъ,  чтобы  слиться  съ  Богомъ.  А  тотъ,  кто  слилъ 
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свою  жизнь  съ  жизнью  Бога,  для  того  нѣтъ  ни  прошедшаго,  ни 
будущаго. 

А  другая  сторона  та,  что  всякое  представленіе-  о  будущемъ 
показываетъ  то,  что  человѣкъ  не  понялъ  того,  что  значитъ  истин¬ 
ная  жизнь. 

34.  Оі  8ё  Фарісайх,  оті  ёсрір. шое  тоис  Хаоооиу.аіоое,  аоѵг]уѲг)ааѵ  ётг'і  то  аото. 

Мѳ.  XXII.  34.  А  фарисеи,  И  фарисеи,  услыхавъ,  что  онъ 
услышавъ,  что  онъ  привелъ  сад-  заставилъ  молчать  саддукеевъ, 
дукеевъ  въ  молчаніе,  собрались  соединились, 
вмѣстѣ. 

2оѵг)-/.§у)оаѵ  Ётгі  то  аото  собственно  значитъ  сошлись  въ  одно  мѣсто, 
здѣсь  значитъ  соединились,  т.  е.  что  прежде  искушали  его  одни 
фарисеи,  потомъ  одни  саддукеи,  теперь  же  слѣдующій  вопросъ 
они  дѣлаютъ  ему  вмѣстѣ. 

Цѣлый  рядъ  соблазновъ  представляется  Іисусу. 

1)  Ученики  хотѣли  отмстить  тѣмъ,  которые  не  приняли  Іисуса. 
Онъ  сказалъ  имъ:  вы  не  понимаете  смысла  ученія. 

2)  Петръ  умолялъ  его  обдумать  опасность  шествія  въ  Іеруса¬ 
лимъ. 

На  это  Іисусъ  отвѣтилъ,  что  разсуждать  объ  опасности  есть 
соблазнъ,  что  волосъ  съ  головы  не  упадетъ  безъ  воли  божіей,  а 
руководиться  человѣкъ  можетъ  только  свѣтомъ  внутреннимъ,  а  не 
разсужденіемъ,  разсужденіе  есть  тьма. 

Это  отвѣтъ  первый  и  онъ  относится  ко  всѣмъ  другимъ  соблаз¬ 
намъ,  включая  ихъ. 

3)  Сборщики  податей  могли  ввести  его  въ  соблазнъ  и  всѣхъ 
тѣхъ  нищихъ,  которые  живутъ  въ  волѣ  Бога  по  ученію  Іисуса.  И 
Іисусъ  сказалъ,  что  по  5-му  правилу — не  дѣлать  различія  между 
народами,  сыны  Бога  ничѣмъ  никому  не  обязаны,  но  тутъ  же  го¬ 
воритъ,  что  для  того,  чтобы  не  быть  соблазнамъ,  надо  исполнить 
правило  непротивленія  злу,  и  чтобы  избавить  отъ  соблазна  другихъ, 
лучше  пойти  поработать  и  дать,  что  требуютъ,  чѣмъ  отказать. 

4)  Ученики  Христа  разсуждаютъ,  что  такая  покорность  злу 
можетъ  усилить  зло,  и  что  придется  семь  разъ  въ  день  прощать. 
На  это  Іисусъ  говоритъ,  что  разсужденіе  не  нужно.  Разсужденіе — 
соблазнъ,  а  надо  прощать  по  первому  правилу:  не  сердись,  а  раз¬ 
сердился — мирись. 

5)  Фарисеи  по  закону  хотятъ  позволить  перемѣну  жены; 
Іисусъ  отвѣчаетъ,  что  это  соблазнъ  для  себя,  для  жены  и  для 
другого.  Ученики  разсуждаютъ  и  говорятъ:  тогда  лучше  не  же¬ 
ниться.  Іисусъ  говоритъ:  разсужденіе  есть  соблазнъ,  надо  не  дѣ¬ 
лать  соблазна;  а  разсуждать  нечего,  что  лучше,  что  хуже,  а  надо 
исполнять  2-е  правило  о  томъ,  чтобы  не  смотрѣть  на  женщину 
какъ  на  плотскую  утѣху. 

6)  Человѣкъ  изъ  народа  проситъ  Іисуса  разсудить  его  по  на¬ 
слѣдству;  Іисусъ  говоритъ,  что  человѣкъ,  который  беретъ  на  себя 
судить,  отдается  соблазну  разсужденія.  По  4-му  правилу  судъ 
легокъ:  отдай  все,  что  берутъ  у  тебя. 
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7)  Фарисеи  приводятъ  блудницу  и  спрашиваютъ:  хорошо  ли 
она  сдѣлала,  нужно  ли  казнить,  чтобы  исправить. 

Онъ  говоритъ:  я  разсуждать  не  могу,  знаю,  что  дурно  она 
сдѣлала,  желаю,  чтобы  она  не  дѣлала  больше;  а  только  разсужде¬ 
ніе  о  пользѣ  наказанія  можетъ  привести  къ  соблазну  казни.  От¬ 
вѣтъ  въ  4-мъ  правилѣ:  Не  противьтесь  злу,  не  судите. 

8)  Законникъ  фарисей,  вѣроятно,  хочетъ  ввести  въ  соблазнъ 
Іисуса,  и  говоритъ  ему  разсужденіе  о  томъ,  что  нельзя  всѣмъ 
прощать  и  всѣмъ  дѣлать  добро,  потому  что  люди  не  всѣ  одного 
народа,  а  есть  враги.  На  это  Іисусъ  отвѣчаетъ  ему  притчей,  разъ¬ 
ясняющей  5-ое  правило,  что  всѣ  люди — дѣти  одного  отца. 

9)  Фарисеи  собираются  съ  иродіанами  и  хотятъ  его  заставить 
высказать  свое  отношеніе  къ  власти.  Онъ  сказалъ,  что  отдай  по¬ 
дать,  чтобы  не  соблазнить  ихъ,  но  подать  стало  быть  считается 
ненужною.  Пусть  онъ  скажетъ,  должно  или  не  должно  платить. 
По  5~му  правилу  сыны  Бога  не  знаютъ  различія  царей  и  царствъ, 
и  потому  податей  платить  не  нужно,  но  если  спрашиваютъ,  от- 
дать-ли  что  Кесарю,  или  Ивану,  или  кому  бы  ни  было,  то  все  от¬ 
дай,  но  душу  свою  никому  не  отдавай,  кромѣ  Отца  Бога. 

10)  Саддукеи  умствуютъ  и  доказываютъ  ему,  что  ученіе  о  жизни 
вѣчной  невозможно,  и  на  соблазнъ,  на  разсужденія  онъ  отвѣчаетъ, 
что  жизни  ни  будущей,  ни  прошедшей  нѣтъ,  а  есть  жизнь,  для 
которой  нѣтъ  ни  прошедшаго,  ни  будущаго.  Во  всѣхъ  соблазнахъ 
главные  соблазнители — фарисеи.  Иродіане  соблазняли  податью  въ 
Капернаумѣ.  Саддукеи  соблазняли  рѣчью  о  воскресеньи,  фарисеи 
же  соблазняли  и  бесѣдой  о  разводѣ,  и  судомъ  блудницы,  а  потомъ, 
соединившись  съ  иродіанами,  соблазняли  вопросомъ  о  платѣ  Ке¬ 
сарю  подати.  Теперь  же,  послѣ  отвѣта  саддукеямъ,  они  соедини¬ 
лись  и  съ  ними,  и  сообша  даютъ  главный  вопросъ,  чтобы  ввести 
его  въ  соблазнъ. 


35-  Каі  ё-у]ршту]згѵ  еі;  аитшѵ,  ѵоц.гл6;,  яеіраСшѵ  оштоѵ,  хаі  Хёушѵ. 

3 6.  ДіоазхаХе,  т:оіа  еѵтоХѵ]  реуаХт)  ёѵ  то>  ѵ6|мр. 

37.  'О  ог  ’ІѴ]оойс  еітеѵ  аитш. 

20.  "О"',  ттршхг]  тсазшѵ  тшѵ  ІѵтоХшѵ,  ’Ахоог,  ’Іара^Х*  Корю?  6  Ѳео?  ѵ)(ашѵ  Корю- 


еіс  ёзті. 

30.  Каі  Коріоѵ  тбѵ  Ѳеоѵ  сои 

ФиХ*)~  воо,  хаі  ё?  6Ху)с  тг)?  біаѵоіа?  зоо, 
ІѵтоХіі). 

Мѳ.  XXII.  35-  И  одинъ  изъ 
нихъ,  законникъ,  искушая  его, 
спросилъ,  говоря: 

36.  Учитель!  какая  наибольшая 
заповѣдь  въ  законѣ? 

37.  Іисусъ  сказалъ  ему: 

Мр.  XII.  29.  Первая  изъ  всѣхъ 

заповѣдей:  слушай,  Израиль!  Гос¬ 
подь  ')  Богъ  нашъ  есть  Господь 
единый. 


ёЦ  оХѵ)?  т?|і  хароіа?  зоо,  ѵ.а\  ё$  т ?)С 

-хаі  ё?  6Хг|?  тг)?  ізуоо?  зоо.  аитг)  грштг, 

И  спросилъ  его  одинъ  изъ 
нихъ,  законникъ,  выпытывая  его, 
и  сказалъ: 

Учитель,  какая  главная  запо¬ 
вѣдь  въ  законѣ? 

И  Іисусъ  сказалъ  ему: 

Главное,  Владыко  нашъ  Богъ — - 
единственный  нашъ  владыко. 


30.  И  возлюби  Господа  Бога 
твоего  всѣмъ  сердцемъ  твоимъ 
и  всею  душею  твоею,  и  всѣмъ 
разумѣніемъ  твоимъ,  и  всею 
крѣпостью  твоею:  вотъ  первая 
заповѣдь. 


И  ты  будешь  любить  Владыку 
Бога  твоего  изъ  всего  сердца, 
изъ  всей  мысли  и  изъ  всей  силы 
твоей.  Это  главная  заповѣдь. 


і)  Кйрюс  мы  привыкли  переводить,  не  приписывая  слову  этому 
никакого  значенія,  кромѣ  формы  учтивости;  между  тѣмъ  -лор ю? 
имѣетъ  опредѣленное  значеніе.  Слово  это  значитъ:  властитель,  вла- 
дыко,  господинъ,  хозяинъ,  тотъ,  въ  чьей  власти  находишься,  чью 
власть  чувствуешь.  Іисусъ  подъ  словомъ  -лор ю?  разумѣетъ  не  бога 
на  небѣ,  но  того  владыку,  котораго  власть  всегда  чувствуетъ;  что 
онъ  именно  такъ,  а  не  иначе  понимаетъ  слово  хорю?,  видно  изъ 
слѣдующаго. 

Мѳ.  XXII.  43.  Пйе  ооѵ  ДаЗій  і'і  ~ѵг6аат'.  хбрюѵ,  хотоѵ  ххХеТ.  .  .  . 

44-  Еітсеѵ  6  Корю;  ти>  хиріш  р.оо.  ... 

45-  Ё'-  оо ѵ  Да^'ю  ѵ.і'КгТ  аотбѵ  хор юѵ,  -и>с  иіо;  аотоо  ёа"і. 

Іисусъ,  чтобы  отвѣтить  на  вопросъ  саддукевъ  и  фарисеевъ, 
избираетъ  изъ  двухъ  книгъ  Пятикнижія:  Второзаконія  и  Левитъ, 
два  стиха,  ничѣмъ  не  связанные  по  Моисеевымъ  книгамъ,  и  свя¬ 
зываетъ  ихъ  совершенно  особенно,  т.  е.  выражаетъ  совершенно 
новое  ученіе,  не  имѣющее  ничего  общаго  съ  Моисеевымъ,  только 
пользуясь  нѣкоторыми  словами  Пятикнижія. 


51.  Каі  оеитёрх  орюіа  абху],  ’Ауакцагц  тбѵ  7іЛг,аіоѵ  оси  ш<;  аеаоточ. 

Мр.  XII.  31.  Вторая  подобная  И  другая  такая  же:  будешь 
ей:  возлюби  ближняго  твоего,  любить  ближняго  своего,  какъ 
какъ  самого  себя  1).  его  самого. 

і)  Въ  большинствѣ  списковъ,  по  мнѣнію  Грисбаха,  должно 

СТОЯТЬ  не  зеаотоѵ  а  гоатбѵ. 

Варіантъ  этотъ,  кажущійся  страннымъ,  по  привычкѣ  нашей  чи¬ 
тать  этотъ  самый  извѣстный  изъ  Евангелія  стихъ  какъ  самою  себя, 
при  малѣйшемъ  размышленіи  представляется  необходимымъ.  Прежде 
всего  надо  хорошенько  понять  значеніе  этого  мѣста.  Фарисеи  и 
саддукеи,  соединившись,  требуютъ  отъ  Іисуса,  чтобы  онъ  въ  одной 
заповѣди  выразилъ  свое  ученіе,  и  выразилъ  бы  его  словами  закона. 
Сказать:  люби  господина  своего  Бога  и  сказать  именно  такъ, — 
всѣмъ  сердцемъ,  всей  душей  и  т.  д.,  —  а  потомъ  вдругъ  сказать: 
любить  ближняго  какъ  себя  самого  —  было  бы  странно,  когда  не 
сказано:  какъ  любитъ  себя  самою.  Въ  разговорѣ  можно  сказать:  я 
люблю  его,  какъ  себя  самого,  но,  опредѣляя  весь  законъ,  кого  и 
какъ  надо  любить,  нельзя  основой  и  мѣрой  всего  поставить  чувство 
себялюбія  только  потому,  что  оно  предполагается  всѣмъ  извѣст¬ 
нымъ;  это  одно.  Другое  то,  что  при  чтеніи  себя  самою  одна  запо¬ 
вѣдь  не  связана  съ  другой,  онѣ  совершенно  независимы.  И  выхо- 
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литъ  двѣ  заповѣди,  а  у  него  спросили  одну — это  другое.  Третье 
то,  что,  по  спискамъ  Грисбаха,  вездѣ  стоитъ  варіантъ  ёаотоѵ,  а  у 
Матѳея  онъ  поставленъ,  какъ  поправка.  Если  въ  еврейскомъ  оеаотоѵ 
и  еаотбѵ  не  имѣетъ  соотвѣтственнаго  различія,  то  это  было  бы  еще 
подтвержденіе.  При  чтеніи  ею  самою  выходитъ,  что  Іисусъ  говоритъ 
(и  надо  замѣтить,  что  онъ  говоритъ  не  въ  повелительномъ,  а  въ 
будущемъ),  что  весь  смыслъ  его  ученія  въ  томъ,  что  ты  (хочешь 
не  хочешь)  будешь  всѣми  силами  любить  и  повиноваться  одному 
господину  твоему,  духу-Богу  въ  тебѣ,  и  что  этотъ  же  духъ-Богъ 
ты  будешь  любить  въ  ближнемъ  своемъ,  такъ  какъ  онъ  же  самый 
и  есть  въ  каждомъ  ближнемъ  твоемъ. 


40.  ’Еѵ  тайтаі;  -а!;  ооз'іѵ  ёѵтоХаі;  оХо;  5  ѵб|ло;  тих!  оі  простои  -хрёааѵта:. 

41.  Еоѵуіуріѵмѵ  оё  тшѵ  Фаріааішѵ,  ёярштг)огѵ  осотой;  6  ’Б]аоо{,  Хёушѵ. 

42.  Ті  ориѵ  оохеі  яері  той  Хрютоо. 


Мѳ.  XXII.  40.  На  сихъ  двухъ 
заповѣдяхъ  утверждается  весь 
законъ  и  пророки. 

41.  Когда  же  собрались  фа¬ 
рисеи  ’),  Іисусъ  спросилъ  ихъ: 

42.  Что  вы  думаете  о  Хри¬ 
стѣ 1  2). 


На  этихъ  двухъ  заповѣдяхъ 
весь  законъ  и  пророки. 

И  тогда  Іисусъ  спросилъ  ихъ. 

По  вашему,  что  такое  Хри¬ 
стосъ? 


1)  К  выпускаю  СЛОВа  Еоѵу]у|.і.ёѵоѵ  оё  ти>ѵ  Фаріаа[шѵ,  ОЧеВИДНО,  не  V 
мѣста  вставленныя.  Іисусъ  говоритъ,  отвѣчая  саддукеямъ  и  фари¬ 
сеямъ. 

2)  Христосъ,  кромѣ  прямого  своего  значенія  помазанника,  имѣетъ 
весьма  много  опредѣленій,  которыя  можно  видѣть  во  всѣхъ  Еван¬ 
гельскихъ  лексиконахъ  и  церковныхъ  сочиненіяхъ,  но  всѣ  эти 
опредѣленія  имѣютъ  недостатокъ  неясности  и  туманности,  а  между 
тѣмъ  здѣсь  Іисусъ  говоритъ  о  чемъ-то  опредѣленномъ. 

У  Іоанна  IV,  25:  Самарянка  сказала  Іисусу:  знаю,  что  придетъ 
Мессія,  называемый  Христосъ,  и  когда  придетъ,  то  возвѣститъ 
намъ  все  благо. 

26. — И  сказалъ  Іисусъ:  это  я,  тотъ,  что  говорю  съ  тобой,  воз¬ 
вѣщаю  все  благо. 

Въ  другой  разъ  Іисусъ,  узнавъ  у  учениковъ,  что  они  признаютъ 
его  за  Христа,  подтвердилъ  это:  Мѳ.  XVI,  15.  Ліуеі  аотоц,  6р.гС;  Бё  тіѵа 
ріе  Хёуете  еГѵас. 

іб.  ’Атоглріогі? -оЁ  Еір.шѵ  Пётро;  еіяг,  Ей  еі  6  Хр'.атб;  6  и!6;  той  Ѳеой  той  Сшѵто;. 

Мр.  Л  ІІІ.  2р.  ’АяохріоЕІс  оЁ  6  Пётро;  Хёуеі  аотш,  Ей  е’.  6  Хрізто;. 

Лк.  IX.  20-  ’А“07.ріогі;  оё  6  Пётро;  еіяе,  Тоѵ  Хрсатоѵ  той  Ѳгоо. 

Вотъ  два  мѣста  во  всѣхъ  4-хъ  Евангеліяхъ,  въ  которыхъ  Іисусъ 
называетъ  себя  Христомъ.  Въ  остальныхъ  мѣстахъ  какъ  бы  не  то, 
что  не  хочетъ,  а  не  можетъ  называть  себя  Христомъ.  Онъ,  оче¬ 
видно,  называетъ  себя  Христомъ,  но  только  въ  одномъ  извѣстномъ 
смыслѣ. 

Во  всѣхъ  спискахъ,  гдѣ  говорится  о  Христѣ,  видна  эта  борьба 
Іисуса  съ  своими  слушателями;  они  хотятъ  понять  его  Христомъ 


въ  смыслѣ  человѣка,  сына  Давида,  имѣющаго  прійти  въ  извѣстное 
время,  а  онъ  возстановляетъ  другое  понятіе  Христа,  не  зависящее 
отъ  времени.  Только  самарянкѣ,  которая  сказала:  «Христосъ  воз¬ 
вѣститъ  намъ  истинное  благо»,  и  Петру,  сказавшему,  что  «Христосъ — 
сынъ  Бога  жизни»,  онъ  сказалъ:  «да,  я  тотъ  самый  Христосъ,  тотъ, 
кто  возвѣститъ  благо,  и  тотъ,  кто  сынъ  Бога  жизни». 

Во  всѣхъ  же  другихъ  случаяхъ  онъ  упорно  отрицается  отъ  того, 
что  онъ  Христосъ,  Мессія,  сынъ  Давида. 

1н.  X,  24.  Ему  говорятъ:  Не  мучь  насъ,  если  ты  Христосъ, 
скажи  прямо,  и  онъ  не  отвѣчаетъ,  потому  что,  если  онъ  скажетъ 
прямо,  какъ  они  хотятъ,  онъ  именно  скажетъ  то,  что  онъ  думаетъ. 
Точно  также  онъ  и  не  отвѣчаетъ  на  судѣ.  Мало  того,  Мѳ.  XVI, 
20,  онъ  послѣ  того,  какъ  ободрилъ  Петра  за  то,  что  онъ  призналъ 
его  Христомъ  въ  смыслѣ  сына  Бога  жизни,  онъ  запрещаетъ  уче¬ 
никамъ  говорить,  что  онъ,  Іисусъ,  есть  Христосъ.  Онъ  Христосъ 
въ  томъ  смыслѣ,  что  онъ  ученіемъ  о  сыновности  возвѣстилъ  истин¬ 
ное  благо.  Но,  какъ  Іисусъ,  онъ  не  Христосъ  и  запрещаетъ  учени¬ 
камъ  говорить  это  кощунство.  Поразительно  недоразумѣніе  объ 
ученіи  Христа,  начавшееся  при  его  жизни,  приведшее  его  на  -ви¬ 
сѣлицу  и  продолжающееся  до  сихъ  поръ.  Основа  ученія  Христа 
есть  ученіе  о  сыновности  человѣка  Богу,  то,  что  сказано  въ  бе¬ 
сѣдѣ  Никодима. 

Вопросъ  вѣры  .въ  народѣ,  среди  котораго  проповѣдуетъ  Іисусъ, 
одинъ  и  тотъ  же  всегда,  и  вездѣ  состоитъ  въ  томъ:  мы  несчастны, 
мы  гибнемъ,  кто,  и  когда,  и  какъ  спасетъ  насъ?  Христосъ,  Мессія, 
Спаситель,  это  все  одно  и  то  же.  Іисусъ  говоритъ:  спасеніе  чело¬ 
вѣка  въ  немъ  самомъ,  въ  его  сыновности  Богу.  И  эту  мысль  онъ 
выражаетъ  со  всѣхъ  сторонъ,  стараясь  отдѣлить  ее  отъ  грубаго 
представленія  спасенія  и  счастья  во  времени  И  теперь  нельзя  вы¬ 
разить  его  мысль  иначе,  какъ  именно  такъ,  какъ  онъ  выражаетъ  ее 
со  всѣхъ  возможныхъ  сторонъ,  —  все  одна  и  та  же  мысль  о  ду¬ 
ховности  спасенія.  И  во  всѣхъ  формахъ,  въ  которыхъ  онъ  ни  выра¬ 
жалъ  эту  мысль,  во  всѣхъ  ее  перевернутъ,  поймутъ  навыворотъ — 
или  признаютъ  его  Мессіею,  Христомъ,  Богомъ  и  обоготворяютъ 
его,  или  распинаютъ  его  за  то,  что  онъ  называетъ  себя  Богомъ. 
А  онъ  одинаково  отталкиваетъ  отъ  себя  и  боготворящихъ  и  по¬ 
тому  непонимающихъ,  и  распинающихъ  его. 


42.  Тіѵо;  иіо?  еоті;  Хёуооосѵ  аитш,  Той  Даріо. 

43.  Аіуг і  аитоТ;,  П<Ь;  ооѵ  Даріо  ёѵ  лѵеир.аті  -лир юѵ  аитоѵ  хаХгі,  Хёусоѵ. 

44.  Еіігеѵ  6  Кйрю;  тш  хорір>  р.о и,  КаѲой  ёх  8ё?юѵ  р.ои,  ё'ш;  аѵ  9<Ь  той;  ёуРрой; 


00 и  итіо7тооіом  тшѵ  тгобшѵ  сои. 

Мѳ.  XXII,  42.  Чей  онъ  сынъ? 
Говорятъ  ему:  Давидовъ. 

43.  Говоритъ  имъ:  какъ  же 
Давидъ,  по  вдохновенію,  назы¬ 
ваетъ  его  Господомъ,  когда  го¬ 
воритъ: 


Сынъ  ли  онъ  человѣческій?  И 
отвѣчали  ему:  Давидовъ. 

И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  такъ 
какъ  же  Давидъ  называетъ  по 
духу  своимъ  владыкой. 


44-  Сказалъ  Господь  Господу  Сказалъ  Господь  Владыкѣ  мо- 
моему:  сиди  одесную  меня,  до-  ему:  будь  по  правую  руку  мою, 
колѣ  положу  враговъ  твоихъ  въ  пока  побѣжду  враговъ  твоихъ, 
подножіе  ногъ  твоихъ? 

Стихъ  этотъ  изъ  109-го  псалма  есть  первый,  и  послѣдующій 
ничего  не  разъясняетъ.  Надо  полагать,  что  Іисусъ  напоминалъ  слова 
эти  такъ,  что  Давидъ  призывалъ  къ  себѣ  владыку  своего  Христа 
Спасителя,  и  что  также  понимали  законники,  но  не  важенъ  смыслъ 
стиха,  важно  то  точное  опредѣленіе,  которое  получается  по  этому 
мѣсту  слову  Христосъ  —  такое  опредѣленіе,  съ  которымъ  согласны 
и  законники,  и  Іисусъ.  Значеніе  слова  хорю$,  здѣсь  равнозначущее 
со  словомъ  Христосъ,  есть  Спаситель.  Надо  не  забывать  главное,  < 
что  это  мѣсто  слѣдуетъ  непосредственно  за  изложеніемъ  главной 
заповѣди  и  толкуется  то  самое  слово  хооіоі,  которое  служитъ  опре¬ 
дѣленіемъ  заповѣди:  «Любить  владыку  Бога  твоего  всѣми  силами,  ■ 
и  ближняго,  какъ  его»,  т.  е.  какъ  этого  владыку.  Здѣсь  сказано, 
что  владыко  этотъ  есть  и  спаситель  и  былъ  спасителемъ  Давида. 


45.  Е'-  оиѵ  Дофій  хаХеі  аотоѵ  хйрюѵ,  -а>с  оіо;  айтои  ёзт:. 

46.  Каі  оооеі;  гойѵато  аіты  атсс шнѲг.ѵа:  ХотоѴ  о'мг  ІтбХитіаё  ті?  а~’  гхеіѵг;  тХ; 


•фіера?  гтгерштг^ааі  аитоѵ  оихет:. 

Мѳ.  ХХП,  45.  Итакъ,  если  Да¬ 
видъ  называетъ  его  ’)  Госпо¬ 
домъ;  какъ  же  онъ  сынъ  ему? 

4 6.  И  никто  не  могъ  отвѣчать 
ему  ни  слова;  и  съ  того  дня  ни¬ 
кто  уже  не  смѣлъ  спрашивать 
его. 


Если  же  Давидъ  называетъ 
его  владыкой,  какъ  же  онъ  мо¬ 
жетъ  быть  его  сынъ? 

И  не  смѣли  больше  его  спра¬ 
шивать  2). 


1)  Т.  е.  Спасителя,  Христа. 

2)  Послѣднія  слова:  «и  не  смѣли  больше  его  спрашивать»  явно 
показываютъ,  что  эта  рѣчь  есть  продолженіе  рѣчи  по  вопросу: 
«какая  главная  заповѣдь»? 


Ботъ  что  говоритъ  церковь:  (Толк.  Ев.  стр.  416). 

Что  вы  думаете  о  Христѣ  и  пр.:  какъ  вы  понимаете  данныя  вамъ 
пророчества  о  Мессіи  относительно  его  происхожденія,  ибо  таковыя  пророчества 
даны  вамъ  въ  руководство.  Спрашиваетъ  не  о  себѣ  именно,  ожидаемомъ  Іуде¬ 
ями,  дабы  имъ  не  показалось  противнымъ  ученіе  о  божествѣ  его. 

Чей  онъ  сынъ?  отъ  какого  рода  онъ  долженъ  происходить. 

Давидовъ:  сообразно  обѣтованіямъ  о  немъ,  даннымъ  этому  праотцу  и 
подтвержденнымъ  позднѣе. 

По  вдохновен  Ію:  отъ  Духа  святого,  слѣдовательно,  истинно  и  непре¬ 
ложно. 

СказалъГосподьГосподумоемуи  пр.  слова  взяты  изъ  109  псалма, 
въ  которомъ  изображается  могущество  и  вѣчная  слава  Мессіи.  Сказалъ  Богъ- 
Отецъ  (Іегова)  Господу  моему,  сыну  своему  въ  человѣченіи  (Господу  Іисусу 
Христу). 

Сиди  одесную  меня:  сидѣть  по  правую  руку  царя  означаетъ  благо¬ 
говѣніе  царя  къ  сидящему  и  могущество  сего  послѣдняго. 


Положу  враговъ  твоихъ  и  пр.  образъ,  показывающій  господство 
Мессіи  надъ  всѣми  врагами  своими  духовными  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  надъ  міромъ. 

Если  Давидъ  называетъ  и  проч.;  какъ  примирите  вы  то,  что  Давидъ 
сына  своего  называетъ  своимъ  Господомъ?  Слово  Господь  указываетъ  высшее 
достоинство  въ  сынѣ  Давида,  чѣмъ  въ  самомъ  Давидѣ.  Если  Мессія  долженъ 
быть  просто  только  потомкомъ  Давида,  какъ  и  другіе,  если  долженъ  онъ  быть 
просто  только  человѣкомъ,  какъ  думаете  вы,  іудеи,  если  онъ  не  существовалъ 
еще  тогда,  какъ  Давидъ  писалъ  о  немъ,  какъ  онъ  могъ  называть  его  своимъ 
Господомъ?  А  если  онъ  былъ  Господомъ  Давида,  если  онъ  уже  существовалъ 
въ  то  время,  то  какъ  же  онъ  могъ  быть  потомкомъ  его?  На  вопросъ  этотъ  фа¬ 
рисеи  отвѣтить  не  могли.  Отвѣтъ  долженъ  бытъ  таковъ:  по  человѣческому  про¬ 
исхожденію  своему,  Мессія  сынъ  или  потомокъ  Давида,  но  по  божеству  своему, 
какъ  воплотившійся  Сынъ  Божій,  Онъ  Господь  Давида.  Но  фарисеи  не  понимали 
этого  двоякаго  отношенія  Мессіи  къ  Давиду,  не  понимали  или  утратили  пони¬ 
маніе  тайны  лица  Мессіи,  какъ  Богочеловѣка.  Такимъ  образомъ  нанесенъ  былъ 
имъ  рѣшительный  ударъ,  что  они  уже  не  отважились  болѣе  нападать  на  него, 
ибо  сказано:  съ  того  дня  никто  уже  не  смѣлъ  спрашивать  его. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (ІЬісі.  р§.  577 ). 

Оп  зе  іпёргепб  ^ёпёгаіетепі  зиг  1е  зепз  сіе  Іа  сфезііоп  асігеззёе  ісі  раг 
^зиз  аих  іЪёо1о§іепз  сіе  зоп  Іетрз.  Оп  сгоіі  ^и'і1  ѵеиі  геѵепбфиег  роиг  Іиі-тёте 
ип  Іііге  еі  ипе  бі§піІё  Юиі  а  іаіі  зирёгіеигз,  ^и’і1  ѵеиі:,  еп  ип  тоі,  Іеиг  іаіге 
ипе  Іесоп  бе  іЬёо1о§іе  сЬгёІіеппе.  II  п’езі  пиііетепі  ^ие5^іоп  бе  Іоиі  сеіа.  II  а 
ип  боиЫе  Ъиі:  б’аЬогб  сеіиі  бе  соирег  соигЬ  Л.  Іеигз  іпіегреііайопз  оізеизез  еі 
азіисіеизез  Й  Іа  Гоіз,  еп  Іеиг  розапі  й  зоп  шиг  ипе  9иезІіоп  ^иі  Іез  теііаіі  бапз 
ГетЬаггаз;  епзиііе,  сеіиі  б’оррозег  аих  поііопз  ѵи1§аігез  геіайѵез  аи  Меззіе  аііепби, 
без  поііопз  ріиз  ригез  еі  ріиз  зрігііиеііез.  Зеиіетепі  сеііе  бегпіёге  іпіепііоп 
п’езі  роіпі  іоппиіёе  ісі  еп  Іегтез  ргоргез;  с’езі  1е  Іесіеиг  сЬгёІіеп  диі  боіі  заѵоіг 
Іа  бёсоиѵгіг. 

Би  гезіе,  се  тогсеаи  езі  сотЬіпё  бе  біѵегзез  тапіёгез  бапз  поз  Ігоіз  іехіез 
аѵес  сеих  ^иі  1е  ргёсёбепі.  Маіз,  аи  Іопб,  іі  пе  зе  гаІіасЬе  бігесіетепі  а  аисип 
б'еих.  Иоиз  у  ѵоуопз,  сотте  1а  ріирагі  без  аиігез,  ип  зоиѵепіг  бе  Іа  Ігабіііоп, 
ип  ІаЫеаи  4иі  а  за  ѵаіеиг  еп  Іиі-гпёше  еі  ^иі,  роиг  ёіге  Ьіеп  сотргіз,  п’а  раз 
Ьезоіп  б’ипе  Бхаііоп  сЪгопо1о§фие  ргёаІаЫе. 

Бе  ѵи1§аіге  еі  Іез  §епз  сгёсоіе  арреіаіепі  1е  Меззіе  / 11$  Ае  ВаѵЫ;  се  Іегте,. 
а  п’еп  раз  ботег,  аѵаіі  Іофоигз  ей  еі  аѵаіі  епсоге  ипе  зі§піБсаііоп  еззепііеі- 
Іетепі  роІііЦие.  С’езі  й  се  ІіТге  9ие  іез  ргорЬёІез  Гаѵаіепі  сопзасгё;  с’езі  еп 
ѵие  бе  сеііе  поііоп  9ие  Іез  сопіетрогаіпз  1е  гёрёіаіепі  а  Гепѵі.  Бе  БІз  еі  зиссез- 
зеиг  бе  Баѵіб  ^и’оп  аііепбаіі,  с’ёѣаіі  1е  гезіаигаіеиг  роіііфие  бе  Іа  паііоп,  1е 
ІгіотрЬаІеиг  §1огіеих,  1е  Ьёгоз  бе  ѵеп§еапсе  еі  бе  Іа  поиѵеііе  ІіЬегІё.  Ыоиз 
п’аѵопз  раз  Ьезоіп  б’аШгтег  ^ие  }ёзиз  п’аѵаіі  аисипё  ргёіепііоп  а  Іа  Іаіге  ѵаіоіг 
бапз  се  зепз-ій,  9иі  роигіапі  ёіаіі  1е  зеиі  зепз  еззетіеі  еі  ітрогіапі  зоіі  роиг  1е 
реиріе,  зоіі  роиг  Іез  іпіегргёіез  Іеіігёз  бе  Іа  Іоі  еі  без  ргорЬёІез. 

Ог,  бапз  ип  Іехіе  §ёпёга!етепІ  ехрІЦиё  бапз  1е  зепз  теззіапфие,  1’аиіеиг- 
зиррозе  ёіге  Баѵіб  Іиі-тёте,  арреііе  1е  СГігізѣ  зоп  зегрпеиг.  Соттепі  сеіа  езі-іі 
роззіЫе,  зі  се  СЬгізІ  беѵаіі  зітріетепі  ёіге  1е  зиссеззеиг,  1е  сопііпиаіеиг,  Гё§а1 
би  §гапб  гоі? 

Ба  ^иез^іоп  аіпзі  розёе  пе  з’ёіаіі  ]атаіз  ргобиііе  бапз  Іез  ёсоіез,  еі  Іа  біа- 
ІесіЦие  без  рЬагізіепз,  аіііеигз  зі  Ьіеп  ехегсёе  а  Ігаііег  Іез  ргоЫётез  іез  ріиз 
зиЬзііІз,  зе  ігоиѵе  ргізе  аи  бёроигѵи:  ііз  пе  заѵепі  ^ие  гёропбге  еі  }ёзиз  Іез 
Іаіззе  Іа.  II  еп  гёзиііе  роиг  поиз  ^ие  Іа  ^ие5^іоп  пе  боіі  раз  зе  разгег  бапз  сез 
іегтез,  ои  ріиіоі  ^ие  Іа  заіпе  іпіеііідепсе  без  ѵоіез  бе  Біеи  бапз  Іа  сопбиііе  бе 
1’ЬитапіІё  поиз  гёѵёіе  сотте  Ъиі  бе  сеііе-сі  аиіге  сЬозе  ^ие  1е  ІгіотрЬе  б’ипе 
паііопаіііё  зиг  Іез  аиігез,  еі  сотте  §иібе  ѵегз  1е  ѵгаі  Ъиі,  поп  раз  ^ие1^и,ип 
^иі  ргепбгаіі  роиг  тобёіе  ип  Ьёгоз  §иеггіег  бе  Гапіідиііё,  таіз  ^ие1^и’иа 
бопі  Іез  ^иаIі1:ё5  еі  Іез  Ііігез  геіёѵегопі  б’ип  огбге  бе  сЬозез  еі  б’ібёез  аЬзоІи- 
тепі  бійегепі.  5і  }ёзиз  бёбаі§пе  ісі  бе  бёѵеіоррег  сеііе  репзёе,  с’езі  ци’іі  аѵаіі 
шаіпіез  Іоіз  гесоппи  апіёгіеигетепі  дие  Іез  §еп$  бе  Гезрёсе  бе  сеих  ^и1і1  аѵаіі 
беѵапі  Іиі  гезіаіепі  зоигбз  й  зез  Іесопз. 
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Общее  примѣчаніе. 


Для  толкователей  это  мѣсто  представляется  отрывочнымъ  и  весь 
смыслъ  его  для  нихъ  только  въ  тонкости  діалектики  Іисуса.  А  мѣсто 
это,  кромѣ  того,  что  есть  ключъ  къ  пониманію  того,  что  хотѣлъ 
Іисусъ,  чтобы  люди  разумѣли  и  подъ  нимъ,  еще  есть  и  изъясненіе 
въ  самой  сжатой  формѣ  всего  ученія. 

"•Послѣ  всѣхъ  попытокъ,  споровъ  и  опроверженій  ученія  Іисуса, 
фарисеи  и  саддукеи  собираются  вмѣстѣ  и  задаютъ  ему  вопросъ  о 
томъ,  какъ  онъ  понимаетъ  законъ  и  ученіе. 

И  онъ  говоритъ:  одна  есть  только  заповѣдь,  т.  е.  одинъ  законъ 
жизни  человѣка.  Законъ  этотъ  такой,  что  онъ  не  приказаніе  извнѣ, 
но  что  это  такъ  было  и  будетъ  и  иначе  быть  не  можетъ.  Законъ, 
этотъ,  что  ты  будешь  любить  всѣми  силами  своего  владыку — Бога, 
т.  е.  то  разумѣніе,  которое  есть  въ  тебѣ,  и  будешь  любить  ближ¬ 
няго,  потому,  что  онъ  —  тоже  разумѣніе.  И  спасителя  нѣтъ  дру¬ 
гого,  какъ  только  этотъ  владыко  жизни,  и  не  было  другого  ни  во 
времена  Давида,  ни  Авраама.  Этотъ  владыко  жизни  одинъ  во 
всѣхъ  людяхъ  всегда,  онъ  одинъ  есть. 


6.  Оі  ог  Т/]5ой;  еітсгѵ  айтоІс,  'Орате  7.а\  тгроагугтг  ало  тт)?  Сйр-Т|?  "<оѵ  фарісаішѵ 
-хаі  21а5оооу.аішѵ. 


у.  Оі  ог  БгеХорСоѵто  ёѵ  ёаотоі;,  уёуоѵте;,  "Оті  артоог;  ойх.  ёХа^ор.гѵ. 

II.  Нос  ой  ѵогТтг,  сіті  ой  лері  артоо  еілоѵ  ор.іѵ  лроагугіѵ  ало  тт}?  Сйріі]4  тшѵ  Фа- 


ріаа ішѵ  хаі  НаоЗоохаішѵ. 

12.  Тотг  ооѵг)хаѵ,  оті  ойх  гійе  лросёуеіѵ  ало  тт|;  Оіит];  той  артои,  аХХ’  ало  тт)с 
ііоау-?]?  тшѵ  Фаріааішѵ  ѵ.аі  Ха&Зоохаішѵ. 

I.  'Нр?ато  Хёугіѵ  —рос  тоос  р.а9тг]та;  айтоо,  Прштоѵ  лрооёуетг  гаотоТ;  ало  тт)с  Сйр-т]? 


тшѵ  Фаріааішѵ,  туп?  еатіѵ  йло-/. ріаі;. 

2.  Ойоіѵ  §г  от)уА8хаХорір.ёѵоѵ  еатіѵ,  6  ой  у. 


Ф^аетаі. 

Мѳ.  ХУІ.  6.  Іисусъ  сказалъ 
имъ:  смотрите,  берегитесь  за¬ 
кваски  фарисейской  и  саддукей- 
ской. 

7.  Они  же  помышляли  въ  себѣ 
и  говорили:  это  значитъ,  что  хлѣ¬ 
бовъ  мы  не  взяли. 

и.  Какъ  не  разумѣете,  что  не 
о  хлѣбѣ  сказалъ  я  вамъ:  береги¬ 
тесь  закваски  фарисейской  и  сад- 
дукейской. 

12.  Тогда  они  поняли,  что 
Онъ  говорилъ  имъ  беречься  не 
закваски  хлѣбной,  но  ученія  фа¬ 
рисейскаго  и  саддукейскаго. 


ало-АаХосрЦагтаг  у.аі  у.ролтоѵ  6  оо  уѵшз 

И  Іисусъ  сказалъ:  смотрите, 
берегитесь  закваски  фарисейской 
и  саддукейской  и  иродовой. 

Ученики  подумали,  что  онъ 
говоритъ  о  хлѣбѣ. 

Тогда  онъ  сказалъ  имъ:  какъ 
вы  не  понимаете,  что  не  о  хлѣ¬ 
бѣ  я  говорю,  берегитесь  отъ  за¬ 
кваски  фарисейской,  саддукей¬ 
ской  и  иродовой. 

Тогда  они  поняли,  что  онъ 
говоритъ  имъ  не  о  томъ,  чтобы 
остерегаться  хлѣба,  а  говоритъ 
объ  ученіи. 


Лк.  XII.  і.  Онъ  началъ  гово¬ 
рить  сперва  ученикамъ  Своимъ: 
берегитесь  закваски  фарисей¬ 
ской,  которая  лицемѣріе. 

2.  Нѣтъ  ничего  сокровищнаго, 
что  не  открылось  бы,  и  тайнаго, 
чего  не  узнали  бы. 


Но  болѣе  всего  берегитесь  за¬ 
кваски  фарисейской,  она  обманъ. 

А  нѣтъ  того  скрытаго,  что  бы 
не  открылось,  и  тайнаго,  что  бы 
не  стало  извѣстно. 


Высказавъ  свое  ученіе,  Іисусъ  предостерегаетъ  противъ  закваски. 
Слово  закваска  ученики  понимаютъ  въ  смыслѣ  ученія,  но  Іисусъ 
сказалъ  бы  ученіе ,  если  бы  онъ  разумѣлъ  ученіе.  Кромѣ  того,  онъ 
не  могъ  бы  сказать  ученіе  иродово,  иродова  царскаго  ученія  не 
было.  То,  про  что  онъ  говоритъ,  онъ  называетъ  закваской,  т.  е. 
тѣмъ,  что,  какъ  теперь  бы  мы  сказали,  химически  соединяется  съ 
тѣломъ  и  вполнѣ  измѣняетъ  его.  Закваска,  положенная  женщиною 
въ  квашню  и  измѣнившая  всю  муку,  была  сравненіемъ  для  того, 
чтобы  выразить  то,  что  совершается  передъ  лицемъ  Бога  и  всѣмъ 
міромъ  людей  оттого,  что  въ  міръ  вложено  разумѣніе  блага.  То 
же  сравненіе  Іисусъ  употребляетъ  для  того,  чтобы  выразить  то 
начало,  которое,  соединяясь  съ  людьми,  производитъ  зло.  Такая 
же  закваска — закваска  фарисейская,  саддукейская  и  иродова — 
измѣняетъ  совсѣмъ  человѣка,  переставляетъ  для  него  добро  и  зло, 
дѣлаетъ  то,  что  добро  кажется  зломъ  и  наоборотъ.  И  Іисусъ  го¬ 
воритъ,  что  необходимо  беречься  такой  закваски.  Заквасокъ  этихъ — 
началъ  зла,  Іисусъ  называетъ  три  и  обращаетъ  особенное  вниманіе 
на  закваску  фарисейскую.  Опредѣляя  ее,  онъ  говоритъ,  что  рна 
есть  притворство,  комедіанство. 

Закваска  саддукейская — это  закваска  разсудительности. 

Саддукеи,  по  тому,  что  признано  о  нихъ  наукой,  это  люди,  не 
признававшіе  ничего,  кромѣ  писанаго  закона.  Они  не  признавали 
ничего,  кромѣ  земной  жизни.  Во  всемъ  остальномъ  они  сомнѣва¬ 
лись.  Жизнь  вели  развратную  и  сладкую. 

По  Евангелію  саддукеи  это  тѣ,  которые  просятъ  знаменія,  чтобы 
повѣрить;  это  тѣ,  которые  съ  улыбкой  спрашиваютъ:  чья  будетъ 
жена  изъ  семи  братьевъ,  чтобы  не  было  имъ  никакого  отвѣта;  это 
тѣ,  которые  спрашиваютъ  точнаго  опредѣленія  ближняго;  тѣ,  ко¬ 
торые  не  скрываютъ  своего  невѣдѣнія.  И  потому  подъ  закваской 
саддукейской  надо  разумѣть  научный  матеріализмъ. 

Закваска  иродова — это  закваска  власти.  Иродіане  это  тѣ,  ко¬ 
торые  считаютъ,  что  насилія  власти  необходимы  для  блага  людей; 
тѣ,  которые,  считая  Іоанна  святымъ,  посадили  въ  тюрьму  и  потомъ 
убили  его  въ  угоду  плясуньѣ.  Это  тѣ,  которые  обрадовались, 
увидѣвъ  Іисуса,  и  все-таки  распяли  его. 

Подъ  закваской  иродовой  надо  разумѣть  ученіе  государствен¬ 
ности,  юриспруденціи. 

Закваска  фарисейская — это  закваска  церковности.  Фарисеи,  по 
Евангелію,  это  тѣ,  которые  упрекаютъ  за  несоблюденіе  субботы,  за 
нечистыя  руки,  за  сближеніе  съ  грѣшниками  и  грѣшницами;  тѣ, 
которые  привели  казнить  блудницу;  тѣ,  которые  всегда  были  съ 


иродіанами:  тѣ,  которые  особенно  настаиваютъ  на  томъ,  чтобы 
мужу  можно  было  мѣнять  женъ,  и  которые  подкупаютъ  Іуду, 
чтобы  предать  Христа;  тѣ,  которые  молятся  громко,  благодаря 
Бога  за  то,  что  они  лучше  всѣхъ,  и  тѣ,  которые  распинаютъ  Іисуса. 

Къ  нимъ-то  преимущественно  и  говоритъ  Іисусъ,  говоритъ 
гнѣвно  одинъ  только  разъ  во  всю  жизнь  свою.  Пуще  всего  бере¬ 
гитесь  этой  закваски! 


45.  ’Ахоооѵто;  05  тсаѵтбс  той  ХаоО,  еі 

46.  Пооаіуете  аг.о  тшѵ  -/рарірі.атгшѵ. 

Лк.  XX.  45.  И  когда  слушалъ 
весь  народъ,  Онъ  сказалъ  уче¬ 
никамъ  своимъ: 

46.  Остерегайтесь  книжниковъ. 


тсй;  р.а9г|-оіс  аотоо. 

И  когда  весь  народъ  понялъ 
его,  онъ  сказалъ  ученикамъ 
своимъ: 

Берегитесь  фарисеевъ. 


На  послѣдній  соблазнъ  фарисеевъ  и  саддукеевъ,  вызвавшихъ 
Іисѵса  высказать  свои  основы,  Онъ  высказалъ  ихъ,  но,  какъ  и 
прежде,  они  не  понимали  его.  Онъ  видитъ,  что  и  теперь  ясное, 
простое  ученіе  его  о  томъ,  что  всякій  знаетъ  въ  себѣ,  не  будетъ 
понято,  не  потому,  что  люди  не  знаютъ  его  (люди  знаютъ  его), 
но  потому,  что  глаза  людей  затемнены  ложнымъ  ученіемъ.  И  онъ 
говоритъ  противъ  главнаго  источника  всѣхъ  заблужденій  людей — 
ложнаго  ученія. 


2.  ’Е"!  ту)?  МхоаЁах;  .-/.аОЁбра?  ЁхаЧізаѵ  ■ 

3.  Паѵтя  оуѵ  оба  аѵ  еітішбіѵ  орнѵ  тг,рг 
и.у-  ттоіеТте'  ХЁ'/ОУЗ!  '/ар  у.аі  оу  -оіоуог 

Мѳ.  XXIII.  2.  Я  сказалъ:  на 
Моисеевомъ  сѣдалищѣ  сѣли 
книжники  и  фарисеи. 

3.  Итакъ,  все,  что  они  велятъ 
вамъ  соблюдать  ’),  соблюдайте  и 
дѣлайте;  по  дѣламъ  3)  же  ихъ 
не  поступайте,  ибо  они  гово¬ 
рятъ,  и  не  дѣлаютъ. 


л  7ра|Л{латЕіс  у. аі  о і  ФяріааТо'. 

’ѵ,  тт]ргТтг  *лаі  ~о:гіте  у.тгя  ое  тз  еуа  хлшѵ 

И  мѣсто  пророка  Божія  Мои¬ 
сея  заняли  ученые  и  фарисеи. 

Такъ  что  все,  что  они  гово¬ 
рятъ  вамъ:  «исполняйте  и  дѣ¬ 
лайте».  По  примѣру  ихъ  жизни 
и  вы  не  дѣлайте,  потому  что 
они  говорятъ  и  не  дѣлаютъ. 


1)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  тг^еіс,  я  ставлю  двоеточіе. 

2 )  Я  перевожу  дѣлаетъ  изъявительнымъ.  При  обычномъ  переводѣ 
смыслъ  не  только  не  ясенъ,  но  и  противорѣчивъ.  Сказано,  не  дѣ¬ 
лайте  по  ихъ  дѣламъ,  потому  что  они  говорятъ,  но  не  дѣлаютъ. 
Какія  же  дѣла,  коли  они  не  дѣлаютъ?  По  моему  значитъ  береги¬ 
тесь  фарисеевъ,  потому  что  они  не  руководятъ:  они  только  гово¬ 
рятъ:  дѣлайте.  А  такъ  какъ  сами  не  дѣлаютъ,  то  и  вы  слѣдуйте 
ихъ  примѣру — ничего  не  дѣлайте. 


4.  ДЕбріебоов!  -/ар  срортіа  |ЗарЕ2  хаі  буо/Іаз-ахта,  хаі  епіт'.ОЁазіѵ  Ё-;  той;  о»ц.оо<;  тй»ѵ 
аѵЧршкшѵ  то»  6Ё  бахтбХш  аутшѵ  оу  9ёХоо6!  х!ѵг)аас  аута. 

Мѳ.  ХХШ.  4.  Связываютъ  Потому  что  они  связываютъ 
бремена  тяжелыя  и  неудобоно-  ноши  тяжелыя  и  неподъемныя 
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симыя,  и  возлагаютъ  на  плеча  и  накладываютъ  на  плечи  лю- 
людямъ;  а  сами  не  хотятъ  и  дямъ,  а  сами  и  пальцемъ  не  хо- 
перстомъ  двинуть  ихъ.  тягъ  пошевелить  ихъ. 


Ноши  закона  тяжелы,  и  никто  ихъ  не  исполняетъ.  Ноша  Іисуса 
легкая.  Рѣчь  все  продолжается  о  томъ,  почему  никто  не  исполняетъ 
закона  и  не  дѣлаетъ  дѣлъ;  это  происходитъ  потому,  что  і)  они 
говорятъ  и  не  дѣлаютъ  и  примѣра  не  подаютъ;  г)  потому  что 
то,  что  они  велятъ  дѣлать,  слишкомъ  трудно,  и  трудность  эта  для 
нихъ  не  важна,  потому  что  они  не  помогаютъ  поднять  ношу. 


5.  Цаѵта  йё  та  еруа  айтшѵ  тсоюиаі  лро;  то  Огаот^а;  т оіс  аѵЧрш-(л;.  "Хятйѵооа'.  Об 
та  сроХахтт]ріа  аотшѵ,  ѵ.аі  [АеуаХбѵооа!  та  храотейа  тшѵ  іритоѵ  айтшѵ. 

6.  ФЛоиаіте  тг,ѵ  тгрсотохАісіаѵ  ёѵ  тоГ;  оеітсѵоі;.  у.аі  та;  ттрштоу-аЧЕоріа;  ёѵ  таіс  ао- 
-ѵауш^аТ;. 

7.  Каі  той;  аатгаср-об;  гѵ  таі;  ауораі;,  тсаі  хаАеГсЧаі  ото  тшѵ  аѵЧройлшѵ,  ’Ра(3(ЗІ, 

ра^рі. 

8.  ир.еі;  оё  |аг,  хХу^те,  ’Ра^р'г  еіс  уар  ёатіѵ  ор.соѵ  6  у.хѲу]-р)тг;;,  б  Хразтб;-  тсаѵтг; 
Йё  бр-гТ;  аЙЕХсроі  ёатЕ. 

9.  Каі  тгатёра  р.ѵ]  ха/.гау]ТЕ  6р.шѵ  ёт:1  ту)?-  еі;  уар  ёатіѵ  б  тгафр  бр.шѵ,  б  ёѵ  тоТ; 
•обраѵоі;. 

ІО'.  Му)оё  7.Хт]Ѳ^те  ѵ.сх  Ѳ  о)у  тух  ос  і  ■  еІ;  уар  6[А<оѵ  ёотс  б  •/.атг1уг(тт1;,  б  Хріатбс. 


Мѳ.  XXIII.  5.  Всѣ  же  дѣла 
свои  дѣлаютъ  съ  тѣмъ,  чтобы 
видѣли  ихъ  люди;  расширяютъ 
хранилища  свои,  и  увеличиваютъ 
воскрылія  одеждъ  своихъ. 

6.  Также  любятъ  предвозле¬ 
жанія  на  пиршествахъ  и  предсѣ- 
данія  въ  синагогахъ. 

7.  И  привѣтствія  въ  народ¬ 
ныхъ  собраніяхъ,  и  чтобы  люди 
звали  ихъ:  учитель,  учитель. 

8.  А  вы  не  называйтесь  учи¬ 
телями:  ибо  одинъ  у  васъ  Учи¬ 
тель,  Христосъ;  всѣ  же  вы  братья. 

И  отцемъ  себѣ  не  называйте 
никого  на  землѣ;  ибо  одинъ  у 
насъ  Отецъ,  который  на  небе¬ 
сахъ. 

іо.  И  не  называйтесь  настав¬ 
никами:  ибо  одинъ  у  васъ  На¬ 
ставникъ,  Христосъ. 


Только  для  того,  чтобы  лю¬ 
бовались  на  нихъ  люди,  навѣ¬ 
шиваютъ  на  руки  четки  и  выпу¬ 
скаютъ  подолы  рясъ  и  мантій. 

Любятъ  на  обѣдахъ  на  первое 
мѣсто  садиться  и  въ  церквахъ 
на  возвышенныя  кресла. 

Любятъ,  чтобы  имъ  руки  цѣ¬ 
ловали  на  народѣ  и  чтобы  назы¬ 
вали  ихъ  наставникъ,  учитель. 

А  вы  не  называйтесь  учителя¬ 
ми,  потому  что  у  васъ  одинъ  учи¬ 
тель  Христосъ;  и  вы  всѣ  братья. 

И  батюшкой  никого  не  назы¬ 
вайте  на  землѣ,  потому  что  одинъ 
Отецъ  у  васъ  на  небѣ. 

И  не  называйтесь  наставника¬ 
ми,  потому  что  одинъ  вашъ  пас- 
стырь  Христосъ. 


Слѣдующіе  за  этимъ  стихи  и  и  12  выпускаются  здѣсь,  какъ 
неумѣстные.  Стихи  эти  помѣщены  въ  своемъ  мѣстѣ.  Тутъ  же  слѣ¬ 
дуетъ  стихъ  14-й  XXIII  гл.  Матѳея:  Горе  вамъ,  ученые  и  фарисеи, 
.за  то,  что  поѣдаете  дома  вдовъ  и  притворяетесь,  что  долго  моли- 


тесь,  за  это  васъ  строже  будутъ  судить.  Стихъ  этотъ,  кромѣ  того, 
что  неумѣстенъ,  ничего  не  прибавляетъ  къ  тому,  что  сказано. 


13.  Ооа!  5ё  йріѵ,  урарратгй  ха!  Фарізаіоі,  йяохрітаі,  оті  хХеіете  ті)ѵ  рааіХеіаѵ  тшѵ 
оираѵшѵ  еріпроа9еѵ  тшѵ  аѵѲрш-шѵ-  и  а  Ей  уар  ойх  ЕізёруезѲЕ.  ойоё  9ои$  ЕІЗЕруорёѵои;  асрі- 
ете  еівЕХУеГѵ. 

25.  Оиаі  бріѵ  той  ѵоріхоі?,  от:  т]ратЁ  тг]ѵ  хЫоа  тт)?  уѵшзгшг  аитоі  оих  е’ізг(Х9ете, 
ха!  той;  ЕіОЁруорЕѴоо?  ёхшХизатЕ. 

I  5.  Оиаі  йріѵ  урарратЕі?  ха!  ФаріоаТоі,  ияохріта!  оті  -ерісфтЕ  тт]ѵ  УаХаззаѵ  ха!  тг,ѵ 
?т)раѵ,  тго!7]заі  еѵз  7грозг)Хотоѵ. 


Мѳ.  XXIII.  13.  Горе  вамъ, 
книжники  и  фарисеи,  лицемѣры, 
что  затворяете  царство  небесное 
человѣкамъ:  ибо  сами  не  входи¬ 
те,  и  хотящихъ  войти  не  допу¬ 
скаете. 

Лк.  XI.  52.  Горе  вамъ,  закон¬ 
никамъ,  что  вы  взяли  ключъ 
разумѣнія;  сами  не  вошли,  и 
входящимъ  воспрепятствовали. 

Мѳ.  XXIII.  15.  Горе  вамъ  книж¬ 
ники  и  фарисеи,  лицемѣры,  что 
обходите  море  и  сушу,  дабы 
обратить  хотя  одного  '). 


Горе  вамъ  ученые  и  фарисеи 
притворщики  за  то,  что  запи¬ 
раете  отъ  людей  царство  Бога, 
потому  что  вы  сами  не  входите 
и  другимъ  мѣшаете  войти. 

Горе  вамъ  уставщики,  что  вы 
взяли  ключъ  разумѣнія;  сами  не 
вошли  и  другимъ  помѣшали. 

Несчастные  вы  ученые  и  фа¬ 
рисеи,  лицедѣи,  объѣзжаете  мо¬ 
ря  и  земли,  чтобы  заставить  че¬ 
ловѣка  поклясться  въ  томъ,  что 
онъ  будетъ  держаться  вашей 
вѣры  и  слушаться  вашего  на¬ 
чальства. 


і)  Провтг)Хото5  назывался  тотъ  человѣкъ,  который  давалъ  присягу 
въ  томъ,  что  онъ  будетъ  исполнять  законъ  іудейскій.  Въ  числѣ 
обѣщаній,  которыя  давали  прозелиты,  была  присяга  о  томъ,  чтобы 
повиноваться  начальству. 


15.  Ка!  отаѵ  уёѵг|Таі,  яоіеіте  айтбѵ  иібѵ  уЕЁѵѵу]?  оіяХбтЕроѵ  йршѵ. 

16.  Ойа!  йріѵ,  оЦуоі,  тисрХоі,  оі  Хёуоѵтг?,  "0;  аѵ  брбзт)  ёѵ  тш  ѵаш,  оиоёѵ  езтіѵ  о{ 
і’  аѵ  броат]  ёѵ  тш  урйзш  той  ѵаой,  осреіХгі. 

17.  Мшро!  ха!  тиірХоі-  тіс  уар  ёзтіѵ,  6  урозб?,  у\  6  ѵабс  6  ауіаСшѵ  тоѵ  уризоѵ. 

18.  Ка!,  "О?  ёаѵ  брбзи  ёѵ  тіо  Ѳиаіазѵ]ріш,  оийёѵ  ёзтіѵ-  0{  8'  сіѵ  брозт)  ёѵ  тш  йшрш 
тш  ёяаѵш  аитой,  біреіХеі. 

ід.  Мшро!  ха!  тисрХоі-  ті  уар  {а.еТСоѵ,  то  ошроѵ,  т)  то  9озіазтг)рюѵ  то  ауіа^оѵ  то  йшроѵ, 

20.  г0  ойѵ  -броза;  ёѵ  тш  9иоіаат7)ріш  брѵоЕі  ёѵ  аотш  ха!  еѵ  яазі  то!;  Е-аѵш  аитой. 

21.  Ка!  6  брбоа?  ёѵ  тш  ѵаш  брѵйеі  ёѵ  аитш  ха!  ёѵ  тш  хатоіхойѵті  айтбѵ. 

22.  Каі  6  брбза;  ёѵ  тш  ойраѵш  брѵоЕі  ёѵ  тш  9рбѵш  той  Ѳгой  ха!  ёѵ  тш  9рбѵш  тоій 

Ѳеой  ха!  ёѵ  тш  ха9г,рёѵш  ёяаѵш  аитой. 

15.  Мѳ.  XXIII.  И  когда  это  А  когда  онъ  поклянется,  то 
случится,  дѣлаете  его  сыномъ  становится  сыномъ  пропасти  и 
геенны,  вдвое  худшимъ.  вдвое  хуже  еще  васъ. 
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16.  Горе  вамъ,  вожди  слѣпые, 
которые  говорите:  если  кто  по¬ 
клянется  храмомъ,  то  ничего;  а 
если  кто  поклянется  золотомъ 
храма,  то  повиненъ. 

17.  Безумные  и  слѣпые!  что 
больше,  золото  или  храмъ,  освя¬ 
щающій  золото? 

18.  Также:  если  кто  поклянет¬ 
ся  жертвенникомъ,  то  ничего; 
если  же  кто  поклянется  даромъ, 
который  на  немъ,  то  повиненъ. 

19.  Безумные  и  слѣпые!  что 
больше,  даръ  или  жертвенникъ, 
освящающій  даръ? 

20.  И  такъ  клянущійся  жер¬ 
твенникомъ  клянется  имъ  и  всѣмъ, 
что  на  немъ. 

21.  И  клянущійся  храмомъ 
клянется  имъ  и  живущимъ  въ 
немъ, 

22.  И  клянущійся  небомъ  кля¬ 
нется  престоломъ  божіймъ  и  си¬ 
дящимъ  на  немъ. 


Несчастные  вы  вожаки  слѣ¬ 
пые,  вы  говорите,  что  кто  покля¬ 
нется  храмомъ,  то  ничего,  а  кто 
поклянется  золотомъ  въ  храмѣ, 
то  долженъ  исполнить. 

Глупые  и  слѣпые!  что  больше: 
золото  или  храмъ,  то,  что  освя¬ 
щаетъ  золото. 

И  кто  клянется  алтаремъ,  то 
ничего,  а  кто  даромъ  на  алтарѣ, 
тотъ  долженъ  исполнить. 

Глупые  и  слѣпые,  что  больше: 
алтарь  или  даръ. 

Кто  клянется  алтаремъ,  тотъ 
клянется  и  тѣмъ,  что  на  немъ, 
и  что  подъ  нимъ. 

И  тотъ,  кто  клянется  храмомъ, 
тотъ  клянется  имъ  и  живущимъ 
въ  немъ. 

И  кто  клянется  небомъ,  кля¬ 
нется  престоломъ  Бога  и  тѣмъ, 
что  надъ  нимъ. 


Сжазавъ,  что  ученые  и  фарисеи  мѣшаютъ  людямъ  быть  въ  цар¬ 
ствѣ  Бога,  Іисусъ  показываетъ,  чѣмъ  они  запираютъ  двери  царства 
Бога — внѣшностью  вѣры,  клятвой.  Онъ  говоритъ:  что  вы,  объѣзжая 
моря  и  земли,  стараетесь  привлечь  къ  своей  вѣрѣ  людей  клятвой, 
но,  во-первыхъ,  человѣкъ,  который  поклялся  впередъ  въ  повино¬ 
веніи,  становится  хуже,  чѣмъ  онъ  былъ;  во-вторыхъ,  нельзя  чело¬ 
вѣку  ничѣмъ  клясться.  Онъ  говоритъ:  сказать,  что  для  человѣка 
можетъ  быть  обязательна  какая-нибудь  клятва,  это  все  равно,  что 
сказать,  что  содержимое  можетъ  быть  больше  содержащаго,  что 
золото  въ  храмѣ  больше  храма,  что  жертва,  вкладываемая  въ  жерт¬ 
венникъ,  больше  жертвенника,  что  небо  больше  Бога.  Всякая  клятва, 
всякое  обѣщаніе  дается  живымъ  человѣкомъ,  жизнью,  а  жизнь 
есть  то,  что  выше  всего,  что  вмѣшаетъ  въ  себя  все,  такъ  какъ  же 
можетъ  человѣкъ  обѣщать  проявленіемъ  жизни  за  жизнь. 


23.  Ооаі  ор.іѵ,  урар.|АатеТ;  хаі  Фаріааіоі, 
то  амѵ)(/оѵ  у.аі  то  хордѵоѵ,  7.21  асрѵ]у.атЕ  та  | 
•ха!  тт;ѵ  ітіатіѵ  таота  е'8еі  тгос^аа',  г.ахЕіѵар.- 

Мѳ.  XXIII.  23.  Горе  вамъ, 
книжники  и  фарисеи,  лицемѣры, 
что  даете  десятину  съ  мяты, 
аниса  и  тмина,  и  оставили  важ¬ 
нѣйшее  въ  законѣ,  судъ,  ми- 


итгохрітш,  сш  аттойе-лаототе  то  т]66оо}лоѵ  у.а'. 
ЗаірбтЕра  тоо  ѵор.оо,  ту]ѵ  ѵ-ріаі^  у.аі  тоѵ  Эѵеоѵ 
г]  аеріёѵаі. 

Горе  вамъ,  ученые  и  фарисеи, 
притворшики:  выплачиваете  де¬ 
сятину  съ  мяты,  съ  тмину  и  съ 
анису,  а  не  исполняете  того,  что 
трудно  въ  законѣ:  справедли- 
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лость  и  вѣру;  сіе  надлежало  дѣ-  вость,  милосердіе,  вѣру  въ  Бога, 

лать,  и  того  не  оставлять  1).  Вотъ  это-то  надо  было  испол¬ 

нять. 

і)  Послѣднія  слова  эти,  должно  быть,  приписка;  они  совершенно 
уничтожаютъ  силу  рѣчи.  Іисусъ 'говоритъ:  вы  выплачиваете  пра¬ 
вильно  десятину  съ  прянностей,  съ  того,  что  есть  дѣло  роскоши, 
чего  нельзя  употреблять  много,  что  само  по  себѣ  не  нужно,  какъ 
мята,  анисъ,  тминъ;  но  то,  что  трудно  исполнить,  того  вы  не  дѣ¬ 
лаете,  а  это  только  и  нужно  исполнять.  И  вдругъ,  замѣчаніе,  что 
и  того  не  оставлять. 

24.  Ооѵцоі  тікрлоі,  о:  оіоХі^оѵте;  тоѵ  хшѵшла,  т у,ѵ  ск  -лсі[А7]Хоѵ  халат: іѵоѵлес. 

25.  Оааі  иіхіѵ,  ураиаатеТ;  хаі  Фаріааіо:,  блохрітаі,  от:  хоЧхріСете  то  ЁСшЧеѵ  той  ло- 
тг)р:оо  У. а:  т/;<;  лароііоо;,  езшЧаѵ  оа  уеріоозіу  ё;  аркана);  ха:  ахрааіа;. 

26.  Фарізаіе  тиаХЁ,  хаЧарізоѵ  лрштоѵ  то  ёѵтб;  той  логпріоо  хаі  т?);  ларо&іос;,  Тѵа 
•рёѵт)та:  хаі  то  ёхтос  айтшѵ  ха9ароѵ. 

27.  Ооаі  орЯѵ,  4раааатаі;  хаі  Фарізаіос,  илохрітаі,  от:  яарои.о:аСгте  та’уОі;  хехоѵіа- 
р.іѵо:;,  оі'тіѵе;  а;ш9аѵ  иёѵ  уаіѵоѵта:  шра:о:  гзшвеѵ  оа  ^ёіаоозіѵ  озтёшѵ  ѵехршѵ  хаі  лазт;; 
ахаЧараіа;. 

28.  Ойтш  хаі  йагі;  а;ш9еѵ  іаёѵ  сраіѵга08  то:;  аѵѲршло:;  оіхаюс,  ёзшѲеѵ  ог  агзто:  аотг 
йтгохрізгш;  хаі  аѵорйа;. 

29.  Ойаі  оаіѵ,  7рзр.ц.атгі;  хаі  Фаріааіо:,  олохрітаі  от:  оіхоооагіте  той;  тааоос  тшѵ 
лросрТ|Та)ѵ.  хаі  хозае:те  та  р.ѵт]игіа  тшѵ  о:хаішѵ. 

30.  Каі  Хёуете,  Еі  фгѵ  ёѵ  та:;  г^аара:;  тшѵ  латёршѵ  фшѵ,  ойх  аѵ  г(ааѵ  хоіѵшѵоі 
зотшѵ  ёѵ  тш  аіааті  тшѵ  лро-.рг]тшѵ. 

31.  шзта  [лартйра:та  гаотоТ;,  от:  о:оі  ёате  тшѵ  аоѵгизаѵтшѵ  той;  тгроз^та;. 

Мѳ.  24.  Вожди  слѣпые,  оцѣ¬ 
живающіе  комара,  а  верблюда 
поглощающіе! 

25., Горе  вамъ,  книжники  и 
фарисеи,  лицемѣры,  что  очищае¬ 
те  внѣшность  чаши  и  блюда, 
между  тѣмъ  какъ  внутри  онѣ 
полны  хищенія  и  неправды. 

26.  Фарисей  слѣпой!  очисти 
прежде  внутренность  чаши  и 
блюда,  чтобы  чиста  была  и  внѣш¬ 
ность  ихъ. 

27.  Горе  вамъ,  книжники  и 
фарисеи,  лицемѣры,  что  уподоб¬ 
ляетесь  окрашеннымъ  гробамъ, 
которые  снаружи  кажутся  кра¬ 
сивыми,  а  внутри  полны  костей 
мертвыхъ  и  всякой  нечистоты. 

28.  Такъ  и  вы  по  наружности 
кажетесь  людямъ  праведными,  а 
внутри  исполнены  лицемѣрія  и 
беззаконія. 

* 


Слѣпые  вожаки,  комара  хоти¬ 
те  отцѣдить,  а  верблюда  прогла¬ 
тываете. 

Горе  вамъ,  ученые  и  фарисеи, 
притворщики,  за  то,  что  снаружи 
стаканы  и  блюда  вычищаете,  а 
внутри  васъ  кишитъ  грабежъ  и 
неправда. 

Фарисей  слѣпой,  вычисти  пре¬ 
жде  нутро  сосуда,  тогда  и  снару¬ 
жи  будетъ  чисто. 

Горе  вамъ,  ученые  и  фарисеи, 
притворщики,  что  вы  какъ  кра-  і 
шеные  гробы.  Гробы  кажутся  ; 
красивыми,  а  внутри  кишатъ  ко-  •: 
стями  и  всякой  нечистью. 

Такъ  и  вы,  снаружи  кажетесь 
людямъ  праведными,  а  внутри  , 
полны  притворства  и  беззаконія.  ; 
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29-  Горе  вамъ,  книжники  и 
фарисеи,  лицемѣры,  что  строите 
гробницы  пророкамъ,  и  укра¬ 
шаете  памятники  праведниковъ. 

30.  И  говорите:  если  бы  мы 
были  во  дни  отцовъ  нашихъ,  то 
не  были  бы  сообщниками  ихъ 
въ  пролитіи  крови  пророковъ. 

31.  Такимъ  образомъ  вы  сами 
противъ  себя  свидѣтельствуете, 
что  вы  сыновья  тѣхъ,  которые 
избили  пророковъ. 


Горе  вамъ,  ученые  и  фарисеи, 
притворщики,  за  то,  что  строите 
церкви  пророкамъ  и  разукраши¬ 
ваете  раки  мучениковъ. 

И  говорите:  если  бы  мы  были 
во  времена  отцовъ  нашихъ,  мы 
бы  не  были  участниками  въ  кро¬ 
ви  пророковъ. 

Такъ  что  сами  на  себя  пока¬ 
зываете,  что  вы  сыны  тѣхъ,  ко¬ 
торые  побили  пророковъ. 


Вы  говорите,  что  если  бы  мы  жили  въ  тѣ  времена,  когда  жили 
наши  отцы,  и  были  бы  учителями  закона,  какъ  были  наши  отцы, 
то  мы  не  побили  бы  ихъ.  Но  вѣдь  отцы  ваши  и  побили  пророковъ 
только  потому,  что  они  были  учителями.  Такъ  стало  быть  вы  сами 
на  себя  и  показываете;  тѣ  взяли  на  себя  быть  учителями,  Они  и 
побили  пророковъ.  Вы  взяли  на  себя  быть  учителями,  вы  и  побьете. 
Вѣдь  я  сказалъ,  что  не  должно  быть  учителемъ. 


32.  Кяі  ор.Еіс  7гХт]ршзате  то  р.ёроѵ  тшѵ  7:ятёршѵ  ор.шѵ. 

33.  "Офеі;,  •уеѵфр.ятя  ёусоѵшѵ,  тшс  ср6уг(ТЕ  а~о  ту)?  у.ріаеоо;  тф  угё'ѵѵя]?. 

34.  Діа  тоото  іооо  ёуа>  аттостёХХш  тсрое  бра;  -росртряс  ѵ.я'і  ооіроо;  у.аі  урарратеТ;- 
у.аі  е$  аотшѵ  атго-/.теѵгіте  у.аі  атяоршаетг  у.аі  г?  аотшѵ  р.аатіушаЕтг  ёѵ  тоі;  зоѵяѵшуаі; 


оршѵ,  -/.яі  йко^етЕ  аттб  ттоХгшс  еі?  ттоХсѵ. 

ХХІІІ.  32.  Дополняйте  же  мѣ¬ 
ру  отцовъ  вашихъ. 

33.  Зміи  порожденія  ехидни- 
ны!  какъ  убѣжите  вы  отъ  осу¬ 
жденія  въ  геенну? 

34.  Посему,  вотъ  я  посылаю 
къ  вамъ  пророковъ  и  мудрыхъ, 
и  книжниковъ  *);  и  вы  иныхъ 
убьете  и  распнете,  а  иныхъ  бу¬ 
детъ  бить  въ  синагогахъ  вашихъ 
и  гнать  изъ  города  въ  городъ. 


И  вы  исполняете  вѣру  вашихъ 
отцовъ. 

Ахъ  вы  змѣи,  отродье  ехидны, 
куда  уйдете  отъ  погибели  геен¬ 
ны. 

Потому  что  вотъ  я  поставилъ 
вамъ  пророковъ  мудрыхъ,  уче¬ 
ныхъ,  и  изъ  нихъ  побьете  и 
распнете,  и  будете  сѣчь  въ  ва¬ 
шихъ  собраніяхъ,  и  будете  го¬ 
нять  ихъ  изъ  города  въ  городъ. 


Т.  е.  я  научилъ  людей  истинѣ,  и  всѣ  люди  эти — пророки,  ихъ 
то  вы  и  побьете. 


35.  г'0-ш;  гХЧг]  ёср’  бра;  тгаѵ  аір.а  оіхаюѵ  еууиѵор.ЕѴОѵ  ётгі  ТГ|С  у/);,  ато  той  аірато; 
ѵА(ЗеЛ  той  ог/.аіоо,  ёш;  той  аірато;  2ауаріоо  оіоо  Варауіоо,  оѵ  ёсроѵЕбзате  ргта<;о  той 
ѵаой  хЯІ  той  ОоосазтГ|р!00. 


35.  Да  пріидетъ  на  васъ  вся 
кровь  праведная,  пролитая  на 
землѣ,  отъ  крови  Авеля  правед¬ 
наго  до  крови  Захарія,  сына  Вара- 
хіина,  котораго  вы  убили  между 
храмомъ  и  жертвенникомъ. 


Такъ  что  на  васъ  падаетъ  вся 
кровь  праведная,  пролитая  на 
землѣ  отъ  Авеля  праведнаго  и 
до  Захарія,  котораго  убили  въ 
храмѣ. 
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Слова  этого  стиха  надо  понимать  не  какъ  риторическую  фразу, 
а  какъ  точное  опредѣленіе.  Вся  кровь,  всѣ  убійства  съ  начала 
міра  до  сихъ  поръ — казни,  войны*  все  это  дѣло  тѣхъ,  которые 
закрываютъ  отъ  людей  Бога,  и  на  мѣсто  Бога  ставятъ  идола,  Слѣ¬ 
дующіе  три  стиха  Мѳ.  XXIII  гл.  36,  37,  38,  хотя  и  не  нарушаютъ 
смысла  всей  рѣчи,  но  не  совсѣмъ  ясны  и  ничего  не  прибавляютъ 
къ  изложенію,  потому  я  выпускаю  ихъ. 


39.  Лгу  со  уар  й[Аіѵ5  СЬ  |АГ)  (хе  іог]тг  аг’  артц  гео;  аѵ  гіяк]тг,  Е'ІХоут)р.ёѵо;  6  груб- 
р-еѵо;  6  грубр-гѵо?  гѵ  б ѵо;латі  Кир'.оо. 

28.  ’А;хг]Ѵ  Хёуш  6р.Іѵ,  оті  тгаѵта  асреЧ^аг-си  та  ар.артг]р.ата  тоТ?  иіоТ?  тшѵ  аѵ9рш7;шѵ* 
ха!  рХаасрт][маі  озз;  аѵ  '^Лза-рг^и.^ашзіѵ. 

20.  "О?  5’  аѵ  рХазср^р.^от)  гіе  то  ІІѵгир.а  то  ’Ауюѵ  о  б  у.  еу  ее  а'ргзіѵ  г!;  тоѵ  аішѵа, 


аХХ’  гѵоуб;  Ёзтіѵ  аішѵіоо  хріагш;. 

Ме.  XXIII.  39.  Ибо  сказываю 
вамъ:  не  увидите  меня  отнынѣ, 
доколѣ  не  воскликнете:  благо¬ 
словенъ  грядый  во  имя  Господ- 
неі 

Мр.  III.  28.  Истинно  говорю 
вамъ:  будутъ  прощены  сынамъ 
человѣческимъ  всѣ  грѣхи  и  ху¬ 
ленія,  какими  бы  ни  хулили. 

29.  Но  кто  будетъ  хулить 
Духа  Святого,  тому  ни  будетъ 
прощенія  во  вѣкъ,  но  подлежитъ 
онъ  вѣчному  осужденію. 


Потому  что,  говорю  вамъ,  не 
поймете  моего  ученія  до  тѣхъ 
поръ,  пока  не  скажете:  благо¬ 
словенъ  тотъ,  кто  приходитъ  во 
имя  Бога. 

Потому  что  вы  сами  знаете, 
что  всѣ  ошибки  могутъ  пройти 
людямъ,  и  всѣ  поруганія,  какія 
бы  они  ни  дѣлали. 

Но  если  кто  надругается  надъ 
духомъ  Бога,  тому  это  не  прой¬ 
детъ  въ  этомъ,  вѣкѣ  но  онъ  под¬ 
лежитъ  погибели  вѣка. 


Стихъ  этотъ  выражаетъ  то  самое,  что  выражаетъ  все  обличеніе 
фарисеевъ. 

Общее  примѣчаніе. 

Человѣкъ  можетъ  грѣшить,  ошибаться,  ругаться  надъ  всѣми  въ 
мірѣ,  и  все-таки  онъ  можетъ  носить  въ  себѣ  духъ  Бога. 

Но  когда  надругается  надъ  самымъ  этимъ  духомъ,  надъ  тѣмъ, 
что  есть  его  жизнь,  то  уже  онъ  самъ  отнялъ  у  себя  жизнь.  Ужасны 
и  страшны  всѣ  соблазны.  Соблазны  личные:  похоти,  корыстолюбіе, 
тщеславіе;  ужасны  обшіе  соблазны:  соблазны  земныхъ  разсужденій 
саддукеевъ,  производящіе  равнодушіе  къ  истинной  жизни,  прилѣ- 
пленіе  людей  къ  одному  земному  и  гордость  ума;  ужасны  соблазны, 
выставляющіе  высокимъ  то,  что  мерзость  передъ  Богомъ;  соблазны 
властей,  производящіе  суды,  ка'-ни,  грабежъ,  войны,  убійства;  но 
ужаснѣе  всѣхъ  соблазновъ  соблазны,  выходящіе  изъ  закваски  фа¬ 
рисейской:  притворство,  выставленіе  неправды  вмѣсто  божеской 
правды,  презрѣніе  Бога  въ  душѣ,  пользованіе  именемъ  его  для  за¬ 
блужденія  людей  и  достиженія  своихъ  цѣлей.  Іисусъ  зналъ  впе¬ 
редъ,  что  какъ  ни  враждебно  его  ученіе  иродіанамъ  и  саддукеямъ, 
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они  не  стоятъ  на  дорогѣ  этого  ученія,  отъ  нихъ  можно  еще  осво¬ 
бодиться,  но  фарисеи  заграждаютъ,  заграждали  и  всегда  будутъ 
заграждать  путь  къ  его  ученію. 

Тысячи  и  тысячи  прежде  меня,  и  теперь  я,  старались  прибли¬ 
зиться  къ  Богу,  мы  на  дорогѣ  нашей  встрѣчали  и  саддукеевъ  и 
иродіанъ,  но  мы  чувствуемъ,  что  они  заблуждающіеся,  такъ  же 
какъ  и  мы  заблуждались,  что  мы  можемъ  съ  ними  вмѣстѣ  искать 
истину,  они  могутъ  понять  ее,  но  на  самой  серединѣ  дороги  нашей 
стоятъ  фарисеи  и  заграждаютъ  намъ  путь,  и  съ  ними  уже  не  мо¬ 
жемъ  сговориться.  Ихъ  жизнь  есть  ложь  и  утвержденіе  своей  лжи. 
Вся  жизнь  ихъ  есть  ложь,  и  потому  имъ  нельзя  отступиться  отъ 
нея.  Насколько  мы  близки  Богу,  настолько  мы  враги  имъ.  Я  вни¬ 
каю  въ  смыслъ  ученія,  радуюсь  открытію  для  меня  истинъ,  ищу 
помощи,  указанія,  общенія  своихъ  мыслей,  и  знаю  впередъ,  что, 
кромѣ  ненависти  къ  себѣ  за  свою  любовь  къ  истинѣ  и  къ  Богу, 
я  ничего  не  долженъ  ждать  отъ  нихъ.  И  чѣмъ  ближе  я  буду  къ 
Іисусу,  тѣмъ  больше  я  буду  ненавистенъ  имъ. 

Обличеніе  фарисеевъ  само  по  себѣ  есть  мѣсто  отрицательное, 
оно  не  даетъ  прямого  ученія,  но  въ  немъ  предостереженіе  отъ  при- 
ниманія  лжи  за  откровеніе.  И  это  предостереженіе  очевидно  важно 
потому,  что  Іисусъ  нѣсколько  разъ  возвращался  къ  нему,  съ  такой 
силой  и  ясностью  выражая  его.  Ясно  и  точно  обозначено  то,  что 
есть  источникъ  обмана;  положена  печать,  по  которой  несомнѣнно 
могутъ  быть  узнаны  обманщики.  Онъ  говоритъ  про  ту  самую  хулу 
на  Святого  Духа,  которая  одна  не  простится  по  словамъ  его.  Всякій 
грѣхъ  можетъ  быть  прощенъ,  но  хула  духа,  обманъ  учителей,  вы¬ 
дающихъ  ложь  за  единую  истину,  уничтожаетъ  самый  признакъ 
добра  и  зла,  подтасовываетъ  дьявольскія  дѣла  подъ  божескія.  Они 
тѣ  самые,  про  которыхъ  сказано:  «горе  тѣмъ,  кто  соблазнитъ»... 
Еще  удивительнѣе  въ  этомъ  обличеніи  то,  что  это  обличеніе 
фарисеевъ  1800  лѣтъ  тому  назадъ  какъ  будто  написано  въ 
каждый  изъ  послѣдующихъ  1800  годоеъ  и  для  насъ,  въ  нашемъ 
1879  году. 

Читая  Евангеліе  по  нашимъ  церковнымъ  изданіямъ,  мнѣ  всякій 
разъ  кажется,  что  это  мѣсто  будетъ  пропущено  или  измѣнено,  но 
способность  заблужденія  людей  не  обычайпа.  Читаешь  и  уди¬ 
вляешься,  какъ  могутъ  церковные  пастыри  читать  это  мѣсто  не 
только  безъ  стыда,  но  какъ  они  просто  могутъ  читать  это,  вѣрить 
въ  Евангеліе  и  оставаться  тѣмъ,  чѣмъ  они  есть. 

Но  они  къ  себѣ  не  относятъ  того,  что,  отъ  самой  сущности  до  ма¬ 
лѣйшей  подробности,  выражаетъ  тотъ  самый  соблазнъ,  которымъ  они 
живутъ  и  который  проповѣдуютъ.  Что  такое  фарисеи?  церковники 
утверждали  и  утверждаютъ,  что  это  была  секта.  Секта  есть,  по 
смыслу  своему,  расколъ,  отдѣльное  отъ  коренного  ученія  ученіе. 
Какого  же  коренного  ученія  было  отдѣльное  ученіе  фарисейское? 
Отвѣта  на  этотъ  вопросъ  нѣтъ.  Во  время  Христа  гдѣ,  въ  чемъ 
выражалось  это  коренное  ученіе,  отъ  котораго  фарисейское  есть 
секта?  Сколько  бы  мы  и  гдѣ  бы  ни  искали  отвѣтовъ  на  этотъ  во¬ 
просъ,  мы  нигдѣ  ихъ  не  находимъ.  Іисусъ,  по  синоптикамъ,  бо- 
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ролся  все  время,  когда  онъ  противопоставлялъ  свое  ученіе  закону, 
только  съ  фарисеями.  Въ  концѣ  его  жизни  сказано,  что  на  него 
напали  и  первосвященникъ  и  фарисеи  безразлично.  Въ  Евангеліи 
Іоанна  говорится,  что  Іисусъ  боролся  съ  іудеями,  и  подъ  іудеями 
разумѣются  фарисеи  и  первосвященники. 

Павелъ  говоритъ  про  себя:  Дѣян.  Апост.  ХХП,  3 — 5,  что  онъ 
былъ  наученъ  въ  самомъ  истинномъ  храненіи  закона  предковъ  и 
былъ  приверженъ  къ  Богу,  и  преслѣдовалъ  Христа,  гоняя  и  за¬ 
ключая  христіанъ,  какъ  можетъ  то  засвидѣтельствовать  архіерей  и 
пресвитерство.  Въ  главѣ  же  Дѣян.  Апост.  XXVI,  5,  онъ  говоритъ, 
что  онъ  жилъ  фарисеемъ  и  что  служилъ  Богу  самымъ  истиннымъ 
и  несомнѣннымъ  путемъ.  Про  Никодима  сказано,  что  онъ  былъ 
начальникъ  фарисеевъ,  и  потому  Іисусъ  говоритъ:  какъ  же  ты 
учишь  Израиля.  Опять  не  видно,  гдѣ  же  было  настоящее  то  уче¬ 
ніе,  отъ  котораго  фарисейство  было  сектой.  Павелъ  называетъ  себя 
принадлежащимъ  къ  настоящему  ученію  тогда,  когда  онъ  уже  не 
держится  его,  а  не  говоритъ,  что  онъ  принадлежитъ  къ  сектѣ. 
Никодимъ — фарисей — былъ  учитель  Израиля.  Но  тѣмъ,  которые, 
какъ  наши  церковники,  увѣряютъ,  что  Іисусъ  не  отмѣнялъ  закона 
Моисея,  и  что  они  вѣруютъ  въ  законъ  Моисея,  никакъ  нельзя  на¬ 
зывать  фарисеевъ  сектою,  когда  это  одно  ученіе  Моисеева  закона 
намъ  извѣстно  и  дошло  до  насъ.  Для  того,  чтобы  называть  фари¬ 
сейство  сектою,  надо  показать,  гдѣ,  кѣмъ  блюлось  истинное  ученіе 
Моисеева  закона,  а  такихъ  учителей  не  только  нѣтъ,  но  по  всѣмъ 
книгамъ  Новаго  Завѣта  видно,  что  эти  самые  учителя  и  были  фа¬ 
рисеи  и  другихъ  никакихъ  не  было  и  не  могло  быть. 

Удивительно  странная  исторія  такого  очевиднаго  заблужденія. 
Іисусъ  излагаетъ  свое  божественное  ученіе,  и  ученіе  мнимо-боже¬ 
ственное  существуетъ  въ  томъ  народѣ,  которому  онъ  проповѣдуетъ, 
и  существуетъ  не  со  вчерашняго  дня,  не  смутное  туманное  ученіе, 
дающее  просторъ  разъясненіямъ;  но  существуетъ  сложное,  разра¬ 
ботанное  до  малѣйшихъ  подробностей,  грубое,  жестокое,  безбож¬ 
ное  ученіе  Моисеевыхъ  книгъ,  которое  мы  всѣ  знаемъ.  Тамъ  объ 
убійствѣ,  о  свиньѣ,  объ  обрѣзаніи — рядъ  указаній;  но  все  это  такъ 
разработано,  что  нѣтъ  мѣста  никакому  новому  ученію.  Все  опре¬ 
дѣлено,  все  предписано,  и  къ  каждому  безобразному  предписанію 
прибавлено:  это  сказалъ  самъ  Богъ. 

Не  только  Іисусъ  со  своимъ  божественнымъ  ученіемъ  смиренія, 
прощенія,  любви,  но  Симонъ  волхвъ,  но  предсѣдатель  Тульскаго 
Суда  съ  своими  понятіями  о  справедливости,  если  бы  захотѣли 
народу  Моисееву  преподать  свои  понятія  о  нравственности  не 
могли  бы  иначе  поступить,  какъ  начать  съ  того,  чтобы  откинуть 
все  опредѣляющія  правила  книгъ  Моисеевыхъ.  И  Іисусъ  съ  первыхъ 
шаговъ  приходитъ  въ  храмъ,  упраздняетъ  всѣ  жертвы,  отвергаетъ 
все  ученіе  Моисеево  и  говоритъ  свои  божескія  истины.  Очевидно, 
что  соединить  ученіе  Христа  и  ученіе  Моисея  это  все  равно,  что 
соединить  огонь  и  воду,  это  высшее  выраженіе  для  того,  чтобы 
выразить  полнѣйшую  невозможность. 

Іисусъ  учитъ,  живетъ  противно  всѣмъ  преданіямъ  Моисеевымъ, 
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его  распинаютъ  за  это,  вдругъ  оказывается,  что  онъ  не  нарушалъ, 
а  продолжалъ  законъ  Моисея.  Казалось  бы  нельзя  выдумать  ничего 
безумнѣе,  а  это-то  самое  и  сделано.  И  когда  вникнешь  въ  смыслъ 
всего,  то  видишь,  что  это  не  безумно;  оно  не  логично,  но  оно 
умно  и  цѣлесообразно.  За  ученіе  распяли  Христа,  думая  уничто¬ 
жить  ученіе,  но  ученіе  было  живо  и  надо  было  скрыть  его.  О 
томъ,  какъ  это  было  сдѣлано  фарисеемъ  Павломъ,  перемѣнившимъ 
имя  своего  Бога,  но  удержавшимъ  закваску  фарисейскую,  будетъ 
сказано  послѣ.  Теперь  же  я  хочу  сказать  о  томъ,  почему  неиз¬ 
бѣжно  появился  этотъ  прожившій  1800  лѣтъ  глупый,  очевидный 
обманъ  о  томъ,  что  фарисеи  были  секта,  а  не  представители  за¬ 
кона  Моисея,  и  что  не  законъ  Моисея  въ  его  лучшихъ  предста¬ 
вителяхъ  распялъ  Христа,  а  какая-то  фантастическая  секта  фа¬ 
рисеевъ. 

Учители,  тѣ,  что  у  насъ  называются  учителями  церкви,  пасты¬ 
рями,  что  у  евреевъ  назывались  учителями  закона,  эти  учители  и 
только  потому,  что  они  были  учителями, — распяли  Христа.-  Въ  уче¬ 
ніи  Христа  на  каждой  страницѣ  почти  и  въ  отдѣльныхъ,  сильнѣй¬ 
шихъ  мѣстахъ  обличаются  эти  учители. 

Ученіе  Христа  проповѣдуетъ  непосредственное  общеніе  чело¬ 
вѣка  съ  Богомъ,  отвергаетъ  всякое  учительство,  утверждаетъ,  что 
учительство  есть  источникъ  всего  зла  въ  мірѣ.  И  вотъ  первый  фа¬ 
рисей  Павелъ,  не  понимая  ученія,  подхватываетъ  слова  и  торопится 
поскорѣе  всѣхъ  научить  какой-то  внѣшней  вѣрѣ  въ  воскресшаго 
и  искупившаго  міръ  Христа.  Самъ  учитъ,  устраиваетъ  учительство, 
которое  распяло  его,  во  имя  его  разноситъ  въ  мірѣ. 

Когда  Павелъ  учитъ,  Евангелія  еще  нѣтъ,  и  ученіе  Христа  почти 
неизвѣстно,  и  Павелъ,  перемѣнивъ  одно  на  другое,  проповѣдуетъ 
его  міру.  И  многіе  приняли  его,  одни,  замѣняя  имъ  іудейство,  дру¬ 
гіе — эллинство.  Но  являются  евангелія  Матѳея  и  Луки,  и  въ  нихъ 
выясняется  вся  сторона  ученія  Христа;  его  подгибаютъ  подъ  ученіе 
Павла,  примѣшиваютъ  іудейства,  и  вѣра  во  Христа  представляется 
вѣрой  въ  новаго  прибавочнаго  Бога — Мессію. 

Въ  этой  путаницѣ  понятій  все  сходитъ  съ  рукъ,  отдѣляется 
вся  этическая  сторона  Евангелія.  Весь  смыслъ  сосредоточивается 
на  тонкостяхъ  разъясненія  закона,  сліянія  его  съ  ученіемъ,  на 
мечтаніяхъ,  но  одно  противорѣчіе  рѣжетъ  глаза.  Учители  закона 
Моисея  повѣсили  Христа.  Съ  ними  одними  онъ  боролся,  ихъ  од¬ 
нихъ  обличалъ.  Какъ  же  объяснить  то,  что  его  ученіе  есть  про¬ 
долженіе  закона  Моисея  и  подтвержденіе  его.  Если  бы  онъ  про¬ 
должалъ  ученіе  Моисея,  ему  не  съ  кѣмъ  было  бы  бороться,  никого 
бы  онъ  не  обличалъ,  никто  бы  его  не  распялъ.  И  вотъ  предста¬ 
вляется  единственный  выходъ:  учители,  съ  которыми  онъ  боролся, 
и  которые  распяли  его,  это  была  секта,  чего  секта,  чѣмъ  она  отличалась 
отъ  того,  что  не  секта,  ничего  этого  нѣтъ  и  нельзя  сказать. 

Но  нѣтъ  ничего  скрытаго,  что  бы  не  стало  явнымъ,  и  вотъ  для 
меня,  какъ  для  ребенка,  не  знающаго  всѣхъ  мудрствованій,  по  ко¬ 
торымъ  нужно  думать  навыворотъ,  вдругъ  стало  все  ясно. 

Слово  фарисей  можетъ  имѣть  два  значенія:  толкователя  и  от- 
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дѣльнаго.  Что  же  другое  значатъ  эти  слова,  какъ  не  учитель  и 
пастырь.  Если  бы  это  была  секта,  то  она  бы  и  носила  названіе, 
свойственное  ей;  названіе  же  ея  есть  названіе,  соотвѣтствующее 
нашему  православный.  Слова  Павла  въ  Дѣян.  XXII,  3 —  5,  значатъ 
только  то,  что  я  былъ  православный  іудей. 

Теперь,  что  такое  эта.  такъ  называемая  секта?  Вотъ  опредѣле¬ 
ніе  ея  по  всѣмъ  церковнымъ  источникамъ:  они  признавали  себя 
истинными  и  единственными  толкователями  закона  божія;  основой 
истинности  своей  они  признавали  преданіе,  дошедшее  до  нихъ  отъ 
Авраама;  они  имѣли  іерархію,  синедріоны  и  синагоги,  они  отлича¬ 
лись  отъ  неучителей  одеждой  и  внѣшнимъ,  видимымъ  благо¬ 
честіемъ. 

Пускай  кто-нибудь  опишетъ  то,  что  такое  пастыри  церкви. 
Пастыри  церкви —это  люди,  признающіе  себя  истинными  и  един¬ 
ственными  толкователями  закона  Бога.  Основой  истинности  своего 
толкованія  они  признаютъ  преданіе,  дошедшее  до  нихъ  отъ  Іисуса 
Христа.  Они  составляютъ  отдѣльное  отъ  другихъ  людей,  учре¬ 
жденіе,  управляемое  синедріономъ,  архіереями  и  пастырялш.  Они 
отличаются  отъ  неучителей  одеждой  и  внѣшнимъ  видомъ  благо¬ 
честія. 

Такъ  опредѣляетъ  церковь  и  фарисеевъ  и  самое  себя.  Для  че¬ 
ловѣка  внѣ  церкви  очевидно,  что  опредѣленіе  фарисеевъ,  какъ 
людей,  установившихъ  много  лишнихъ  обрядовъ,  притворщиковъ, 
злодѣевъ,  погубившихъ  Христа,  будетъ  точно  то  же  до  малѣйшихъ 
подробностей  вѣры  и  по  отношенію  къ  церковникамъ. 

Христосъ  боролся  не  съ  какими-то,  фарисеями  и  фарисей  не 
значитъ  только  лицемѣръ,  но  значитъ  человѣкъ,  берущій  на  себя 
права  учить. 

Христосъ  боролся  съ  отдѣльными  учителями  и  такъ  сказалъ 
это  по  еврейски.  Сказалъ  по-еврейски:  фарисеи,  т.  е.  пастыри, — 
люди,  признающіе  за  собой  знаніе  полной  истины  и  учащіе  ей. 
Какъ  скоро  поймешь  это  и  переводишь  какъ  и  слѣдуетъ  перевести 
слово  фарисей — церковные  учители,  такъ  на  всю  исторію,  на  поло¬ 
женіе  Христа  въ  народѣ,  на  слова  его,  и  даже  на  все  ученіе  про¬ 
ливается  новый  яркій  свѣтъ.  И  не  такой  свѣтъ,  который  бы  измѣ¬ 
нялъ  въ  чемъ-нибудь  смыслъ  ученія  Христа,  но  такой,  при  кото¬ 
ромъ  разсѣеваются  всѣ  -неясности,  темности,  прежде  непріятно- 
нарушавшія  ясность  божественнаго  ученія. 

Мѳ.  III,  7.  Къ  Іоанну  приходятъ  очищаться  фарисеи  и  садду¬ 
кеи.  И  Іоаннъ  говоритъ  имъ:  « Порожденія  ехидны,  кто  научилъ 
васъ  и  т.  д.»  Обращеніе  это,  непонятное  прежде,  если  понимать 
фарисеевъ  и  саддукеевъ  сектой,  ясно,  если  понимать  ихъ  какъ 
представителей  истинной  вѣры.  Что  Іоаннъ  сказалъ,  сказалъ  бы 
теперь  проповѣдникъ,  если  бы  къ  нему  пришли  православные  и 
протестанты.  Онъ  сказалъ  бы:  что  же  вы  то,  исповѣдующіе  знаніе 
истины,  зачѣмъ  приходите? 

Ін.  IV.  і  —  3.  Когда  Іисусъ  узналъ,  что  до  фарисеевъ  (пастырей 
народа)  дошелъ  слухъ  о  немъ,  онъ  удалился.  Понятно,  что  онъ 
удалился  отъ  признанныхъ  пастырей  народа,  но  не  отъ  секты. 
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Лк.  V.  17.  Фарисеи  ха!  ѵо^ооіохсхаХоі.  Здѣсь  является  въ  первый 
разъ  соединеніе  фарисеи  и  законоучители ;  но  пониманіе,  что  были 
фарисеи  и  еще  законоучители,  не  опредѣляется  такъ  же,  какъ  не 
опредѣляется,  кто  были  -(рахата!?  и  ѵорчхоі  и  такъ  какъ  очевидно  за¬ 
коноучители,  законники,  книжники  не  были  все  секты,  то  это 
надо  переводить  такъ:  пастыри,  учащіе  закону. 

Въ  продолженіе  этой  главы  черезъ  четыре  стиха  тѣ  же  самые 
фарисеи  и  законоучители  уже  названы  книжники  и  фарисеи.  Фа¬ 
рисеи  все  тѣ  же,  но  вмѣсто  законоучителей  стали  книжники.  Не¬ 
ужели  это  другіе  пришли?  Очевидно,  это  другое  опредѣленіе  то¬ 
ждественно  первому.  Точно  также  соединяется  слово  фарисеи  съ 
законниками  и  съ  первосвященниками. 

Ін.  XI,  57;  Мѳ.  XXVII,  57.  Очевидно,  что  фарисеи  значитъ 
пастыри.  Но  пастыри  бываютъ  законники,  книжники  и  архіереи. 
Почему  поставлено  фарисеи  вмѣсто  того,  чтобы  сказать  изъ  фа¬ 
рисеевъ,  можно  объяснить  тѣмъ,  что  ложное  пониманіе  того,  что 
были  фарисеи,  было  у  всѣхъ  церковныхъ  переписчиковъ,  и  они 
должны  были  стремиться  къ  тому,  чтобы  запутать  эти  мѣста,  давъ 
фарисеямъ  значеніе  ложной  секты. 

Лк.  V.  30;  Мѳ.  IX,  14.  Фарисеи  требуютъ  соблюденія  постовъ 
и  необщенія  съ  мытарями  отъ  всѣхъ,  стало  быть,  они  не  секта. 

Лк.  VI,  7.  Фарисеи  блюдутъ  исполненіе  субботы,  она  же  есть 
завѣтъ  съ  Богомъ  по  Моисею.  Стало  быть  они  не  секта. 

Мр.  III,  6.  Фарисеи  дѣлаютъ  совѣтъ  съ  Иродомъ,  какъ  бы  по¬ 
губить  Іисуса  за  неисполненіе  субботы;  стало  быть,  они  не  секта,  а 
царствующая  вѣра — православіе. 

Ін.  VII,  32.  Фарисеи  и  первосвященники  посылаютъ  взять  Іисуса. 
Стало  быть,  фарисеи  были  одно  съ  первосвященниками,  были  пра¬ 
вославные. 

Ін.  VII,  48.  Никто  изъ  начальниковъ  и  фарисеевъ  не  повѣрили 
Іисусу;  стало  быть,  фарисеи  были  начальниками  вѣры. 

Ін.  VIII,  3.  Фарисеи  и  книжники  приводятъ  женщину  для  испол¬ 
ненія  надъ  нею  казни  по  закону;  стало  быть,  они  царствующее  еди¬ 
ное  истинное  ученіе,  а  не  секта. 

Ін.  IX.  13.  Чтобы  рѣшить  вопросъ  о  слѣпомъ,  его  ведутъ  къ 
фарисееямъ,  какъ  къ  истиннымъ  толкователямъ  закона. 

Ін.  XI,  57.  Фарисеи  и  первосвященники  дали  повелѣніе.  Если  бы 
они  были  секта,  то  не  могли  давать  повелѣнія. 

Ін.  XII,  42.  Изъ  начальниковъ  многіе  увѣровали  въ  Іисуса,  но 
для  фарисеевъ  не  исповѣдывали,  чтобы  не  быть  изгнанными  изъ 
синагоги.  Какая  же  это  секта? 

Мѳ.  XXIII,  25.  На  Моисеевомъ  сѣдалищѣ  сѣли  книжники  фа¬ 
рисеи.  Такъ  самъ  Іисусъ  опредѣлилъ  фарисеевъ.  Это  не  секса, 
это  православные. 

Ін.  XVIII,  3.  Іуда  взялъ  отрядъ  отъ  первосвященниковъ  и  фа¬ 
рисеевъ. 

Это  не  секта,  а  единая  духовная  власть.  Смѣшно  и  странно  до¬ 
казывать  то,  что  слово  значитъ  то,  что  оно  значитъ.  И  не  нужно 
бы  было  доказывать,  если  бы  обманъ  не  былъ  такъ  глупъ  и  такъ 
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старъ  и,  кромѣ  того,  не  былъ  такъ  обыкновененъ  въ  людскихъ  дѣ¬ 
лахъ.  Революція  борется  съ  монархической  властью.  Бонапартъ  вы¬ 
ходитъ  изъ  революціи  и  устанавливаетъ  ту  же  власть,  но  онъ  го¬ 
воритъ,  что  монархисты — это  секта  роялистовъ.  И  всѣ  проглаты¬ 
ваютъ  эту  пилюлю  и  пресерьезно  говорятъ  о  роялистахъ  и  бонапар¬ 
тистахъ.  Для  бонапартистовъ  и  роялистовъ,  разумѣется,  есть  разница, 
но  для  людей,  ищущихъ  смысла  вещей,  нѣтъ  никакой,  и  явно,  что 
бонапартисты,  называя  роялистовъ  сектой,  играютъ  словами,  иди 
говорятъ  о  томъ,  что  должно  служить  для  нихъ,  но  что  не  имѣетъ 
никакого  значенія  для  болѣе  глубокой  точки  зрѣнія.  Для  людей 
одной  вѣры,  установившихъ  новыя  суевѣрія  вмѣсто  старыхъ,  фа¬ 
рисеи  могутъ  представляться  чѣмъ-то  отличнымъ  отъ  секты  Павла, 
но  для  людей,  понявшихъ  вѣру  Христа,  нѣтъ  никакого  между  ними 
различія. 

Въ  вѣрѣ  Христа  это  заблужденіе  особенно  поразительно  тѣмъ, 
что  Іисусъ  предвидѣлъ  его,  и  насколько  только  возможно  подъ 
корень  подкопалъ  его,  и,  указавъ  прямо  на  этотъ  поводъ  заблу¬ 
жденій,  сказалъ:  берегитесь  закваски  фарисейской  и  опредѣлилъ 
ясно  и  точно,  въ  чемъ  она  состоитъ. 

Обличеніе  пастырей,  представляющееся  при  обыкновенномъ  чте¬ 
ніи  выраженіемъ  негодованія  или  даже  предупрежденія  и  предви- 
дѣнія  того,  что  можетъ  быть — есть  собственно  самое  точное  опре¬ 
дѣленіе  этого  зла  и  источникъ  его. 


37.  ІЕроо-яХ^іА.  [гооизя/.ф,  у)  я-оу.теіѵоозя  той;  — ро;рт]7я;  у.яі  Хі9оІЗо/.ойоя  той; 
ягбатяЛи.ёѵоо;  тгро;  яйтг,ѵ,  -озяя'.;  7]9ё)ог]оя  ІтіізоѵяуяуЕіѵ  тя  тглѵа  еоо,  оѵ  троттоѵ  ёпзоѵя- 
^еі  орѵіс  тя  ѵоозія  еяотг,;  ото  тя;  -тброуя;,  у.яі  ойх  у]9г).ѵ]аяте. 

38.  ’іооо,  аірЕе-яі  ордѵ  о  оіхо;  оіаоіѵ  б'рг)[яо;. 


Мѳ.  XXIII.  37.  Іерусалимъ, 
Іерусалимъ,  избивающій  проро¬ 
ковъ,  и  камнями  побивающій 
посланныхъ  къ  тебѣ!  сколько 
разъ  хотѣлъ  Я  собрать  дѣтей 
твоихъ,  какъ  птица  собираетъ 
птенцовъ  своихъ  подъ  крылья,  и 
вы  не  захотѣли? 

38.  Се  оставляется  вамъ  *) 
домъ 1  2)  вашъ  пустъ. 


Іерусалимъ,  Іерусалимъ!  ты 
убиваешь  пророковъ  и  камнями 
бьешь  тѣхъ,  которые  присланы 
къ  тебѣ.  Сколько  разъ  я  хотѣлъ 
свести  во  едино  всѣхъ  дѣтей 
твоихъ  такъ  же,  какъ  насѣдка 
собираетъ  цыплятъ  подъ  крылья, 
но  вы  не  хотите. 

Такъ  вотъ  и  пропадаетъ  домъ 
вашъ. 


1)  Во  МНОГИХЪ  СПИСКаХЪ  НѢТЪ  НИ  6и.Тѵ  НИ  1рг(р.с;. 

2)  Домъ  вашъ  разумѣется  вашъ  храмъ — домъ  вашего  Бога  и 
слѣдующая  затѣмъ  рѣчь  о  храмѣ  подтверждаетъ,  что  рѣчь  идетъ 
о  немъ. 


39.  Лі-{ш  уяр  орііѵ,  О’з  |ае  іог)те  я 
ѵо;  4ѵ  оѵй(яаті  Коріоо. 

Мѳ.  XXIII.  39.  Ибо  сказываю 
вамъ:  не  увидите  меня  отнынѣ, 
доколѣ  не  воскликнете:  благосло¬ 
венъ  гряды й  во  имя  Господне! 


ярті,  еш;  яѵ  еТтіігрб,  ЕиХоут)агѵо;  6  ёр^б(лг- 

Потому  что,  говорю  вамъ, 
больше  уже  не  увидите  истины, 
пока  не  скажите  благословенъ 
тотъ, кто  учитъ  разумѣнію  Господа. 


Іисусъ  заключаетъ  обличеніе  самозванныхъ  пастырей  тѣмъ,  что 
ихъ  домъ  Бога  будетъ  пустъ,  и  они  не  узнаютъ  истины  до  тѣхъ 
поръ,  пока  не  будутъ  призывать  къ  себѣ  разумѣніе. 


і.  КАІ  ІіеХЧшѵ  6  ’І7)<зоис  ё-ореоето  атгб 
атоеіёаі  айтш  та;  оіхооор.а;  той  іерой. 

I.  Потатгоі  Хі'.оі  каі  тготатсаі  оіхооор.аі. 

Мѳ.  XXIV.  і.  И  вышедши, 
Іисусъ  шелъ  отъ  храма;  и  при¬ 
ступили  ученики  его,  чтобы  по¬ 
казать  Ему  зданія  храма. 

Мр.  XIII.  і.  Какіе  камни  и 
какія  зданія. 


той  ігрой  у.а!  лроаг|ХѲоѵ  оі  іі.аЧѵ)таІ  сотой 

И  вышедши  изъ  храма,  Іисусъ 
пошелъ  прочь.  Тогда  ученики 
подошли  къ  нему,  чтобы  указать 
ему  на  строенія  храма. 

Дорогіе  камни  и  на  прино¬ 
шеніе. 


Ученики  говорятъ,  что  этотъ  храмъ  ихъ  ложный,  а  вотъ,  однако, 
какъ  онъ  разукрашенъ. 


2.  г0  оё  Дсоо;  гітгео  аотоі;,  О  о  (ЗХёттгіг  тгсмта  тайта;  а  До  Хіуш  ир.Гѵ,  Ой  Д  асреѲіг] 
шов  ХіѲо;  ётгі  ХіЧоѵ,  ос  об  Д  хатаХоДаетаі. 

3.  КаДДѵоо  5ё  аотой  ётгі  той  ороо;  тшѵ  ёХаиоѵ,  тгроаД&оѵ  абти>  оі  иаДтаі  -лат 


оіао,  Хёуоѵте;,  Еі~е  т]Дѵ,  -бте  тайта  гат 
Д;  аоѵтеХеіас  той,  аішѵо;. 

XXI У.  2.  Іисусъ  же  сказалъ 
имъ:  видите  ли  все  это?  Истинно 
говорю  вамъ:  не  останется  здѣсь 
камня  на  камнѣ:  все  будетъ  раз¬ 
рушено. 

3.  Когда  же  сидѣлъ  Онъ  на 
горѣ  Елеонской,  то  приступили 
къ  нему  ученики  наединѣ,  и 
спросили:  скажи  намъ,  когда 
это  будетъ,  и  какой  признакъ 
твоего  пришествія  и  кончинѣ 
вѣка? 


у.си  ті  то  сг|[хгіоѵ  т9]д  тгароосіа?,  *лаІ 

И  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  не 
смотрите  на  это.  Вѣрно  говорю 
вамъ,  не  останется  здѣсь  камня 
на  камнѣ,  чтобы  не  былъ  раз¬ 
рушенъ. 

И  когда  онъ  сѣлъ  на  маслич¬ 
ной  горѣ,  подошли  къ  нему  уче¬ 
ники  и  для  себя  спросили:  когда 
это  будетъ,  и  чѣмъ  окажется, 
что  твое  ученіе  остановилось  и 
что  кончилась  жизнь  тепереш¬ 
няя? 


Ученики  спрашиваютъ,  когда  это  случится,  т.  е.  когда  со¬ 
вершится  то,  что  онъ  обѣщалъ  и  что  Богу  будутъ  поклоняться  не 
въ  храмѣ,  а  въ  духѣ,  и  дѣломъ,  и  когда  разрушится  вся  эта  ложь 
пастырей  и  ихъ  храмовъ,  и  будетъ  вездѣ  твое  ученіе.  Ученики  спраши¬ 
ваютъ  то,  что  всегда  спрашиваютъ,  когда  говорится  объ  истин¬ 
номъ  ученіи  Христа.  Они  говорятъ:  хорошо  это  бы  было,  но  когда- 
то  будетъ. 


4.  Каі  ат:охрі9еі;  6  Дзоб;  еітгеѵ  аотоГ;,  ВХёяете  Д  ті;  бр.а;  тгХаДат]. 

5-  ПоХХоі  уар  ёХеиаоѵтаі  ётті  тй  оѵбр.аті  р.о о,  Хёуоѵтг;,  ЕД  еір.с  о  Хрсатб;-  каі 
тгоХХой;  ттХаѵ-ДоизЕ. 

6.  МеХХѵ)аете  5ё  ахооеіѵ  ітоХёріоо;  каі  ахйа;  тсоХёр. шѵ,  брате  Д  ФроеТа&ё'  Веі  уар 
тгаота  уеѵёаУас  аХХ’  ойтссо  гат!  то  тёХо;. 


7-  ’Еуерй^оЕта!  ухр  ІіЬо?,  ггл  ІіЬо;,  ѵ.г 
Хоір.оі  хаі  сеізіаоІ  хата  тбгоо;. 

8.  Пхѵта  ог  тайта  аруі)  йоіѵшѵ. 

Мѳ.  XXIV.  4.  Іисусъ  сказалъ 
имъ  въ  отвѣтъ:  берегитесь,  чтобы 
кто  не  прельстилъ  васъ. 

5.  Ибо  многіе  пріидутъ  подъ 
именемъ  Моимъ,  и  будутъ  гово¬ 
рить:  я  Христосъ,  и  многихъ 
прельстятъ. 

6.  Также  услышите  о  войнахъ 
и  о  военныхъ  слухахъ.  Смотрите, 
не  ужасайтесь:  ибо  надлежитъ 
всему  этому  быть;  но  еще  не 
конецъ. 

у.  Ибо  возстанетъ  народъ  на 
народъ,  и  царство  на  царство; 
и  будутъ  глады,  моры  и  земле¬ 
трясенія  по  мѣстамъ. 

8.  Все  же  это  начало  болѣз¬ 
ней  *). 


:1  {ЗяікХеіа  г-;  Заз'./.еіаѵ  хаі  Іаоѵта;  Хір.оі,  ха'. 


И  Іисусъ  на  отвѣтъ  сказалъ 
имъ:  смотрите,  берегитесь,  чтобы 
не  ошибиться. 

Потому  что  многіе  будутъ 
учить  васъ  во  имя  разумѣнія  и 
и  многихъ  запутаютъ. 

Услышите  о  войнахъ  и  воз¬ 
мущеніяхъ,  смотрите,  не  бойтесь, 
все  это  будетъ,  но  это  не  ко¬ 
нецъ  соблазновъ. 

Поднимется  народъ  на  народъ 
и  царство  на  царство,  и  будетъ 
гслодъ  и  землетрясеніе  въ  раз¬ 
ныхъ  мѣстахъ. 

Это  все  только  муки  родовъ. 


Ученики  спросили,  когда  кончатся  соблазны,  и  Іисусъ  отвѣ¬ 
чаетъ:  будутъ  увѣрять  васъ,  и  за  это  будутъ  войны  и  возмущенія, 
но  вы  знаете,  что  это  не  конецъ  соблазновъ  и  зла. 

і)  ’Архі  шоіѵшѵ  значитъ  муки  родовъ  и  ничего  больше,  и  такъ  и 
должно  быть  переведено.  Стихи  9-й  и  го  й  внесены  сюда  списа- 
телемъ  изъ  рѣчи,  сказанной  ученикамъ  при  посылкѣ  ихъ  на  про¬ 
повѣдь,  и  сюда  очевидно  не  относятся. 


11.  Каі  ітоХХоі  ^гобо-ро®г[та!,  іуер «Цзоѵ  таі  хаі  лХаѵ^зооос  тгоХХоос. 

12.  Каі  оіх  то  лХі]і}6ѵѵаі  ті]ѵ  аѵорііаѵ,  (Іюр^вЕтаі  і]  ауаяг,  тшѵ  -оХХшѵ. 


Мѳ.  XXIV.  п.  И  многіе  лже¬ 
пророки  возстанутъ  и  прельстятъ 
многихъ. 

12.  И  по  причинѣ  умноженія 
беззаконія,  во  многихъ  охладѣетъ 
любовь  1). 


И  многіе  лжеучители  явятся 
и  спутаютъ  многихъ. 

И  отъ  увеличенія  беззаконія 
охладится  любовь  у  многихъ. 


г )  13-й  стихъ  опять  вставка  изъ  рѣчи  къ  ученикамъ. 

14.  Каі  хг]ро.уЯг)аетхі  тоото  то  еоау^ЁХюѵ  тг|?  (ЗазіХгіа;  Іѵ  оХт]  т?)  оІуоо[аеѵт|,  еі{ 


(лартбріоѵ  -аз:  тоіс  еіГѵезі.  хаі  тоте  у)?гс  то 

14.  И  проповѣдано  будетъ  сіе 
Евангеліе  царствія  по  всей  все¬ 
ленной,  во  свидѣтельство  всѣмъ 
народамъ;  и  тогда  придетъ  ко¬ 
нецъ. 


теХо;. 

И  когда  возмѣщеніе  объ  истин¬ 
номъ  благѣ  разнесется  по  всей 
землѣ  въ  утвержденіе  всѣмъ 
народамъ,  тогда-то  придетъ  ко¬ 
нецъ  соблазнамъ. 


61 


Соблазны 

Человѣкъ  живетъ  жизнью  духа  во  плоти. 

Если  человѣкъ  живетъ  для  плоти,  то  онъ  погибаетъ,  какъ  вся- 
дая  плоть.  Если  онъ  живетъ  духомъ,  то  пріобрѣтаетъ  жизнь  истин¬ 
ную,  но  плоть  соблазняетъ  его. 

Берегитесь  соблазна.  Потому  что  лучше  тебѣ,  чтобы  погибъ 
одинъ  суставъ  твой,  чѣмъ  все  тѣло.  Лучше  лишиться  минутной 
радости,  чѣмъ  истинной  жизни.  Жизнь  истинная  дана  намъ,  и  всѣ 
мы  знаемъ  ее,  но  обманъ  плоти  путаетъ  насъ. 

Привели  разъ  къ  Іисусу  дѣтей,  чтобы  они  побыли  съ  нимъ 
Но  ученики  стали  отгонять  дѣтей,  говоря:  что  нашему  учителю 
дѣлать  съ  глупыми  ребятишками. 

Іисусъ  увидалъ,  что  они  ни  во  что  считаютъ  ребятъ  и  отго¬ 
няютъ  ихъ,  огорчился  на  учениковъ  и  говоритъ:  напрасно  вы  такъ 
дѣтей  гоняете,  они  самые  лучшіе  люди,  потому  что  дѣти  всѣ  жи¬ 
вутъ  по  волѣ  божіей.  Они  то  уже  навѣрно  въ  царствѣ  божіемъ. 
Вамъ  не  гонять  ихъ  надо,  а  учиться  у  нихъ,  потому  что,  для  того, 
чтобы  жить  въ  волѣ  божіей,  надо  жить  такъ,  какъ  живутъ  дѣти. 
Дѣти  всегда  исполняютъ  пятъ  правилъ,  которыя  я  далъ  вамъ:  дѣти 
не  ругаются,  не  держатъ  зла  за  людей,  дѣти  не  блудятъ,  дѣти  не 
клянутся  ни  въ  чемъ,  дѣти  не  противятся  злу,  ни  съ  кѣмъ  не 
судятся,  дѣти  не  знаютъ  различія  между  своимъ  народомъ  и  чу¬ 
жимъ  и  не  воюютъ.  Дѣти  исполняютъ  пять  правилъ  и  потому 
они  лучше  большихъ,  и  они  въ  царствѣ  божіемъ. 

Если  не  бросите  всѣхъ  обмановъ  плоти  и  не  сдѣлаетесь  такими 
же  какъ  дѣти,  не  будете  въ  царствѣ  божіемъ. 

Только  тотъ,  кто  понимаетъ,  что  дѣти  лучше  насъ,  потому  что 
не  нарушаютъ  закона  Бога,  только  тотъ  понимаетъ  мое  ученіе. 
А  кто  понимаетъ  мое  ученіе,  тотъ  только  понимаетъ  Бога. 

Намъ  нельзя  презирать  дѣтей,  потому  что  они  лучше  насъ,  и 
души  ихъ  чисты  передъ  Богомъ  и  всегда  съ  Богомъ.  Они  всѣ 
хороши  и  добры.  И  ни  одинъ  ребенокъ  не  погибаетъ  по  волѣ 
Бога,  всѣ  погибаютъ  только  отъ  людей,  потому  что  люди  отмани¬ 
ваютъ  ихъ  отъ  добра. 

И  потому  надо  беречь  и  не  отманивать  ихъ  отъ  Отца  и  отъ 
жизни  истинной.  И  дурно  дѣлаетъ  тотъ  человѣкъ,  который  отма¬ 
ниваетъ  ихъ  отъ  чистоты.  Отманить  ребенка  отъ  добра,  соблазнить 
его  гнѣвомъ,  блудомъ,  клятвой,  судомъ,  войной  такъ  же  дурно, 
какъ  навѣсить  такому  ребенку  жерновъ  на  шею  и  бросить  въ  воду: 
трудно,  чтобы  выплылъ,  а  скорѣе  потонетъ.  Также  трудно  ребенку 
выбраться  изъ  соблазна,  въ  который  введетъ  его  взрослый. 

Міръ  людей  несчастенъ  только  отъ  соблазновъ.  Соблазны  вездѣ 
въ  мірѣ  всегда  были  и  будутъ,  и  человѣкъ  погибаетъ  отъ  соблаз¬ 
новъ. 

И  потому  все  отдай,  всѣмъ  пожертвуй,  только  бы  не  попасть 
въ  соблазнъ.  Лисица  попадетъ  въ  капканъ,  отвертитъ  лапу  и 
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уйдетъ,  и  она  остается  жива.  Такъ  и  ты  дѣлай,  все  отдай,  только 
бы  не  завязнуть  въ  соблазнѣ.  Соблазны  разставлены  противъ  всѣхъ 
пяти  правилъ  и  противъ  всѣхъ  ихъ  надо  беречься. 

Берегитесь  же,  вотъ  соблазнъ  противъ  перваго  правила — не  сер¬ 
диться. 

И  не  спрашивай,  сколько  разъ  прощать  брату,  не  думай,  что 
семь  разъ  можно  простить,  а  потомъ  ужъ  надо  мстить.  Не  семь 
разъ  только  прошай,  семьдесятъ  разъ  семь  прощай  и  опять  про¬ 
щай. 

Потому  что  царство  Бога  вотъ  къ  чему  примѣнить:  сталъ  царь 
считаться  со  своими  оброчниками.  И  привели  ему  оброчника  такого, 
что  долженъ  былъ  милліонъ  рублей.  И  нсчѣмъ  было  ему  отдать. 
И  надо  бы  царю  за  это  продать  все  его  имѣніе,  жену,  дѣтей  и 
его  самого.  Но  сталъ  оброчникъ  просить  милости  у  царя.  И  царь 
помиловалъ  его  и  простилъ  весь  долгъ. 

И  вотъ  этотъ  то  оброчникъ  пошелъ  домой  и  увидалъ  мужика; 
доженъ  ему  былъ  этотъ  мужикъ  50  коп.  Схватилъ  его  царскій 
оброчникъ,  сталъ  душить  и  говоритъ:  давай,  что  мнѣ  долженъ. 
И  палъ  мужикъ  ему  въ  ноги  и  говоритъ:  потерпи  на  мнѣ,  все 
отдамъ  тебѣ.  Но  оброчникъ  не  помиловалъ,  а  посадилъ  мужика  въ 
замокъ,  чтобы  сидѣлъ,  пока  не  отдастъ  всего. 

И  увидали  это  мужики  и  пошли  къ  царю  и  сказали,  что  сдѣ¬ 
лалъ  оброчникъ.  Тогда  призвалъ  царь  оброчника  и  говоритъ  ему: 
я  тебѣ,  злая  собака,  весь  оброкъ  простилъ,  потому  что  ты  умолилъ 
меня.  И  тебѣ  надо  было  миловать  должника  своего  за  то,  что  я 
тебя  помиловалъ.  И  прогнѣвался  царь  и  отдалъ  оброчника  на  пытку, 
пока  не  отдастъ  всего  оброка. 

Такъ-то  и  Отецъ  Богъ  сдѣлаетъ  съ  вами,  если  не  простите 
отъ  всего  сердца  всѣмъ  тѣмъ,  кто  виноватъ  передъ  вами. 

Если  тебя  обидитъ  человѣкъ,  то  помни,  что  онъ  сынъ  одного 
отца — Бога  и  братъ  тебѣ.  Если  онъ  обидѣлъ  тебя,  поди  усовѣсти 
его  съ  глазу  на  глазъ.  Если  послушаетъ  тебя,  то  ты  въ  барышахъ, 
у  тебя  новый  братъ  будетъ. 

Если  не  послушаетъ,  то  усовѣсти  и  позови  съ  собой  двухъ  или 
трехъ,  чтобы  они  уговорили  его.  Если  же  ихъ  не  послушаетъ,  то 
скажи  сходкѣ,  если  сходки  не  послушаетъ,  то  онъ  будетъ  тебѣ 
какъ  чужой,  тогда  прости  его  и  не  имѣй  съ  нимъ  дѣла. 

Вѣдь  ты  знаешь,  что  если  затѣется  ссора  съ  человѣкомъ,  такъ 
лучше  съ  нимъ  помириться,  не  доходя  до  суда.  Ты  знаешь,  и  дѣ¬ 
лаешь  такъ,  потому  что  знаешь,  какъ  дойдешь  до  суда,  то  больше 
потеряешь.  Ну  то  же  самое  и  со  всякой  ссорой:  если  ты  знаешь, 
что  это  худо  и  доведетъ  тебя  до  того,  что  тебя  удалитъ  отъ  Бога, 
то  поскорѣе  развязывайся  со  зломъ  и  мирись,  пока  еще  не  ушелъ 
тотъ,  съ  кѣмъ  завязалась  злоба. 

Вѣдь  сами  знаете,  что  какъ  завяжетесь  на  землѣ,  такъ  и  бу¬ 
детъ  предъ  Богомъ;  а  коли  развяжетесь  на  землѣ,  будете  развязаны 
передъ  Богомъ. 

Опять  же  вы  сами  поймите,  что  если  двое  или  трое  согласи¬ 
лись  на  землѣ  во  всѣхъ  дѣлахъ,  то  чего  они  ни  попросятъ,  все  и 


получатъ  отъ  Отца  своего.  Потому  что  гдѣ  двое  или  трое  соеди¬ 
нены  моимъ  ученіемъ,  они  исполняютъ  мое  ученіе. 

Берегитесь,  вотъ  соблазнъ  противъ  2-го  правила: — не  б  аудите. 

И  подошли  разъ  къ  Іисусу  самозванные  пастыри,  и,  выпытывая 
его,  сказали:  Можно  ли  человѣку  оставлять  свою  жену?  Онъ  же 
сказалъ:  съ  самаго  начала  человѣкъ  сотворенъ  самцомъ  и  самкой, 
это  естественный  законъ. 

И  отъ  того  человѣкъ  оставляетъ  отца  и  мать  и  прилѣпляется 
къ  женѣ,  и  сливаются  мужт>  и  жена  въ  одно.  Потому  человѣкъ 
не  долженъ  нарушать  естественный,  божій  законъ  и  раздѣлять  то, 
что  соединено.  А  если  по  вашему  Моисееву  закону  выходитъ,  что 
можно  бросить  жену,  то  это  неправда,  по  естественному  закону 
это  не  такъ. 

И  я  говорю  вамъ,  что  кто  броситъ  жену,  тотъ  вгоняетъ  въ 
распутство  и  ее  и  того,  кто  съ  ней  свяжется. 

И  сказали  Іисусу  ученики;  если  ужъ  такъ  надо  держаться  той 
жены,  какую  разъ  взялъ  и  никогда  не  оставлять  ее,  то  это  такъ 
трудно,  что  лучше  ужъ  вовсе  не  жениться. 

Онъ  сказалъ  имъ:  можно  и  не  жениться,  но  только  надо  пони¬ 
мать,  что  это  значитъ.  Если  кто  хочетъ  жить  безъ  жены,  тотъ 
будь  ужъ  совсѣмъ  чистый,  и  не  касайся  женщинъ.  Бываютъ  и 
такіе  люди,  что  совсѣмъ  не  любятъ  женщинъ,  а  кто  любитъ  жен¬ 
щинъ,  тотъ  сойдись  съ  одной  женой,  не  бросай  ее  и  на  другихъ 
не  приглядывайся. 

Берегись  же,  вотъ  соблазнъ  противъ  3-го  правила — не  обѣщайся 
ничѣмъ  никому. 

И  подошли  разъ  сборщики  податей  къ  Петру  и  спросили  его: 
что  жъ,  или  учитель  вашъ  не  платитъ  подати? 

Петръ  сказалъ:  нѣтъ  не  платитъ,  и  пошелъ  разсказалъ  Іисусу, 
что  его  остановили  и  сказали  ему,  что  всѣ  обязаны  платить  по¬ 
дати.  Тогда  Іисусъ  сказалъ  ему:  царь  вѣдь  не  беретъ  съ  своихъ 
сыновей  подати,  и  кромѣ  царя  они  никому  не  обязаны  платить, 
такъ? 

Такъ  вотъ  такъ  же  и  мы.  Если  мы  сыновья  Бога,  то  мы  никому, 
кромѣ  Бога,  ничѣмъ  не  обязаны,  передъ  всѣми  свободны.  Мы  ни¬ 
чѣмъ  не  связаны,  но  если  требуютъ  съ  тебя  подати,  то  отдай,  но 
не  потому,  что  ты  обязанъ,  а  потому,  что  нельзя  противиться  злу. 
И  если  съ  тебя  тянутъ  кафтанъ,  отдай  и  рубаху. 

Въ  другой  разъ  пастыри  сошлись  съ  царскими  чиновниками  и 
пошли  къ  Іисусу  уловить  его  въ  словахъ. 

Они  сказали  ему:  ты  вотъ  учишь  по  правдѣ,  скажи  же  намъ, 
что,  обязаны  мы  платить  подати  кесарю  или  нѣтъ? 

Іисусъ  понялъ,  что  они  хотятъ  осудить  его  въ  противленіи 
присягѣ  кесарю.  Онъ  сказалъ  имъ:  покажите  то,  чѣмъ  платите 
подать  кесарю.  Они  подали  ему  монету.  Онъ  посмотрѣлъ  на  мо¬ 
нету  и  говоритъ:  это  что  же  тутъ,  чье  обличіе  и  чья  подпись? 

Они  говорятъ:  Кесарева. 

Онъ  и  говоритъ:  такъ  вотъ  и  отдавайте  кесарю  то,  что  Кеса¬ 
рево,  а  то,  что  божіе,  душу  свою,  никому  не  отдавайте,  кромѣ 
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какъ  Богу.  Деньги,  имущество,  трудъ  свой,  все  отдавайте  тому,, 
кто  будетъ  просить  его  у  васъ,  но  душу  свою  никому  не  отда¬ 
вайте,  кромѣ  Бога.  И  не  обѣщайтесь  никому,  потому  что  вы  всѣ 
во  власти  Бога,  и  душу  свою  отдавайте  одному  Богу. 

Берегитесь-же.  Вотъ  соблазнъ  противъ  4-го  правила: — не  судите 
и  не  судитесь. 

Зашли  разъ  ученики  Іисусовы  въ  деревню  и  просились  пере¬ 
ночевать.  Ихъ  не  пустили.  Тогда  ученики  пришли  къ  Іисусу  жа¬ 
ловаться  на  это  и  говорятъ:  чтобы  громомъ  убило  ихъ  за  это. 

Іисусъ  говоритъ:  все  вы  не  понимаете,  какого  вы  духа.  Я  учу 
не  тому,  какъ  губить,  а  тому  какъ  спасать. 

Привели  разъ  къ  Іисусу  женщину  и  говорятъ:  Вотъ  эта  жен¬ 
щина  поймана  въ  блудѣ.  А  по  закону  ее  слѣдуетъ  побить  камнями, 
ты  что  скажешь? 

Іисусъ  ничего  не  отвѣчалъ  и  ждалъ,  что  они  обдумаются.  Но 
они  пристали  къ  нему  и  спрашивали,  что  онъ  присудитъ  этой  жен¬ 
щинѣ.  Тогда  онъ  сказалъ:  кто  изъ  васъ  безъ  ошибки,  тотъ  пусть 
первый  швырнетъ  въ  нее  камнемъ.  Тогда  фарисеи  оглянулись  на 
себя,  и  совѣсть  укорила  ихъ,  и  стали  передніе  прятаться  за  зад¬ 
нихъ,  и  всѣ  отошли  прочь. 

И  остался  Іисусъ  одинъ  съ  женщиной.  Онъ  оглянулся  и  ви¬ 
дитъ — никого  нѣтъ.  Что  же,  говоритъ,  или  никто  тебя  не  обви¬ 
нилъ.  Она  говоритъ:  никто.  Онъ  и  говоритъ:  и  я  не  могу  тебя 
обвинить;  поди,  да  не  ошибайся. 

Какъ  ни  явно,  какъ  ни  дурно  дѣло,  некому  обвинять  за  его. 
Обвинять  могъ  бы  только  тотъ,  въ  комъ  нѣтъ  ошибки,  а  обвинять 
уже  ошибка. 

Разъ  къ  Іисусу  пришелъ  человѣкъ  и  говоритъ:  вели  брату  мо¬ 
ему  отдать  мнѣ  наслѣдство. 

Іисусъ  сказалъ  ему:  меня  никто  не  ставилъ  судьей  надъ  вами, 
и  я  никого  не  сужу.  И  вы  никого  судить  не  можете. 

Берегитесь  же,  вотъ  соблазнъ  противъ  5-го  правила — нѣтъ 
разныхъ  народовъ,  всѣ  люди  братья,  сыны  одного  Оща  Бога. 

Одинъ  законникъ  хотѣлъ  соблазнить  Іисуса  и  сказалъ:  что  мнѣ 
дѣлать,  чтобы  получить  жизнь  истинную? 

Іисусъ  сказалъ:  ты  знаешь:  любить  своего  Отца  Бога  и  брата 
своего,  чей  бы  онъ  землякъ  ни  былъ.  И  законникъ  сказалъ:  это 
хорошо  бы  было,  если  бы  не  было  разныхъ  народовъ,  а  то  какъ 
же  мнѣ  любить  враговъ  моего  народа. 

И  Іисусъ  сказалъ:  былъ  одинъ  іудей,  онъ  попалъ  въ  бѣду,  его 
избили,  ограбили  и  бросили  на  дорогѣ.  Проходилъ  іудей  священ¬ 
никъ,  посмотрѣлъ  на  избитаго  и  прошелъ  мимо.  Проходилъ  іудей 
левитъ,  посмотрѣлъ  на  избитаго  и  прошелъ  мимо.  Прошелъ  чело¬ 
вѣкъ  изъ  чужого  вражескаго  народа,  самарянинъ.  Этотъ  самаря¬ 
нинъ  увидѣлъ  іудея  и  не  подумалъ  о  томъ,  что  іудеи  ни  во  что 
считаютъ  самарянъ,  и  пожалѣлъ  избитаго  іудея.  Обмылъ,  перевя¬ 
залъ  его,  свезъ  на  своемъ  ослѣ  въ  гостиницу,  заплатилъ  за 
него  деньги  гостиннику  и  обѣщалъ  еще  заѣхать  заплатить  за 
него.  Такъ  вотъ  и  вы  поступайте  съ  чужими  народами,  съ  тѣми, 
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что  ни  во  что  считаютъ  и  разоряютъ  васъ,  и  тогда  получите 
жизнь  истинную. 

Іисусъ  сказалъ:  міръ  соблазновъ  любитъ  своихъ,  а  божьихъ 
ненавидитъ,  и  потому  люди  міра — священники,  начетчики,  будутъ 
мучить  тѣхъ,  которые  будутъ  исполнять  законъ  Бога.  И  я  вотъ 
иду  въ  Іерусалимъ  и  меня  будутъ  мучить  и  убьютъ,  но  духъ  мой 
не  можетъ  быть  убитъ,  онъ  будетъ  живъ. 

Услыхавъ  про  то,  что  Іисусъ  будетъ  замученъ  и  убитъ  въ  Іеру¬ 
салимѣ,  Петръ  огорчился,  взялъ  за  руку  Іисуса  и  сказалъ  ему: 
если  такъ,  то  не  ходи  лучше  въ  Іерусалимъ.  Тогда  Іисусъ  сказалъ 
Петру:  не  говори  этого.  То,  что  ты  говоришь,  это  соблазнъ.  Если 
ты  боишься  за  меня  мученій  и  смерти,  то  это  значитъ,  что  ты  ду¬ 
маешь  о  человѣческомъ,  а  не  о  божескомъ. 

Тотъ,  кто  живетъ  свѣтомъ  разумѣнія,  съ  тѣмъ  ничего  не  мо¬ 
жетъ  случиться  дурного,  потому  что  онъ  всегда  въ  свѣтѣ;  только 
съ  тѣмъ  можетъ  случиться  дурное,  кто  выйдетъ  изъ  свѣта  истины 
во  тьму  соблазна  плоти. 

И  подозвавъ  народъ  съ  учениками,  Іисусъ  сказалъ:  тотъ,  кто 
хочетъ  жить  по  моему  ученію,  тотъ  пусть  откажется  отъ  своей 
плотской  жизни,  тотъ  пусть  будетъ  готовъ  на  всѣ  плотскія  стра¬ 
данія,  потому  что  кто  боится  за  свою  плотскую  жизнь,  тотъ  погу¬ 
битъ  истинную  жизнь,  а  кто  пренебрегаетъ  плотскою  жизнью, 
тотъ  спасетъ  истинную. 

И  еще  онъ  сказалъ  имъ,  что  если  и  убьютъ  человѣка,  живу¬ 
щаго  разумѣніемъ,  то  разумѣніе  не  умретъ,  а  будетъ  жить. 

И  они  не  понимали  этого.  И  вотъ  подошли  Саддукеи,  и  онъ 
объяснилъ  всѣмъ,  что  значитъ  истинная  жизнь  въ  Богѣ  и  возста¬ 
ніе  изъ  мертвыхъ.  Садлукеи  говорили,  что  послѣ  смерти  плотской 
уже  нѣтъ  никакой  жизни.  Они  сказали:  какъ  же  могутъ  всѣ  во¬ 
скреснуть  изъ  мертвыхъ,  если  бы  всѣ  воскресли,  то  этимъ  воскрес¬ 
шимъ  никакъ  нельзя  бы  было  жить  вмѣстѣ. 

Вотъ  было  у  насъ  семь  братьевъ.  Первый  женился  и  умеръ. 
Жена  вышла  за  второго  брата,  и  тотъ  померъ,  она  вышла  за 
третьяго  и  такъ  до  седьмого.  Ну  какъ  же  эти  семь  братьевъ  бу¬ 
дутъ  жить  съ  одной  женой,  если  всѣ  воскреснутъ. 

Іисусъ  сказалъ  имъ:  вы  нарочно  путаете  и  не  понимаете,  въ 
чемъ  Богъ  и  въ  чемъ  жизнь  послѣ  смерти.  Люди  въ  этой  жизни 
женятся  и  выходятъ  замужт,  тѣ  же,  которые  заслужатъ  жизнь 
послѣ  плотской  смерти,  не  женятся  и  не  выходятъ  замужъ,  потому 
что  имъ  незачѣмъ  продолжать  жизнь  въ  другихъ,  они  сами  ни¬ 
когда  не  умираютъ,  потому  что  они  соединяются  съ  Богомъ,  сдѣ¬ 
лавшись  сынами  его. 

Въ  писаніи  вашемъ  сказано,  что  Богъ  сказалъ:  Я  Богъ  Авраама, 
Якова.  И  это  Богъ  сказалъ  тогда,  когда  Авраамъ  и  Яковъ  уже 
умерли  для  людей.  Стало  быть  тѣ,  кто  умерли  для  людей, — живы 
для  Бога.  Если  есть  Богъ  и  Богъ  не  умираетъ,  то  тѣ,  кто  съ  Бо¬ 
гомъ,  тѣ  всегда  живы.  Возстановленіе  отъ  смерти  есть  жизнь  въ 
Богѣ.  Жизнь  въ  Богѣ  есть  исполненіе  воли  Бога  въ  плотской 
жизни.  Кто  исполняетъ  волю  Бога,  тотъ  соединяется  съ  Богомъ. 
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Для  Бога  нѣтъ  времени,  и  потому,  соединяясь  съ  Богомъ,  чело¬ 
вѣкъ  уходитъ  отъ  времени,  слѣдовательно — отъ  смерти. 

Услыхавъ  это,  пастыри  уже  не  знали,  что  придумать,  чтобы  за¬ 
ставить  его  замолчать  и  соединились  съ  мірскими  и  вмѣстѣ  стали 
выпытывать  Іисуса. 

И  одинъ  изъ  нихъ,  пастырь,  сказалъ:  Учитель!  какая  же  по 
твоему  главная  заповѣдь  во  всемъ  законѣ?  Пастыри  думали,  что 
Іисусъ  запутается  въ  отвѣтѣ  по  закону.  Но  Іисусъ  сказалъ:  глав¬ 
ная  та,  чтобы  любить  Господа,  того  Бога,  во  власти  котораго  мы 
находимся,  всей  пашей  душой,  и  другая  выходитъ  изъ  нея:  лю¬ 
бить  ближняго  своего,  такъ  какъ  въ  немъ  тотъ  же  Господь.  Въ 
этихъ  двухъ  заповѣдяхъ  все,  что  написано  во  всѣхъ  вашихъ  кни¬ 


гахъ. 

И  Іисусъ  сказалъ  еще:  по  вашему,  что  такое  Христосъ,  что  онъ, 
сынъ  чей  нибудь?  Они  сказали,  что  по  ихнему  Христосъ — сынъ 
Давидовъ.  Тогда  онъ  сказалъ  имъ,  какъ  же  Давидъ  называетъ 
Христа  своимъ  господиномъ?  Христосъ  не  сынъ  Давида  и  ничей 
сынъ,  а  Христосъ  это  тотъ  же  самый  Господь,  владыка  нашъ, 
котораго  мы  знаемъ  въ  себѣ,  какъ  жизнь  нашу.  Христосъ — это  то 
разумѣніе,  которое  есть  въ  насъ.  И  послѣ  этого  уже  не  спраши¬ 
вали  его. 

И  Іисусъ  сказалъ:  смотрите,  берегитесь  закваски  самозванныхъ 
пастырей.  Берегитесь  и  закваски  мірской  и  закваски  царской.  Но 
больше  всего  берегитесь  закваски  самозванныхъ  пастырей,  потому 
что  это  обманъ. 

И  когда  понялъ  народъ,  про  что  онъ  говорилъ,  онъ  сказалъ, 
пуще  всего  берегитесь  ученія  ученыхъ  самозванныхъ  пастырей. 
Берегитесь  ихъ  потому,  что  они  заняли  мѣсто  пророка,  объявляв¬ 
шаго  народу  волю  Бога.  Они  самовольно  взяли  на  себя  власть 
проновѣдывать  народу  волю  Бога.  Они  проповѣдуютъ  слова,  и 
ничего  не  дѣлаютъ.  И  вышло  то,  что  они  только  говорятъ:  дѣ¬ 
лайте  то-то  и  то-то,  а  дѣлать  нечего,  потому  что  они  ничего  доб¬ 
раго  не  дѣлаютъ,  а  только  говорятъ.  И  говорятъ-то  они  то,  чего 
нельзя  дѣлать,  и  сами  ничего  не  дѣлаютъ.  А  только  стараются 
удержать  за  собою  право  учительства,  и  для  этого  стараются  вы¬ 
казываться:  наряжаться,  величаться.  И  потому  знайте,  что  никто 
не  долженъ  называться  учителемъ,  пастыремъ.  Учитель,  пастырь, 
одинъ  владыко  нашъ.  А  пастыри  называются  учителями  и  этимъ 
самымъ  мѣшаютъ  вамъ  войти  въ  царство  Бога  и  сами  не  входятъ. 

Эти  пастыри  думаютъ,  что  можно  привести  къ  Богу  внѣшними 
обрядами,  клятвами.  И,  какъ  слѣпые,  не  видятъ,  что  внѣшнее  ни¬ 
чего  не  значитъ,  что  все  въ  душѣ  человѣка.  Они  самое  легкое 
наружное— дѣлаютъ,  а  что  нужно  и  трудно:  любовь,  милость, 
правду — оставляютъ.  Имъ  бы  только  наружно  быть  въ  законѣ  и 
другихъ  наружно  привести  къ  закону.  И  отъ  этого  они  какъ 
гробы  крашеные,  снаружи  чисто  кажется,  а  внутри  мерзость.  Они 
наружно  и  святыхъ  мучениковъ  чтутъ,  а  по  самому  дѣлу  они  тѣ 
самые,  которые  мучаютъ  и  убиваютъ  святыхъ. 

Они  и  прежде  и  теперь  враги  всего  добра.  Отъ  нихъ  все  зло 


въ  мірѣ,  потому  что  они  скрываютъ  добро  и  вмѣсто  добра  выста¬ 
вляютъ  зло.  И  надо  больше  всего  бояться  самозванныхъ  пастырей. 

Потому  что  вы  сами  знаете,  что  всякую  ошибку  можно  попра¬ 
вить.  Но  если  люди  ошибаются  въ  томъ,  что  есть  добро,  то  ужъ 
этой  ошибки  нельзя  поправить.  А  это-то  и  дѣлаютъ  самозванные 
пастыри. 

И  Іисусъ  сказалъ:  я  хотѣлъ  здѣсь,  въ  Іерусалимѣ,  соединить 
всѣхъ  людей  въ  одно  разумѣніе  истиннаго  блага,  но  здѣшніе  люди 
только  умѣютъ  казнить  учителей  добра.  И  потому  они  остаются 
такими  же  безбожниками,- какими  были,  и  не  узнаютъ  Бога,  пока 
не  примутъ,  любя,  разумѣніе  Бога. 

И  Іисусъ  пошелъ  прочь  отъ  храма.  Тогда  ученики  его  сказали 
ему:  ну  а  какъ  же  этотъ  храмъ  божій  со  всѣми  украшеніями, 
которыя  люди  для  Бога  приносили  въ  него. 

И  Іисусъ  сказалъ:  вѣрно  говорю  вамъ,  что  весь  этотъ  храмъ 
со  всѣми  украшеніями  его  разрушится,  и  ничего  отъ  него  не  оста¬ 
нется. 

Есть  одинъ  храмъ  божій — это  сердце  людей,  когда  они  любятъ 
другъ  друга.  И  спросили  они  у  него,  когда  будетъ  такой  храмъ? 
И  Іисусъ  сказалъ  •  имъ:  это  будетъ  не  скоро.  Много  еще  людей 
будутъ  обманывать  моимъ  ученіемъ,  и  будутъ  за  это  войны  и  воз¬ 
мущенія.  И  будетъ  большое  беззаконіе  и  будетъ  мало  любви.  Но 
когда  истинное  ученіе  распространится  во  всѣхъ  людяхъ,  тогда 
будетъ  конецъ  зла  и  соблазновъ. 


Глава  X. 


Борьба  съ  соблазнами. 

53.  Афоѵто;  ог  аотоо  таота  герб;  айтоо?,  -!]р!;аѵто  оі  урарр.атеіі;  -лаі  оі  ФарісаТоі 
беіѵш;  ІѵІ'/біѵ,  уаі  агоатор. ятіСеіѵ  айтоѵ  теврі  тсХвібѵшѵ. 

54-  ’Еѵвбрвооѵтес  айтоѵ,  у.аі  С^'ойѵте;  Ѳг]рвоааі  ті  еу.  той  атор.ато;  айтои,  Гѵа  уатгр 
■уо ру)зшаіѵ  айтоо. 

47.  Хоѵг)уауоѵ  ойѵ  аруіереГс  у.аі  оі  фарісзаТоі  аоѵвбрюѵ,  жяі  еХеуоѵ,  Ті  тсоюир-еѵ;  оті 


оото;  6  яѵйршго?  тсоХХа  аг,р.віа  ттоіеТ. 

48.  ’Еаѵ  аіршр.вѵ  айтоѵ  ой'тю,  ттаѵтес  тс 
рліоі  т.7.1  ароиосѵ  г,р.шѵ  у.аі  тбѵ  тбтеоѵ  у.аі  то 

Лук.  XI.  53.  Когда  онъ  гово¬ 
рилъ  имъ  это,  книжники  и  фа¬ 
рисеи  начали  сильно  приступать 
къ  нему,  вынуждая  у  него  от¬ 
вѣты  на  многое. 

54.  Подыскиваясь  подъ  него, 
и  стараясь  уловить  что-нибудь 
изъ  устъ  его,  чтобы  обвинить 
его. 

Ін.  ХТ.  47.  Тогда  первосвя¬ 
щенники  и  фарисеи  собрали  со- 


ізтвйаооаіѵ  еі?  айтоѵ-  у.аі  вХвйаоѵтаі  оі  ’Ро- 
еОѵо?. 

Когда  онъ  сказалъ  это,  начали 
ученые  пастыри  жестоко  налегать 
на  Іисуса  и  допрашивать  его  о 
многомъ. 

Они  ухитрялись  какъ  бы  имъ 
уличить  его  его  же  словами, 
чтобы  обвинить  его. 

И  вотъ  архіереи,  пастыри  со¬ 
брались  въ  совѣтъ  и  сказали: 
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в'ѣт'ь,  и  говорили:  что  намъ  дѣ¬ 
лать?  этотъ  человѣкъ  много  чу¬ 
десъ  творитъ. 

48.  Нели  оставимъ  Его  такъ; 
то  всѣ  увѣруютъ  въ  него;  и 
прі Плутъ  Римляне,  и  овладѣютъ 
и  мѣстомъ  нашимъ  и  народомъ. 


что  будешь  дѣлать?  человѣкъ 
даетъ  такія  доказательства  своей 
истины. 

Что  если  оставимъ  его,  то  всѣ 
повѣрятъ  въ  него.  И  придутъ 
Римляне  и  заберутъ  нашъ  городъ 
и  нашъ  народъ. 


Если  оставимъ  его,  всѣ  повѣрятъ,  а  всѣ  повѣрятъ,  то  Римляне 
заберутъ  насъ.  Стихъ  этотъ  замѣчателенъ  потому,  что  онъ  ясно 
опредѣляетъ  то  значеніе  ученія  Христа,  которое  понимали  Іудеи  и 
ихъ  пастыри,  и  котораго  умышленно  не  хотятъ  понимать  наши  па¬ 
стыри. 

Іисусъ  учитъ  тому,  что  Богъ — духъ,  что  служить  ему  надо  ду¬ 
хомъ  и  на  дѣлѣ,  что  противиться  злу  нельзя,  что  надо  покоряться 
ему,  что  разныхъ  царствъ  и  народностей  нѣтъ,  потому  что  вмѣсто 
прежнихъ  царствъ  земныхъ  проповѣдуется  царство  божіе,  гдѣ 
каждый  свободенъ  и  зависитъ  только  отъ  Бога.  И  понятно,  что 
если  повѣрятъ  этому,  то  придутъ  Римляне  и  совсѣмъ  заберутъ 
насъ.  Римляне  теперь  все-таки  чувствуютъ,  что  они  имѣтъ  дѣло 
съ  народомъ,  а  тогда  заберутъ,  какъ  стадо  барановъ.  И  это  то 
самое  ученіе,  которому  всѣ  начинаютъ  вѣрить.  Понятно,  почему 
если  всѣ  повѣрятъ,  то  Римляне  заберутъ  насъ,  и  почему  надо  пре¬ 
кратить  эти  фантазіи. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь  (Толк.  Ев.  стр.  400). 

Если  оставимъ  его  такъ,  не  противодѣйствуя  ему,  то  всѣ  увѣ¬ 
руютъ  въ  него;  и  это  правда;  вліяніе  чудесъ  Господа  на  народъ  было  таково, 
что  не  будь  сильнаго  противодѣйствія,  враждебной  ему  партіи,  число  вѣрующихъ 
въ  него  было  бы  гораздо  болѣе  открытыхъ  приверженцевъ  его. 

И  придутъ  Римляне  и  пр.  съ  ихъ  точки  зрѣнія  въ  этомъ  была  правда 
и  страхъ  передъ  Римлянами  былъ  основателенъ:  возстаніе  народное  было  бы 
для  Римлянъ  предлогомъ  уничтожитъ  и  ту  тѣнь  самостоятельности,  которая  еще 
осталась  у  іудеевъ  какъ  націи.  Въ  случаѣ  сильнаго  возстанія  народнаго,  Рим¬ 
ляне  дѣйствительно  овладѣли  бы  и  мѣстомъ  симъ,  т.  е.  Іерусалимомъ,  какъ  сто¬ 
лицею  націи  и  средоточіемъ  всей  жизни  народа,  — религіозной  и  политической, 
съ  его  храмомъ:  богослуженіемъ  и  пр.,  овладѣли  бы  и  самымъ  народомъ,  т.  е. 
уничтожили  бы  самое  политическое  бытіе  его,  какъ  націи  — отдѣльной  полити¬ 
ческой  единицы.  Справедливость  этого  сужденія  показалъ  послѣ  опытъ,  когда 
Римляне  разрушили  Іерусалимъ  и  храмъ,  разорили  Палестину  и  вычеркнули  Іу¬ 
деевъ,  какъ  политическую  націю,  изъ  списка  народовъ.  Но  роковая  ложь  въ 
этомъ  сужденіи  руководителей  народной  жизни  Іудеевъ  состояла  въ  томъ,  что 
они  считали  возможнымъ  возстаніе  подъ  предводительствомъ  Іисуса  Христа.  Рѣ¬ 
шительно  не  признавая  въ  Господѣ  Іисусѣ  Мессію,  потому  что  онъ  не  подхо¬ 
дилъ  къ  идеалу  Мессіи,  составленному  па  основаніи  извращенныхъ  и  ложныхъ 
понятій  о  томъ,  каковъ  долженъ  быть  Мессія,  они  полагали,  что  этотъ  чудо¬ 
творецъ  можетъ  встать  во  главѣ  народнаго  возмущенія  и  навлечь  бѣду  на  цѣ¬ 
лую  націю.  Эта  роковая  ложь  и  сужденіе  о  Господѣ  повела  къ  роковымъ  ошиб¬ 
камъ  во  всѣхъ  дальнѣйшихъ  дѣйствіяхъ  синедріона  въ  отношеніи  къ  Іисусу 
Христу,  предусмотрѣнныхъ  Богомъ  и  направленныхъ  къ  великому  дѣлу  иску¬ 
пленія  всего  человѣчества  смертью  непризнаннаго,  но  истиннаго  Мессіи. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (Ба  ЬіЫе.  Ыоиѵ.  Тсзг,  рг.  VI,  р§-  252). 

Ье  тоЪіІе  циі  бёсісіа  Гашогііё  паііопаіе  й  зе  бёГаіге  сіе  Іёзиз  езі,  сГаргёз 
поіге  Іехіе,  сГипе  паіиге  ехсіизіѵетепі  роІііЦие.  Оп  сгаі^паіі  ип  тоиѵетепі 


рориіаіге,  ипе  іпзиггесііоп  Іотепіёе,  поп  запз  ёоиіе  раг  .Іёзиз  Іиі-тёте,  таіз 
раг  Іез  азрігаііопз  геІі§іеизез  еі  паііопаіез  риі  сгоуаіёпі  аѵоіг  ггоиѵё  еп  Іиі  1е 
гоі  ргошіз  раг  Іез  ргорЪёІез.  Ог,  Іез  Ьоттез  ріасёз  к  Іа  іёіе  ёез  аЯаігез  пе 
рагіа^еаіепі  пиііеѵпепі  сегіе  ёегпіёге  сопѵісііоп;  ііз  сотргепаіепі  ёопс  рие  1е 
тоиѵетепі  ргёѵи  п’аЬоиІігаіі  ри’й  ипе  поиѵеііе  саІазІгорЬе,  риі  ёёігиігаіі  іттап- 
риаЫетепІ:  Іез  сіегпіегз  гезіез  сіе  Гаиіопотіе  рие  1е  доиѵегпепіепі  ітрёгіаі  аѵаіі 
епсоге  Іаіззё  зиЬзізІег.  Соттепі  соп]игег  сеПе  ёѵепіиаіііё?  Ье  ропІіГе  Іеиг 
іпсіірие  1е  тоуеп  1е  ріиз  зітр'е  еі  1е  ріиз  ехрёёіІіГ.  II  Гаиі  серепсіапі  гарреіег 
рие  Іез  РЬагізіепз  ёіаіепі  Іез  аёѵегзаігез  сіе  Іёзиз  ріиіоі  к  саизе  ёе  ри’ііз  роиѵаіі 
арреіег  зоп  Іаіііиёіпагізте;  с’ёіаіі  Іез  Заёёисёепз  риі  зе  ріасёгепі  аи  роіпі  ёе 
ѵие  ро1і!іриегрие  поиз  ѵепопз  ё’іпёіриег.^Ои  1е  ѵоіі  сіаігетепі  раг  Іез  Асіез 
ёез  Ароігез,  | 

Не  понимая  ученія,  какъ  оно  есть,  выходитъ  путаница,  и  нужно 
искусственное  объясненіе,  что  будто  бы  возстанетъ  народъ,  и  Рим¬ 
ляне  вынуждены  будутъ  подавить  возстаніе.  Всѣ  одинаково  гово¬ 
рятъ  это,  но  всѣ  они  одинаково,  очевидно,  говорятъ  вздоръ,  потому 
что  не  отъ  чего  быть  возстанію.  Если  всѣ  повѣрятъ,  то  всѣ  будутъ 
подставлять  лѣвую  щеку  послѣ  правой,  всѣ  будутъ  отдавать  каф¬ 
танъ  и  рубаху.  Отчего  же  возстаніе?  Не  возстаніе,  а  то,  что  ссЛ и 
всѣ  повѣрятъ,  государства  іудейскаго  не  будетъ,  войскъ  не  будетъ, 
судовъ  не  будетъ,  богатствъ,  податей  не  будетъ — это  понятно. 


48.  Коеі  ооу  еорісуоѵто  ті  тсоі^ашогг  Хаб?  уар  атга?  с?е-лргр.ато  аи  той  ауойшѵ. 

47.  Каі  ѵ)ѵ  бібаау.шѵ  то  уаЗ’  т]иёраѵ  ёѵ  тф  іерф-  оі  бе  аруіереі?  уаі  оі  урарратеТс 
ёСг]тоѵ  аотбѵ  аттоХёааі,  уаі  оі  ттрштоі  той  Хаой. 

49-  ЕЕ  бе  ті?  ё^  аитшѵ  Каіасра?  ар'/іерей?  сбѵ  той  ёѵіаитой  ёуеіѵоо,  еітсѵ  аотоі?, 


'Треіс  ой-/,  о  ібате  ойбёѵ. 

50.  Ойбг  біаХоуіСеаУг,  оті  оирсрёрес  тфіѵ 
уаі  р'і]  оХоѵ  то  е’Чѵо?  апоХтг)таі. 

51.  Тойто  бё  аср1  ёаитой  ооу  еТттеѵ,  аХХа 
теоаеѵ  оті  ёреХХеѵ  о  ’Ітрой;  а ттоУѵфхеѵ  й-ер 

52.  Каі  ойу  оттёр  той  еЗѵоо  рбѵоѵ,  аХХ’ 
р.ёѵа  ооѵауауу]  еі?  ёѵ. 

Лк.  XIX.  48.  И  не  находили, 
чтобы  сдѣлать  съ  нимъ;  потому 
что  весь  народъ  неотступно  слу¬ 
шалъ  его. 

47.  И  училъ  каждый  день  въ 
храмѣ.  Первосвященники  же  и 
книжники  и  старѣйшины  народа 
искали  погубить  его. 

Ін.  XI.  49.  Одинъ  же  изъ 
нихъ,  нѣкто  Каіафа,  будучи  на 
тотъ  годъ  первосвященникомъ, 
сказалъ  имъ:  вы  ничего  не  знаете. 

50.  И  не  подумаете,  что  лучше 
намъ,  чтобы  одинъ  человѣкъ 
умеръ  за  людей,  нежели  чтобы 
весь  народъ  погибъ. 


іѵх  еі?  аѵОршяо?  аттоѲаѵг]  оттёр  той  Хаой, 

аруіерей?  оіѵ  той  ёѵіаѵтой  ёхеіѵои,  ттроесрт]- 
той  ёУѵоо. 

і'ѵа  уаі  та  тёуѵа  той  Ѳеой  та  біеауортиа- 

И  не  могли  придумать,  что 
сдѣлать,  потому  что  народъ  при¬ 
вязался  къ  нему  и  слушалъ  его. 

И  архіереи  и  ученые  искали, 
какъ  бы  погубить  его. 

Одинъ  изъ  нихъ,  Каіафа,  онъ 
былъ  архіереемъ  въ  этотъ  годъ, 
сказалъ  имъ:  вы  ничего  не  по¬ 
нимаете. 

Вы  не  разсуждаете,  что  нуж¬ 
но,  чтобы  одинъ  человѣкъ  умеръ 
для  народа,  и  чтобы  весь  народъ 
не  погибъ. 
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51.  Сіе  же  онъ  сказалъ  не 
отъ  себя,  но  будучи  на  тотъ 
годъ  первосвященникомъ,  пред¬ 
сказалъ,  что  Іисусъ  умретъ  за 
народъ. 

52.  И  не  только  за  народъ,  но 
чтобы  и  разсѣянныхъ  чадъ  бо¬ 
жіихъ  собрать  во-едино. 


Это  онъ  сказалъ  не  за  себя 
но  так  ь  какъ  онъ  былъ  архіереемъ 
въ  этотъ  годъ,  то  онъ  пророче¬ 
ствовалъ,  что  нужно  Іисусу  уме¬ 
реть  для  народа. 

И  не  только  для  народа,  но 
для  того,  чтобы  дѣти  божіи 
были  соединены  во-едино. 


Стихъ  50  гл.  XI.  Ін.  почему-то  во  всѣхъ  переводахъ  переведенъ 
неправильно.  Ни  по  чему  не  выходитъ,  чтобы  сказано  было,  что 
«лучше  умереть  одному,  чѣмъ...»,  а  сказано  просто,  что  нужно, 
чтобы  умеръ  одинъ,  а  весь  народъ  не  погибъ.  Это  опять  изъ  при¬ 
мѣровъ  небрежности  отношенія  къ  слову  Евангелія.  Одинъ  пере¬ 
велъ  неправильно,  и  всѣ  повторяютъ  ту  же  ошибку. 

Вотъ  что  говоритъ  церковъ  (Толк.  Ев.  стр.  402). 

Вы  ничего  не  знаете:  вы  невѣждами  всего  дѣла  представляетесь,  нег 
разумными  и  непонимающими,  если  еще  раздумываете,  что  вамъ  дѣлать,  и  не 
подумаете,  не  взвѣсите  того,  по  его  мнѣнію,  важнѣйшаго  и  рѣшительнаго  обстоя¬ 
тельства,  что  лучше  намъ,  т.  е.  всей  націи  іудейской  и  въ  частности  представи¬ 
телямъ  ея,  пожертвовать  однимъ  человѣкомъ,  чтобы  не  погибъ  отъ  Римлянъ  весь 
народъ  въ  случаѣ  предполагаемаго  возмущенія  ихъ  за  этого  человѣка.  Внѣшняя 
рѣзкость  рѣчи  Каіафы  (вы  ничего  не  знаете  и  не  подумаете)  совершенно  есте¬ 
ственна  у  него,  какъ  саддукея,  къ  сектѣ  которыхъ  онъ  принадлежалъ.  Фарисеи 
были  мягче  во  взаимныхъ  отношеніяхъ  и  въ  отношеніи  къ  другимъ  по  внѣшности 
(какъ  вообще  лицемѣры  и  неискренніе  люди)  саддукеи  же  отличались  грубыми 
манерами,  но  этой  грубостью  прикрывали  иногда  болѣе  тонкую  хитрость,  чѣмъ 
фарисеи. 

Въ  отношеніи  къ  внутреннему  характеру  рѣчь  Каіафы  переносила  вопросъ 
изъ  области  совѣсти  въ  область  внѣшней  политики  и  безаппеляціонно  рѣшала 
въ  пользу  послѣдней. 

Что  тутъ  раздумывать  о  томъ,  что  дѣлать?  Кто  бы  онъ  ни  былъ,  изъ-за  него 
можетъ  погибнуть  цѣлая  нація,  надобно  пожертвовать  имъ.  Что  рѣшать  по  со¬ 
вѣсти?  надобно  рѣшать  по  внѣшнимъ  обстоятельствамъ. 

Въ  основѣ  рѣшенія  лежитъ  та  же  роковая  ложь  какъ  и  у  прочихъ  членовъ 
Синедріона:  Онъ  не  Мессія;  но  тамъ  еше  раздумье,  здѣсь  холодное  эгоистиче¬ 
ское — принесть  его  въ  жертву,  болѣе  не  разсуждая,  не  колеблясь. 

і)  Та  8кохорт«ор.Еѵа,  такъ  же  какъ  и  7.31  передъ  дѣтьми,  нѣтъ  во 
многихъ  спискахъ.  Слова  эти,  очевидно,  прибавлены  для  того, 
чтобы  слова  Каіафы,  прямо  относящіяся  къ  Іудеямъ,  отнести  къ 
будущей  церкви.  Каіафа  говоритъ  просто,  что  ему  надо  умереть  и 
для  блага  народа  и  для  единства  вѣры,  то  самое,  что  всегда  гово¬ 
рили  гонители  еретиковъ.  Кажется,  совершенно  ясно.  Въ  Евангеліи 
по  случаю  казни  Христа  послѣ  обличенія  пастырей  и  указаній  на 
то,  что  вся  кровь  невинная  отъ  Авеля  до  нашихъ  дней  на  нихъ, 
указывается,  какъ  именно  они  проливаютъ  эту  кровь  во  имя  ка- 
кихъ-то  разсужденій.  И  церковь  наивно  выставляетъ  преступ¬ 
ность  разсужденій  Каіафы,  забывая,  что  она  точно  также  раз¬ 
суждала  1800  лѣтъ,  и  теперь  разсуждаетъ  передъ  казнями,  но 
церковь  забыла  то,  что  она  сама  себя  уличаетъ,  потому  что  для 
насъ  весь  центръ  тяжести  этихъ  трехъ  стиховъ  заключается  въ 
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ТОМЪ,  что  по  ея  понятіямъ,  тутъ  высшій  каламбуръ,  и  Каіафа 
нечаянно  сталъ  пророкомъ. 

Вотъ  что  она  говоритъ  (Толк-  Ев.  стр.  403). 

Сказалъ  онъ  не  отъ  себя  и  пр.;  замѣчаніе  самого  Евангелиста  о 
рѣчи  Каіафы,  какъ  о  рѣчи  пророческой.  Не  внѣшняя  форма  рѣчи  и  не  внутренній 
характеръ  ея  имѣются  зді.сь  въ  виду,  а  только  основная  мысль,  что  Господь 
умретъ  за  народъ.  Первосвященникъ  въ  древности  былъ  непосредственным'!, 
носителемъ  божественнаго  откровенія,  которое  сообщаемо  ему  было  чрезъ  Уримъ 
и  Туммимъ. 

Послѣ  плѣна  Вавилонскаго  этого  уже  не  было,  но  тѣмъ  не  менѣе  въ  самой 
идеѣ  первосвященничества  лежало  то,  что  онъ  можетъ  быть  органомъ  непосред¬ 
ственнаго  откровенія  Божія,  хотя  при  упадкѣ  первосвященства  этого  на  самомъ 
дѣлѣ  не  было.  Но  и  недостойнаго  человѣка  Богъ  можетъ  для  своихъ  премудрыхъ 
цѣлей  сдѣлать  органомъ  своего  непосредственнаго  откровенія.  Изъ  лукаваго  сердца 
произошли  слова,  заключающія  чудесное  пророчество. 

Онъ  (Каіафг.)  сказалъ  это  съ  злобнымъ  помысломъ,  но  благодать  Духа  уста 
его  употребила  для  предсказанія  о  будущемъ.  Діаволъ  часто  лживо  извращаетъ 
слово  божіе  и  самосущую  правду  представляетъ  ложью  Богъ  иногда  посмѣвается 
надъ  діаволомъ,  влагая  въ  уста  его— отца  лжи  поразительную  истину. 

Умретъ  за  народъ;  въ  смыслѣ  умилостивительной  жертвы  за  грѣхи 
народа,  что  нельзя  предполагать  въ  словахъ  Каіафы;  онъ  думалъ  предать  смерти 
одного  за  весь  народъ  ради  политическаго  его  благоденствія,  а  Духъ  свягый 
этими  словами  прорекъ  другую  величайшую  истину,  что  одинъ  умретъ  для  иску¬ 
пленія  народа  отъ  духовной  смерти  и  для  духовной  вѣчной  жизни. 

И  не  только  за  народъ,  восполняетъ  евангелистъ  невольное  проро¬ 
чество  Каіафы,  но  и  чтобы  разсѣянныхъ  чадъ  божіихъ  собрать 
в  о -едино.  Подъ  разсѣянными  чадами  божіими  надо  разумѣть  въ  противопо¬ 
ложность  н  а  р  о  д  у,  какъ  національности  іудейской,  язычниковъ,  а  не  разсѣян¬ 
ныхъ  между  язычниками  іудеевъ.  Господь  принесъ  умилостивительную  жертву  за 
весь  міръ  —  іудеевъ  и  язычниковъ;  и  тѣ  и  другіе  по  вѣрѣ  въ  него  дѣлаются 
чадами  божіими.  Образъ  рѣчи  пророчественный:  «чадами  божіими  наименовалъ 
ихъ,  какъ  имѣющихъ  быть  таковыми».  Подъ  собраніемъ  во-едино  чадъ 
божіихъ  разумѣется  собраніе  не  въ  одно  мѣсто,  но  собраніе  разсѣянныхъ  въ  раз¬ 
ныхъ  мѣстахъ  въ  одно  общество  по  вѣрѣ  во  Христа  (церковь  единая).  Всѣ  вѣ¬ 
рующіе  во  Христа,  всюду  разсѣянныемеждуневѣрующими,  составляютъ  одно  общее 
христіанское  общество,  одно  духовное  тѣло,  коего  глава  Христосъ,  а  прочіе  всѣ 
члены  его. 

И  къ  стыду  тоже  самое  говоритъ  Рейсъ  (ІЬісІ.  р^.  253). 

Саг  СаірКаз,  еп  за  ^иа1і^ё  сіе  §гапб-рг61ге,  а  рагіё  еп  ргорКёІе,  іпѵоіопіаіге- 
тепі  запз  боиіе.  таіз  Іоиі  ]’изІе  аи  тотепі  сіе  Іа  рёгірёііе  зиргёте  сіи  бгате 
засгё,  сеііе  аппёе-ій.  Б’аргёз  Іез  іпзіііиііопз  тоза'фиез,  1е  §гапб-ргёІге  ге п сіаіѣ 
без  огасіез.  Ь’иза§е  еп  ёѣаіѣ  регби  бериіз  1оп§1етрз;  Іа  Іоі  еі  Гехё^ёзе  зиГЯзапІ 
Л  юи$  Іез  Ьезоіпз  зосіаих  ои  ессіёзіазі^иез.  Маіз  оп  сотргепб  цие  1е  реиріе 
сопзіііёгаіі:  Іофоигз  зоп  сЬеГ  зрігііиеі  сотгае  ип  регзоппа§е  ріиз  зрёсіаіетепі  еп 
гаррогі  аѵес  1е  Тгёз-Наиі.  ГТоиз  пе  зегопз  бопс  раз  зигргіз  9и’ип  сЬгёііеп,  ігаррё 
бе  Гапа1о§іе  б’ипе  сегіаіпе  рагоіе,  ёптапёе  б’ипе  іеііе  Ьоисіте  еі  ргопопсёе  бапз 
ип  Ъиі  Ггоібептепі  роІііЦие,  аѵес  се  ^ие  Іа  Гоі  ёѵап§ё1Цие  ге§агбаіІ  соште  Іа 
ѵёгііё  Гопбапіепіаіе,  аіі  ри  епѵіза^ег  сеііе  рагоіе  сотте  іпзрігёе  раг  Гезргіі  бе 
Біеи,  роиг  іогсег  Геппеті  бе  Іа  поиѵеііе  гёѵёіаііоп  Й.  Іиі  гепбге  ип  ёсіаіапі 
Іётоі§па§е.  Ь’Аисіеп  Тезіашепі  аѵаіі  Ьіеп  боппё  б’іііизігез  ехетріез  бе  сеііе 
саіё^огіе. 

Онъ  воображаетъ,  что  авторъ,  т.  е.  Іоаннъ,  налегаетъ  здѣсь 
на  каламбуръ  бкір  той  еЭѵоо,  но  каламбура  не  могло  быть  для  автора, 
потому  что  онъ  и  понятія  не  имѣетъ  о  догматѣ  искупленія,  онъ 
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просто  говоритъ,  что  Каіафа,  какъ  человѣкъ,  самъ  отъ  себя  не 
могъ  сказать,  что  надо  Іисуса  убить,  но  онъ  сказалъ  это  потому, 
что,  будучи  первосвященникомъ,  считалъ  себя  вправѣ  изрекать 
пророчества  о  томъ,  въ  чемъ  будетъ  благо  народа.  Другого  ничего 
не  сказано  и  мы  никакого  права  не  имѣемъ  приписывать  этимъ 
словамъ  другого  значенія,  тѣмъ  болѣе,  что  при  этомъ  значеніи, 
которое  даетъ  этимъ  словамъ  церковь,  получается  только  ни  къ 
чему  не  нужный  каламбуръ,  а  при  настоящемъ  значеніи  получается 
глубокій  смыслъ,  связанный  со  словами  о  томъ,  что  вся  кровь 
падаетъ  на  пастырей,  и  поученіе  о  томъ,  какъ  дур'-ш  и  безумно 
во  имя  пророчествъ  о  благѣ  народа  убивать  людей.  Слѣдующій  стихъ 
показываетъ  опять,  что  это  не  вставочное  предложеніе,  а  разъяс¬ 
неніе  мысли,  вслѣдствіе  которой  Іудеи  окончательно  рѣшили,  что 
надо  его  убить. 


53.  ’Ал’  ехеіѵѵ);  оЗѵ  т г(;  7]иёра;  аіѴЕ^оиХейоаѵто  іѵа  аттохтЕІѵшаіѵ  аЗтоѵ. 

54.  ’ІѴ]30О{  оЗѵ  обхёті  т:зрот)зіа  щліг.і'гі  ёѵ  тоТ;  ’Іоиоаіоі;,  аХХа  ёхЕІЙЕѵ 

еі;  т/]ѵ  ушрзѵ  ёууо;  т?];  Ероріоо,  г;;  ’Е'-ррзір.  Хёуоиёѵ^ѵ  ттоХіѵ ,  хахеГ  Осётріре  |аётз  тшѵ 
р.а9іі)тшѵ  оеЗтоЗ. 

55.  тНѵ  51  ёу-рс  то  гагу  а  тшѵ  ’Ісооаішѵ,  ха!  аѵёрг(заѵ  ігоХХо  і  еі;  ’1ероооХор.а  ёх  ті); 
усора;  -рб  той  гзз/а,  іѵа  ауѵіз шз:ѵ  гаотой;. 

56.  ’Е^тооѵ  ооѵ  тоѵ  ’іѵроѵѵ,  хз!  ёХгуоѵ  р.гт’  аХХг)\шѵ  ёѵ  тш  ігрш  ёзту)хбте{,  Ті  5о- 
хёі  ирдѵ,  оті  оо  рит]  ёХі)т]  еІ?  т<]ѵ  ёортт|ѵ. 

57.  ЛгВшхгіззѵ  5г  ха!  оі  аруіерЕі;  ха!  о!  фзріззіоі  ёутоХі]ѵ,  іѵа,  ёаѵ  ті;  уѵш  поо 
ёзті,  [ат)ѵозг),  о-ш;  таззшзіѵ  аотоѵ. 

I.  'О  ОГК  ’Ігроо;  тгро  е;  т)р.Ершѵ  той  тсазуа  т)Х9еѵ  еі;  Вѵ)ѲаѵЕзѵ. 

8.  Лгуоозіѵ  аотш  [іаіЦтаі,  'Ра^і,  ^Зѵ  гСѴ]тооѵ  зё  ХіЙазаі  о!  ’ІоооаГоі,  ха!  тгзХіѵ 
07гауЕі;  ёхЕІ. 

д.  Агѵхрівт)  6  ’Г^зоид,  Ооу!  ВшВехз  еізіѵ  шраі  тг|С  У)р.ёра;;  ёаѵ  ті;  ПЕрспата)  ёѵ  ті) 

ГЦАЁра,  00  КрОЗХОПТЕІ,  ОТІ  ТО  ерш;  ТОО  хозр.00  ТООТОО  рХёіЗЕІ. 

ІО.  ’Еаѵ  6е  ті;  таритатУ]  ёѵ  ті)  ѵохт!,  ігрозхб-ТЕі,  оті  то  ерш;  о  ох  Ізтсѵ  ёѵ  аотш. 


Ін.  XI-  53.  Съ  ЭТОГО  ДНЯ  ПО¬ 
ЛОЖИЛИ  убить  Его. 

54.  Посему  Іисусъ  уже  не  хо¬ 
дилъ  явно  между  іудеями,  а 
пошелъ  оттуда  въ  страну  близъ 
пустыни,  въ  городъ,  называемый 
Ефраимъ,  и  тамъ  оставался  съ 
учениками  своими. 

55.  Приближалась  Пасха  іу¬ 
дейская,  и  многіе  изъ  страны 
пришли  въ  ■  Іерусалимъ  предъ 
Пасхою,  чтобы  очиститься. 

56.  Тогда  искали  Іисуса,  и 
стоя  въ  храмѣ,  говорили  другъ 
другу:  какъ  вы  думаете?  Не  при¬ 
детъ  ли  онъ  на  праздникъ? 


Съ  этого  дня  они  рѣшили,  что 
убьютъ  его. 

Но  Іисусъ  не  показывался 
іудеямъ,  но  ушелъ  ближе  къ 
пустынѣ,  въ  городъ  Ефраимъ,  и 
тамъ  проживалъ  съ  учениками 
своими. 

Дѣло  было  близко  къ  пасхѣ 
іудейской.  И  много  народа  при¬ 
шло  въ  Іерусалимъ  изъ  деревень 
на  пасху,  чтобы  приготовиться 
къ  празднику. 

И  искали  Іисуса  и  говорили 
между  собой  въ  храмѣ:  что  ду¬ 
маете,  вѣдь  не  придетъ  онъ  на 
праздникъ? 
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57-  Первосвященники  же  и 
•фарисеи  дали  приказаніе,  что, 
если  кто  узнаетъ,  гдѣ  онъ  бу¬ 
детъ,  то  объявилъ  бы,  дабы 
взять  его. 

Ін.  XII.  і.  За  шесть  дней  до 
Пасхи  пришелъ  Іисусъ  въ  Ви¬ 
ѳанію. 

Ін.  XI.  8.  Ученики  сказали  ему: 
Равви!  давно  ли  іудеи  искали 
побить  тебя  камнями;  и  ты  опять 
идешь  туда? 

9.  Іисусъ  отвѣчалъ:  не  двѣнад¬ 
цать  ли  часовъ  во  днѣ?  кто  хо¬ 
дитъ  днемъ,  тотъ  не  спотыкается, 
потому  что  видитъ  свѣтъ  міра 
сего. 

10.  А  кто  ходитъ  ночью;  спо¬ 
тыкается,  потому  что  нѣтъ  свѣта 
съ  нимъ. 


И  дали  пастыри  и  архіереи  при¬ 
казъ,  что  если  кто  узнаетъ,  гдѣ 
онъ,  чтобы  открыли,  чтобы  имъ 
силой  взять  его. 

За  шесть  дней  до  пасхи  по¬ 
шелъ  Іисусъ  въ  Виѳанію. 

И  сказали  ему  ученики:  учи¬ 
тель,  теперь  архіереи  хотятъ  кам¬ 
нями  побить  тебя,  и  опять  идешь 
туда. 

И  отвѣчалъ  имъ  Іисусъ:  въ 
суткахъ  двѣнадцать  часовъ  свѣ¬ 
та.  Если  кто  ходитъ  при  свѣтѣ, 
то  не  спотыкается,  потому  что 
видитъ  свѣтъ  міра. 

Только  кто  ночью  ходитъ, 
тотъ  спотыкается,  потому  что  въ 
томъ  н  Ьтъ  свѣта. 

И  онъ  пошелъ  въ  Виѳанію. 


Въ  это  мѣсто  я  вставляю  8,  9,  іо  стихи  ХТй  главы  Ін.,  какъ 
болѣе  учительное  здѣсь. 


2.  ’Епоіг]заѵ  ооѵ  аотш  оеітгѵоѵ  ёхеГ,  хаі  ѵ}  МарЧа  §іУ]хоѵее  6  оё  ЛаСяро;  еі;  цѵ  тшѵ 
зоѵаѵа*х.ё'.|і.гѵшѵ  аоти>. 

3.  'Н  ооѵ  Маріа,  Ха^Зойза  Хітраѵ  рАроо  ѵярбоо,  таатіхг,;,  згоХотір.оо,  т]Хеі'іе  той?  тсо- 
ёас  той  Т<]зой,  хаі  ё^ёр-аЕ-е  таІ;  9рі?іѵ  аог?|;  той;  тібйа;  аотой-  г\  5ё  оіхіа  етіХ^ршіІт]  ех 
тг)<;  озріт);  той  р.ороо. 

4.  Лёуее  ооѵ  еі с  ёх  тшѵ  р.а9ѵ]тшѵ  аотой  ’Іойоа;  Еір-шѵо;  ’Іохаріштг];,  6  р.$ХХшѵ  аотоѵ 
згарайібсіѵа:. 

5.  Діаті  тойто  то  р.ороѵ  оох  ёгграЭѵ)  тріахоаішѵ,  йтрарішѵ,  хаі  ёйс&т]  т.тыуо'.і. 

6.  Еіпг  6г  тойто,  ооу_  от:  гері  тшѵ  тттшушѵ  ё'р.еХгѵ  аотш,  аХХ’  оті  хХёптт);  ѵ]ѵ,  хаі  то 
уХовабхор-Оѵ  гі^г,  хаі  та  [ЗаХХбрібѵа  ёраата^ЕѴ. 

7.  Еітггѵ  ооѵ  6  ’Іт^аойг,  "Лере;  аотѵ)Ѵ  еі;  тѵ)ѵ  т]р.ёраѵ  той  ёѵтасріаар.ой  р.оо  теті^рѵ]- 
хеѵ  аотб. 

8.  Той;  тгтшуооі;  уар  ттаѵтоѵг  ёугте  р.е9’  Іаотшѵ,  ёріг  8ё  оо  ітаѵтоте  ёу_етг. 

12.  Ті|  ёгаорюѵ  о)(Хос  тгоХо;  6  ёХ&шѵ  еіс  т/]ѵ  ёорт/;ѵ,  ахооааѵте;  от:  груетаі  6  Іѵ)- 
зойс  еі;  ГІеро<збХор.а. 

13.  “ЕХаЗоѵ  та  (Заіа  тшѵ  сроіѵіхшѵ,  хаі  ё^Хдоѵ,  еі;  оітаѵтт)<з:ѵ  аотш,  хаі  ёхраСоѵ. 
’Йааѵѵа1  гоХоу-^р.ёѵо;  6  ёру_бр.еѵо;  ёѵ  бѵбр.ат:  Коріоо,  6  раоіХео;  той  ’1ара/]Х. 

14-  Ейршѵ  оё  о  Тк]аой;  оѵарюѵ,  ёлаЭіаеѵ  ёге’  аотб. 

Ін.  XII.  2.  Тамъ  приготовили  И  сдѣлали  ему  тамъ  ужинъ.  И 
ему  вечерю,  и  Марѳа  служила,  Марѳа  служила, 
а  Лазарь  былъ  однимъ  изъ  воз¬ 
лежавшихъ  съ  нимъ. 
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3-  Марія  же,  взявъ  фунтъ 
нардоваго  чистаго,  драгоцѣннаго 
мѵра,  помазала  ноги  Іисуса  и 
отерла  волосами  своими  ноги 
Его;  и  домъ  наполнился  благо¬ 
уханіемъ  отъ  мѵро. 

4.  Тогда  одинъ  изъ  учени¬ 
ковъ  Его,  Іуда  Симоновъ  Иска¬ 
ріотъ,  который  хотѣлъ  предать 
его,  сказалъ: 

5-  Для  чего  бы  не  продать 
это  мѵро  за  триста  динаріевъ  и 
не  раздѣлить  нищимъ? 

6.  Сказалъ  же  онъ  это  не  по¬ 
тому,  чтобы  заботился  о  нищихъ, 
но  потому,  что  былъ  воръ.  (Онъ 
имѣлъ  при  себѣ  денежный 
ящикъ,  и  носилъ,  что  туда  опу¬ 
скали). 

у.  Іисусъ  же  сказалъ:  оставь¬ 
те  ее;  она  сберегла  это  на  день 
погребенія  моего. 

8.  Ибо  нищихъ  всегда  имѣете 
съ  собою,  а  меня  не  всегда. 

12.  На  другой  день  множество 
народа,  пришедшаго  на  празд¬ 
никъ,  услышавъ,  что  Іисусъ  идетъ 
въ  Іерусалимъ, 

13.  Взяли  пальмовыя  вѣтви, 
вышли  на  встрѣчу  Ему,  и  во¬ 
склицали:  Осанна!  благословенъ 
грядущій  во  имя  Господне,  Царь 
Израилевъ! 

14.  Іисусъ  же,  нашедши  мо¬ 
лодого  осла,  сѣлъ  на  него. 


А  Марія,  сестра  ея,  взяла 
фунтъ  масла  душистаго,  чиста¬ 
го,  дорогого  и  помазала  ноги 
Іисусу  и  волосами  своими  выти¬ 
рала  ихъ.  И  горница  наполни¬ 
лась  духомъ  отъ  масла. 

И  сказалъ  Іуда  Искаріотскій, 
одинъ  изъ  учениковъ,  тотъ,  ко¬ 
торый  выдалъ  его: 

Масло  это  продать  бы  за 
300  денегъ  и  раздать  нищимъ! 

Онъ  сказалъ  это  не  потому, 
что  онъ  заботился  о  нищихъ,  а 
потому,  что  былъ  воръ  и  носилъ 
ящикъ. 

И  сказалъ  Іисусъ:  пускай,  она 
это  сдѣлала  на  день  погребенія 
моего. 

Нищіе  всегда  у  васъ  будутъ, 
а  я  не  всегда. 

Наранѣ  весь  народч,  который 
шелъ  на  праздникъ,  услыхалъ, 
что  идетъ  и  Іисусъ  въ  Іеруса¬ 
лимъ. 

И  взяли  они  вѣтви  и  вышли 
ему  на  встрѣчу  и  закричали:  бла¬ 
гословенъ  идущій  во  имя  Бога, 
царь  Израиля. 

А  Іисусъ  нашелъ  осленка  и 
сѣлъ  на  него. 

что  Іисусъ  си- 


Стихи  съ  14  по  і8-й  говорятъ  о  значеніи  того, 
дѣлъ  на  ослѣ. 


Вотъ  что  говоритъ  объ  этомъ  Рейсъ  (ІЬісІ.  р§.  257). 

]ё5іі5  топіаіі  іт  апе  9и'і1  аѵаіі  ігоѵё.  Регзоппе  еп  се  тотепі  пе  іаізаіі 
аііепііоп  &  сеие  сігсопзіапсе.  Ріиз  іагсі,  диапсі  Іез  сіізсіріез  соттепсёгепі  а 
ёіиёісг  РЕсгіІиге  роиг  у  сЬегсЕег  ёез  аііизіопз  а  Піізіоіге  сіе  Іеиг  Маііге,  Из 
сіёсоиѵгігепі  епіге  аиіге  1е  разза§е  сіе  2асЬагіе  IX,  9,  91а  рагіе  сіе  Гепігёе  сіи 
Меззіе  топіё  зиг  ип  апе.  Се  сіёіаіі,  ригетепі  ассеззоіге  сіапз  Іа  реіпіиге  ісіёаіе 
сіи  ргорЪёіе,  езі  Іа  сЬозе  сарііаіе  роиг  поіге  аиіеиг,  911І  пё§1і§е  Іез  аиігез  ёіё- 
тепіз  сіи  Іехіе  роиг  гарреіег  зеиіетепі  дие  сеі  апе  а  гёеііетепі  Я§игё  се 
)оиг-іа,  еі  роиг  сопзіаіег  аіпзі  1а  гёаіііё  сіе  Іа  ргёсіісііоп.  Се  паіГ  аѵеи  поиз  іаіі 
ѵоіг  соттепі,  сіёз  ГаЬогё,  Іа  зосіёіё  сЬгёІіеппе  Іиі  й  тёте  сіе  газзетЫег  ип 
потЬге  аззег  сопзісІёгаЫе  еі  1ои]’оигз  сгоіззапі  сіе  ргорііёііез  Ігёз  зрёсіаіез  ёёсои- 
ѵегіез  ёапз  Іез  апсіепз  Іехіез  еі  9т  Ьіепіоі  іогтёгепі  1е  іопсі  ргіпсіраі  сіе  Іа 
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зсіепсе  аро1о§ёіЦие.  Оиапі  а  Іа  рЬгазе:  Іот^и’іі  ей!  ётё  ріогіріё,  поиз  заѵопз 
циеііе  $і§пійе:  аргёз  за  то>1  еі  зоп  ехаііаііоп.  Оп  аѵаіі  ІаіІ  аіпзі  рагсе  ^ие  сеіа 
аѵаіі:  ёіё  ргёсііі;  с’езі  1ё  тёше  рот!  сіе  ѵие  9ие  сеіиі  сіе  МаШііеи  сіапз  за  рЬгазе 
ассоиіитёе.  II  п’езі:  пиПетепІ  пёсеззаіге  ёе  Ігасіиіге:  11$  (Іез  сЗізсірІез)  аѵаіепі 
ГаіІ  аіпзі  запз  заѵоіг  9и’і1з  ассотрііззаіепі  ипе  ргорЬёІіе. 

Стихи  эти  ничего  не  показываютъ  и  ничего  не  измѣняютъ,  и 
потому  они  не  нужны. 


и.  Каі  еіагуЛгѵ  еіс  ’ІерозбХир.а  6  ’Ітроо;. 

10.  Каі  еізгХі}оѵто;  аотоо  еі;  ’ІерозбХор.а,  ёаеіаЯ-/^  тіаза  у]  ттбХі;,  Хёуооза,  ТЕ?  ёз- 
тіѵ  оото;. 

11.  (К  ог  бу/.оі  еХгуоѵ,  Оитб;  езтіѵ  ’Іг]зоіЗ;  6  7гросрУ]Т7];,  6  ало  Ка^арёт  тт);  Га- 
ХіХаіа;. 

12.  КАІ  гізѵ]ХЭгѵ  6  !Іт]аоо;  гіс  то  (гроѵ  тоо  Ѳгоо,  хаі  есгрзХе  ттаѵта;  той;  гшХой- 
ѵта;  хаі  ауора^оѵта;  ёѵ  тш  ігрф. 

19.  Оі  обѵ  фарізаіоі  еіттсѵ  про;  ёаитоі);,  ѲгшреТте  оті  о  о  у.  бсреХгітг  оо5ёѵ;  І8е  6  хб;- 
р.о;  бкізш  абтоб  аттТр.Чгѵ. 

18.  Каі  /]хоизхѵ  оі  урар-иатеГ;  хаі  оі  аруігреі;,  хаі  ёС'і]Т0оѵ  теш;  аитбѵ  кттоХёзоозіѵ. 
ёіро^оѵбто  уар  абтбѵ,  оті  тта;  6  оуХо;  і^влХі )ззето  вг.і  тт)  оіоау  д  абтой. 

20.  'Нзаѵ  оё  тіѵг;  іЕХХту;е;  ёу.  тшѵ  аѵа^аіѵ бѵтшѵ  Тѵа  -роахиѵг(зшаіѵ  еѵ  тт)  гортт). 

21.  Оотоі  обо  ігро5У)Хі)оѵ  фіХітт-ш  тш  а~6  Вт]І}ааіаоа  тт,;  Г аХіХаіа;,  хаі  у]ршти>ѵ 
айтбѵ  Хёуоѵтгс,  Кбріг,  ЯёХбр.еѵ  тбѵ  ’Іѵ]зооѵ  іоеіѵ. 

22.  ‘Ер/етаі  ФіХітгтгос  хаі  Хёуес  тш  ’Аѵорёа  хаі  тгаХіѵ  ’Аѵбрга;  у.аі  фіХі-тео;  Хёуоозі 

ТШ  ’І7]300. 

23.  'О  оё  ’І7]зои;  атсбхріѵахо  аихоі;  Хёушѵ,  ’ЕХтр.оіігѵ  т]  шра  іѵа  6о(;аоіНі  6  оЕб;  той 
аѵЭршттоо. 

24.  ’А р.Г|Ѵ,  ар.уѵ  Аёуш  иріѵ,  ’Еаѵ  р/і]  6  хбххос  той  зітои  ттезшѵ  еі;  тлѵ  -р7)ѵ  атеоЯаѵг^ 
абтб;  рбѵо;  р.ёѵгс  ёаѵ  5г  аттоі)аѵѵ|,  ттоАйѵ  хаоттоѵ  ірёреі. 

25.  О  сріАшѵ  ті]Ѵ  Ооууѵ  абтоо  аттоХёзеі  аит у)ѵ*  у.аі  6  рдзшѵ  Т7(ѵ  фиуі]Ѵ  аотоо  ёѵ  тф 
•лозрш  тоотср,  гі;  Сшг(ѵ  акомоѵ  іроХа?еі  аот г]ѵ. 

26.  ’Еаѵ  !р.оі  оіау.оѵп  ті;,  ёроі  ау-оХои^Еітш-  хаі  бтеоо  гіаі  ёуш,  ёхеі  хаі  6  оіахоѵо; 
6  ёро;  езтаГ  хаі  ёаѵ  ті;  ёроі  оіахоѵг),  тір.ізеі  аотбѵ  6  ттатг]р. 


Мр.  XI.  іі.  И  вошелъ  Іисусъ 
въ  Іерусалимъ. 

Мѳ.  XXI.  іо.  И  когда  вошелъ 
онъ  въ  Іерусалимъ;  весь  городъ 
пришелъ  въ  движеніе,  и  гово¬ 
рилъ:  кто  это? 

11,  Народъ  же  говорилъ:  это 
Іисусъ,  пророкъ  изъ  Назарета 
Галилейскаго. 

12.  И  вошелъ  Іисусъ  въ  храмъ 
божій,  и  выгналъ  всѣхъ  продаю¬ 
щихъ  и  покупающихъ  въ  храмѣ. 

Ін.  XII.  19.  Фарисеи  же  го¬ 
ворили  между  собою:  видите  ли, 
что  не  успѣваете  ничего?  весь 
міръ  идетъ  за  нимъ. 


И  въѣхалъ  Іисусъ  въ  Іеруса¬ 
лимъ. 

И  когда  онъ  въѣхалъ,  поднял¬ 
ся  весь  городъ  и  спрашивалъ: 
кто  это? 

Народъ  говоритъ:  это  Іисусъ, 
пророкъ  изъ  Назарета  Галилей¬ 
скаго. 

И  вошелъ  Іисусъ  въ  храмъ.  И, 
войдя  въ  храмъ,  выгналъ  всѣхъ, 
кто  продавали  и  покупали. 

Пастыри  же  говорили  другъ 
другу:  смотрите,  чего  же  еще? 
весь  міръ  за  нимъ  пошелъ. 


Мр.  ХТ.  і8.  Услышали  это 
книжники  и  первосвященники  и 
искали,  какъ  бы  по. -убить  его; 
ибо  боялись  Его,  потому  что  весь 
народъ  удивлялся  ученію  его. 

Ін.  XII.  2о.  Изъ  пришедшихъ 
на  поклоненіе  въ  праздникъ  бы¬ 
ли  нѣкоторые  еллины. 

21.  Они  подошли  къ  Филип¬ 
пу,  который  былъ  изъ  Виѳсаиды 
Галилейской,  и  просили  его,  го¬ 
воря:  господинъ!  намъ  хочется 
видѣть  Іисуса. 

22.  Филиппъ  идетъ  и  говоритъ 
о  томъ  Андрею;  и  потомъ  Ан¬ 
дрей  и  Филиппъ  сказываютъ 
о  томъ  Іисусу. 

23.  Іисусъ  же  сказалъ  имъ  въ 
отвѣтъ:  пришелъ  часъ  просла¬ 
виться  Сыну  человѣческому. 

24.  Истинно,  истинно,  говорю 
вамъ:  если  пшеничное  зерно, 
падши  въ  землю,  не  умретъ,  то 
останется  одно;  а  если  умретъ, 
то  принесетъ  много  плода. 

25.  Любящій  душу  свою  по¬ 
губитъ  ее;  а  ненавидящій  душу 
свою  въ  мірѣ  семъ,  сохранитъ 
ее  въ  жизнь  вѣчную. 

26.  Кто  мнѣ  служитъ  мнѣ  да 
послѣдуетъ;  и  гдѣ  Я,  тамъ  и 
слуга  мой  будетъ.  И  кто  мнѣ 
служитъ  а  ого  почтитъ  Отецъ 
Мой. 


И  придумывали,  какъ  бы  по¬ 
губить  его,  потому  что  боялись 
его  тѣмъ,  что  народъ  восхищал¬ 
ся  его  ученіемъ. 

Были  же  нѣкоторые  греки 
изъ  тѣхъ,  которые  пришли  на 
праздникъ. 

Вотъ  эти-то  подошли  къ  Фи¬ 
липпу  и  сказали  ему:  госпо¬ 
динъ,  мы  хотимъ  Іисуса  видѣть. 

Филиппъ  пошелъ  и  сказалъ: 
А  Андрей  и  Филиппъ  сказали 
Іисусу. 

И  Іисусъ  на  отвѣтъ  сказалъ 
им  ь:  пришелъ  часъ,  когда  при¬ 
знается  сынъ  человѣческій. 

Вы  сами  знаете,  что  если  зер¬ 
но  пшеничное,  упавъ  на  землю, 
не  умретъ,  то  такъ  и  останется 
одно.  А  умретъ,  то  принесетъ 
много  плода. 

Тотъ,  кто  боится  за  свою 
жизнь,  тотъ  погубитъ  се.  А  кто 
не  бережетъ  своей  жизни  въ 
этомъ  мірѣ,  сохранитъ  ее  въ 
жизнь  истинную. 

Если  мнѣ  кто  служитъ,  тотъ 
пусть  и  слѣдуетъ  за  мной.  Гдѣ 
я,  тамъ  и  мой  слуга.  Тотъ,  кто 
мнѣ  служитъ,  того  почтитъ  мой 
Отецъ. 


Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (іЬісі.  р§.  258 — 262). 

Ѵоісі  епсоге  ип  разза^е  циі  езі  сіе  паіиге  А  сопйгшег  поіге  тапіёге  <іе  ѵоіг 
аи  зи]еІ  сіи  сіе°гё  сіе  гёаіііё  Ьізіог^ие  ёез  сопѵег$аІіоп$  4иі  зегѵепі  &  Гехрозіііоп 
«Іез  ісіёез  сіёѵеіоррёез  раг  Іа  Ьоисііе  сіе  ^зиз  раг  Іа  тёііюйе  сіе  ГЕѵап^ёіізІе.  Оие 
ёе5  Сгес5,  с’езі-А-сііге  ісі  сіез  паііопаих  Неііёпез  поп  сігсопсіз,  зе  зоіепі  Ігоиѵёз 
рагті  Ісз  рёіегіпз  сіе  Іа  іеіе  сіе  РгЦиез,  еі  ееіа  поп  раз  сотте  зітріез  сигіеих, 
таіз  сопсіиііз  раг  ип  Ьезоіп  ге1і§іеих  гёеі,  с’езі  ІА.  ип  Гаіі  Пор  ехріісііетепі 
аііезіё  раг  Гііізіоіге  арозіоІЦие,  роиг  4и’і1  риіззе  зоиіеѵег  1е  тоіпсіге  сіоиіе- 
Маіз  оп  гетагциега  ^ие  Гаиіеиг  зе  Ьогпе  А  Іез  іпігоііиіге  зиг  Іа  зсёпе  еі  ци’іі 
Ісз  Іаіззе  ІА  запз  ріиз  з’еп  оссирег  1е  тоіиз  сіи  топёе.  (Ьез  ріиз  аѵізёз  репзепі 
Чие  Іёзиз  аига  еп  ип  епігеііеп  зутраіЦие  аѵес  сез  Сгесз  еп  Ігаѵегзапі  Іа  соиг 
ехіёгіеиге,  ой  Из  аѵаіепі  сій  з'аггёіег  еі  аііепёге  яи’іі  зогііі).  Се  п’езі  раз  А  еих 
4ие  Іёзиз  аёгеззе  Іа  рагоіе,  шаіз  А  зез  сіізсіріез,  ои,  роиг  тіеих  сііге,  аих  Іесіеигз 
сіе  се  Ііѵге;  Іез  сіізсіріез  пе  гаррогіепі  раз  сіе  гёропзе  аихСгесз,  еі  сеих-сі  сіізрагаіз- 
зепі  запз  4и’оп  арргеппе  тёте  з’ііз  опі  аііеіпі  Іеиг  Ьиі  еі  з’ііз  зе  геіігепі  сопіепіз. 


Маіз  се  шогсеаи  не  заіізГаіі  еп  аисипе  Га<;оп  сеіиі  ^иі  сіетапсіе  а  ГЬізіо- 
гіеп  сіез  Гаііз  Й  сопіоигз  пеііетепі  йеззіпёз,  еп  геѵапсЬе,  іі  езі  оп  пе  реиі  ріиз 
5І«піГісаІіГ  раг  Гісіёе  ^и’і1  ехргіте  еі  Іа  ѵаіеиг  зутЬоІ^ие  сіи  гёсіі  пе  зе  гёѵёіе 
пиііе  рагі  сі’ипе  тапіёге  й  Іа  Гоіз  ріиз  §гапйіозе  еі  ріиз  Ьеигеизе. 

Л’аиіеиг  езі  аггіѵё  аи  іегте  сіе  Іа  ѵіе  риЫі^ие  сіе  ]ёзиз.  Ее  іаЫеаи  сіи 
сопЯіі  іга"іцие  епіге  Іа  поиѵеііе  гёѵёіаііоп  еі  Гезргіі  сіи  іийаізте  езі  асЬеѵё. 
Ше  ГаіЫе  тіпогііё  а  сги,  ипе  риіззапіе  та]’огііё  поп  зеиіетепі  езі  гезіёе  зоигсіе 
Й  І’арреі,  таіз  з’аригёіе  Й  сіёігиіге  ѵіоіеттепі  Рсеиѵге  сіе  Іа  гё§ёпёгаііоп  сіи 
топсіе  й  реіпе  соттепсёе.  Тоиі  езі  йіі  сіёзогшаіз  зиг  сеі  апіа§опі$те. 

Ле  Іесіеиг  ргеззепі  Іа  саіазігорЬе  іттіпепіе.  Ѵоіій  9и’ип  поиѵеі  Ьогігоп 
з’оиѵге  іоиі  й  соир  Йеѵапі  зез  уеих;  ипе  регзресііѵе,  роиг  1е  тотепі  епсоге  іоиі 
ісіёаіе  еі  ргорЬёі^ие,  Іиі  Гаіі  етгеѵоіг  роиг  ипе  саизе  еп  аррагепсе  сотрготізе, 
зі  се  п’езі  регсіие,  Іа  §1огіеизе  соі^иёіе  сіи  топсіе  раіеп,  сеііе  сотрепзаііоп  ЪгіГ 
Іапіе  еі  ріеіпе  сі’аѵепіг.  ^иі  Гега  Ъіепібі  оиЫіег  Іа  гёзізіапсе  аиззі  те5^иіпе  рие 
тёсЬапіе  сіи  топсіе  іисЗацие.  Еі  сеііе  сопциёіе,  еііе  ѵіепі  роиг  аіпзі  сііге  з’оГГгіг 
сі’еііе-тёте,  се  пе  зопі  раз  Іез  арбігез  сіи  СЬгізі  9т  Гепігергеппепі  зропіапё- 
тепі.  Тоиі  аи  сопігаіге,  диапй  Іез  ргетіегз  зутріотез  сіе  се  тоиѵетепі  рго- 
ѵісіепііеі  еі  ргезцие  тігасиіеих  зе  тапіГезіепг,  Іез  Йізсціез  опі  сіе  Іа  реіпе  Й  1е 
сотргепсіге,  Из  Ьёзііепі  й  з’у  аззосіег,  Из  зе  сопзиііепі  Іез  ипз  Іез  аиігез,  Из  опі 
гесоигз  аѵес  ипе  езрёсе  сіе  іітісіііё  Гогтаіізіе  аи  Маііге  Іиі-тёте,  роиг  заѵоіг 
се  ^и’і1з  опі  й  Гаіге...  Маіз  с’езі  Ій  сіе  1’Ьізіоіге  йапз  1е  §гапй  зіуіе;  с’езі,  еп 
йеих  тоіз,  Гезргіі  йез  Гаііз  зі  сіаігетепі  геігасёз  сіапз  Іез  Асіез;  с’езі  1е  гёзитё 
сіе  ГЬізіоіге  арозіоІЦие.  ЗоЬге  сіе  рагоіез,  сотте  іои)оигз,  Гаиіеиг  ёЪаиЬсе  еп 
с]иеЦиез  1і§пез  се  рго§гатте  Й’ип  аѵепіг  Йопі  Іиі-тёте  а  сопіетріё  Іез  рёгі- 
рёііез,  аѵапі  й’ёсгіге  зоп  Ііѵге;  се  и’езі  раз  за  Гаиіе  зі  зез  соттепіаіеигз,  гез- 
іапі  й  йеиг  сіе  іёіе,  зе  йёЬаііепі  сіапз  Іез  етЬаггаз  й’ипе  іпіегргёіаііоп  аѵеи§1ё- 
тепі  Ііііёгаіе,  йёзогіетёз  раг  іез  гёіісепсез  сіи  іехіе  еі  тапциапі  й’аиіапі  ріиз 
паіигеііетеиі  Гіпіе11і§епсе  сіе  Гісіёе  ^и’і1з  ёрІисЬепі  ріиз  тёіісиіеизетепі  Іез 
сіёіаііз  сіе  Іа  іогте.  (Ла  ГаЫе  йе  ГатЬаззайе  сіи  гоі  АЬ§аг  й’Ейеззе,  гаррогіёе 
раг  ЕизёЬе  еі  гёрёіёе  раг  Іез  атаіеигз  йе  1ё§епйез,  п’а  гіеп  й  Гаіге  ісі). 

Без  9и’оп  зе  ріасе  й  се  роіпі  йе  ѵие  роиг  зе  гепйге  сотріе  йе  Іа  паіиге  йи 
сайге,  оп  п’а  ріиз  йе  реіпе  й  зазіг  1е  зепз  іпііте  йез  рагоіез  йе  }ёзиз  аиx^ие11ез 
се  сайге  йоіі  йоппег  йи  геІіеГ.  Ла  сотриёіе  йи  топйе,  і’епіепйз  сеііе  йи  топйе 
раіеп,  а  роиг  сопйіііоп  Іа  тогі  ргёаІаЫе  йи  Заиѵеиг.  С’езі  еііе  ^иі  йоппега  1е 
зі°па1  йе  сеііе  соигзе  ѵісюгіеизе  Йе  ГЕѵап§іІе,  Юи]оигз  рготізе,  еі  ^и5^ие-1й  реи 
гёаіізёе;  еііе  зега  Йопс  аѵапі  іоиі  Іа  §1огійсаііоп  еі  йи  Рёге  еі  Йи  ЕНз  ^иі  Гаіі 
1’сеиѵге  йи  Рёге.  Ісі  епсоге,  ГЬізіоіге  зе  сЬаг§е  йе  гаіійег  Іез  аззегііопз  йе  поіге 
іехіе.  Маіз  зі  поіге  аиіеиг  а  ри  аѵоіг  Ьезоіп  Й’ипе  ехрёгіепсе  ргаіЦие  роиг  зе 
рёпёігег  йе  сеііе  ѵёгііё,  Іёзиз,  й’аргёз  1е  іётоі§па§е  тёте  йез  ЯупоріЦиез,  ргё- 
ѵоуаіі  еі  ргёзійаіі  Іез  §гапйез  йезііпёез  йе  зоп  Еѵап§і1е,  зиЬогйоппёез  й  сеііе 
сопйіііоп,  запз  ^и’і1  ]и§еаі  Й  ргороз  йе  теііге  1а  таіп  й  Іеиг  ассотрііззетепі 
й’ипе  тапіеге  йігесіе  еі  іттёйіаіе,  тёте  запз  йігі^ег  йез  йізсіріез  йе  се  сбіё-ій. 
Оп  гета^иега  ^ие  Гійёе  й’ипе  §1огійсаііоп  йи  йіз  йе  ГЬотте  езі  тізе  ісі  еп 
гаррогі  іпііте  аѵес  Гехіепзіоп  йе  зоп  сеиѵге  ои  Йе  зоп  іпйиепсе  Йапз  Іе  топйе; 
еі  с’езі  роиг  сеіа  ^ие  Гіта§е  йи  §гаіп  йе  Ыё  езі  сЬоізіе  йе  ргёГёгепсе  й  іоиіе 
аиіге.  Се  §гаіп  реиі  зе  сопзегѵег  йапз  за  сопйіііоп  паіигеііе  репйапі  ип  іетрз 
іпйёіегтіпё,  таіз  И  гезіега  се  ^и’і^  езі,  зеиі  еі  ізоіё,  й  тоіз  й’ёіге  тіз  еп  соп- 
іасі  аѵес  ГЬитійііё  йе  Іа  іегге.  Ла  Гёсопйііё  йёрепй  йе  за  тогі,  с’езі-й-йіге  й’ипе 
ігапзГогтаііоп  циі  Йё^а^е  1е  §егте  ѵіѵійапі  йе  зоп  епѵеіорре.  Сеііе  іта§е  езі  йе 
паіиге  й  гепйге  рІаизіЫе  Іе  рагойохе  йе  Іа  тогі  сопзійёгёе  сотте  сопйіііоп  йе 
ѵіе,  ои  ріиз  ехасіетепі  Йе  Іа  тогі  іпйіѵійиеііе,  сопзійёгёе  сотте  сопйіііоп  йе 
1а  ѵіе  й  сотпшпі^иег  аи  йеЬогз. 

Еі  се  ^иі  езі  ипе  ѵёгііё  Й  Іа  Гоіз  ІЪёо1о§Цие  еі  Ызіог^ие  йапз  зоп  арріі- 
саііоп  іттёйіаіе  й  1а  регзоппе  йи  Заиѵеиг.  епѵоуё  аи  топйе  роиг  у  йёрозег 
Іе  §егте  йе  Іа  ѵіе  сёіезіе  циі  іиі  ёіаіі  ргорге,  се  зега  ѵгаі  аиззі,  Йапз  ип  зепз 
апаіодие,  Ьіеп  цие  тойіГіе  роиг  іоиз  сеих  ^иі  тагсЬепі  зиг  зез  ігасез.  Роиг 
аѵоіг  1а  ѵіе,  И  пе  Гаиі  раз  сгаіпйге  1а  тогі.  Аргёз  се  циі  а  ёіё  йіі  зиг  сез  раз- 
за§ез  рагаііёіез,  поиз  п’аѵопз  раз  Й  апаіузег  сеііе  репзёе  іоиі  аи  1оп§.  Оізопз 
зеиіетепі  9ие  поіге  іехіе  гергойиіі  й’аЬогй  Іа  тахіте  зрігііиеііетепі  рагайохаіе 
йе  Іа  ѵіе  ^иі  зе  регй  ^иапй  оп  Гаіте  еі  йе  1а  ѵіе  9иі  зе  сопзегѵе  ^иапй  оп  Іа 
Ьаіі  (сеііе  йегпіёге  еха§ёгаііоп  йе  Гехргеззіоп  поиз  езі  ё§а1етепі  соппие  раг 
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ѣис  XIV,  26),  ёапз  іациеііе  ип  зеиі  еі  тёте  тоі  (рзусЪё)  езі  іоига  юиг  ргіз  | 
ёапз  сіеих  зепз  ёійегепіз.  Маі$  іі  сотргепё  ип  ёіётепі  циі  а  ёіё  циеіциез  Гоіз 
таі  ехрііциё  еі  циі  поиз  етЬаггаззе  ёапз  Іа  Ігаёисііоп,  еп  се  цие  Іа  1ап§ие  Ггап- 
?аізе,  роиг  гепёге  1е  тоі  %оё,  зе  зеп  ё§аіетепІ  сіи  іегте  сіе  ѵіе.  Сеіа  а  сопёиіі 
циеіциез  іпіегргёіез  ё  сіоіге  цие  Гаиіеиг  ѵеиі  сііге:  сеіиі  циі  засгійе  за  ѵіе  Іег- 
гезіге  (роиг  Іа  саизе  сіе  Іа  ѵёгііё)  Іа  сопзегѵега  роиг  Іа  ѵіе  ёіегпеііе,  с’езі-й-ёіге 
з’аззигега  Іа  іоиіззапсе  риіиге  сіе  Іа  ѵіе  сіе  1’аиіге  топсіе.  Сеіа  пе  заигаіі  ёіге  Іа 
репзёе  сіе  ГЕѵап§і1е  (сйар.  V,  24;  XI,  26).  Еп  ігаёиізапі:  еп  ѵіе  ёіегпеііе,  рЬгазе  1 
аззег  реи  сіаіге  таіз  асіоріёе  іаиіе  сіе  тіеих,  поиз  аѵопз  ѵоиіи  ехргітег  сеііе  } 

репзёе:  сеіиі  циі  засгіііе  за  ѵіе  еп  Іапі  ци’еііе  езі  іеггезіге  еі  разза§ёге,  Іа  соп-  с 

зегѵе  еп  Іапі  ци’еііе  е$1  сіеѵепие  ёіегпеііе,  ітрёгіззаЫе.  Ьа  тепііоп  сіи  $егѵісе  сіоіі  1 
ргоЬаЫетепі  поиз  гарреіег  Гарозіоіаі,  іециеі  а  сіез  сЬапсез  апаіо§иез  сіе  топ,  1 
таіз  ІІ  ѵа  запз  сііге  ци’еп  рагіапі  сіе  Гарозіоіаі  поиз  п’епіепёопз  раз  еп  гезГ  1 

геіпсіге  іа  зрйёге  аих  Е)оиге.  Ісі  сотте  рагіоиі,  Іа  рагоіе  сіе  ^ёзиз  з’асігеззе  і  * 

Іоиз  сеих  циі  1е  зиіѵепі  еі  1е  зегѵепі;  еііе  пе  Ііге  раз  за  ѵаіеиг  сіез  сігсопзіапсез  ] 
ёапз  іезциеііез  еііе  езі  сепзёе  зе  ргоёиіге  ё’аргёз  1е  саёге  Ъізіогіцие,  таіз  сіе  за 
ѵёгііё  іпігіпзёцие  еі  аЬзоіие. 

Оп  гарргосйе  соттипётепі  Гётоііоп,  ёопі  іі  езі  циезііоп  &  іа  йп  ёе  се 
тогсеаи,  ёе  се  цие  іез  аиігез  ёѵап»ёіізіез  гасопіепі  ёе  Іа  зсёпе  ёе  Сеійзётапё, 
еі  раг  сепе  тёте  гаізоп  оп  етріоуе  ёе  ргёГёгепсе  іез  Іегтез  ёе  ІгоиЫе,  й’ерргоі,  ■ 
сГапроіззе.  Ь’апаіостіе  езі  Ігор  §гапёе  роиг  роиѵоіг  ёіге  сопіезіёе,  таідгё  іа  ёійё-  І 
гепсе  аЬзоіиез  ёез  сігсопзіапсез  ехіёгіеигѵз.  Серепёапі  іі  п’езі  раз  тоіпз  ёѵі-  1 
ёепі  цие  Гаиіеиг,  з’іі  аѵаіі  ей  еп  ѵие  іа  5сёпе  ёе  Сеійзётапё,  зоіі  ци’іі  еп  аіі 
ёіё  іётоіп  осиіаіге,  зоіі  ци'іі  пе  Гаіі  соппие  цие  раг  іа  Ігаёіііоп,  еп  аигаіі  зіп-  | 
§иііёгетепІ  аЙ'аіЫі  іез  соиіеигз.  II  п’езі  раз  циезііоп  ісі  ё’ипе  іиііе  іпіёгіеиге 
ё’ипе  ап§оіззе  циі  зегаіі  аііёе  іизци’й  гёа§іг  зиг  іе  согрз,  еі  циі  аигаіі  ёргоиѵё,  ч 
1е  Ьезоіп  ё’аііег  сЬегсйег  ип  арриі  еі  ипе  сопзоіаііоп  аиргёз  ёез  ёізсіріез  ріоп-  3 
§ёз  ёапз  іе  зоттеіі  ёе  Гіпзоисіапсе.  Ье  Іёзиз  ёи  4-те  ёѵап§ііе  реиі  ѵегзег  ёе  1 
Іагтез  ёе  зутраііе  роиг  іа  ёоиіеиг  ёе  зез  атіз,  іі  пе  заигаіі  гесиіег  ип  іпзіапі  ■ 
ёёѵапі  іа  тогі  ци’іі  а  ргосіатёе  ёез  І’аЬогё  (сйар.  III,  14)  сотте  іа  сопёіііоп  і 
ёи  заіиі  ёи  топёе  еі  циі,  аггіѵё  к  зоп  йеиге,  пе  реиі  іиі  аррагаііге  сотте 
циеіцие  сЬозе  циі  ёеѵгаіі  Гёіоппег.  II  пе  ёіі  раз  ісі  аѵес  ип  зеггетепі  ёе  ссеиг:  | 
Моп  рёге,  заиѵе-тоі!  11  ёіі:  Беѵгаіз-і’е  ёіге:  топ  рёге,  заиѵе-тоі?  Маіз  .  еіс. 

5оп  ётоііоп  п’езі  раз  сеііе  ё’ипе  ІаіЫеззе  тотепіапёе  еі  ІоисЬапІе  циі  іиі 
аггасйегаіі  ёез  зоирігз  еі  циі  зе  Ігайігаіі  раг  ёе  ^гоззез  §ои11ез  ёе  зиеиг,  с’езі 
сеііе  ё’ипе  §гапёе  ате,  ё'ип  Ьего'ізте  ёіѵіп  циі  а  іа  ріеіпе  сопзсіепсе  ёе  зоп 
Ъиі  еі  ёе  зоп  ёеѵоіг,  еі  ёопі  іа  гёзоіиііоп  езі  ріиз  іогіійёе  ци’ёЪгапіёе  еп  Іасе 
ёе  Іа  рёгірёііе  зиргёте.  С’езі  р'иг  сеіа  ди’іі  езі  аггіѵё  к  сеііе  Йеиге,  роиг  цие,  -2 
ёе  1а  тогі  ё’ип  зеиі  паіззе  Іа  ѵіе  ёе  ріизіеигз,  роиг  цие  Гіпітііё  ёи  топёе  і 
аЬоиііззе  к  Іа  §1оіге  ёе  Біеи.  Сеііе  репзёе  ехрііцие  аиззі  іа  іогте  ёоппёе  к  іа  ] 
ргіёге  йпаіе.  » ] 

Хе  поиз  іе  сасйопз  раз:  Іа  зсёпе  ёе  Сеійзётапё  еі  сеііе-сі  Іётоі§депІ  сез  с 
ёеих  сопсерііопз  ёіЙегепіез  ёе  іа  розіііоп  ёе  Іезиз  еп  і’асе  ёе  Іа  тогі.  Еііе  зопі 
Ьеііез  еі  зиЫітез  Іоиіез  іез  ёеих:  Іоиіез  Іез  ёеих  опі  ип  сасЬеі  ёе  ѵёгііё  іпігіп¬ 
зёцие.  Сеііе  ёе  іа  Ігаёіііоп  гергёзепіёе  раг  іез  зупорііциез  гезіе  ёаѵата§е  зиг 
Іе  іеггаіп  ёез  гёаіііёз  Ьитаіпез,  еі  раг  сеіа  тёте  еііе  езі  ёеѵепие  ріиз  рори-  і 
Іаіге  еі  зигіоиі  ріиз  іпёіѵіёиеііетепі  ёёійапіе;  сеііе  цие  поиз  ѵепопз  ёе  ёіге  езі 
ріиз  іёёаіе  еі  ріиз  1йёоіо§іцие;  аиззі  Ьіеп  п’а-1-еііе  ]атаіз  сгёе  сотте  Гаиіге  ‘ 
ёез  етЬаггаз  а  Іа  Ійёоііе  ёез  ёсоіез.  Ьа  зсёпе  ёе  Іа  Ігапзйдигаііоп  сотріёіе  \ 
Ійёоіо§іциетепІ  іа  ргетіёге  сопсерііоп  еі  Гёіёѵе  ё  Ій  Ьаиіеиг  ёе  Іа  зесопёе. 

О  связи  рѣчи  Іисуса  съ  желаніемъ  грековъ  видѣть  его  цер-  і 
новъ  говоритъ  то  же. 

Взглядъ  Рейса  справедливъ  но  какъ  и  во  всѣхъ  его  объясненіяхъ 
присоединены  мистическія,  неясныя  толкованія  того,  что  ясно  безъ 
всякаго  толкованія,  если  не  забывать  того,  что  Іисусъ  отвергаетъ 
всю  вѣру  Моисея.  Вся  рѣчь  Іисуса,  послѣ  того  какъ  онъ  узналъ,  ] 
что  греки,  или  вообще  язычники,  хотятъ  быть  его  учениками,  вы-  | 
звана  сознаніемъ  того,  что  наступила  рѣшительная  минута.  Но  для 
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объясненія  не  нужно  допускать  никакихъ  пророческихъ  мыслей  въ 
Іисусѣ.  Самое  положеніе  и  безъ  того  ясно.  По  всему  ученію  сво¬ 
ему,  Іисусъ  безъ  всякаго  сравненія  ближе  къ  язычникамъ,  чѣмъ 
къ  іудеямъ.  Говоря  съ  іудеями,  онъ  говорилъ  еще  словами  ихъ 
писанія,  обходилъ  ихъ  святыни,  но  вотъ  являются  язычники,  же¬ 
лающіе  быть  его  учениками. 

Язычники,  по  понятіямъ  іудеевъ,  —  это  отверженцы,  безбож¬ 
ники,  подлежащіе  избіенію,  и  вдругъ  онъ  оказывается  за  одно 
съ  язоічниками.  То  онъ,  какъ  будто,  исправлялъ  законъ  іудейскій, 
былъ  пророкомъ  іудейскимъ,  и  вдругъ  однимъ  сближеніемъ  съ 
язычниками  оказывается  явно,  что  онъ  по  понятіямъ  іудеевъ  — 
язычникъ.  А  если  онъ  язычникъ,  то  онъ  долженъ  погибнуть  и  уже 
нѣтъ  ему  спасенія. 

И  вотъ  это-то  сближеніе  съ  язычниками  вызываетъ  въ  немъ 
рѣшительныя  слова,  выражающія  непреклонность  его  убѣжденія. 
Язычникъ — ну  язычникъ,  говоритъ  онъ  себѣ.  Я — то,  что  есмь.  И 
вы,  какъ  хотите,  понимайте  меня.  Я  погибну,  но  зерно  должно 
погибнуть,  чтобы  дать  плодъ. 


27.  Коѵ  -Ьут)  р.оо  тетярахтаг  хаі  ті  еілсо;  тсатер,  ашабѵ  р.г  ёх  т?|?  йра?  та6тУ]С 
аХХа  оіа  тоого  -/рЛоѵ  еіе  тт)ѵ  ш раѵ  таопг)ѵ. 

82.  Патер,  об^язоѵ  аои  то  оѵо;і.о. 

31.  йена;,  ѵоѵ  хріш;  ёа~1  тоо  хоао.оо  тоотоо-  ѵоѵ  б  азушѵ  тоо  хбар.оо  тоотоо  ёх^Хѵ] 
і)^оетаі  Е?Ш. 


Ін.  ХУІІ,  27.  Душа  моя  теперь 
возмутилась;  и  что  мнѣ  сказать? 
Отче!  избавь  меня  отъ  часа  сего! 
Но  на  сей  часъ  Я  и  пришелъ. 
28.  Отче!  прославь  имя  твое. 
31.  Нынѣ  судъ  міру  сему;  ны¬ 
нѣ  князь  міра  сего  изгнанъ  бу¬ 
детъ  вонъ. 


Теперь  жизнь  моя  рѣшается, 
и  что  же  скажу:  отецъ,  спаси 
меня  отъ  часа  этого.  Но  вѣдь  я 
для  этого  и  шелъ  къ  этому  часу. 

28.  Отецъ,  прояви  себя!  те¬ 
перь  приговоръ  міру,  теперь  тотъ, 
кто  владѣетъ  міромъ,  будетъ  вы¬ 
кинутъ  вонъ. 


Стихи  29,  30  пропускаются,  какъ  непонятные  и  ненужные. 
До  сихъ  поръ  Іисусъ  говорилъ  съ  учениками,  теперь  же  онъ  обра¬ 
щается  ко  всему  народу  и  къ  грекамъ. 

32.  Кауш  ёаѵ  офсоЗсо  ёх  т9]?,  ияѵха?  еХхйсш  трог  ер-аотоѵ. 

Ін.  XII,  32.  И  когда  Я  возне-  И  если  вознесусь  надъ  зем- 
сенъ  буду  отъ  земли,  всѣхъ  при-  лею,  то  всѣхъ  привлеку  къ  себѣ, 
влеку  къ  себѣ. 

О  33-мъ  стихѣ  вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (ІЬісІ.  р§.  264). 

ѣа  тогТ  сіе  СЪгізі  езі  ипе  §1огійсаііоп,  зигіоиГ  раг  зез  соп5ё^иепсе5  ргаіі- 
циез  зі^паіёез  ріиз  Ііаиі:  се  9111  ІоиТ  &  Гііеиге  ёіаіг  зутЬоІізё  раг-  Іа  Гёсоп- 
ёаііоп  сіи  §гаіп  сіе  Ыё  езі  ісі  ехргітё  еп  іоиіез  Іеіігез  сотте  ипе  іогсе  сРаІІгас- 
Гіоп  поп  раз  сегіез  аЬзоІитепГ  іггёзізІіЫе,  риізци’іі  у  а  Гоиригз  ёез  іпсгёсіиіез, 
гпаіз  Теііетет  риіззапіе  ^и,е11е  ехегсега  аи  Іоіп  зиг  іоиіез  Іез  са!ё§огіез  сГіют- 
тез,  зиг-  сеих-іі  тёте  аихциеіз  регзоппе  пе  зопдеаіГ  епсоге  еп  се  тотепі.  ѣа 
тогі  сіе  СЬгізІ,  аи  §гё  сіе  Іа  Піёоіо^іе  іоаппцие,  езі  сіопс  ипе  ехаііаііоп  еі  поп 


ип  аЪаіззетепі.  Еі  4иі  ѵоиёгаіі  еп  сіоиіег,  ри^ие  с’езі  Гаиіеиг  4т  ргопопсе  се 
тоі?  Еі  яиі  геГизега  сіе  Гаіге  гетотег  А  ]ё$и$  тёте  сеііе  зиЫіте  гёЯссІіоп 
$иг  за  сіезііпёе  еі  зиг  сеііе  Яи  топсіе  (сотр.  ГЬізІоіге  сіе  Іа  Ігап$й§игаііоп), 
4иапЯ  І1  зе  ьега  сопѵаіпси  4ие  Гіпіегргёіе  сіе  за  репзёе  ГаЯГаіЫіі  еотте  з’іі  пе 
Гаѵаіі  раз  зиГйзаштепі  арргоГопёіе?  Саг  И  езі  ітро5зіЫе  4ие  }ёзиз  аіі  зітріе- 
тепі  ѵоиіи  сііге:  ]е  пе  зегаі  пі  іарісіё  пі  Яёсарііё,  таіз  ]а.  зегаі  сгисійё,  сотте 
зі  сеіа  аѵаіі  ёіё  Ій  Іа  сЬозе  ітропапіе  раг  ехесеііепсе,  ои  4ие  сеіа  сйі  сЬапдё 
1е  тоіпз  сіи  топсіе  Іа  рогіёе  Яе  за  тогі.  Маіз  Гароіге  сотте  юиз  зез  соііё- 
§иез  еі  сопіепірогаіпз,  аѵаіі  іа  §ойІ  Яе$  гарргосііетепіз  сіе  сіёіаіі  еі  сеііе  ргё- 
оссираііоп  роиѵаіі  Іиі  Гаіге  регсіге  сіе  ѵие  Іез  §гапйез  аШпіІёз  сіез  ісіёез  еі  Яез 
Гаііз  сопзіёёгёз  сіапз  Іеиг  епзетЫе. 

Во  всякомъ  случаѣ  стихъ  этотъ  совершенно  излишенъ  въ  осо¬ 
бенности  потому,  что  вопросъ  іудеевъ  (ст.  34  й)  уже  вовсе  не  от¬ 
носится  къ  крестной  смерти  Іисуса  Христа,  а  только  къ  возвели¬ 
ченію  сына  человѣческаго. 


34.  ’АттехріЧт]  аутю  6  оуХо;,  'Нр-еТ;  г,хоооярЕѵ  ех  той  ѵбр.00,  оті  6  Хрюто;  рёѵЕі  еі; 
тоѵ  аіюѵх’  хаі  пю;  ой  Хе-^еі;  "О"!  оеЕ  оідо9?)ѵхі  тоѵ  оіоѵ  той  ёѵУрюгоо;  ті;  ёаріѵ  ауто;  6 


оіо;  той  аѵ9ра)поу. 

Ін.  XI I,  34.  Народъ  отвѣчалъ 
ему:  мы  слышали  изъ  закона,  что 
Христосъ  пребываетъ  во  вѣкъ; 
какъ  же  ты  говоришь,  что  дол¬ 
жно  вознесену  :)  быть  сыну  че¬ 
ловѣческому?  кто  этотъ  сынъ 
человѣческій? 


И  сказалъ  ему  народъ:  мы 
знаемъ  изъ  закона,  что  владыко 
не  измѣняется  во  вѣкъ,  какъ  же 
ты  говоришь,  что  нужно  быть 
возвеличену  сыну  человѣческому, 
какой  такой  сынъ  человѣческій? 


і)  Мгѵгі  здѣсь  должно  имѣть  свое  ясное  обычное  значеніе  про~ 
тивоположенія  движенію,  именно  возвеличеніе.  Здѣсь  подразумѣ' 
вается  какой  сынъ  человѣческій  долженъ  быть  вознесенъ. 

Іисусъ  и  евреи  понимаютъ,  о  чемъ  говорятъ  они.  Іисусъ  гово¬ 
ритъ  о  томъ,  что  онъ  привлечетъ  всѣхъ  къ  себѣ,  что  когда  онъ 
возвысится  надъ  землей,  то  и  будетъ  то,  что  соединитъ  всѣхъ, 
т.  е.  владыко  жизни  Христосъ.  Евреи  очень  ясно  понимаютъ  его 
слова  и  говорятъ:  но  какъ  же  сказано,  что  Христосъ  всегда  не¬ 
измѣненъ,  а  ты  говоришь,  что  Христосъ  этотъ,  владыко,  есть  ни¬ 
что  иное,  какъ  человѣкъ,  который  вознесется  надъ  землею.  Что 
же  такое  этотъ  вознесенный  надъ  землею  человѣкъ?  И  Іисусъ 
прямо  отвѣчаетъ  на  ихъ  вопросъ,  что  этотъ  вознесенный  надъ 
землею  человѣкъ  есть  свѣтъ  разумѣнія. 


35.  ЕІттеѵ  ооѵ  аотоЕ;  6  І^оой;,  "Еті  ріхроѵ  урбѵоѵ  то  ірю;  |аеВ’  биюѵ  г  оті,  -Ері- 
гохтгГтг  ею;  то  ерю;  е/ете,  іѵа  р.у]  схотіа  йріа;  хатаХа^ту  хаі  6  тгЕрптатшѵ  Іѵ  тт|  ахотіа 
оух  оІое  ттой  й-ауЕі. 


35.  Тогда  Іисусъ  сказалъ  имъ: 
еще  на  малое  время  свѣтъ  есть 
съ  вами;  ходите  пока  есть  свѣтъ, 
чтобы  не  обняла  васъ  тьма:  а 
ходящій  во  тьмѣ  не  знаетъ,  куда 
идетъ. 


И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  еще  не 
долго  свѣтъ  въ  васъ  есть1).  И 
живите,  такъ  какъ  2)  есть  свѣтъ, 
чтобы  не  захватила  васъ  темнота. 
Кто  ходитъ  въ  темнотѣ,  тотъ  не 
знаетъ,  куда  идетъ. 


■к : 
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1)  Весьма  замѣчательна  передѣлка  во  многихъ  спискахъ  Іѵ  брдѵ 
въ  бр^шѵ.  Переводы  большей  частью  передаютъ  межъ  вами ,  тогда 
какъ  ясно  сказано,  что  онъ  въ  людяхъ,  въ  самихъ  людяхъ  этотъ 
свѣтъ. 

2)  Во  многихъ  спискахъ  и  у  Тишендорфа  стоитъ  ш:. 


36.  "Ешс  то  ерше  ё^етЕ,  тозтебете  еі;  то  ш ш;,  і’ѵа  оіоі  ерштб;  ^ёѵ^оѲе. 

44.  Т»)зоо;  ог  ё'хра^е  хаі  еітгем,  'О  тзтейшѵ  еі;  ёр.ё  об  тсізтеоеі  еі;  ёр.е,  аХХ’  еІ;  тоѵ 

-гр-'раѵта  р.е. 

45.  Каі  о  Ѳёшршѵ  ер.ё  оешреі  тоѵ  т:гр.іаѵта  р.е. 

46.  ’Еу<і>  то  ерш;  еі;  тоѵ  хбзр.оѵ  ёХт)Хо9а,  іѵа  на;  6  тсіатебоѵ  еі;  гр.е  ёѵ  т?)  ахотіа 

р.7]  реІѴѴ). 

47.  Каі  ёаѵ  ті;  р.оо  ахобат]  тшѵ  рт]р.атшѵ  хаі  р.ё]  яізтебзз],  ёуш  об  хріѵш  абтоѵ  об 
уар  т]Х9оѵ  іѵа  хріѵш  тоѵ  хба р.оѵ,  аХХ’  Гѵа  ошзш  тоѵ  хбороѵ. 


Ін.  XII,  36.  Доколѣ  свѣтъ  съ 
вами,  вѣруйте  въ  свѣтъ,  да  бу¬ 
дете  сынами  свѣта. 

44.  Іисусъ  же  возгласилъ  и 
сказалъ:  вѣрующій  въ  меня  не 
въ  меня  вѣруетъ,  но  въ  послав¬ 
шаго  меня. 

45.  И  видящій  меня  видитъ 
пославшаго  меня. 

4 6.  Я,  свѣтъ,  пришелъ  въ  міръ, 
чтобы  всякій  вѣрующій  въ  меня 
не  оставался  во  тьмѣ. 

47.  И  если  кто  услышитъ  мои 
слова,  и  не  повѣритъ,  я  не  сужу 
его,  ибо  я  пришелъ  не  судить 
міръ,  но  спасти  міръ. 

1)  Грисбахъ  повторяетъ  хаі  р 

2)  Стоитъ  ёуш,  указывающій 
имѣніи. 


Пока  есть  въ  васъ  свѣтъ,  вѣрь¬ 
те  въ  свѣтъ,  чтобы  быть  сынами 
свѣта. 

Іисусъ  заговорилъ  громкимъ 
голосомъ:  тотъ,  кто  вѣритъ  въ 
мое  ученіе,  вѣритъ  не  мнѣ,  но 
тому,  кто  послалъ  меня. 

И  тотъ,  кто  понимаетъ  меня, 
понимаетъ  того,  кто  послалъ  меня. 

Ученіе  мое  есть  свѣтъ,  кото¬ 
рый  пришелъ  въ  міръ,  чтобы 
всякій,  вѣрующій  въ  него,  не 
оставался  въ  темнотѣ. 

И  если  кто  слышитъ  мои  сло¬ 
ва  и  не  держитъ  г),  я  не  пригова¬ 
риваю  его1  2),  потому  что  я  не 
призванъ  приговаривать  людей, 
но  спасать  людей. 

<роХа?т].  У  Тишендорфа  тоже, 
то,  что  удареніе  мысли  на  мѣсто- 


48.  О  аЧетшѵ  ері,  хаі  р.т]  Хар.(Заѵоѵ  та  руЦдата  р.оо,  ёуеі  тоѵ  хріѵоѵта  абтоѵ  6  Хо- 
'[о;  оѵ  еХаХт] аа,  ёхеТѵос;  хріѵеТ  абтоѵ  ёѵ  тѵ)  ёа^атт]  т|р.ёр а. 

49.  "Оті  ёуш  ё?  ёр.аотоо  обх  ёХаХт]аа'  аХХ’  6  пёр.^?;  р.е  тсаДр,  аотб;  р.о:  еѵтоХтр 
еошхе,  ті  еітсш  хаі  ті  ХаХу]зш. 

50.  Каі  оіоа  оті  7]  ІѵтоХт]  абтоо  Сші]  аішѵіб;  ёзтіѵ.  а  обѵ  ХаХш  ё^ш,  хаЧш;  еТргри 
р.оі  6  тсатѵ]р,  обтш  ХаХш. 

36.  Таота  ёХаХт]вЕѴ  6  ’1т)аоо;,  хаі  атеХЧшѵ  ехрбр)  ая’  абтшѵ. 

Ін.  XII,  48.  Отвергающій  меня  Тотъ,  кто  не  соединяется  со 

и  не  принимающій  словъ  моихъ  мной  и  не  принимаетъ  моихъ 

имѣетъ  судію  себѣ:  слово,  кото-  словъ,  и  въ  томъ  есть  тотъ,  кто 

рое  я  говорилъ,  оно  будетъ  су-  приговоритъ  его.  Разумѣніе,  ко¬ 
дить  его  въ  послѣдній  день.  торое  я  высказалъ,  оно-то  приго¬ 

вариваетъ  его  до  послѣдняго  дня. 

Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  Ш.  6 
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49-  Ибо  я  говорилъ  не  отъ 
себя;  но  пославшій  меня  Отецъ, 
Онъ  далъ  мнѣ  заповѣдь,  что 
сказать,  и  что  говорить. 

50.  И  Я  знаю,  что  заповѣдь 
Его  есть  жизнь  вѣчная.  И  такъ, 
что  я  говорю,  говорю,  какъ  ска¬ 
залъ  мнѣ  отецъ. 

3 6.  Сказавъ  сіе,  Іисусъ  ото¬ 
шелъ  и  скрылся  отъ  нихъ. 


Потому  что  не  я  отъ  себя  го¬ 
ворилъ,  но  пославшій  меня  Отецъ 
мой,  онъ-то  далъ  мнѣ  заповѣдь, 
что  сказывать  и  говорить. 

И  знаю,  что  заповѣдь  эта  — 
жизнь  вѣчная.  То,  что  я  гово¬ 
рю,  какъ  сказалъ  мнѣ  отецъ.  То 
и  говорю. 

Такъ  сказалъ  Іисусъ  и  ото¬ 
шелъ  и  скрылся  отъ  нихъ. 


Такъ  вотъ  что  сказалъ  Іисусъ  про  язычниковъ,  когда  его  вы¬ 
звали  на  то,  чтобы  онъ  ясно  сказалъ,  что  такое  ихъ  Христосъ  и 
его  сынъ  человѣческій.  Онъ  просто  и  ясно  сказалъ:  сынъ  человѣ¬ 
ческій — владыко  жизни,  основа  его  ученія — есть  свѣтъ.  Въ  каж¬ 
домъ  изъ  васъ  есть  этотъ  свѣтъ,  и  живите  этимъ  свѣтомъ,  и  бу¬ 
дете  сынами  свѣта.  И  больше  ничего. 

Вслѣдъ  за  этими  стихами  слѣдуютъ  ненужныя  разсужденія  о 
согласіи  этого  мѣста  съ  пророчествомъ  и  затѣмъ  разсказъ  о  томъ, 
какъ  подѣйствовали  эти  слова  на  народъ.  Послѣ  этого  разсказа 
продолжается  рѣчь  Іисуса,  хотя  и  не  объяснено,  по  какому  случаю 
и  когда  она  сказана.  Рѣчь  эта  есть  продолженіе  предшествующей, 
и  потому  должна  быть  соединена  съ  ней;  стихи  же  о  томъ,  какъ 
подѣйствовала  она  на  народъ,  должны  быть  перенесены  послѣ  рѣчи. 


42.  0|аш;  (іёѵто:  у.аі  гх  тшѵ  ар^бѵтшѵ  тоХХоі  Ёттізтеозяѵ  еі<^  абтсіѵ  яХХя  ѵЛ  той  с 
Фяр:зяіоо;  &йу_  ш|АоХбуооѵ,  і’ѵа  |хг(  атгоаиѵаушуоі  уёѵитаі. 

43.  ’Нуіттузаѵ  уар  тё)Ѵ  об?яѵ  соѵ  аѵ$р<о;шѵ  ріаХХоѵ  оттёр  тг(ѵ  бб$аѵ  той  Ѳгой: 


Ін.  XII,  42.  Впрочемъ  и  изъ 
начальниковъ  многіе  увѣровали 
въ  него;  но  ради  фарисеевъ  не 
исповѣдывали,  чтобы  не  быть  от¬ 
лученными  отъ  синагоги. 

43.  Ибо  возлюбили  больше 
славу  человѣческую,  нежели  сла¬ 
ву  божію. 


Но  однако  мѣстѣ  съ  началь¬ 
никами  многіе  повѣрили  въ  его 
ученіе,  но  отъ  пастырей  не  при¬ 
знавались,  чтобы  ихъ  не  отлу¬ 
чили  отъ  церкви. 

Потому  что  они  дорожили  су¬ 
жденіемъ  людскимъ  болѣе,  чѣмъ 
божьимъ. 


Общее  примѣчаніе. 

Нѣсколько  разъ  уже  пастыри  Моисеевой  церкви  хотѣли  какъ 
нибудь  прекратить  ту  проповѣдь,  которая  разрушала  все  ихъ  ученіе 
и  обличала  ихъ  ложь.  Они  пытались  доказать  ему  несправедливость 
его  ученія,  но  всякій  разъ  ихъ  доводы  только  утверждали  его,  и 
они  чувствовали  свое  безсиліе,  но  для  нихъ  признать  или  не  при¬ 
знать  его  ученіе  имѣло  другое  значеніе,  чѣмъ  для  простыхъ  людей. 
Простой  человѣкъ,  познавъ  истину,  отвергалъ  заблужденіе  и  радо¬ 
вался.  Пастырь  же,  учитель,  признавъ  истину,  долженъ  признать 
то,  что  онъ  былъ  обманщикъ.  Этого  то  и  не  хотѣли  и  не  могли 


признать  пастыри.  Они  жили  благомъ  не  истиннымъ,  и  потому 
истинное  благо  было  ненавистно  имъ.  Послѣ  обличенія  пастырей, 
ученики  видѣли,  что  ему  не  сдобровать,  если  онъ  пойдетъ  въ  Іеру¬ 
салимъ,  и  уговаривали  его  не  ходить  и  боялись.  Они  боялись,  что¬ 
бы  съ  нимъ  не  случилось  чего  дурнаго.  Но  онъ  сказалъ  имъ:  развѣ 
можетъ  случиться  что-нибудь  дурное  съ  тѣмъ,  к 'гг' сдаетъ,  что  дѣ¬ 
лаетъ.  Какъ  не  спотыкается  тотъ,  кто  ходитъ  дб»емъ,  такъ  и  не 
можетъ  быть  дурного  съ  тѣмъ,  кто  живетъ  при  свѣтѣ  и  свѣтомъ 
истины.  Я  ношу  въ  себѣ  свѣтъ  истины,  и  пока  во  мнѣ  свѣтъ,  не 
можетъ  быть  дурного.  Ну,  что  же  если  и  будутъ  оплевывать  и  сѣчь, 
и  бить,  и  убьютъ  даже  сына  человѣческаго,  они  убьютъ  тѣло,  а 
сынъ  человѣческій  возстанетъ.  Но  ученики  не  понимали  этого. 
Они  пришли  въ  Виѳанію,  близъ  Іерусалима,  и  архіереи  и  фарисеи 
узнали,  что  онъ  идетъ,  и  народъ  все  больше  и  больше  пристаетъ 
къ  нему.  Что  намъ  дѣлать— думали  фарисеи,  всѣ  вѣрятъ  ему,  вѣ¬ 
рятъ,  что  власть  не  нужна,  что  богатства  не  нужны,  что  народ¬ 
ность  не  нужна.  Если  всѣ  повѣрятъ,  другіе  народы  заберутъ  насъ 
и  отберутъ  отъ  насъ  все  то,  что  для  насъ  такъ  кажется  важно. 

На  совѣщаніи  Каіафа  говоритъ:  разумѣется  погибнетъ  народ¬ 
ность  наша  и  вся  наша  гражданская  жизнь,  если  мы  допустимъ 
этого  человѣка  продолжать  свою  проповѣдь.  Надо  скорѣе  убить 
его.  Лучше  одинъ  человѣкъ  погибнетъ,  чѣмъ  народность,  государ¬ 
ство,  и  рѣшили  убить  его.  И  рѣшился  убить  его  не  Каіафа  чело¬ 
вѣкъ,  но  Каіафа  первосвященникъ.  Онъ,  во  имя  своего  проро¬ 
чества  о  томъ,  что  будетъ  хуже  для  народа,  отступилъ  отъ  закона 
не  убей.  Необычайна  слѣпота  людей,  утверждавшихъ  себя  христіа¬ 
нами.  Все  зло,  совершенное  ими,  предвидѣно  въ  Евангеліи  и  прямо 
указано  на  него.  Государственныя  соображенія  становятся  въ  раз¬ 
рѣзъ  съ  ученіемъ  Бога,  и  слѣдованіе  государственнымъ  соображе¬ 
ніямъ  приводитъ  къ  убійству  Іисуса-Бога  по  ученію  церквей.  Можно 
ли  сильнѣе  и  очевиднѣе  показать  зло,  вытекающее  изъ  государ¬ 
ственныхъ  соображеній,  и  можно  ли  сильнѣе  запретить  его.  И  вотъ 
1800  лѣтъ  христіане  казнятъ  во  имя  государственныхъ  соображе¬ 
ній.  И  вотъ  въ  Іерусалимѣ  къ  Іисусу  приходятъ  язычники  и  хотятъ 
быть  его  учениками.  Онъ  смущается  на  мгновеніе,  когда  ему  при¬ 
ходится  вполнѣ  и  явно  отречься  отъ  іудейства  и  признать  то,  что 
онъ  ближе  къ  язычникамъ,  чѣмъ  къ  іудеямъ,  но  это  смущеніе 
продолжается  недолго.  Онъ  говоритъ  себѣ,  что  же  я  боюсь,  я  вѣдь 
этого  только  желалъ,  и  теперь  желаю,  чтобы  проявилась  воля  Бога. 
И  онъ  говоритъ  прямо,  что  Христосъ,  котораго  они  ждутъ,  ничто 
иное,  какъ  то,  что  есть  въ  человѣкѣ  свѣтъ  разумѣнія;  но  надо 
жить  свѣтомъ  этого  разумѣнія,  чтобы  имѣть  жизнь  истинную,  и 
что  это  не  онъ  думалъ,  а  это  воля  Бога  начала  всего.  Кто  вѣ¬ 
ритъ  мнѣ,  тотъ  вѣритъ  тому,  кто  послалъ  меня.  Если  кто  не  вѣритъ, 
и  въ  томъ  есть  тотъ,  кто  судитъ  его.  Свѣтъ  этотъ  есть  въ  васъ  и 
вы  живете  этимъ  свѣтомъ,  онъ  есть  жизнь,  и  будете  сынами  свѣта. 

У  него  спрашиваютъ:  кто  сынъ  человѣческій?  какъ  ему  яснѣе 
сказать?  сказать:  это  я,  они  бы  имѣли  право  понять  ложно;  ска¬ 
зать:  это  вы — то  же  самое.  Онъ  сказалъ  то,  что  составляло  его  уче- 
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ніе  сына  человѣческаю—  -что  онъ  есть  свѣтъ,  посланный  въ  міръ,  онъ 
же  есть  жизнь  и  имъ  однимъ  надо  жить. 


Сборъ  и  заговоръ  первосвященниковъ. 

3.  Тоте  зоѵ/]у9 Г|9«ѵ  о[  ару_і=ре!с  хаі  оі  урзіА^а-Еі;  у.зі  оі  тгрЕЗрйтЕрэі  той  Хаоо  еІ; 
т/,ѵ  айХ^ѵ  той  аруіерёи»;,  той  ХЕуор^гѵоо  Кзізсра. 

4.  Каі  зиѵЕ(ЗооХейззѵто  і'ѵз  тоѵ  фзойѵ  хратт}ои>зі  ооХиі,  у.зі  атгохтеіѵшзіѵ. 

5.  "ЕХеуоѵ  5е,  М<]  еѵ  тг)  Ёорт^,  і'ѵз  9бри,Зо;  ^іѵі^тзі  ёѵ  тш  Хаш. 

14.  Тоте  ітрорЕоЧзі;  еі;  тшѵ  ошоехз,  6  Хеу6р.еѵог  ’Іойоз:  ’Івхарюйтг,;,  ттро;  той?  зр- 
/іерЕГ?. 

15.  ЕІтсе,  Ті  ОеХетё  р.оі  оойѵзс,  хзу<і>  ордѵ  гзрзошзш  айтоѵ;  оі  ое  евтѵ)оаѵ  зото» 
трізхоѵта  ар-рріа. 

16.  Каі  атго  тсітё  ёС^тес  аохзіріаѵ  і'ѵз  аотоѵ  -араош. 

17.  ТШ  Ое  тгрштт)  тшѵ  а^йр.шѵ  -роз/]Х9шѵ  оі  р.з!Ь)тзі  тсо  ’Ітцоой,  Хёуоѵтг;  зйта>,  Цой 


9ёХе'.?  етоір.зза)р.ёѵ  зоі  <рауЕіѵ  то  -ззуз. 

18.  'О  Йе  еІтгЕѵ,  '[-ауетЕ  еіс  тг(ѵ  тсбХсѵ 
Хо?  ХёуЕі,  '0  хаіро;  р.оо  ёууб;  ёзтг  тірос  зё 

Мѳ.  XXVI.  3.  Тогда  собрались 
первосвященники  и  книжники  и 
старѣйшины  народа  во  дворъ 
первосвященника,  по  имени  Каі¬ 
афы. 

4.  И  положили  въ  совѣтѣ, 
взять  Іисуса  хитростію  и  убить. 

5.  Но  говорили:  только  не  въ 
праздникъ,  чтобы  не  сдѣлалось 
возмущенія  вь  народѣ. 

14.  Тогда  олинъ  изъ  двѣнад¬ 
цати,  называемый  Іуда  Искаріотъ, 
пошелъ  къ  первосвященникамъ. 

15.  И  сказалъ:  что  вы  дадите 
мнѣ:  я  вамъ  предамъ  его?  Они 
предложили  ему  тридцать  Сере¬ 
брянниковъ. 

16.  И  съ  того  времени  онъ 
искалъ  удобнаго  случая,  предать 
его. 

17.  Въ  первый  же  день  опрѣс¬ 
ночный  приступили  ученики  къ 
Іисусу  и  сказали  ему:  гдѣ  велишь 
намъ  приготовить  тебѣ  пасху? 

18.  Онъ  сказалъ:  пойдите  въ 
городъ  къ  такому-то,  и  скажите 
ему:  Учитель  говоритъ  *)  время 
мое  близко;  у  тебя  совершу  пас¬ 
ху  съ  учениками  моими  2). 


тгрбс  тоѵ  оеТѵз,  хэі  гігезтЕ  аотш,  '0  оіоззхз- 
го'ш  то  тгззуз  [лета  тшѵ  ;за9'»)тшѵ  ріоо. 

Тогда  сошлись  архіереи,  на¬ 
четчики,  пресвитеры  народа  во 
дворѣ  архіерея  Каіафы. 

И  совѣщались,  какъ  бы  имъ 
хитростью  взять  Іисуса,  чтобы 
убить. 

И  говорятъ:  только  бы  не  на 
праздникѣ,  а  то  шумъ  въ  наро¬ 
дѣ  сдѣлается. 

И  вотъ  въ  то  время  пришелъ, 
одинъ  изъ  двѣнадцати,  Іуда 
Искаріотъ,  къ  архіереямъ: 

И  говоритъ:  что  дадите,  я 
вамъ  выдамъ  его.  Они  выстави¬ 
ли  ему  тридцать  денегъ- 

И  съ  того  времени  сталъ  онъ 
искать  случая,  какъ  бы  его  вы¬ 
дать. 

Въ  первый  день  опрѣсноковъ 
пришли  ученики  къ  Іисусу  и 
говорятъ  ему:  гдѣ  велишь  при¬ 
готовить  пасху. 

Онъ  и  говоритъ:  подите  въ 
городъ  къ  кому-нибудь  и  ска¬ 
жите  ему:  что  времени  у  меня 
мало,  у  тебя  хочу  взять  пасху 
съ  учениками. 
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1)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  словъ:  «учитель  говоритъ». 

2)  Стихъ  этотъ  вовсе  не  имѣетъ  какого-то  таинственнаго,  про¬ 
роческаго  значенія  о  смерти,  которое  приписывается  ему  церковью. 
Стихъ  этотъ  значитъ  просто  то,  что  наканунѣ  пасхи  некогда  го¬ 
товиться  къ  ней,  и  Іисусъ,  какъ  всякій  нищій,  посылаетъ  попро¬ 
сить  у  перваго  встрѣчнаго  пріема  и  угощенія  на  пасху. 


19.  Каі  етгоіі^ааѵ  о і  ааЧг^а'і  и>?  аоѵётаСеѵ  аб-оТс  о  Тг^оо;,  хаі  7]Т0І;хаааѵ  то  тіасуа. 

20.  ’Офіа?  6ё  уеѵо;А8ѵт]?  аѵіхгіто  (аетос  тшѵ  йбоеха. 

I.  ПРО  6г  тт)?  ёорт-г]?  той  иаауа,  Еібш?  6  ’1т]ооос;  оті  ІЦХоЭеѵ  аотоо  'Ц  шра  іѵа 
р.етарг)  ёх  тоо  хбаріоо  тоотоо  тгрбс  тбѵ  тсатёра,  ауатсг]аа?  той?  ібіоо?  тоб?  ёѵ  тш  хбар.ш, 
еі?  т ёАо?  г аотоо?. 


2.  Каі  Веігсѵои  і’еѵор.ёѵоо,  тоо  оіарбАоо 
ѵо?,  ’Іахаркотоо  і'ѵа  абтбѵ  тгараош. 

Мѳ.  XXVI.  19.  Ученики  сдѣ¬ 
лали,  какъ  повелѣлъ  имъ  Іисусъ; 
и  приготовили  пасху. 

20.  Когда  же  насталъ  вечеръ, 
онъ  ЕОзлегъ  съ  двѣнадцатью 
учениками. 

Ін.  XIII.  і.  Предъ  праздни¬ 
комъ  пасхи  Іисусъ,  зная,  что 
пришелъ  часъ  его,  перейти  отъ 
міра  сего  къ  Отцу,  явилъ  дѣ¬ 
ломъ,  что  возлюбивъ  своихъ  су¬ 
щихъ  въ  мірѣ,  до  конца  возлю¬ 
билъ  ихъ. 

2.  И  во  время  вечери,  когда 
діаволъ  уже  вложилъ  въ  сердце 
Іудѣ  Симонову  Искаріоту,  пре¬ 
дать  Его. 


т]бт)  ре(ЗАѵ]хбтод  еі?  тт(ѵ  хароіаѵ  ’Іобоа  Е!р.а>- 

И  сдѣлали  ученики,  какъ  ве¬ 
лѣлъ  Іисусъ,  и  приготовили  пас¬ 
ху- 

Вечеромъ  онъ  сидѣлъ  съ  двѣ¬ 
надцатью  учениками  своими. 

Передъ  праздникомъ  пасхи 
зналъ  Іисусъ,  что  пришелъ  его 
часъ,  чтобы  онъ  отошелъ  изъ 
міра  этого  къ  Отцу;  любивши 
своихъ,  онъ  благотворилъ  имъ 
до  конца. 

И  во  время  ужина,  когда  злой 
умыселъ  выдать  его  вошедъ  въ 
душу  Іуды  Искаріота. 


Ключъ  къ  пониманію  такъ  называемой  тайной  вечери  находится 
въ  этихъ  двухъ  стихахъ  Іоанна.  Я  привелъ  ихъ  слово  въ  слово. 
Стихи  объясняютъ  то,  что  будетъ  дѣлать  Іисусъ  во  время  ужина. 

Іисусъ  зналъ,  что  онъ  долженъ  быть  преданъ  и  догадался  или 
зналъ,  что  предастъ  его  одинъ  изъ  учениковъ,  и  вотъ  онъ,  во 
время,  когда  въ  душѣ  одного  изъ  учениковъ  составленъ  заговоръ, 
исполняетъ  свое  ученіе  любви  и  только  любовью  укоряетъ  и  обли¬ 
чаетъ  своихъ  учениковъ. 

Какъ  предложеніе  хлѣба  и  вина,  такъ  и  омовеніе  ногъ  есть 
ничто  иное,  какъ  дѣла  любви,  которыми  онъ  отвѣчаетъ  на  нена¬ 
висть  и  предательство.  Всѣ  толкователи  согласны,  что  то,  что  опи¬ 
сано  Іоанномъ,  есть  только  дополненіе  того,  что  описано  синопти¬ 
ками.  И  потому  слова,  передаваемыя  Іоанномъ,  есть  вступленіе  ко 
всей  тайной  вечери.  Во  всѣхъ  Евангелистахъ  дѣйствія  Іисуса  за 
этимъ  ужиномъ  неразрывно  связаны  съ  предательствомъ  Іуды;  но 
всѣ  толкователи  хотятъ  непремѣнно  отдѣлить  одно  отъ  другого  и 
отдѣляютъ.  Но  когда  эти  два  событія  отдѣлены,  оба  теряютъ  смыслъ. 
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Зачѣмъ  нужно  пить  вино  и  ѣсть  хлѣбъ,  называя  это  тѣломъ  и  1 
кровью,  —  какъ  ни  толкуй,  остается  непонятнымъ.  Зачѣмъ  намъ  * 
нужно  знать,  что  Іуда  предалъ  и  мокалъ  хлѣбъ  въ  солонку, — тоже  1 
непонятно  безобразно. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь  (Толк.  Ев.  стр.  445). 

Предъ  праздникомъ  пасхи:  Что  пришелъ  часъ  Его  и  пр.,  т.  е.  а 
настало  время  Его  смерти  и  чрезъ  смерть — прославленіе  его  въ  воскресеніи  н 
вознесеніи  ко  Отцу  небесному. 

Перейти  отъ  міра:  „высоко  знаменательно  евангелистъ  называетъ  і 
смерть  Его  переходомъ”  (Злат.)  „по  причинѣ  вознесенія  Его  по  воскресеніи14  < 
(ѲеоФил.). 

Возлюбивъ  своихъ  и  пр.:  Господь,  воплощая  любовь,  всегда  I 
любилъ  всѣхъ,  особенно  послѣдователей  своихъ;  но  въ  эти  послѣдніе  дни  н  і 
часы  своей  земной  жизни  эти  чувства  любви  къ  нимъ  возрасли,  такъ  сказать,  | 
оъ  высшей  степени — д  оконца  возлюбилъ  ихъ,  совершенно,  вполнѣ  < 
„не  опустилъ  ничего,  что  слѣдовало  сдѣлать  тому,  кто  сильно  любитъ11  (Ѳео- 
фил.).  Эта  полнота  любви  выразилась  во  всѣхъ  его  дѣйствіяхъ  въ  отношеніи 
къ  нимъ  въ  продолженіе  этихъ  послѣднихъ  часовъ  Его  земной  жизни:  первый 
примѣръ  ея  евангелистъ  указываетъ  въ  событіи  умовенія  Господомъ  ногъ  уче¬ 
никовъ  своихъ  во  время  послѣдней  вечери  Его  съ  ними. 

Своихъ:  своими  (собственными)  въ  частномъ  и  тѣсномъ  смыслѣ  слова  ' 
называются  здѣсь  св.  апостолы,  какъ  представители  въ  настоящемъ  случаѣ  , 
всѣхъ  вѣрующихъ  во  Христа,  которые  всѣ  суть  свои  Господу  и  Богу  въ  смыслѣ  і 
особенной  близости  Его  къ  нимъ. 

Сущихъ  въ  мірѣ:  оостающихся  еще  въ  мірѣ,  на  землѣ,  тогда  какъ 
Ему  пришелъ  часъ  перейти  отъ  міра  къ  Отцу. 

Вовремя  вечери:  такъ  какъ  послѣ  этой  вечери  Господь  съ  учени-  I 
ками  удалился  въ  садъ  Геѳсиманскій,  гдѣ  ночью  былъ  взятъ,  утромъ  судимъ  и 
около  полудня  распятъ,  то  значитъ  эта  вечеря  была  наканунѣ  его  смерти  и  слѣ¬ 
довательно  это  была  та  же  вечеря,  о  которой  говорятъ  первые  три  евангелиста,  ; 
какъ  о  послѣдней  вечери  Господа  съ  учениками,  на  которой  былъ  вкушаемъ  | 
агнецъ  пасхальный  и  было  установлено  таинство  Евхаристіи.  Это  было  въ  чет¬ 
вертокъ  13-го  числа  мѣсяца  Нисана  (конецъ  нашего  марта),  за  сутки  до  закон¬ 
наго  времени  вкушенія  агнца  пасхальнаго  (14  Нисана  вечеромъ).  Господь  совер¬ 
шилъ  пасху  за  сутки  ранѣе,  потому  что  въ  законный  день  пасхальной  вечери 
Онъ,  какъ  истинный  пасхальный  агнецъ,  долженъ  былъ  быть  и  былъ  прине-  • 
сенъ  въ  жертву  на  крестъ,  обычай  же  позволялъ  вкушать  пасху,  особенно  при-  і 
шедшимъ  въ  Іерусалимъ  изъ  Галилеи,  и  ранѣе  назначеннаго  закономъ  времени, 
чѣмъ  и  воспользовался  Господь.  Евангелистъ,  восполняя  и  въ  этомъ  случаѣ,  ! 
какъ  и  въ  другихъ,  сказанія  первыхъ  трехъ  евангелистовъ  и  опуская  описанное 
уже  ими,  не  говоритъ  ни  о  вкушеніи  на  этой  вечери  агнца  пасхальнаго,  ни  объ  1 
установленіи  таинства  Евхаристіи  какъ  уже  объ  извѣстномъ  его  читателямъ  изъ 
первыхъ  евангелій,  а  описываетъ  только  событіе,  опушенное  ими, — умовеніе 
Господомъ  ногъ  учениковъ  и  рѣчь  въ  изъясненіе  сего  дѣйствія  своего. 

Когда  діаволъ  уже  вложилъ  и  пр.:  первые  два  евангелиста  по¬ 
вѣствуютъ,  что  еще  наканунѣ  сего  дня  (въ  середу  вечеромъ)  послѣ  вечери  въ 
Виѳаніи,  гдѣ  Господь  помазанъ  былъ  женою  грѣшницею,  Іуда  условился  съ  ] 
членами  синедріона  предать  имъ  Господа:  слѣдовательно  условіе  предательства  : 
уже  состоялось,  что  евангелистъ  и  означаетъ  словами — діаволъ  уже  вложилъ  ! 
въ  сердце  Іуды  предать  Ею. 

Вотъ  что  говорить  Рейсъ  (ІЬісі.  р^.  268). 

Ба  поиѵеііе  зёгіе  сіе  сіізсоигз  езі  іпігосіиііе  раг  иие  рітгазе  ип  реи  іопдие  еі 
ігаіпапіе,  еі  ^иі  раг  сеіа  тёше  а  ёіё  ехрозёе  і  сіез  тапіриіаііопз  ехёдёіциез  еі 
аззег  сііѵегдеиіез.  Роигіапі  сіез  сіііТёгепІез  ісіёез  ^ие  Гаиіеиг  у  а  Іодёез,  ип  реи 
Л  1’ёігоіі  запз  ііоиіе,  зе  сіеззіпепі  аззеа  пеііетепі  ^иап^^  оп  у  гедагсіе  сіе  ргёз.  ] 
БЪізіогіеп  ѵеиі  гасопіег  1а  зсёпе  сіе  ГаЫиІіоп  сіез  ріесіз,  еі  гергёзепіеі  сі’аѵапсе  I 
сеі  асіе  сотте  ипе  ргеиѵе  сіе  Гатоиг  ^ие  Іёзиз  рогіаіі  аих  зіепз,  еі  (іи  Йёѵоие-  і 
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тепі  ёопі  Іиі,  1е  1ІІ5  ёе  Оіеи,  с]иі  аііаіі  епігег  ёапз  Іа  §1оіге  ёи  Рёге,  ёіак 
апітё,  аи  роігк  ёе  з-аЬаіззег  гепёге  к  зез  іпГёгіеигз  ип  зегѵісе  ^и,і15 

п’аигаіепі:  ]атаіз  озё  Іиі  ёетапёег:  еп  тёте  іетрз  ііз  іиі  ітроіёаіі  ёе  сопзіаіег 
і^ие  сеііе  зсёпе  з’езг  раззёе  роиг  аіпзі  ёіге  еп  іасе  ёе  Іа  тогі,  Іо^ие  Іез  соп- 
ёіііопз  ригетепі  ехіёгіеигез  ^иі  ёеѵаіепі  ёёіегтіпег  саіазігорііе,  аііаіепі:  ёё]а 
з’ассотрііг.  Тоиз  сез  ёіётепіз,  ^иі  аигаіепі  ёіё  ріиз  сЫгетегк  ехрозёз  Рип  аргёз 
1’аиігё,  зе  Ігоиѵепі:  сотЬіпёз  ісі  ёапз  ипе  зеиіе  еі  тёте  рЬгазе. 

Очевидно — установленный  обычай  причащенія  Павломъ  и  дру¬ 
гими  послѣдователями  его,  не  знавшими  ученія  Христа,  такъ  ка¬ 
жется  важенъ,  что  люди  не  хотятъ  видѣть  прямого  смысла  рѣчи. 


2і.  Каі  ёайктшѵ  аотоіѵ  еітс^ѵ,  ’Ар-^ѵ 

Мѳ.  XXVI.  2і.  И  когда  они 
ѣли,  сказалъ:  истинно  говорю 
вамъ,  что  одинъ  изъ  васъ  пре¬ 
дастъ  меня. 


Луи>  6р.Тѵ,  от;  г;;  ё?  ир.шѵ  ттарабшае;  р.е. 

И  Іисусъ  сказалъ:  вы  сами 
знаете,  что  одинъ  изъ  васъ,  тѣхъ, 
которые  ѣдятъ  со  мною,  выдастъ 
меня. 


У  Луки  только  словамъ  этимъ  предшествуютъ  слова  о  томъ, 
какъ  онъ  хотѣлъ  ѣсть  пасху  съ  ними,  зная,  что  онъ  не  будетъ 
долѣе  ѣсть  ее  въ  этомъ  мірѣ,  и  о  предложеніи  чаши;  очевидно, 
Лука  держится  понятія  Павла — что  за  этимъ  ужиномъ  Іисусъ  уста¬ 
навливалъ  обрядъ.  (Лк.  XXII,  14).  По  Мѳ.  и  Мр.,  также  и  по 
Іоанну,  первыя  слова  Іисуса  относятся  къ  предательству  Іуды.  И, 
держась  ихъ,  смыслъ  всего  дальнѣйшаго  связенъ  и  ясенъ. 


22.  Каі  Аитсойр.еѵсі!  асрбора  іЩеіѵ  аитш  ёхазто;  айтшѵ.  Мт)ті  іуш  еіри,  хоріБ. 

Мѳ.  XXVI.  22.  Они  весьма  опе-  И  ученики  очень  огорчились 
чалились,  и  начали  говорить  ему,  и  стали  поодиночкѣ  говорить 
каждый  изъ  нихъ:  не  я  ли  *),  ему:  неужели  я,  господинъ. 
Господи? 


і)  Мг,ті  значитъ:  развѣ ,  неужели ,  и  предполагается  отрицательный 
отвѣтъ. 


2}.  'О  ок  ішоу.рійгі;,  г0  ёр-рафа?  р.ет’  ёр.оо  ёѵ  тоі  тро^Хіш  тг(у  5(Еіра,  о’лоі  р.г  тга- 


раошаеі. 

24.  'О  ріѵ  оіб?  той  ауЗрштгоо  отгауеі,  у.а&ш;  уіурс/.~ха(  т:ері  аотоо. 

18.  г0  трсоушѵ  р.ех’  ёр.оо  тбѵ  арт оч  ётс^ргу  ётс’  ёр.ё  тг|Ѵ  тстёрѵаѵ  аотои. 


24.  Ооаі  8ё  тш  аѵ9рш7гш  ёхеіѵш,  оі  об 
айтй)  еі  ооу.  ёуеѵѵ/]9ѵ)  6  аѵ9рш~о;  ёхеТѵо;. 

23.  Онъ  же  сказалъ  въ  от¬ 
вѣтъ:  опустившій  со  мною  руку 
въ  блюдо,  тотъ  предастъ  меня. 

24.  Впрочемъ  сынъ  человѣ¬ 
ческій  идетъ,  какъ  писано. 

Ін.  ХШ.  Ядуіцій  со  Мною 
хлѣбъ  поднялъ  на  Меня  пяту 
свою. 


6  оіо;  той  аѵ9ршлоо  ттарабіоотас-  у.а/.бѵ  -5)ѵ 

Онъ  же  на  отвѣтъ  сказалъ: 
кто  со  мной  въ  одномъ  блюдѣ 
ѣстъ,  тотъ  меня  выдастъ. 

Сынъ  человѣческій  уходитъ, 
какъ  написано. 

Кто  ѣлъ  со  мной,  тотъ  меня 
погубитъ. 
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Мѳ.  XXVI.  24.  Но  горе  тому 
человѣку,  которымъ  сынъ  чело¬ 
вѣческій  предается;  лучше  было 
бы  этому  человѣку  не  родиться. 


Но  горе  тому  человѣку,  чрезъ 
котораго  сынъ  человѣческій  пре¬ 
дастся,  лучше  бы  тому  человѣку 
не  родиться. 


Стихъ  Мѳ.  25-й  о  томъ,  что  это  былъ  Іуда,  какъ  не  повторен¬ 
ный  у  Марка — неясный  и  противорѣчивый,  исключается. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ.  (Ъа  ЫЫе,  Ыоиѵ.  тезб,  рг.  I,  р§.  630). 

Ѵіепі  епзиііе  Іа  ргёйісііоп  сіе  Іёзиз,  ^ие  Гип  сіе  зез  йізсіріез  1е  Ііѵгега  А  зез 
еппегпіз.  Ісі  Іа  сотрагаізоп  сіез  іехіез  зетЫе,  А  ргетіёге  ѵие,  іаіге  геззогііг  сіез 
йіЯегепсез  ігёз  поІаЫез,  сіез  сопігайісііопз  розіііѵез.  ГІоиз  п’аѵопз  епсоге  Ігапз- 
сгіі  дие  Іез  сіеих  гёсііз  ^иі  з’ассогйепі  рге54ие  тоі  роиг  тоі,  ІоиІеГоІ5  еих  аиззі 
ргёзепіепі  4иеЦиез  ѵагіапіез:  сГаргёз  Маге:  Іёзиз  аигаіі  йіі:  Сеіиі  диі  (гетре, 
сГаргёз  Маійіеи:  Сеіиі  диі  а  Ігетрё.  Бе  ріиз,  се  сіегпіег  а]ои1е  4ие  Іийаз  еиі  1е 
Ггот  сіе  сіетапсіег  5І  с’ёіаіі  Іиі,  еі  4ие  Іёзиз  Іиі  гёропйіі:  Оиі,  с’езі  Тоі!  Се  зопі 
сез  сіеих  гёсііз  циі  опі  сіоппё  Ней  А.  Іа  сопсерііоп  1е  ріиз  ^ёпёгаіетепі  іёрапсіие 
]'изди’а  поз  ]оигз,  заѵоіг  цие  Іёзиз  а  йёзідпё  1е  ігаііге  йігесіетепі  еі  озІепзіЫе- 
тепі,  зоіі  раг  Іез  рагоіез  4и’і1  Іиі  айгевзе,  зоіі  еп  йізапі  аих  аиігез  А  Ьаиіе 
ѵоіх:  с’езі  сеіиі  диі  еп  се  тотепі  тёте  рогіе  за  таіп  аѵес  тоі  аи  ріаі,  роиг  у 
Ігетрег  1е  тогсеаи  сіе  раіп  ци’іі  ііепі  (Маге),  ои:  с’езі  сеіиі  ^иі  (оиі  а  ГІіеиге 
а  Гаіі  се  §ез1е  (МаІіЬіеи).  Маіз  йапз  се  саз,  1е  гёсіі  сіе  ]еап  (XIII,  25)  езі  аЬ50- 
Іитепі  йійегепі.  Б'аргёз  1е  4-е  ёѵап§іІе,  Іеап  зеиі  аигаіі  арргіі  1е  пот  сіи  Ігаііге, 
раг  ип  тоі  цие  Іёзиз  Іиі  аигаіі  сііі  А  ГогеіПе,  еі  се  тоі  аигаіі  ёіё:  с’езі  сеіиі 
аи4ие1  /е  ѵаі$  йоппег  ип  тогсеаи  сіе  раіп  Ігетрё.  без  аиігез  сіізсіріез  п’еигепі 
раз  тёте  1е  ріиэ  1ё§ег  зоирдоп  А  Гё°;агй  сіе  Іийаз  (ѵ.  28).  Б’аргёз  бис  епйп:  іі 
п’у  а  раз  ей  сіи  Іоиі  сіе  йёзі§паІіоп  регзоппеііе.  Іёзиз  аигаіі  сііі  зітріетепі:  ба 
таіп  сіе  сеіиі  диі  ѵа  те  Ііѵгег  езі  ісі  тёте  А  ееііе  ІаЫе.  (Ѵоіг  ріиз  Ьаз,  ой  поиз 
ехатіпегопз  аиззі  ипе  аиіге  диезііоп  сопігеѵегзёе,  ееііе  геіаііѵе  А  Іа  ргёзепсе  сіе 
Іийаз  репсіапі  Іа  5аіпіе-Сёпе). 

Іизди’А  яиеі  роіпі  сез  йіЯегепіз  гёсііз  з’ассогсіепі-ііз?  Моиз  1е  гёрёіопз,  1’орі- 
піоп  соттипе  аи]'оигсі’1іиі  рагті  Іез  соттепіаіеигз  езі  ди’ііз  зопі  іпсопсі- 
ІіаЫез.  5і  Гоп  з’аіІасЬе  а  Іа  Іеііге,  іі  іаиі  аѵоиег  дие  поиз  аѵопз  сіеѵапі  поиз 
Ігоіз  (ои  тёте  диаіге)  геіаііопз  йіѵегзез,  сіопі  ипе  зеиіе  аи  ріиз  реиі  ёіге  аЬзо- 
Іитепі  ехасіе,  еі  ргоѵепіг  й’ип  Іётоіп  осиіаіге.  Маіз  поиз  сго}’опз  ди’аи  іопй, 
еі  роиг  Іа  сіюзе  еззепііеііе,  Іа  йіЯёгепсе  п’езі  раз  Ьіеп  §гапйе,  еі  ди’П  еэі  тёте 
Ігёз  іасііе  сіе  ѵоіг  сі’ой  еііе  езі  пёе.  ГІоиз  зоттез  сопѵаіпси  дие  Іа  рЬгазе  сіе 
бис:  Ьа  таіп  сіи  Ігаііге  е$1  аѵес  тоі  а  ееііе  ІаЫе,  еі  ееііе  сіе  Маіііііеи  еі  сіе  Маге: 
Сеіиі  диі  Ігетре  аѵес  тоі  сіат  1е  ріаі  ѵа  те  Ііѵгег,  4ц е  сез  сіеих  рЬгазез,  Йізопз- 
поиз,  зопі  ійепіідиез  роиг  1е  зеоз  еі  ехргітепі  зітріетепі  ееііе  ісіёе,  дие  1е 
ігаііге  зегаіі  Гип  сіез  сіізсіріез,  сіез  соттепзаих  ЬаЬіІиеІз,.  раг  сопзёдиепг  ип 
Ьотте  сіе  Іа  рагі  сіи  диеі  ип  рагеіі  асіе  езі  йоиЫетепІ  ойіеих.  С’езі  се  дие  Іеап 
ехргіте  раг  сез  тоіз  іігёз  сі’ип  Рзаите. 

Сеіиі  диі  гпапре  сіе  топ  раіп  Іеѵе  Іе  Іаіоп  сопіге  тоі.  Ог,  Іа  ѵегзіоп  сіез  сіеих 
ргетіегз  ёѵап^ёіізіёз  езі  розіііѵетепі  аиійепіідие  роиг  Іа  Гогте,  ееііе  сіе  бис 
зиЬзІіІие  А  ееііе  Гоппе  аѵес  ипе  рагГаііе  іизіеззе,  1е  зепз  ргорге  еі  ѵгаі;  таіз  Іа 
Ігайіііоп  з’аггёіапі  А  Іа  іогте  й§игёе  еі  Іа  ргепапі  А  Іа  Іеііге,  еп  а  Іігё  Іа  соп¬ 
серііоп  дие  Іёзиз  аигаіі  йёзі§пё  Іисіаз  аих  аиігез  сіізсіріез  раг  сіез  рагоіез  диі  зе 
зегаіепі  гаррогіёез  А  ип  §езіе  ассійепіеі  сіи  Ігаііге.  Сеііе  іпіегргёіаііоп  езі  соп- 
Ігейііе  поп  зеиіетепі  раг  Іеап,  таіз  ріиз'  йігесіетепі  епсоге  раг  бис;  сеіиі-сі 
поиз  ойге  ісі  Іа  геіаііоп  сіе  юиз  роіпіз  Іа  ріиз  паіигеііе,  еп  гергёзепіапі  Іез 
сіізсіріез  сотте  і§погапІ  аЬзоІитепі  йе  диі  Іёзиз  а  ри  ѵоиіоіг  рагіег,  тёте 
аргёз  ди’іі  еиі  ргопопсё  іез  рагоіез  дие  1’оп  ргепй  сотте  сіезііпёез  А  йёзі§пег 
Іе  ігаііге. 

Епйп  ипе  йетіёге  рагоіе,  гарропёе  аиззі  раг  бис,  ѵ.  22,  гаіІасЬе  Іе  Гаіі  сіе 
Іа  ігаЬізоп  А  Іа  пёсеззііё  сіе  Іа  тогі  йи  5еі§пеиг.  Сеііе  пёсеззііё  езі  йёгіѵёе  ісі 
сотте  йапз  Іа  ріирагі  йез  разза§е5  рагаііёіез  дие  поиз  гепсопігегопз  епсоге,  йез 
ргёйісііопз  зегіріигаігез;  Іез  аиігез  Гасез  йе  1а  диезііоп  Ійёо1о§ідие  пе  зе  йеззі- 
пепі  роіпі  йапз  сез  Іехіез.  Серепйапі  оп  аигаіі  Іогі  йе  йегіѵег  йе  сеііе  сігсоп- 


зіапсе  Іа  поііоп  сГипе  езрёсе  сіе  Гаіаіііё  а  ^иеііе  Лёзиз  аигаіі  зиссотЪё  ои  сги 
зиссошЬег.  Саг  ГЕсгіІиге  еііе-тёше  п’ёіапі  ^ие  1е  гейеі  сіе  Іа  репзеё  ргоѵійеп- 
Ііеііе  ^ш  гё§1е  Іез  сіезііпёез  йез  іпсііѵісіиз  еі  Іа  тагсЬе  сіе  ІЪитапіІё,  іі  з’епзик 
^ие  іоаі  се  ди’еііе  ргёсііі:  йерепй  сіе  Іа  за^еззе  еі  Ратоиг  сіе  Віеи.  В’ип  аиіге 
соіё,  сеМе  пёсеззііё  сіе  Іа  тогі  сіе  іёзиз  п’езі  раз  иие  ехсизе  роиг  сеіиі  ^иі 
Гатёпе  ои  ^иі  у  ргёіе  Іа  таіп. 

ѣе  Ьіеп  ^иі  еп  гёзиііе  раг  Іа  ѵоіоиіё  сіе  Біеи  п’еіГасе  раз  1е  сгіте  еп  Іиі- 
тёте  диі  ев!  Гоеиѵге  сіе  ГЬотте. 

Церковь  говоритъ  почти  тоже.  Важно  то,  что  главное  и  не¬ 
оспоримое  значеніе  словъ  Іисуса  то,  что  онъ  въ  числѣ  учениковъ 
своихъ  подозрѣваетъ  предателя,  подозрѣваетъ,  что  между  ними, 
людьми,  ядущими  съ  нимъ,  есть  человѣкъ,  имѣющій  противъ 
него  зло. 

Слѣдующія  слова  и  дѣйствія  прямо"  вытекаютъ  изъ  этого 
утвержденія. 


2б.  'ЕоОібѵтшѵ  ОЕ  абтсоѵ,  Ларшѵ  6  ’Ь]<5ой;  тоѵ  артоѵ,  хаі  г6Хоуѵ)аа?,  ехАаае  х 
тоТ;  р.а9у]таГ?,  хаі  еітсе,  Ла^гте,  срауете'  тоото  Іоті  то  о шр.а  р.оо. 


Мѳ.  XXVI.  2 6.  И,  когда  они 
ѣли,  Іисусъ  взялъ  хлѣбъ  и,  бла¬ 
гословивъ,  преломилъ,  и  разда¬ 
вая  ученикамъ,  сказалъ:  пріимите, 
ядите;  сіе  есть  тѣло  мое. 


Когда  же  они  стали  ѣсть, 
взялъ  Іисусъ  хлѣбъ,  и,  помолив¬ 
шись  Богу,  разломилъ  и  далъ 
ученикамъ  и  сказалъ:  возьмите, 
ѣшьте — это  тѣло  мое. 


Іисусъ  сказалъ  ученикамъ,  что  между  ними  предатель;  онъ  это 
зналъ,  какъ  сказано  у  Іоанна:  предатель,  отдающій  его  на  смерть. 
Они  отреклись  всѣ  и  продолжаютъ  ѣсть,  тогда  онъ  беретъ  хлѣбъ, 
разламываетъ  его  и  подаетъ  имъ  и  говоритъ:  ѣшьте  вотъ  это. 
Тотъ,  кто  меня  предастъ  на  смерть,  тотъ  будетъ  ѣсть  мое  тѣло. 

27.  Каі  ХаЗозѵ  то  тготѵ)ріоѵ,  хаі  ебуаріатг]сас,  ебшхгѵ  аотои,  Леусоѵ,  Ш^те  е?  аотоо 
тАч  те?. 

28.  Тобто  уар  еаті  то  сау.а  р.оо,  то  тѵ);  хаіѵт)?  оіаѲу)*/л)?,  то  тггрі  т:оХХа>ѵ  гхуоѵб- 
[лгѵоѵ  еІ5  асреасѵ  ар.артіауѵ. 

Мѳ.  XXVI.  27.  И,  взявъ  ча¬ 
шу,  и  благодаривъ,  подалъ  имъ, 
и  сказалъ:  пейте  изъ  нея  всѣ. 

28.  Ибо  сіе  есть  кровь  Моя 
новаго  завѣта  х),  за  многихъ 
изливаемая,  во  оставленіе  грѣ¬ 
ховъ. 

Всѣ  пейте,  всѣ  двѣнадцать,  такъ,  чтобы  непремѣнно  пилъ  и 
предатель.  И  пили  изъ  стакана  всѣ.  Если  бы  это  не  касалось  пре¬ 
дателя,  то  не  стоило  бы  и  записывать. 

і)  Замѣчательно,  что  у  Мѳ.  въ  этомъ  мѣстѣ  вставлено  тт}?,  не 
находящееся  въ  большинствѣ  списковъ  и  стремящееся  къ  нару¬ 
шенію  перваго  простого  смысла. 

Іисусъ  вмѣсто  того,  чтобы  укорить,  обличить  предателя,  кото¬ 
раго  онъ  знаетъ,  даетъ  ему  вмѣстѣ  со  всѣми  ѣсть  и  пить  изъ 


И  взялъ  стаканъ,  и,  помолив¬ 
шись  Богу,  подалъ  и  сказалъ: 
пейте  изъ  этого  стакана  всѣ. 

Эта  кровь  моя  новаго  завѣ¬ 
щанія,  она  разливается  для  мно¬ 
гихъ  для  прощенія. 
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своихъ  рукъ,  и  говоритъ,  что  тотъ  предатель,  который  будетъ 
ѣсть  и  пить  этотъ  хлѣбъ  и  вино,  зная,  что  онъ  на  смерть  отдаетъ 
мое  тѣло  и  готовится  пролить  мою  кровь,  тотъ  предатель  будетъ 
ѣсть  не  хлѣбъ,  а  мое  тѣло,  будетъ  пить  не  вино,  а  мою  кровь.  И 
когда  они  всѣ  выпили,  онъ  и  говорить  имъ:  воля  въ  томъ:  чтобы 
не  противиться  злу,  а  добромъ  платить  за  то,  отдавать  свою 
жизнь — кровь  тѣмъ,  которые  пьютъ  ее,  вотъ  въ  этомъ-то  состоитъ 
мое  завѣщаніе.  Завѣщаніе  мое  то,  которое  даетъ  благо  многимъ, 
состоитъ  въ  прощеніи  ошибокъ. 


,  29.  Лёуи)  6;хіѵ,  от:  ой  р-г,  ~іш  ап’  о 

еш;  у]іаЁра;  ёхеіѵг]і,  отаѵ  а  ото  тгіѵсо  |хе9’ 

Мѳ.  ХХѴ'І.  29.  Сказываю  же 
вамъ,  что  отнынѣ  не  буду  пить 
отъ  плода  сего  винограднаго  до 
того  дня,  когда  буду  пить  съ 
вами  новое  *)  вино  въ  царствѣ 
Отца  моего. 


:рт:  іх  тоотой  той  ^еѵѵуц.і.зто;  тт|;  арлтеХоо, 
йриоѵ  хаіѵоѵ  гѵ  т?)  ^аз:?.гіа  той  патрос  иоо. 

Вы  сами  знаете,  что  уже  не 
буду  отнынѣ  пить  отъ  сока  ви¬ 
нограднаго  до  той  поры,  когда 
буду  пить  съ  вами  другое  вино 
въ  царствѣ  Отца  моего. 


і)  Здѣсь  сказано  хяіѵбѵ  въ  смыслѣ  не  новаго,  а  друюю,  не  та¬ 
кого,  какъ  это. 

Вино  новое  будетъ  пить  Іисусъ  съ  учениками  вь  царствѣ  Бога, 
какъ  это  сказано  У  Луки  (XXII,  30):  Тѵа  ёа»г»]те  хт.  тгіѵг(те  ёг,і  тт(;  трзпёітг); 
р.оо  г-/)  тг(  ряз-.Хеіа  [хоо.  Въ  этомъ  стихѣ  Іисусъ  объясняетъ  то,  почему 
онъ  сказалъ,  что  то,  что  онъ  сказалъ  имъ,  есть  его  завѣщаніе, 
его  предсмертное  слово.  Онъ  говоритъ:  вы,  т.  е.  тотъ  предатель 
изъ  васъ,  знаетъ,  что  я  уже  приговоренъ  къ  смерти,  и  что  мнѣ 
уже  больше  не  ѣсть  и  не  пить. 

Жизнь  моя  теперь  только  въ  духѣ.  Онъ  сказалъ  на  праздникѣ, 
что  душа  его  ужъ  отдѣлилась.  Онъ  будетъ  питаться  отнынѣ  только 
питаніемъ  духа  божія. 

Вотъ  все,  что  сказано  въ  этихъ  стихахъ.  Почему  къ  этому 
мѣсту  присоединились  тѣ  толкованія,  которыя  породили  столько 
зла,  казней,  сжиганій,  мученій  людямъ,  было  бы  совершенно  непо¬ 
нятно,  если  бы  мы  не  знали,  что  эти  толкованія  всѣ  вырасли  изъ 
вѣры,  проповѣдуемой  Павломъ,  которую  онъ  называлъ  Христовой, 
и  которую  онъ  проповѣдывалъ,  не  зная  Евангелія,  и  издалека  даже 
не  понимая  смысла  ученія  Іисуса.  Какъ  ни  понимать  слева  объ 
ужинѣ  во  всѣхъ  4-хъ  Евангеліяхъ,  никакъ  нельзя  изъ  нихъ  вы¬ 
вести  ничего,  даже  близко  подходящаго  къ  тому,  что  выведено 
изъ  него.  Ну,  положимъ,  что  мы  переведемъ,  что  Іисусъ  сказалъ: 
дѣлайте  это  въ  мое  воспоминаніе.  Что  же  можетъ  выйти  изъ  этого? 
какъ  ни  поворачивай  это  мѣсто,  отдѣливъ  его,  какъ  это  сдѣлала 
церковь,  отъ  предательства  Іуды,  оно  остается  однимъ  изъ  самыхъ 
ненужныхъ.  Пей  вино  или  не  пей  въ  воспоминаніе — это  совершенно 
все  равно  по  ученію  Христа,  который  только  о  томъ  и  говоритъ, 
что  надо  дѣлать  дѣла  добра,  и  что,  кромѣ  дѣлъ  добра,  ничего  не 
нужно.  И  вотъ  является  что-то  необычайное,  чему  подобнаго 
нельзя  найти  ни  въ  какой  вѣрѣ.  И  сотни  тысячъ,  милліоновъ  лю- 
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дей  убиваютъ  и  убиваемы  за  это.  Все  это  было  бы  непонятно, 
если  бы  не  остался  источникъ.  Источникъ  —  I  посланіе  Павла 
Кор.,  гл.  XI,  г.  «Будьте  подражателями  мнѣ,  какъ  я— Христу». 

Павелъ  учитъ  вѣрѣ,  которую  онъ  называетъ  Христовой,  и  вотъ 
какъ  онъ  учитъ  по  ученію  церкви. 

Съ  первыхъ  словъ  онъ  говоритъ:  подражайте  мнѣ,  т.  е.  я  чашъ 
учитель,  тогда  какъ  Іисусъ  сказалъ,  что  нѣтъ  учителей,  кромѣ 
владыки;  потомъ  о  причастіи  и  т.  д. 

Толк.  Ев.  (стр.  49  з). 

Когда  они  ѣли:  вѣроятно  передъ  концомъ  уже  вечери,  можетъ  быть 
при  такъ  называемой  чашѣ  благословенія,  какъ  можно  отчасти  заключить  изъ 
того,  что  и  самую  евхаристію  св.  Апостолъ  Павелъ  называетъ  чашею  благо¬ 
словенія. 

Взялъ  хлѣбъ:  артос  хлѣбъ  поднявшійся,  вкисшій  въ  противоположность 
аСор-о?  хлѣбъ  прѣсный.  Вѣроятно  такой  кислый  хлѣбъ  нарочито  приготовленъ 
былъ  по  пове лѣнію  Господа  для  установленія  новаго  таинства,  хотя  въ  сей 
вечеръ  повелѣно  было  закономъ  вкушать  опрѣсноки. 

Сіе  есть  тѣло  мое:  когда  говоритъ  сіе  есть  тѣло  мое,  то  показываетъ, 
что  хлѣбъ,  освящаемый  на  жертвенникѣ,  есть  самое  тѣло  Христово,  а  не  образъ 
только  его,  ибо  онъ  не  сказалъ:  сіе  есть  образъ  тѣла  моего,  но  сіе  есть  тѣло 
мое.  Хлѣбъ  неизъяснимымъ  дѣйствіемъ  прелагается,  хотя  намъ  и  кажется  хлѣ¬ 
бомъ.  Поелику  мы  слабы  и  не  рѣшились  бы  ѣсть  сырое  мясо,  особенно  человѣ¬ 
ческую  плоть,  то  намъ  преподается  хлѣбъ,  и  на  самомъ  дѣлѣ  это  есть  плоть. 
Отчего  ученики,  услышавъ  сіе,  не  смутились?  Оттого,  что  Христосъ  прежде 
много  важнаго  говорилъ  имъ  о  семъ  таинствѣ. 

Онъ  сказалъ:  тѣло  мое  — стало  быть  хлѣбъ,  хотя  и  остается  хлѣбъ,  хлѣбъ — 
тѣло.  Но  онъ  сказалъ:  Я  виноградная  лоза,  стало  быть  надо  обожать  виноград¬ 
ную  лозу,  и,  глядя  на  нее,  знать,  что  эта  лоза  есть  Христосъ. 

Чашу:  наполненную  виномъ,  разбавленнымъ  по  обычаю  водою. 

Благодаривъ:  произнести  слова  благодаренія  Богу  и  благословенія. 

Пейте  изъ  нея  всѣ:  Почему  выше  не  сказалъ:  пріимите,  ядите  всѣ, 

а  здѣсь  сказалъ:  Пейте  изъ  нея  всѣ? .  Поелику  твердую  пишу  можно 

принимать  не  всѣмъ,  а  только  тѣмъ,  кои  имѣютъ  совершенный  возрастъ,  пить 
же  можно  всѣмъ,  то  по  этой  причинѣ  и  сказалъ  здѣсь  Христосъ:  пейте  всѣ. 

Кровь  моя:  не  образъ,  не  символъ  вѣры,  но  истинная  и  дѣйствитель¬ 
ная  кровь. 

Новаго  Завѣта:  Какъ  ветхій  завѣтъ  имѣетъ  овновъ  и  тельцовъ, 
такъ  и  новый  имѣетъ  кровь  Господню.  Симъ  также  показываетъ  Христосъ,  что 
онъ  претерпѣлъ  смерть,  посему  и  упоминаетъ  о  завѣтѣ  и  воспоминаетъ  вмѣстѣ 
о  первомъ,  поелику  и  сей  завѣтъ  обновленъ  былъ  кровью. 

Во  оставленіе  грѣховъ:  страданія  и  смерть  единороднаго  сына 
своего  Богъ  Отецъ  принялъ  какъ  жертву  умилостивительную  за  грѣхи  своего 
рода  человѣческаго,  которые  посему  ц  прощаются  всѣмъ  вѣрующимъ  во  Христа 
и  но  сей  вѣрѣ  причащающимся  пречистаго  тѣла  и  крови  его. 

Отъ  плода  его  винограднаго:  т.  е.  вина.  До  того  дня  или 
времени,  когда  буду  пить  и  пр.  Поелику  Онъ  бесѣдовалъ  съ  учениками  о  стра¬ 
даніи  и  крестѣ,  то  опять  говоритъ  и  о  воскресеніи,  упомянувши  о  царствѣ  и 
назвавши  такимъ  образомъ  свое  воскресеніе.  Свое  воскресеніе  справедливо  на¬ 
зываетъ  царствіемъ,  ибо  тогда  онъ  упразднилъ  смерть,  явившись  истиннымъ  ца¬ 
ремъ.  Но  для  чего  Онъ  пилъ  по  воскресеніи?  Для  того,  чтобы  люди  грубые  не 
почли  воскресеніе  призракомъ,  ибо  многіе  поставляли  это  призракомъ  воскре¬ 
сенія.  И  такъ  дабы  показать  ученикамъ,  что  они  ясно  увидятъ  его  по  воскре¬ 
сеніи,  что  онъ  опять  будетъ  съ  ними,  и  что  они  сами  будутъ  свидѣтелями  со¬ 
бытія  и  посредствомъ  видѣніа  и  посредствомъ  дѣлъ,  для  сего  говоритъ:  когда 
буду  пить  съ  вами  новое  вино:  при  вашемъ  свидѣтельствѣ,  ибо  вы  увидите  меня 
по  воскресеніи.  А  что  значитъ  новое?  новымъ,  т.  е.  необыкновеннымъ  образомъ, 
не  въ  тѣлѣ,  подверженномъ  страданію,  но  безсмертномъ,  не  тлѣнномъ  и  не  имѣю- 
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щемъ  нужды  въ  пищѣ.  Или  можешь  понимать  такъ:  новое  питье  есть  откро¬ 
веніе  тайнъ  божіихъ.  Христосъ  самъ  обѣщается  пить  ихъ  вмѣстѣ  съ  нами  въ 
томъ  смыслѣ,  что  нашу  пользу  почитаетъ  своею  пищею  и  питьемъ.  Въ  семъ  по¬ 
слѣднемъ  смыслѣ  все  изрѣченіе  имѣетъ  значеніе  не  собственное.  Всѣ  обряды 
ветхозавѣтнаго  закона,  которые  суть  только  сѣнь  или  образъ  истины,  отселѣ 
должны  престать:  отнынѣ  не  буду  пить  отъ  плода  сего  винограднаго. 

А  тутъ  только  то  и  дѣлаютъ,  что  пьютъ  это  вино  и  говорятъ, 
что  это — кровь. 

Рейсъ  говоритъ  почти  то  же.  Для  него  тоже  это  застольное 
слово  представляется  чѣмъ-то  очень  важнымъ. 

Рейсъ  говоритъ:  (іЬісі.  р§.  635). 

Роиг  1е  Гопі  еі  Геззепсе  тёте  сіе  Гасіе  сіи  5еі§пеиг,  ои  сіи  гііе  іпзіііиё  Ра  * 
іиі  еі  цие,  роиг  ріиз  сіе  сіагіё,  поиз  арреііегопз  ісі  1е  засгетепі,  Іегте  сопзасг^ 
раг  1е  1ап§а§е  ессіёзіазі^ие,  таіз  ёІгап§ег  а  сеіиі  Іи  Ыоиѵеаи  ТезІатепЬ  й 
сопѵіепіга  сіе  гарреіег  А  поз  Іесіеигз  ^и,і^  п’у  а  §иёге  сіе  роіпі  ріиз  сопІгоѵег^ 
сіапз  іа  іЬёоіодіе  сгёііеппе  еі  геіаііѵетепі  аициеі  Іа  сопігоѵегзе  ііі  сіеѵепие  ріиз 
рориіаіге.  Ьа  ріирагі  сіез  циезііопз  циі  опіз  аиІгеГоіз  ей  1е  Ігізіе  ргіѵііё§е  сіе 
сііѵізег  ГЕ§1ізе,  сіе  ргос^иег  сіез  сіёйпіііопз  сіеѵепиез  іа  Ьазе  сіе  ГопЬоІохіе  Іга- 
сііііоппеііе  еі  сі’атепег  сіез  зЬізтез,  ёіаіепі  §ёпёгаіетепІ  сі'ипе  рогіёе  ріиз  тёіа- 
рЬузіцие  еі  сіёраззаіепі  1е  піѵеаи  бе  ГіпІеііі§епсе  іацие.  Маіз  Іез  сіізсиззіопз  ёіе- 
ѵёез  аи  зиіеі  сіе  Іа  5аіпІе-Сёпе  опі  ей  ип  Ьіеп  ріиз  §гап1  геіепііззетепі  сіапз 
Іоиіез  іез  соисііез  сіе  іа  Зосіёіё;  еііез  у  опі  рёпёігё  1’аиіапі  ріиз  Гасііетепі  ^и’е11е5 
ёіаіепі  ріиз  зітріез  еі  ріиз  аізётепі  сотргізез,  еііез  гетопіепі  аих  огі§іпез 
гпётез  сіе  іа  гёГогте  а  ипе  ёро9ие  ой  Іоиі  1е  топіе  з’оссираіі  без  айаігез  сіе  іа 
геіі§іоп,  еі  еііез  п’опі  епсоге  гіеп  регіи  сіе  іеиг  іпіёгёі.  Ьеиг  Іигёе  зёсиіаіге  іеиг 
а  Іоппё  ипе  ітрогіапсе  та]еигс  еі  аи]оигсГЬиі  епсоге  еііез  зопі  аззех  ѵіѵапіез 
роиг  з’оррозег  А  ипе  ипіоп  зоіісіе  епіге  іез  сііѵегзез  соттипаиіёз  ргоіезіапсез. 
Саг  с’езі  Іапз  1е  зеіп  сіи  ргоіезіапіізте  А  реіпе  пё,  9и’опІ  зиг§і  сез  сіізсивзіопз 
согате  1е  ргетіег,  еі  А  ѵгаі  Иге,  сотгае  1е  зеиі  ёіётепі  Ііззоіѵапі  с)иі  Іеѵаіі 
аггёіег  1е  тоиѵешепі  еі  іа  риіззапсе  Іез  ісіёез  Іе  іа  гёГогтаІіоп. 

Роиг  гёіиіге  сез  сіізсиззіопз  а  іеиг  ріиз  зітріе  ехргеззіоп,  поиз  роиггіопз 
сііге  ^ие  сіеих  іпіегргёіаііопз  Іи  засгетепі  зопі  еп  ргёзепсе  сіериіз  Іез  зіёсіез, 
таіз  зигіоиі  сіериіз  зеігіёте.  Ь’ипе  реиі  з’арреіег  Гіпіегргёіаііоп  зутЬоІЦие, 
і’аиіге,  і’іпіегргёіаііоп  тузіцие,  ои  реиі-ёіге  Іігаіі-оп  тіеих  епсоге  Гіпіегргёіа¬ 
ііоп  зрігііиаіізіе  еі  Гіпіегргёіаііоп  гёаіізіе.  Б’аргёз  Іоиіез  іез  Іеих,  іа  Гогте  сіи 
гііе,  Гиза§е  Іез  ёіётепіз  (раіп  еі  ѵіп),  п’езі  раз  іа  сЬозе  еззепііеііе,  таіз  Ьіеп 
Гісіёе  еі  1е  Гаіі  геіі§іеих  диі  з’у  гаІІасЬепІ,  поиз  ѵоиіопз  сііге  іа  рагіісіраііоп  А 
іа  §гасе  Іе  Оіеи  еп  СЬгізі,  іа  соттипіоп,  таіз  сГаргёз  іа  ргетіёге,  1е  раіп  еі  1е 
ѵіп  зопі  Іе  зітріез  зі§пез  сіе  се  Гаіі,  сіезііпёз  а  іе  гепіге  ріиз  раІраЫе  А  поігс 
іаіЫеззе  зрігііиеііе;  Іапсііз  дие  сі'аргёз  іа  зесопсіе,  ііз  іе  сопііеппепі,  роиг  аіпзі 
сііге,  таіёгіеііетепі.  Еп  сі'аиігез  Іегтез,  се  ^иі  езі  ойегі  аих  соттипіапіз  сіапз 
іа  Сёпе,  се  зопі,  зеіоп  іе  ргетіёге  оріпіоп,  сіез  зиЬзІапсез  огсііпаігез  еі  Ісггезігез 
сіи  раіп  еі  Іи  ѵіп  ѵёгіІаЫез,  таіз  сопзасгёз  раг  ипе  рготеззе  сііѵіпе  зрёсіаіе  еі 
§агапІіззапІ  сГипе  тапіёге  зутЬоіЦие,  а  сеих  ^иі  сгоіепі  іа  рагіісіраііоп  аих 
§гасез  сіе  іа  гёсіетрііои,  сі’аргёз  іа  зесопсіе  оріпіоп,  аи  сопігаіге,  іе  согрз  еі  іе 
зап§  Іе  СЬгізі,  зопі  гёеііетепі  еі  зиЬзІапІіеііетепі  ргёзепіз  раг  іе  Гаіі  тёте  Іе 
іа  сопзёсгаііоп,  еі  раг  соп5ё^иеп^  аиззі  гесиз  раг  іои$  сеих  ^иі  ргеипепі  рагі  а 
і’асіе,  п’ітрогіе  іеигз  Іізрозіііоп  іпсііѵісіиеііез. 

Ьез  огі^іпез  Іе  сеііе  зесопсіе  тапіёге  сіе  ѵоіг  ^иі  іт^ие  поз  Іехіез  Іоиі 
аиззі  Ьіеп  цие  іа  Іііёогіе  оррозёе)  гетопіепі  зі  Ьаиі,  с]ие  поиз  пе  зоттез  раз 
аиіогізёз  А  сііге  ^и’е11е  Іоіі  аѵоіг  ёіё  ёігап§ёге  аих  ргетіёгез  §ёпёгаІіопз  Іе  сЬгё- 
ііепз.  Маіз  сотте  іез  тёіііаііопз  Іез  Рёгез  А  се  зи]еІ  п’аЬоиііззаіепІ  іатаіз  А 
сіез  сіёітіііопз  оШсіеііез  еі  дис  іез  Гогтиіез  етріоуёез  раг  іез  ІіЙёгепіз  ёсгіѵаіпз 
гезіёгепі  §ёпёгаіетепІ  ѵа§иез,  оп  пе  реиі  раз  сііге  ^и,і1•  зе  зоіі  Гогтё  аіогз  се 
^и,оп  роиггаіі  арреіег  ипе  огіЬосіохіе  оЫі§аІоіге,  ип  сіо§те  пеііетепі  ёпопсё 
зиг  сеііе  таііёге.  Зеиіетепі  І’ісіёе  Гопіатепіаіе  іи  зузіёте  са1Ьо1Цие  А  заѵоіѵ 
цие  іа  Сёпе  (іе  засгетепі  сіе  і’аиіеі)  е5І  ип  ѵёгііаЬІе  засгійсе,  зе  Ігоиѵе  1ё]А 
ёпопсёе  аи  зесопі  зіёсіе  еі  п’а  Гаіі  цие  §аа;пег  сіи  іеггаіп  сіериіз  сеііе  ёро^ие. 


Я  выставляю  это  только  для  того,  что  ни  на  чемъ  такъ  не 
очевидно  то  страшное  удаленіе  отъ  Іисуса,  какъ  на  толкованіи 
этого  мѣста.  Вѣдь  это  басня  Хемницера:  ученый  упалъ  въ  яму, 
ему  принесли  веревку,  чтобы  его  вытащить,  а  онъ  не  берется  за 
веревку,  а  разсуждаетъ  о  свойствахъ  веревки:  веревка  вервіе  про¬ 
стое  или  не  простое. 

И  это  тѣмъ  болѣе  поразительно,  что  въ  церкви  признаютъ  то, 
что  въ  этотъ  вечеръ  Іисусъ  омылъ  ноги  своимъ  ученикамъ  и  ска¬ 
залъ  имъ  при  этомъ,  въ  чемъ  состоитъ  все  его  ученіе,  и  чѣмъ 
должны  отличаться  его  ученики  отъ  тѣхъ,  которые  не  признаютъ 
его  ученія.  Все  это  мѣсто,  по  Евангелію  Іоанна,  ясно,  просто,  опре¬ 
дѣленно,  и  все  это  оставлено  безъ  вниманія,  и  все  значеніе'  тайной 
вечери  представляется  въ  словахъ,  сказанныхъ  о  винѣ  и  хлѣбѣ. 


3.  Еійш?  о  ’1 7)<5ой;  оті  ттяѵта  ог^шѵ.еѵ  аотіо 
Ѳеоѵ  отгауеі. 

Ін.  XIII.  3.  Іисусъ,  зная,  что 
Отецъ  все  отдалъ  въ  руки  Его, 
и  что  Онъ  отъ  Бога  исшелъ,  и 
къ  Богу  отходитъ. 


~атг(р  5і?  тя?  -^еіра?,  -ляі  яро?  тоѵ 

И  зная,  что  Отецъ  все  пре¬ 
далъ  во  власть  сына,  и  что  онъ 
исшелъ  отъ  Бога  и  къ  Богу 
идетъ 


Сознавая  въ  эту  минуту  то,  что  онъ  не  плотской  человѣкъ, 
но  духъ  Бога  въ  человѣкѣ,  исшедшій  отъ  Бога  и  идущій  къ  Богу. 


4-  ’Еугіретяі  е/.  -оО  05іт:ѵои,  у.аі  тЩг|ві  ті  іуатса,  хаі  ).Я|Зсоѵ  о ігСсоаеѵ  еаотоѵ. 

Ін.  XIII.  4.  Всталъ  съ  вечери,  Іисусъ  всталъ  отъ  ужина, 
снялъ  съ  себя  верхнюю  одежду,  снялъ  одежду,  и  взявъ  поло- 
и  взявъ  полотенце,  перепоясался,  тенце,  перепоясался  имъ. 

Тайная  вечеря,  по  Іоанну,  можетъ  служить  продолженіемъ 
тайной  вечери  по  синоптикамъ,  какъ  признаетъ  это  церковь.  Дѣй¬ 
ствительно,  мысль  та  же:  Іисусъ  знаетъ,  что  Іуда  предастъ  его,  и, 
вмѣсто  того,  чтобы  судить  его,  онъ  только  дѣлами  любви  уличаетъ 
его,  и  точно  также  при  этомъ  говоритъ  въ  чемъ  заповѣдь  или  за¬ 
вѣщаніе  его.  По  Іоанну  дѣло  любви,  которое  дѣлаетъ  Іисусъ  уче¬ 
никамъ  и  предателю  въ  ихъ  числѣ,  только  поразительнѣе  и  силь¬ 
нѣе;  тамъ  онъ  даетъ  хлѣбъ  и  вино,  здѣсь  онъ  униженно  моетъ 
ноги  всѣмъ  и  въ  томъ  числѣ  и  предателю.  Можно  соединить  обѣ 
версіи,  но  въ  дѣйствительности  очевидно,  что  обѣ  писаны  незави¬ 
симо  одна  отъ  другой.  Іоаннъ  описываетъ  дѣйствіе  болѣе  сильное 
и  поразительное,  чѣмъ  предложеніе  хлѣба  и  вина;  предложенію 
хлѣба  даетъ  другой  смыслъ,  чѣмъ  синоптики.  Онъ  говоритъ,  что 
подача  куска  хлѣба  была  признакомъ,  по  которому  Христосъ  ука¬ 
залъ  предателя. 
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).  Іѵтос  (ІзХХя  ііошр  6'.;  тоѵ  '/:г.тг(ра,  тса'і  г(р;а то  ѵілтесѵ  той;  -боа;  -<Ьѵ  ра1Ь]тйм, 
хаі  Ёу.|Ааоое'.ѵ  -гш  Хгѵтіш  со  г^ѵ  6:еСоз(аёѵос. 

6.  *Ерхг'°“  сгі'і  про?  Есрмоѵсс  Пгтроѵ  хаі  Хіу ес  аотсо  ёхгЬог,  Кор’Е,  ои  ;лоо  ѵітгсе’.с 
той  тгооа;. 

7.  ’ А~зу.р’.йг  ’[і)зой;  у.а\  еіпеѵ  аотсо,  "О  г-усо  тсосш,  зй  ооу.  оіоа?  зрті,  уосоот,  оз  аета 
таота. 


іо.  Лзуз:  аитсо  о  Ітроо;,  ѵ.аі  ор.еіс  : 

ІН.  XIII.  5-  Потомъ  ВЛИЛЪ  во¬ 
ды  въ  умывальницу,  и  началъ 
умывать  ноги  ученикамъ,  и  оти¬ 
рать  полотенцемъ,  которымъ 
былъ  перепоясанъ. 

6.  Подходитъ  къ  Симону  Пет¬ 
ру;  и  тотъ  говоритъ  ему:  Госпо¬ 
ди!  тебѣ  ли  умывать  мои  ноги? 

7.  Іисусъ  сказалъ  ему  въ  от¬ 
вѣтъ:  что  я  дѣлаю,  теперь  ты 
не  знаешь,  а  уразумѣешь  послѣ. 

ю.  Іисусъ  говоритъ  ему:  и  вы 
чисты,  но  не  всѣ. 


ароі  еотс,  аЛА  оѵу_і  ~аѵтЕС. 

Потомъ  влилъ  воды  въ  кув¬ 
шинъ  и  началъ  мыть  ноги  уче¬ 
никамъ  и  обтирать  ихъ  полотен¬ 
цемъ,  которымъ  былъ  подпоя¬ 
санъ. 

Подошелъ  къ  Петру,  а  тотъ 
и  говоритъ:  неужели  ты  ста¬ 
нешь  мнѣ  мыть  ноги? 

И  отвѣчалъ  Іисусъ:  тебѣ  стран¬ 
но  то,  что  я  дѣлаю,  но  ты  пой¬ 
мешь. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ:  вы  чи¬ 
сты,  но  не  всѣ. 


Смыслъ  предшествующихъ  двухъ  стиховъ  потерянъ,  и  потому 
они  должны  быть  пропущены. 


Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (Ьа  ЬіЫе,  Ыоиѵ.  іе$г,  рг.  VII  ра;,  271). 

Ріегге  ауапі  <іёс1агё  ци'іі  ёіаіі  ргёі  Л  зе  Іаіззег  Іаѵег  1е  согрз  епііег  (йапз  1е 
зепз  таіёгіеі),  )ёзиз  геіёѵе  се  тоі  еі  з’еп  зегі  й  зоп  Іоиг,  гпаіз  Йапз  ип  зепз 
зрігііиеі  еі  й§игё.  ІГаЫиІіоп  йеѵіепі  ісі  1е  зутЬоІе  сіе  Іа  ригійсаііоп  тогаіе.  Эе 
тёте  ^ие  ^иапй  оп  зогі  сіи  Ьаіп,  оп  езі  пес  сіе  Іоиі  1е  согрз,  й  Гехерііоп  сіез 
ріесіз,  9иі  реиѵепі  епсоге  ёіге  зоиіііёз  сіапз  се  тотепі-ій,  сіе  тёте  Лёзиз  гедагйе 
зез  сіізсіріез  сотте  ауапі  раззё  раг  ип  Ьаіп  йе  ригійсаііоп,  аи  тоуеп  сіе  1а 
поиѵеііе  паіззапсе  зутЬоІізёе  раг  1е  Ъаріёте;  іі  ехргіте  1а  ееііііийе  ^ие  ееііе 
оеиѵге  езі  ассотрііе  еп  еих  еі  с]ие,  роиг  ееііе  гаізоп,  іі  реиі  іеиг  сопйег  1а  соп- 
ііпиаііоп  йе  1а  зіеппе.  Маіз  іі  гезіе  ип  роіпі  епсоге;  с’езі  ргёсізётепі  ееіиі  ^и’і1 
ѵеиі  іпсиЦиег  раг  зоп  асііоп  зутЪоІцие:  іі  Гаиі  цие  Іез  сіізсіріез  арргеппепі  а 
іегѵік,  аргёз  1е  йеѵоіг  зиргёте  йе  1а  гёдёпёгаііоп  регзоппеііе  ѵіепі  1е  йеѵоіг 
зосіаі.  Ыоиз  заѵопз  йё)й  ^ие  ееііе  ійёе  езі  гергёзепіёе  ісі  раг  ГаЫиііоп  йез  ріейз, 
а  ^иеііе  1е  йізсоигз  езі  аіпзі  гатепё  паіигеііетепі.  Йа  ріирагі  йез  соттепіа- 
іеигз  ѵеиіепі  іпіегргёіег  ісі  ГаЫиііоп  йез  ріейз  раг  Іа  ригійсаііоп  ассійепіеііе- 
тепі  пёсеззаіге  а  Гё^агй  йез  зошПигез  цие  1е  ейгёііеп  тёте  реиі  сопігасіег 
йапз  зоп  сопіасі  аѵес  1е  топйе,  1е  іопй  йе  зоп  ёіге  ёіапі  йё]й  ригійё  ипе  Гоіз 
роиг  Іоиіез.  Маіз  ееііе  ійёе,  ^иі  іГезІ  ехргітёе  пиііе  рагі,  ^ие  поиз  засЫопз, 
йапз  поіге  Еѵап§і1е,  поиз  зетЫе  сотріёіетепі  ёІгап§ёге  аи  сопіехіе.  Коиз 
аѵоипз,  серепйапі,  с]ие  Іоиіе  ееііе  ехсерііоп  геіаііѵе  аих  ріейз  поиз  рагаіі  аззег 
§ёпапІе  аи  роіпі  йе  ѵие  гІіёІогЦие,  еп  се  ци’еііе  тёіе  епзетЫе  йеих  аррііса- 
Ііоиз  Іоиіез  йійегепіез  й'ипе  тёте  іта§е:  ГаЫиііоп  ^и,оп  іаіі  й  й’аиігез  еі  ееііе 
ци'оп  зиЬіІ  зоі-тёте.  Ог,  іі  езі  й  гетагциег  ^ие  циеЦиез-ипз  йез  тапизегііз  Іез 
ріиз  апсіепз  Готеііепі.  Е Не  роиггаіі  Ыеп  аѵоіг  ёіё  іпігойиііе  раг  йез  сорізіез  циі 
Ігоиѵаіепі  ипе  сопігайісііоп  епіге  Гасііоп  йе  йёзиз  еі  зоп  аззегііоп  геіаііѵе  й  1а 
иеііеіё  рагГаііс  йез  йізсіріез. 

іі.  Ноес  узр  тоѵ  -зраоіооѵтос  айтоѵ  оіа  тоото  еіпеѵ,  Оо^ і  -зѵте;  хаЧароі  еоте. 

Ін.  XIII.  іі.  Ибо  зналъ  онъ  Потому  что  онъ  зналъ  того, 
предателя  своего,  потому  и  ска-  кто  выдастъ  его,  отъ  этого  ска¬ 
залъ,  не  всѣ  вы  чисты.  залъ:  не  всѣ  чисты. 


Іисусъ  говоритъ,  что  онъ  хочетъ  умыть  ноги  своему  предателю 
и  потому  ему  надо  умыть  ихъ  всѣхъ.  Онъ  знаетъ,  что  ученики  его 
чисты,  но  не  всѣ. 


г'.тгеѵ 


12.  "Отг  обѵ  еѵііііе  той;  лбоа?  осбтшч,  ѵ.яі  гХа|Зг  ~я  ірат'.а  абтой,  аѵалгабг/  лаХ:-/ 
абтоТ?,  Г^ѵйачетг  ті  лЕлоіт)ча  брСѵ. 

13.  'Хр.ЕІ?  сршѵеітё  ре,  '0  О'басчаХо;,  чаі  б  чбрю?'  у.яі  чаХш?  ХёуЕТЕ,  ЕІрі  -(ар. 

14.  Е'-  о’Зѵ  ёу<1>  ЕѵгІ/а  бршѵ  той?  лбба?,  6  чбрю?  у.яі  6  бюаачяХос,  у.яі  бреі?  бсреі- 


Хете  яХХ^Хшѵ  ѵіптеіѵ  той?  лбВа?. 

15.  'ХлбВгіура  уар  ёбсоча  брТѵ,  і'ѵа,  чаЧб?  ёуо)  ёлоіг]аа  брТѵ,  чаі  иіхеіс  ло(у)Те. 

16.  ’А(ау}ѵ  ар.Г|У  Херо  брТѵ,  Обч  гят:  ВойХо?  ргі^соѵ  той  чоріоо  абтой,  обо!  албато- 
Хос;  ргіСоѵ  той  лёрАаѵто?  абтбѵ. 


Ін.  XIII.  12.  Когда  же  умылъ 
имъ  ноги,  и  надѣлъ  одежду 
свою;  то  возлегши  опять,  ска¬ 
залъ  имъ:  знаете  ли,  что  я  сдѣ¬ 
лалъ  вамъ? 

13.  Вы  называете  меня  учите¬ 
лемъ  и  Господомъ,  и  правильно 
говорите,  ибо  я  точно  то. 

14.  Итакъ  если  я,  Господь  и 
учитель,  умылъ  ноги  вамъ;  то  и 
вы  должны  умывать  ноги  другъ 
другу. 

15.  Ибо  я  далъ  вамъ  примѣръ, 
чтобъ  и  вы  дѣлали  то  же,  что 
я  сдѣлалъ  вамъ. 

1 6.  Истинно,  истинно  говорю 
вамъ,  рабъ  не  больше  господина 
своего,  и  посланникъ  не  больше 
пославшаго  его. 


Когда  же  Іисусъ  умылъ  имъ 
ноги  и  одѣлся,  то  онъ  сѣлъ  и 
говоритъ  имъ  опять:  понимаете 
ли,  что  дѣлалъ  и  дѣлаю  для 
васъ. 

Вы  зовете  меня  учителемъ  и 
господиномъ.  И  вѣрно  говорите, 
потому  что  точно  я  учитель. 

Если  же  я,  учитель  и  госпо¬ 
динъ,  вымылъ  вамъ  ноги,  то  и 
вамъ  надобно  мыть  ноги  другъ 

ДРУГУ- 

Я  вамъ  примѣръ  показалъ, 
чтобы  то,  что  сдѣлалъ,  и  вы  бы 
дѣлали. 

Вы  сами  знаете,  рабъ  не  бы¬ 
ваетъ  важнѣе  своего  хозяина,  и 
посолъ  важнѣе  повелителя. 


Я  переношу  стихъ  20-й  вслѣдъ  за  іб-мъ,  такъ  какъ  онъ  есть 
добавленіе.  Смыслъ  его  тотъ  же,  но  рѣчь  о  предателѣ  тогда  не 
прерывается  рѣчью  о  повелителѣ. 


20.  ’Ар-/)ѵ,  ар.у]Ѵ  Хе-(ш  бріѵ.  'О  ХарГбсЬіоѵ 
Харрііѵсйѵ  Хяр.(3яѵеі  тбѵ  лёрійяѵта  рЕ. 

17.  Еі  тяйтос  аіояте,  рачарюі  ёотЕ  ёяѵ  л 

ІН.  XIII.  20.  Истинно,  истинно 
говорю  вамъ:  принимающій  того, 
кого  я  пошлю,  меня  принимаетъ; 
а  принимающій  меня,  принимаетъ 
пославшаго  меня. 

г  7.  Если  это  знаете,  блажен¬ 
ны  вы,  коіда  исполняете. 


ваѵ  тіѵа  тгеілбо)  ваг  Ха^-раѵві*  6  ог  в(ѣв 

Вы  сами  знаете,  что  тотъ,  кто 
послушается  того,  что  я  прика¬ 
зываю,  тотъ  послушается  моего 
ученія,  тотъ  послушается  того, 
кто  мнѣ  повелѣваетъ. 

Если  вы  знаете  это,  то  вы  бла¬ 
женны,  дѣлая  это. 


Іисусъ  сдѣлалъ  добро  всѣмъ  ученикамъ  и  въ  томъ  числѣ  тому, 
кого  онъ  знаетъ  за  предателя,  и  говоритъ  ученикамъ:  это  я  сдѣ- 
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лалъ,  чтобы  показать  вамъ,  какъ  надо  бороться  со  зломъ.  Надо 
дѣлать  добро  врагу.  Дѣлайте  то  же,  исполняйте  то,  чему  я  учу, 
такъ  же,  какъ  я  исполняю  то,  чему  научилъ  меня  Огедъ,  и  вы — 
блаженны. 


18.  Ой  “Ері  иаѵтшѵ  байт/  Хёуш-  ёуш  оійз  ой;  ё?гХе?аи.т;ѵ  аХХ’  іѵз  т;  урзірг,  ісХгіршгѵ), 
”0  тршушѵ  р.ет’  Ёр.о'3  тоѵ  артоѵ  ётг^реѵ  ёп’  ёиё  тг,ѵ  7;тёрѵзѵ  айтой. 

19.  ’Ая*  арті  Хёуш  орйѵ  тсрб  той  уеѵёзЭосі,  іѵа  отаѵ  -уёѵтітаі,  ттізтеозгіте  оті  вуо>  еіри. 


Ін.  XIII.  18.  Не  о  всѣхъ  васъ 
говорю:  Я  знаю,  которыхъ  из¬ 
бралъ.  Но  да  сбудется  Писаніе: 
ядущій  со  мною  хлѣбъ  поднялъ 
на  меня  пяту  свою.  (Псал.  40,  іо).. 

19.  Теперь  сказываю  вамъ, 
прежде  нежели  то  сбылось,  дабы, 
когда  сбудется,  вы  повѣрили, 
что  это  я  ')• 

і)  Нѣтъ  во  многихъ  спискахъ, 
ніе  прежде  сказаннаго. 


Не  о  всѣхъ  говорю,  потому 
что  знаю  тѣхъ,  кого  я  избралъ. 
Такъ  что  исполнилось  писаніе: 
тотъ  кто  со  мной  ѣлъ  хлѣбъ, 
тотъ  меня  и  погубилъ. 

Отнынѣ  говорю  вамъ  это  за¬ 
тѣмъ,  чтобы,  когда  случится,  вы 
бы  вѣрили,  что  есть  мое  ученіе. 

Стихъ  20-й  здѣсь  есть  повторе- 


21.  Тайта  еі-шѵ  6  ’Іѵройд  ётарахіЬ]  та>  тлгйиат',  хаі  бр.артйрт)зг  хаі  еІ7:еѵ,  Ар-ё)ѵ, 
зр.г,ѵ  Хёуш  йрЛѵ,  оті  еі?  ё;  йр.шѵ  -зрайшзгі  р.6. 

22.  "Е^Ха^оѵ  ооѵ  біс  (ІХХ4Х00;  оі  р.зѲг]таі,  а7гороор.ЕѴо:  -грі  тіѵо;  Хёуеі. 

23.  'Нѵ  об  аѵахгіиЕѵо;  еТ;  тшѵ  ріаЧ^тшѵ  айтоо  ёѵ  тш  хоХпш  той  ’1тг)зой,  оѵ  г|уат:а  й 
’ІГ|Зой?. 

24.  N$06'  ооѵ  тоотш  2ір.шѵ  Пётро;  "о9ёзЧзі  ті;  аѵ  еіу)  зтеоі  оо  Хёуеі. 

25.  ’Елітсеошѵ  оё  ёхбіѵо;  ёти  то  от ?^о;  той  Із]зой,  Хёуеі  аотш,  Коріг,  ті;  ёотіѵ. 

26.  ’Аттохріѵетаі  6  ’Ь]зой;,  ’ЕхеТѵо;  езтіѵ  ш  ёуш  ,3а'із;  то  >Ъоои-іоѵ  епошзш.  хаі  ер- 
^а'із;  то  <Ьшр.іоѵ  оійшзіѵ  ’іоооз  Еіашѵоо  ’Ізхаріштт]. 

2/.  Кзі  р.Етз  то  іічоріоѵ,  Тоте  еіз^ХЧеѵ  еі;  ехеіѵоѵ  6  Хатзѵз;.  Хё^Еі  ооѵ  аотш  о  ’Іт)- 
зой;,  ”0  ттоіеТ;,  т:оіг]ооѵ  тауіоѵ. 

28.  Тойто  оё  оооеі;  е-уѵш  тшѵ  аѵахЕір.ёѵшѵ  ттрбс  ті  еЬгеѵ  аотш. 

29.  Тіѵё;  уар  ёоохооѵ,  еітеі  то  -сХіоззохор-оѵ  еІуЕѴ  о '  ’Іоойа;,  оті  ХёуЕі  аотш  о  ’1г(зой; 
’Ауорзо оѵ  шѵ  урЕІзѵ  Еуор-еѵ  еіс  тѵ-ѵ  ёортт]Ѵ  4  тоГ:  тгтоуоТ;  іѵа  ті  Ош. 

30.  Аа^шѵ  ооѵ  то  й>шр.іоѵ  ехеіѵо;  ЕоЧёш;  ё;г)Х«}еѴ  г(ѵ  §е  ѵо$. 

Ін.  XIII.  21.  Сказавъ  это,  Іи-  Проговоривъ  это,  Іисусъ  воз- 


сусъ  возмутился  духомъ,  и  за¬ 
свидѣтельствовалъ,  и  сказалъ: 
истинно,  истинно  говорю  вамъ, 
что  одинъ  изъ  васъ  предастъ 
меня. 

22.  Тогда  ученики  озирались 
другъ  на  друга,  недоумѣвая,  о 
комъ  онъ  говоритъ. 

23.  Одинъ  же  изъ  учениковъ 
его,  котораго  любилъ  Іисусъ, 
возлежалъ  у  груди  Іисуса. 


мутился  духомъ,  и  подтвердилъ, 
и  сказалъ:  вы  сами  знаете,  что 
одинъ  изъ  васъ  предастъ  меня 
(на  смерть). 

И  опять  стали  смотрѣть  другъ 
на  друга  ученики,  не  догадыва¬ 
ясь,  о  комъ  говоритъ. 

Одинъ  ученикъ,  тогъ,  кото¬ 
раго  любилъ  Іисусъ,  сидѣлъ  подлѣ 
него. 


24.  Ему  Симонъ  Петръ  сдѣ¬ 
лалъ  знакъ,  чтобы  спросилъ,  кто 
это,  о  которомъ  говоритъ. 

25.  Онъ,  припадши  къ  груди 
Іисуса,  сказалъ  ему:  Господи! 
кто  это? 

2 6.  Іисусъ  отвѣчалъ:  тотъ,  ко¬ 
му  я,  обмакнувъ  кусокъ  хлѣба, 
подамъ.  И,  обмакнувъ  кусокъ, 
подалъ  Іудѣ  Симонову  Искарі¬ 
оту. 

27.  И  послѣ  сего  куска  ')  во¬ 
шелъ  въ  него  сатана.  Тогда  Іи¬ 
сусъ  сказалъ  ему:  что  дѣлаешь, 
дѣлай  скорѣе  2). 

28.  Но  никто  изъ  возлежав¬ 
шихъ  не  понялъ,  къ  чему  онъ 
это  сказалъ  ему. 

29  А  какъ  у  Іуды  былъ  ящикъ; 
то  нѣкоторые  думали,  что  Іи¬ 
сусъ  говоритъ  ему:  купи,  что 
намъ  нужно  къ  празднику,  или, 
чтобы  далъ  что-нибудь  нищимъ. 

30.  Онъ,  принявъ  кусокъ,  тот¬ 
часъ  вышелъ;  а  была  ночь. 


Симонъ  Петръ  кивнулъ  ему, 
чтобы  спросить,  кто  это. 

Тотъ  подвинулся  къ  Іисусу  и 
говоритъ  ему:  кто  же  это? 

И  Іисусъ  отвѣчалъ:  это  тотъ, 
кому  я  обмакну  кусокъ  и  по¬ 
дамъ.  И,  обмакнувъ  кусокъ,  по¬ 
далъ  Іудѣ  Искаріоту. 

И  сказалъ  ему  Іисусъ:  что  хо¬ 
чешь  дѣлать,  дѣлай  скорѣе. 

И  никто  не  догадался,  къ  чему 
онъ  сказалъ  это. 

Они  думали,  что  такъ  какъ  у 
Іуды  были  деньги,  то  онъ  ве¬ 
лѣлъ  ему  купить,  что  нужно  для 
праздника,  а  другіе  думали,  что 
велѣлъ  нищимъ  подать. 

И,  взявъ  кусокъ,  Іуда  тотчасъ 
же  вышелъ.  А  была  ночь. 


1)  «Послѣ  куска»— нѣтъ  во  многихъ  спискахъ.  Слова  эти  зна¬ 
чатъ  то,  что  сатана — зло,  было  не  въ  комъ  иномъ,  какъ  въ  Іудѣ. 

2)  Подъ  словами:  «что  хочешь  дѣлать,  дѣлай  скорѣе»  Іисусъ 
вовсе  не  подразумѣваетъ  предательство.  Іисусу  незачѣмъ  совѣто¬ 
вать  предать  его,  но  Іисусъ  нѣсколько  разъ  уже  намекалъ  учени¬ 
камъ  о  томъ,  что  между  ними  есть  предатель,  и  онъ  видѣлъ,  что 
Іуда  тревожится  и  хочетъ  бѣжать.  Іудѣ  нельзя  не  бояться.  Если 
бы  ученики  узнали  это, — не  говоря  про  другихъ,  Симонъ  Петръ 
навѣрное  бы  задушилъ  его.  Теперь  Іисусъ  указалъ  Іуду  и  указалъ 
Симону  Петру.  Если  бы  Іуда  не  ушелъ,  его  бы  убили,  и  потому 
Іисусъ  говоритъ  ему:  бѣги  скорѣй,  но  говоритъ  такъ,  чтобы  никто, 
кромѣ  Іуды,  не  могъ  понять.  И  никто  не  понимаетъ.  Но,  когда 
онъ  ушелъ,  ученики  узнали,  но  бѣжать  за  нимъ  и  ловить  его  уже 
нельзя  было,  потому  что  была  ночь.  Только  это  значеніе  имѣютъ 
слова:  «а  была  ночь». 


31.  "Оте  О'іѵ  е^-дХОе,  Хгуа  6  Т/]аои-,  Коѵ 
е5о§ааѲу]  іѵ  аотір. 

Ін.  XIII.  31.  Когда  онъ  вышелъ, 
Іисусъ  сказалъ:  нынѣ  просла¬ 
вился  Сынъ  человѣческій,  и  Богъ 
прославился  въ  немъ. 


еоо?осаѲ^  6  оіо;  тоо  оѵЧршѵои,  -лаі  6  Ѳеое 

И  когда  ушелъ  Іуда,  Іисусъ 
сказалъ:  теперь  признанъ  сынъ 
человѣческій,  признано,  что  Богъ 
въ  немъ. 


Л.  Н'Толстой.— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  ПІ. 
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Признано  ученіе  сына  человѣческаго  —  непротивленія  злу.  Зло¬ 
дѣй,  тотъ,  который  хочетъ  предать  на  смерть  своего  учителя,  ни¬ 
чѣмъ  не  наказанъ,  ничѣмъ  не  уличенъ,  а  только  тотъ,  кого  онъ 
хочетъ  погубить,  вымылъ  ему  ноги  и  накормилъ  его. 


32.  Е:  6  Ѳгб;  Ёбо;яз9т]  Ёѵ  ябтш,  хяі  о  Ѳеос  00;язеі  ябтоѵ  Ёѵ  ёяогсо,  хяі  ебѲбс  бо- 
;язеі  ябтоѵ. 

Ін.  ХІП.  32.  Если  Богъ  про-  И  Богъ  признаетъ  его  въ  себѣ, 
славился  въ  Немъ  то  и  Богъ  и  прямо  признаетъ  его. 
прославитъ  Его  въ  Себѣ,  и  вско¬ 
рѣ  2)  прославитъ  его  3). 

1)  Этихъ  словъ  нѣтъ  во  многихъ  спискахъ. 

2)  'Еи9йс  значилъ  прямо. 

3)  Іисусъ  говоритъ,  что  если  понимать  себя  какъ  Бога,  то  и 
будетъ  Богъ,  и  Богъ  прямо  будетъ  дѣйствовать  въ  тебѣ. 

И,  сказавъ  эти  слова,  неясныя  для  учениковъ,  онъ  просто  и 
ясно  выражаетъ  имъ  свою  мысль. 


33.  Техѵія,  81!  р-іхрбѵ  р.е9’  иршѵ  еір.і.  ^т^оетё  |хе,  хяі  хя9ш;  еІпо',  тоІс  Тооозіоіс, 
О*’-  опои  игяуш  Ёуй>,  бр.Еі;  об  обѵзз9е  еХ9еТѵ,  хяі  брлѵ  Хіуш  арт:. 

34-  ’ЕѵтоХхѵ  хяіѵхѵ  оі8о)|а:  йиІѵ,  Ѵѵя  ауяпяте  аХХтпХоос  хяѲ(Ь;  уіуяпу]вя  бр.а:,  іѵя 


хяі  оіаеІ;  яуатсяте  яХХі^Хоо;. 

Ін.  XIII.  33.  Дѣти!  не  долго 
уже  быть  мнѣ  съ  вами.  Будете 
искать  Меня,  и,  какъ  сказалъ  я 
іудеямъ,  что  куда  я  иду,  вы  не 
можете  прійти;  такъ  и  вамъ  го¬ 
ворю  теперь. 

34.  Заповѣдь  новую  даю  вамъ, 
да  любите  другъ  друга;  какъ  я 
возлюбилъ  васъ,  такъ  и  вы  да 
любите  другъ  друга  Э- 


Дѣти!  еще  не  много  мнѣ  быть 
съ  вами;  будете  разсуждать  о 
моемъ  ученіи,  и  какъ  я  говорилъ 
іудеямъ,  куда  я  веду,  не  приде¬ 
те,  и  говорю  вамъ  теперь. 

Я  даю  вамъ  новую  заповѣдь: 
любите  другъ  друга;  такъ  чтобы 
какъ  я  васъ  любилъ,  такъ  бы  и 
вы  любили  другъ  друга. 


і)  Заповѣдь,  завѣщаніе  новое,  то  самое,  которое  у  синоптиковъ 
выражено  оставленіемъ  обидъ,  здѣсь  выражено  любовью. 


35.  ’Еѵ  тобтш  уѵшзоѵтяі  гаѵтес  оѵ.  Ёіаоі  [хя9г)тяі  езтз,  еаѵ  яуят:тг)ѵ  е^г,те  еѵ  а ХХг(Хо!». 

30.  Кяі  бр.ѵ/]ояѵтес  е|г(Х9оѵ  еі;  то  брос  Т(Ьѵ  еХаішѵ. 

31.  Тоте  Хёуеі  ябтоі;  б  Ту]аоо?,  Пяѵте;  бр.еі;  зхяѵВяХюѲг]оеа9е  еѵ  гиоі  еѵ  гг;  ѵихт'. 
тяитт).  уёуряптяі  уяр,  'Пяѵя^о)  тоѵ  тгоііхёѵя,  хяі  оіазхортаз9г)агтаі  тя  проката  тг;;  тгоір.ѵт);. 

33.  'Анохрі9еі;  оё  б  Петро;  еіпеѵ  абтш,  Еі  хяі  пяѵте;  зхаѵВаХівЦооѵта»  еѵ  аоі,  еуа» 
об&ёпоте  зхяѵ5яХіа9/]50[ла'.. 

33.  Метя  о  ой  ёто'р.б;  еіри  хяі  еі;  сроХзхіг)ѵ  хяі  еі;  Ѳаѵятоѵ  порЕбео9аі. 

34.  ’Е'-рт;  абтш  б  Тг)00и;,  Ар.т;ѵ  Хёуш  зоі,  оті  еѵ  тяйті)  тг(  ѵохті,  пріѵ  аХёхторв 
<ра>ѵт]зз'.,  трі;  япярѵгіаг!  ае. 
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35-  Лё‘|’еі  айтш  о  Петрос,  Кяѵ  6ёг|  р.$ 
>аоішс  хаі  гсаѵте;  о і  р.т9г]таі.  еітгоѵ. 

Ін.  XIII.  35,  Потому  узнаютъ 
всѣ,  что  вы  мои  ученики,  если 
будете  имѣть  любовь  между  со¬ 
бою. 

Мѳ.  XXVI.  30.  И,  воспѣвъ, 
пошли  на  гору  Елеонскую. 

31.  Тогда  говоритъ  имъ  Іи¬ 
сусъ:  всѣ  вы  соблазнитесь  о  мнѣ 
въ  эту  ночь;  ибо  написано:  по¬ 
ражу  пастыря,  и  разсѣются  овцы 
стада. 

33.  Петръ  сказалъ  ему  въ  от¬ 
вѣтъ:  если  и  всѣ  соблазнятся  о 
тебѣ;  я  никогда  не  соблазнюсь. 

Лк.  XXII.  33.  Съ  тобою  я  го¬ 
товъ  и  въ  темницу  и  на  смерть 
итти. 

Мѳ.  XXVI,  34.  Но  онъ  ска¬ 
залъ:  говорю  тебѣ,  Петръ,  не 
пропоетъ  пѣтухъ  сегодня,  какъ 
ты  трижды  отречешься,  что  не 
знаешь  Меня. 

35.  Говоритъ  ему  Петръ:  хотя 
бы  надлежало  мнѣ  и  умереть  съ 
съ  тобою,  не  отрекусь  отъ  тебя. 
Подобное  говорили  и  всѣ  уче¬ 
ники. 


сбѵ  аоі  атсоЧаѵеГѵ,  ой  [ау]  ое  іларчу)аор.«с. 

Поэтому  будутъ  узнавать  всѣ, 
кто  мои  ученики,  если  будете 
имѣть  любовь  другъ  къ  другу. 

И  воспѣвъ  (псалмы)  пошли  на 
гору  масличную. 

Тогда  Іисусъ  говоритъ:  всѣ 
будете  отмануты  отъ  меня  нынче 
ночью.  И  въ  писаніи  сказано: 
убью  пастуха,  и  овцы  разбѣ¬ 
гутся. 

И  на  отвѣтъ  Петръ  сказалъ 
ему:  если  и  всѣ  будутъ  отману¬ 
ты  отъ  тебя,  я  не  дамся  въ  об¬ 
манъ. 

Съ  тобой,  Господинъ,  готовъ 
я  и  въ  тюрьму,  и  на  смерть  итти. 

Іисусъ  и  говоритъ  ему:  истин¬ 
но  говорю  тебѣ,  въ  нынѣшнюю 
же  ночь  до  пѣтуховъ  три  раза 
откажешься  отъ  меня,  и  ска¬ 
жешь,  что  не  знаешь  меня. 

Если  бы  мнѣ  и  умереть  съ 
тобою,  и  то  не  откажусь.  Также 
и  всѣ  ученики  сказали. 


Значеніе  мѣста  то,  что  только  тотъ,  кто,  какъ  Іисусъ,  уже  от¬ 
дѣлился  отъ  міра  и  живетъ  однимъ  духомъ  божіимъ,  можетъ  не 
соблазнившись,  перенести  всѣ  страхи  и  мученія  плоти,  что  пред¬ 
ставленіе  объ  отрѣченіи  отъ  міра  легко,  но  самое  отреченіе  трудно, 
и  что  впередъ  обѣщаться  за  себя  нельзя.  Нельзя  клясться,  нельзя 
обѣщаться  за  будущее,  нельзя  жизнь  истинную,  жизнь  настоящую 
ставить  порукой  за  жизнь  временную.  Сдѣлать  все  можно  въ  на¬ 
стоящемъ;  въ  настоящемъ  человѣкъ  свободенъ,  ко  будущее  есть 
тьма,  и  его  мы  не  знаемъ. 

Обѣщаться  нельзя,  но  бодрствовать  и  молиться  надо  всякую 
минуту.  Мѣсто  это  находится  во  связи  съ  молитвой  въ  саду  Геѳ¬ 
симанскомъ.  Петръ  и  ученики  легкомысленно  здѣсь  обѣщаются  за 
будущее,  за  то,  что  они  не  отрекутся  отъ  него  въ  саду  Геѳсиман¬ 
скомъ,  тамъ,  гдѣ  уже  близко  подходитъ  минута  искушенія.  Когда 
Іисусъ  увѣщеваетъ  ихъ  молиться  съ  нимъ,  они  падаютъ  духомъ  и 
не  хотятъ  бодриться,  и,  вслѣдствіе  этого,  не  выдерживаютъ  иску¬ 
шенія  и  отрекаются. 


7* 
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35-  Каі  сі-оѵ  айтоі-,  0 гг  аттёа-гёіХх  йаа;  атер  (ЗаХаѵтіоо  хаі  фрхс  чаі  йгоогір-а- 
тшѵ,  [лѵ;  теѵоі  озтгрг(зате;  оі  8ё  еТттоѵ,  Ой  Вгѵо;. 

36.  Еотгѵ  ойѵ  айтоіг,  ’АХХа  ѵиѵ  о  гусоѵ  (ЗаХаѵтюѵ  аратш,  6р.оіш;  ха\  іт»)раѵ  у.аі  <> 
Ц.Ѵ)  ёу_< оѵ  псоХтратш  то  ір.хтюѵ  айтой,  ѵ.а’і  ауораоатш  [ла^аірхѵ. 

37.  Лёуи>  уар  ор.Тѵ,  оті  ет>  тоото  то  уеурар-рігѵоу  ВгТ  тгХеайгра'.  ёѵ  ёріоі,  то  К  а 
[лета  аѵ6р.о)ѵ  ІХоуіоѲѵ;.  ххі  уар  та  пері  ёр.оо  тёХо;  еуеі. 

38.  Оі  5ё  еТяоѵ,  Коріе,  І5оо  р.ауаіра>  мое  ойо.  6  оё  гГтеѵ  хотоГ;,  'Іххѵоѵ  ёаті. 


Лк.  ХХП,  35.  И  сказалъ  имъ: 
когда  я  посылалъ  васъ  безъ  мѣш¬ 
ка,  и  безъ  сумы,  и  безъ  обуви; 
имѣли  ли  въ  чемъ  недостатокъ? 
Они  отвѣчали:  ни  въ  чемъ. 

3 6.  Тогда  онъ  сказалъ  имъ: 
но  теперь,  кто  имѣетъ  мѣшокъ, 
тотъ  возьми  его,  также  и  суму; 
а  у  кого  нѣтъ,  продай  одежду 
свою  и  купи  мечъ. 

37.  Ибо  сказываю  вамъ,  что 
должно  исполниться  на  мнѣ  и 
сему  написанному:  и  къ  злодѣямъ 
причтенъ.  Ибо  то,  что  о  мнѣ, 
приходитъ  къ  концу. 

38.  Они  сказали:  Господи! 
вотъ,  здѣсь  два  меча;  Онъ  ска¬ 
залъ  имъ:  довольно. 


И  сказалъ  имъ  Іисусъ:  когда 
я  посылалъ  васъ  безъ  сумы  и 
мѣшка  и  безъ  обуви,  что  вы 
нуждались-ли  въ  чемъ  нибудь? 
Они  сказали:  ни  въ  чемъ. 

И  сказалъ  имъ:  но  теперь  у 
кого  есть  сума,  тотъ  пускай  за¬ 
бираетъ  и  мѣшокъ;  а  у  кого 
нѣтъ, тотъ  пускай  продастъ  платье 
и  покупаетъ  ножъ. 

Потому  что  говорю  вамъ,  что 
еще  на  мнѣ  исполнится  писаніе, 
что  его  сочтутъ  беззаконникомъ; 
и  всѣмъ  вокругъ  меня  пришелъ, 
конецъ. 

Они  сказали:  господинъ,  вотъ 
два  ножа;  Онъ  сказалъ  имъ: 
ладно. 


Общее  примѣчаніе. 

Сколько  ни  бились  толкователи  надъ  этимъ  мѣстомъ,  нѣтъ  ни¬ 
какой  возможности  придать  ему  другого  значенія,  какъ  то,  что 
Іисусъ  собирается  защищаться.  Передъ  этимъ  онъ  говоритъ  учени¬ 
камъ  о  томъ,  что  они  отрекутся  отъ  него,  т.  е.  не  защитятъ  его, 
убѣгутъ  отъ  него.  Потомъ  онъ  напоминаетъ  имъ  то  время,  когда 
не  было  еще  на  нихъ  уголовнаго  обвиненія.  Тогда  онъ  говоритъ: 
не  нужно  было  бороться.  Вы  тогда  были  безъ  сумы  и  ни  въ  чемъ 
не  нуждались,  но  теперь  пришло  время  борьбы,  надо  запасаться 
пищей  и  ножами,  чтобы  защищаться.  Произошло  это  отъ  того,  что 
меня  сочли  за  беззаконника. 

Исаій  1ЛІІ,  12.  Посему  я  дамъ  Ему  часть  между  великими,  и 
съ  сильными  будетъ  дѣлить  добычу  за  то,  что  предалъ  душу  свою 
на  смерть,  и  къ  злодѣямъ  причтенъ  былъ,  тогда  какъ  онъ  понесъ 
на  себѣ  грѣхъ  многихъ,  и  за  преступниковъ  сдѣлался  ходатаемъ. 

На  это  мѣсто  ссылается  Іисусъ.  Онъ  говоритъ  о  физической 
борьбѣ  и  что  вамъ  всѣмъ  приходитъ  конецъ.  Понимать  иначе  ни¬ 
какъ  нельзя,  потому  что  ученики  отвѣчаютъ  на  это:  вотъ  у  насъ- 
два  ножа.  И  потому  нельзя  понимать  такъ,  что  будто  ученики  не 
поняли  его,  потому  что  Іисусъ  отвѣчаетъ  имъ  іхаѵоѵ  ёотіѵ,  т.  е.  ладно. 

Церковныя  толкованія  такъ  испортили  Евангеліе  и  такъ  спу¬ 
тали  насъ,  что  ясное  и  глубокое,  трогательное  и  значительное  мѣ- 


сто  это  или  теряется  для  насъ,  или,  какъ  бѣльмо  на  глазу,  являетъ 
очевидное  противорѣчіе.  Главная  помѣха  пониманію  этого  мѣста 
та,  что  Іисусъ  —  Богъ,  и  потому  не  могъ  ослабѣть  и  впасть  въ  со¬ 
блазнъ.  Здѣсь  же  прямо  и  ясно  разсказана  не  такая  внутренняя 
минута  колебанія,  какая  показана  при  бесѣдѣ  съ  греками,  въ  саду 
Геѳсиманскомъ  и  на  крестѣ,  а  разсказана  минута  колебанія — упадка 
духа,  перешедшая  почти  въ  дѣло.  Онъ  велитъ  доставить  ножи  и 
одобряетъ  учениковъ  за  то,  что  они  припасли  ножи.  Онъ  хочетъ 
бороться  зломъ  противъ  зла  и  даже  объясняетъ  это  тѣмъ,  что  онъ 
не  боролся,  когда  его  не  преслѣдовали,  но  что  онъ  не  можетъ  не 
бороться,  когда  его  считаютъ  беззаконникомъ. 

Послѣ  той  высоты  любви,  которую  онъ  высказалъ  при  обличеніи 
предателя  на  тайной  вечерѣ,  ночью  на  него  находитъ  соблазнъ  и 
онъ  говоритъ:  давайте  бороться,  биться  ножами,  т.  е.  дѣлать  то, 
что  противно  его  ученію.  Мѣсто  это  было  бы  соблазнительно,  если 
бы  оно  не  было  связано  съ  послѣдующимъ,  если  бы  оно  не  было 
необходимымъ  вступленіемъ  и  освѣщеніемъ  минуты  въ  саду  Геѳси¬ 
манскомъ  и  поступкамъ  Іисуса  при  взятіи  его,  когда  ученики  хо¬ 
тѣли  ударить  въ  ножи  и  отрубили  ухо  Малху;  но  въ  связи  съ 
этимъ  оно  не  только  не  соблазнительно,  но  необходимо,  и  есть 
одно  изъ  высочайшихъ  и  поучительнѣйшихъ  мѣстъ  Евангелія.  Двѣ 
опасности  предстоятъ  тѣмъ,  которые  исповѣдуютъ  ученіе  Христа: 
соблазнъ  трусости — отреченіе  отъ  ученія,  то  самое,  о  чемъ  Іисусъ 
предупреждаетъ  Петра,  и  соблазнъ  насилія  —  борьба  зла  со  зломъ. 
Противъ  перваго  зла  Іисусъ  борется  всю  свою  жизнь.  Онъ  ухо¬ 
дитъ,  когда  его  гонятъ.  Онъ  отвѣчаетъ  на  искушеніе  фарисеевъ 
такъ,  чтобы  менѣе  всего  противорѣчить  имъ.  Сильнѣе  всего  со¬ 
блазнъ  этотъ  проявляется  въ  бесѣдѣ  въ  храмѣ  при  язычникахъ, 
Іисусъ  борется  съ  соблазномъ  и  остается  побѣдителемъ.  Теперь 
наступаетъ  второй  соблазнъ — шротивленіе  злу,  и  Іисусъ  на  мгно¬ 
веніе  отдается  ему,  но  тотчасъ  же  онъ  идетъ  молиться,  бороться 
съ  соблазномъ  и  побѣждаетъ  его.  Непониманіе  этого  мѣста  про¬ 
исходитъ  отъ  того  что  оно  отдѣляется  отъ  молитвы  въ  саду  Геѳ¬ 
симанскомъ,  раздѣляется  одно  отъ  другого,  какъ  это  дѣлаетъ  цер¬ 
ковь,  и  оба  мѣста  темны,  особенно  молитва  въ  саду  Геѳсиманскомъ. 


I.  ТАХТА  г'.-соѵ  о  Тт]сои?  ё?У)ХЧе  <зоѵ  тоі?  аётоб  тгёраѵ  той  уеір.аррои 

тшѵ  Кё5ріоѵ,  ото  ѵ |ѵ  -лт]7гоі,  г!;,  оѵ  еі<зт]ХѲгѵ  аото;  ѵ.аі  о!  р.аІЬ]таі  оситой. 

36.  ТОТЕ  ёр^етоа  р!ет’  аиі :и>ѵ  о  ’1г]сой?  еі?  )(шрСоѵ  Хе^о^бмо-ѵ  ГеѲау]р.аѵ?),  хаі  Хіуеі 
то  15  р-аѲ-лта^,  Ка&іаате  аотоо,  ёіо5  ой  атгеХЗшѵ  тгросеиішр.аі  ёхеТ. 


Ін.  ХУШ,  і.  Сказавъ  сіе,  Іи¬ 
сусъ  вышелъ  съ  учениками  сво¬ 
ими  за  потокъ  Кедронъ,  гдѣ 
былъ  садъ,  въ  который  вошелъ 
самъ  и  ученики  его. 

Мѳ.  XXVI.  Потомъ  приходитъ 
съ  ними  на  мѣсто,  называемое 
Геѳсиманія,  и  говоритъ  учени¬ 
камъ:  посидите  тутъ,  пока  я  пой¬ 
ду,  помолюсь  тамъ1). 


Сказавъ  это,  пошелъ  Іисусъ 
съ  учениками  своими  за  рѣку 
Темную  и  пришелъ  въ  деревню 
Геѳсиманію,  гдѣ  былъ  садъ.  И 
вошелъ  туда  самъ  и  ученики  его. 

И  сказалъ  Іисусъ  ученикамъ: 
побудьте,  пока  я  помолюсь. 
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і)  Здѣсь  и  тамъ  нѣтъ  во  многихъ  спискахъ.  Іисусъ  говоритъ: 
будьте  со  мной,  я  буду  молиться. 


37.  Каі  яараХа{5о>ѵ  тбѵ  Петроѵ  у.аі  т оЬі  обо  оіоѵ;  Хг^ебаіоо,  Хояеіз&аі  ча; 


«%т)р.оѵеіѵ. 

38.  Тоте  Хёуес  аотоіс,  ПеріХояо;  ёзтіѵ 
ур^уореіте  р.ет’  ёр.оо. 

Мѳ.  XXVI.  37.  И,  ВЗЯВЪ  СЪ 
собою  Петра  и  обоихъ  сыновей 
Заведеевыхъ,  началъ  скорбѣть  и 
тосковать. 

38.  Тогда  говоритъ  имъ  Іисусъ: 
душа  моя  скорбитъ  смертельно: 
побудьте  здѣсь,  и  бодрствуйте  *). 


7)  фиут]  ілоо  ші  дарзтоо-  р-еіѵате  шое  час 

И  обратившись  къ  Петру  и 
двумъ  братьямъ  Заведеевымъг 
началъ  томиться  и  тосковать. 

И  сказалъ  имъ:  тяжко  мнѣ  на 
душѣ  до  смерти.  Побудьте  здѣсь 
и  не  унывайте  такъ  же,  какъ  и  я. 


1)  Грт]уореТтг  здѣсь  значитъ:  боритесь,  мужайтесь,  не  унывайте, 
поднимитесь  духомъ. 

2)  Мет’  ер.оО  здѣсь  значитъ  не  со  мною,  но:  такъ  же,  какъ  и  я 


39.  Каі  яроеХЯшѵ  [хічрбѵ,  еяезеѵ  етті  ярбзшяоу  аитои  ярозеиубрігѵос,  чаё  Хёушѵ,  Па¬ 
тер  аои,  еі  боѵатбѵ  ёвт:,  тгареХЭгтш  ая’  ёріоо  то  тготг]ріоѵ  тоот о'  яХг,ѵ  ооу  йх;  ёуш  9ёХш. 
«XX’  ш;  зб. 

40.  Каі  еруетаі  яро;  той?  р.а9т)та?,  чаі  еорізхеі  аотой?  хаЭеоооѵтас,  у.аі  Хёуе!  Т(|> 
Пётрм,  Оитсо?  ооч  ізуозате  р.іаѵ  шраѵ  уріпѵорлааі  иет’  ёр.оо. 


41.  Грт)уореіте  у.аі  ярозебуезЭе,  іѵа  р-т) 
Эор.оѵ,  -/)  5ё  зар|  аз9гѵу]?. 

Ме.  XXVI.  39.  И,  отошедъ 
немного,  палъ  на  лице  свое, 
молился  и  говорилъ:  Отче  мой! 
если  возможно,  да  минуетъ  меня 
чаша  сія  !),  впрочемъ  не  какъ  я 
хочу,  но  какъ  ты. 

40.  И  приходитъ  къ  ученикамъ, 
и  находитъ  ихъ  спящими  2),  и 
говоритъ  Петру:  такъ  ли  не 
могли  вы  одинъ  часъ  бодрство¬ 
вать  со  мною? 

41.  Бодрствуйте  и  молитесь, 
чтобы  не  впасть  въ  искушеніе  з). 
Духъ  бодръ  4);  плоть  же  не¬ 
мощна. 


еізеХіЬ]те  еі;  яеіразибѵ.  то  аёѵ  яѵейіха  ярб- 

И,  отойдя  немного,  палъ  на 
лицо,  молился  и  говорилъ:  Отецъ! 
тебѣ  все  возможно.  Сдѣлай, 
чтобы  прошла  мимо  меня  чаша 
эта,  но  не  какъ  я  хочу,  а  какъ  ты. 

И  всталъ  къ  ученикамъ  и  ви¬ 
дитъ,  они  унылы.  Онъ  и  гово¬ 
ритъ  Петру:  такъ  вы  и  не  оси¬ 
лили  одинъ  часъ  не  унывать 
такъ  же,  какъ  я. 

Поднимитесь  духомъ  и  моли¬ 
тесь,  чтобы  не  войти  въ  иску¬ 
шеніе.  Духъ  силенъ,  плоть  же 
слаба. 


і)  Какая  же  чаша?  По  всѣмъ  церковнымъ  толкованіямъ  это — 
страданія  и  смерть.  Но  почему  это  значитъ  страданія  и  смерть — не 
объяснено.  Сказано,  что  Іисусъ  мучился  и  тревожился,  но  не  ска¬ 
зано  о  томъ,  что  онъ  ожидалъ  смерти.  И  потомъ  говорится,  что 
онъ  просилъ  Отца  о  томъ,  чтобы  эта  чаша  отошла  отъ  него.  Ка¬ 
кая  же  это  чаша?  Очевидно,  чаша  яеіразрюО  искушенія,  такъ  какъ 
я  и  понимаю  это  мѣсто. 
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Іисусъ  проситъ  о  томъ,  чтобы  Богъ  избавилъ  его  отъ  искушенія 
борьбы,  но  прибавляетъ,  что  онъ  проситъ  отъ  избавленія  не  такъ, 
какъ  онъ  хочетъ,  т.  е.  чтобы  не  было  того,  что  должно  быть,  но 
такъ  какъ  ты  хочешь,  т.  е.,  чтобы  онъ  перенесъ  все,  что  должно, 
не  войдя  въ  искушеніе. 

2)  КоЛе65<о  значитъ  кромѣ  спать  и  быть  унылымъ ,  лѣнивымъ  и 
здѣсь  употреблено  въ  противоположность  урууорш. 

Такъ  оно  употреблено  Еф.  V. 

14.  Посему  сказано:  встань  спящій,  и  воскресни  изъ  мертвыхъ,  и  освѣтитъ 
тебя  Христосъ. 

6.  і.  Ѳес.  5.  Итакъ  не  будемъ  спать,  какъ  и  прочіе,  но  будемъ  бодрство¬ 
вать  и  трезвиться. 

іо.  Умершаго  за  насъ,  чтобы  мы,  бодрствуемъ  ли,  или  спимъ,  жили  вмѣстѣ 
съ  нимъ. 

3)  Войти  же  въ  искушеніе  значитъ  прійти  въ  то  состояніе  сла¬ 
бости  духа,  въ  которомъ  человѣкъ  не  можетъ  отвѣчать  за  себя. 

4)  ПрбѲороѵ  здѣсь  должно  быть  употреблено  по  противополо¬ 
женію  сео9еѵ/]?  и  потом  у  значитъ  силенъ. 


42.  ПссХгѵ  67.  беотброо  апгХйбм  тгр05У)6|а"0  Хёушѵ,  Патгр  роо,  гі  об  бйѵатхс  тоито  то 
кот7]рю^  пареХйеіѵ  агс’  ёроо  еаѵ  ртг)  аитб  піш,  і'еѵт]Эг]тсо  то  ѲгХѵ]ра  гои. 

43.  Каі  гХЭшѵ  горіахбі  аотобс  паХіѵ  хатейбоѵта?-  т]саѵ  уар  аитшѵ  оі  бшііаХроі  [Зфа- 
рт]ргѵоі. 


Мѳ.  XXVI.  42.  Еще,  отошедъ 
въ  другой  разъ,  молился,  гово¬ 
ря:  Отче  мой!  если  не  можетъ 
чаша  сія  миновать  меня,  чтобы 
мнѣ  не  пить  ея,  да  будетъ  воля 
твоя. 

43.  И,  пришедши,  находитъ 
ихъ  спящими;  ибо  у  нихъ  глаза 
отяжелѣли  і). 


И  въ  другой  разъ  отошелъ 
сталъ  молиться  и  говоритъ:  Отецъ 
мой,  если  чаша  эта  не  можетъ 
миновать  меня,  если  я  не  выпью 
ее,  тогда  будетъ  воля  твоя. 

И  пришелъ  и  видитъ,  опять 
унываютъ,  потому  что  глаза  у 
нихъ  печальны. 


і)  Если  бы  значило  отягчены  сномъ,  то  прибавлено  бы  было: 

аср  й'лѵ.оѵ.  ВфарбСа&аі  ЗНачИТЪ  бытъ  МрйЧНЫМЪ. 


44.  Каі  асреі?  аотоод,  а-гХ&й>ѵ  паХіѵ,  7ірооі]6?ато  ех  трітои,  тбѵ  аитбѵ  Хоуоѵ  еітішѵ 

45.  Тоте  еруетаі  про?  той?  ра9ѵ]та?  аитои,  хаі  Хёуеі  аитоі?,  КаЭейбете  то  Хоіпбѵ 


хаі  аѵапабгс&е-  ібой,  гдуіхеѵ  ^  бирсе,  хаі  о 
Т(1)Хй>7. 

Мѳ.  XXVI.  44.  И,  оставивъ 
ихъ,  отошелъ  опять  и  помолился 
въ  третій  разъ,  сказавъ  то  же 
слово. 

45.  Тогда  приходитъ  къ  уче¬ 
никамъ  своимъ  и  говоритъ  имъ: 
вы  все  еше  спите  и  почиваете: 
вотъ  приблизился  часъ,  и  сынъ 
человѣческій  предается  въ  руки 
грѣшниковъ. 


".од  той  аѵіірсЬтгоо  ттарабібота’.  еі?  уеіра?  арар- 

И  онъ  оставилъ  ихъ  и  ото¬ 
шелъ  опять  и  въ  третій  помо¬ 
лился  и  сказалъ  то  же. 

Тогда  вернулся  къ  ученикамъ 
и  говоритъ:  спите  остальное  вре¬ 
мя,  отдохните.  Близокъ  часъ 
тотъ,  въ  который  сынъ  человѣ¬ 
ческій  предается  въ  руки  мір¬ 
скихъ. 
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Мѣсто  это  вызвало  много  разъясненій  по  противорѣчію,  которое 
выходило  изъ  того  чтенія,  при  которомъ  выходило,  что  на  учени¬ 
ковъ  почему-то  нашелъ  сонъ,  и  Іисусъ  очень  обижается  на  это.  Іисусъ 
призываетъ  ихъ  къ  возбужденію  духовному  и  не  видитъ  въ  нихъ 
его;  потомъ  уже  говоритъ  имъ:  такъ  засните,  чтобы  отдохнуть. 


Борьба  съ  соблазнами. 

Послѣ  этого  стали  пастыри,  архіереи  всѣми  силами  подыски¬ 
ваться  подъ  Іисуса,  чтобы  какъ-нибудь  погубить  его.  Они  собра¬ 
лись  въ  совѣтѣ  и  стали  судить;  они  говорили:  надо  какъ-нибудь 
прекратить  этого  человѣка;  онъ  такъ  доказываетъ  свое  ученіе,  что 
если  оставимъ  его,  всѣ  повѣрятъ  въ  него  и  бросятъ  нашу  вѣру. 
Ужъ  и  теперь  половина  народа  повѣрила  въ  него.  А  если  повѣ¬ 
рятъ  въ  его  ученіе,  что  человѣкъ — сынъ  божій  никому  не  обязанъ 
повиноваться,  что  всѣ  народы — братья,  что  нѣтъ  въ  нашемъ  на¬ 
родѣ  еврейскомъ  ничего  особеннаго  отъ  другихъ  народовъ,  то 
Римляне  уже  совсѣмъ  заберутъ  насъ  и  уничтожатъ  всѣ  наши  за¬ 
коны  и  всю  нашу  вѣру,  и  не  будетъ  больше  еврейскаго  царства. 

И  долго  совѣтовались  пастыри,  архіереи  и  ученые  и  не  могли 
придумать,  что  съ  нимъ  дѣлать,  они  не  могли  рѣшиться  убить  его. 

И  тогда  одинъ  изъ  нихъ,  Каіафа,  онъ  былъ  первосвященникъ 
въ  этотъ  годъ,  придумалъ  вотъ  что:  онъ  сказалъ  имъ,  надо  вотъ 
что  помнить,  одного  человѣка  полезно  убить  для  того,  чтобы  не 
погибъ  весь  народъ.  Если  мы  оставимъ  этого  человѣка,  то  народъ 
погибнетъ,  это  я  предсказываю  вамъ,  и  потому  лучше  убить  Іисуса. 
Если  даже  и  не  погибнетъ  народъ,  то  все-таки  онъ  разбредется  и 
отойдетъ  отъ  единой  вѣры,  если  мы  не  убьемъ  Іисуса,  и  потому 
лучше  его  убить. 

И  когда  Каіафа  сказалъ  это,  тогда  всѣ  рѣшили,  что  нечего 
думать,  а  надо  непремѣнно  убить  Іисуса.  Они  бы  и  сейчасъ  взяли 
Іисуса  и  убили  его,  но  онъ  скрывался  отъ  нихъ  въ  пустынѣ. 

Но  въ  это  время  подходилъ  праздникъ  пасхи,  и  много  народа 
всегда  сходилось  въ  Іерусалимъ  къ  празднику.  И  пастыри,  архіереи 
разсчитывали  на  то,  что  Іисусъ  съ  народомъ  придетъ  къ  празднику. 
Вотъ  они  и  повѣстили  въ  народѣ,  что  если  кто  увидитъ  Іисуса, 
то  привелъ  бы  его  къ  нимъ. 

И  точно  за  шесть  дней  до  пасхи  сказалъ  Іисусъ  ученикамъ: 
пойдемте  къ  Іерусалиму,  и  пошелъ  съ  ними. 

И  сказали  ему  ученики:  не  ходи  въ  Іерусалимъ.  И  Іисусъ  ска¬ 
залъ  имъ:  я  ничего  не  могу  бояться,  потому  что  я  живу  въ  свѣтѣ 
разумѣнія.  И  какъ  всякій  человѣкъ,  чтобы  не  спотыкаться,  можетъ 
ходить  днемъ,  а  не  ночью,  такъ  всякій  человѣкъ,  чтобы  ни  въ 
чемъ  не  сомнѣваться  и  ничего  не  бояться,  можетъ  жить  разумѣ¬ 
ніемъ.  Только  тотъ  сомнѣвается  и  боится,  кто  живетъ  плотью,  а 
кто  живетъ  разумѣніемъ,  для  того  ничего  нѣтъ  ни  сомнительнаго, 
ни  страшнаго. 

И  Іисусъ  пришелъ  въ  деревню  Виѳанію,  подлѣ  Іерусалима,  къ 


Марѳѣ  и  Маріи,  и  сестры  сдѣлали  ему  тамъ  ужинъ.  И  когда  онъ 
сидѣлъ  за  ужиномъ,  Марѳа  служила  ему,  а  Марія  взяла  фунтъ 
дорогого,  цѣльнаго,  пахучаго  масла  и  мазала  имъ  Іисусу  ноги  и 
вытирала  ихъ  своими  волосами.  И  когда  по  всей  горницѣ  разошелся 
духъ  отъ  масла,  Іуда  Искаріотскій  сказалъ:  напрасно  Марія  потра¬ 
тила  масло  дорогое.  Лучше  бы  это  масло  продать  за  300  гривенъ 
и  отдать  нищимъ. 

А  Іисусъ  сказалъ:  нищіе  еще  будутъ  у  васъ,  а  меня  уже  скоро 
не  будетъ.  Она  это  хорошо  сдѣлала,  она  приготовила  мое  тѣло  къ 
погребенію. 

По  утру  Іисусъ  пошелъ  въ  Іерусалимъ.  Народа  было  много  къ 
празднику.  И  когда  узнали  Іисуса,  то  окружили  его,  стали  срывать 
вѣтки  съ  деревъ  и  кидать  ему  одежду  свою  на  дорогу,  и  всѣ  кри¬ 
чали:  вотъ  онъ  нашъ  истинный  царь,  тотъ,  который  научалъ  насъ 
истинному  Богу.  Іисусъ  сѣлъ  на  осленка  и  ѣхалъ  на  немъ,  а  на¬ 
родъ  бѣжалъ  передъ  нимъ  и  кричалъ.  И  такъ  въѣхалъ  Іисусъ  въ 
Іерусалимъ.  И  когда  онъ  въѣхалъ  такъ  въ  городъ,  взволновался 
весь  народъ  и  спрашивалъ:  кто  это  такой?  И  тѣ,  кто  знали  его, 
отвѣчали:  это  Іисусъ,  пророкъ  изъ  Назарета  Галилейскаго. 

И  вошелъ  Іисусъ  въ  храмъ  и  опять  повыгналъ  оттуда  всѣхъ 
продавцовъ  и  покупателей. 

И  видѣли  все  это  пастыри,  архіереи  и  говорили  другъ  другу: 
смотрите,  что  дѣлаетъ  этотъ  человѣкъ.  Весь  народъ  за  нимъ  идетъ. 

Но  не  смѣли  они  его  взять  прямо  изъ  народа,  потому  что  ви¬ 
дѣли,  что  народъ  присталъ  къ  нему,  и  придумывали  какъ  бы  имъ 
хитростью  взять  его. 

Между  тѣмъ  Іисусъ  былъ  въ  храмѣ  и  училъ  народъ.  Въ  народѣ, 
кромѣ  іудеевъ,  были  греки  язычники.  Греки  слышали  про  ученіе 
Іисуса  и  понимали  его  ученіе  такъ,  что  онъ  учитъ  истинѣ  не  однихъ 
евреевъ,  но  всѣхъ  людей,  и  потому  они  хотѣли  тоже  быть  его 
учениками,  и  сказали  объ  этомъ  Филиппу,  а  Филиппъ  сказалъ 
Андрею.  Ученики  боялись  сводить  Іисуса  съ  греками.  Они  боялись, 
чтобы  народъ  не  озлобился  на  Іисуса  за  то,  что  онъ  не  признаетъ 
разницы  между  евреями  и  другими  народами,  и  не  рѣшались  долго 
сказать  это  Іисусу. 

Услыхавъ  то,  что  греки  желаютъ  быть  его  учениками,  Іисусъ 
сказалъ:  Знаю  я,  что  народъ  возненавидитъ  меня  за  то,  что  я  не 
дѣлаю  разницы  между  іудеями  и  язычниками,  за  то,  что  самъ 
признаю  себя  такимъ  же,  какъ  язычникъ,  но  теперь  настало  время, 
когда  должно  признать  ученіе  о  сынѣ  божьемъ  во  всѣхъ  людяхъ. 
И  если  я  погибну  за  это,  я  долженъ  говорить  истину.  Пшеничное 
зерно  только  тогда  приноситъ  плодъ,  когда  само  погибнетъ.  Тотъ, 
кто  боится  за  свою  плотскую  жизнь,  тотъ  теряетъ  жизнь  истинную, 
а  кто  презираетъ  жизнь  плотскую,  тотъ  эту  жизнь  временную  сдѣ¬ 
лаетъ  истинною  не  во  времени,  а  въ  Богѣ. 

И  обратившись  къ  Андрею  и  Филиппу,  онъ  сказалъ:  кто  хочетъ 
служить  моему  ученію,  тотъ  пусть  дѣлаетъ  то  же,  что  и  я.  А  кто 
дѣлаетъ  то  же,  что  и  я,  тотъ  будетъ  любимъ  отцомъ  моимъ.  Теперь 
рѣшается  жизнь  моя,  будетъ  ли  она  плотскою  или  духовною.  И 


что  же,  неужели  теперь,  когда  наступило  то,  къ  чему  я  шелъ, 
теперь  я  скажу:  Отецъ!  избавь  мень  отъ  того,  что  я  долженъ  сдѣ¬ 
лать.  Не  могу  я  сказать  этого,  потому  что  я  шелъ  къ  этому.  И 
потому  говорю:  Отецъ!  прояви  себя  во  мнѣ. 

И,  обратясь  ко  всему  народу,  Іисусъ  сказалъ:  въ  настоящемъ 
есть  только  власть  духа  надъ  плотью,  въ  настоящемъ  только  по¬ 
бѣждается  сила  плоти.  И  если  я  возвышусь  надъ  земною  жизнью, 
то  всѣхъ  привлеку  къ  себѣ. 

И  сказали  ему:  по  закону  мы  слышали,  что  Христосъ  это  что- 
то  особенное,  опредѣленное,  которое  остается  всегда  одинакимъ, 
какъ  же  ты  говоришь,  что  ты  Христосъ,  долженъ  вознестись,  какъ 
сынъ  человѣческій,  что  же  такое  значитъ  вознести  сына  человѣ¬ 
ческаго? 

На  это  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  вознести  сына  человѣческаго  зна¬ 
читъ  жить  тѣмъ  свѣтомъ  разумѣнія,  которое  есть  въ  васъ;  воз¬ 
нести  сына  человѣческаго  надъ  земнымъ  значитъ  вѣрить  въ  свѣтъ 
разумѣнія,  пока  есть  свѣтъ  разумѣнія,  чтобы  быть  сыномъ  разумѣ¬ 
нія.  Тотъ,  кто  вѣритъ  въ  мое  ученіе,  вѣритъ  не  мнѣ,  но  тому  духу, 
который  далъ  жизнь  міру.  И  тотъ  кто  понимаетъ  мое  ученіе,  понимаетъ 
тотъ  духъ,  который  далъ  жизнь  міру.  Ученіе  мое  это  тотъ  самый  свѣтъ 
жизни,  который  вывелъ  людей  изъ  тьмы.  И  если  кто  слышитъ  мои  слова 
и  не  исполняетъ,  не  я  приговариваю  его,  такъ  какъ  ученіе  мое  не 
приговариваетъ,  а  спасаетъ.  Тотъ,  кто  не  принимаетъ  моихъ  словъ, 
того  приговариваетъ  не  мое  ученіе,  но  разумѣніе,  которое  есть  въ 
немъ.  Оно-то  и  приговариваетъ  его.  Потому  что  я  не  свое  гово¬ 
рилъ,  но  говорилъ  то,  что  внушилъ  мнѣ  мой  Отецъ  духъ,  живущій 
во  мнѣ.  То,  что  я  говорю,  это  то,  что  сказалъ  мнѣ  духъ  разумѣ¬ 
нія.  И  то,  чему  я  учу,  это  дкизнь  истинная.  И  сказавъ  это,  Іисусъ 
ушелъ  и  опять  скрылся  отъ  архіереевъ. 

Изъ  тѣхъ,  которые  слышали  эти  слова  Іисуса,  многіе  изъ  силь¬ 
ныхъ  и  богатыхъ  людей  повѣрили  въ  ученіе  Іисуса,  но  боялись 
признаться  передъ  архіереями,  потому  что  архіерей  ни  одинъ  не 
признавался,  что  вѣритъ.  Потому  что  они  судили  по-людски,  а  не 
по  божьи. 

Послѣ  того  какъ  Іисусъ  опять  скрылся,  архіереи,  старшины 
опять  сошлись  во  дворъ  Каіафы  и  стали  придумывать,  какъ  бы 
имъ  тайно  отъ  народа  взять  Іисуса  и  убить.  Явно  же  они  боялись 
схватить  его.  И  къ  нимъ  на  совѣщаніе  пришелъ  одинъ  изъ  пер¬ 
выхъ  двѣнадцати  учениковъ  Іисуса,  Іуда  Искаріотъ,  и  сказалъ:  если 
хотите  взять  Іисуса  тайно,  такъ,  чтобы  народъ  не  видалъ,  то  я 
найду  время,  когда  съ  нимъ  будетъ  немного  народа,  и  покажу,  гдѣ 
онъ,  и  тогда  возьмите  его.  Что  же  дадите  мнѣ  за  это?  Они  обѣ¬ 
щали  ему  за  это  30  рублей.  Онъ  согласился,  и  съ  тѣхъ  поръ  сталъ 
выбирать  время,  когда  навести  на  Іисуса  архіереевъ,  чтобы  взять 
его. 

Между  тѣмъ  Іисусъ  скрылся  отъ  народа,  и  были  съ  нимъ  только 
ученики.  Какъ  подошелъ  первый  праздникъ  опрѣсноковъ,  ученики 
и  говорятъ  Іисусу:  гдѣ  же  мы  будемъ  справлять  пасху?  Іисусъ  и 
говоритъ:  подите  куда-нибудь  въ  деревню,  и  къ  кому-нибудь 
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зайдите,  и  скажите,  что  у  насъ  нѣтъ  времени  готовить  пасху,  и 
просите  его  пустить  насъ  справить  пасху.  Ученики  такъ  и  сдѣ¬ 
лали.  Попросились  въ  деревнѣ  къ  одному  человѣку,  и  онъ  пустилъ 
ихъ. 

Вотъ  они  пришли  и  сѣли  за  столъ.  Іисусъ  зналъ,  что  Іуда 
Искаріотъ  уже  обѣщалъ  выдать  его  на  смерть,  но  онъ  не  обличалъ 
и  не  мстилъ  за  это  Іудѣ,  а  какъ  всю  жизнь  училъ  учениковъ 
любви,  такъ  и  теперь .  любовью  укорилъ  Іуду. 

Когда  они  всѣ  1 2-ть  сидѣли  за  столомъ,  онъ  посмотрѣлъ  на 
нихъ  и  сказалъ:  между  вами  сидитъ  тотъ,  кто  предалъ  меня.  Да, 
тотъ,  кто  со  мной  пьетъ  и  ѣстъ,  тотъ  и  погубитъ  меня. 

Такъ  и  не  узнали,  про  кого  онъ  говорилъ,  и  стали  ужинать. 
Когда  они  принялись  ѣсть,  Іисусъ  взялъ  хлѣбъ  и  разломилъ  его 
на  12  частей,  роздалъ  всѣмъ  ученикамъ  по  куску  и  сказалъ:  возь¬ 
мите,  ѣшьте,  тотъ,  кто  меня  предаетъ,  тотъ,  если  съѣстъ  этотъ 
кусокъ,  будетъ  ѣсть  мое  тѣло.  И  потомъ  налилъ  въ  чашу  вина  и 
подалъ  ученикамъ  и  сказалъ:  пейте  изъ  этой  чаши  всѣ.  И  когда 
они  всѣ  выпили,  онъ  сказалъ:  тотъ,  кто  меня  предастъ,  тотъ  выпилъ 
мою  кровь.  Кровь  свою  я  пролью  для  того,  чтобы  знали  люди  мое 
завѣщаніе — прошать  другимъ  ихъ  грѣхи.  Потому  что  я  скоро  умру 
и  больше  уже  не  буду  съ  вами  въ  этомъ  мірѣ,  а  соединюсь  съ 
вами  только  въ  Богѣ. 

И  послѣ  этого  Іисусъ  всталъ  изъ-за  стола,  опоясался  полотен¬ 
цемъ,  взялъ  кувшинъ  воды  и  сталъ  всѣмъ  ученикамъ  мыть  ноги. 
И  подошелъ  къ  Петру,  а  Петръ  говоритъ:  какъ  же  это  ты  будешь 
мнѣ  мыть  ноги?  Іисусъ  сказалъ  ему:  тебѣ  странно,  что  я  тебѣ  мою 
ноги,  но  ты  скоро  узнаешь,  зачѣмъ  я  это  дѣлаю.  Я  дѣлаю  это 
затѣмъ,  что  хотя  вы  и  чисты,  но  не  всѣ,  и  между  вами  есть  пре¬ 
датель  мой,  которому  я  тоже  хочу  умыть  ноги. 

И  когда  Іисусъ  перемылъ  имъ  всѣмъ  ноги,  онъ  опять  сѣлъ  и 
говоритъ:  поняли  ли  вы,  зачѣмъ  я  это  сдѣлалъ?  Я  сдѣлалъ  это 
затѣмъ,  чтобы  вы  то  же  самое  дѣлали  другъ  другу.  Если  я,  учи¬ 
тель  вашъ,  дѣлаю  это,  то  вамъ  подавно  надо  служить  всѣмъ  и 
никого  не  ненавидѣть.  Если  вы  это  знаете,  то  вы  блаженны.  Я  не 
о  всѣхъ  васъ  говорю,  потому  что  одинъ  изъ  васъ,  тѣхъ,  кому  я 
умылъ  ноги  и  который  ѣлъ  хлѣбъ  со  мной,  одинъ  изъ  васъ  погу¬ 
битъ  меня. 

И  сказавъ  это,  Іисусъ  возмутился  духомъ  и  подтвердилъ  то, 
что  одинъ  изъ  нихъ  предастъ  его.  И  опять  стали  ученики  огляды¬ 
ваться  другъ  на  друга  и  не  знали,  про  кого  онъ  говоритъ.  Одинъ 
ученикъ  сидѣлъ  близко  къ  Іисусу,  Симонъ  Петръ  кивнулъ  ему, 
чтобы  спросилъ  его,  кто  предатель.  Тотъ  спросилъ.  Іисусъ  сказалъ: 
я  обмокну  кусокъ  и  подамъ,  и  кому  подамъ,  тотъ  предатель.  И 
онъ  подалъ  Іудѣ  Искаріотскому  и  сказалъ  ему:  что  хочешь  дѣлать, 
дѣлай  скорѣй,  и  Іуда  понялъ,  что  надо  уходить,  и  какъ  только 
взялъ  кусокъ,  сейчасъ  же  ушелъ,  и  гнаться  за  нимъ  уже  нельзя 
было,  потому  что  была  ночь. 

И  когда  ушелъ  Іуда,  Іисусъ  сказалъ:  теперь  вамъ  ясно,  что  та¬ 
кое  сынъ  человѣческій,  теперь  ясно  вамъ,  что  въ  немъ  Богъ,  что 


онъ  можетъ  прощать  враговъ  и  дѣлать  добро.  Дѣти!  еще  не  долго 
мнѣ  быть  съ  вами.  Не  мудрствуйте  о  моемъ  ученіи,  какъ  я  гово¬ 
рилъ  пастырямъ,  а  дѣлайте  то,  что  я  дѣлаю.  Даю  вамъ  новую  за¬ 
повѣдь  одну,  какъ  я  любилъ  васъ  и  Іуду,  предателя,  такъ  и  вы 
любите  другъ  друга.  Поэтому  только  вы  будете  отличаться;  только 
этимъ  отличайтесь  отъ  другихъ  людей,  любите  другъ  друга. 

И  послѣ  этого  они  пошли  на  гору  масличную.  И  дорогой  ска¬ 
залъ  имъ  Іисусъ:  вотъ  приходитъ  время,  что  случится  то,  что  ска¬ 
зано  въ  писаніи,  что  убьютъ  пастуха  и  овцы  всѣ  разбѣгутся.  И  въ 
эту  ночь  это  будетъ:  меня  возьмутъ,  и  вы  всѣ  оставите  меня  и 
разбѣжитесь,  й  на  отвѣтъ  сказалъ  ему  Петръ:  если  и  всѣ  испугаются 
и  разбѣгутся,  я  не  отрекусь  отъ  тебя. 

Съ  тобой  готовъ  и  на  смерть.  Іисусъ  и  говоритъ  ему:  А  я 
скажу  тебѣ,  что  нынче  ночью  до  пѣтуховъ,  когда  возьмутъ  меня, 
ты  не  разъ,  а  три  раза  откажешься  отъ  меня.  Но  Петръ  сказалъ, 
что  не  откажется,  то  же  и  ученики  сказали. 

И  тогда,  увидавъ,  что  ученики  стоятъ  за  него,  нашелъ  на 
Іисуса  соблазнъ.  Стало  ему  больно,  что  ни  за  что  хотятъ  убить 
его.  И  онъ  сказалъ  ученикамъ:  прежде  ничего  не  нужно  было  ни 
мнѣ,  ни  вамъ.  Вы  ходили  безъ  мѣшка  и  безъ  обуви  запасной,  и  я 
такъ  велѣлъ  вамъ,  а  теперь,  если  меня  сочли  беззаконникомъ,  намъ 
нельзя  уже  такъ  быть,  а  надо  запастись  всѣмъ,  и  запастись  но¬ 
жами,  чтобы  насъ  напрасно  не  погубили.  И  ученики  сказали:  вотъ 
у  насъ  два  ножа  есть.  И  Іисусъ  сказалъ:  ладно. 

И  пошли  они  за  рѣку  Кедронъ,  гдѣ  былъ  садъ,  и  вошли  въ 
тотъ  садъ. 

И  Іисусъ  сказалъ  ученикамъ:  я  ослабѣлъ  и  мнѣ  надо  молиться, 
будьте  со  мной.  И  онъ  посадилъ  подлѣ  себя  Петра  и  Заведеевыхъ, 
и  сталъ  стонать  и  тужить  о  томъ,  что  онъ  впалъ  въ  соблазнъ  и 
хотѣлъ  бороться  со  зломъ.  Онъ  сказалъ:  больно  и  тяжело  мнѣ, 
помогите  мнѣ,  поднимитесь  духомъ  вмѣстѣ  со  мной.  И  сталъ  на 
колѣни  и  молился.  Онъ  сказалъ:  Отецъ  мой  духъ,  Ты  свободенъ, 
укрѣпи  меня  такъ,  чтобы  отошелъ  отъ  меня  соблазнъ  борьбы, 
чтобы  все  было  такъ,  какъ  ты  хочешь,  а  не  какъ  я  хочу,  и  чтобы 
я  слился  съ  твоей  волей.  Ученики  не  молились  и  унывали,  и 
Іисусъ  упрекнулъ  ихъ  и  сказалъ:  молитесь,  подкрѣпитесь  духомъ, 
чтобы  не  впасть  въ  искушеніе  робости  или  борьбы.  Сила  въ  душѣ, 
тѣло  безсильно.  И  въ  другой  разъ  сталъ  молиться  и  сказалъ, 
Отецъ  духъ,  пусть  будетъ  все,  что  ты  хочешь.  И  опять  ученики 
не  молились  съ  нимъ  и  унывали.  И  онъ  опять  въ  третій  разъ  такъ 
же  молился,  и  потомъ,  утвердившись  духомъ,  сказалъ  ученикамъ: 
теперь  уже  я  буду  скоро  отданъ  въ  руки  мірскихъ  людей. 
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Глава  XI. 


36.  Аеуеі  айтіо  Еір.шѵ  Петро?,  Корте,  тгоо  о-ауе!?,  аттехр'.9т)  аотоі  6  Т/]ао5;,  "Ояоо 
ота-уш,  оо  ооѵаааі  ртоі  ѵоо  а-лоХоо9?]ааг  оатероѵ  6ё  а/.оХоо9г]сеіе  рос. 

37 .  Аёуеі  аотоі  6  Петро;,  Коріе,  оіаті  оо  §6ѵараі  аоі  а-лоХоиЧ-даоа  арті;  тгрт  4'иХ'9ѵ 
роо  оттер  аоо  Ѳг]0(0. 

38.  ’Аяё-лрШг)  аотм  6  ’І7]000;,  Ту]Ѵ  фоугрт  юо  оттер  ёроо  Ѳг)сеі;;  аргрт  аргрт  Хёуч»  со(г 
Оо  р>]  аХёхтшр  сршѵѵ]агс  ёа>;  оо  аттар^ау]  ре  трі;. 

I.  Ыг;  тараааёаѲсо  ор.шѵ  у|  "лароіа.  тотеоете  еіс  тоѵ  Ѳёоѵ,  у.аі  еі;  ертё  яіатебете. 


Ін.  XIII.  36.  Симонъ  Петръ 
сказалъ  ему:  Господи!  куда  Ты 
идешь?  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  ку¬ 
да  я  иду,  ты  не  можешь  теперь 
за  мною  итти,  а  послѣ  пойдешь 
за  мною. 

37.  Петръ  сказалъ  ему:  Госпо¬ 
ди!  почему  я  не  могу  итти  за 
тобою  теперь?  Я  душу  мою  по¬ 
ложу  за  тебя. 

38.  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  душу 
твою  за  меня  положишь?  Истин¬ 
но,  истинно  говорю  тебѣ:  не 
пропоетъ  пѣтухъ,  какъ  отре¬ 
чешься  отъ  меня  трижды. 

Ін.  ХІУ.  і.  Да  не  смущается 
сердце  ваше;  вѣруйте  въ  Бога, 
и  въ  меня  вѣруйте. 


И  Петръ  сказалъ  Іисусу:  куда 
ты  идешь?  Іисусъ  отвѣчалъ:  ты 
не  будешь  въ  силахъ  итти  туда: 
куда  я  иду  теперь.  Только  послѣ 
ты  пойдешь  туда  же. 

И  сказалъ  Петръ:  отчего  ты 
думаешь,  что  я  теперь  не  вт> 
силахъ,  чтобы  итти  туда  же,  ку¬ 
да  и  ты?  Я  жизнь  свою  за  тебя 
отдамъ. 

И  сказалъ  Іисусъ:  говоришь, 
что  жизнь  свою  за  меня  отдашь, 
а  какъ  бы  до  пѣтуховъ  еще  ты 
не  отрекся  отъ  меня  три  раза? 

Не  смущайтесь  въ  сердцахъ 
своихъ.  Вѣрьте  въ  Бога  и  въ  мое 
ученіе  вѣрьте. 


Рѣчь  эта  у  Іоанна  стоитъ  послѣ  тайной  вечери  и  передъ  взя¬ 
тіемъ  Іисуса,  слѣдовательно  она  происходитъ  въ  саду  Геѳсиман¬ 
скомъ. 

Общее  примѣчаніе. 

Жизнь  Іисуса  приходитъ  къ  концу.  Онъ  знаетъ  это,  и  ученики 
знаютъ  это.  Конецъ  проповѣди  его  объ  единомъ  истинномъ  благѣ 
и  жизни,  которую  онъ  велъ  по  этому  ученію,  тотъ,  что  міръ  воз¬ 
ненавидитъ  его,  и  что,  какъ  вреднаго  для  спокойствія  народа  пре¬ 
ступника,  его  хотятъ  убить.  Понятно,  что  ученикамъ  должно  прійти 
сомнѣніе,  неужели  это  гоненіе,  казнь,  ненависть  міра  —  истинное 
единое  благо,  единая  истинная  жизнь,  данная  отъ  Бога  людямъ. 
Какъ  успокоить  учениковъ,  разрушить  эти  сомнѣнія?  Сказать  ли, 
что  это  только  случайно  несчастная  судьба,  постигшая  Іисуса?  Что 
онъ  и  они  были  бы  счастливы  и  на  землѣ,  если  бы  не  виноваты 
были  злые  люди? 

Сказать,  если  и  здѣсь,  я  и  вы,  мы  потерпимъ  несчастіе,  какъ 
потерпѣли  пророки,  мы  будемъ  вознаграждены  въ  томъ  вѣкѣ, 
послѣ  воскресенія. 


по 


И  то,  и  другое  могло  бы  утѣшить  учениковъ.  Но  то  и  другое 
было  бы  неправда  и  было  бы  утѣшеніе,  не  вытекающее  изъ  ученія. 

И  Іисусъ  не  говоритъ  ни  того,  ни  другого,  но  только  яснѣе, 
чѣмъ  когда-нибудь,  выясняетъ  смыслъ  своего  ученія,  того,  что  онъ 
называетъ  истиннымъ  благомъ,  истинною  жизнью;  выясняетъ  смыслъ 
жизни  человѣческой  не  потому,  что  онъ  такъ  думаетъ,  а  потому, 
что  она  такова  и  другой  нѣтъ,  и  это-то  и  составляетъ  содержаніе 
прощальной  бесѣды. 

2.  ’Еѵ  тт)  оіхіос  той  тохтро;  р.ои  р.оѵоё  «тоХХяі  еіаіѵ  еі  Ьк  иг;,  гітсоѵ  а'ѵ  орлѴ  г.оребоиа: 
гтоір-ёзаі  токоѵ  йр.іѵ. 


Ін.  XIV.  2.  Въ  домѣ  Отца 
моего  обителей  много.  А  если 
бы  не  такъ;  Я  сказалъ  бы  вамъ: 
Я  иду  приготовить  мѣсто  і) 


Въ  мірѣ  божьемъ  жизней 
много  разныхъ.  Если  бы  этого 
не  было,  я  бы  сказалъ  вамъ:  я 
иду  приготовить  мѣсто  вамъ. 


вамъ. 


Слова  эти  обыкновенно  преспокойно  переводятся  «въ  домѣ 
отца  моего  обителей  много»,  фраза  эта  принимается  за  метафору 
(ни  къ  чему  не  нужную);  слѣдующія  слова  «если  бы  это  было  не 
такъ,  я  сказалъ  бы  вамъ»,  принимаются  за  утвержденіе  истины,  и 
рѣчь  идетъ  дальше,  принимая  отрицаніе  за  утвержденіе  и  вообще 
лишая  всякаго  смысла  и  связи  первые  3  стиха. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь  (Толк.  Ев.  стр.  469). 

Въ  домѣ  Отца  моего  обителей  много:  рѣчь,  очевидно,  иноска¬ 
зательная.  Образъ  заимствованъ  отъ  великолѣпныхъ  царскихъ  палатъ  восточнаго 
края,  въ  которыхъ  много  покоевъ  не  только  для  царей  и  наслѣдниковъ  трона, 
но  и  для  всѣхъ  столь  многочисленныхъ  на  востокѣ,  при  особыхъ  условіяхъ 
семейной  жизни,  царскихъ  дѣтей;  или,  можетъ  быть,  отъ  храма  іерусалимскаго, 
какъ  дома  отца  небеснаго  на  землѣ,  въ  пристройкахъ  котораго  также  много 
было  отдѣльныхъ  помѣщеній  (обителей).  Подъ  образомъ  этого  дома  со  многими 
обителями  разумѣется  извѣстное  состояніе,  именно  состояніе  славы  Гос¬ 
пода  во  славѣ  Отца  его  небеснаго,  къ  участію  въ  какой  славѣ  будутъ  призваны 
со  временемъ  и  ученики  Господа,  къ  которымъ  обращена  рѣчь.  Это  состояніе 
славы  будетъ  проявляться,  конечно,  и  въ  опредѣленномъ  мѣстѣ,  гдѣ  Богъ 
особеннымъ  образомъ  являетъ  свое  присутствіе  и  свою  славу,  и  гдѣ  Господь 
Іисусъ  пребываетъ  во  славѣ  со  своимъ  прославленнымъ  тѣломъ,  т.  е.  на  небесахъ. 

Обителей  много:  „достаточно  для  того,  чтобы  помѣстить  васъ  всѣхъ. 
Не  только  одинъ  Петръ  пойдетъ  за  Господомъ,  но  и  всѣ  ученики  и  для  всѣхъ 
будетъ  достаточно  обителей,  потому  что  ихъ  много.  Слово  много  не  означаетъ 
здѣсь  различія  между  обителями  въ  томъ  смыслѣ,  какъ  будто  бы  Господь  ука¬ 
зывалъ  симъ  разныя  степени  блаженства  на  небесахъ,  а  означаетъ  только  число 
ихъ  великое  (ученіе  о  разныхъ  степеняхъ  блаженства  основывается  на  другихъ 
мѣстахъ  новозавѣтныхъ  книгъ,  напр.  і.  Кор.  15,  39  и  др.). 

Если  бы  не  такъ,  Я  сказалъ  бы  вамъ:  увѣреніе  новое,  что  это 
дѣйствительно  такъ,  что  Онъ  имъ  истину  говоритъ,  чтобы  не  смущалось 
сердце  ихъ. 

Рейсъ  и  вовсе  обходитъ  всю  трудность  и  говоритъ  вотъ  что: 

<ІЫа  р§.  279). 

Оп  ргетіег  тоІіГ  бе  сопзоіаііоп  езі  ойегі  бапз  Іа  рготеззе  ірае  Іа  зёрагаііои 
епіге  1е  таііге  еі  1е$  бізсіріез  пе  бигега  раз  ёіегпеііетепі.  А  ип  топает  боппё 
і!  геѵіепбга  Іез  ргепбге  роиг  Іез  сопбиіге  Ій  ой  іі  ѵа  бёз  й  ргёзепі,  еі  ой  іі  ѵеиі 
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Іеиг  ргёрагег  ипе  ріасе.  Оиеі  езі  се  тотепі?  І*а.  ріирагі  ёез  соттепіаіеигз  зоп- 
§епі  а  Іа  йп  сіез  іетрз,  а  Гаѵёпетепі  йпаі  сіе  Сйгізі,  а  Іа  гёзиггесііоп  ипіѵег- 
зеііе.  N0115  пе  заигіопз  поиз  аггёіег  а  сеііе  іёёе  ип  іехіе  ргесёёепі  (сЬар.  II,  24), 
поиз  ауапі  ёё]А  Іаіі  сотргепёге  ^и’аи  роіпі  сіе  ѵие  сіе  Іа  іііёо1о§;іе  ]'о!іаппіс]ие, 
се  п’езі  раз  Іа  ипе  сопзоіаііоп  зиійзапіе.  Маіз  іі  у  а  ріиз.  Рагіоиі,  ёапз  Іа  зиііе 
сіе  се  сіізсоигз,  Іа  рЬгазе:  /е  ѵіепйгаі ,  зе  гарропе  а  сіез  Іаііз  ^иі  пе  заигаіепі  ёіге 
гесиіёз  ^из^и,й  Гёрс^ие  сіе  Іа  рагоизіе  Бпаіе.  ѣ’іёёе  ё’ип  іиіегѵаііе  сіе  зёрагаііоп, 
а  рагііг  сіе  Іа  тогі  ёе  сі^ие  іпсііѵісіи,  ]'изі]и’аи  тотепі  сіе  іа  рагоизіе  еі  сіи 
]и§етеп1  ёегпіег,  езі  іпсотраііЫе  аѵес  Гезргіі  еі  Іа  Іепсіапсе  ёез  рагоіез  ^ие 
поиз  аѵопз  зоиз  Іез  уеих,  запз  сошріег  с^ие  іа  поііоп  ё’ип  )е§етепі  ёегпіег  езі 
ип  Йогз-ё’оеиѵге  сіапз  ип  Ііѵге  сіе  Іііёо1о§іе  ^иі  ріасе  рагіоиі  се  ди’оп  роиггаіі 
арреіег  1е  ]и§етепі  сіапз  1е  тотепі  тёте  ой  сЬадие  іютте  ассеріе  ои  ге|еііе 
1е  заіиі  оЯегі.  5і  іа  Іоі  іаіі  раззег  ГЬотте,  зиг  сеііе  Іегге  с1ё]а,  сіе  іа  тогі  А  Іа 
ѵіе,  а  ипе  ѵіе  сіііе  ёіегпеііе,  с’езі-А-ёіге  ^иі  пе  рейс  ёіге  зиіеііе  А  ипе  іпіеггир- 
ііоп,  іі  езі  ёѵісіепі  ^ие  Іа  гёипіоп  регзопеііе  сіи  сгоуапі  а  Сйгізі,  гёипіоп  тотеп- 
іапётепі  іпіегготрие  раг  іа  тогі  сіе  сеіиі-сі,  зе  іега  аи  тотепг  сіе  іа  тогі  сіе 
сеіиі-ій.  (ЬІоиз  пе  сопіопсіопз  роіпі  се  ^иі  езі  ёіі  ісі  аѵес  се  цие  поиз  Іігопз 
аи  ѵ.  18). 

Би  гезіе,  се  ргетіег  тоііі  ёе  сопзоіаііоп  езі  ехрозё  ёапз  ипе  іогте  Іопі  й 
іаіі  рориіаіге.  Іёзиз  рагіе  сіе  іетеигес ,  сіе  ріасез,  поиз  роиггіопз  ёіге  ёе  Іо^етепіз, 
ёе  сЬатЬгез,  ци’іі  ѵа  ргёрагег,  геіепіг  аи  раіаіз  ёи  Рёге.  Оапз  сеііе  ёезсгірііоп 
Й§игёе,  оп  роигга  геіепіг  ё’ип  сбіё  Раззигапсе  9ие  1е  тогі  рЬузцие  пе  іегтіпе 
раз  і’ехізіепсе  Пютте  (Ьіеп  цие  сеііе  аззегііоп  іоиі  А  іаіі  зирегйие  зоіі  ргоЬаЬ- 
іетепі  ёігап§ёге  й  Іа  репзёе  ёе  Раиіеиг),  ёе  Гаиіге  соіё,  іа  сопѵесііоп  ^ие  Гіпёі- 
ѵіёиаіііё  ёез  Йёёіез  заиѵёз  зиЬзізІега,  се  і]иі  езі  аззег  ёігесіетепі  іпёЦиё  раг  іа 
ріигаіііё  ёез  ёетеигез,  Ьіеп  ^ие  І’аиіеиг,  реиі-ёіге,  и’аіі  раз  тёте  зоп^ё  аи 
рапіііёізте  ^и’і1  сотЬа!  ісі  ёігесіетепі.  II  п’у  а  ёе  ёіійсиііё  цие  ёапз  іа  ііаізоп 
1о§Цие  ёез  рЬгазез,  зі  Ьіеп  цие  іез  сорізіез  еі  іез  ёёііеигз  оп  ѵагіё  1е  іехіе  роиг 
зе  іігег  ё’аЯаіге.  Ыоиз  аётеііопз  цпе  іа  йп  ёи  ѵ.  2:  С’е$1  ^ие  )‘е  ѵаіз  ргёрагег. 
еіс.,  зе  гаііасііе  аи  ѵ.  I:  Ауех  іоі  еп  тоі,  еі  апопсе  аіпзі  се  ^ие  поиз  аѵопз 
арреіё  1е  ргетіег  тоііі  ёе  сопзоіаііоп.  Маіз  раг  ипе  іоигпиге  ^иі  п’а  гіеп  ё’іпзо- 
Іііе,  І’аиіеиг  ёоппе  ё’аѵапсе  Рехріісаііоп  ^иі  роиѵаіі  ёіге  пёсеззаіге  аи  зи]еі  ёе 
Іа  ріасе  а  ргёрагег.  II  у  а  ёопс  іпѵегзіоп  ёез  ёіётепіз  ёе  Іа  репзёе,  аи  роіпі  ёе 
ѵие  1о§цие,  іапёіз  9ие  іа  гёёасііоп  а  сопзегѵё  Іез  рагіісиіез  сотте  еііез  рои- 
ѵаіепі  зе  ргоёиіге  ёапз  і’огёге  паіигеі.  Роиг  ёе  рагеіііез  Ьа^аіеііез  ои  пе  ёеѵгаіі 
раз  сйегсйег  ^иегеііе  й  ип  аиіеиг  А  ^иі  іа  зупіахе  §гесс]ие  п’езі  раз  ігор  іатіііёге. 

А  между  тѣмъ,  слова  эти  имѣютъ  очень  опредѣленный  и  про¬ 
стой  смыслъ.  Сказано  въ  домѣ  Отца  моего,  т.  е.  въ  божьемъ  мірѣ, 
ёѵ  х?і  о’гліа  той  тхтрб;.  Слово  [хоѵаі  употреблено  въ  Евангеліи  только  два 
раза.  Въ  той  же  бесѣдѣ  сказано,  что  кто  будетъ  любить  меня  и 
исполнять  мое  ученіе,  то  въ  томъ  пребываетъ,  р.оѵаі,  Отецъ  и  онъ 
Іисусъ.  Слѣдовательно  р.оѵаі  есть  пребываніе  духа,  жизнь  духа. 

ПоХЫ  же  значитъ:  много  разныхъ.  И  потому  слова  эти  не  ме¬ 
тафора,  а  очень  глубокая  мысль,  которую  развиваетъ  все  послѣ¬ 
дующее. 

Іисусъ  говоритъ:  въ  божьемъ  мірѣ  духъ  пребываетъ  самыми 
разнообразными  проявленіями.  Мы  знаемъ  проявленіе  духа  въ  жи¬ 
вомъ  человѣкѣ,  но  я  вотъ  умираю,  выхожу  изъ  жизни  намъ  по¬ 
нятной,  но  духъ  мой  гдѣ-нибудь,  въ  какомъ-нибудь  новомъ  про¬ 
явленіи  будетъ  жить;  и,  вслѣдъ  за  этимъ,  онъ  говоритъ,  что  духъ 
его  будетъ  жить  въ  ученикахъ. 

і)  Т.  е.  Христосъ  прямо  говоритъ:  выкиньте  изъ  головы  мысль 
о  мѣстѣ,  гдѣ  вы  будете  блаженствовать  послѣ  смерти — такого 
мѣста  нѣтъ. 


3-  Каі  ёаѵ  -орео^ш  хаі  ё?оі|лазш  'Зрлѵ  тотіоѵ,  ттаХіѵ  Іруо;ла!  хаі  ттараХ^Ьор-аі  ур.а; 
яро;  ё|лаотоѵ  іѵех,  огоо  еір.і  ёуо),  -лаі  оцеЕ;  у-тг. 


4.  Каі  оітоо  еуш  итгауш  оіоате,  хаі  тг,ѵ 

5.  Лёуес  аотсо  Ѳшріа;  Кбріе,  оох  оіоар. 
еібёѵаі. 

Ін.  ХІУ.  3.  И  когда  пойду  и 
приготовлю  вамъ  мѣсто,  прійду 
опять,  и  возьму  васъ  къ  себѣ  і) 
чтобъ  И  2)  вы  были,  гдѣ  Я. 

4.  А  куда  Я  иду,  вы  знаете, 
и  путь  знаете- 

5.  Ѳома  сказалъ  ему:  ГосподиІ 
не  знаемъ,  куда  идешь;  и  какъ 
можемъ  знать  путь? 


оооѵ  оіоате. 

ѵ  7Г0'3  бтггуеі;*  ха!  тгш;  биѵаие9а  т /(ѵ  оооѵ 

И  когда  уйду  и  приготовлю 
мѣсто,  то  опять  приду  и  возьму 
васъ  къ  себѣ,  чтобы  гдѣ  я  и  вы 
были. 

Но  куда  я  иду,  вы  знаете,  и 
путь  знаете. 

И  сказалъ  ему  Ѳома:  госпо¬ 
динъ!  мы  не  знаемъ,  куда  ты 
идешь,  какъ  мы  можемъ  знать 
путь. 


1)  Про;  ёр.аотоѵ  во  многихъ  спискахъ  нѣтъ. 

2)  Каі  здѣсь  означаетъ  кромѣ  тою,  сверхъ  этою ,  при  томъ. 
Іисусъ  съ  первыхъ  словъ  говоритъ:  ничего  не  бойтесь,  вѣрьте 
Богу  и  моему  ученію.  Что  съ  нами  будетъ,  какъ  мы  будемъ  жить 
послѣ  нашей  смерти,  мы  не  можемъ  знать.  Жизнь  въ  Богѣ  самая 
разнообразная  и  непонятная  для  насъ.  Сказать,  какъ  законники, 
что  я  пойду  къ  Аврааму  и  приготовлю  вамъ  тамъ  мѣсто,  я  не 
могу,  это  была  бы  ложь.  Одно  могу  сказать,  что  въ  жизни — я 
показалъ  вамъ  то,  къ  чему  надо  стремиться.  Это  вы  знаете.  Ѳома 
спрашиваетъ:  какой  же  путь  жизни? 


6.  А і'ігі  аотф  6  ’І уроос,  ЧЕ*^  еірд  т)  656с  ха!  ?)  ^соу)*  обоеі;  еруг- 


таі  7Гр6$  тбѵ  тгатіра,  еі  (АТ)  оі  еаоЗ. 

Ііг.  ХІУ.  6.  Іисусъ  сказалъ  ему: 
Я  есмь  путь  и  истина  и  жизнь; 
никто  не  приходитъ  къ  Отцу, 
какъ  только  чрезъ  меня. 


Іисусъ  сказалъ  ему:  я  путь  и 
истина  и  жизнь.  Никто  не  при¬ 
ходитъ  къ  Отцу,  какъ  только 
черезъ  меня. 


То,  что  я  должно  быть  переведено  мое  ученіе ,  доказывается, 
кромѣ  требованій  смысла,  еще  и  тѣмъ,  что  у  Ін.  VIII,  25.  Іисусъ 
сказалъ  на  вопросъ  кто  ты?  Я  то,  что  говорю  вамъ. 


7.  Еі  гуѵбг/.еіте  «Ас,  ха!  тбѵ  ттатера  аоо 
ха!  ешрахате  абтбѵ. 

Ін.  ХІУ.  7.  Если  бы  вы  знали 
меня;  то  знали  бы  и  Отца  моего. 
И  отнынѣ  знаете  его,  и  видѣли 
его. 


е^ѵіЬхеітг  аѵ  ха!  ат:'  арті  -уіѵсозхете  а6тбѵу 

Если  знаете  меня,  то  знаете  и 
Отца,  и  вотъ  теперь  узнаете  его 
и  увидите  его. 


Слова  эти  означаютъ  то,  что  теперь  Іисусъ  разъясняетъ  имъ 
самымъ  понятнымъ  образомъ  то,  что  онъ  называетъ  отцомъ. 
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8.  Лёуе!  аотф  ФіХілло?,  Коріе,  6еі?оѵ  іаТѵ  тоѵ  латёра,  хаі  археі  ѵ||аТѵ. 

Ін.  ХІУ.  8.  Филиппъ  сказалъ  Сказалъ  ему  Филиппъ:  Госпо¬ 
ему:  Господи!  покажи  намъ  Отца,  динъ,  покажи  намъ  Отца  и  бу- 
и  довольно  для  насъ.  демъ  довольны. 

Филиппъ  такъ  и  понялъ  слова  Іисуса  и  говоритъ:  да,  именно 
что  намъ  и  нужно  понять  твое  ученіе,  это  убѣдитъ  насъ  въ  томъ, 
что  есть  Отецъ.  Сдѣлай  такъ,  чтобы  мы  видѣли  его. 


9.  Лё-уеі  аотф  6  Тозойтоѵ  ^роѵоѵ  р.еѲ’  иркЬѵ  еі[А',  хаі  сю-/.  ёуѵшха;  р.е,  фі- 

Хілле;  6  Ешрахш;  ёр.ё  ішрахе  тоѵ  латёра. 


Ін.  XIV*.  9.  Іисусъ  сказалъ 
ему:  столько  времени  я  съ  вами, 
и  ты  не  знаешь  меня,  Филиппъ? 
Видѣвшій  Меня  видѣлъ  Отца; 
какъ  же  ты  говоришь:  покажи 
намъ  Отца? 

Видѣть  Отца  нельзя.  Отецъ 


И  сказалъ  ему  Іисусъ:  сколько 
времени  я  съ  вами,  а  ты  не  по¬ 
нялъ  моего  ученія,  Филиппъ. 
Кто  видитъ  меня,  тотъ  видитъ 
Отца,  какъ  же  ты  говоришь,  по¬ 
кажи  намъ  Отца. 

видимъ  только  въ  сынѣ. 


Ю.  Каі  лш;  ай  ХёуЕіг,  ДеТ^оѵ  тг)рдѵ  тоѵ  латёра;  оо  лізтеоеі-  бті  іуа>  ёѵ  тф  латрі, 
хаі  6  лату;р  ёѵ  еіхоі  ёз тс;  та  рг(р.ата  а  ёуш  ХаХш  оріѵ,  ал’  ёиаотой  ой  ХаХш-  о  За  латг,р 


6  ёѵ  Ёріо'і  (жіѵшѵ,  аото?  лоіеТ  та  еруа' 

Ін.  XIV.  іо.  Развѣ  ты  не  вѣ¬ 
ришь  >)  что  я  въ  Отцѣ  и  Отецъ 
во  мнѣ?  Слова,  которыя  говорю 
Я  вамъ,  говорю  не  отъ  себя; 
Отецъ,  пребывающій  во  мнѣ. 
Онъ  творитъ  дѣла. 


Развѣ  ты  не  постигаешь,  что 
я  въ  Огцѣ,  и  Отецъ  во  мнѣ. 
Слова,  которыя  я  говорю,  я  не 
отъ  себя  говорю,  Огецъ,  тотъ, 
который  во  мнѣ,  онъ  дѣйствуетъ. 


і)  Здѣсь  слово  ліотебш  хотя  и  можетъ  быть  передано  словомъ 
вѣритъ  лучше  передается  словомъ  постигнуть.  Греческое  слово 
лізтебеіѵ  имѣетъ  значеніе  и  вѣритъ  и  постигнутъ,  въ  русскомъ  же 
удержано  одно  первое  значеніе. 


II.  П'.зтеоете  р.0)  бті  ёуш  Ёѵ  тш  латрі,  хаі  о  лат/(р  Ёѵ  Ё[аоі  ёатіѵ  Еі  ое  (І.Т),  Зіа  та 


ёруа  аота  лізтеоете  р.оі. 

12.  ’А|ат,ѵ  ар.г,ѵ  Хёуо  орлѵ,  г0  лютеошѵ 
ОЕІ,  хаі  (АЕІСоѴа  ТООТШѴ  Л01Г|ЗЕГ  ОТ!  Ё-|'(і>  лрб? 

Ін.  XIV.  іі.  Вѣрьте  мнѣ,  что 
я  въ  Отцѣ  и  Отецъ  во  мнѣ;  а 
если  не  такъ,  то  вѣрьте  мнѣ  по 
самымъ  дѣламъ. 

12.  Истинно,  истинно  говорю 
вамъ:  вѣрующій  въ  меня,  дѣла, 
которыя  творю  я,  и  онъ  сотво¬ 
ритъ,  и  больше  сихъ  сотворитъ; 
потому  что  Я  къ  Отцу  моему  иду. 


$и  е|лг,  та  груа  а  еуоз  тгоіа)  хахеіѵо?  кслу)- 
тоѵ  тгатіра  (аоо  т:оре66(аас. 

Вѣрьте  въ  мое  ученіе,  что  я 
въ  Огнѣ,  и  Отецъ  во  мнѣ.  Если 
же  нѣтъ,  то  по  дѣламъ  моимъ 
постигнете  мое  ученіе. 

Вы  сами  знаете,  что  тотъ,  кто 
вѣритъ  въ  мое  ученіе,  тотъ  бу¬ 
детъ  жить  такъ  же  хорошо, 
какъ  и  я,  и  еще  лучше,  потому 
что  я  отхожу  къ  Отцу. 


Онъ  сдѣлаетъ  въ  мірѣ  больше  меня,  потому  что  будетъ  жить, 
а  я  умру. 

Л.  Н.  Толстой.— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій  Т.  Ш.  У 
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і},  Каі  о  ті  аѵ  аітт|оу]те  гѵ  тф  оѵоааті  {аоо,  то  ото  топкою '  Тѵа  оо5аа9т|  6  ісагу]р  еѵ 
тіо  оісо. 


Ін.  XIV.  і}.  И  если  чего  по¬ 
просите  у  Отца  во  имя  мое,  то 
сдѣлаю,  да  прославится  Отецъ 
въ  Сынѣ. 


То  есть  все,  что  будете  же¬ 
лать  по  моему  ученію,  все  это 
дастъ  мое  ученіе,  такъ  что  въ 
сынѣ  признается  Отецъ. 


Дѣлать  дѣла,  какія  я  дѣлаю,  жить,  какъ  я — значитъ  жить  сво¬ 
бодно,  имѣя  все  то,  что  желаешь. 


14-  ’Еяѵ  X!  аітѵ)3і]те  еѵ  то)  бѵбр.аті  р.оо,  ёуш  кончаю 

15-  ’Еіѵ  ауокатё  ре,  та?  ёѵтоХа;  та;  ерас  тіг)рѵ;оате. 


іб.  Каі  Іуш  ёршттг)во)  тоѵ  катера,  каі 
бршѵ  еі?  тоѵ  аішѵа. 

Ін.  XIV.  14.  Если  чего  попро¬ 
сите  во  имя  мое,  я  то  сдѣлаю. 

15.  Если  любите  меня;  соблю¬ 
дите  мои  заповѣди. 

16,  И  я  умолю  Отца  і)  и  дастъ 
вамъ  другого  утѣшителя,  да  пре¬ 
будетъ  съ  вами  вовѣкъ. 


аХХоѵ  каріхХѵ]ТОѵ  ошве:  бріѵ,  іѵа  реѵт]  реѲ’ 

И  если  что  просите  для  разу¬ 
мѣнія,  то  ученіе  мое  и  дастъ 
вамъ  все  это. 

Если  любите  мое  ученіе,  испол¬ 
няйте  заповѣди  мои. 

И  мое  ученіе  будетъ  хода¬ 
таемъ  і)  предъ  Отцомъ,  и  онъ 
дастъ  вамъ  другого  2)  заступ¬ 
ника,  который  будетъ  съ  вами 
въ  жизни. 


1)  Каі  ёуш  ёр<втѴ]<5и>  тоѵ  катера  и  Я  ПОПрОШу  ОѴЩй.  Это  выраженіе  пе- 
реводится  такъ,  что  Іисусъ  будетъ  просить  отца,  и  этому  глаголу 
въ  будущемъ  времени  приписывается  вся  мнимо-христіанская  ми¬ 
ѳологія.  Но  понимать  этихъ  словъ  такъ  нельзя. 

Вотъ  что  говоритъ  церковь  (Толк.  Ев.  479). 

Я  умолю  Отца:  смиренное  выраженіе  Господомъ  своихъ  отношеній  къ 
Отцу  своему,  какъ  ходатая  за  искупленныхъ  имъ  собратій  его  по  плоти.  Не 
удивляйся,  если  онъ  говоритъ:  я  умолю  Отца,  ибо  Онъ  не  проситъ,  какъ  рабъ; 
но  для  того,  чтобы  увѣрить  учениковъ,  что  къ  нимъ  непремѣнно  придетъ  Духъ 
Утѣшитель,  снисходитъ  къ  нимъ  и  говоритъ:  Я  умолю  Отца.  Умолю,  говоритъ, 
чтобы  не  почли  его  противникомъ  Богу  и  говорящимъ  по  иной  какой-либо 
власти. 

2)  ’АХХоѵ  иного.  Вмѣсто  меня,  человѣка,  Іисуса,  мое  ученіе, 
мой  духъ. 


1 7.  То  кѵеора  аХг]9еіа;,  о  6  хборо?  об  ббѵа  та:  Ха{кІѵ,  от:  об  9еи>реі  абтб,  ообе 
■рѵшахе:  абтб-  бреі?  ое  ічѵшахете  абтб,  от:  кар’  бріѵ  реѵеі,  каі  ёѵ  бріѵ  езтаі. 


Ін.  XIV.  17.  Духа  истины,  ко¬ 
тораго  міръ  не  можетъ  принять, 
потому  что  не  видитъ  Ею,  и  не 
знаетъ  его,  ибо  онъ  съ  вами 
пребываетъ  і). 


Духа  истины,  котораго  міръ 
не  можетъ  принять,  потому  что 
не  видитъ  его  и  не  знаетъ  его. 
Вы  же  его  знаете,  потому  что 
онъ  съ  вами  и  въ  насъ  нахо¬ 
дится. 


і)  Меѵт)  во  многихъ  спискахъ  настоящее.  "Езтаі  тоже  настоящее. 
Только  по  тому  ничѣмъ  не  опредѣленному  смыслу,  который  приданъ 
слову  то  иѵго|ла  тт)?  аХХт]9еіа?  —  святой  духъ,  можно  понять,  зачѣмъ 
переводятся  и  передѣлываются  эти  глаголы  въ  будущій.  Эта  пере¬ 
дѣлка  указываетъ  и  на  то,  почему  имѣетъ  значеніе  куш  Іршт^ош  въ 
началѣ  стиха.  Смыслъ  тотъ,  что  отецъ  дастъ  намъ  утѣшителя — 
духа  истины,  который  уже  есть  и  живетъ  въ  васъ. 


18.  Оох  аср ѵ)<зш  6р.аг  орірахойг  ’Е'р^орас  -рог  брас;. 

19.  'Ег!  рлхроѵ  хаі  6  хоорог  ре  оохёті  ЭгсорЕЦ  брЕіг  6г  (кшрЕггё  рв-  отс  куш  Са> 
хаі  бреіг  С^зеа  е. 

20.  'Еѵ  ёхЕІѵсд  ту)  і)рёра  уѵшага&Е  орец  отс  Ёуш  ёѵ  хоз  тсатрі  роо,  хаі  брЕіг  ёѵ  ёро'с 
у.ауш  ёѵ  брёѵ. 

2:.  'О  ёуозѵ  тас  еѵтоХаг  роо  хае  ту)раіѵ  аотаг,  ЕхеГѵбг  еатсѵ  6  ауаттшѵ  ре  обе  ауа- 
тгшѵ  ре  ауатпгДг/аетас  блбтоо  тгатрбг  роо-  хаі  ёуоз  ауатг^аоз  аотбѵ,  хаі  ерсраѵіаш  аотоз 


ераотбѵ. 

Ін.  XIV.  18.  Не  оставлю  васъ 
сиротами;  пріиду  къ  вамъ. 

19.  Еще  немного:  и  міръ  уже 
не  увидитъ  меня;  а  вы  увидите 
меня;  ибо  Я  живу,  и  вы  будете 
жить. 

20.  Въ  тотъ  день  узнаете  вы, 
что  я  въ  Отцѣ  моемъ,  и  вы  во 
мнѣ,  и  Я  въ  васъ. 

21.  Кто  имѣетъ  заповѣди  мои, 
и  соблюдаетъ  ихъ,  тотъ  любитъ 
меня;  а  кто  любитъ  меня,  тотъ 
возлюбленъ  будетъ  Отцомъ  мо¬ 
имъ;  и  я  возлюблю  его,  и  явлюсь 
ему  самъ. 


Не  оставлю  васъ  сиротами,  а 
остаюсь  съ  вами. 

Еще  немного  и  міръ  уже  не 
увидитъ  меня,  а  вы  увидите 
меня;  потому  что  мое  ученіе 
живетъ,  и  вы  жить  будете. 

Въ  то  время  узнаете,  что  я 
въ  Отцѣ,  и  вы  во  мнѣ,  и  я  въ 
васъ. 

Тотъ  кто  держитъ  мои  запо¬ 
вѣди  и  соблюдаетъ  ихъ,  тотъ 
любитъ  мое  ученіе.  А  кто  лю¬ 
битъ  мое  ученіе,  тотъ  любимъ 
Отцомъ,  и  я  люблю  его  и  явлюсь 
ему. 


Общее  примѣчаніе. 

Казалось  бы,  что  можетъ  быть  проще  и  яснѣе.  Іисусъ,  говоря 
о  своей  смерти,  о  томъ,  что  онъ  отходитъ,  утѣшаетъ  учениковъ. 
Онъ  говоритъ,  что  кромѣ  жизни  во  плоти,  есть  жизнь  духа  въ 
Отцѣ,  что  онъ  отойдетъ  къ  Отцу,  Отецъ  же  живетъ  во  всякомъ 
человѣкѣ,  исполняющемъ  его  волю,  и  потому,  отошедши  отъ  міра, 
Іисусъ  будетъ  жить  въ  тѣхъ,  кто  будетъ  соблюдать  его  ученіе  о 
жизни  въ  Отцѣ.  И  для  тѣхъ,  кто  будетъ  соблюдать  его  ученіе, 
утѣшителемъ  будетъ  онъ  же  Іисусъ,  но  въ  духѣ. 

А  вотъ  что  говоритъ  церковь.  (Толк.  Ев.  стр.  479). 

Дастъ  вамъ  другого  утѣшителя:  или  ходатая,  заступника,  за¬ 
щитника-слово,  употребляемое  только  въ  этой  рѣчи  Господа  и  въ  первомъ 
посланіи  Іоанновомъ  (II.  і).  Говоря  другого  т.  е.  кромѣ  меня)  Гпсподь  оче¬ 
видно  и  къ  себѣ  прилагаетъ  понятіе  утѣшителя,  и  св.  Іоаннъ  дѣйствительно  и 
самъ  прямо  называетъ  его  этимъ  именемъ;  но  этимъ  же  словомъ  другого  — 
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Господь  и  отличаетъ  его  отъ  себя,  какъ  другое  лице.  «Сказавъ  иного  Хри¬ 
стосъ  указываетъ  на  различіе  его  ѵпостаси;  а  сказавъ  утѣшителя — на  елинство 
существа  (Злат.).  Это  третье  лицо  достопоклоняемыя  Троицы— Духъ  Святый, 
отъ  Отца  исходящій. 

На  словѣ  а)1оч,  котораго  нельзя  не  сказать,  говоря  о  томъ,  что 
Іисусъ  будетъ  утѣшителемъ,  но  въ  иномъ  видѣ,  не  въ  плотской 
оболочкѣ,  а  въ  духѣ,  на  этомъ  словѣ  строится  догматъ  о  томъ, 
что  Іисусъ  и  духъ  одно  и  то  же,  и  вмѣстѣ  не  одно  и  то  же. 

Вотъ  что  говоритъ  Рейсъ  (іЬісі  р§.  285). 

ѣе  Ігоізіёте  тоШ  сіе  сопзоіаііоп,  с’езі  Іа  ргстеззе  <іе  Газэізіапсе  сіи  5аіпІ- 
Езргіі  езі  сіёзі§пё  ісі  еі  сіапз  с]исЦиез  аиігез  разза§ез  раг  ип  пот  циі  ие  зе 
гепсопіге  раэ  сіапз  Іез  аиігсз  Ііѵг.,5  сіи  Ыоиѵеаи  Тезіатепі,  таіз  ^иі  езі  ё§;а1е- 
тепі  арр1іс]иё  к  )ёзиз  (ісі  тёте,  еі  I,  )сап  II,  1»,  сі  сіопі  іі  ітрогіе  сіе  йхег  1е 
зепз.  ѣе  ѵегЬе  сіопі  сіёгіѵе  1е  тоі  сіе  Ѵагасі  I  езі  П^иеттепі  етріоуё  раг  Іез 
аиіеигз  засгёз  сіапз  1е  зепз  сіе  сопзоіег,  ехЬогІег,  іпзігиіге.  Аиззі  Ьіеп  сез  сііѵегзез 
зі^пійсаііопз  опі  сеііез  ёіё  Іоиг  ргорозёез  роиг  сіёіегтіиег  1а  ѵаіеиг  сіи  зиЬзіапііГ. 
Сеііе  9иі  а  ргёѵаіи  апсіеппетепі,  с’езі  1е  с'іізоіаіеиг,  се  ^иі  ѵа  аззег  Ьіеп  аѵес 
1е  ргёзепі  сопіехіе;  1е  йосіеиг  зе  гесоттапсГе  зигіоиі  аи  ѵ.  26  сіе  поіге  сЬаріІге; 
оп  1’аррі і^иегаі^  аиззі  ігёз  Гасііетепі  аих  аиігез  ра$за«ез  сіе  поіге  ііѵге  чиі  ѵіеп- 
пепі  ё'ёіге  сііёз.  Епйп  1е  разза§ез  сіе  1’ёрііге  а  Іаіі  ргёГёгег  к  сі’аиігез  Ігасіисіеиг 
1е  тоі  сіё/'епзеиг,  сіапз  1е  зепз  ]игі<іц]ие.  ѣ’ёііт0І0“іе  еі  Іа  Гогте  сіи  іегте  §гес 
поиз  Гегопі  гс]еіег  Іез  сіеих  ргетіёгез  іпіегргёіаііопз,  еі  асЬргег  сеііе  раг  1е  тоі 
аііп  асіѵосаіи з,  с’езі-й-сііге  ^ие1^и’ии  циі  езі  арреіе-роиг  аззізіег  ип  аиіге  сіапз  ипе 
асііоп  ]и<іісіаіге.  Еп  ехатіпапі  Ьіеп  іоиз  Іез  разза«е5  ой  1е  тоі  зе  Ігоиѵе,  сеііе 
сіегпіёге  ехргеззіоп  Ггап^аізе  рагаііга  запз  сіоиіе  1а  ріиз  ассерІаЫе,  ри^и’аргёз 
Іоиг  іі  еп  Іаиі  ипе  ^иі  аіііе  к  іоиз  Іехіез.  Сеііе  сіе  сіё/епзеиг  пе  ѵа  пиіічпепі  к 
сеих  сіе  Гёѵап§і!е,  ой  Іез  сіізсіріез,  сегіез,  пе  зопі  раз  гергёзепіёз  сотте  сіез 
ассизёз.  Ъ'аззізіапі  роигга  Юиг  к  іоиг,  еі  зеіоп  1е  Ьезоіп  сіи  тотепі,  соизеШег, 
сопзсіег,  іпзігиіге  ои  йёГепсіге. 

Сеі  аззізіапі  езі  Іе  5аіпі-Егргіі  ^иі  езі  арреіё  ісі  Гезргіі  сіе  ѵёгііё,  рагсе  дие 
а  ѵёгцё,  риі  езі  езепііеііетепі  еп  Эіеи,  пе  реиі  аггіѵег  к  ГЬотте  ^ие  раг  сеі 
іпіегтёсііаіге;  се  с;иі  зе  сотргепсіга  зигіоиі,  зі  Геп  ѵеиі  зе  гарреіег  ^ие  іе  ѵёгііё, 
сіапз  1а  ІегтіпоІо§іе  сіе  поіге  ііѵге,  п’езі  раз  Зсиіетепі  Юиі  се  ^иі  Ііепі  к  Гіііи- 
тіпаііоп  сіе  1’іпіеІ1і§епсе,  таіз  епсоге  Іииі  се  ^иі  зе  гаррогіе  й  1а  запсіійсаііоп 
е  Іа  ѵоіопіё  а  Ьезоіп,  роиг  зоп  ргорге  аѵапсетепс  зрігііиеі  еі  роиг  сеіиі  сіе 
^’оеиѵге  сіе  Эіе  сіапз  Іе  топсіе,  к  ^иДІе  іі  езі  арреіе  і  Ігаѵаіііег,  Іиі  ѵіеппепі 
ісіе  ГЕзргіІ-ЗаіпІ.  А  сеі  ё«агс1,  оп  пе  заигаіі  аззег  ё1аг§іг  !е  сегсіег  сіе  сеііе 
поііоп  ^иі  езі  Типе  сіез  ріиз  Гопсіатепіаіез  сіапз  Іа  іЬёо1о§іе  ёѵэп§ё1^ие.  Еп 
геѵапсѣе,  поиз  ёсагіопз  ехріісііетепі  сіеих  ёіётепіз  ассеззоігез  сіе  сеіге  сіосігіпе, 
циі  опі  ей  Іе  ргіѵііё^е  сіе  ргёоссирег  Іа  11іёо1о§іе  оГйсіеІІе  р^е5^ие  ехсіизіѵетепі: 
.а  іЬёзе  сіе  Іа  регз  чіпаіііё  сіи  5аіт-ЕзргіІ  ^ие  Гоп  Ігоиѵега  Ігаііёе  аи  1оп§  сіапз 
ѴНізІоіг е  сіе  Іа  іЫоІсріе  арозіоіісри,  Ііѵге  V 11,  сЬаріІге  12),  еі  сеііе  сіе  ГіпГаіІІіЬіІіІё 
сіез  ароігез,  ^иі  езі  ипе  сопзерііоп  аЬзоІитепі  ёігап^ёге  аи  Моиѵеаи  Тезіатепі 
еі  сі’аиіапі  тоіпз  пёсеззаіге  ісі,  ^ие  Іа  рготеззе  з’асігеззе  й  Іоиз  Іез  сЬгёІіепз. 

ѣа  соттипісаііоп  сіе  Гезргіі  а  роиг  ргётіззе  еі  сопсііііоп:  і°  Оц’оп  ѵоіе  еі 
соппаізе  Іез  сЬозез  сіе  Эіеи;  2°  ^и’оп  раг<1е  Іез  соттапсіетепіз  сіе  СЬгізІ.  ѣ’ипе 
сртте  Гаиіге  сопсііііоп  пе  реиі  ёіге  гетрііе  ^ие  ІЙ  ой  Гоп  сгоіі ,  с’езі-й-сііге  ой 
Гоп  езіеп  соттипіоп  аѵес  Іе  ѵегЬе  гёѵёіаіеиг,  се  циі  а  ёіё  сііі  таіпіез  Гоіз  сіапз 
іез  іехіез  ргёсёсіепіз.  ѣа  зёраіаііоп  сіи  топсіе  еі  сіез  Гісіёіез,  ехізіапі  сіё]і  роиг 
сі’аиігез  саизез,  зе  сопзіаіега  еі  зе  сопзоіісіега  сіопс  епсоге  сіапз  се  пошіеан 
гаррогі. 


Почему  яѵгйра  тг]с  аХт^еіас  значитъ  святой  духъ  какой-то,  тогда 
какъ  прямо  сказано,  что  этотъ  параклетъ,  т.  е.  заступникъ,  есть 
духъ  истины  и  есть  то  же  ученіе  Іисуса,  въ  которомъ  одинъ  путь, 
истина  и  жизнь,  остается  совершенно  непонятнымъ. 
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Бываютъ  церковныя  толкованія,  которыя  можно  опровергать, 
потому  что  они  на  чемъ-нибудь  ложно  основываются;  но  это  одно 
изъ  тѣхъ-  тлолкованій,  которое  нельзя  опровергать,  потому  что 
нельзя  понять,  на  чемъ  оно  основывается.  Опровергать  это  толко¬ 
ваніе  все  равно,  что  опровергать  толкованіе  того  мужика,  который 
говорилъ,  что  настоящее  имя  распятаго  жезсіна,  потому  что  ска¬ 
зано:  распятаго  же  за  ны.  Нужно  только  объяснить  настоящій, 
простой  смыслъ  словъ. 


22.  Лёуеі  (хотш  ’Іоойа?,  оо^  6  ’ІохавсютУ);,  Корее,  ті  уёуоѵеѵ  оте  т)[пѵ  р».ёХХеес  еріра- 
чіСеіѵ  агаитоѵ,  хаі  оиу'і  т<о  хоорш. 

23.  ’Атахрі()г)  о  ’1г)зой?  у.а'і  еіттеѵ  аотш,  ’Еаѵ  ті?  ауато  ре,  тоѵ  Хоуоѵ  рои  т»)рг}аеі, 
хаі  о  тгату]р  рои  ауатг^веі  аитоѵ,  хаі  ~ро?  аитгбѵ  еХеизбреЧа,  хаі  роѵг(ѵ  тор  аотиі  тоітрореѵ. 


22.  И  сказалъ  ему  Іуда  не 
Искаріотскій:  отчего  ты,  госпо¬ 
динъ,  хочешь  явиться  намъ,  а 
не  всѣмъ  (міру). 

И  на  отвѣтъ  сказалъ  ему  Іи¬ 
сусъ:  кто  любитъ  меня,  тотъ 
исполняетъ  мое  ученіе,  и  отецъ 
мой  полюбитъ  его,  и  мы  придемъ 
къ  нему  и  будемъ  пребывать  въ 
немъ. 

і)  Моѵт)ѵ  тор  аотф  тгопг)сор.еѵ  сдѣлаемъ  свое  пребываніе  въ  немъ, — 
пребыванія  есть  различныя  въ  домѣ  Отца:  пребываніе  въ  жизни 
людской  и  пребываніе  въ  Богѣ.  Іисусъ,  отходя  къ  Отцу,  говоритъ, 
что  онъ  внѣ  плотской  оболочки  придетъ,  будетъ  утѣшителемъ  и 
будетъ  жить  въ  душѣ  того,  кто  будетъ  исполнять  его  ученіе. 


Ін.  ХІУ.  22.  Іуда  (не  Искарі¬ 
отъ)  говоритъ  ему:  Господи! что 
это,  что  ты  хочешь  явить  себя 
намъ,  а  не  міру? 

23.  Іисусъ  сказалъ  ему  въ  от¬ 
вѣтъ:  кто  любитъ  меня,  тотъ 
соблюдетъ  слово  мое:  и  Отецъ 
мой  возлюбитъ  его,  и  Мы  пріи¬ 
демъ  къ  нему,  и  обитель  у  него 
сотворимъ  *). 


24-  '0  рг]  ауатгшѵ  ре  той?  Хоуоо?  рои  ои  тг)рег  хаі  6  Хбуо?  оѵ  ахоиете  оих  ёвтіѵ 
*ро?,  аХХ а  той  пёрі!/атѵто<?  ре  тотро?. 

Ін.  XIV*.  24.  Нелюбящій  меня  Кто  не  любитъ  меня,  моихъ 
не  соблюдаетъ  словъ  моихъ:  слово  словъ  не  исполняетъ.  Слово  мое — 
же, 'которое  вы  слышите,  не  есть  не  мое,  но  пославшаго  меня 
мое,  но  пославшаго  меня  Отца.  Отца. 

На  вопросъ  Іуды,  почему  онъ  не  явится  всѣмъ,  Іисусъ  отвѣ¬ 
чаетъ,  что  онъ  можетъ  явиться  только  тѣмъ,  которые  любятъ  его, 
и,  любя  его,  исполняютъ  его  ученіе. 

Въ  этомъ  мѣстѣ  Іисусъ  прямо  отвергаетъ,  какъ  и  во  многихъ 
мѣстахъ,  грубое  понятіе  о  воскресеніи.  Онъ  говоритъ  о  своемъ 
духѣ,  что  духъ  этотъ  явится  тому,  кто  будетъ  любить  его  и  испол¬ 
нять  заповѣди.  Только  въ  этомъ  смыслѣ  Іисусъ  не  умретъ  и  явится. 
И  явится  онъ  не  единъ,  а  вмѣстѣ  съ  Отцомъ  и  поселится  въ  душѣ 
того,  кто  будетъ  любить  его. 


25.  Тз’Зтз  ХеХяХу)ха  0[хГѵ  тга(>  оіхіѵ  цеѵа)ѵ. 

2 6.  'О  о?  т:арі-лХт)то;,  то  Пѵгбрата  то  "Ауіоѵ  гсерйеі  о  7татт,р  еѵ  тш  оѵоратс  рои, 
еаоГѵоз  баз;  оіба;5:  лаѵга,  -ла\  бпорѵлоеі  бра;  ттаѵта  а  еілоѵ  бріѵ. 


Ін.  ХІУ.  25.  Сіе  сказалъ  я 
вамъ,  находясь  съ  вами. 

2 6.  Утѣшитель  же,  Духъ  Свя¬ 
тый  1)  котораго  пошлетъ  Отецъ 
во  имя  мое,  научит  ь  насъ  всему, 
и  напомнитъ  вамъ  все,  что  я  го  ¬ 
ворилъ  вамъ. 


Вотъ  то,  что  я  сказалъ  и  го-  і 
ворю,  будучи  съ  вами. 

И  заступникъ,  котораго  по-  ц 
шлетъ  Отецъ  вмѣсто  меня,  онъ  . 
научитъ  васъ  всему  и  напомнитъ 
то,  что  я  говорилъ  вамъ. 


і)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  «Духъ  святый».  Іисусъ  говоритъ,-  ’ 
я,  будучи  человѣкомъ,  какъ  вы,  не  могу  всего  сказать,  но  духъ 
истины,  который  отъ  Отца,  будетъ  въ  васъ,  тотъ  скажетъ  вамъ.  4 


27.  Еір'іѵ-^ѵ  афі т]Хі,  брТѵ,  еірѴ)ѵтг]ѵ  тт)ѵ  ерг(ѵ  оіборі  бріѵ  оо  ха9<і>с  о  хбаро;  оіошзіѵ,  і 
еуш  оіЗшрі  бріѵ.  М»  таразаіз9ш  оршѵ  тг)  /.яроіа,  рѵ)5г  оесХіатш. 


Ін.  XIV.  27.  Миръ  *)  оставляю 
вамъ,  миръ  мой  даю  вамъ;  не 
такъ,  какъ  міръ  даетъ.  Я  даю 
вамъ:  да  не  смущается  сердце 
ваше,  и  да  не  устрашается. 


Я  оставлю  вамъ  спокойствіе 
не  такое,  какое  даютъ  люди,  а 
даю  вамъ:  не  смущайтесь  серд-  : 
цемъ,  не  робѣйте. 


і)  ’Е’ір-^т)  здѣсь  должно  быть  переведено  не  миръ,  какъ  у 
Луки, — «не  миръ  принесъ  на  землю»,  а  спокойствіе,  которое  даетъ 
знаніе  истины;  почему  переводится  это  мѣсто  у  Рейса  и  церковь 
толкуетъ  я  прощаюсь  съ  вами  было  бы  непонятно,  если  бы  все 
предшествующее  было  понятно.  Переводъ  этотъ  есть  только  выходъ 
изъ  затрудненія.  Надо  какъ-нибудь  перевести  слова,  не  имѣющія 
опредѣленнаго  смысла,  и  переводится  такъ,  что  вся  рѣчь  есть 
какой-то  ненужный  наборъ  словъ. 


28.  'Ну.обоате  оті  еуш  еІтгоѵ  оріѵ,  'Тгсзуоо  хаі  ёруораі  тсрб;  орас"  еі  г^агате  ре, 
еуаруте  аѵ  оті  еітгоѵ,  Поребораі  гро;  тбѵ  яатЁра-  оті  б  катт;р  рои  реі^шѵ  рои  езті 


Ін.  XIV.  28.  Вы  слышали,  что 
я  сказалъ  вамъ:  иду  отъ  васъ, 
и  пріиду  къ  вамъ.  Если  бы  вы 
любили  Меня,  то  возрадовались 
бы,  что  я  сказалъ:  иду  къ  Отцу; 
ибо  Отецъ  мой  болѣе  меня. 


Вы  слышали,  я  сказалъ  вамъ: 
отхожу  и  прихожу  къ  вамъ. 
Если  любите  меня,  то  вамъ  надо 
радоваться,  что  я  сказалъ:  сое¬ 
диняюсь  съ  Отцомъ,  потому  что 
Отецъ  больше  меня. 


Рѣчь  начата  о  томъ,  что  имъ  не  надо  смущаться  его  смертью.  ] 
Въ  срединѣ  рѣчи  объяснено,  почему  сказано,  что  онъ  соединится 
съ  Отцомъ,  а  Отецъ  живетъ  въ  тѣхъ,  кто  любитъ  его  и  потому 
исполняетъ  волю  его  Отца,  потому  что  онъ,  Іисусъ,  хотя  не  будетъ 
жить  плотски,  но  будетъ  съ  отцомъ  своимъ  жить  вь  душѣ  того, 
кто  будетъ  исполнять  его  ученіе  о  сыновности  Богу.  Й  въ  концѣ 
рѣчи  онъ  говоритъ:  и  такъ  вы  не  только  не  должны  огорчаться 
моей  смертью,  но  должны  имѣть  полное  спокойствіе,  потому  что,  , 
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если  будете  исполнять  мое  ученіе,  вы  будете  вмѣсто  того,  чтобы 
быть  со  мной  —  со  мной  и  съ  Отцомъ,  который  будетъ  въ  васъ. 


29.  Каі  ѵоѵ  еірт]У.а  ор.Гѵ  тсріѵ  ^ЕѴЁаЧаГ  Тѵа,  от аѵ  уЁѵѵ]таі,  тгізтебаі^те. 

30.  Оох  еті  тгоХХа  ХаХг]сги)  р.ев’  оршѵ  еруетаі  уяр  6  тоо  хбор.оо  тобтоо  ар^соѵ,  хаі 
Ёѵ  ар оі  иох  Ёуаі  оооаѵ. 

31.  ’АХХ’  іѵ я  уѵш  6  хоаро;  оті  ауагоо  тоѵ  тсатёра,  хаі  хаѲо>;  еѵетеіХатб  |лоі  6  яат/|р 
оо'тш  тмии.  е^еіребЧе,  ау<ор.ЕѴ  еѵтеоУеѵ. 

Ін.  XIV.  29.  И  вотъ.  Я  ска¬ 
залъ  вамъ  о  томъ,  прежде  неже¬ 
ли  сбылось  і),  дабы  вы  повѣрили, 
когда  сбудется. 

30.  Уже  не  много  мнѣ  гово¬ 
рить  съ  вами;  ибо  идетъ  князь 
міра  2)  сего;  и  во  мнѣ  не  имѣ¬ 
етъ  ничего  3). 

31.  Но  чтобы  міръ  зналъ;  что 
Я  люблю  Отца;  и,  какъ  заповѣ¬ 
далъ  мнѣ  Отецъ;  такъ  и  творю; 
встаньте;  пойдемъ  отсюда. 

1)  То  есть  моя  смерть. 

2)  Смерть. 

3)  Ничего  подвластнаго  ей. 

Послѣднія  высокія  слова,  такъ  ясно  вытекающія  изъ  предше¬ 
ствующаго  и  сливающіяся  съ  послѣдующимъ,  совершенно  не  пони¬ 
маются.  Слова  эти  относятся  къ  тому,  что  кто-то  идетъ  и  Іисусъ 
предлагаетъ  ученикамъ  уйти  изъ  того  мѣста,  гдѣ  они  находятся. 
Іисусъ  говоритъ,  что  жизнь  въ  разумѣніи,  а  не  въ  плоти,  и  потому 
онъ  не  можетъ  умереть.  И,  заключая  рѣчь,  онъ  говоритъ:  вотъ 
приходитъ  смерть,  но  во  мнѣ  уже  ничего  нѣтъ  подвластнаго  ей. 
И  вотъ,  чтобы  зналъ  міръ,  что  истинная  жизнь  есть  жизнь  въ 
разумѣніи,  въ  исполненіи  воли  Отца,  вы  всѣ  проснитесь  отъ  жизни 
плотской  и  выдьте  изъ  нея,  изъ  заботы  о  жизни  міра.  Слова  эти 
заключаютъ  первую  часть  рѣчи  и  составляютъ  вступленіе  ко  2-й, 
въ  которой  Іисусъ  отвѣчаетъ  на  вопросъ  Филиппа:  покажи  намъ 
отца.  Эта  первая  часть  рѣчи,  вся  XIV  глава  есть  изложенія  того, 
что  есть  смерть  видимая,  плотская.  Іисусъ  говоритъ,  что  у  Бога  (въ 
домѣ  Отца)  есть  много  разныхъ  проявленій  жизни,  и  что  онъ, 
умирая  плотски,  соединяется  съ  Отцомъ  и  вернется  къ  нимъ  какъ 
утѣшитель  ихъ- — духъ  истины.  И  потому  имъ,  если  они  живутъ  въ 
Отцѣ,  не  надо  ни  огорчаться,  ни  бояться,  а  надо  радоваться  тому, 
что  онъ  соединяется  съ  Отцомъ,  потому  что  онъ  соединяется  и 
съ  ними.  Теперь  уже  онъ  чувствуетъ  себя  освобожденнымъ  отъ 
смерти  и  увѣщеваетъ  ихъ  также  проснуться  и  освободиться  отъ 
смерти. 


Я  прежде  сказалъ  и  говорю 
теперь,  чѣмъ  это  случилось,  что¬ 
бы  вы  вѣрили,  когда  случится. 

Еще  недолго  говорить  съ  вами: 
потому  что  приближается  власть 
этого  міра;  но  во  мнѣ  уже  она 
не  имѣетъ  ничего. 

Но  чтобы  зналъ  міръ,  что  я 
люблю  отца;  и  какъ  приказалъ 
мнѣ  Отецъ;  такъ  и  дѣлаю:  Про¬ 
снитесь  и  уйдемте  изъ  этого  міра; 
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I.  ’ЕГО'  ЕІр.і  г)  арітоХоі  у  аХі^Чіѵ^,  хаі  о  татгі]р  р.оо  6  уЕооруо?  ёзті. 

ІН.  XV*.  I.  я1)  есмь  истинная  Разумѣніе  есть  корень  настоя- 
виноградная  лоза,  а  Отецъ  мой  щій,  и  Отецъ  мой  садовникъ, 
виноградарь. 


і)  «Я»  здѣсь  должно  быть  передано  словомъ  разумѣніе,  для 
того,  чтобы  все  дальнѣйшее  было  ясно. 

• 

2.  Паѵ  у.  А  у]  іл  а  ёѵ  ё|ло!  ілг]  <рёроѵ  хартоѵ,  аірЕі  аотб"  хзі  гаѵ  то  хартоѵ  срёроѵ,  ха- 
ѲоеСргс  аото,  Тѵа  гХеІоѵз  хартоѵ  сргрг,. 

3«  "Ноѵ|  6[лгі;  хзЧароі  езте,  йіз  тбѵ  Хбуоѵ  оѵ  ХвХаХ^ха  6|лЬ. 

4.  ЫвіѵатЕ  ёѵ  ёр.оі,  хзуш  ёѵ  6р.Тѵ.  хаЧш;  то  хХ/]іла  об  ббѵатаі  хартоѵ  срёреіѵ  а'р’ 
ёаотоо,  ёаѵ  |лі]  (леіѵт]  ёѵ  тт]  артоХат  оитш;  оббё  ореТс,  ёаѵ  рі)  ёѵ  ероі  рЕІѵт]тг. 

5.  ’Еі;ш  вірі  у]  артоХос,  ореТ?  та  хХ^рата,  6  ргѵоѵ  еѵ  вроі,  ха-уй»  ёѵ  аотш,  оотоі 
<р:рЕ(  хартоѵ  тоХиѵ  оті  ушріс  врой  об  бйиѵаоЧЕ  тоіеіѵ  оббёѵ. 


6.  ’Еіѵ  р^  ті?  ргіѵт^  ёѵ  Ероі,  е^Х^Этл 
уоизіѵ  абта  хаі  гі;  тор  (ЗоХХоозі,  хаі  хзігтас. 

Ін.  ХУ.  2.  Всякую  у  меня  вѣтвь, 
не  приносящую  плода,  Онъ  отсѣ¬ 
каетъ;  и  всякую,  приносящую 
плодъ,  очищаетъ,  чтобы  болѣе 
принесли  плода. 

3-  Вы  уже  очищены  чрезъ  сло¬ 
во,  которое  я  проповѣдалъ  вамъ. 

4.  Пребудьте  во  мнѣ,  и  Я  въ 
васъ.  Какъ  вѣтвь  не  можетъ 
приносить  плода  сама  собою, 
если  не  будетъ  на  лозѣ:  такъ  и 
вы,  если  не  будете  во  Мнѣ. 

5.  Я  есмь  лоза,  а  вы  вѣтви; 
кто  пребываетъ  во  мнѣ,  и  Я  въ 
немъ,  тотъ  приноситъ  много  пло¬ 
да;  ибо  безъ  меня  не  можете 
дѣлать  ничего. 

6.  Кто  не  пребудетъ  во  мнѣ, 
извергнется  вонъ,  какъ  вѣтвь,  и 
засохнетъ;  а  такія  вѣтви  соби¬ 
раютъ  и  бросаютъ  въ  огонь  и 
онѣ  сгораютъ  *). 


е$ш  ш?  -со  хХѵ)рз,  хаі  Е?У]раѵ&г()  хаі  зоѵа- 

Всякій  побѣгъ  на  разумѣніи» 
если  онъ  не  приноситъ  плода» 
отрѣзается,  а  всякій  побѣгъ  пло¬ 
довитый  очищается,  чтобы  при¬ 
несъ  больше  плода. 

Вы  уже  очищены  тѣмъ  уче¬ 
ніемъ,  которое  я  преподалъ  вамъ. 

Пребывайте  въ  разумѣніи  и 
разумѣніе  въ  васъ.  И  какъ  по¬ 
бѣгъ  не  можетъ  самъ  собой  ро¬ 
дить  плодъ,  если  онъ  не  на 
корнѣ,  такъ  и  вы  если  вы  не 
пребываете  въ  разумѣніи. 

Разумѣніе — корень,  вы — побѣ¬ 
ги.  Тотъ,  кто  въ  разумѣніи  и 
разумѣніе  въ  немъ,  тотъ  прино¬ 
ситъ  плода  много;  такъ  что  безъ 
разумѣнія  ничего  нельзя  сдѣ¬ 
лать. 

Кто  не  живетъ  разумѣніемъ, 
того  отрѣзаютъ,  какъ  побѣгъ,  и 
онъ  засыхаетъ,  и  собираютъ  ихъ 
въ  кучи  и  жгутъ. 


і)  Та  же  мысль,  что  въ  притчѣ  о  плевелахъ,  о  хозяинѣ,  очи¬ 
щающемъ  гумно. 


7.  ’Езѵ  рЕІѵцтЕ  ёѵ  вроі,  хаі  та  ртцаата  роо  ёѵ  оріѵ  рЕіѵт],  о  езѵ  9ёХу]ТЕ  аіттіЗЕіЙЕ, 
хаі  ^Еѵ^СЁтаі  баіѵ. 

8.  ’Еѵ  тоотір  е5о5зз9»)  6  кат^р  роо,  іѵа  хартоѵ  тоХоѵ  <рёру)те‘  хаі  уЕѵт)зез8е  Ероі 
раЗт,таі. 

Іи.  XV.  у.  Если  пребудете  во  Если  вы  пребудете  въ  разу- 
мнѣ,  и  слова  мои  въ  васъ  пре-  мѣніи,  и  слова  мои  пребудутъ  въ 


будутъ;  то,  чего  ни  пожелаете, 
просите,  и  будетъ  вамъ. 

8.  Тѣмъ  прославится  Отецъ 
мой,  если  принесете  много  пло¬ 
да,  и  будете  моими  учениками. 


васъ,  то  все,  что  захотите,  про¬ 
сите,  и  все  будетъ  вамъ. 

Потому  что  вь  этомъ  рѣшеніи 
Отца  моего;  чтобы  вы  приносили 
плодъ.  И  тогда  вы  мои  ученики. 


Отецъ  рѣшилъ,  что  только  въ  разумѣніи  люди  могутъ  прино¬ 
сить  плодъ,  т.  е.  жить  оплодотворяясь,  т.  е.  вѣчно,  и  получать 
все  то,  чего  они  желаютъ,  т.  е.  быть  удовлетворенными.  Жизнь 
одна  истинная  есть  жизнь  въ  разумѣніи,  только  она  приноситъ 
плодъ  —  не  уничтожается.  Какъ  только  на  корнѣ  можетъ  жить 
вѣтвь,  такъ  только  на  разумѣніи  можетъ  быть  жизнь.  Корень 
жизни  людей  есть  разумѣніе,  выраженное  Іисусомъ.  Помимо  нѣтъ 
жизни.  Кто  не  живетъ  на  корнѣ,  тотъ  отрѣзается  и  погибаетъ. 
Только  если  вы  будете  едины  со  мною,  будете  исполнять  мои  за¬ 
повѣди,  только  тогда  вы  будете  жить,  и  только  тогда  во  имя 
жизни  истинной  все,  что  вы  будете  просить,  все  то  дастся  вамъ 
потому  что  Отецъ  Богъ  рѣшилъ,  что  только  основанныя  на  разу-і 
мѣніи  желанія  людей  могутъ  быть  исполняемы.  Только  живя  ду¬ 
хомъ,  человѣкъ  свободенъ  и  всегда  удовлетворенъ.  Только  тотъ 
мой  ученикъ. 


Ін.  ХУ.  9.  Какъ  возлюбилъ 
меня  Отецъ,  и  я  возлюбилъ  васъ; 
пребудьте  въ  любви  моей. 


Такъ  какъ  Отецъ  любилъ  меня, 
такъ  и  я  полюбилъ  васъ.  Жи¬ 
вите  моей  любовью. 


Слѣдующіе  7  стиховъ  суть  ничто  иное,  какъ  разъясненіе  притчи 
о  корнѣ.  Стихъ  іб-й,  говорящій  о  томъ,  что  вы  принесете  плодъ, 
указываетъ  на  это.  Стихи  9  и  Ю,  гдѣ  повторяются  тѣ  же  самыя 
выраженія  р.еіѵятс  еѵ  суть  только  разъясненіе  стиховъ  4,  5  и  6-го, 
гдѣ  сказано,  что  только  тотъ  побѣгъ  приноситъ  плодъ,  который 
ілгіѵ»)  еѵ  т?і  <і(Л7тёАш.  Іисусъ  говоритъ:  Отецъ-садовникъ  полюбилъ  меня — 
корень,  и  я  полюбилъ  васъ  —  побѣги  на  мнѣ,  и  вы  живите  этой 
любовью  и  ко  всѣмъ  побѣгамъ  на  васъ  относитесь  съ  тою  же  лю¬ 
бовью. 


Ю.  ’Еяѵ  та?  ёѵ тоХа-  (іои  т^рт^те,  [Аеѵеітг  ёѵ  тт]  ауатп]  р.ои-  ёусо  та?  ёѵто- 

Ха?  той  тсатро?  р.оі>  тгті]ртріа,  хаі  р.еѵш  аотой  ёѵ  ту)  ауатстд. 


Ін.  XV.  іо.  Если  заповѣди  мои 
соблюдете,  пребудете  въ  любви 
Моей,  какъ  и  Я,  соблюлъ  запо¬ 
вѣди  Отца  моего,  и  пребываю 
въ  его  любви. 


Если  вы  исполняете  мои  запо¬ 
вѣди,  то  вы  живете  любовью  отъ 
меня.  Такъ  же  и  я  заповѣди 
отца  выполнялъ  и  выполняю  и 
живу  любовью  его. 

любви.  Она  исходитъ 


Жизнь  настоящая  состоитъ  только  въ 
изъ  любви  и  продолжается  только  любовью. 
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11.  Таота  ХгХаХт)ха  біліѵ,  Ѵѵа  хара  г(  ёат;  ёѵ  баіѵ  [лгіуг,,  хаі  V)  уара  брішѵ  лХ^рсо&У]. 

12.  Абтѵ]  ёатіѵ  т)  ёѵтоХѵ]  і)  ё|лу],  іѵа  а-уалатЕ  аХХтпХоо?  ха9и>;  грянула  6|ла;. 


Ін.  XV.  іі.  Сіе  сказалъ  Я 
вамъ,  да  радость  Моя  въ  васъ 
пребудетъ  совершенна. 

12.  Сія  есть  заповѣдь  моя,  да 
любите  другъ  друга,  какъ  Я  воз¬ 
любилъ  васъ. 


Это  я  сказалъ  и  говорю  вамъ 
для  того,  чтобы  блаженство  мое 
осталось  въ  васъ,  и  чтобы  бла¬ 
женство  ваше  совершилось. 

Заповѣдь  моя  та,  чтобы  вы 
любили  другъ  друга  такъ,  какъ 
я  любилъ  васъ. 


Іисусъ  уже  прежде  сказалъ,  что  заповѣдь  его  есть  любовь 
другъ  къ  другу;  но  теперь  онъ,  пользуясь  сравненіемъ  лозы,  объ¬ 
ясняетъ,  почему  это  такъ.  Онъ  говоритъ,  что  начало  жизни  есть 
любовь  Отца.  Отецъ,  любя  міръ,  далъ  ему  сына  своего  —  разумѣ¬ 
ніе.  Іисусъ  называетъ  себя  разумѣніемъ  и  говоритъ,  что  и  разу¬ 
мѣніе  есть  любовь. 


13.  МеіСоѵя  табту];  сгуалкр  о6оеіі  еуеі,  іѵа  ті;  тг(ѵ  фоуг^ѵ  абтой  9 г,  опёр  тшѵ  сріХшѵ 
абтоо. 

Ін.  XV.  13.  Нѣтъ  больше  той  Самая  истинная  любовь  та, 
любви,  какъ  если  кто  положитъ  чтобы  отдавать  свою  душу  тѣмъ, 
душу  свою  за  друзей  своихъ.  кого  любишь. 


Какъ  Іисусъ  сдѣлалъ  это  по  отношенію  къ  Іудѣ. 


14.  'Гр-еі;  срСХос  ;лоо  еоте,  ёаѵ  лоі^те  ооя  вуш  ёѵтёХХ ор.аі  0|лТѵ. 

15.  О'іхёті  6|ла{  Хёуш  ообХоос,  он  6  оооХо;  обх  оі5е  ті  тгоіеТ  абтоо  6  хорю;-  6}лаі 
6ё  еірт)ха  сріХоо;,  оті  лаѵта  а  ухоооа  пара  тоо  латрб?  [лоо  ёуѵшрюа  6[лСѵ. 


Ін.  XV.  14.  Вы  друзья  МОИ, 
если  вы  исполните  то,  что  Я 
заповѣдую  вамъ. 

15.  Я  уже  не  называю  васъ 
рабами;  ибо  рабъ  не  знаетъ,  что 
дѣлаетъ  господинъ  его;  но  Я 
называлъ  васъ  друзьями,  потому 
что  сказалъ  вамъ  все,  что  слы¬ 
шалъ  отъ  Отца  Моего. 


Вы  любимы  мною,  если  дѣлае¬ 
те  то,  что  я  вамъ  заповѣдалъ. 

Я  не  почитаю  васъ  рабами, 
потому  что  рабъ  не  знаетъ,  что 
дѣлаетъ  господинъ;  васъ  же  я 
почелъ  друзьями,  потому  что  я 
все  вамъ  разъяснилъ  изъ  того, 
что  я  понялъ  отъ  Отца. 


Іисусъ  говоритъ,  что  онъ  не  повелѣваетъ,  а  объясняетъ  все 
то,  что  онъ  знаетъ,  что  жизнь  есть  дѣло  любви  Отца,  и  потому 
жизнь  есть  любовь. 

16.  Обу  6]леТ?  [ле  ё$е\ё$ас9е,  а XX’  іуш  ё$еХеі;аіАі]ѵ  оаа-,  ха’і  ЕіЬ)ха  6[ла;,  іѵа  оріеі? 
ола-^те  хзі  харлбѵ  <рірт)-Е  хаі  6  харло;  оашѵ  «лёѵг4‘  іѵа  о  ті  аѵ  аітіг)от}те  тоѵ  латёра  ёѵ 
тф  оѵо(латі  |лоо,  8ф  орйѵ. 

17.  Табта  ёѵтёХХо^ лаі  0[лТѵ,  іѵа  ауалате  аХХг]Хои;. 

Мн.  ХУ.  іб.  Не  вы  меня  из-  Не  вы  (побѣги)  выбрали  ме- 
брали,  а  я  васъ  избралъ,  и  по-  ня,  но  я  выдѣлилъ  васъ  и  по¬ 
ставилъ  васъ,  чтобы  вы  шли,  и  ставилъ  такъ,  чтобы  вы  росли  и 


приносили  плодъ,  и  чтобы  плодъ 
вашъ  пребывалъ,  дабы,  чего  ни 
попросите  отъ  Отца  во  имя  мое. 
Онъ  далъ  вамъ. 

17.  Сіе  заповѣдую  вамъ,  да 
любите  другъ  друга. 


приносили  плодъ,  и  чтобы  вашъ 
плодъ  оставался,  такъ  что  все, 
чего  вы  ни  будете  просить  Отца, 
живя  мною,  онъ  дастъ  вамъ. 

Вотъ  что  повелѣваю  вамъ:  лю¬ 
бите  другъ  друга. 


Въ  этой  главѣ  съ  і-го  по  17-й  стихъ  находится  собственно 
отвѣтъ  на  вопросъ  Филиппа:  «покажи  намъ  Отца»,  и  то  возбуж¬ 
деніе,  отъ  жизни  плотской,  къ  которому  Іисусъ  призываетъ  въ 
концѣ  предшествующей  главы.  Іисусъ  говоритъ,  что  Отецъ — это 
тотъ  невидимый  садовникъ,  который  очищаетъ  корень  и  побѣги, 
которые  приносятъ  плодъ.  Жизнь  же  побѣговъ — это  разумѣніе. 
Это  та  же  мысль,  какъ  и  въ  притчахъ  о  сѣятелѣ  и  талантахъ.  Но 
здѣсь  Іисусъ  говоритъ  и  то,  что  сказано  въ  бесѣдѣ  съ  Никоди¬ 
момъ.  Онъ  говоритъ,  что  источникъ  этой  жизни  есть  любовь. 
Отецъ  любитъ  тѣ  побѣги  или  благотворитъ  тѣмъ  побѣгамъ,  кото¬ 
рые  приносятъ  плодъ.  Точно  также  и  корень  благотворитъ,  пи¬ 
таетъ  тѣ  побѣги,  которые  приносятъ  плодъ.  Приносить  же  плодъ 
значитъ  исполнять  заповѣди — волю  Отца.  И  воля  Отца  та,  чтобы 
корень  любилъ,  благотворилъ,  питалъ  побѣги.  Слѣдовательно, 
приносить  плодъ  значитъ  благотворить — любить.  И  потому  запо¬ 
вѣдь  и  Отца  и  Іисуса  та,  чтобы  любить  другъ  друга,  благотворить 
другъ  другу.  Здѣсь  отъ  имени  Іисуса  выражается  то,  что  сказано 
въ  вступленіи  Ін.  глава  I:  Бога  никто  не  знаетъ.  Богъ  отъ  начала 
далъ  сына  своего — разумѣніе  міру,  и  все  живое — жизнь  есть  только 
разумѣніе.  Не  было  бы  этого  дѣйствія  Бога,  не  было  бы  жизни. 
Все,  что  мы  любимъ — это  жизнь,  все,  что  мы  не  любимъ,  чего 
боимся  — это  смерть.  Стало  быть  дарованіе  намъ  жизни  есть  даро¬ 
ваніе  намъ  блага.  Дарованіе  блага  мы  понимаемъ  какъ  плодъ  лю¬ 
бви.  Если  причина  жизни — любовь,  то,  возвращаясь  къ  причинѣ, 
мы  возвращаемся  къ  жизни  единой,  истинной. 

Чтобы  яснѣе  понять  это  Іисусово  пониманіе  жизни,  надо  про¬ 
тивопоставить  ему  обычное  пониманіе  жизни.  Обычное  пониманіе 
это  такое:  Я,  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  знаю  себя,  живу  и  ничего 
иного  не  знаю,  какъ  мою  земную  жизнь  со  всѣми  ея  радостями  и 
горестями.  Жизнь  и  радости — хорошо,  смерть  и  страданія — дурно. 
Буду  пользоваться  радостями  и  жизнью  и  избѣгать  страданій  и 
смерти.  Жизнь — хорошо,  смерть  не  только  дурно,  но  безумно.  Я 
живу  и  ничего  другого  хорошаго  не  знаю,  кромѣ  жизни.  Зачѣмъ 
же  смерть?  Жизнь  должна  быть,  она  моя,  я  имѣю  на  нее  право. 
Смерть  есть  что-то  чужое  мнѣ,  чье-то  чужое  насиліе.  Я  живу  по 
праву  законно,  разумно,  хорошо,  и  незаконно,  глупо,  жестоко,  то, 
что  у  меня  кто-то  отнимаетъ  жизнь.  Лучше  бы  и  не  давали  мнѣ 
ее,  если  нужно  такъ  жестоко  отнять  ее.  Вотъ  обычное  пониманіе 
жизни,  вмѣсто  котораго  Іисусъ  даегъ  новое.  Онъ  не  оправдываетъ 
смерти,  не  дѣлаетъ  того,  что  дѣлаютъ  ложныя  религіи,  не  ста¬ 
рается  увѣрить  людей,  что  послѣ  плотской  смерти  будетъ  что-то 
особенное.  Онъ  говоритъ:  мысль  ваша  должна  быть  о  томъ,  что 


—  124 


жизнь  ваша  не  только  не  естественное  явленіе,  но  это  самое  уди¬ 
вительное  чудо,  какое  можетъ  быть,  и  которое  должно  имѣть  ка¬ 
кое-нибудь  объясненіе.  Ложный  взглядъ  вашъ  и  ужасъ  передъ 
смертью  происходить  отъ  того,  что  вы  принимаете  удивительней¬ 
шее  чудо,  послѣдствіе  чего  то,  за  естественное  основное  явленіе. 
Вы  говорите  ту  удивительную  глупость,  что  самое  чудесное,  что 
есть  въ  мірѣ,  ваша  мгновенная  жизнь  послѣ  вѣчности  смерти  и 
передъ  такой  же  вѣчностью  есть  самое  простое,  законное  понят¬ 
ное  явленіе. 

Очевидно,  что  послѣ  этого  смерть  представится  вамъ  непонят¬ 
ной.  Онъ  говоритъ:  напротивъ  не  смерть — отсутствіе  жизни,  въ 
которой  мы  были,  не  вѣчность — непонятна,  но  непонятна  жизнь,  и 
ее  надо  какъ-нибудь  понять.  А  то  вы  какъ  работники  въ  чужомъ 
саду,  да  еще  какъ  дѣти  работниковъ,  родившіеся  въ  чужомъ  саду, 
почему-то  вообразили,  что  садъ  съ  яблонями,  съ  колодцами,  съ 
домами  самъ  ни  откуда  взялся,  и  вашъ  собственный.  Понятно, 
что  вы  удивитесь,  когда  придетъ  хозяинъ  и  потребуетъ  отъ  васъ 
разсчета  или  выгонитъ  васъ. 

Іисусъ  говоритъ:  вы,  люди,  прежде  всего  вспомните,  что  васъ 
никогда  прежде  не  было,  если  бы  не  что-то  такое.  А  вы  вообра¬ 
жаете,  что  вы  вѣчно  тутъ  живете,  явились  сами.  Вы  вообразили 
это  и  вообразили  неправду,  и  отъ  этого  вамъ  кажется  это  такъ 
жестоко  и  глупо,  когда  васъ  выгоняютъ,  но  это  кажется  вамъ 
жесток  >  только  потому,  что  вы  не  обдумали,  что  такое  ваша 
жизнь  и  откуда  она  взялась.  Вы  вспомните,  вы  не  были  прежде, 
вы  не  жили,  т.  е.  было  съ  вами  то,  чего  вы  больше  всего  боитесь, 
что  вы  называете  зломъ,  вы  были  въ  смерти.  Изъ  этого  положенія 
васъ  что-то  вывело,  что-то  дало  вамъ  величайшее  благо.  Такъ 
вотъ  поймите  это  что-то,  и  обратитесь  къ  этому  чему-то,  и  спро¬ 
сите  себя,  что  такое  это  что-то,  давшее  вамъ  высшее  благо.  Судя 
по  себѣ,  вы  знаете,  что  благо  дается  только  любовью,  иначе  вы 
не  понимаете  блага.  Кто  же  это  любитъ  васъ  и  далъ  вамъ  благо? 
что-то  или  кто-то  эго  сдѣлалъ.  Но  кто  бы  это  ни  сдѣлалъ,  то,  что 
сдѣлало  это,  сильнѣе  васъ  и  въ  немъ  вся  ваша  жизнь.  Такъ 
нельзя  ли  какъ-нибудь  соединиться  съ  этимъ  началомъ?  И  вотъ 
Іисусъ  учитъ,  что  начало  это  дало  благо,  и  потому  есть  любовь.  И 
начало  это  есть  въ  насъ,  какъ  любовь,  и,  отдавшись  этому  началу 
мы  живемъ  и  не  умираемъ. 

7.  і  Поел.  Ін.  IV.  Возлюбленныйі  будемъ  любить  другъ  друга, 
потому  что  любовь  отъ  Бога;  и  всякій  любящій  рожденъ  отъ  Бога, 
и  знаетъ  Бога. 

8.  Кто  не  любитъ,  тотъ  не  позналъ  Бога:  потому  что  Богъ 
есть  любовь. 

11.  Возлюбленные!  если  такъ  возлюбилъ  насъ  Богъ;  то  и  мы 
должны  любить  другъ  друга. 

12.  Бога  никто  никогда  не  видѣлъ.  Если  мы  любимъ  другъ 
друга,  то  Богъ  въ  насъ  пребываетъ,  и  любовь  его  совершенна 
есть  въ  насъ. 
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20.  Кто  говоритъ:  я  люблю  Бога,  а  брата  своего  ненавидитъ, 
тотъ  лжсть;  ибо  не  любящій  брата  своего,  котораго  видитъ,  какъ 
можетъ  любить  Бога,  котораго  не  видитъ? 


і8_  Еі  6  хозр-о;  о;л5;  ризге,  уі ѵозяете  оп  ёрі  ттрштоѵ  орішѵ  |аернсіхЕѴ. 

19.  Еі  ех  той  хоз р.о о  7)те,  6  хооіхо?  аѵ  то  іоюѵ  ёіріХгс'  оті  6ё  ех  тоо  хбзріоо  оох 
ЕОтё,  аХХ’  Еуш  е5еХе'3[хт,ѵ  ор.а;  ех  тоо  хоороо,  5іі  тоото  р.ізгі  оаа;  6  хозр.о;. 

20.  Мѵѵ)[лоѵЕоетЕ  тоо  Хоуоо  оо  Еуш  еітгоѵ  орцѵ,  Оох  Ізті  800X0:  р-еі^шѵ  тоо  хорюо 
аотоо.  еі  ер.ё  еоішІіяѵ,  хаі  ор.ас  йио^оозіѵ  еі  тоѵ  Хбуоѵ  р.оо  Етг]рг(аяѵ,  хаі  тоѵ  ор-етероѵ 
тт]р(]ооозіѵ. 


2і.  ’АХХа  таота  7таѵта  т;оіг]ао6аіѵ  орііѵ 

ѵ|)ЯѴТа  [ХЕ. 

1н.  XV.  18.  Если  міръ  васъ 
ненавидитъ;  знайте,  что  меня 
прежде  васъ  ненавидѣлъ. 

19.  Если  бы  вы  были  отъ  мі¬ 
ра;  то  міръ  любилъ  бы  свое:  а 
какъ  вы  не  отъ  міра,  но  Я  из¬ 
бралъ  васъ  отъ  міра:  потому  не¬ 
навидитъ  васъ  міръ. 

20.  Помните  слово,  которое  Я 
сказалъ  вамъ:  рабъ  не  больше 
господина  своего.  Если  меня 
гнали,  будутъ  гнать  и  васъ;  если 
мое  слово  соблюдали,  будутъ 
соблюдать  и  ваше. 

21.  Но  все  то  сдѣлаютъ  вамъ 
за  имя  мое,  потому  что  не  знаютъ 
пославшаго  меня. 


Ьіа  то  оѵори*  р.оо,  ста  оох  оі'базі  тоѵ  ге|л- 

Если  міръ  ненавидитъ  васъ, 
то  вы  знайте,  что  меня  еще 
прежде  ненавидѣлъ,  и  ненави¬ 
дитъ. 

Если  бы  вы  были  мірскіе,  то 
онъ  свое  любилъ  бы,  но  вы  не 
мірскіе,  я  выдѣлилъ  васъ  отъ 
міра,  за  это  ненавидитъ  васъ 
міръ. 

Поминайте  слова,  которыя  я 
сказалъ  вамъ:  рабъ  не  больше 
господина  своего.  Если  меня 
гнали  и  васъ  будутъ  гнать.  Если 
слово  мое  выполните,  то  и  ваше 
выполнятъ. 

Но  все  это  они  будутъ  дѣ¬ 
лать  вамъ  за  мое  разумѣніе,  по¬ 
тому  что  не  знаютъ  пославшаго 
меня. 


Іисусъ  говоритъ,  что  надо  удивляться  злобѣ  людей.  Эта  злоба 
на  добро  должна  быть.  Если  люди  не  любятъ  добра,  то  какъ  же 
имъ  любить  слугъ  добра. 


22.  Еі  г|Х9оѵ  хаі  еХаХг)аа  аотоі?,  арлртіаѵ  оох  еіуоѵ  ѵоѵ  6е  гросрааіѵ  оох  ёуоозі 
тері  ту] ?  арартіас  аотшѵ. 

23.  'О  Е[лё  (аёзшѵ  хаі  тоѵ  гатёра  р.оо  (хюеТ. 

24.  Еі  та  ёруа  р.ѵ|  ет:оіг)зх  еѵ  аотоіс,  а  оооеі?  аХХо?  геттоі^хеѵ,  арартіаѵ  оох  Еіуоѵ 
ѵоѵ  оё  хаі  ёшрахазі,  хаі  р.Ер.ізу]хаз[  хаі  е|ае  хаі  тшѵ  гатЕра  р.оо. 

25.  ’АХХ’  і'ѵа  хХ^ршсрт]  о  Хбуог  6  уЕураруиЕѵо;  ёѵ  тш  ѵбріш  аотшѵ,  'Оті  щівгцвхі  ріе 

Если  бы  я  не  приходилъ  и  не 
говорилъ  имъ,  ихъ  ошибки  не 
видны  бы  были  имъ.  Теперь  же 
нѣть  у  нихъ  отговорки  въ  ихъ 
ошибкѣ. 

Тотъ,  кто  не  любитъ  моего 
ученія,  и  отца  не  любитъ. 


бшрЁЯѴ. 

22.  Если  бы  я  не  пришелъ  и 
не  говорилъ  имъ;  то  не  имѣли 
бы  грѣха:  а  теперь  не  имѣютъ 
извиненія  во  грѣхѣ  своемъ. 


23.  Ненавидящій  меня  нена¬ 
видитъ  и  Отца  моего. 
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24-  Если  бы  Я  не  сотворилъ 
между  ними  дѣлъ  какихъ  никто 
другой  не  дѣлалъ;  то  не  имѣли 
бы  грѣха;  а  теперь  видѣли,  и 
возненавидѣли  и  меня  и  Отца 
моего. 

25.  Но  да  сбудется  слово,  на¬ 
писанное  въ  законѣ  ихъ:  возне¬ 
навидѣли  меня  напрасно. 


Если  бы  я  не  жилъ  между 
ними  такъ,  какъ  прежде  никто 
не  жилъ,  имъ  бы  не  видна  была 
ихъ  ошибка.  Теперь  же  они 
увидали  и  возненавидѣли  меня 
и  Отца, 

Такъ  что  и  сбылось  слово, 
написанное  въ  ихъ  законѣ:  да¬ 
ромъ  возненавидѣли  меня. 


Іисусъ  объясняетъ,  что  люди  тьмы  неизбѣжно  должны  вознена¬ 
видѣть  людей  свѣта  и  именно  за  то,  что  свѣтъ  окажетъ  ошибки 
людей  тьмы.  Замѣчательны  здѣсь  слова  «къ  ихъ  законѣ»,  если  бы 
нужны  были  подтвержденія  того,  что  Іисусъ  отвергъ  Моисея,  эти 
слова  были  бы  достаточнымъ  подтвержденіемъ. 


26.  ’Отаѵ  Ьк  е')Лт|  6  ларххХт)то?,  оѵ  еусо  лёр'іхо  оріѵ  лара  тоо  латрі>;;  то  Пѵеора 
ту)?  аХтг)9еіа;  о  ла ра  той  латрбі  ехлореоетаі,  ехеіѵо;  рарторозеі  лері  ероо. 

Ін.  XV,  26.  Когда  же  пріи¬ 
детъ  Утѣшитель,  котораго  я  по¬ 
шлю  вамъ  отъ  Отца,  Духъ  исти¬ 
ны,  который  отъ  Отца  исходитъ  1 2 3 4), 

Онъ  будетъ  свидѣтельствовать 
о  мнѣ. 

і)  Слова  «исходящій  отъ  Отца»  вставлены  и  не  находятся  во 
многихъ  спискахъ. 


Когда  придетъ  заступникъ, 
котораго  я  пошлю  вамъ  отъ  От¬ 
ца,  духъ  истины,  тотъ  подтвер¬ 
дитъ  мое  ученіе. 


27.  Каі  оиеіі  6ё  рартіреГте,  оті  ал’  ару7,арет’  ероо  езте. 

Ін.  ХУ,  27.  А  также  и  вы  бу-  И  вы  подтвердите,  что  вы  по 
дете  свидѣтельствовать,  потому  началу  со  мной, 
что  вы  сначала  со  мною. 

Люди  должны  ненавидѣть  свѣтъ,  но  духъ  истины  покажетъ 
справедливость  ученія  Іисуса,  и  вы,  ученики,  покажете  тоже,  что 
ученіе  это  естественно  людямъ. 


1.  Таота  ХеХаХтуха  оріѵ,  іѵа  рт;  ахаѵоаХізЧ^те. 

2.  ’Алозоѵа-ссоуоо;  ло^зоизіѵ  ора;-  аХХ’  еруетаі  <ора,  іѵа  ла{  6  апохтеіѵаг  орас 
•§6?Т|  Хатреіаѵ  лрозірёреіѵ  тш  Ѳеш. 

3.  Каі  таота  лог/]аоозіѵ  оріѵ,  оті  оох  Ё'-сѵшзаѵ  тбѵ  латера  ооае  ерё. 

4.  ’АХХа  таота  ХеХаХтуха  оріѵ,  іѵа,  бтаѵ  ёХйт)  у)  иіра,  рѵг(роѵеот[те  аотіоѵ  оті  е|о> 
-еілоѵ  оріѵ.  таота  5ё  оріѵ  ес;  арут,?  оох  еілоѵ,  оті  рей’  оршѵ  г,рт]ѵ. 

Ін.  XVI,  і.  Сіе  сказалъ  Я  Все  это  я  сказалъ  вгмъ,  что- 
вамъ,  чтобы  вы  не  соблазнялись,  бы  вы  не  соблазнились. 


2.  Изгонятъ  васъ  изъ  синагогъ; 
даже  наступитъ  время,  когда 
всякій,  убивающій  васъ,  будетъ 
думать,  что  онъ  тѣмъ  служитъ 
Богу. 


Васъ  отрѣшатъ  отъ  собраній. 
Мало  того,  придетъ  яремя,  въ 
которое  всякій,  побивая  васъ,  бу¬ 
детъ  считать,  что  онъ  работаетъ 
Богу. 
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3-  Такъ  будутъ  поступать,  по¬ 
тому  что  не  познали  ни  Отца, 
ни  Меня. 

4.  Но  я  сказалъ  вамъ  сіе  для 
того,  чтобы  вы,  когда  пріидетъ 
то  время,  вспомнили,  что  я  ска¬ 
зывалъ  вамъ  о  томъ;  не  гово¬ 
рилъ  же  сего  вамъ  сначала,  по¬ 
тому  что  былъ  съ  вами. 

Помните,  говоритъ  онъ,  что  люди  ненавидятъ  добро,  потому 
что  не  знаютъ  Отца  и  разумѣнія,  и  потому  не  могутъ  не  ненави¬ 
дѣть  васъ.  Ненависть  къ  вамъ  есть  одинъ  изъ  признаковъ  того, 
что  вы  остались  вѣрными  мнѣ.  Блаженны  вы,  когда  гонятъ  васъ 
за  имя  мое.  Люди  не  виноваты,  это  такъ  должно  быть.  И  вы  по¬ 
мните  это.  Пока  я  былъ  съ  вами,  я  могъ  объяснить  вамъ  это;  но 
меня  не  будетъ  скоро,  и  тогда  вы  не  соблазнитесь.  Васъ  отрѣшатъ 
отъ  богослуженія,  будутъ  бить  васъ,  увѣряя  что  это  для  Бога  дѣ¬ 
лаютъ,  вы  не  смущайтесь  и  помните,  что  я  говорилъ  вамъ. 


Все  это  будутъ  дѣлать,  пото¬ 
му  что  не  познали  ни  Отца,  ни 
моего  ученія. 

Все  это  говорю  вамъ,  чтобы 
въ  то  время  вы  бы  вспомнили 
слова,  что  я  сказалъ.  Сначала 
же  не  говорилъ,  потому  что 
былъ  съ  вами. 


5.  Шіѵ  05  отгауш  тгрб?  тбѵ  ігёр.<ііаѵта  р.е,  хаі  оббеі?  е?  ор.<оѵ  ершта  р.е,  Поо  опасен;. 

1н.  XVI,  5.  А  теперь  иду  къ  по-  Теперь  вотъ  отхожу  къ  по¬ 
славшему  меня,  и  никто  изъ  славшему  меня,  и  никто  не  спра- 

васъ  не  спрашиваетъ  меня:  куда  шиваетъ  меня:  куда  отходишь, 
идешь? 

Прежде  (Ін.  XIV,  5):  Ѳома  сказалъ,  что  мы  не  можемъ  знать 
путь.  Вотъ  Іисусъ  показалъ  ему  путь  страданій,  и  никто  не  спра¬ 
шиваетъ  уже  какой  путь. 

6.  ’АХХ’бті  таота  ХеХаХѵуха  6[мѵ,  у]  Хбяѵ]  7гетіХг(р<і)хеѵ  ор.(Ьѵ  ту]Ѵ  харбіаѵ 

7.  ’АХХ’  ёуш  ту]ѵ  аХу)Чеіаѵ  Хёуш  ор.іѵ,  аоийёргі  брііѵ  іѵа  ёуш  апёХЯш.  ёаѵ  уар  р.у] 
атеХѲсо,  6  тгарахХуугое  обх  ёХебзетаі  про?  ор.а?.  ёаѵ  тсореиЧсЬ,  г.іи.'Ьы  аотбѵ  тсрос  бр.а?. 

8.  Каі  ёХЙшѵ  ёхгіѵос  ёХёу?еі  тоѵ  хозиоѵ  тарі  аілартіаг  у.аі  тсері  оіхаіозйѵу)?  хаі  пері 
хрюешс, 

9.  Пері  аіхартіа?  р.ёѵ,  оті  ои  тсізтебооаіѵ  еі?  ёр.ё. 

10.  Пері  оіхаюзбѵх]?  оё,  оті  про?  тбѵ  тохтёра  р.00  олауш,  у.аі  обх  еті  Чешреітё  ре. 

11.  Пгр!  Зё  хрібеш?,  оті  б  ар-^шѵ  той  хбзроо  тобтоо  хехрітаі. 

12.  ’Еті  лоХХа  еуш  Хёуеіѵ  оріѵ,  аХХ’  об  ЗйѵабНе  (Заата Сеіѵ  арті. 

13.  "Отаѵ  ое  бХйт]  ехеіѵо?,  то  Пѵеора  ту]?  аХѵ]>)еіа?,  оЗѵ]уѵ]беі  ора?  еі?  тсазаѵ  ті]ѵ 
аХѵ]йеіаѵ  оо  уар  ХаХу]беі  аср’  еаотоо,  аХХ’  оза  аѵахаббУ)  ХаХт)оеі,  хаі  та  ёр^бреѵа  аѵаууе- 
ХеТ  оріѵ. 

14.  ехеіѵоі  ерё  ооіазеі,  оті  еу.  тоо  ер.оо  Хтг^етаі,  хаі  аѵаууеХеі  оріѵ. 

15.  Паѵта  ооа  ё^еі  6  лату]р,  ера  ебтг 

16.  Діа  тоото  еіяоѵ,  оті  еу.  тоо  ер.  о  и  Хѵріетаі,  хаі  аѵаууеХеі  оріѵ. 

Ін.  XVI,  6.  Но  отъ  того,  что  Но  когда  говорилъ  и  говорю 
я  сказалъ  вамъ  это,  печалію  ис-  вамъ,  печаль  наполняла  и  напол- 
полнилось  сердце  ваше.  няетъ  сердца  ваши. 
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7«  Но  я  истину  говорю  вамъ: 
лучше  для  васъ,  чтобы  Я  по¬ 
шелъ;  ибо  если  Я  не  пойду,  Утѣ¬ 
шитель  не  прійдетъ  къ  вамъ;  а 
если  пойду,  то  пошлю  Его  къ 
вамъ. 

8.  И  Онъ,  пришедши,  обли¬ 
читъ  міръ  о  грѣхѣ,  и  о  правдѣ, 
и  о  судѣ. 

9.  О  грѣхѣ,  что  не  вѣруютъ 
въ  меня. 

ю.  О  правдѣ,  что  я  иду  къ 
О  ту  моему,  и  уже  не  увидите 
меня. 

11.  О  судѣ  же,  что  князь  міра  *) 
сего  осужденъ. 

12.  Еще  много  имѣю  сказать 
вамъ,  но  вы  теперь  не  можете 
вмѣстить. 

1 3.  Когда  же  прійдетъ  онъ, 
Духъ  истины,  то  наставитъ  васъ 
на  всякую  истину;  ибо  не  отъ 
себя  говорить  будетъ,  но  будетъ 
говорить,  что  услышалъ,  и  буду¬ 
щее 1  2 3)  возвѣститъ  вамъ. 

14.  Онъ  прославитъ  меня,  по¬ 
тому  что  отъ  моего  возметъ,  и 
возвѣститъ  вамъ. 

15.  Все,  что  имѣетъ  Отецъ, 
есть  мое;  потому  то  я  сказалъ, 
что  отъ  моего  возьметъ,  и  воз¬ 
вѣститъ  вамъ. 


Но  я  правду  говорю  вамъ: 
вамъ  полезно,  чтобы  я  отошелъ. 
Если  я  не  отойду,  то  не  при¬ 
детъ  заступникъ  къ  вамъ.  А  ес¬ 
ли  уйду,  то  онъ  придетъ  къ  вамъ. 

Онъ  придетъ,  и  окажется  для 
людей  ошибка  и  справедливость 
и  приговоръ. 

Ошибка  въ  томъ,  что  они  не 
повѣрили  въ  мое  ученіе. 

Справедливость  въ  томъ,  что 
я  веду  къ  Отцу,  и  что  не  пони¬ 
мали  моего  ученія. 

И  приговоръ  въ  томъ,  что 
смерть  приговорена. 

Хотя  бы  и  желалъ  я  много 
сказать  вамъ  теперь,  но  вы  не 
въ  силахъ  понять. 

Когда  же  придетъ  духъ  исти¬ 
ны,  онъ  покажетъ  вамъ  путь  ко 
всякой  правдѣ:  потому  что  онъ 
не  будетъ  говорить  отъ  себя, 
но  что  онъ  услышитъ,  то  ска¬ 
жетъ,  и  на  всякій  случай  бу¬ 
детъ  возвѣщать  вамъ. 

Онъ  будетъ  судить  такъ  же, 
какъ  я,  потому  что  изъ  моего 
возьметъ  и  возвѣститъ. 

Все,  что  есть  Отецъ,  все  это 
мое,  поэтому  я  и  сказалъ,  что 
онъ  изъ  моего  возьметъ  и  воз¬ 
вѣститъ  вамъ. 


1)  Князь  міра  значитъ  смерть. 

2)  ’Ер/о(леѵа — идущія,  слѣдующія  обстоятельства. 

3)  ”Еуш  я  перевожу:  быть,  значить. 

Стихи  съ  48-го,  главы  XV- й,  и  до  стиха  іб-го,  гл.  ХѴ-й  Іоанна, 
составляютъ  3-й  отдѣлъ  бесѣды. 

Въ  первомъ  Іисусъ  говоритъ  о  томъ,  что  для  него  есть  смерть. 
Онъ  говоритъ,  что  онъ  не  умретъ,  а  какъ  разумѣніе  будетъ  жить 
въ  тѣхъ,  кто  соблюдаетъ  его  ученіе.  Во  второмъ  отдѣлѣ  онъ  гово¬ 
ритъ  о  томъ,  что  есть  отецъ,  что  есть  разумѣніе  и  какая  заповѣдь 
Отца  и  разумѣнія  —  любить  другъ  друга.  Теперь,  въ  3-мъ  отдѣлѣ, 
Іисусъ  говоритъ  о  томъ,  что  это  разумѣніе  не  принято  міромъ  и 
не  будетъ  сразу  принято  міромъ,  и  что  его  будутъ  гнать  и  что 
это  не  можетъ  быть  иначе.  Вотъ  онъ  показалъ  имъ  путь  къ  Отцу, 
и  они  опечалились,  но  онъ  говоритъ  имъ  правду  —  другого  утѣ¬ 
шителя  нѣтъ,  какъ  истина,  что  самый  онъ  же,  Іисусъ,  какъ  духъ 


истины,  будетъ  жить  въ  избранныхъ;  для  васъ  лучше,  чтобы  я  умеръ, 
и  пришелъ  бы  духъ  истины.  Этотъ  духъ  истины  убѣдитъ  міръ  въ 
томъ,  что  правда  только  въ  сыновности  къ  Отцу,  что  плоть  без¬ 
сильна.  Я  же,  хотя  и  имѣю,  что  сказать,  не  могу,  но  духъ  истины 
(я  самъ  въ  духѣ)  откроетъ  вамъ  все  и  будетъ  открывать  во  вся¬ 
кихъ  случаяхъ  жизни.  Онъ  будетъ  говорить  не  новое  что-нибудь, 
но  все  то  же,  что  и  я,  — -о  сыновности  вашей  къ  Отцу. 


іб.  Мглроѵ  -лоГі  оо  йгшрЕітё  р.е,  хаі  тсаХіѵ  рцхроѵ  ѵ.а'і  о^еа&ё  р.Е,  оті  еуш  ит:а-;ш  тіро; 
тоѵ  ткхтёр ос. 

V].  ЕІтіоѵ  оиѵ  к/.  тшѵ  р.а9т]-шѵ  сютои  ттро;  аХХг)Хои?,  Ті  еаті  тоито  о  Хё^Еі  т]р.іѵ,  Мі- 
хроѵ  -лаі  об  &е(ирзіті  р.Е,  ѵ.аі  тсаХіѵ  ри-лроѵ  -ляі  о<і> гз9ё  р.е;  хаі,  "Оті  к-( со  герб?  тоѵ 

ттатёра. 

18.  ’ІЕХЕуоѵ  оиѵ,  Тоито  ті  езтіѵ  о  Хёугі,  то  риу.роѵ;  об-/,  о іоар.еѵ  ті  ХосХеТ. 

19.  "Еуѵш  оиѵ  6  Т^аойс  оті  т)9еХоѵ  аотоѵ  ёрштаѵ,  ‘лаі  еітгеѵ  аитоі;,  Пгрі  тойтои 
0»)ТёІтё  р.гт’  аХХу]Хшѵ,  оті  гікоѵ,  Міхроѵ  -лаі  ои  ѲЕіореітё  р.Е,  хаі  тгаХіѵ  рц-лроѵ  хаі  офеаЧё  р.е. 


20.  ’Ар.'і)Ѵ  ар.Т|Ѵ  Хёу и)  ир-Гѵ,  оті  'лХайзЕте 
таг  ир.615  6ё  Хо7ГУ]гЬг)СЕС*}Е,  аХХ’  У]  Хйттт)  брішѵ 

Ін.  XVI,  іб.  Вскорѣ  вы  не 
увидите  Меня,  и  опять  вскорѣ 
увидите  Меня;  ибо  я  иду  къ 
Отцу. 

17.  Тутъ  нѣкоторые  изъ  уче¬ 
никовъ  Его  сказали  одинъ  дру¬ 
гому:  что  это  онъ  говоритъ  намъ: 
вскорѣ  не  увидите  меня,  и  опять 
вскорѣ  увидите  меня;  и:  Я  иду 
къ  Отцу? 

18.  И  такъ  они  говорили:  что 
это  говоритъ  онъ:  вскорѣ?  Не 
знаемъ,  что  говоритъ. 

19.  Іисусъ,  уразумѣвъ,  что  хо¬ 
тятъ  спросить  его,  сказалъ  имъ: 
о  томъ  ли  спрашиваете  вы  одинъ 
другого,  что  я  сказалъ:  вскорѣ 
не  увидите  меня,  и  опять  вско¬ 
рѣ  увидите  меня? 

20.  Истинно  истинно,  говорю 
вамъ:  вы  восплачете  и  возрыдае¬ 
те,  а  міръ  возрадуется;  вы  пе¬ 
чальны  будете,  но  печаль  ваша 
въ  радость  будетъ. 


-ляі  9рѵ)ѴУ]сете  0|аеі;,  о  оё  '/оз|ао;  у_арг)ОЕ- 
ёі;  '/яріѵ  уеѵг]ае таі, 

Иногда  не  надолго  не  буде¬ 
те  видѣть  меня,  и  опять  не 
надолго  будете  видѣть  меня,  по¬ 
тому  что  я  уйду  къ  Отцу. 

И  сказали  ученики  другъ  дру¬ 
гу:  что  значитъ,  что  онъ  гово¬ 
ритъ  намъ:  не  будете  видѣть 
меня,  и  опять  будете  видѣть 
меня,  потому  что  я  иду  къ  Отцу. 

И  сказали:  что  значитъ  это, 
то  будетъ,  то  не  будетъ;  не 
знаемъ,  что  говоритъ. 

Понялъ  Іисусъ,  что  хотятъ  его 
спросить  и  сказалъ  имъ:  о  томъ 
добираетесь,  что  я  сказалъ,  то 
не  будете  видѣть,  то  опять  бу¬ 
дете  видѣть. 

Вы  сами  знаете,  что  будете 
плакать  и  горевать,  а  міръ  бу¬ 
детъ  радоваться,  будете  печа¬ 
литься,  но  печаль  ваша  будетъ 
дѣлаться  радостью. 


На  вопросъ  о  томъ,  что  значитъ:  то  не  будете  видѣть,  то  опять 
будете  видѣть,  Іисусъ  отвѣчаетъ:  будете  плакать  и  будете  радо¬ 
ваться.  Когда  радуетесь,  тогда  видите,  когда  плачете,  тогда  не 
видите-. 


Л.  Н.  Толстой. —Соединеніе  и  нѳреводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  III 
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21.  Н  70 ѵг(  охаѵ  хіххг,,  Х6~г)ѵ  еу_Еі,  оті  у|Х9еѵ  ѵ)  бра  ао~т^.  охаѵ  6ё  7еѵѵг,ог(  хо 
оох  ехі  |аѵг(|лоѵе6еі  хт);  ѲХі<1/еш;,  6:з  х/)ѵ  уарзѵ,  охі  ЕуЁѵѵу)9т)  зѵйрилго;  еі;  хоѵ 


Каѵ  и'ЛЕ'.і  ооѵ  Х6кт)ѵ  і-і.еѵ  ѵиѵ  е/ете.  гаХіѵ  6ё  6 фор. а;  6;ла?,  ха!  -'арроЕхаі  йибѵ 
хг)ѵ  уараѵ  оілбѵ  ооое!;  аі'реі  а;р’  оибѵ. 

ЕѴ  ІХЕІѵГ,  ХГ,  Г|р.Ёра  Ёр.Ё  ОиХ  ЁршХТ(ЗЕХЕ  айоіѵ.  ’АДѵ  ар. ту/  ЛЁуш  Ѵ|МѴ,  ОХІ 

-ахёр-/  ёѵ  хб  оѵбр.ахі  рои,  66зеі  ирЕѵ. 
архі  оох  у)хт)захЕ  оох  т]хг(аахЕ  ойоёѵ  ёѵ  тб  6 '/брат:  рои'  зіхе'.хе,  ха!  /.т(- 
хХа)ршрЁѴ7]. 


каіоіоѵ, 
хбороѵ. 

22. 

у)  харбіа,  ха! 

23.  Ка! 

оза  аѵ  аіхт)ОГ(ХЕ  хоѵ 

24.  "Ей* 

(1/езЧе,  Тѵа  ѵ; 

Ін.  XVI,  21.  Женщина,  когда 
рождаетъ,  терпитъ  скорбь,  по¬ 
тому  что  пришелъ  часъ  ея;  но 
когда  родитъ  младенца,  уже  не 
помнитъ  скорби  отъ  радости, 
потому  что  родился  человѣкъ 
въ  міръ. 

22.  Такъ  и  вы  теперь  имѣете 
печаль;  но  я  увижу  васъ  опять, 
и  возрадуется  сердце  ваше,  и 
радости  вашей  никто  не  отни¬ 
метъ  у  васъ. 

23.  И  въ  тотъ  день  вы  не 
спросите  меня  ни  о  чемъ.  Истин¬ 
но,  истинно  говорю  вамъ:  о  чемъ 
ни  спросите  Отца  во  имя  мое, 
дастъ  вамъ. 

24.  Донынѣ  вы  ничего  не  про¬ 
сили  во  имя  мое;  просите,  и  по¬ 
лучите,  чтобы  радость  ваша  бы¬ 
ла  совершенна. 

Стихъ  этотъ  ясно  показываетъ 
имя  мое. 


Женщина,  когда  родитъ,  пе¬ 
чалится,  когда  приходитъ  часъ 
ея.  Когда  же  родитъ  ребенка  и 
не  помнитъ  мукъ  отъ  радости, 
что  родился  человѣкъ  въ  міръ. 

И  вы  вотъ,  то  будете  печа¬ 
литься,  то  опять  увижу  васъ,  и 
будетъ  радоваться  ваше  сердце, 
и  радость  вашу  никто  отъ  васъ 
не  отниметъ. 

И  въ  тотъ  день  не  будете  у 
меня  просить  ничего.  Вы  сами 
знаете,  что  все,  чего  будете  же¬ 
лать  отъ  отца  для  духа,  дастъ 
вамъ. 

Вы  прежде  ничего  не  просили 
для  духа.  Просите  и  получите, 
такъ  что  радость  ваша  будетъ 
полная. 

что  значитъ  просить  Отца  во 


25.  Тайха  еѵ  ігароіиіа:?  ХеХхХг,х2  6[мѵ 
ХаХт)8ш  орлѵ,  аХХа  гарру]ЗІа  тхЕрі  хой  яахро? 

Ін.  XVI,  25.  Доселѣ  я  гово¬ 
рилъ  вамъ  притчами;  но  насту¬ 
паетъ  время,  когда  уже  не  буду 
говорить  вамъ  притчами,  но  пря¬ 
мо  возвѣшѵ  вамъ  объ  Огцѣ. 

Т.  е.  придетъ  время,  что  вь 
ность  и  сущность  Отца. 


а XX’  Іругхаі  бра  охе  ойх  Ёх:  ёѵ  -арсіи-іа:; 
аѵаруЕХб  6р.іѵ. 

Это  я  вамъ  говорю  и  говорю 
окольными  словами,  но  придетъ 
время,  когда  неокольными  сло¬ 
вами,  но  прямо  возвѣщу  вамъ 
объ  отцѣ. 

сердцемъ  поймете  свою  сынов- 


26.  ’Еѵ  ёхеіѵт,  ХТ)  г(|АЕра  ёѵ  хб  оѵбизхі  аоо  а’іхтзЕзЧЕ'  ха!  ои  Хёуш  орііѵ  ох:  Е76  ёрш- 
хгзів  хоѵ  гахіра  тхЕрі  ир.бѵ. 

27.  Аохо;  уар  6  ттахг(р  сріЛЕІ  6р.а;,  ох:  йр.Еі;  ёр.ё  ГЕ^сХ^хахЕ,  ха!  ЯЕгпзхЕихахЕ  охі 
ёуб  т:ара  хой  Ѳеоо  ё$ѵ |ХЧоѵ. 


28.  ’Е?'і]Л9оѵ  тгара  той  тгатроъ  хаі  гЩХоЧа  гі?  тоѵ  -/.баиоѵ  тіаЛіѵ  асрітгцАі  тоѵ  ѵ.бзр.оѵ, 
-ха1,  тторебора!  тгрбс  тоѵ  литера. 

29.  АІуоозіѵ  абтш  оі  и.аЧу]таі  абтой,  Тбг,  ѵоѵ  тсарртрі  Ха/.еГ?,  хаі  7гароір.іаѵ  оббе- 
рііаѵ  Хёуеіс. 

30’  Ийѵ  оібаріеѵ  оті  оібас  тсаѵта,  у. у  об  уреіаѵ  Іугі;  іѵа  ті?  ае'  ёршта,  ёѵ  тобтр) 
•мвтеборігѵ  оті  апд  Ѳеой  е&іг)ХѲе?. 

31.  ’АтгбУ.рШт]  абтоТс  о  Т»]аоб?,  "Ар"',  таатеоетг. 

32.  ’Ібоо  ёруётаі  ыра  у.аі  ѵйѵ  ёХу)Хо9$ѵ,  і'ѵа  схортаЭ^те  ёхаато;  еіс  та  ібіа,  хаі  ёр.ё 
р.бѵоѵ  аср^те-  хаі  обу.  еір.і  р.бѵо;..  оті  б  ~атг|р  р.гт’  ёр.ой  ёот'.. 


Ін.  XVI,  26.  Въ  тотъ  день  бу¬ 
дете  просить  во  имя  мое,  и  не 
говорю  вамъ,  что  Я  буду  про¬ 
сить  Отца  о  васъ. 

27.  Ибо  самъ  Отецъ  любитъ 
васъ,  потому  что  вы  возлюбили 
Меня,  и  увѣровали,  что  я  исшелъ 
отъ  Бога. 

28.  Я  исшелъ  отъ  Отца,  и 
пришелъ  въ  міръ;  и  опять  остав¬ 
лю  міръ,  и  иду  къ  Отцу. 

29.  Ученики  его  сказали  ему: 
вотъ,  теперь  Ты  прямо  гово¬ 
ришь,  и  притчи  не  говоришь  ни¬ 
какой. 

30.  Теперь  видимъ,  что  Ты 
знаешь  все,  и  не  имѣешь  нужды, 
чтобы  кто  спрашивалъ  Тебя. 
Посему  вѣруемъ,  что  ты  отъ 
Бога  исшелъ. 

31.  Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  те¬ 
перь  вѣруете? 

32.  Вотъ  наступаетъ  часъ,  и 
насталъ  уже  1),  что  вы  разсѣетесь 
каждый  въ  свою  сторону,  и  ме¬ 
ня  оставите  одного;  но  я  не 
одинъ,  потому  что  Отецъ  со 
мною  2). 


Въ  тотъ  день  вы  будете  про¬ 
сить  по  моему  ученію.  И  не  го¬ 
ворю,  что  я  буду  просить  Отца 
о  васъ. 

Самъ  отецъ  любитъ  васъ,  по¬ 
тому  что  вы  меня  полюбили  и 
повѣрили,  что  разумѣніе  отъ 
Бога. 

Что  я, — разумѣніе,  отъ  Отца 
пришелъ  въ  міръ  и  опять  остав¬ 
ляю  міръ  и  иду  къ  отцу. 

Сказали  ему  ученики:  вотъ 
теперь  ты  прямо  говоришь  и  не 
говоришь  окольно. 

Теперь  мы  поняли,  что  ты  все 
позналъ  и  нечего  тебя  больше 
спрашивать.  Теперь  вѣруемъ, 
что  разумѣніе  отъ  Бога. 

Іисусъ  отвѣчалъ  имъ:  теперь 
вѣрите. 

А  вотъ  придетъ  время  1)  и 
приходитъ,  что  вы  разсѣетесь 
каждый  въ  своемъ  и  оставите 
меня  одного.  Но  я  не  одинъ. 
Отецъ  со  мною. 


1)  ЗѵГйѵ  нѣтъ  во  многихъ  спискахъ. 

2)  Стихъ  этотъ  повторяетъ  прежнюю  мысль,  что  иногда  они 
будутъ  съ  нимъ,  иногда  будутъ  оставлять  его,  но  никогда  не  оста¬ 
вятъ  его  совсѣмъ,  потому  что  они  одно  съ  Отцомъ,  и  они  вер¬ 
нутся  къ  Отцу. 


33-  Тайга  /,гХаЛѵ)ха  ир-Тѵ,  іѵа  ёѵ  ёр.оі  гірг)ѵіг)ѵ  гутг)те.  ёѵ  тш  хбар.сѵ  іШбіѵ  І;етг'  аХХа 
йароеТте,  куш  ѵгѵ!хѵ]ха  тоѵ  хбар.оѵ. 

Ін.  XVI.  33.  Сіе  сказалъ  Я  Все  это  сказалъ  вамъ,  чтобы 
вамъ,  чтобы  вы  имѣли  во  мнѣ  вы  имѣли  спокойствіе  черезъ 
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миръ.  Въ  мірѣ  будете  имѣть  мое  ученіе.  Въ  мірѣ  будутъ  бѣ- 
скорбь:  не  мучайтесь;  Я  побѣ-  ды,  но  вы  не  бойтесь,  я  побѣ¬ 
дилъ  міръ.  дилъ  міръ. 

Это  4-й  отдѣлъ  бесѣды.  Въ  немъ  Іисусъ  опредѣляетъ,  какого 
рода  разумѣніе  дастъ  духъ  истины.  Онъ  говоритъ:  утѣшеніе  не 
будетъ  безпрестанное.  Вы  не  всегда  будете  видѣть  меня,  т.  е.  утѣ 
шеніе  въ  духѣ  истины,  но  будутъ  минуты  упадка,  слабости  и  пе¬ 
чали.  Вы  не  всегда  будете  видѣть  меня.  А,  какъ  бываетъ  въ 
жизни,  то  будете  горевать,  не  будете  видѣть  меня,  а  то  будете 
радоваться  и  увидите  меня.  И  какъ  женщина,  когда  родитъ,  и 
мучается  и  радуется,  такъ  и  вы  будете  и  мучиться,  и  радоваться. 
Но  радость  ваша,  когда  вы  будете  видѣть  меня,  будетъ  полная,  и 
никто  ее  не  отниметъ  у  васъ,  потому  что  тогда  все,  чего  вы  же¬ 
лаете  для  духа,  все  будетъ  вамъ,  вы  познаете  истину,  и  истина 
сдѣлаетъ  васъ  свободными.  Теперь,  какъ  человѣкъ,  я  не  могу  го¬ 
ворить  вамъ  иначе,  какъ  словами,  не  выражающими  всего,  но  тогда 
я  въ  васъ  самихъ  возвѣщу  вамъ  объ  Отцѣ.  И  тогда  вы  будете 
чувствовать  себя  вполнѣ  удовлетворенными,  всѣ  ваши  желанія  бу¬ 
дутъ  исполнены.  Самъ  отецъ  будетъ  въ  васъ,  потому  что  онъ  лю¬ 
битъ  васъ  за  то,  что  вы  любите  меня  и  вѣрите  въ  меня.  И  на  это 
ученики  сказали,  что  теперь  они  понимаютъ,  въ  чемъ  будетъ  со¬ 
стоять  утѣшеніе.  Теперь  онъ  просто  и  понятно  сказалъ,  и  имъ 
уже  нечего  спрашивать.  Мы  понимаемъ  и  вѣримъ.  Іисусъ  сказалъ: 
теперь  вѣрите,  а  потомъ  опять  разсѣетесь  и  забудете  меня.  Я  это 
сказалъ  вамъ,  чтобы  знали  во  время  горя  и  обидъ,  гдѣ  искать' 
спокойствія.  Я  открылъ  это  спокойствіе  людей,  нс  смотря  ни  на 
какія  плотскія  бѣды.  Я  сильнѣе  плоти. 


1.  ТАХТА  ёХаХ^зеѵ  6  Ті]Зой{,  хаі  ётт]ре  -ос  бсрИаХроо?  сштоо  еі?  тбѵ  оораѵбѵ 
■/.ал  еіте,  Патер,  ёХг,Хо&еѵ  ѵ)  а>ра'  бб?ізбѵ  зоо  тбѵ  оіоѵ,  ’ім а  хаі  6  оібс  зоо  бо5азт|  зе. 

2.  Ка4ш;  ёбшха?  аотіо  ёіоозіаѵтазт)?  зархбс,  іѵа  таѵ  о  бёбшха?  аотш,  Визг,  аотоіе 
аі йѵюѵ. 

Аоттг]  бе  ёзтіѵ  ■(]  аішѵю;  С<от),  іѵа  уіѵшзхшзі  зе  тбѵ  рбѵоѵ  йХпЧіѵбѵ  Ѳебѵ,  хаі  оѵ 
атёзтеіХас  ’Іѵ]Зойѵ  Хрізтбѵ. 

4-  ’Ера)  ог  ёббс;ааа  ёті  тт)?  то  ёруоѵ  ётеХеішза  о  бебшхас  роі  іѵа  тоі^зіо. 

5.  Каі  ѵйѵ  ббі-азбѵ  ре  зо,  татер,  тора  зеаотш  т 7]  Вб?ід  т]  еТуоѵ  трб  той  тоѵ  хб;  роѵ 
еіѵаі  тара  ооі. 

6.  ’Еіраѵёршза  зоо  то  оѵора  тоі?  аѵѲрштоіс  ой?  Вёбшха;  ро'.  ёх  той  хбзроо"  зоі 
•^заѵ,  хаі  ёроі  аит о  о?  бебшха?1 2 * * 5 6 7 8 9  хаі  тоѵ  Хбуоѵ  зоо  тетг)рг)Уазі. 

7.  Хйѵ  ё’уѵшхаѵ  оті  таѵта  оза  бёбшхас  роі,  тара  вой  ёзт:ѵ. 

8.  "Оті  та  р^рата  а  бёбшхас  рос,  Вёбшха  аогоТ?’  хаі  аотоі  еХа^оѵ,  хаі  ё^ѵшзаѵ  аХг(- 
Чйк;  оті  тара  зой  ё^т)Х9оѵ,  хаі  ётізтеозаѵ  оті  зо  ре  атёзтеіХа;. 

9.  ’Еум  тері  аотшѵ  ёрштш-  оо  тері  той  уозроо  ерштш,  аХХа  тері  шѵ  Вёбшха;  роі, 
оті  зоі  еізі. 

то.  Каі  та  ёра  таѵта  за  ёзті,  хаі  та  за  ёра-  хаі  беббіазра;  ёѵ  аотоі;. 


II.  Каі  об/  гті  еф.і  гѵ  тш  /бацср,  /аі  обтос  еѵ  та)  /бо|хш  еіаі,  /аі  еуш  -рб;  ае  Ё'р- 
у_0|лас.  ттатгр  ауіЕ,  тг)рт]аоѵ  аотоб;  еѴ  тіо  оѵор.аті  ооо,  о  о?  оёош/а;  р.ос,  Гѵа  шаіѵ  еѵ,  /а- 
7)0.  г  С;. 


1н.  XVII.  I.  Послѣ  СИХЪ  СЛОВЪ 
Іисусъ  возвелъ  очи  свои  на  не¬ 
бо,  и  сказалъ:  Отче!  пришелъ 
часъ,  прославь  сына  твоего,  да 
и  сынъ  твой  прославитъ  тебя. 

2.  Такъ  какъ  Ты  далъ  Ему 
власть  надъ  всякою  плотію,  да 
всему,  что  ты  далъ  ему,  дастъ 
Онъ  жизнь  вѣчную. 

3-  Сія  же  есть  жизнь  вѣчная, 
да  знаютъ  Тебя,  единаго  истин¬ 
наго  Бога  и  посланнаго  Тобою 
Іисуса  Христа. 

4.  Я  прославилъ  Тебя  на 
землѣ,  совершилъ  дѣло,  которое 
Ты  поручилъ  мнѣ  исполнить. 

5.  И  нынѣ  прославь  меня,  ты, 
Отче,  у  Тебя  самого  славою, 
которую  я  имѣлъ  у  тебя  прежде 
бытія  міра. 

6.  Я  открылъ  имя  твое  чело¬ 
вѣкамъ,  которыхъ  ты  далъ  Мнѣ 
отъ  міра;  они  были  твои,  и  ты 
далъ  ихъ  мнѣ,  и  они  сохранили 
слово  твое. 

7.  Нынѣ  уразумѣли  они,  что 
все,  что  ты  далъ  мнѣ,  отъ  Тебя 
есть. 

8.  Ибо  слова,  которыя  ты  далъ 
мнѣ,  я  передалъ  имъ:  и  они  при¬ 
няли,  и  уразумѣли  истинно,  что 
я  исшелъ  отъ  Тебя,  и  увѣрова¬ 
ли,  что  ты  послалъ  Меня. 

9.  Я  о  нихъ  молю,  не  о  всемъ 
мірѣ  молю,  но  о  тѣхъ,  которыхъ 
ты  далъ  мнѣ,  потому,  что  они 
твои. 

10.  И  все  Мое  Твое,  и  Твое 
Мое;  и  я  прославился  въ  нихъ. 

11.  Я  уже  не  въ  мірѣ  *),  но 
они  въ  мірѣ,  а  я  къ  тебѣ  иду. 
Отче  святый!  соблюди  ихъ  во 


Проговоривъ  это,  Іисусъ  под¬ 
нялъ  глаза  къ  небу  и  сказалъ: 
Отецъ!  пришелъ  часъ,  признай 
своего  сына  такъ,  чтобы  сынъ 
призналъ  тебя. 

Такъ  какъ  ты  далъ  ему  власть 
надъ  всей  плотью,  пусть  же 
всему  тому,  что  ты  далъ  ему, 
онъ  дастъ  жизнь  истинную. 

Жизнь  же  истинная  въ  томъ, 
чтобы  знать  единаго,  настояща¬ 
го  Бога,  и  того,  кого  ты  по¬ 
слалъ — Іисуса  Христа. 

Я  призналъ  тебя  на  землѣ. 
Сдѣлалъ  то  дѣло,  которое  ты 
велѣлъ  мнѣ. 

И  теперь  признай  меня  ты. 
Отецъ,  тѣмъ,  чѣмъ  я  былъ  для 
тебя  прежде,  чѣмъ  былъ  міръ. 

Тѣмъ  людямъ  изъ  міра,  кото¬ 
рыхъ  ты  мнѣ  далъ,  тѣмъ  я  по¬ 
казалъ  твое  разумѣніе.  Они 
твои  были,  но  ты  далъ  ихъ  мнѣ. 
И  они  соблюли  и  соблюдаютъ 
разумѣніе. 

Теперь  они  узнали,  что  все, 
чему  ты  научилъ  меня,  все  отъ 
тебя. 

То,  чему  ты  меня  научилъ,  я 
научилъ  ихъ.  И  они  поняли  и 
узнали  вѣрно,  что  я  отъ  тебя 
исшелъ,  и  повѣрили,  что  ты  ме¬ 
ня  послалъ. 

Я  прошу  тебя  за  нихъ.  Не 
за  людей  міра,  но  о  тѣхъ,  кото¬ 
рыхъ  ты  далъ  мнѣ,  потому  что 
они  твои. 

И  все  мое — твое,  и  твое — мое. 
И  ты  призналъ  мое  ученіе  въ 
нихъ. 

Потому  что  они  въ  мірѣ,  а  я 
отхожу  къ  тебѣ.  Отецъ  святой, 
соблюди  ихъ  въ  себѣ,  тѣхъ,  ко- 
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имя  твое,  тѣхъ,  которыхъ  ты  торыхъ  далъ  мні,  чтобы  они 
мнѣ  далъ,  чтобы  они  были  еди-  были  одно,  какъ  и  мы. 
но,  какъ  и  мы. 

Словъ  этихъ  нѣтъ  во  многихъ  спискахъ.  Слова  эти  очевидный 
плеоназмъ. 


12.  Оте  ѵ)(д.тГ|Ѵ  р.ет’  зотшѵ  еѵ  тб  уоз|лш  е-^ш  ет г)рооѵ  зотоо;  еѵ  т<о  оѵ ор.зті  зоо'  оо; 
оёосоузс;  ізоі  Е<р6Хз!;з,  '/.яі  оооеІ;  е;  аотшѵ  зяшХе то,  е;  |зг(  6  оіос  тг,с  аяшХеіз;,  іѵз 

ѵ)  7рзсрк]  яХі]рш9'<]. 

13.  N07  оЁ  яро;  зё  ёруроріяі,  у.аі  тзотз  ХаХш  еѵ  тіо  ѵсозріш,  іѵз  Ёусоз:  т/,ѵ  уарзѵ 
ті)Ѵ  еіаг(ѵ  леяХ^рсоріЕѵг^  еѵ  аотоі;. 

14.  ’Еуш  5ё5юуз  аотоі;  тоѵ  Хоуос  зоо,  узі  6  уозао;  ё|аІзѵ)зеѵ  аотоі);,  от;  ооу  віоіѵ 
еу  той  %озр.оо,  уз9м;  еу<о  ооу  ЕІаі  к/,  тоо  уозр-оо,  уа9<1>;  Еу<о  о  о  у  еііаі  еу  тоо  уозіаоо. 

15.  Ооу  врштш  іѵз  зрг,;  аотоі);  еу  тоо  убар.оо,  аХХ’  ’іѵа  тт]рг]аг(;  аотоі);  еу  тоѵ> 


ЯОѴГ|рОО. 

іб.  ’Еу  ТОО  УОЗ[АОО  ООУ  ЕІЗІ,  Уз9(Ь;  Ёу(і)  ЕУ  ТОО  У03[А00  ООУ  Ё1|АІ. 


6  Хоуоз  6  зо;  аХг)9Есз  Ё;ті. 


17.  Ауіазоѵ  аотоо;  Ёѵ  г/)  яХт(9ёІз  зоо' 

Ін.  ХУІІ.  12.  Когда  я  былъ 
съ  ними  въ  мірѣ,  Я  соблюдалъ 
ихъ  во  имя  Твое;  тѣхъ,  кото¬ 
рыхъ  ты  далъ  мнѣ,  Я  сохранил  ь, 
и  никто  изъ  нихъ  не  погибъ, 
кромѣ  сына  погибели,  да  сбу¬ 
дется  Писаніе. 

13.  Нынѣ  же  къ  тебѣ  иду,  и 
сіе  говорю  въ  мірѣ,  чтобы  они 
имѣли  въ  себѣ  радость  Мою  со¬ 
вершенную. 

14.  Я  передалъ  имъ  слово 
твое;  и  міръ  возненавидѣлъ  ихъ, 
потому  что  они  не  отъ  міра, 
какъ  и  я  не  отъ  міра. 

15.  Не  молю,  чтобы  Ты  взялъ 
ихъ  изъ  міра,  но  чтобы  сохра¬ 
нилъ  ихъ  отъ  зла. 

16.  Они  не  отъ  міра,  какъ  и 
Я  не  отъ  міра. 

17.  Освяти  х)  ихъ  истиною 
Твоею;  слово  Твое  есть  истина. 


Когда  я  былъ  съ  ними  въ 
мірѣ,  я  соблюдалъ  ихъ  въ  тебѣ. 
Я  берегъ  тѣхъ,  которыхъ  ты 
далъ  мнѣ,  и  никто  изъ  нихъ  не 
погибъ,  кромѣ  сына  погибели, 
какъ  сказано  въ  писаніи. 

Теперь  я  къ  тебѣ  иду  и  го¬ 
ворю  это  въ  мірѣ,  чтобы  они 
имѣли  радость  мою,  чтобы  она 
совершилась  въ  нихъ. 

Я  научилъ  ихъ  разумѣнію  те¬ 
бя,  и  міръ  ненавидитъ  ихъ,  по¬ 
тому  что  они  не  отъ  міра,  такъ 
какъ  и  я  не  отъ  міра. 

Не  прошу,  чтобы  ты  взялъ 
ихъ  изъ  міра  плоти,  но  соблюди 
ихъ  отъ  зла. 

Они  не  отъ  міра  плоти,  также 
какъ  и  я  не  отъ  міра  плоти. 

Отецъ  святой,  соблюди  ихъ 
въ  истинѣ.  Разумѣніе  твое  есть 
истина. 


Во  многихъ  спискахъ  варіантъ  яятвр  зуів,  тг^зоу. 


18.  КзОшс  Ё{аі  аяёзтвіХа;  е’і;  тоѵ  убзр.оѵ,  узуш  зяёзтеіХз  аотоі);  еІ;  тоѵ  уозріоѵ. 

19.  Каі  6 — іо  аотшѵ  куко  сфз^ш  Ё|лзотоѵ,  іѵз  узі  аотоі  шзіѵ  т^ізз|аёѵоі  Ёѵ  аХт^Еіа. 

20.  Оо  ЯЕрі  тоотшѵ  5ё  Ёрштш  аоѵоѵ,  аХХа  узі  яЕрі  тшѵ  яізѵеозоѵтшѵ  оіз  тоо  Х0700 

«ОТШѴ  ЕІЗ  Ё|АВ. 


21.  °Іѵа  ЯОѴТ65  еѵ  шаі-  ха9<Ь;  ай,  ~атгр,  ёѵ  ёро:,  хауш  ёѵ  аоі,  і'ѵа  хаі  айтоі  ёѵ  ѵ]ріѵ 
ёѵ  соаіѵ  і'ѵа  6  хоаро?  ттіатЕйат,  оті  ай  ре  аітёатеіХас. 

22.  Каі  ёуй  тг(ѵ  5о-аѵ  ёѵ  оёЗшха?  роі,  оёошха  айтоіе,  іѵа  шаіѵ  ёѵ,  хаѲш;  г,реТ;  ёѵ 
ёараѵ. 

23.  ’Е'і'ш  ёѵ  айтоіе,  хаі  ай  ёѵ  ёро',  іѵа  соаі  тгтгХеиорёѵоі  еі;  ёѵ,  у.аі  і'ѵа  -рѵоахт)  6 
хоарос  оті- ай  ре  атсгатеіХа;,  хаі  ■/]-(,а~г|аас,  айтой?,  у.аѲша  Ірг  ^уатг-этаа;. 

24.  Патер,  оо;  Зёбшха?  роі,  9ё/.ш  Іѵа  отсои  е’ірі,  ёуіо,  хахеіѵоі  шаі  ргт’  ёіхои*  іѵа 
Ѳешршаі  ТГ|Ѵ  Йбхгѵ  тт)ѵ  ёрт]ѵ,  т]Ѵ  ёошха;  роі,  оті  7)уаяѵ)аас  ре  гро  хата(ЗоХг]а  у.оароо. 

25.  Патер  оіу.аіе,  У.аі  6  хбаро?  ае  оох,  ёуш  ёуѵш  ог  ае  гѵѵшѵ  у.аі  оотоі  Іѵѵш  ааѵ 


оті  ай  ре  аттёстеіХа;. 

26.  Каі  ёуѵшріаа  айтоі,  то  оѵора  аоо,  ѵ 
ёѵ  айтоі;  -і)  хауш  ёѵ  аотоіс- 

Ін.  ХУП.  1 8.  Какъ  Ты  послалъ 
Меня  въ  міръ;  такъ  и  я  послалъ 
ихъ  въ  міръ. 

19.  И  за  нихъ  я  посвящаю 
себя,  чтобы  и  они  были  освя¬ 
щены  истиною. 

20.  Не  о  нихъ  же  только  мо¬ 
лю,  но  и  о  вѣрующихъ  въ  меня 
по  слову  ихъ. 

21.  Да  будутъ  всѣ  едино: 
какъ  ты,  отче,  во  мнѣ,  и  я  въ 
тебѣ,  такъ  и  они  да  будутъ  въ 
насъ  едино;  да  увѣруетъ  міръ 
что  ты  послалъ  меня. 

22.  И  славу,  которую  ты  далъ 
мнѣ,  я  далъ  имъ:  да  будутъ 
едино,  какъ  мы  едино. 

23.  Я  въ  нихъ  и  ты  во  мнѣ; 
да  будутъ  совершены  во  едино, 
и  да  познаетъ  міръ,  что  ты  по¬ 
слалъ  меня,  и  возлюбилъ  ихъ, 
какъ  возлюбилъ  меня. 

24.  Отче!  которыхъ  ты  далъ 
мнѣ,  хочу,  чтобы  тамъ,  гдѣ  Я, 
и  они  были  со  мною,  да  видятъ 
славу  мою,  которую  ты  далъ  мнѣ, 
потому  что  возлюбилъ  меня 
прежде  основанія  міра. 

25.  Отче  праведный!  и  міръ 
Тебя  не  позналъ;  а  я  позналъ 
Тебя,  и  сіи  познали,  что  ты  по¬ 
слалъ  меня. 

26.  И  Я  открылъ  имъ  имя 
Твое  и  открою,  да  любовь,  ко¬ 
торою  ты  возлюбилъ  меня,  въ 
нихъ  будетъ,  и  я  въ  нихъ. 


іаі  уѵшріаш-  іѵа  ауатгт],  /]ѵ  т(у атт'^аас  ре, 

Какъ  ты  меня  послалъ  въ  міръ, 
такъ  и  я  ихъ  посылаю  въ  міръ. 

И  для  нихъ  очищаю  себя, 
чтобы  и  они  были  очищены  въ 
истинѣ. 

Не  за  нихъ  однихъ  прошу,  но 
и  за  вѣрующихъ  въ  меня  по  ра¬ 
зумѣнію  ихъ. 

Съ  тѣмъ,  чтобы  всѣ  были 
одно.  Также  какъ  ты,  Отецъ, 
во  мнѣ,  и  я  въ  тебѣ,  такъ,  что¬ 
бы  и  они  были  одно  въ  насъ. 
Такъ,  чтобы  міръ  вѣрилъ,  что 
ты  меня  послалъ. 

И  я  научилъ  ихъ  тому  при¬ 
знанію,  которому  ты  научилъ 
меня,  чтобы  они  были  одно, 
какъ  мы  одно. 

Я  въ  нихъ  и  ты  во  мнѣ,  что¬ 
бы  мы  были  соединены  въ  одно, 
и  чтобы  позналъ  міръ,  что  ты 
меня  послалъ  и  любишь  ихъ 
такъ  же,  какъ  и  меня. 

Отецъ!  желаю,  чтобы  тѣ,  ко¬ 
торыхъ  ты  мнѣ  далъ,  что  бы  они 
были  тамъ  же,  гдѣ  и  я,  съ  тѣмъ 
чтобы  они  знали,  что  ты  меня 
призналъ,  потому  что  любилъ 
меня  до  начала  міра. 

Отецъ  праведный,  міръ  тебя 
не  зналъ,  но  я  позналъ,  и  эти 
познали,  что  ты  меня  послалъ. 

И  я  объяснилъ  имъ  тебя  и 
объясняю,  съ  тѣмъ  чтобы  любовь, 
которою  ты  возлюбилъ  меня, 
была  бы  въ  нихъ  и  я  въ  нихъ. 
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Прощальная  бесѣда. 

Личная  жизнь  есть  обманъ  плоти.  Истинная  жизнь  есть  жизнь 
общая  всѣмъ  людямъ. 

Когда  Іисусъ,  чувствуя  себя  готовымъ  къ  смерти,  пошелъ, 
чтобы  выдать  себя,  Петръ  остановилъ  его  и  спросилъ,  куда  онъ 
идетъ?  Іисусъ  отвѣчалъ:  я  иду  туда,  куда  не  можешь  итти.  Я  го¬ 
товъ  на  смерть,  а  ты  еше  не  готовъ  къ  ней.  Петръ  сказалъ:  нѣтъ, 
я  и  теперь  готовъ  отдать  жизнь  свою  за  тебя.  Іисусъ  отвѣчалъ: 
человѣкъ  ни  въ  чемъ  не  можетъ  обѣщаться.  И  сказалъ  всѣмъ  уче¬ 
никамъ:  я  знаю,  что  мнѣ  предстоитъ  смерть,  но  я  вѣрю  въ  жизнь 
Отца  и  потому  не  боюсь  ее.  Не  волнуйтесь  и  вы  моей  смертью,  а 
вѣрьте  въ  истиннаго  Бога  и  въ  отца  жизни  и  тогда  вамъ  смерть 
моя  не  будетъ  казаться  страшной.  Если  я  соединенъ  съ  Отцомъ 
жизни,  то  я  не  могу  лишиться  жизни.  Правда,  что  я  не  говорю  вамъ, 
какая  и  гдѣ,  и  когда  будетъ  моя  жизнь  послѣ  смерти,  но  я  ука¬ 
зываю  вамъ  путь  къ  жизни  истинной.  Ученіе  мое  не  говоритъ  о 
томъ,  какая  будетъ  жизнь,  но  оно  открываетъ  единый  истинный 
путь  жизни.  Оно  въ  томъ,  чтобы  соединиться  съ  Отцомъ,  Отецъ 
же  есть  начало  жизни.  Ученіе  мое  въ  томъ,  чтобы  жить  въ  волѣ 
Отца  и  исполнять  его  волю  для  жизни  и  блага  всѣхъ  людей.  На¬ 
ставникомъ  вашимъ  послѣ  меня  будетъ  ваше  сознаніе  истины. 
Исполняя  мое  ученіе,  вы  будете  всегда  чувствовать,  что  вы  въ 
истинѣ,  что  Отецъ  въ  васъ  и  вы  въ  Отцѣ.  И,  сознавая  въ  себѣ 
Отца  жизни,  вы  будете  испытывать  то  спокойствіе,  которое  ни¬ 
что  не  отнимаетъ  отъ  васъ.  И  потому,  если  вы  знаете  истину  и 
живете  въ  ней,  ни  моя  смерть,  ни  ваша  собственная  не  можетъ 
тревожить  васъ.  Люди  представляютъ  себя  отдѣльными  суще¬ 
ствами,  каждаго  съ  своей  особенной  волей  жизни,  но  это  только 
обманъ.  Одна  истинная  жизнь  есть  та,  которая  признаетъ  нача¬ 
ломъ  жизни  волю  Отца.  Мое  ученіе  открываетъ  это  единство 
жизни  и  представляетъ  жизнь  ни  какъ  отдѣльные  побѣги,  а  какъ 
единое  дерево,  на  которомъ  растутъ  всѣ  побѣги.  Только  тотъ,  кто 
живетъ  въ  волѣ  Отца,  какъ  побѣгъ  на  деревѣ,  только  тотъ  жи¬ 
ветъ;  а  кто  хочетъ  жить  своей  волей,  какъ  оторвавшійся  побѣгъ, 
тотъ  умирзетъ.  Если  вы  будете  жить  въ  волѣ  Отца,  то  будете 
имѣть  все,  чего  желаете,  потому  что  жизнь  дана  людямъ  для  блага. 
Отецъ  далъ  мнѣ  жизнь  для  блага,  и  я  научилъ  васъ  жить  для  блага. 
Если  будете  исполнять  мои  заповѣди, — будете  блаженны.  Запо¬ 
вѣдь,  выражающая  все  мое  ученіе,  только  та,  что  всѣ  люди  должны 
любить  другъ  друга.  А  любовь  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  жертво¬ 
вать  своей  плотской  жизнью  для  другого.  Другого  опредѣленія 
любви  нѣтъ.  И  исполняя  мою  заповѣдь  любви,  вы  не  будете  испол¬ 
нять  ее  какъ  рабы,  которые  не  понимая,  исполняютъ  повелѣнія 
господина,  но  будете  жить  какъ  свободные  люди,  такъ  же  какъ 
и  я,  потому  что  я  объяснилъ  вамъ  смыслъ  жизни,  вытекающій 
изъ  сознанія  Отца  жизни.  Вы  приняли  мое  ученіе  не  потому,  что 
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случайно  вы  избрали  его,  но  потому,  что  оно  единое,  истинное,  и 
единое  такое,  при  которомъ  люди  свободны. 

Ученія  міра  состоятъ  въ  томъ,  чтобы  дѣлать  зло  людямъ,  ученіе 
же  мое  въ  томъ,  чтобы  любить  другъ  друга,  и  потому  міръ  возне¬ 
навидитъ  васъ  такъ  же,  какъ  и  меня  возненавидѣлъ. 

Міръ  не  понимаетъ  моего  ученія,  и  потому  онъ  будетъ  преслѣ¬ 
довать  васъ  и  дѣлать  вамъ  зло,  полагая,  что  онъ  этимъ  служитъ 
Богу;  такъ  вы  и  не  удивляйтесь  этому  и  понимайте,  что  это  такъ 
и  должно  быть.  Міру,  не  понимающему  истиннаго  Бога,  должно 
гнать  васъ,  а  вамъ  должно  утверждать  истину.  Вы  огорчитесь  тѣмъ, 
что  меня  убьютъ,  но  меня  убьютъ  за  то,  что  я  утверждаю  истину. 
И  потому  смерть  моя  нужна  для  утвержденія  истины.  Смерть  моя, 
при  которой  я  не  отступаю  отъ  истины,  утвердитъ  васъ,  и  вы  пой¬ 
мете  въ  чемъ  ложь,  въ  чемъ  истина,  и  что  выходитъ  изъ  знанія 
лжи  и  истины. 

Вы  поймете,  что  ложь  въ  томъ,  что  люди  вѣрятъ  плотской 
жизни,  а  не  вѣрятъ  въ  жизнь  духа,  что  истина  въ  соединеніи  съ 
Отцомъ,  и  что  изъ  этого  выходитъ  побѣда  духа  надъ  плотью. 
Когда  меня  и  не  будетъ  въ  плотской  жизни,  духъ  мой  будетъ  съ 
вами.  Но  вы,  какъ  и  всѣ  люди,  не  всегда  будете  чувствовать  вѣ 
себѣ  силу  духа.  Иногда  вы  будете  ослабѣвать  и  терять  силу  духа, 
будете  впадать  въ  искушеніе,  иногда  снова  будете  пробуждаться 
къ  жизни  истинной.  Будетъ  находить  на  васъ  порабощеніе  плоти, 
но  это  будетъ  только  временемъ,  пострадаете  и  возродитесь  опять 
духомъ,  какъ  женщина,  страдаетъ  въ  мукахъ  родовъ,  а  потомъ 
чувствуетъ  радость  въ  томъ,  что  родила  человѣка  въ  міръ;  тоже 
и  вы  будете  испытывать,  когда  вы,  послѣ  порабощенія  плоти,  под¬ 
ниметесь  духомъ:  вы  будете  чувствовать  тогда  блаженство  такое, 
что  вамъ  нечего  будетъ  желать. 

Знайте  впередъ  и,  не  смотря  на  гоненія,  на  внутреннюю  борьбу 
и  упадокъ  духа,  знайте,  что  духъ  живъ  въ  васъ,  и  что  одинъ 
истинный  Богъ  есть  разумѣніе  воли  Отца,  открытое  мною.  И,  обра¬ 
щаясь  къ  Отцу-духу,  Іисусъ  сказалъ:  я  сдѣлалъ  то,  что  ты  велѣлъ 
мнѣ,  я  открылъ  людямъ  то,  что  ты  есть  начало  всего,  и  они  по¬ 
няли  меня;  я  научилъ  ихъ  тому,  что  они  всѣ  изошли  отъ  одного 
начала  безконечной  жизни,  и  что  потому  они  всѣ  одно,  что  какъ 
Отецъ  во  мнѣ,  и  я  въ  Отцѣ,  такъ  и  они  одно  со  мною  и  съ  От¬ 
цомъ.  Я  открылъ  имъ  то,  что,  такъ  какъ  ты,  любя,  послалъ  ихъ  въ 
міръ,  такъ  и  они  любовью  должны  жить  въ  мірѣ. 


И  Петръ  сказалъ  Іисусу:  куда  ты  идешь?  Іисусъ  отвѣчалъ:  ты 
не  будешь  въ  силахъ  итти  туда,  куда  я  иду  теперь,  только  послѣ 
ты  пойдешь  туда-же. 

И  сказалъ  Петръ:  отчего  ты  думаешь,  что  я  теперь  не  въ  си¬ 
лахъ,  чтобы  итти  туда  же,  куда  и  ты:  я  жизнь  свою  за  тебя  от¬ 
дамъ.  И  сказалъ  Іисусъ:  говоришь,  что  жизнь  свою  за  меня  отдашь, 
а  какъ  бы  до  пѣтуховъ  еще  ты  бы  не  отрекся  отъ  меня  три  раза. 
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И  Іисусъ  сказалъ  ученикамъ:  не  волнуйтесь  и  не  робѣйте,  а 
вѣрьте  въ  истиннаго  Бога  жизни  и  въ  мое  ученіе.  Жизнь  Отца 
не  та  только,  которая  есть  на  землѣ,  но  есть  и  другая  жизнь,  если 
бы  была  только  такая  жизнь,  какъ  здѣсь,  то  я  бы  сказалъ  вамъ, 
что  когда  я  умру,  я  приду  въ  лоно  Авраама  и  приготовлю  тамъ 
для  васъ  мѣсто,  и  приду  возьму  васъ,  и  мы  будемъ  вмѣстѣ  бла¬ 
женствовать  въ  лонѣ  Авраама.  Но  я  указываю  вамъ  только  путь 
къ  жизни. 

Ѳома  сказала:  но  мы  не  знаемъ,  куда  идешь,  и  потому  не  мо¬ 
жемъ  знать  путь.  Намъ  надо  знать,  что  будетъ  тамъ  послѣ  смерти. 
Іисусъ  сказалъ:  я  не  могу  показать  вамъ,  что  будетъ  тамъ,  ученіе 
мое  есть  путь,  истина  и  жизнь.  И  нельзя  соединиться  съ  Отцомъ 
жизни  иначе,  какъ  только  чрезъ  мое  ученіе.  Если  вы  будете  испол¬ 
нять  мое  ученіе,  то  вы  познаете  Отца. 

Филиппъ  сказалъ:  но  кто  такой  Отецъ?  И  сказалъ  Іисусъ:  Отецъ 
это  то,  что  даетъ  жизнь.  Я  исполнялъ  волю  Отца,  и  потому  по 
жизни  моей  ты  можешь  понять,  въ  чемъ  воля  Отца.  Я  живу  От¬ 
цомъ  и  Отецъ  живетъ  во  мнѣ,  и  все,  что  я  говорю  и  дѣлаю,  все 
это  я  дѣлаю  по  волѣ  Отца.  Мое  ученіе  въ  томъ,  что  я  въ  Отцѣ 
я  Отецъ  во  мнѣ.  Если  вы  не  понимаете  самого  ученія,  то  вы  ви¬ 
дите  меня  и  мои  дѣла,  и  потому  можете  понять,  что  есть  Отецъ. 
И  вы  знаете,  что  тотъ,  кто  будетъ  слѣдовать  моему  ученію,  тотъ 
можетъ  сдѣлать  то  же,  что  и  я,  и  еще  больше  того,  потому  что  я 
умру,  а  онъ  еще  будетъ  жить.  Тотъ,  кто  будетъ  жить  по  моему 
ученію,  тотъ  будетъ  имѣть  все,  что  онъ  желаетъ,  потому  что  тогда 
сынъ  будетъ  то  же,  что  отецъ. 

Чего  бы  вы  ни  желали  по  моему  ученію,  все  это  будетъ  вамъ. 

Но  для  этого  надо  любить  мое  ученіе.  Ученіе  мое  дастъ  вамъ 
вмѣсто  меня  заступника  и  утѣшителя.  Утѣшитель  этотъ  будетъ 
сознаніе  истины,  которой  люди  мірскіе  не  понимаютъ,  но  вы  будете 
знать  его  въ  себѣ.  Вы  никогда  не  будете  одни,  если  духъ  моего 
ученія  будетъ  съ  вами.  Я  умру  и  мірскіе  люди  не  будутъ  меня  ви¬ 
дѣть,  но  вы  будете  видѣть  меня,  потому  что  мое  ученіе  живетъ, 
а  вы  будете  жить  имъ.  И  тогда,  если  мое  ученіе  будетъ  въ  васъ, 
вы  поймете,  что  я  въ  Отцѣ  н  Отецъ  во  мнѣ.  Тотъ,  кто  будетъ 
исполнять  мое  ученіе,  тотъ  почувствуетъ  въ  себѣ  Отца  и  въ  томъ 
будетъ  жить  духъ  мой. 

И  сказалъ  ему  Іуда,  не  Искаріотскій,  а  другой,  но  почему  же 
не  всѣ  могутъ  жить  духомъ  истины?  И  на  отвѣтъ  сказалъ  Іисусъ: 
только  тотъ,  кто  исполняетъ  мое  ученіе,  только  того  любитъ  Отецъ, 
и  только  въ  томъ  можетъ  вселиться  духъ  мой.  Кто  не  исполняетъ 
моего  ученія,  того  не  можетъ  любить  мой  Отецъ,  потому  что  уче¬ 
ніе  это  не  мое,  а  Отца.  Вотъ  все,  что  я  могу  сказать  вамъ  теперь. 
Но  духъ  мой,  духъ  истины,  который  вселится  въ  васъ  послѣ  меня, 
онъ  откроетъ  вамъ  все,  и  вы  вспомните  и  поймете  много  изъ  того 
что  я  говорилъ  вамъ. 

Такъ  что  вы  всегда  можете  быть  спокойны  духомъ,  и  не  тѣмъ 
мірскимъ  спокойствіемъ,  котораго  ищутъ  люди  мірскіе,  но  спокой¬ 
ствіемъ  духа,  такимъ,  при  которомъ  вы  уже  ничего  не  будете  бо- 


яться.  Отъ  этого,  если  вы  исполняете  мое  ученіе,  то  вамъ  нечего 
огорчаться  моей  смертью.  Я,  какъ  духъ  истины,  приду  къ  вамъ  и 
вмѣстѣ  съ  сознаніемъ  Отца  вселюсь  въ  ваше  сердце.  Если  вы 
исполняете  мое  ученіе,  то  вамъ  надо  радоваться,  потому  что 
вмѣсто  меня  съ  вами  будетъ  Отецъ  въ  вашемъ  сердцѣ,  а  это  лучше 
для  васъ. 

Мое  ученіе  есть  дерево  жизни.  Отецъ,  это  тотъ,  кто  обрабаты¬ 
ваетъ  дерево.  Онъ  очищаетъ  и  холитъ  тѣ  вѣтки,  на  которыхъ  есть 
плодъ,  чтобы  на  нихъ  больше  родилось. 

Держитесь  моего  ученія  жизни,  и  жизнь  будетъ  въ  васъ.  И  какъ 
побѣгъ  живетъ  не  самъ  собой,  а  деревомъ,  такъ  и  вы  живете  мо¬ 
имъ  ученіемъ.  Мое  ученіе  —  дерево,  вы  —  побѣги.  Тотъ,  кто  жи¬ 
ветъ  моимъ  ученіемъ  жизни,  тотъ  приноситъ  плода  много,  такъ 
что  помимо  моего  ученія  жизни  нѣтъ.  Кто  не  живетъ  моимъ  уче¬ 
ніемъ,  тотъ  засыхаетъ  и  гибнетъ,  а  сухія  вѣтки  отрѣзаютъ  и  жгутъ. 
Если  вы  будете  жить  моимъ  ученіемъ  и  исполнять  его,  то  вы  бу¬ 
дете  имѣть  все,  чего  желаете.  Потому  что  воля  Отца  въ  томъ, 
чтобы  вы  жили  истинной  жизнью  и  имѣли  то,  чего  желаете.  Какъ 
Отецъ  далъ  благо  мнѣ,  такъ  и  я  даю  благо  вамъ.  Держитесь  этого 
блага.  Я  живъ  потому,  что  Отецъ  любитъ  меня,  и  я  люблю  Отца, 
и  вы  живете  тою  же  любовью.  Если  будете  этимъ  жить,  то  будете 
блаженны.  Заповѣдь  моя  въ  томъ,  чтобы  вы  любили  другъ  друга 
такъ  же,  какъ  я  люблю  васъ.  Больше  нѣтъ  любви  той,  чтобы  жизнь 
свою  пожертвовать  для  любви  къ  своимъ,  какъ  я  сдѣлалъ  это. 

Будемъ  любить  другъ  друга,  потому  что  любовь  отъ  Бога.  И 
тотъ,  кто  любитъ,  тотъ  родился  отъ  Бога  и  знаетъ  Бога.  А  кто 
не  любитъ,  тотъ  не  знаетъ  Бога,  потому  что  Богъ  это  любовь.  Въ 
томъ  сказалась  любовь  Бога  къ  намъ,  что  онъ  сына  своего,  такого 
же  какъ  онъ  самъ,  послалъ  въ  міръ,  чтобы  мы  жили  имъ. 

Любовь  его  къ  намъ  видна  потому,  что  не  мы  полюбили  Бога, 
но  что  онъ  полюбилъ  насъ,  и  мы  должны  любить  другъ  друга. 
Богъ  никогда -невидимъ.  Если  мы  любимъ  другъ  друга, — Богъ  въ 
насъ  остается,  и  его  любовь  совершается  въ  насъ.  Мы  потому 
только  и  узнаемъ  другъ  друга,  что  мы  остаемся  въ  немъ,  и  онъ  въ 
насъ,  что  онъ  далъ  намъ  свой  духъ. 

Тогда  совершается  въ  насъ  любовь,  когда  мы  въ  день  смерти 
увѣрены  и  спокойны,  потому  что  каковъ  онъ  Богъ,  таковы  и  мы 
въ  этомъ  мірѣ.  Любовь  не  знаетъ  страха,  напротивъ — совершенная 
любовь  уничтожаетъ  страхъ,  потому  что  отъ  страха  бываетъ  отпоръ, 
борьба.  И  тотъ,  кто  боится,  не  совершенъ  въ  любви. 

Мы  любимъ  Бога  потому  только,  что  онъ  прежде  полюбилъ 
насъ.  (Стало  быть  прежде  всего  мы  знаемъ  любовь  къ  людямъ).  И 
потому  если  кто  скажетъ:  я  люблю  Бога,  а  не  будетъ  любить  брата, 
тотъ  лжетъ,  потому  что  кто  не  любитъ  брата,  того,  котораго  ви¬ 
дитъ,  какъ  же  можетъ  любить  Бога,  того,  котораго  не  видалъ  и 
не  видитъ.  Заповѣдь  та,  чтобы  кто  любитъ  Бога,  любилъ  бы  брата. 

Вы  равны  мнѣ,  если  дѣлаете  то,  чему  я  васъ  научилъ.  Я  не 
почитаю  васъ  рабами,  которымъ  приказываютъ,  но  равными,  потому 
что  я  разъяснилъ  вамъ  все,  что  я  понялъ  объ  отцѣ.  Вы  не  по 
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своей  волѣ  выбираете  мое  ученіе,  но  потому  что  я  указалъ  вамъ 
это  единое,  истинное,  такое,  при  которомъ  вы  будете  жить  и  бу¬ 
дете  имѣть  все,  чего  желаете.  Ученіе  все  въ  томъ,  чтобы  любить 
другъ  друга.  Если  міръ  васъ  будетъ  ненавидѣть,  то  не  удивляйтесь 
этому,  онъ  ненавидитъ  мое  ученіе.  Если  бы  вы  были  за  одно  съ 
міромъ,  то  онъ  бы  любилъ  васъ.  Но  я  васъ  отдѣлилъ  отъ  міра  и 
за  то  онъ  будетъ  ненавидѣть  васъ.  Если  меня  гнали,  то  и  васъ 
будутъ  гнать. 

Они  будутъ  дѣлать  это  все  потому,  что  не  знаютъ  истиннаго 
Бога.  Я  объяснялъ  имъ,  но  они  не  хотѣли  и  слушать  меня.  Они 
не  поняли  Отца.  Они  видѣли  мою  жизнь,  и  жизнь  моя  показала 
пмъ  ихъ  ошибку.  И  за  то  еще  больше  они  возненавидѣли  меня. 
Духъ  истины,  который  придетъ  къ  вамъ,  подтвердитъ  то  же.  И  вы 
подтвердите  это.  Я  говорю  вамъ  это  впередъ,  чтобы  вы  не  обману¬ 
лись,  когда  на  васъ  будутъ  гоненія.  Васъ  сдѣлаютъ  отверженни- 
ками.  Всѣ  будутъ  думать,  что  убивая  васъ,  дѣлаютъ  угодное  Богу. 
Все  это  они  не  могутъ  не  дѣлать,  потому  что  не  понимаютъ  ни 
моего  ученія,  ни  истиннаго  Бога.  Все  это  впередъ  говорю  вамъ, 
чтобы  вы  не  дивились,  когда  все  это  случится. 

Такъ  вотъ  я  теперь  отхожу  къ  тому  духу,  который  послалъ 
меня,  и  теперь  вы  понимаете,  что  нельзя  спрашивать,  куда  я  иду. 
Прежде  же  вы  огорчились,  что  я  вамъ  не  сказалъ,  куда  именно, 
въ  какое  мѣсто  я  отхожу.  Но  вѣрно  говорю  вамъ,  что  это  хорошо 
для  васъ,  что  я  отхожу.  Если  я  не  умру,  то  не  явится  къ  вамъ 
духъ  истины,  а  если  умру,  то  онъ  вселится  въ  васъ.  Онъ  вселится 
въ  васъ,  и  вамъ  будетъ  ясно  въ  чемъ  ложь,  въ  чемъ  истина,  въ 
чемъ  рѣшеніе.  Ложь  въ  томъ,  что  люди  не  вѣрятъ  въ  жизнь  духа. 
Истина  въ  томъ,  что  я  одно  съ  Отцомъ.  Рѣшеніе  въ  томъ,  что 
власть  плотской  жизни  уничтожена. 

Еще  много  сказалъ  бы  вамъ,  но  вамъ  трудно  понять.  Когда  же 
вселится  въ  васъ  духъ  истины,  онъ  укажетъ  вамъ  всю  правду, 
потому  что  онъ  будетъ  говорить  вамъ  не  новое  —  свое,  а  то,  что 
отъ  Бога,  и  онъ  во  всѣхъ  случаяхъ  жизни  укажетъ  вамъ  путь, 
Онъ  тоже  будетъ  отъ  Отца,  какъ  я  отъ  Отца,  потому  что  онъ 
будетъ  говорить  то  же  самое,  что  и  я.  Но  и  когда  я,  духъ  истины, 
буду  въ  васъ,  вы  не  всегда  будете  видѣть  меня.  Иногда  будете, 
а  иногда  не  будете  слышать  меня. 

И  сказали  ученики  другъ  другу:  что  это  значитъ,  онъ  сказалъ: 
иногда  будете  видѣть  меня,  иногда  не  будете  видѣть.  Что  значитъ: 
иногда  будете,  иногда  не  будете,  что  онъ  говоритъ?  Іисусъ  ска¬ 
залъ  имъ:  не  понимаете,  что  это  значитъ:  иногда  будете,  иногда 
не  будете  видѣть  меня?  Вы  знаете,  какъ  всегда  бываетъ  на  свѣтѣ, 
что  одни  печалятся  и  скорбятъ,  а  другіе  радуются.  И  будете  пе¬ 
чалиться,  а  печаль  ваша  будетъ  переходить  въ  радость.  Женщина, 
когда  родитъ,  скорбитъ  въ  мукахъ,  когда  же  кончится,  то  не  пом¬ 
нитъ  мукъ  отъ  радости,  что  родился  человѣкъ  въ  міръ. 

Такъ  и  вы  будете  печалиться  и  вдругъ  увидите  меня,  духъ 
истины  войдетъ  въ  васъ,  и  печаль  ваша  обратится  въ  радость.  И 
тогда  вы  уже  не  будете  ничего  просить  у  меня,  потому  что  тогда 
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вы  будете  имѣть  все,  чего  желаете.  Тогда  все,  чего  кто  желаетъ 
въ  духѣ,  все  то  онъ  будетъ  имѣть  отъ  Отца  своего.  Вы  прежде 
ничего  не  просили  для  духа,  но  тогда  просите,  чего  хотите  для 
духа,  и  все  будетъ  вамъ,  такъ  что  блаженство  ваше  будетъ  полное. 
Теперь  я,  человѣкъ,  словами  не  могу  этого  ясно  сказать  вамъ,  на 
тогда,  когда  я,  какъ  духъ  истины,  буду  жить  въ  васъ,  тогда  я 
ясно  возвѣщу  вамъ  объ  Отцѣ.  Тогда  все,  что  вы  будете  просить 
во  имя  духа  у  Отца,  не  я  дамъ  вамъ,  но  вамъ  Отецъ  дастъ  вашъ,, 
потому  что  онъ  любитъ  васъ  за  то,  что  вы  приняли  мое  ученіе. 
Поняли,  что  разумѣніе  отъ  Отца  происходитъ  въ  мірѣ  и  возвра¬ 
щается  изъ  міра  къ  Отцу. 

Тогда  ученики  сказали  Іисусу:  теперь  мы  все  поняли,  и  намъ- 
нечего  больше  спрашивать.  Мы  вѣримъ,  что  ты  отъ  Бога.  И  ска¬ 
залъ  Іисусъ:  все  это  я  сказалъ  вамъ,  чтобы  вы  имѣли  увѣренность 
и  спокойствіе  въ  моемъ  ученіи.  Какія  бы  бѣды  ни  были  съ  вами  въ- 
мірѣ,  не  бойтесь  ничего,  мое  ученіе  побѣдило  міръ. 

Послѣ  этого  Іисусъ  поднялъ  глаза  свои  къ  небу  и  сказалъ: 
Отецъ  мой,  ты  далъ  своему  сыну  свободу  жизни  съ  тѣмъ,  чтобы 
онъ  позналъ  жизнь  истинную.  Жизнь  есть  знаніе  истиннаго  Бога, 
разумѣнія  открытаго  мною.  Я  открылъ  тебя  людямъ  на  землѣ.  Я 
сдѣлалъ  то  дѣло,  которое  ты  приказалъ  мнѣ.  Я  явилъ  твою  сущ¬ 
ность  людямъ  на  землѣ.  Они  были  твои  и  прежде,  но  по  твоей 
волѣ  я  открылъ  имъ  истину,  и  они  познали  тебя,  они  поняли,  что 
все,  что  они  имѣютъ,  что  ихъ  жизнь  —  только  отъ  тебя.  И  что  я 
училъ  ихъ  не  отъ  себя,  но  что  я  и  они  отъ  тебя  изошли.  Прошу 
же  тебя  о  тѣхъ,  которые  признаютъ  тебя.  Они  поняли,  что  все 
мое — твое,  и  твое — мое.  Я  уже  не  въ  мірѣ,  а  возвращаюсь  къ  тебѣ, 
но  они  въ  мірѣ,  и  потому  прошу  тебя.  Отецъ,  соблюди  въ  нихъ- 
разумѣніе  твое.  Не  о  томъ  прошу,  чтобы  ты — взялъ  ихъ  изъ  міраг 
но  о  томъ,  чтобы  ты  избавилъ  ихъ  отъ  зла.  Утвердилъ  бы  ихъ  въ 
истинѣ  твоей.  Разумѣніе  твое  есть  истина. 

Отецъ  мой!  желаю,  чтобы  они  были  такіе  же,  какъ  я,  чтобы 
они  понимали  также,  какъ  я,  что  жизнь  истинная  началась  да 
начала  міра.  Чтобы  они  всѣ  были  одно,  какъ  ты,  Отецъ,  во  мнѣ,, 
и  я  въ  тебѣ,  такъ  чтобы  и  они  въ  насъ  были  одно.  Я  въ  нихъ,  а 
ты  во  мнѣ,  чтобы  всѣ  соединились  въ  одно,  и  чтобы  поняли  люди,, 
что  они  не  сами  родились,  но  ты,  любя,  послалъ  ихъ  въ  міръ  такъ 
же,  какъ  и  меня. 

Отче  праведный!  міръ  тебя  не  позналъ,  но  я  позналъ  тебя,  и 
они  познали  чрезъ  меня.  И  я  объяснилъ  имъ,' что  ты  такое.  Ты 
то,  чтобы  любовь,  которою  ты  полюбилъ  меня,  была  бы  въ  нихъ. 
Ты  далъ  имъ  жизнь,  стало  быть  полюбилъ  ихъ.  Я  научалъ  ихъ 
познать  это  и  любить  тебя  такъ,  чтобы  любовь  твоя  къ  нимъ,  отъ 
нихъ  возвратилась  къ  тебѣ. 


Глава  V  И 


П  о  6  ѣ  д 

46.  ’Еуе ірезЧе,  аусор-еѵ,  іооо;  т)уу:х еѵ  6 

Мѳ.  XXVI.  46.  Встаньте,  пой¬ 
демъ:  вотъ  приблизился  предаю¬ 
щій  меня. 

Когда  ученики  заснули  на 
сказалъ  имъ:  проснитесь. 


а  духа. 

тгаросоіооб :  иг. 

Проснитесь,  пойдемте,  уже  по¬ 
дошелъ  тотъ,  кто  предастъ  меня. 

нѣсколько  времени,  тогда  Іисусъ 


47 .  К  а’  Іті  аитоо  ХаХойѵто;,  іоои,  ’Іоиоя;  еі;,  тсиѵ  ОСоВеха  Г|Х9е,  хаі  ;ает’  ай  той 
■оуХо;  ттоХи с  иетя  р.ауа!ршѵ  хаі  ІйХсоѵ,  а-6  тшѵ  аруіерёоѵ  у.яі  7ірЕз|ііотЁршѵ  той  Хаой. 

48.  'О  ВЁ  ттараВіоои;  аитоѵ  еошхеѵ  аитоТ;  зГ|іаеіоѵ,  Хёушѵ,  "Оѵ  аѵ  ФіХг(за>,  пито;  бот;’ 
у.рятрзятг  аитоѵ. 

49.  Каі  ей9ёш;  -роаг/Лмѵ  та>  ’1у]зоо  еітге,  Хаіре  рп^і'  у.аі  хатЕсріХт.зеѵ  аитоѵ. 

50.  'О  ВЁ  ’Ь]зойс  еі~еѵ  аитиі  'Етаіре,  еір’  со  ттарЕі;  тоте  ттрозеХвбите;  еттёрсхХ^оѵ  та; 
уеіоя;  етті  тоѵ  ’іѵ/зойѵ,  хаі  Ёхратг)зяѵ  аитоѵ. 

іо.  Біриоѵ  оиѵ  Петро;  еуоѵ  р.ауяіраѵ,  еіХхозеѵ  аитг,ѵ,  -ля;  Еттаізе  тоѵ  той  аруіаріш; 
ооиХоѵ,  хаі  а^ёхо'|<гѵ  яитой  то  истіоѵ  то  Ве^ібѵ. 

51.  ’АнохрЛеі;  ВЁ  6  ’І^зои;  еігеѵ,  ’Еяте  ёсо;  тоитои. 

'52.  Тоте  Х.еугі  аитсо  6  Т^зой;,  А~бзтре']/оѵ  зои  тг(ѵ  р.ауаіраѵ  еіс  тоѵ  тбтгоѵ  аитс;с' 
•яаѵте;  уар  оі  Хя^ібѵтЕс  р.яуаіряѵ  ёѵ  іяауяіра  аттоХоиѵтаі. 

5).  ’Еѵ  Ёхеіѵід  тр  сора  есттеѵ  б  Іірои;  тоіс  оуХсі;,  О;  етті  Хт(атг,ѵ  е5ё(Х9ете  іазтя 
р.ауяіршѵ  хаі  ;йХшѵ  зиХХа^еІѵ  <ае;  ха9'  ріАгрпѵ  -рб;  йи.а;  Ёха9еСбр.ѵ]ѵ  ВіВазхшѵ  Ёѵ  т<о  ігоы», 
■хаі  оих  Ёу.рят'С)аятЁ  [ле. 

53.  ’АХХ’  аит>;  йи.шѵ  езтіѵтг(  сора,  хаі  г(  ё;оизіа  той  зу.бтои;. 

56.  Тоте  оі  (ая9т|-яі  -іѵтез  аірЁѵте;  аитоѵ  есриуоѵ. 

12.  Н  оиѵ  зттеГря  у.яі  6  уіХіяруо;  у.яі  о!  6т)рЁтаі  тшѵ  ’Іоиоаішѵ  зиѵёХароѵ  тоѵ  ’іу- 
зойѵ,  хаі  ёот/заѵ  аитоѵ. 

13.  Каі  а7іг(уауоѵ  аитоѵ  ттрос  Г'Аѵѵаѵ  -оштоѵ  г(ѵ  у  ар  яеѵ9еро;  той  Каіаіра,  о;  г(ѵ 
архіерЕи;  той  ёѵіаитой  ёхеіѵои. 

"Нѵ  оё  Каія-ра;  о  зиа^оиХейзаг  тоі;  ІооВаіоі;,  от»  зиисрЁре’.  Ёѵя  аѵ9рш;:оѵ  аітоХЁз9аі 


-оттёр  той  Хаой. 

33.  КАІ  алг)уауоѵ  тоѵ  Цзойѵ  ттро:  тоѵ  аруісрёа.  хаі  зиѵЁруоѵтаі  айтіо  ттяѵте;  оі 
аруіЕрЕіз  хаі  оі  ирЕЗ^йтЕро!  хаі  оі  ура|Ар.атеЁ;. 

58.  'О  ое  ПЁтро;  ѵ]хоХоо9еі  аитш  аго  рау.рб9еѵ,  ё'ш.  ту,;  аиХг(;  той  арусерЁш;-  уяі 
еІзеХ9соѵ  ёзш  ЁуяЧуто  ІАЕТЯ  тшѵ  йт:г)ретоѵ,  іоеіѵ  то  тёХо;. 

69.  Каі  тгроарХЧеѵ  аитсо  іаія  -я’.оізуу,  ХЁуоиза,  Каі  зй  у)з9я  р.Ета  ’Іі)Зой  той  ГяХіХяіои. 

70.  'О  В$  т|рѵг]оято  ер.проз9еѵ  тгаѵтсоѵ,  ХЁушѵ.  Оиу  оТоа  ті  Хеуеі;. 

71.  'Е;бХ4бѵта  ВЁ  аитоѵ  еІ;  тоѵ  -йХсйѵя,  еТВеѵ  аитоѵ  аХХя),  хаі  Хёуеі  тс. с  ЁхеТ.  Каі 
пито;  г(ѵ  р.Ета  Тѵ]аой  той  КаІсораіои. 

72.  Каі  тгаХіѵ  Г|рѵ»(оато  [аеТ  орхои,  ’Оті  оих  оібя  тоѵ  аѵЙршгоѵ. 

73.  Мета  р.іхроѵ  оё  ігрозеХ9бѵте;  оі  Ёзтсоте;  еідоѵ  т<Ь  Петрос,  ’АХу]Ош;  хаі  зи  іс  аи- 
тсоѵ  еТ'  хаі  уяо  ѵ;  ХяХія  зои  Вт)Хбѵ  зе  ттоіеі. 
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74-  Тоте  -г(р§ато  ха-аѵа9гра~'.(1гіѵ  ххі  сгр.ѵйгіѵ,  "Оті  оох  оійа  тоѵ  аѵйрштто-л  хаі 
гйЧгсос  аХёхтшр  гсршѵт]ае. 

75.  Каі  Ёр.ѵг)а9т]  6  Пгтро;  той  р7,р.ато;  той  ’І^аой  г1ру]хбто?  аотір,  'Оті  тсріѵ  <Шх- 
тшра  срсвѵ^ааі,  трі;  аітарѵг|'от]  р.г’  хаі  ё^еХЯшѵ  е?ш  ёхХаозе  тсіхрш?. 

19.  'О  ооѵ  аруіергй;  Г|рй>тл|ЗЕ  тоѵ  ’І'^оооѵ  ттері  тшѵ  |ла!}у]тіоѵ  аитой,  хаі  тар!  тр?  ос- 
оа^т)?  аотои. 

20.  г Аттеѵ.рСОу]  аотш  ’Іѵ)сойс,  ’.Е'/ш  ::арро]аіа  ЁЛа\т(аа  тер  хбар.ш'  еум  таѵтотг  гйіоа<;а 
еѵ  т'Г]  аиѵауш^-г)  ххі  еѵ  тр)  іЕрш,  оттоо  ттяѵтоЧеѵ  оі  ’ІоиоаТоі  ооѵёруоѵтаі,  хаі  ёѵ  хротетш 
еХаХа)ва  оиоёѵ. 

21.  Ті  Р'Т  етарюта?;  Е7гери>Т7]аоѵ  той?  ахрхобта?,  ті  еХаХора  аотоТ?'  Іое,  оутоі  оіаа- 
зі'/  а  еіттбѵ  е^со. 

22.  Таота  ог  аотоо  е’итбѵто?,  гі?  тшѵ  бтт'^ретаіѵ  7гарЕ<зтт]Хш?  гошхе  рх7пзр.а  т.о  '[г{ - 
зо о,  еітсозѵ,  Ой'тш;  а7Т0Хріѵт]  тор  аруіЕрі, 

22.  ’Алехрівг]  аотір  6  ’1о)3ой?.  Е’і  хахш?  гХаХірзя,  р.арторѵ)зоѵ  ттері  той  хахой-  еі  оё 


у.аХшс,  ті  ре  оёресс. 

Мѳ.  XXVI.  47.  И,  когда  еще 
говорилъ  Онъ,  вотъ,  Іуда  одинъ 
изъ  двѣнадцати,  пришелъ,  и  съ 
нимъ  множество  народа  съ  ме¬ 
чами  и  кольями,  отъ  первосвя¬ 
щенниковъ  и  старѣйшинъ  народ¬ 
ныхъ. 

48.  Предающій  же  его  далъ 
имъ  знакъ,  сказавъ:  кого  я  по¬ 
цѣлую,  тотъ  и  есть,  возьмите 
Его. 

49.  И,  тотчасъ  подошедъ  къ 
Іисусу,  сказалъ:  радуйся,  Равви! 
и  поцѣловалъ  Его. 

50.  Іисусъ  же  сказалъ  ему: 
другъ!  для  чего  ты  пришелъ? 
Тогда  подошли  и  возложили  ру¬ 
ки  на  Іисуса  и  взяли  Его. 

Ін.  XVIII.  іо.  Симонъ  же 
Петръ,  имѣя  мечъ,  извлекъ  его, 
и  ударилъ  первосвященническаго 
раба,  и  отсѣкъ  ему  правое  ухо. 

Лк.  XXII.  51.  Тогда  Іисусъ 
сказалъ:  оставьте. 

Мѳ.  XXVI.  52.  Тогда  говоритъ 
ему  Іисусъ:  возврати  мечъ  твой 
въ  его  мѣсто;  ибо  всѣ,  взявшіе 
мечъ,  мечемъ  погибнутъ. 

55.  Въ  тотъ  часъ  сказалъ  Іи¬ 
сусъ  народу:  какъ  будто  на  раз¬ 
бойника  вышли  вы  съ  мечами  и 
кольями,  взять  меня;  каждый 
день  съ  вами  сидѣлъ  Я,  уча  въ 
храмѣ,  и  вы  не  брали  меня. 


И  только  онъ  сказалъ  это, 
вдругъ  идетъ  Іуда,  одинъ  изъ 
двѣнадцати,  и  съ  нимъ  большая 
толпа  народа  съ  ножами  и  дубь¬ 
емъ,  посланныхъ  архіереевъ  и 
старшинъ. 

Тотъ,  кто  выдалъ  его,  угово¬ 
рился  съ  ними  впередъ,  онъ  имъ 
сказалъ:  кого  я  поцѣлую,  какъ 
подойду,  то  это  онъ  самый,  и 
хватайте  его. 

И  тотчасъ  же,  подойдя  къ 
Іисусу,  сказалъ:  здорово,  учитель, 
и  поцѣловалъ  его. 

А  Іисусъ  сказалъ  ему:  за  этимъ 
ты  пришелъ?  Тогда  подошли  и 
схватили  Іисуса. 

И  тутъ  Петръ  выхватилъ  мечъ 
и  ударилъ  архіерейскаго  слугу  и 
отсѣкъ  ему  ухо. 

И  Іисусъ  сказалъ:  оставьте. 

И  говоритъ  Петру:  положи 
мечъ  въ  свое  мѣсто,  потому  что 
тѣ,  которые  берутся  за  мечъ, 
силою  меча  и  погибаютъ. 

Тогда  Іисусъ  сказалъ  на¬ 
роду:  что  это  вы  какъ  на  раз¬ 
бойника  съ  дубьемъ  и  ножами 
вышли  брать  меня.  Каждый  день 
я  съ  вами  сидѣлъ  въ  храмѣ  и 
училъ  васъ,  а  вы  не  брали  меня. 
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Лк.  XII.  53.  Но  теперь  ваше 
время  и  власть  тьмы. 

Мѳ.  XXVI.  5 6.  Тогда  всѣ  уче¬ 
ники,  оставивъ  его,  бѣжали. 

Ін.  XVIII.  12.  Тогда  воины  и 
тысяченачальникъ  и  служители 
Іудейскіе  взяли  Іисуса,  и  связа¬ 
ли  Его. 

13.  И  отвели  его  сперва  къ 
Аннѣ;  ибо  онъ  былъ  тесть  Каіа¬ 
фѣ,  который  былъ  на  тотъ  годъ 
первосвященникомъ. 

14.  Это  былъ  Каіафа,  который 
подалъ  совѣтъ  іудеямъ,  что  лучше 
одному  человѣку  умереть  за  на¬ 
родъ. 

Мѳ.  XIV.  53.  И  привели  Іису¬ 
са  къ  первосвященнику;  и  собра¬ 
лись  къ  нему  всѣ  первосвящен¬ 
ники,  и  старѣйшины  и  книж¬ 
ники. 

Мѳ.  XXVI.  58.  Петръ  же  слѣ¬ 
довалъ  за  нимъ  издали,  до  двора 
первосвященникова;  и,  вошедъ 
внутрь,  сѣлъ  со  служителями, 
чтобы  видѣть  конецъ. 

69.  И  подошла  къ  нему  одна 
служанка  и  сказала:  и  ты  былъ 
съ  Іисусомъ  Галилеяниномъ. 

70.  Но  онъ  отрекся  предъ 
всѣми,  сказалъ:  не  знаю,  что  ты 
говоришь. 

71.  Когда  же  онъ  выходилъ 
за  ворота:  увидѣла  его  другая, 
и  говоритъ  бывшимъ  тамъ:  и 
этотъ  былъ  съ  Іисусомъ  Назо- 
реемъ. 

72.  И  онъ  опять  отрекся  съ 
клятвою,  что  не  знаетъ  сего  че¬ 
ловѣка. 

73.  Немного  спустя  подошли 
стоявшіе  тамъ,  и  сказали  Петру: 
точно  ты  изъ  нихъ;  ибо  и  рѣчь 
твоя  обличаетъ  тебя. 

74.  Тогда  онъ  началъ  клясться 
и  божиться,  что  онъ  не  знаетъ 
сего  человѣка.  И  вдругъ  запѣлъ 
пѣтухъ. 


Теперь  вашъ  часъ  и  власть 
тьмы. 

Тогда  всѣ  ученики  убѣжали. 

И  вотъ  солдаты,  и  тысячникъ, 
и  слуги  захватили  Іисуса  и  свя¬ 
зали  его. 

И  отвели  его  сперва  къ  Аннѣ, 
потому  что  онъ  былъ  тесть  Каі¬ 
афы.  А  Каіафа  былъ  архіерей 
въ  этомъ  году. 

Это  былъ  тотъ  самый  Каіафа, 
который  посовѣтовалъ  іудеямъ, 
что  полезно  погубить  одного  че¬ 
ловѣка  за  народъ. 

И  ввели  Іисуса  въ  домъ  архіе¬ 
рея  и  сошлись  къ  архіерею  всѣ 
архіереи  и  старшины  и  начетчи¬ 
ки. 

И  съ  Іисусомъ  шелъ  и  Петръ 
поодаль  до  двора  архіерея.  И 
взошелъ  на  дворъ  и  сѣлъ  съ 
слугами  архіерейскими,  чтобы 
видѣть,  чѣмъ  кончится. 

И  подошла  къ  Петру  дѣвочка 
и  сказала:  или  и  ты  съ  Іисусомъ 
Галилейскимъ. 

И  Петръ  отказался  передъ 
всѣми  и  сказалъ:  и  не  знаю,  что 
ты  говоришь. 

И  когда  онъ  вошелъ  въ  сѣни,, 
увидала  его  женщина  одна  и 
говоритъ  тѣмъ,  которые  были 
тутъ:  и  этотъ  былъ  съ  Іисусомъ 
Назареемъ. 

И  онъ  опять  отказался  да  еще 
съ  клятвой,  что  не  знаетъ  этоп> 
человѣка. 

Прошло  еще  немного  времени,, 
подошли  къ  Петру  люди  и  ска¬ 
зали:  вѣрно  и  ты  тоже  изъ 
этихъ? 

По  выговору  тебяузнатьможно. 

Тогда  началъ  Петръ  клясться 
и  божиться,  что  не  знаетъ  того 
человѣка.  И  тотчасъ  пѣтухъ  за¬ 
пѣлъ. 


75-  И  вспомнилъ  Петръ  слово, 
сказанное  ему  Іисусомъ:  прежде 
нежели  пропоетъ  пѣтухъ,  триж¬ 
ды  отречешься  отъ  меня.  И  вы- 
шедъ  вонъ,  плакалъ  горько. 

Ін.  XVIII.  19.  Первосвященникъ 
же  спросилъ  Іисуса  о  ученикахъ 
Его  и  объ  ученіи  его. 

20.  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  я 
говорилъ  і)  явно  міру;  я  всегда 
училъ  въ  синагогѣ  и  въ  храмѣ, 
гдѣ  всегда  іудеи  сходятся,  и 
тайно  не  говорилъ  ничего. 

21.  Что  спрашиваешь  меня? 
спроси  слыхавшихъ,  что  я  гово¬ 
рилъ  имъ;  вотъ  они  знаютъ,  что 
я  говорилъ. 

22.  Когда  онъ  сказалъ  это, 
одинъ  изъ  служителей,  стоявшій 
близко,  ударилъ  Іисуса  по  щекѣ, 
сказавъ:  такъ  отвѣчаешь  Ты  пер¬ 
восвященнику? 

23.  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  если 
Я  сказалъ  худо,  покажи  что  худо; 
а  если  хорошо,  что  ты  бьешь 
меня? 


И  вспомнилъ  Петръ  слова,  что 
Іисусъ  сказалъ  ему:  до  пѣтуховъ 
три  раза  отречешься  отъ  меня. 
И  вышелъ  со  двора  и  заплакалъ 
горько. 

И  вотъ  архіерей  спросилъ  Іи¬ 
суса  объ  ученикахъ  его  и  объ 
ученіи  его. 

Отвѣчалъ  ему  Іисусъ:  я  явно 
говорилъ  и  говорю  міру.  Я  всегда 
училъ  въ  собраніяхъ,  въ  храмѣ, 
куда  всѣ  сходятся,  и  тайно  не 
говорилъ  ничего. 

Что  меня  спрашиваешь?  спроси 
тѣхъ,  кто  слушалъ,  что  я  гово¬ 
рилъ  имъ?  они  знаютъ,  что  я 
имъ  сказалъ. 

Одинъ  изъ  служиелей  архіе¬ 
рейскихъ  стоялъ  возлѣ.  И  когда 
Іисусъ  сказалъ  это,  служитель 
далъ  Іисусу  пощечину  и  говоритъ: 
развѣ  такъ  отвѣчаютъ  архіерею. 

Іисусъ  сказалъ  ему:  если  я 
дурно  сказалъ,  укажи,  что  дур¬ 
но;  а  если  -хорошо,  за  что  же 
дерешься? 


і)  Во  многихъ  спискахъ  стоитъ  Ы.аКща. 


59.  Оі  ог  аруіереі;  хаі  о!  7грго(36тероі  хаі  еѵ  то  аоѵёорсоѵ  оХоѵ  еСё]Т оиѵ  фгоЗор.арто- 
ріаѵ  хата  тоо  ’1у)ооо,  отаи;  аотбѵ  Ѳаѵатшоша:. 

60.  Ка'і  о'у/_  гороѵ  хаі  тгоХХшѵ  іі>еиЗор.артброѵ  ттроаеХОбѵтшѵ,  обу  еироѵ  ботгроѵ  ог 
ттросгХ&бѵтг?  обо  Агооор-арторе?  гЬтоѵ. 

61.  Оот о;  еірт],  Д6ѵар.аі  хатаХйаа:  точ  -ѵабѵ  тоо  Ѳгоо,  хаі  оіх  триоѵ  у]р.гршѵ  оіхооо- 
[лу]ааі  абтбѵ, 

6 2.  Каі  ачаатас  о  аруігреб;  еТтеѵ  абтш,  Обоёч  атгохрі'чт];  ті  обтоі  ооо  хатар.арто- 
роооіѵ. 

63.  'О  8$  ’1т)00од  ёоіижа-  хаі  атсохріѲеІ;  6  аруіерео;  еіиеѵ  абтш  ’Е?орхіС<о  <тг  хата 
тоо  Ѳгоо  тоб  Сшѵто;,  і'ѵа  т)р.Гч  еітсу]?,  гі  об  еі  6  Хріато?,  б  иіо?  тоо  Ѳгоо. 

64.  Лёуес  абтш  6  ’І^ооо?,  26  еіла?.  7ьЦѵ  Хгуш  бр.Іѵ,  ’Атт’  арті  офгоѲе  тбѵ  иіоѵ  тоо 
ачѲрштсоо  хаЧѵ|р.еѵоѵ  ёх  8е5сшѵ  т ~г\і  8оѵарі.гш;,  хаі  ёрубр.еѵоѵ  ётті  тшч  чесргХшч  той  обраѵоіі. 


Мѳ.ХХѴІ.  59.  Первосвященни¬ 
ки  и  старѣйшины  и  весь  сине¬ 
дріонъ  искали  лжесвидѣтельства 
противъ  Іисуса,  чтобы  предать 
его  смерти. 

6о.  И  не  находили,  и,  хотя 
много  лжесвидѣтелей  приходило, 
не  нашли.  Но  наконецъ  пришли 
два  лжесвидѣтеля. 


Архіереи  же  и  весь  совѣтъ 
искали  уликъ  на  Іисуса,  чтобы 
его  казнить  смертью. 

Но  не  находили,  потому  что 
многіе  облыжно  уличали  его;  но 
улики  были  не  согласны.  Потомъ 
пришли  два  ложные  свидѣтеля. 

Ю 


Л.  Н.  Толстой,— Соединеніе  и  переводъ  4-хъ  Евангелій.  Т.  ПІ. 


61.  И  сказали:  Онъ  говорилъ: 
могу  разрушить  храмъ  божій,  и 
въ  три  дня  создать  его. 

6 2.  И,  вставъ,  первосвящен¬ 
никъ  сказалъ  ему:  что  же  ничего 
не  отвѣчаешь?  что  они  противъ 
тебя  свидѣтельствуютъ? 

63.  Іисусъ  молчалъ.  И  перво¬ 
священникъ  сказалъ  ему:  закли¬ 
наю  тебя  Богомъ  живымъ,  скажи 
намъ,  Ты  ли  Христосъ,  Сынъ 
божій? 

6 4.  Іисусъ  говоритъ  ему:  ты 
сказалъ;  даже  сказываю  вамъ: 
отнынѣ  узрите  сына  человѣче¬ 
скаго,  сидящаго  одесную  *)  силы 
и  грядущаго  на  облакахъ  небес¬ 
ныхъ. 


Они  сказали:  мы  слыхали,  что 
этотъ  человѣкъ  говорилъ:  раз¬ 
рушу  этотъ  ру  ко  дѣланный  храмъ 
и  въ  з  дня  другой,  не  руками 
дѣланный,  построю. 

Архіерей  всталъ  и  сказалъ 
Іисусу:  что  же  ты  ничего  не 
отвѣчаешь  на  то,  что  они  пока¬ 
зываютъ  на  тебя. 

Іисусъ  молчалъ  и  ничего  не 
отвѣчалъ.  И  архіерей  опять  ска¬ 
залъ  ему:  во  имя  Бога  живаго 
заклинаю  тебя  отвѣчай  намъ:  ты 
Христосъ,  сынъ  Бога. 

И  говоритъ  ему  Іисусъ:  это  я. 
Еще  же  скажу  вамъ,  что  отнынѣ 
всѣ  поймете  сына  человѣческаго, 
равнаго  по  власти  Богу  на  небе¬ 
сахъ. 


і)  «Одесную»  значитъ  равнымъ.  Іисусъ  говоритъ,  что  сынъ  че¬ 
ловѣческій  равенъ  власти  Бога,  и  потому  онъ  тотъ  самый  Христосъ, 
котораго  ждутъ  Іудеи. 


65.  Тоте  6  архіерей;  оіёррѵ];г  та  іратіа  аотоо,  Хёушѵ,  Оті  ёрХаз<рг][г»]вб-  ті  еті  уреіаѵ 
ёуореѵ  рартбршѵ;  ібе,  ѵбѵ  ѵ}х.ооаатг  т»)ѵ  [ЗАаосріг]ріаѵ  аотоо. 

66.  Ті  брдѵ  бочеі,  Оі  бе  ат;очрі9ёѵтЕ;  ейіоѵ,  ’Еѵоуо;  9аѵатоо  езті. 

67.  Тоте  ёѵётгтозаѵ  еі;  то  ярбзшлоѵ  аотоо. 

63.  Каі  оі  абре;  оі  зоѵёуоѵте;  тбѵ  Т/]ОООѴ  еѵетта і^оѵ  абти>,  бёроѵте;. 

64.  Каі  лерічаХбі^аѵте;  абтбѵ,  ётургтоѵабтоо,  то  трбаштгоѵ  чаі  ётгт(ра)тшѵ  абтбѵ  Хёуоѵ- 
те;,  Просрѵ)теоаоѵ,  ті;  ёзтіѵ  6  тсаіза;  ое. 

65.  Каі  ётера  тоХХа  {ЗХав(рт]р.ооѵте;  ёХе-уоѵ  еі;  абтоѵ. 

1.  ПРША2  бе  ■ц'еѵор.ёѵѵ);  аог,р|ЗобХіоѵ  еХа(Зоѵ  иаѵте;  оі  аруіёреі;  чаі  оі  тгрез^бтероі 
тоб  Хаоо  чата  тоо  Т^зоо,  шзте  9аѵатшзаі  абтбѵ. 

2.  Каі  бг|ааѵте;  абтбѵ  ащуауоч,  чаі  парёошчаѵ  абтоѵ  Поѵтіш  ПіХатш  то>  ѵ|уер6ѵі. 

28.  УАГ0ХЕШ  обѵ  тбѵ  Т/]зооѵ  азто  тоо  Каіаіра  еі;  то  ттраітшрюѵ.  ^ѵ  оё  тгршіа'  чаі 

абтоі  обч  еізт(9оѵ  еі;  то  краітшрюѵ,  іѵа  иі]  ріаѵ9и>ѵзіѵ,  аХХ’  іѵа  сра^озі  то  ттазуа. 

29.  ’Е?()Х9еѵ  обѵ  6  ПіХато;  зтро?  аотоо;,  чаі  еиге,  Тіѵа  чатѵдоріаѵ  ірёрете  чата  тоо 
аѵ9рштсоо  тобтоо. 

30.  ’Атгечрі9тг)заѵ  чаі  еі7:оѵ  абтш,  Еі  р/)  з]ѵ  обто;  чачоігоіб;  обч  аѵ  зоі  гаребібчареѵ 
аотбѵ. 

31.  ЕІтгеѵ  обѵ  «отоі;  б  П'Хатоз,  Лафете  аотбѵ  бреС:,  чаі  чата  тбѵ  ѵброѵ  оршѵ  чрі- 
ѵате  аотбѵ-  еітгбѵ  обѵ  аотш  оі  ’Іоооаіоі,  'ЬІрТѵ  ооч  е;гзтіѵ  атсочтеіѵаі  ообёѵа. 

32.  Іѵа  6  Х6уо(  тоо  Тг|300  тгХг)рші)т)  оѵ  еіпе  зи]раіѵоѵ  ш>іш  Оазатш  -г]ргААеѵ  еяо- 
9ѵѵ)ачеіѵ. 

Мѳ.  ХХУІ.  65.  Тогда  перво-  Тогда  архіерей  разорвалъодеж- 
священникъ  разодралъ  одежды  ду  и  сказалъ:  ты  ругаешься.  Ка- 


свои,  и  сказалъ:  Онъ  богохуль¬ 
ствуетъ;  на  что  намъ  еще  сви¬ 
дѣтелей?  вотъ,  теперь  вы  слы¬ 
шали  богохульство  Его. 

66.  Какъ  вамъ  кажется?  Они 
же  сказали  въ  отвѣтъ:  повиненъ 
смерти. 

67.  Тогда  плевали  ему  въ 
лице. 

Лк.  XXII.  63.  Люди,  держав¬ 
шіе  Іисуса,  ругались  надъ  нимъ, 
и  били  Его. 

6 4.  И,  закрывъ  его,  ударяли 
его  по  лицу,  и  спрашивали  его: 
прореки,  кто  ударилъ  Тебя? 

65.  И  много  иныхъ  хуленій 
произносили  противъ  него. 

Мѳ.  XXVII.  і.  Когда  же  на¬ 
ступило  утро,  всѣ  первосвящен¬ 
ники  и  старѣйшины  народа  имѣли 
совѣщаніе  объ  Іисусѣ,  чтобы 
предать  его  смерти. 

2.  И,  связавъ  его,  отвели,  и 
предали  Его  Понтію  Пилату,  пра¬ 
вителю. 

Ін.  XVIII  28.  Отъ  Каіафы  по¬ 
вели  Іисуса  въ  преторію.  Было 
утро;  и  они  не  вошли  въ  пре¬ 
торію,  чтобы  не  оскверниться, 
но  чтобы  можно  было  ѣсть 
пасху. 

29.  Пилатъ  вышелъ  къ  нимъ, 
и  сказалъ:  въ  чемъ  вы  обвиняете 
человѣка  сего? 

30.  Они  сказали  ему  въ  отвѣтъ: 
если  бы  снъ  не  былъ  злодѣй,  мы 
не  предали  бы  его  тебѣ. 

31.  Пилатъ  сказалъ  имъ:  возь¬ 
мите  его  вы,  и  по  закону  вашему 
судите  его.  Іудеи  сказали  ему: 
намъ  не  позволено  предавать 
смерти  никого. 

32.  Да  сбудется  словоіисусово, 
которое  сказалъ  онъ,  давая  разу¬ 
мѣть,  какою  смертію  Онъ  умретъ  і). 


кая  намъ  нужда  еще  въ  свидѣ¬ 
теляхъ.  Вы  слышите,  что  онъ 
ругается. 

Что  вы  рѣшите  о  немъ?  и  всѣ 
присудили,  что  онъ  повиненъ 
смерти. 

Тогда  стали  плевать  ему  въ 
лицо. 

И  тѣ  люди,  которые  держали 
его,  били  его  и  царапали. 

И  закрывая  ему  глаза,  били 
его  по  лицу  и  спрашивали:  ну-ка 
угадай,  кто  ударилъ  тебя. 

И  многія  другія  ругательства 
говорили  ему. 

Когда  стало  утро,  сдѣлали 
совѣтъ  всѣ  старшины  народа, 
архіереи  и  ученые  объ  Іисусѣ, 
какъ  бы  убить  его. 

И  связавъ  его,  повели  его  къ 
начальнику  Понтію  Пилату. 

И  привели  Іисуса  отъ  Каіафы 
въ  правленіе.  И  сами  не  вошли 
въ  правленіе,  чтобы  не  осквер¬ 
ниться,  а  то  бы  имъ  нельзя  ѣсть 
пасху. 

Пилатъ  вышелъ  къ  нимъ  и 
говоритъ:  въ  чемъ  вы  обвиняете 
этого  человѣка? 

И  они  на  отвѣтъ  сказали  ему: 
если  бы  не  былъ  негодяй,  не 
сдѣлалъ  бы  дурного,  мы  его  тебѣ 
не  привели  бы. 

Пилатъ  и  говоритъ  имъ:  возь¬ 
мите  его  и  по  своему  закону 
судите  его.  А  они  говорятъ: 
намъ  нельзя  убивать  никого. 

Такъ  то  исполнилось  слово 
Іисуса,  показывающее,  какою 
смертью  онъ  умретъ. 


і)  Какою  смертью  онъ  умретъ  надо  разумѣть  такъ,  что  Іисусъ 
угадалъ,  что  онъ  получитъ  смерть  не  отъ  Іудеевъ,  а  отъ  Римлянъ. 

10* 
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Слово  Іисуса,  на  которое  намекаетъ  этитъ  стихъ,  это  слово  о 
крестѣ:  возьми  крестъ  свой  и  иди  за  мной.  Если  бы  Іисусъ  боялся 
смерти  отъ  Іудеевъ,  онъ  не  сказалъ  бы  о  крестѣ:  только  Римляне 
казнили,  распиная  на  крестѣ. 


2.  "Нріяѵто  81  хатіг]уореіу  аитои,  Хё-уоѵте;,  ТоОтоѵ  еѵіроріеѵ  аіаатрёіроѵ-а  тб  ’ёіЬо;, 


хаі  хшХйоѵ та  Кяіаарі  сророо;  оі8бѵяі,  Хёуоѵта 

Лк.  XXIII.  2.  И  начали  обви¬ 
нять  его,  говоря:  мы  нашли,  что 
онъ  развращаетъ  народъ  нашъ, 
и  запрещаетъ  давать  подать  Ке¬ 
сарю,  называетъ  себя  Христомъ 
Даремъ. 


еяотоѵ  Хрютоѵ  іЗааіХёя  еТѵзі. 

И  начали  всѣ  обвинять  его: 
мы  считаемъ,  что  онъ  сбиваетъ 
съ  пути  нашъ  народъ  и  мѣшаетъ 
платить  подати  Кесарю,  называя 
себя  царемъ  и  Христомъ. 


Обвиненіе  первое:  онъ  сбиваетъ  съ  пути,  съ  обычнаго  пути, 
народъ  еврейскій. 

Второе — препятствуетъ  урю-ом  тому,  чтобы  выплачивать  подати, 
называя  себя  царемъ.  Онъ  проповѣдуетъ  царство  сыновъ  божіихъ 
и  называетъ  себя  Христомъ,  тѣмъ,  который  принесъ  извѣстіе  объ 
этомъ  царствѣ. 

Обвиненіе  совершенно  вѣрно:  все  это  самое  дѣлаетъ  Іисусъ  и 
потому  онъ  не  отрицаетъ  обвиненій.  Толковать  же  значеніе  тѣмъ, 
которые  не  хотѣли  понимать  его,  было  бы  напрасно. 


34.  ’Атехрідт]  аотір  6  ’ІгціоО;,  ’  А<?  ёаотоо  ой  тоото  Хёуе ч,  у)  аХХоі  оо>.  еітгоѵ  г.ер'і 

е|ао5. 

35-  ’Атсетс-рС&г)  6  ПіХато;,  Му/Ті  ёуш  Іооаіоос  еірд;  "го  е'Эѵо;  то  ооѵ  хяі  оі  аруігреТс 
гзрг8шхаѵ  ог  ёріог  ті  ётгоіу]вяе. 

3 6.  ’Атгеу.ріЭѵ)  о  Іт)оой?,  ’Н  (ЗаоіХеіа  у;  ёр.г(  оох  ёотіѵ  ёх  той  хоар.оо  тойтоо-  еі  ёу. 
тоо  у.оар.оо  тоотоо  т)ѵ  У)  (ЗасіХеех  у^ёр-у),  оі  07ГУ]р  ток  аѵ  оі  ёр.оі  У]ушѵ і^оѵто,  Тѵа  р.г]  тгара- 
8о9іо  тоі;  ’Іоиоаіоі?-  ѵиѵ  оё  ЗаоіХеіа  гі  ёр .X  оих  ё'отіѵ  ёѵтейЭеѵ. 


34.  Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  отъ 
себя  ли  ты  говоришь  это,  или 
другіе  сказали  тебѣ  о  мнѣ? 

35.  Пилатъ  отвѣчалъ:  развѣ  я 
Іудей?  Твой  народъ  и  первосвя¬ 
щенники  предали  тебя  мнѣ;  что 
ты  сдѣлалъ? 

36.  Іисусъ  отвѣчалъ:  царство 
мое  не  отъ  міра  сего:  если  бы 
отъ  міра  сего  было  царство  Мое, 
то  служители  мои  подвизались 
бы  за  меня,  чтобы  я  не  былъ 
преданъ  Іудеямъ:  но  нынѣ  О 
царство  мое  не  отсюда. 


Іисусъ  отвѣчалъ  ему:  ты  самъ 
считаешь  меня  царемъ  или  гово¬ 
ришь  только,  что  сказали  тебѣ 
обо  мнѣ. 

Пилатъ  отвѣчаетъ:  я  не  еврей. 
Твой  народъ  и  ваши  архіереи 
отдали  тебя  мнѣ.  И  я  спраши¬ 
ваю,  что  ты  сдѣлалъ? 

Іисусъ  отвѣчалъ:  царство  мое 
не  земное.  Если  бы  царство  мое 
было  бы  земное,  слуги  мои  би¬ 
лись  бы  за  меня,  чтобы  не  отдать 
меня  архіереямъ.  А  вотъ  ты  ви¬ 
дишь,  что  царство  мое  не  такое. 


I )  мйѵ 


въ  смыслѣ  вотъ. 


—  149  — 


33-  ЕЬ'?|Х&еѵ  ооѵ  е’і?  то  лраітсбрюѵ  тмХіѵ  6  ПіХато?,  -лаі  ёсршѵу)ве  тоѵ  ’Іт]оооѵ  у.а 
Еітгеѵ  аотф,  26  еі  о  ^яаіХеб?  тшѵ  ’Іоибаііоѵ. 


Ін.  XVIII.  зз-  Тогда  Пилатъ 
опять  х)  вошелъ  въ  преторію,  и 
призвалъ  Іисуса,  и  сказалъ  ему: 
Ты  царь  Іудейскій? 


И  вошелъ  Пилатъ  въ  правле¬ 
ніе  и  позвалъ  Іисуса  и  сказалъ 
ему:  ты  царь  іудейскій  і). 


і)  Во  многихъ  спискахъ  нѣтъ  слова  :йаХіѵ,  путающаго  смыслъ. 


37-  Еітгеѵ  ооѵ  аитф  о  ПДатос,  Оіг/.обѵ  (ЗааіХе 6;  еі  об;  атехрідт]  6  ’Іт^аои?,  26  Хё- 
-уеі?,  оті  (ЗааіХеб?  ёір.і  еуа>.  ёі-  тоото  УЕуёѵѵт]р.аі,  иі  еІ?  тоито  ёХфХоѲа  еі?  тоѵ  -/.6ор.оѵ, 
Тѵа  (лартор-/]о<о  тт)  аХт]<Ыа.  тгй?  6  <оѵ  ёу  ту|?  аХт]9гіа?  ауооеі  р.оо  тг(?  сршѵт)?. 

38.  Лёуеі  аттф  6  ПіХато?,  Ті  гатіѵ  аХѵ]&еіа;  Каі  тоото  еітооѵ,  тсаХіѵ  1?^ХѲё  про? 
тоб?  ’Іоооаіоо?,  хаі  Хёуеі  аотоі?,  ’Е'фз  оооер.іаѵ  аітіаѵ  еоріоха)  ёѵ  аотір. 


37.  Пилатъ  сказалъ  Ему:  итакъ 
Ты  Царь?  Іисусъ  отвѣчалъ:  ты 
говоришь,  что  Я  Царь.  Я  на  то 
родился  и  на  то  пришелъ  въ 
міръ,  чтобы  свидѣтельствовать  о 
истинѣ;  всякій,  кто  отъ  истины, 
слушаетъ  гласа  моего. 

38.  Пилатъ  сказалъ  ему:  что 
есть  истина?  И  сказавъ  это,  опять 
вышелъ  къ  Іудеямъ,  и  сказалъ 
имъ:  я  никакой  вины  не  нахожу 
въ  немъ. 


Пилатъ  говоритъ  ему:  ты  все- 
таки  считаешь  себя  царемъ?  Іи¬ 
сусъ  говоритъ  ему:  ты  считаешь 
меня  царемъ.  Я  на  то  пришелъ 
въ  міръ,  чтобы  утвердить  истину; 
всякій,  кто  живетъ  истиной,  по¬ 
нимаетъ  мой  голосъ. 

Пилатъ  сказалъ  ему:  что  такое 
истина?  и  сказавъ  это,  опять 
вышелъ  къ  Іудеямъ  и  говоритъ 
имъ:  я  никакой  вины  не  нахожу 
въ  немъ. 


Пилатъ,  допрашивая  Іисуса,  спрашиваетъ,  что  это  значитъ,  что 
онъ  называетъ  себя  царемъ.  Іисусъ  говоритъ  ему:  царемъ  я  себя 
называю  въ  томъ  смыслѣ,  что  я  установилъ  правду  между  людьми, 
это  было  мое  признаніе,  я  это  дѣлалъ,  и  въ  этомъ  смыслѣ  я  былъ 
царемъ  и  теперь  царь,  и  ты  признаешь  меня  царемъ.  Я  объяснилъ 
истину,  и  всякій  живущій  понимаетъ  эту  истину.  Пилатъ  говоритъ, 
что  не  понимаетъ,  что  такое  истина,  но  все-таки  идетъ  къ  Іудеямъ, 
и  говоритъ,  что  вины  въ  этомъ  человѣкѣ  онъ  не  видитъ  никакой. 
Когда  въ  народѣ  сказали,  что  главная  вина  Іисуса  та,  что  онъ 
называетъ  себя  сыномъ  божіимъ,  Пилатъ  еще  болѣе  смутился. 
Слова  Іисуса  о  томъ,  что  онъ  царь  только  тѣмъ,  что  возвѣщаетъ 
правду,  и  теперь,  что  онъ  правду  эту  объявляетъ  какъ  сынъ  божій, 
представили  ему  Іисуса,  какъ  человѣка  необыкновеннаго  и  высокой 
души.  Онъ  зоветъ  его  къ  себѣ  и  спрашиваетъ:  откуда  онъ,  т.  е. 
какъ  онъ  понимаетъ  свое  происхожденіе.  Іисусъ  не  отвѣчаетъ, 
сознаніе  ненужности  объясненій  останавливаетъ  его. 

3.  Каі  хатуіуброоѵ  аотоо  оі  аруігргі?  ігоХХа. 

5.  Оі  6ё  ёпіоуооѵ  Хё^оѵте?,  "Оті  аѵаоеіеі  тоѵ  Хаоѵ,  оіоаахсоѵ  ха9’  оХг)<?  тг]?  ’Іоооссіа; 
ар^ар-еѵо?  ат го  тт)?  ГоХіХаіас  гео?  ш§е. 

4-  '0  6ё  ПіХато?  таХіѵ  ёт:7]рі6тг)аеѵ  аотбѵ,  Хё^юѵ,  Оох  аіеохріѵг,  ообёѵ,  іое  тібаа  аоо 
•лата[лартороос!Ѵ. 
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5-  О  ое  ’ІУ)ооо;  оохётс  ообёѵ  атсхрійт),  шзте  йаи[Аа^еіѵ  тбѵ  ГЬХатоѵ. 

6.  ПіХэтоі  ое,  ахойза?  ГаХіХаіаѵ,  ёлг]ра)ТУ]оеѵ  еі  6  аѵЙршго?  ГаХіХаіб;  езті. 

7-  Каі  ёти^ѵоб;  оті  ех  тг);  Е?оозіа;  'Нршбоо  езтіѵ,  аѵепе[і.іЬгѵ  аотбѵ  7тр6;  'Нршбѵ|Ѵ, 
бѵта  хаі  аотбѵ  еѵ  "ІерозаХоцои;  еѵ  таотагс  таі;  ѵ]р.Ёра!с. 

8.  О  бг  Нршбг]г  іббѵѵ  хбѵ  ’1іг]аооѵ  вуар ■/]  Хіаѵ  -^ѵ  уар  9ёХи>ѵ  ес  іхаѵоо  іоеіѵ  аотбѵ, 
біа  то  ахооЕіѵ  тоХХа  тері  аотоо-  хаі  тртЩё  т:  зу)[аеіоу  іоеіѵ  6л’  аотб;  6Ё  ообёѵ  алЕхрі- 
ѵато  аотш. 

Ю.  Еізтг)хеізаѵ  6Ё  оі  ару'іЕрЕІ;  хаі  урар.и.атЕі{,  еотоѵо;  хатг^орооѵтЕ;  аотоо. 

1 1.  ’Е?оо9Еѵг)за;  бг  аотбѵ  6  'Нршбг,?  збѵ  то  іа  атрате6р.ааіѵ  аотоо,  хаі  Ер-ттаі^а', 
т:Ерс{ЗаХа>ѵ  аотбѵ  ЕвЧ^та  Хартіраѵ,  аѵЁііЕр-фЕѴ  аотбѵ  тш  ПіХатш. 

12.  'ЕуЁѵоѵто  бё  сріХоі  б  те  ПіХато;  хаі  б  ГНршоѵ]?  еѵ  аотг|  ті)  '^р.ёра  о.ет’  аХХтг)Хи>Ѵ 
ттроо;г?]руоѵ  уар  еѵ  Е^Чра  оѵте?  ттрб^  ёаотобі;- 


Мр.  ХУ.  3.  И  первосвященники 
обвинили  его  во  многомъ. 

Лк.  XXIII.  5.  Но  они  настаи¬ 
вали,  говоря,  что  онъ  возмущаетъ 
народъ,  уча  по  всей  Іудеѣ,  на¬ 
чиная  отъ  Галилеи  до  сего  мѣста. 

Мр.  XV.  4.  Пилатъ  же  опять 
спросилъ  его:  Ты  ничего  не  отвѣ¬ 
чаешь?  видишь  какъ  много  про¬ 
тивъ  тебя  обвиненій. 

5.  Но  Іисусъ  на  это  ничего  не 
отвѣчалъ,  такъ  что  Пилатъ  ди¬ 
вился. 

6.  Пилатъ,  услышавъ  о  Гали¬ 
леѣ,  спросилъ:  развѣ  Онъ  Гали¬ 
леянинъ? 

7.  И  узнавъ,  что  онъ  изъ  об¬ 
ласти  Иродовой,  послалъ  Его  къ 
Ироду,  который  въ  эти  дни  былъ 
также  въ  Іерусалимѣ. 

8.  Иродъ,  узнавъ  Іисуса,  очень 
обрадовался;  ибо  давно  желалъ 
видѣть  его,  потому  что  много 
слышалъ  о  немъ,  и  надѣялся  уви¬ 
дѣть  отъ  него  какое-нибудь  чудо. 

9.  И  предлагалъ  ему  многіе 
вопросы:  но  онъ  ничего  не  отвѣ¬ 
чалъ  ему. 

и.  Но  Иродъ,  съ  своими  во¬ 
инами,  униживъ  его,  и  насмѣяв¬ 
шись  надъ  нимъ,  одѣлъ  его  въ 
свѣтлую  одежду,  и  отослалъ  об¬ 
ратно  къ  Пилату. 

•  12.  И  сдѣлались  въ  тотъ  день 
Пилатъ  и  Иродъ  друзьями  между 
собою;  ибо  прежде  были  во  враж¬ 
дѣ  другъ  съ  другомъ. 


Но  архіереи  обвиняли  его 
сильно. 

И  архіереи  настаивали  на 
своемъ,  они  говорили:  онъ  сму¬ 
тилъ  своимъ  ученіемъ  народъ  во 
всей  Іудеѣ,  начиная  съ  Галилеи. 

И  Пилатъ  опять  сталъ  допра¬ 
шивать  Іисуса  и  сказалъ:  что-жъ 
ты  не  отвѣчаешь?  видишь,  какъ 
тебя  уличаютъ. 

Но  Іисусъ  больше  ничего,  ни 
одного  слова  не  отвѣчалъ,  такъ 
что  Пилатъ  очень  удивлялся. 

Услыхавъ  о  Галилеѣ,  Пилатъ 
спросилъ,  что  онъ  Галилеянинъ 
что  ли? 

И,  узнавъ,  что  онъ  изъ  под¬ 
властныхъ  Ироду,  послалъ  его  къ 
Продуй  а  Иродъ  былъ  тогда  въ 
Іерусалимѣ. 

И  какъ  Иродъ  увидалъ  Іисуса, 
онъ  очень  обрадовался,  потому 
что  Иродъ  много  слыхалъ  о  немъ 
и  давно  хотѣлъ  видѣть  его.  Иродъ 
думалъ,  что  увидитъ  отъ  него 
какое-нибудь  чудо. 

И  достаточно  разспрашивалъ 
его.  Онъ  же  ничего  не  отвѣ¬ 
чалъ  ему. 

И  Иродъ,  сочтя  его  за  ничто, 
съ  солдатами  своими,  для  по¬ 
тѣхи,  одѣвъ  его  въ  красное 
платье,  послалъ  его  назадъ  къ 
Пилату. 

И  съ  того  дня  Пилатъ  и  Иродъ 
стали  друзьями,  а  прежде  были 
въ  ссорѣ. 
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Пилатъ,  смущенный  и,  боясь  на  себя  взять  это  дѣло,  приди¬ 
рается  къ  поводу  отослать  Іисуса  къ  Ироду,  чтобы  на  него 
свалить  отвѣтственность,  но  Иродъ  все  это  дѣло  принялъ  какъ 
самое  неважное.  Онъ  слыхалъ  прежде  объ  Іисусѣ  и  думалъ  уви¬ 
дать  въ  немъ  что-нибудь  интересное  и  велѣлъ  позвать  его  къ  себѣ 
и  сталъ  спрашивать,  но,  увидалъ  человѣка,  ничего  не  говорившаго, 
какого-то  дурачка,  онъ  сдѣлалъ  изъ  него  потѣху,  и,  нарядивъ  его 
посмѣшищемъ,  отослалъ  назадъ  къ  Пилату. 

13.  ПіХато;  бё,  зоуу.аХезао.еѵо;  той;  аруіереі;  у.аі  той;  аруоѵт&с  У.аі  тбѵ  Лайм,  зітте 
тсро;  аотоб;. 

14.  Проотрёухатг  рос  тбѵ  аѵѲрштіоѵ  тоотоѵ,  ш;  атгозтрёсроѵта  то ѵ  Хабу  у.аі  Іоои,  гуш 
еѵштгюѵ  бршѵ  аѵахріѵа;  оооёѵ  еороѵ  еѵ  тш  аѵѲрштш  тобтш  а’ітю,  шѵ  уаттцуореГте  у.ат1 
аотоо. 

15.  ’ААХ’  ообё  'НршВу];-  аѵёттер.іЬа  уар  бр.а;  тгрб;  аотбѵ,  у.аі  Іоои,  оооеѵ  а;юѵ  Йаѵа- 
тоо  езті  петграур.ёѵоѵ  аотоб. 

16.  Паібебза;  оиѵ  аотбѵ  агоХбзш. 

13.  Оі  оё  тгаХіѵ  ЕУ.ра^аѵ,  Зтаоршзоѵ  аотбѵ. 

15.  Ката  §ё  ёорті]Ѵ  еіш9е:  6  фув|.і.шѵ  атгоХбеіѵ  ё'ѵа  тш  буХ со  бёзрлоѵ,  оѵ  т]8г- 

іб..  Еіуоѵ  бё  Тоте  бёзрюѵ  еттіа-/)(хоѵ,  Хеубр.вѵоѵ  Вара(3[3аѵ. 

19.  'Осте;  г(ѵ  оіа  атазіѵ  тіѵа  уеѵор.ёѵтр  гѵ  тг|  тгбХеі  у.аі  юбѵоѵ  ре[ЗАіг)|лёѵо;  еі;  сро- 
Хау-у^ѵ. 

17.  Зоѵг]ур.ёѵшѵ  о  оѵ  аотшѵ,  еіиеѵ  абтоі;  6  ПіХато;,  Тіѵа  ѲёХгтг  атсоХозш  ор.Сѵ;  Ва- 
ра[3(3аѵ,  ф  ’Іг)оооѵ  тбѵ  Хеубреѵоѵ  Хрізтбѵ. 

18.  ’Нбес  уар  бті  оіа  срѲбѵоѵ  т:аребшу.аѵ  аотбѵ. 

и.  Ос  бё  аруіереі;  аѵезеіааѵ  тбѵ  буХоѵ,  іѵа  р.аХХоѵ  тбѵ  Варарраѵ  а-оХбаѵ]  абтоі;. 

12.  'О  бе  ПіХато;  аіго-лріЧеі;  тгаХіѵ  еітіеѵ  абтоі;,  Ті  ойѵ  ѲёХете  ттошуасо  оѵ  Хёуете  [За- 
аіХёа  тшѵ  ’Іообаішѵ. 

13.  Оі  бе  шхХіѵ  е-лра^аѵ,  Зтаоршзоѵ  аотбѵ. 

20.  ПаХіѵ  ооѵ  б  ПіХато;  7ірозе<ршѵг]ое,  ЗёХшѵ  атіоХозаі  тбѵ  Ті)зооѵ. 

21.  Оі  бё  ёяесршѵооѵ  Хеуоѵте;,  Зтаоршзоѵ,  зтаоршзоѵ  аотбѵ. 

22.  'О  бё  трітоѵ  еітѵе  тгрб;  абтоо;,  Ті  уар  у.ау.бѵ  і-оіу]Зеѵ  обто;;  ообёѵ  аітюѵ  Оаѵатоо 
гороѵ  еѵ  абтш1  иаіОЕоза;  ооѵ  аотбѵ  апоХбзш. 

4.  "Ібе,  ауш  о(аіѵ  аотбѵ  еі;ш,  і'ѵа  уѵште  бтс  ёѵ  абтш  обберіаѵ  аітіаѵ  ебріс-лш. 

6.  ’Оте  ооѵ  гібоѵ  аотбѵ  аі  аруіереі;  у.аі  оі  ол;у)рётЕі,  ёу.рабуазаѵ  Хёуоѵте;,  Зтаоршзоѵ, 
зтаоршзоѵ,  ХёуЕі  абтоі;  б  ПіХато;,  Аарете  аотбѵ  бо.еГ;  у.аі  зтаоршзате-  гуш  уар  обу_ 
ёбріохш  Іѵ  абтш  аітіаѵ. 

7.  ’АпехріЧ'і]оаѵ  абтш  о!  ’ІообаТоі,  НреТ;  ѵбр.оѵ  ё'уоргѵ,  у.аі  -лата  тбѵ  ѵбаоѵ  фашѵ 
бсреіХеі  аіто&аѵеГѵ,  оті  ёаотбѵ  оібѵ  той  Ѳеоо  і7гоіг)зеѵ. 

8.  "Оте  ооѵ  -іулооаеѵ  6  ПіХато;  тоотоѵ  тбѵ  Хбуоѵ,  раХХоѵ  ёсрору)9ѵ]. 

9.  Каі  еіз/)Х9еѵ  еі;  то  тѵраітшрюѵ  тгаХіѵ,  у.аі  Хёуеі  тш  ’1г]аоо,  ПоЭеѵ  еі  зб;  о  бё  Т*]- 
зоо;  атгбтсрізіѵ  бб-л  ёбшу.еѵ  абтш. 

10.  Лёуеі  ооѵ  абтш  6  ПіХато;,  ’Ер-оі  об  ХаХеТ;;  о  б  у.  оіба;  оті  ёіоозіаѵ  еуш  зтаорш- 
заі  ае,  хаі  ёіоозіаѵ  ёуш  аноХоза!  зе. 

11.  ’Ате-лріѲг]  6  Тѵ)зой;,  Обу.  еіуе;  ё^оозіаѵ  оббер.іаѵ  у.ат’  броо,  еі  р.т)  фѵ  зоі  оебо- 
рёѵоѵ  аѵшЯеѴ  оіа  тоото  б  ттарабіооо;  (лё  зоі  р.еіСоѵа  арартіаѵ  ёуеі. 

Лк.  XXIII.  13.  Пилатъ  же,  Пилатъ  же,  созвавъ  архіереевъ, 
созвавъ  первосвященниковъ  и  и  начальниковъ,  и  народъ, 
начальниковъ  и  народъ. 
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14-  Сказалъ  имъ:  вы  привели 
ко  мнѣ  человѣка  сего,  какъ 
развращающаго  народъ:  и  вотъ, 
я  при  васъ  изслѣдовалъ,  и  не 
нашелъ  человѣка  сего  виновнымъ 
ни  въ  чемъ  томъ,  въ  чемъ  вы 
обвиняете  его. 

И  Иродъ  также:  ибо  я  по¬ 
сылалъ  его  къ  нему;  и  ничего 
не  найдено  въ  немъ  достойнаго 
смерти. 

1 6.  Итакъ,  наказавъ  его,  от¬ 
пущу. 

Мр.  XV.  13.  Они  опять  закри¬ 
чали:  распни  его. 

Мѳ.  XXVII.  На  праздникъ  же 
Пасхи  правитель  имѣлъ  обычай 
отпускать  народу  одного  узника, 
котораго  хотѣли. 

1 6.  Былъ  тогда  у  нихъ  извѣст¬ 
ный  узникъ,  называемый  Варавва. 

19.  Варавва  былъ  посаженъ 
въ  темницу  за  произведенное  въ 
городѣ  возмущеніе  и  убійство. 

Мѳ.  XXVII.  17.  Итакт,  когда 
собрались  они,  сказалъ  имъ  Пи¬ 
латъ:  кого  хотите,  чтобы  я  от¬ 
пустилъ  вамъ,  Варавву,  или  Іи¬ 
суса,  называемаго  Христомъ? 

18.  Ибо  зналъ,  что  предали 
его  изъ  зависти. 

Мр.  XV'.  іі.  Но  первосвящен¬ 
ники  возбудили  народъ  просить, 
чтобы  отпустили  имъ  лучше  Ва¬ 
равву. 

12.  Пилатъ,  отвѣчая,  опять 
сказалъ  имъ:  что  же  хотите, 
чтобы  я  сдѣлалъ  съ  тѣмъ,  ко¬ 
тораго  вы  называете  царемъ 
іудейскимъ? 

13.  Они  опять  закричали: 
распни  еог. 

Лк.  XXIII.  20.  Пилатъ  снова 
возвысилъ  голосъ,  желая  отпу¬ 
стить  Іисуса. 

21.  Но  они  кричали:  распни, 
распни  его! 


Сказалъ  имъ:  привели  вы  ко 
мнѣ  человѣка  этого  за  то,  что 
онъ  сбиваетъ  съ  пути  народъ, и 
вотъ  при  васъ  я  допрашивалъ 
его  и  не  нашелъ  въ  немъ  вины 
той,  за  которую  вы  обвиняете 
его. 

И  Иродъ  ничего  не  нашелъ, 
потому  что  я  посылалъ  васъ  къ 
нему.  И  вотъ  видите,  ничего  за 
нимъ  не  нашлось  такого,  за  что 
бы  стоило  приговорить  къ  смерти. 

Наказать  его  да  и  отпустить. 

Но  они  закричали:  распни  его. 

Для  праздника  былъ  обычай, 
что  начальникъ  отпускалъ  на¬ 
роду  одного  изъ  колодниковъ, 
того,  кого  хотѣли. 

Былъ  тогда  колодникъ,  звали 
его  Варавва. 

Варавва  сдѣлалъ  въ  городѣ 
смуту  и  убійство  и  сидѣлъ  въ 
тюрьмѣ. 

Пилатъ  и  говоритъ  имъ:  кого 
хотите,  чтобы  я  отпустилъ  вамъ, 
Варавву  или  Іисуса,  что  зовутъ 
Христомъ? 

Потому  что  видѣлъ,  что  только 
по  зависти  предали  его  архіереи. 

Архіереи  же  настраивали  на¬ 
родъ,  чтобы  онъ  кричалъ  отпу¬ 
стить  имъ  лучше  Варавву. 

Пилатъ  на  отвѣтъ  и  говоритъ 
имъ:  что-жъвы  хотите,  чтобы  я 
сдѣлалъ  съ  тѣмъ,  котораго  вы 
зовете  царемъ  іудейскимъ? 

Они  опять  закричали:  распни 
его. 

И  вотъ  Пилатъ  опять  сталъ 
уговаривать  ихъ,  чтобы  отпу¬ 
стить  Іисуса. 

Они  же  перекричали  его:  рас¬ 
пни,  распни  его! 
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22.  Онъ  въ  третій  разъ  ска¬ 
залъ  имъ:  какое  же  зло  сдѣлалъ 
онъ?  я  ничего  достойнаго  смерти 
не  нашелъ  въ  немъ.  Итакъ,  на¬ 
казавъ  его,  отпущу. 

Ін.  XIX.  4.  Вотъ,  я  вывожу 
Его  къ  вамъ,  чтобы  вы  знали, 
что  я  не  нахожу  въ  немъ  ника¬ 
кой  вины. 

6.  Когда  же  увидѣли  его  пер¬ 
восвященники  и  служители,  то 
закричали:  распни,  распни  его: 
Пилатъ  говоритъ  имъ:  возьмите 
его  вы  и  распните;  ибо  я  не  на¬ 
хожу  въ  немъ  вины. 

7.  Іудеи  отвѣчали  ему:  мы 
имѣемъ  законъ,  и  по  закону  на¬ 
шему  Онъ  долженъ  умереть, 
потому  что  сдѣлалъ  себя  сы¬ 
номъ  божіимъ. 

8.  Пилатъ,  услышавъ  это  сло¬ 
во,  больше  убоялся. 

9-  И  опять  вошелъ  въ  прето¬ 
рію,  и  сказалъ  Іисусу:  откуда 
Ты?  Но  Іисусъ  не  далъ  ему  от¬ 
вѣта. 

іо.  Пилатъ  говоритъ  ему:  мнѣ 
ли  не  отвѣчаешь?  не  знаешь  ли, 
что  я  имѣю  власть  распять  тебя, 
и  власть  имѣю  отпустить  Тебя. 

и.  Іисусъ  отвѣчалъ:  ты  не 
имѣлъ  бы  надо  Мною  никакой 
власти,  если  бы  не  было  дано 
тебѣ  свыше;  посему  болѣе  грѣ¬ 
ха  на  томъ,  кто  предалъ  меня 
тебѣ. 


И  въ  третій  разъ  говоритъ 
имъ:  какое  онъ  вамъ  зло  сдѣ¬ 
лалъ,  я  ничего  не  нашелъ  въ 
немъ  такого,  чтобы  стоило  каз¬ 
нить.  Наказать  его  и  отпустить. 

Вотъ  я  выпускаю  его  изъ 
Правленія,  потому  что  не  нахо¬ 
жу  въ  немъ  никакой  вины. 

Когда  увидали  его  архіереи  и 
ихъ  слуги,  всѣ  закричали:  рас¬ 
пять  его.  И  говоритъ  Пилатъ: 
возьмите  его  вы  и  распинайте, 
потому  что  я  не  нахожу  въ  немъ 
вины . 

Іудеи  отвѣчали  ему:  у  насъ 
есть  законъ,  и  по  закону  наше¬ 
му  долженъ  умереть  тотъ,  кто, 
дѣлаетъ  себя  сыномъ  Бога. 

Когда  Пилатъ  услышалъ  это 
слово,  что  Іисусъ  сынъ  Бога, 
онъ  еще  больше  смутился. 

И,  вернувшись  въ  Правленіе? 
говоритъ  Іисусу:  кто  ты,  чей  ты? 

Говоритъ  ему  Пилатъ:  мнѣ  не 
отвѣчаешь?  развѣ  не  знаешь, 
что  я  могу  тебя  распять  и  могу 
отпустить  тебя? 

Отвѣчалъ  Іисусъ:  не  имѣешь 
никакой  власти  надо  мной,  если 
ты  не  наученъ  отъ  Бога. 


Слѣдующія  слова  излишняя,  несвязная  приставка.  Пилатъ  го¬ 
воритъ:  я  могу  вѣдь  убить  и  не  убить.  Іисусъ  говоритъ:  ничего 
ты  не  можешь.  Если  ты  видишь  свѣтъ, — идешь  къ  свѣту;  не  ви¬ 
дишь — ты  будешь  дѣлать  неминуемо  дѣло  тьмы.  И  тотчасъ  же 
сбывается  то,  что  сказалъ  Іисусъ.  Онъ,  т.  е.  Пилатъ,  хочетъ  спа¬ 
сти  его  и  не  можетъ.  Вотъ  тотъ,  кто  предалъ  меня,  тотъ  имѣлъ 
власть  не  сдѣлать.  Ты  не  имѣешь  свободы  отпустить,  и  не  отпу¬ 
стишь;  если  бы  ты  былъ  наученъ  свѣту,  тогда  бы  ты  могъ,  а  те¬ 
перь  не  можешь. 
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12.  ’Ех  тобтоо  Е^теі  6  ПіХато;  атіоХЗзаі  аотбѵ  оі  бё  ’Іоооаіоі  ёхра^оѵ  Хёубѵте;, 
Еаѵ  тоЗтоѵ  алоХоот);  обх  еі  сріХос  той  Каіоаро;.  т. з;  6  ЗааіХёа  аотбѵ  -оішѵ  аѵтіХёуеі  то» 


Каіаарі. 

Ін.  XIX.  12.  Съ  этого  времени 
Пилатъ  искалъ  отпустить  его. 
Іудеи  же  кричали:  если  отпу¬ 
стишь  его,  ты  не  другъ  Кесарю. 
Всякій,  дѣлающій  себя  царемъ, 
противникъ  Кесарю. 


А  Пилатъ  очень  хотѣлъ  отпу¬ 
стить  его.  Но  іудеи  сказали: 
если  этого  отпустишь,  ты  не 
вѣрный  слуга  Кесарю.  Всякій, 
кто  дѣлаетъ  себя  царемъ,  тотъ 
противникъ  Кесарю. 


Іисусъ  только  то  и  говорилъ,  что  царство  Бога,  находящееся 
во  всѣхъ  людяхъ,  должно  замѣнить  царство  Кесаря,  и  онъ  былъ 
правъ. 


24.  Ібшѵ  6е  6  ІЬХатос,  оті  ообёѵ  шаеХеТ,  аХХос  о.аХХоѵ  96ро|Зо;  уіѵетаі,  Ха^шѵ  ббшр, 
агсЕѴІ^зто  та;  '/гТраг;  аттёѵаѵті  тоЗ  буХоо,  Хёушѵ,  ’Абшб;  еі{л:  апо  той  аір-ато;  тоЗ  б-хаіоо 
тобтоо'  бр.еі;  0'І»ео9е. 

»  25.  Каі  а-охріѲеі;  т:а;  б  Хаб;  еііте,  Тб  аір.а  аотоЗ  ё<р’  бай;  у.аі  Іпі  та  тёхѵа 

■^р-шѵ. 

23.  Оі  бё  ётгіхеіѵто  іршѵзк;  ргуаХа:;,  аітобр.еѵоі  аотбѵ  отаорсоЦѵаі-  хаі  хатіоуооѵ  аі 
усоѵаі  абтшѵ  хаі  тшѵ  аруіерёшѵ. 

13.  'О  обѵ  ГЬХато;  ау.обза;  тоЗтоѵ  тбѵ  Хбуоѵ,  т)уауЕѴ  ё;о  тбѵ  Тг(оооѵ,  у.аі  ёхаѲіаеѵ 
ётіі  тоЗ  (Зт]р.ато;. 

1.  Тоте  обѵ  ёХа^еѵ  б  П'Хато;  тоѵ  Тт^ооЗѵ,  у.аі  ёиазтіушзг. 

2.  Каі  оі  атратіштаі  т:Хё;аѵте;  стёсраѵоѵ  г;  ахаѵ9оіѵ,  Ё7гёѲт)хаѵ  аотоЗ  тт)  ХЕсраХІ^  у.аі 
і(латюѵ  тторіророЗѵ  тгеріё^аХоѵ  аотбѵ. 

29.  Каі  хаХароѵ  етті  тг]ѵ  бе^іаѵ  аотоЗ’  хаі  уоѵоттет^баѵте;  ер.тгроа9еѵ  аотоЗ,  ёѵё^з іСоѵ 
аотш,  Хёуоѵтес,  ХаірЕ,  б  ЗааіХеб;  тшѵ  ’Іообаішѵ. 

30.  Каі  ёрлітбоаѵте;  еі;  аотбѵ,  ёХа^оѵ  тбѵ  у.аХао.оѵ,  хаі  гтоптоѵ  еі;  тг)ѵ  хгіраХгѵ 
аотоЗ. 


14.  ’Нѵ  6ё  -араохЕоу)  тоЗ  ттазуа,  шра  бё  ібвеі  гхт-г]'  у.аі  Хёуеі  тоЕ;  ‘Іообаіос;,  'Ібе  б 
,ЗаасХеб;  бр.шѵ. 

15.  Оі  бё  ёхрабуаоаѵ,  7Ароѵ,  зроѵ,  отабршооѵ  аб'тбѵ.  Хёуеі  абтоі;  6  ПіХзто;,  Тоѵ 
(ЗааіХёа  бршѵ  отаоршаш:  агсехрі^заѵ  оі  аруіереТ;,  Обх  еуор-Еѵ  [ЗавіХёа  еІ  іау]  Каіаара. 


Мѳ.  XXVII.  24.  Пилатъ,  видя, 
что  ничто  не  помогаетъ,  но  смя¬ 
теніе  увеличивается,  взялъ  воды, 
и  умылъ  руки  передъ  народомъ, 
и  сказалъ:  невиновенъ  я  въ  кро¬ 
ви  праведника  сего,  смотрите  вы. 

25.  И  отвѣчая,  весь  народъ 
сказалъ:  кровь  его  на  насъ  и  на 
дѣтяхъ  нашихъ. 

Лк.  XXIII.  23.  Но  они  про¬ 
должали  съ  великимъ  крикомъ 
требовать,  чтобы  онъ  былъ  рас¬ 
пятъ;  и  превозмогъ  крикъ  ихъ  и 
первосвященниковъ. 


Пилатъ,  увидавъ,  что  ничего 
не  помогаетъ,  но  крикъ  все  боль¬ 
ше  дѣлается,  взялъ  воды,  умылъ 
руки  передъ  народомъ  и  гово¬ 
ритъ:  не  виноватъ  я  въ  крови 
этого  справедливаго  человѣка. 
Сами  видите. 

И  весь  народъ  закричалъ: 
кровь  его  на  насъ  и  на  дѣтяхъ 
нашихъ. 

Они  же  еще  громче  закрича¬ 
ли,  чтобы  распять  его.  И  пере¬ 
силили  голоса  архіереевъ. 
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Ін.  XIX.  13.  Пилатъ,  услышавъ 
это  слово,  вывелъ  вонъ  Іисуса, 
и  сѣлъ  на  судилищѣ. 

1.  Тогда  Пилатъ  взялъ  Іисуса, 
и  велѣлъ  бить  его. 

2.  И  воины,  сплетши  вѣнецъ 
изъ  терна,  возложили  ему  на  го¬ 
лову,  и  одѣли  его  въ  багряницу. 


Мѳ.  XXVII.  29.  И  дали  ему 
въ  правую  руку  трость;  и,  ста¬ 
новясь  предъ  нимъ  на  колѣни, 
насмѣхались  надъ  нимъ,  говоря: 
радуйся,  царь  іудейскій! 

30.  И  плевали  на  него,  и  взяв¬ 
ши  трость,  били  его  по  головѣ. 

Ін.  XIX.  14.  Тогда  была  пят¬ 
ница  предъ  Пасхою,  и  часъ  ше- 
стый.  И  сказалъ  Пилатъ  іудеямъ: 
се  царь  вашъ. 

15.  Но  они  закричали:  возьми, 
возьми,  распни  его!  Пилатъ  го¬ 
воритъ  имъ:  Царя  ли  вашего 
распну?  Первосвященники  отвѣ¬ 
чали:  нѣтъ  у  насъ  царя,  кромѣ 
Кесаря. 


Понявъ  это  слово,  Пилатъ  вы 
велъ  Іисуса  наружу  и  сѣлъ  на 
свое  мѣсто  суда. 

Тогда  Пилатъ  взялъ  Іисуса  и 
высѣкъ  его. 

А  солдаты, которые  били  его, 
надѣли  ему  на  голову  вѣнокъ,  и 
дали  ему  въ  руки  палку,  и  на 
него  накинули  красный  плащъ, 
и  въ  ноги  кланялись  ему,  смѣясь 
надъ  нимъ. 


И  били  его  ло  щекамъ  и  по 
головѣ,  и  плевали  на  него.  И 
говорили:  здорово,  царь  Іудей¬ 
скій. 

Часъ  былъ  шестой.  Пилатъ  и 
говоритъ:  это  царь  вашъ. 

Они  закричали:  бери  его  я 
распни.  Пилатъ  говоритъ:  цари 
вашего  велите  распять.  Отвѣча¬ 
ли  архіереи:  нѣтъ  у  насъ  царя, 
кромѣ  Кесаря. 


Пилатъ  желаетъ  спасти  Іисуса'.  Но  онъ  живетъ  закваской  Иро¬ 
довой,  т.  е.  для  него  соображенія  государственныя  выше  всего,  и 
архіереи  знаютъ  это  и,  какъ  на  привязи,  этими  государственными 
соображеніями  притягиваютъ  его,  куда  имъ  нужно. 


5.  ’Е?і)ХѲеѵ  ооѵ  6  Т/]аой?  е?ш,  сроршѵ  тоѵ  сглаѵѲіѵом,  -/.аі  то  тторсророоѵ  ір.атюѵ.  зих! 
Аёуеі  аотоТ?,  "Іое  о  аѵйрижос. 

Ін.  XIX.  5.  Тогда  вышелъ  Вышелъ  Іисусъ  наружу  въ 
Іисусъ  въ  терновомъ  вѣнцѣ  и  вѣнкѣ  и  въ  красномъ  платьѣ  и 
въ  багряницѣ.  И  сказалъ  имъ  говоритъ  имъ:  вотъ  человѣкъ. 
Пилатъ:  се,  человѣкъ! 

По  конструкціи  предложенія  вотъ  человѣкъ  говоритъ  Іисусъ,  а 
не  Пилатъ.  Въ  устахъ  Іисуса  слова  эти  могутъ  имѣть  глубокое 
значеніе,  въ  устахъ  Пилата — никакого.  Какъ  сомнительное  мѣсто, 
не  важное  для  ученія,  оно  можетъ  быть  пропущено.  Но  въ  устахъ 
Іисуса  слова  эти  имѣютъ  значеніе  слѣдующее:  (я  человѣкъ,  только 
помните  это,  и  то,  что  всѣмъ  вамъ  нужно  дѣлать  относительно 
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меня,  все  и  всѣмъ  будетъ  ясно  и  окончатся  ваши  споры  и  раз¬ 
доры).  Я  человѣкъ,  только  помня  это,  вамъ  будетъ  ясно,  что  вы 
ничего  не  можете  сдѣлать  мнѣ. 

Стихъ  этотъ  и  можетъ  быть  оставленъ  тамъ,  гдѣ  онъ  стоитъ, 
но  и  здѣсь  онъ  умѣстенъ,  такъ  какъ  отвѣчаетъ  на  слова  Пилата: 
вотъ  царь  вашъ. 

Пилатъ  говоритъ:  вотъ  царь  вашъ.  Іисусъ  говоритъ:  вотъ  че¬ 
ловѣкъ.  И,  какъ  иной  разъ  прежде,  короткой  рѣчью  Іисусъ,  отвѣ¬ 
чая  на  ложныя  сужденія  іудеевъ,  высказываетъ  все  свое  ученіе, 
такъ  онъ  теперь  однимъ  только  словомъ  и  отвѣчаетъ  на  всѣ  ихъ 
сомнѣнія  и  выражаетъ  все  свое  ученіе.  Въ  послѣднихъ  стихахъ 
неизбѣжны  были  при  соединеніи  4-хъ  Евангелій  нѣкоторыя  пере¬ 
становки.  Руководствомъ  для  этихъ  перестановокъ  для  меня  было 
то,  что  Іисусъ  былъ  судимъ  у  своихъ  архіереевъ,  потомъ  у  Пилата, 
потомъ  былъ  пересланъ  къ  Ироду,  и  потомъ  опять  у  Пилата,  ко¬ 
торый  три  раза  выходилъ  къ  народу,  пытаясь  освободить  Іисуса  и 
потомъ  принужденъ  былъ  отдать  его  на  казнь  тѣмъ,  чго  архіереи 
сказали  ему,  что  освобожденіе  Іисуса  было  бы  противностью  Ке¬ 
сарю. 


16.  Тоте  обѵ  тгарёбсохеѵ  аотбѵ  абто!?,  іѵа  атаоршіН]. 

31.  'Е?ёоозаѵ  аотбѵ  тт)ѵ  уХар.боа,  ха!  Еѵёбозаѵ  аотбѵ  та  ір.атіа  абтоб"  хаі  атггца- 
усѵ  абтоѵ  еі;  то  отаоршоа:. 

17.  ПаргХа^оѵ  6ё  тбѵ  ’Цаобѵ  у. а!  аго|уауоѵ  ха!  оразтаіішѵ  тбѵтаорбѵ  абтой  ёСтр^Еѵ 
еіс  тбѵ  Хеубр.Еѵоѵ  Краѵіоо  тбтгоѵ,  о;  Хёуетаі  'ЕЗраіаті  ГоХуоЭа. 

18.  "Олоо  аотоѵ  ёатабршааѵ,  ха!  иет’  абтоо  аХХсо;  обо  ЁѵтеоЗеѵ  ха!  ёѵтебікѵ,  різоѵ 
бё  тбѵ  ’ІУ]аооѵ. 

34.  ’0  оё  ’1ѵ]000?  ёХеуз,  ЦатЕр,  аір е;  аото!;-  об  уар  оібасі  ті  лоюбоі  6іа(ХЕріСбр.Еѵо 
бё  та  іріатіа  абтоо,  граХоѵ  хХ9|роѵ. 

29.  Каі  оі  тгаралореобріЕѵоі  ёрХаосрѵ)р.ооѵ  аотбѵ,  хіѵобте;  таг  хеЕраХа?  абтйіѵ,  ха!  Хё- 
уоѵтег,  Оба,  б  хатаХбшѵ  тбѵ  ѵабѵ  ха!  ёѵ  трюіѵ  уіріраіг  о'г/.обор.шѵ. 


30.  2шаоѵ  оеаотбѵ.  ха!  хата^а  дто  таб  зтаороб. 

3:.  г0[лоіш?  об  хаі  о!  аруіЕреТ;  Іртгаі^оѵтЕ;  тгрб?  аХХтг)Хоо?  р.ета  тшѵ  урар.ц.ат5шѵ 
ёХеуоѵ,  "АХуоог  езшсеѵ,  еаотбѵ  об  ббѵатаі  ашзаі. 

32.  гО  Хріотб;  6  [ЗаоЦЕо;  той  1араг)Х  хата^атсо  ѵбѵ  ало  тоо  зтаороб,  іѵа  іошіаеѵ  ха! 

Л!ЗТебзШ|0.ЕѴ. 

43-  ПёлоіѲЕѴ  ётс!  тбѵ  Ѳеоѵ  розааЭш  тбѵ  аотбѵ,  е!  ЭеХе:  аотбѵ.  еёле  уар,  "От;  Ѳеоо 


еіри  оіб?. 

36.  ’Еѵёлаі^оѵ  6Ё  аотш  хаі  о!  отратіштаі. 

44.  Тб  б’  аотб  хаі  оі  Хг(атаі  о!  аоотаорш9ёѵтЕ;  абтш  шѵе!біС°ч  абтш. 

39.  ЕГ?  бё  тшѵ  хреріааЭёѵтшѵ  хахобрушѵ  ё(ЗХаасрГ)[Аеі  аотбѵ,  Хёу шѵ,  Е'-  оо  еі  6  Хріатб?. 
ашсоѵ  оЕаотбѵ  хаі  т]р.а;. 

40.  ’АтіЕхрі^ЕІг  6Ё  б  етеро;  ёлетіиа  абтш,  Хёушѵ,  Оббе  гро^У]  об  тбѵ  Ѳеоѵ,  оте  іѵ  тіо 
абтш  хрір-аті  её:  хаі  т]р.еІС  и.ёѵ  біхаіш;. 

41.  "Аііа  уар  шѵ  ёлра?ар.еѵ  алоХа[д.{Заѵо[Аеѵ  обто?  оё  оббеѵ  атолоѵ  глра^е. 

42.  Каі  еХеуе  тш  ’Іѵроб,  Мѵт]аЧг)ті  р.оо,  хбріе,  отаѵ  ёХ9г,с  ёѵ  тг]  рааіХеіа  ооо. 

Ін.  XIX.  іб.  Тогда  наконецъ  Тогда  Пилатъ  отдалъ  имъ  его 
онъ  предалъ  его  имъ  на  распя-  на  распятіе, 
тіе. 
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Мѳ.  ХХѴ'ІІ.  31.  Сняли  съ  не¬ 
го  багряницу,  и  одѣли  его  въ 
одежды  его,  и  повели  его  на  рас¬ 
пятіе. 

Ін.  XIX.  17.  И,  неся  крестъ 
свой,  онъ  вышелъ  на  мѣсто,  на¬ 
зываемое  лобное,  по-еврейски 
Голгофа. 

18.  Тамъ  распяли  его  и  съ 
нимъ  двухъ  другихъ,  по  ту  и 
другую  сторону,  а  посреди  Іи¬ 
суса. 

Лк.  ХХѴІІІ.  34.  Іисусъ  же 
говорилъ:  Отче!  прости  имъ,  ибо 
не  знаютъ,  что  дѣлаютъ.  И  дѣ¬ 
лили  одежды  его,  бросая  жере¬ 
бій. 

Мр.  ХУ.  29.  Проходящіе  зло¬ 
словили  его,  кивая  головами 
своими,  и  говоря:  э!  разрушаю¬ 
щій  храмъ  и  въ  три  дня  сози¬ 
дающій! 

30.  Спаси  себя  самого,  и  сой¬ 
ди  съ  креста. 

31.  Подобно  и  первосвящен¬ 
ники  съ  книжниками,  насмѣхаясь, 
говорили  другъ  другу:  другихъ 
спасалъ,  а  себя  не  можетъ  спасти. 

32.  Христосъ,  Парь  Израилевъ, 
пусть  сойдетъ  теперь  съ  креста, 
чтобы  мы  видѣли;  и  увѣруемъ. 

Мѳ.  ХХѴІІ.  43.  Уповалъ  на 
Бога;  пусть  теперь  избавитъ  его, 
если  онъ  угоденъ  ему.  Ибо  онъ 
сказалъ:  Я  божій  сынъ. 

3  6.  Также  и  воины  ругались 
надъ  нимъ. 

44.  Также  и  разбойники,  рас¬ 
пятые  съ  нимъ,  поносили  его. 

Лк.  XXIII.  39.  Одинъ  изъ  по¬ 
вѣшенныхъ  злодѣевъ  злословилъ 
его,  и  говорилъ:  если  ты  Хри¬ 
стосъ,  спаси  себя  насъ. 

40.  Другой  же  напротивъ  уни¬ 
малъ  его,  и  говорилъ:  или  ты 
не  боишься  Бога,  когда  и  самъ 
осужденъ  на  то  же? 


И  тогда  сняли  съ  него  крас¬ 
ную  одежду  и  надѣли  на  него  его 
одежду  и  повели  его  распинать. 

И  онъ  несъ  крестъ  свой  и  вы  ¬ 
шелъ  на  мѣсто  Голгофу. 

И  тамъ  распяли  его  и  съ  нимъ 
другихъ  двухъ  съ  одной  и  съ 
другой  стороны,  а  Іисусъ  въ  се¬ 
рединѣ. 

Іисусъ  сказалъ:  Отецъ,  прости 
имъ,  не  знаютъ,  что  дѣлаютъ. 


И  народъ  ругалъ  его:  подхо¬ 
дили,  кивали  ему  головами:  ну- 
ка,  ты,  храмъ  хотѣлъ  разрушить 
и  опять  въ  три  дня  состроить. 

Ну-ка  самъ  выручи  себя,  сой¬ 
ди-ка  съ  креста. 

И  архіереи  съ  учеными  посмѣи¬ 
вались  другъ  другу  и  говорили: 
другихъ  спасалъ,  а  себя  не  мо¬ 
жетъ  спасти. 

Ну-ка  Христосъ,  царь  Іудей¬ 
скій,  слѣзь-ка  съ  креста,  и  мы 
повѣримъ  ему. 

Онъ  все  на  Бога  полагалъ, 
пусть  себя-  избавитъ  теперь,  по¬ 
тому  что  онъ  говорилъ,  что  онъ 
сынъ  божій. 

Также  и  солдаты  потѣшались 
надъ  нимъ.  И  разбойники,  рас¬ 
пятые  съ  нимъ,  ругали  его. 

Одинъ  изъ  повѣшенныхъ  раз¬ 
бойниковъ  ругалъ  его  и  гово¬ 
рилъ;  если  ты  Христосъ,  спасти 
себя  и  насъ. 

39,  А  другой  остановилъ  его 
и  говоритъ:  или  и  ты  Бога  не 
боишься,  ты  ужъ  и  такъ  нака¬ 
занъ. 

Мы  съ  тобой  того  стоили,  а 
онъ  ничего  дурного  не  сдѣлалъ. 


41.  И  мы  осуждены  справед-  И  говоритъ  Іисусу:  помяни 
диво,  потому  что  достойное  по  меня  Господи  въ  царствѣ  твоемъ, 
дѣламъ  нашимъ  приняли;  а  онъ 

ничего  худого  не  сдѣлалъ. 

42.  И  сказалъ  Іисусу:  помяни 
меня,  Господи  х),  когда  пріидешь 
въ  царствіе  твое. 

і)  Во  многихъ  спискахъ  этого  нѣтъ.  Разбойникъ  только  слы¬ 
шалъ  про  какого-то  царя  Іисуса,  и  говоритъ:  вспомни  обо  мнѣ  въ 
царствѣ  твоемъ,  т.  е.  нельзя  ли  мнѣ  какъ-нибудь  быть  съ  тобою. 


43.  Каі  еітгеѵ  зитсо  6  А^ѵ  Хзуш  аоі,  ог]р.ероѵ  [ает1  еіаоо  гаг,  еѵ  тш  ттарз- 

оеіаш. 

Лк.  XXIII.  43.  И  сказалъ  ему  И  сказалъ  ему  Іисусъ:  истинно 
Іисусъ:  истинно  говорю  тебѣ,  говоришь,  теперь  ты  со  мной  въ 
нынѣ  же  будешь  со  мною  въ  раю.  раю. 


Разбойникъ  сжалился  надъ  Іисусомъ,  и  это  чувство  жалости 
было  проявленіе  жизни,  и  Іисусъ  говоритъ  ему:  ты  живъ. 


46.  Пер!  ОЕ  ту]ѵ  еѵѵат7|Ѵ  сорзѵ  зѵЕрот]аеѵ  6  Тг)аоЗ;  (ае^зХт),  Хгушѵ,  НХі,  Нлі, 

Хзр.з  аа^уОзѵі,  тобт’  ёаті,  Ѳее  р.оі>,  Іѵаті  р.г  е^хатеХстге?. 


Мѳ.  XXVII.  А  около  девятаго 
часа  возопилъ  Іисусъ  громкимъ 
голосомъ:  Или,  Или!  лама  савах- 
ѳани?  то  есть:  Боже  мой.  Боже 
мой!  для  чего  *)  ты  меня  оста¬ 
вилъ? 


Около  девятаго  часа  Іисусъ 
проговорилъ  громкимъ  голосомъ: 
или,  или,  лама  сабахтани.  Это 
значитъ:  Богъ  мой,  Богъ  мой,  въ 
чемъ  ты  меня  оставилъ. 


1)  Іисусъ  еле  живъ  и  восклицаетъ:  Богъ  мой,  въ  чемъ,  въ  ка¬ 
комъ  измученномъ  тѣлѣ  ты  удержалъ  духъ  мой. 

2)  Е-р'.атяЫітсо  значитъ  въ  чемъ  оставить. 


47.  Тіѵе;  ог  тшѵ  ёхе і  затштшѵ  ахооааѵте<;  ёХгуоѵ,  "Оті  ’НХіаѵ  сршѵзі  оото;. 

49.  0'  о  к  Хоілоі  зХеуоѵ.  "Асрз;,  іошизѵ  еі  ер'/зтаі  ’НХіа;  ошашм  аотоѵ. 

28.  Мета  тоото  гІ2<и;  6  ’І^ооо;,  оті  лаѵта  т)5т)  тетёХеатаі,  сѵа  теХеіш8т|  У]  ураірг,, 
Хёуе  1,  ДіАш. 

48.  Каі  ео8ёш;  оряасоѵ  зТ;  ё$  сштшѵ,  хаі  Ха(3й>ѵ  ало 770Ѵ,  луг,аа;  те  обоо;,  хаі  лері- 
йзі;  хаХар.о»,  ёлоті^еѵ  аотоѵ. 

30.  ”0те  ооѵ  зХаре  то  обо;  6  ’1т)аоо;. 

46.  Каі  <ршѵ  7]аа;  сроѵті  р.зуаХт(  о  Тг;аоо;  зТле,  Патзр,  еі;  уеГра;  ооо  ларадт)Оор.аі 
то  лмеир-а  р.оо. 


30.  Еілз,  ТетёХзатаі.  хаі  хХіѵа;  тг]ѵ  хзсраХт]ѵ,  ларёбшхе  то  лѵеорьа. 


Мѳ.  XXVII.  47.  Нѣкоторые  изъ 
стоявшихъ  тамъ,  слыша  это,  го¬ 
ворили:  Илью  зоветъ  онъ. 

А  другіе  говорили;  постой  по¬ 
смотримъ,  прійдетъ  ли  Илія  спасти 
его. 


Нѣкоторые  изъ  нихъ,  которые 
были  тутъ,  услыхали  и  говорятъ: 
Илью  зоветъ. 

А  другіе  говорятъ:  оставь,  да¬ 
вай  поглядимъ,  какъ  Илья  при¬ 
детъ. 
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Ін.  XIX.  28.  Послѣ  того  Іи¬ 
сусъ,  зная,  что  уже  все  совер¬ 
шилось,  да  сбудется  писаніе;  го¬ 
воритъ:  жажду. 

Мѳ.  Ін.  XXVII.  48.  И  тотчасъ 
побѣжалъ  одинъ  изъ  нихъ,  взялъ 
губку,  наполнилъ  уксусомъ,  и,  на¬ 
ложивъ  на  трость,  далъ  ему  пить. 

Ін.  XIX.  30.  Когда  же  Іисусъ 
вкусилъ  уксуса. 


Лк.  XXIII.  46.  Возгласивъ  гром¬ 
кимъ  голосомъ,  сказалъ:  Отче! 
въ  руки  твои  предаю  духъ  мой. 

Ін.  XIX.  30.  И,  преклонивъ  го¬ 
лову,  предалъ  духъ. 

Побѣда  духа  надъ  плотью. 

И,  сказавъ  это,  пошелъ  Іисусъ  съ  учениками  въ  садъ  Геѳси¬ 
манскій.  И,  придя  въ  садъ,  Іисусъ  сказалъ:  побудемте  здѣсь,  я 
хочу  помолиться.  И,  подойдя  къ  Петру  и  двумъ  братьямъ  Заведее- 
вымъ,  началъ  томиться  и  тосковать.  И  сказалъ  имъ:  ужъ  очень 
тяжело  мнѣ,  потоскую  я  передъ  смертью.  Побудьте  здѣсь  и  не 
унывайте  такъ  же,  какъ  и  я.  И  отошелъ  немного,  легъ  на  землѣ 
ничкомъ  и  сталъ  молиться  и  сказалъ:  Отецъ  мой,  духъ,  пусть  бу¬ 
детъ  не  такъ,  какъ  я  хочу,  чтобы  мнѣ  не  умирать,  а  сдѣлай,  какъ 
ты  хочешь,  пускай  я  умру,  но  тебѣ,  какъ  духу,  все  возможно, 
сдѣлай  такъ,  чтобы  я  не  боялся  смерти,  чтобы  для  меня  не  было 
искушенія  плоти. 

И  потомъ  всталъ  и  подошелъ  къ  ученикамъ  и  видитъ,  что  они 
пріуныли,  и  онъ  сказалъ  имъ:  какъ  это  вы  не  осилите  на  одинъ 
часъ  подняться  духомъ,  чтобы  не  впасть  въ  искушеніе  плоти:  духъ 
силенъ,  плоть  слаба. 

И  опять  Іисусъ  отошелъ  отъ  нихъ,  и  опять  сталъ  молиться,  и 
сказалъ:  Отецъ,  если  мнѣ  должно  умереть,  то  пускай  я  умру,  пу¬ 
скай  будетъ  твоя  воля. 

И,  сказавъ  это,  опять  подошелъ  къ  ученикамъ  и  видитъ:  они 
еще  больше  пріуныли  и  готовы  плакать,  и  онъ  опять  отошелъ  отъ 
нихъ  и  въ  третій  разъ  сказалъ:  Отецъ!  пусть  будетъ  воля  твоя! 

Тогда  вернулся  къ  ученикамъ  и  сказалъ  имъ:  теперь  засните  и 
отдохните,  потому  что  теперь  уже  скоро  предается  сынъ  человѣ¬ 
ческій  въ  руки  мірскихъ  людей. 

Тогда  проснитесь,  потому  что  уже  идетъ  тотъ,  кто  предастъ 
меня. 

И  только  что  онъ  сказалъ  это,  вдругъ  показался  Іуда,  одинъ 
изъ  двѣнадцати  учениковъ,  и  съ  нимъ  большая  толпа  народа  съ 
дубьемъ  и  ножами. 


Потомъ  проговорилъ  Іисусъ: 
пить. 


Одинъ  человѣкъ  взялъ  губку, 
намочилъ  уксусомъ,  надѣлъ  на 
камышанку  и  далъ  ему  пить 
этотъ  уксусъ. 

И  когда  вкусилъ  уксуса,  Іи¬ 
сусъ  сказалъ  громкимъ  голосомъ: 
Отецъ,  въ  руки  твои  отдаю  духъ 
мой.  Кончено,  и,  склонивъ  го¬ 
лову,  предалъ  духъ. 
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Іуда  зналъ,  что  Іисусъ  съ  учениками  часто  ходилъ  въ  этотъ 
садъ,  и  потому  онъ  сюда  привелъ  стражу  и  слугъ  архіерейскихъ. 
Онъ  сказалъ  имъ:  я  приведу  васъ  туда,  гдѣ  онъ  съ  учениками,  а 
чтобы  вамъ  его  узнать  изъ  всѣхъ,  то  смотрите,  кого  я  перваго 
поцѣлую,  то  это  онъ  самый.  И  тотчасъ  же  подошелъ  къ  Іисусу  и 
сказалъ;  здравствуй,  уччтель, — и  поцѣловалъ  его.  И  Іисусъ  сказалъ 
ему:  за  этимъ  ты  пришелъ?  Тогда  стража  окружила  Іисуса  и  хо¬ 
тѣла  взять  его.  И  тутъ  Петръ  выхватилъ  ножъ  у  архіерейскаго 
слуги  и  разсѣкъ  ему  ухо. 

Іисусъ  сказалъ:  не  надо  противиться  злу,  оставьте  это.  И  ска¬ 
залъ  Петру:  отдай  назадъ  мечъ  тому,  у  кого  взялъ,  кто  возьмется 
за  мечъ,  тотъ  мечемъ  и  погибнетъ. 

И  послѣ  этого  обратился  Іисусъ  ко  всей  толпѣ  и  сказалъ:  за¬ 
чѣмъ  вы,  какъ  на  разбойника,  пришли  на  меня  съ  оружіемъ,  я  вѣдь 
каждый  день  былъ  среди  васъ  въ  храмѣ  и  училъ  васъ,  что  же  вы 
не  брали  меня.  Но  среди  свѣта  дня  вы  не  могли  ничего  сдѣлать 
мнѣ,  ваша  сила  только  во  мракѣ.  Тогда  увидавъ,  что  онъ  взятъ, 
всѣ  ученики  разбѣжались. 

Тогда  начальникъ  велѣлъ  солдатамъ  взять  Іисуса  и  связать  его, 
солдаты  связали  и  повели  его  сперва  къ  Аннѣ,  это  былъ  тесть 
Каіафы,  а  Каіафа  былъ  первосвященникомъ  въ  этомъ  году  и  жилъ 
у  тестя.  Это  былъ  тотъ  самый  Каіафа,  который  придумалъ,  какъ 
погубить  Іисуса.  Это  онъ  придумалъ,  что  полезно  для  народа  по¬ 
губить  Іисуса,  потому  что,  если  не  погубить  Іисуса,  то  будетъ  хуже 
всему  народу. 

И  Іисуса  привели  во  дворъ  того  дома,  гдѣ  жилъ  первосвя¬ 
щенникъ. 

Когда  Іисуса  вели  туда,  то  одинъ  изъ  учениковъ  Іисуса  Петръ, 
шелъ  издали  за  нимъ  и  смотрѣлъ,  куда  его  поведутъ.  Когда  Іисуса 
ввели  во  дворъ  первосвященника,  и  Петръ  вошелъ  туда  же,  чтобы 
видѣть,  чѣмъ  все  кончится.  И  одна  дѣвочка  на  дворѣ  увидала 
Петра  и  говоритъ  ему:  ты  тоже  съ  Іисусомъ  Галилейскимъ?  Петръ 
испугался,  чтобы  и  его  не  обвинили  и  при  всемъ  народѣ  громко 
сказалъ:  я  не  знаю,  что  ты  говоришь!  Потомъ,  когда  Іисуса  повели 
въ  домъ,  и  Петръ  вошелъ  съ  народомъ  въ  сѣни,  въ  сѣняхъ  жен¬ 
щина  одна  грѣлась  у  огня,  и  Петръ  подошелъ,  женшина  погля¬ 
дѣла  на  Петра  и  говоритъ  народу:  смотрите,  этотъ  человѣкъ  по¬ 
хоже,  что  былъ  тоже  съ  Іисусомъ  Назаряниномъ.  Петръ  испугался 
еще  больше  и  поклялся,  что  никогда  не  былъ  съ  Іисусомъ  и  не 
знаетъ,  что  это  за  человѣкъ  Іисусъ.  Немного  погодя,  подошли  къ 
Петру  люди  и  говорятъ:  однако,  по  всему  видно,  что  ты  тоже  изъ 
этихъ  бунтовщиковъ,  по  говору  тебя  можно  узнать,  что  ты  изъ 
Галилеи.  Тогда  Петръ  началъ  клясться  и  божиться,  что  никогда 
не  зналъ  и  не  видалъ  Іисуса. 

И  только  что  онъ  сказалъ  это,  запѣлъ  пѣтухъ.  И  вспомнилъ 
Петръ  слова,  которыя  говорилъ  ему  Іисусъ  тогда,  когда  Петръ 
клялся,  что,  если  всѣ  отрекутся,  онъ  не  отречется  отъ  него:  «до 
пѣтуховъ  нынче  ночью  три  раза  отречешься  отъ  меня».  И  пошелъ 
Петръ  со  двора  и  заплакалъ  горько. 
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И  сошлись  къ  первосвященнику  пастыри,  архіереи,  начетчики 
и  начальники.  И  когда  всѣ  собрались,  привели  Іисуса  и  первосвя¬ 
щенники  спросили  его,  въ  чемъ  его  ученіе,  и  кто  его  ученики. 

И  отвѣчалъ  Іисусъ:  я  всегда  при  всѣхъ  все  говорилъ  и  говорю 
и  ни  отъ  кого  ничего  не  скрывалъ  и  не  скрываю.  О  чемъ  же  ты 
меня  спрашиваешь?  Спроси  тѣхъ,  кто  слышалъ  и  понялъ  мое  уче¬ 
ніе,  они  скажутъ  тебѣ.  Когда  Іисусъ  сказалъ  это,  одинъ  изъ  слугъ 
архіерейскихъ  ударилъ  въ  лицо  Іисуса  и  сказалъ:  ты  съ  кѣмъ  го¬ 
воришь?  Развѣ  такъ  отвѣчаютъ  архіерею?  Іисусъ  сказалъ:  если  я 
дурно  сказалъ,  скажи,  что  я  дурно  сказалъ.  А  если  я  дурно  не 
сказалъ,  такъ  не  за  что  меня  бить. 

Пастыри,  архіереи  старались  обвинить  Іисуса  и  сначала  не  нахо¬ 
дили  уликъ  противъ  него,  такихъ,  за  что  бы  его  можно  было  при¬ 
говорить.  Потомъ  нашли  двухъ  доказчиковъ.  Эти  доказчики  ска¬ 
зали  про  Іисуса:  мы  сами  слышали,  какъ  этотъ  человѣкъ  говорилъ: 
я,  говоритъ,  уничтожу  этотъ  вашъ  рукодѣланный  храмъ  и  въ  три 
дня  построю  другой  храмъ  Богу  —  нерукодѣланный. 

Но  и  этой  улики  было  мало,  чтобы  обвинить.  И  потому  ар¬ 
хіерей  сталъ  вызывать  Іисуса  и  сказалъ:  что  же  ты  не  отвѣчаешь 
на  ихъ  показанія.  Іисусъ  молчалъ  и  ничего  не  сказалъ.  Тогда  ар¬ 
хіерей  сказалъ  ему:  такъ  скажи  же:  ты — Христосъ,  сынъ  Бога? 
Іисусъ  отвѣтилъ  ему  и  сказалъ:  да,  я  Христосъ,  сынъ  Бога.  И  вы 
скоро  сами  увидите,  что  сынъ  человѣческій  равенъ  Богу.  Тогда 
архіерей  закричалъ:  ты  хулишь  Бога,  и  теперь-то  намъ  не  нужно 
больше  никакихъ  уликъ,  мы  всѣ  слышимъ  теперь,  что  ты  богохуль¬ 
никъ.  И  архіерей  обратился  къ  собранію  и  сказалъ:  теперь  вы  сами 
слышали,  что  онъ  хулитъ  Бога,  къ  чему  вы  за  это  присуждаете 
его?  И  всѣ  сказали:  присуждаемъ  его  къ  смерти.  И  тогда  уже  весь 
народъ  и  стражи,  всѣ  напустились  на  Іисуса  и  стали  плевать  ему 
въ  лицо  и  бить  по  щекамъ  и  царапать.  Они  зажимали  ему  глаза, 
били  по  лицу  и  спрашивали:  ну-ка,  ты,  пророкъ,  угадай,  кто  это 
ударилъ  тебя?  И  Іисусъ  молчалъ. 

Надругавшись  надъ  нимъ,  связаннаго  повели  его  къ  Понтію 
Пилату. 

И  привели  въ  правленіе.  Пилатъ,  правитель,  вышелъ  къ  нимъ 
и  спросилъ:  въ  чемъ  вы  обвиняете  этого  человѣка?  Они  сказали, 
человѣкъ  этотъ  дѣлаетъ  зло,  за  то  мы  и  привели  его  къ  тебѣ. 
Пилатъ  и  говоритъ  имъ:  а  если  онъ  дѣлаетъ  зло  вамъ,  такъ  сами 
и  судите  его  по  вашему  закону.  А  они  сказали:  мы  привели  его 
къ  тебѣ  за  тѣмъ,  чтобы  ты  казнилъ  его,  а  намъ  нельзя  убивать 
его.  И  такъ  сбылось  то,  чего  желалъ  Іисусъ,  онъ  говорилъ,  что 
надо  быть  готовымъ  умереть  на  крестѣ?  отъ  Римлянъ,  а  не  своей 
смертью  и  не  отъ  Іудеевъ. 

И  когда  Пилатъ  спросилъ  ихъ,  въ  чемъ  они  обвиняютъ  его, 
они  сказали,  что  онъ  виноватъ  въ  томъ,  что  бунтуетъ  народъ,  за¬ 
прещаетъ  платить  подати  Кесарю  и  самъ  себя  ставитъ  Христомъ 
и  царемъ.  Пилатъ  выслушалъ  ихъ  и  велѣлъ  привести  къ  себѣ  въ 
Правленіе  Іисуса.  Когда  Іисусъ  вошелъ  къ  нему,  Пилатъ  спросилъ 
его:  ты  царь  Іудейскій?  Іисусъ  сказалъ:  что  ты  спрашиваешь:  отъ 
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себя  ли  ты  спрашиваешь,  царь  ли  я  Іудейскій,  или  нѣтъ,  или  ты 
спрашиваешь,  правда  ли  то,  что  сказали  тебѣ  обо  мнѣ?  Пилатъ 
сказалъ:  я  не  Іудей  и  мнѣ  все  равно,  чѣмъ  ты  себя  называешь,  я 
спрашиваю  только,  что  ты  сдѣлалъ?  Называлъ  ли  ты  себя  царемъ? 
Іисусъ  отвѣчалъ:  я  училъ  царству  не  земному.  Если  бы  я  былъ 
царемъ  земнымъ,  то  мои  подданные  бились  бы  за  меня  и  не  да¬ 
лись  бы  архіереямъ,  а  вотъ  ты  видишь,  что  царство  мое  не  земное. 
Пилатъ  сказалъ  на  это:  но  все-таки  ты  считаешь  себя  царемъ? 
Іисусъ  сказалъ:  не  только  я,  но  и  ты  не  можешь  не  считать  меня 
царемъ.  Я  только  тому  и  учу,  чтобы  открыть  вамъ  истину.  И  всякій, 
кто  живетъ  истиной,  пойметъ  меня.  Пилатъ  не  хотѣлъ  слушать 
Іисуса  и  сказалъ:  ты  говоришь  истина,  что  такое  истина?  и,  ска¬ 
завъ  это,  повернулся  и  пошелъ  опять  къ  архіереямъ  и  сказалъ  имъ: 
по  моему,  человѣкъ  этотъ  ничего  дурного  не  сдѣлалъ. 

И  архіереи  стояли  на  своемъ  и  говорили,  что  онъ  много  зла 
дѣлаетъ  и  бунтуетъ  народъ  и  взбунтовалъ  всю  Іудею  отъ  самой 
Галилеи.  Тогда  Пилатъ  при  архіереяхъ  сталъ  опять  допрашивать 
Іисуса,  но  Іисусъ  не  отвѣчалъ.  Видишь  ли,  какъ  тебя  уличаютъ, 
что  же  ты  не  оправдываешься.  Но  Іисусъ  все  молчалъ  и  не  ска¬ 
залъ  больше  ни  одного  слова,  такъ  что  Пилатъ  удивлялся  на  него. 

Пилатъ  вспомнилъ,  что  Галилея  во  власти  царя  Ирода  и  спро¬ 
силъ:  что  онъ  изъ  Галилеи?  ему  сказали,  что  да.  Тогда  онъ  ска¬ 
залъ:  если  онъ  изъ  Галилеи,  то  онъ  подъ  властью  Ирода,  я  его  къ 
нему  пошлю.  Иродъ  былъ  тогда  въ  Іерусалимѣ,  и  Пилатъ,  чтобы 
отдѣлаться  отъ  нихъ,  послалъ  Іисуса  въ  Іерусалимъ  къ  Ироду.  Когда 
привели  Іисуса  къ  Ироду,  то  Иродъ  былъ  очень  радъ  увидать 
Іисуса.  Онъ  много  слышалъ  про  него  и  хотѣлъ  узнать,  что  это  за 
человѣкъ.  Иродъ  позвалъ  его  къ  себѣ  и  сталъ  распрашивать  его 
обо  всемъ,  что  ему  хотѣлось  знать,  но  Іисусъ  ничего  не  отвѣчалъ 
ему.  А  архіереи  и  учители  такъ  же,  какъ  и  у  Пилата  и  передъ 
Иродомъ,  обвиняли  крѣпко  Іисуса  и  говорили,  что  онъ  бунтов¬ 
щикъ.  И  Иродъ  счелъ  Іисуса  за  пустого  человѣка,  и,  чтобы  по¬ 
смѣяться  надъ  нимъ,  велѣлъ  одѣть  его  въ  красное  платье  и  по¬ 
слалъ  его  назадъ  къ  Пилату. 

Иродъ  былъ  доволенъ  тѣмъ,  что  Пилатъ  уважилъ  его,  послалъ 
на  его  судъ  Іисуса,  и  изъ-за  этого  они  помирились,  а  то  прежде  были 
въ  ссорѣ.  Вотъ  когда  привели  опять  Іисуса  къ  Пилату,  Пилатъ 
опять  позвалъ  архіереевъ  и  начальниковъ  Іудейскихъ  и  сказалъ 
имъ:  Приводили  вы  ко  мнѣ  этого  человѣка  за  то,  что  онъ  бун¬ 
туетъ  народъ,  и  я  допрашивалъ  его  при  васъ,  и  не  вижу,  чтобы 
онъ  былъ  бунтовщикъ.  Посылалъ  я  его  съ  вами  къ  Ироду  и,  вотъ 
видите,  и  тамъ  ничего  не  нашлось  въ  немъ  вреднаго,  и,  по  моему, 
не  за  что  его  казнить  смертью,  а  не  лучше  ли  наказать  его  и  от¬ 
пустить. 

И  когда  услыхали  это  архіереи,  всѣ  закричали:  нѣтъ,  казни, 
казни  его  по-римски,  на  крестѣ  распни  его.  Пилатъ  выслушалъ  и 
сказалъ  архіереямъ:  ну,  хорошо,  только  у  васъ  въ  обычаѣ  для  празд¬ 
ника  Пасхи  прощать  одного  злодѣя.  Вотъ  у  меня  сидитъ  въ  тюрьмѣ 
Варавва,  убійца  и  бунтовщикъ.  Такъ  одного  изъ  двухъ  надо  от- 
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пустить:  кого  простить  —  Іисуса  или  Варавву.  Пилату  хотѣлось  вы¬ 
ручить  Іисуса,  но  архіереи  настроили  такъ  народъ,  что  всѣ  закри¬ 
чали:  Варавву!  Варавву!  Пилатъ  и  говоритъ:  а  съ  Іисусомъ  что 
сдѣлать?  Они  опять  закричали:  по-римски  на  крестъ,  на  крестъ  его. 
И  сталъ  Пилатъ  уговаривать  ихъ,  онъ  сказалъ,  за  что  вы  такъ  на¬ 
легаете  на  него?  Ничего  онъ  не  сдѣлалъ  такого,  чтобы  казнить 
смертью,  и  вамъ  никакого  зла  не  сдѣлалъ.  Я  отпушу  его,  потому 
что  не  нахощу  въ  немъ  вины.  Архіереи  и  слуги  закричали:  распять, 
распять  его!  И  Пилатъ  сказалъ  имъ:  если  такъ,  такъ  берите  его  и 
сами  распинайте,  а  я  не  вижу  въ  немъ  вины.  Отвѣчали  архіереи: 
мы  требуемъ  того,  что  слѣдуетъ  за  то,  что  онъ  сдѣлалъ  себя  сы» 
номъ  Бога. 

Когда  Пилатъ  услыхалъ  это  слово,  онъ  смутился,  потому  что 
не  зналъ,  что  такое  значило  это  слово:  сынъ  Бога.  И  вернувшись 
въ  Правленіе,  Пилатъ  опять  позвалъ  Іисуса  и  спросилъ  его:  кто 
ты  и  откуда  ты?  но  Іисусъ  не  отвѣчалъ  ему.  Тогда  Пилатъ  ска¬ 
залъ:  что  же  ты  не  отвѣчаешь  мнѣ,  развѣ  ты  не  видишь,  что  ты 
въ  моей  власти,  и  что  я  могу  распять  или  отпустить  тебя.  Іисусъ 
отвѣчалъ  ему:  въ  томъ-то  все  зло,  что  ты  имѣешь  власть,  если  бы 
тебѣ  не  была  вручена  власть,  иродіане  не  поддѣли  бы  тебя  и  не 
ввели  бы  въ  соблазнъ  съ  тобою  вмѣстѣ  и  себя  и  учителей.  Пилатъ 
желалъ  бы  отпустить  Іисуса,  но  Іудеи  сказали  ему:  если  ты  от¬ 
пустишь  Іисуса,  то  ты  этимъ  покажешь,  что  ты  невѣрный  слуга 
Кесарю,  потому  что  тотъ,  кто  дѣлаетъ  себя  царемъ,  тотъ  врагъ 
Кесарю.  И  когда  Пилатъ  услыхалъ  это  слово,  онъ  понялъ,  что  ему 
уже  нельзя  не  казнить  Іисуса. 

Тогда  Пилатъ  вышелъ  къ  іудеямъ,  взялъ  воды,  вымылъ  себѣ 
руки  передъ  народомъ  и  сказалъ:  не  я  виноватъ  въ  крови  этого 
праведнаго  человѣка.  И  весь  народъ  закричалъ:  пусть  будетъ  кровь 
его  на  насъ  и  на  дѣтяхъ  нашихъ. 

Такъ  что  архіереи  пересилили.  Тогда  Пилатъ  сѣлъ  на  свое  су- 
дилищное  мѣсто  и  велѣлъ  прежде  высѣчь  Іисуса.  Когда  его  вы¬ 
сѣкли,  солдаты,  тѣ,  которые  сѣкли  его,  надѣли  ему  на  голову  вѣ¬ 
нокъ  и  дали  въ  руку  палку,  и  на  спину  накинули  красный  плащъ 
и  стали  издѣватьдя  надъ  нимъ.  Они  кланялись  ему  на  смѣхъ  въ 
ноги  и  говорили:  радуйся,  царь  іудейскій;  а  то  били  по  щекамъ  и 
по  головѣ  и  плевали  ему  въ  лицо. 

Пилатъ  и  говоритъ  имъ:  какъ  же  вы  хотите  распять  царя  ва¬ 
шего.  Архіереи  же  кричали:  распни  его!  нашъ  царь  Кесарь,  рас¬ 
пни  его. 

Вышелъ  Іисусъ  наружу  въ  вѣнкѣ  и  въ  красномъ  платьѣ  и  го¬ 
воритъ:  вотъ  человѣкъ. 

Тогда  Пилатъ  приказалъ  распять  его. 

Съ  Іисуса  сняли  тогда  красную  одежду,  надѣли  на  него  его 
платье,  и  велѣли  ему  нести  крестъ  на  мѣсто  Голгоѳу,  чтобы  тамъ 
распять  его.  И  онъ  несъ  крестъ  свой  и  такъ  пришелъ  на  мѣсто 
Голгоѳу.  И  тамъ  растянули  (распяли)  Іисуса  на  крестѣ  и  еще  двухъ 
другихъ  человѣкъ,  тѣ  два  были  по  бокамъ,  а  Іисусъ  по  срединѣ. 

Когда  распинали  Іисуса,  онъ  сказалъ:  Отецъ,  отпусти  имъ,  они 
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не  знаютъ,  что  дѣлаютъ.  И  когда  Іисусъ  висѣлъ  уже  на  крестѣ, 
народъ  обступилъ  его  и  ругался  надъ  нимъ. 

Они  подходили,  кивали  ему  головами  и  говорили:  ну-ка,  ты 
храмъ  Іерусалимскій  хотѣлъ  разрушить  и  въ  три  дня  опять  со¬ 
строить,  ну-ка  самъ  выручи  себя,  сойди  съ  креста.  И  архіереи,  и 
пастыри  стояли  тутъ  же  и  посмѣивались  надъ  нимъ  и  говорили: 
другихъ  спасалъ,  а  себя  не  можетъ  спасти.  Вотъ  покажи,  что  ты 
Христосъ,  сойди  съ  креста,  и  тогда  мы  повѣримъ  тебѣ.  Онъ  го¬ 
ворилъ,  что  онъ  сынъ  божій  и  говорилъ,  что  Богъ  не  оставитъ 
его,  что  же  теперь-то  Богъ  оставилъ  его? 

И  народъ,  и  архіереи,  и  солдаты  ругались  надъ  нимъ,  и  даже 
одинъ  изъ  разбойниковъ,  распятыхъ  съ  нимъ,  и  тотъ  ругался  надъ 
нимъ. 

Одинъ  изъ  разбойниковъ,  ругаясь  ему,  говорилъ:  если  ты  Хри¬ 
стосъ,  спаси  себя  и  насъ.  Но  другой  разбойникъ  услышалъ  это 
и  сказалъ:  не  боишься  ты  Бога,  самъ  на  крестѣ,  и  то  ругаешься 
надъ  невиннымъ.  Мы  съ  тобой  за  дѣло  казнены,  а  этотъ  человѣкъ 
ничего  дурного  не  сдѣлалъ.  И,  обратившись  къ  Іисусу,  сказалъ 
ему  этотъ  разбойникъ:  Господинъ,  вспомни  обо  мнѣ  въ  царствѣ 
твоемъ.  И  сказалъ  ему  Іисусъ:  и  сейчасъ  же  ты  со  мной  блаженъ. 

Въ  девятомъ  же  часу  Іисусъ,  измучившись,  громко  проговорилъ: 
или,  или,  лама  сабахтани,  это  значитъ:  Богъ  мой,  Богъ  мой,  въ 
чемъ  ты  меня  оставилъ.  И  когда  услыхали  это  въ  народѣ,  то  стали 
говорить  и  смѣяться:  Илью  пророка  зоветъ,  посмотримъ,  какъ  Илья 
придетъ.  Потомъ  проговорилъ  Іисусъ  —  пить,  и  одинъ  человѣкъ 
взялъ  губку,  обмочилъ  ее  въ  уксусъ,  тутъ  стояла  кадушка,  и  на 
камышинѣ  подалъ  Іисусу.  Іисусъ  пососалъ  губку  и  сказалъ  гром¬ 
кимъ  голосомъ:  кончено.  Отецъ!  въ  руки  твои  отдаю  духъ  мой' 
И,  склонивъ  голову,  предалъ  духъ. 
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